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ವಿಷೇಕಸೋಪಾನಪರಂಪರಾಣಾಂ ॥ 
(ಅಭಿನವಗುಪ್ತ) 
[ಮೇಲುಮೇಲಕ್ಕೇರಿ ಅರ್ಥತತ್ತ್ವವನಿದೋ 
ಬಳಲಕೆಯನರಿಯದೆಯೆ ಬುದ್ಧಿ ಕಾಣುತಿದೆ ! 


ಫಲಸಿದ್ಧಿಯದು ಮೊದಲ ಸೂರಿಗಳು ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ಸುವಿಚಾರಹಸೋಪಾನ ಸರಣಿಗಳಿಗೆ.] 
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ಮುನ್ನುಡಿ 


ಕನ್ನಡ ಸಾಪಿಶ [ನವೋದಯ ತನ್ನ ಹಲವು ಶಾಜಿಗಳಲ್ಲ ಚಿಗುರಿ ಬೆಳೆದು 
ಮುಲಬರಿಯುತಿ. ದೆ. ಅದರೆ. ಕಾವ್ಯಮಾಮಾ೦ಸೆಯ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯೆ 
ಶಾಖೆಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣೊಡೆದ೦ತೆ ತೋರಿದರೂ ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಬರಲು ME 
ತೋರುತ್ತಿಷೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಪಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಭಾಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಾವ್ಯ 
ಮಾಮಾಂಸೆಯ ಭಾಗ ತುಂಬ ರಿಕ್ತಪಿ ತಿಯಲ್ಲದೆ. 

ಸಾಶಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ರು ವಿಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು: 
`ಒಂದು, ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ಕ; ಎರಡು, ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ; ಮೂರು, ದರ್ಶನಾತ್ಮಕ. 
ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕವಾದ ಮರ್ಶೆ__ಕವಿಯ ಕಾಲ ದೇಶ ಮತ ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪ 
ವಾದದ್ದು. -ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಪುಲವಾಗಿಯೆ ಬೆಳೆದಿದೆಯೆಂದು ಚಹದ. 
ಆ ತೆರನ. ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಎಷ್ಕರಮಟ್ಟಿನ ಮನ್ನ ಣಿಯಿಡೆಯೆ೦ದರೆ ಅನೇಕರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ವಿದೃತ್ತಿನ ಮೂಲಚೂಲಗಳಿರಡೂ ಅಪ್ಪ ರಲ್ಲಿಯೆ ಐಕ್ಯ ವಾಗಿವೆಯೆಂಬ ಭಾವನೆಗೂ 
ಎಡೆಗೊಟ್ಟಿ ದೆ. ಎರಚನೆಯದಾದ ವರ್ಣನಾತ್ಮ ಕ ವಿಮರ್ಶೆ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಾಗಲ 
ಗೌರವದಲ್ಲಾಗಲಿ ಸಂಶೋಧನಾತ್ಮಕ ನವನ ಮುಂದೆ ತರೆತಗ್ಗಿಸಿಯೆ 
ನಿ೦ತುಕೊಂಡಂತಿದೆ. ಅದರೂ ನಮ್ಮ ಕವಿಕೃ ತಿಗಳ ಸ್ಟಾರಸ್ಯ ಈ ವರ್ಣನಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯವಿಮರ್ಶೆಯ ಸಹಾಯದಿಂದರೆ ಅನೇಕ ಸ ಯರಿಗೆ ಆಸ್ಟಾದ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಮೂರನೆಯದಾದ ದರ್ಶನಾತ್ಮ ಕವಿಮರ್ಶೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ ೦ತ ಹ 

ವಾದುದು. ವರ್ಣನಾತ್ಮಕವಾದ ಉತ್ತಮ. ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯಿಲ್ಲ ಈ ದರ್ಶನಾತ್ಮ 
ಕತೆ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಕಾ ಣುತ್ತೆ ವೆ 
ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ದರ್ಶನಾತ್ಮಕತೆ ಎಪ್ಪರಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಾಗು 
ತ್ರ 'ದೆಯೊ ಅಪ್ಪರಮಟ್ಟಿ ಇ ಅಪ್ರ ಮಾಣದಲ್ಲಿ ವರ್ಣನಾತ್ಮ ಕವಿಮರ್ಶೆಯೂ ಉತ್ತಮ 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಬರಿಯ ವರ್ಣನಾತ್ಮ ಕ ಮಾತ್ರವಾಗಿದ್ದರೆ ಅದು 
ತುಂಬ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಪುಸ್ತ: ಕಪರಿಚಯದ ಮಟ್ಟಕ್ಕೂ ಇಳಿದುಬಿಡ 
ಬಹುದು. ಅಂತೂ ಈ ದರ್ಶನಾತ್ಮ ಕವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ “ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ 
ವಿಮರ್ಶಕರಲ್ಲಿಯೂ ಸಹೃದಯರಲ್ಲಯೂ ಒಂದು ತೆ ಕವಾದ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂ 
ಸೆಯ ಜ್ಞಾನವೂ ಬೆಳೆದಿರಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಎ೦ದರೆ ಉತ್ತ ವಾ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಎಮರ್ಶೆಗೆ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ ಸೆಯ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಅನಿವಾರೈ. ಕಾವ್ಯ eS 
ಜಿಳೆಯದೆ ಅದರ ಕ ್ರಿಯೋಗಿಕರೂಪವಾದ ಉತ್ತ ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಕಿ ಬೆಳೆಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ 
1711 
[a 


vill 

ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯದ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿಶ್ಯಸೃಷ್ಟಿ ಹೊಸಹೊಸ ಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ” 
ಹೊಸಹೊಸ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ನಡೆದುಬರುತ್ತಿದೆ. ಎಂದರೆ, ಆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಿ: 
ಐಣಮದಿ೦ದ:ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಜವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಎಡೆ 
ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಪಾಶ್ಟಾತ್ಯದ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ ಮತ್ತು ಸಾಪಿಕ್ಯವಿಮರ್ಶೆ ಇವುಗಳ" 
ಅಧ್ಯಯನದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ [ಒಂದು ಹೊಸ ಸೃಷ್ಠಿ ಬರಬೇಕಾದುದು: 
ಪ ಅ೦ಶಹ ದೃಷ್ಟಿ ಸ್ಪಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗಾ ದರೂ ಬಂದಿದೆ ಎಂದ: ಹೇಳಬಹುದು. ಅದರೆ,. 
ಸಾಹಿತ್ಯಸೈಷ್ಟಿ ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ವಿವಿಧವಾಗಿ ಮೈದೋರಿ ನಮ್ಮ 
ಗಮನದಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿದೆಯೋ ಅಪ್ತರಮಟ್ಟಿಗೆ ಪಂತ 
ಯಾಗಿಲ್ಲ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ ಮತ್ತು ಸಾಪಿತ್ಯವಿಮರ್ಶೆಯ ಪ್ರಭಾವ ಹಾಗಾಗುವ' 
ಕಾಲ ಈಗ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಪ್ರೊ॥ ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರ " ಭಾರತೀಯ 
ಕಾವೃಮಾಮಾಂಸೆ '- ಎಂಬ ಈ ಎದಗ್ಧ ಕೃತಿ ಅ ನವವಿಭಾನದ ಪ್ರಾರಂಭೋತ್ಸವದ- 
ಪ,ಶೀಕವಾಗಿದೆ, 

ಪಾಶ್ಯಾತ್ಯರಲ್ಲ ಕವಿಕಾವೃಸ್ಟರೂಪಜಿಜ್ಞಾಸೆಯ . ಜೊತೆಜೊತೆಗೆ ಅದರ 
ಪ್ರಾಯೋಗಿಕರಂಗಠೂಪವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯವಿವರ್ಶೆ ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವುದನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತೇಷೆ., ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ) ಛಂದಶ್ಶಾಸ್ತಾ)ದಿಗಳನ್ನೊಳಗೊ೦ಡ- 
ಕಾಪ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ : ವಿಸ್ಮಯಕಾರಿಯಾದ ಪ್ರಮಾಣದ ವಿಶದವಾಗಿ ವಿವರವಾಗಿ. 
ಜೆಳೆದುಬ೦ದಿದ್ದರೂ' ಅದರ ಪ್ರಯೋಗಾಂಗ.. ವೃತ್ತಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ. 
ಒ೦ದಿನಿತು ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊ೦ಡರೂ- ಅತ್ಯ೦ತ ಕೃಶಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರು. 
ವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ, ಈ ಕೃಶಾಂಗವನ್ನು ಸುಪುಪ್ಪ ಶೈ ಗೊಳಿಸಜೇಕಾದುದು- 
ನಮ್ಮ ಮುಂದಣ ಕರ್ತವ್ಯ. ಆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ಕಾವೈಮಾಮಾಂಸೆ ನಮ್ಮ 
ರಸಚೇತನದ ಗುಡಿಗೆ ಅಡಿಗಲಾ ಗಿ ನಿಲ್ಲಜೀಕಾಗುತ್ತ ಥೆ: ದರೆ ಜಾ! 
ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆಯ- ಕವಿ, ಸಹ್ಯ ದಯ, ಕಾವೃಸ್ಟರೂಪ, ಉದ್ದೆ ಶಶ, ಪ್ರಯೋಜನ, 
ಎ | ರೀತಿ, ಥೈನಿ, ರಸ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ. ಕೂಲಂಕಷವೂ ಹೃದಯಸ್ಪಶಿ೯ಿಯೊ 
ಆದ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದೆ : ನಮ್ಮ ಮುಂದಣ ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯವಿಮರ್ಶೆ ಸಂಭವಿಸ: 

ಇರದು. ಸಾಹಿತ್ಯಸೃಪ್ಪಿಯಲ್ಲ ಹೇಗೊ ವಿಮರ್ಶದೃಪ್ಪಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೆ 

ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯದ ಅಂಭಾನುಕರಣವಾಗಲಿ ಭಾರತೀಯತೆಯ ಅಂಧಾನುಸರಣವಾಗಲ- 
ಉತ್ತಮ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ. ಕಾರಣವಾಗದು. ಎಂದ ಮೇಲೆ ಕನ್ನಡದ ಕಾವ್ಯವಿಮರ್ಶೆ 
ಸಮನ ಯರೂಪವಾದ ಒಂದು' ನವವಿಧಾನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ತನ್ನ ವೈಶಿಷ್ಟ 
ವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಲೋಕದ ಕಾವ್ಯವಿಮರ್ಶೆಗೂ ತನ್ನ ಕಾಣಿಕೆ: 
ಯನ್ನು ಸಲಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 

"ಇದುವರೆಗೆ. 'ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿರುವ ಕಾವ | ಮಾವಣಂತೆ ಏನಿದ್ದರೂ 
ಆಸೆಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪಡಿನಳಲಂತಿದೆ. ಮುಂದೆ ಬರುವ ಕಾವ್ಯ ಮಾಮಾಂಸೆ" 
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ಮತ್ತು ಸಾಪಿತ್ಯನಿಮರ್ಶೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯದ ಪಡಿನೆಳಲಾದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆಪಾಯ. 
ಕರವಾಗುತ್ತದೆ, ಏಕೆ೦ದರೆ ತನ್ನತನವನ್ನೆ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸ೦ಭವವಿರುವುದರಿಂದ. 
ನಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ ಮತ್ತು ಸಾಪಿತ್ಯವಿಮರ್ಶೆಗಳು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಮತ್ತು ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ತತ್ತ್ಯಶಾಸ್ತ, 
ಯೋಗವಿಜ್ಞಾನ, ಸೌಂದದ್ಯಮಾಮಾಂಸ್‌ ಮತ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ. ಇವುಗಳಿಂದಲೂ . 
ಬೆಳಕು ಪಡೆದು ಧೀರವಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಪೂರ್ಣದೃಷ್ಟಿಯ ಕಡೆಗೆ ಮುನ್ನಡೆಯ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹುಶಃ ಆ ಹೊಸ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ ತತ್ತ್ವಗಳು ತಮ್ಮ 
ನಿಗೂಢರಹಸ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಚ್ಚಿ ಕೊಟ್ಟು ನಮ್ಮನ್ನು ಹೊಸಹೊಸ ರಸಾನುಭವಗಳಿಗೂ: 
ಹೊಸಹೊಸ ತುಪ್ಪಿ ಪುಷ್ಪಿಗಳಿಗೂ ಕೊಂಡೆ ಇಯ್ಯಬಹುದು. 

ಮುಂಬರಲಿರುವ ಕನ್ನಡದ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆಯ) ಮತ್ತು ಸಂಪತ್ಯ 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಶ್ರೀತ೦ಠಯ್ಯನವರು ಸುಸಮರ್ಥವೂ ಮಾರ್ಗ 
ದರ್ಶಕವೂ ಅಗಿರುವ ಒಂದು ಅಚಾರ ಕೃತಿಯನ್ನು ಒದೆಗಿಷ್ಯದ್ದಾರೆ, ಈ "ಭಾರತೀಯ 
ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ'ಯಲ್ಲ. ಆ ನವೋದ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ. ಪೂರಕವಾಗಿರುವಂತೆ: 
* ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ ' ಎಂಬ ಗ್ರ೦ಥದ ಸಿದ್ಧತೆಗೂ ಮೈಸೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯವು ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆ ಪ್ರಯತ್ನ ಜ್ನಗ ಸಫಲವಾಗಿ 
ಎರಡೂ ದೃಷ್ಟಿಗಳ ಸಮನ್ವಯದಿಂದ ಹೊಸ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಒದಗಿ ಕನ್ನಡ. 
ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ ಮತ್ತು ಪಾಪಿತ್ಯವಿಮರ್ಶ ಬೆಳೆದು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಲೆ೦ದು 
ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ. 


ಫಿ ರು, 
ಸ ಫೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ. 
ತಾ॥ ೧೬೨೧-೧೯೫೩. 


ಅರಿಕ 


ಇಂಥದೊಂದು ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿ 
ವೇಮಿಸಿ, ನನ್ನ ದೀರ್ಪವಿಲಂಬದಿಂದ ಜೇಸೆರಗೊಳ್ಳದೆ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಉತ್ತೇ 
ಜನಕೊಟ್ಟವರು ನನ್ನ ಪೂಜ್ಯಗುರುಗಳೂ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಟನ ಸಮಿತಿಯ ಹೊದಲನೆಯ ಅಧೃಕ್ಷರೂ ಆಗಿದ್ದ ಆಚಾರ್ಯ 
ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧತೆ 
ಯನ್ನೂ ವಿಷಯ ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ ನಾನು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಲು ಅನೇಕವರ್ಷಗಳು ಪಿಡಿದುವು. ಅಂತೂ: 
ಪುಸ್ತಕದ ಹಸ್ತ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಹೆ ಕ್ರೀರಕಗುರುಗಳ ಕೈಸೇರಿಸಲು ೧೯೪೨ನೆಯ 
ಜನವರಿ ತಿಂಗಳಲ್ಲ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು) ; ಅವಕಾಶಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರು 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿ ಉಪಖುಕ್ತವಾದ ಸಲಹೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು. 
'ಆದರೆ ಆ ವೇಳೆಗಾಗಲೆ ಎರಡನೆಯ ಮಹಾಯುದ್ಧವು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ 
ವಿಜೃ ೦ಭಿಸಿತ್ತು ; ಅದರ ಕರಾಳಚ್ಛಾಯೆ ನಮ್ಮ ನಾಡನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ 
ಮುಸುಕಿತ್ತು.  ಯುದ್ಧೋದ್ಯಮವೊಂದು ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾವುದಕ್ಕೂ 
ಪುರಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದ ಆ ದುರ್ದಿನ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಪಸ್ತಕವು ಅಚ್ಚಿನ ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಕಾಣುವುದಕ್ಕೇ ಶ್ರಮವಾಯಿತು. ಆ ಬಳಿಕವಂತೂ ತುಂಬ ತಡ, 
ತೊಡಕು. ರಾಷ್ಟ್ರದ ಉಪಶ್ಸವವು ಗ್ರಂಥ ವಿನಾಶದ ಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದೆಂಬ ರಾಜಶೇಬರನ ಉಕ್ತಿ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು ; ಅನುಭವಕ್ಕೂ 
ಖರುವುದೋ ಏನೋ ಎಂಬ ಭಯವೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಸುಳಿಯದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಸಂಬಂಧಪಟ ಎವರೆಲ್ಲರ ಕೈಮಾರಿದ ಹಲವುಕಾರಣಗಳಿಂದ, ಮಹಾ 
ಯುದ್ಧವು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಕೂಡ, ಇದರ ಮುದ್ರಣವು ಮುಗಿಯಲು 
ಹಲವು ವರ್ಷಗಳು ಸಂದುವು. ಹೇಗಾದರೂ ಈ ಅತಿದೀರ್ಫ್ಥವಾದ 
ಗರ್ಭವಾಸ ಕೊನೆಗೊಂಡು ಗ್ರಂಥವು ಬೆಳಕನ್ನು ಕಾಣುವ ಪೇಳೆ 
ಒದಗಿತೆಂದು ಮನಸ್ಸು ಸಮಾಧಾನಗೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಈ ರಚನೆ ಇಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ 
ಪೊಜ್ಯಗುರುಗಳಾದ ಆಚಾರ್ಯ ೦. ಹಿರಿಯಣ್ಣ ನವರ ಆಶೀರ್ವಾದವೂ 


೫1 


೫11 

ಉಪದೇಶವೂ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ. ರಸಧ್ಯನಿತತ್ತ ವನ್ನು ನಾನು ಮೊದಲ 
ಬಾರಿ ಕೇಳಿದ್ದು ಅವರ ಮುಖದಿಂದ. ಕಾಲೇಜಿನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿರು 
ವಾಗ « ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ 'ದ ಹಲವು "" ಉಲ್ಲಾಸ” ಗಳನ್ನು ಅವರ ಬಳಿ 
ಓದುವ ಅವಕ್ಕಾಶ ನನಗೆ ದೊರೆಯಿತು. ಮುಂದೆ, ನಾನು ಈ ಗ್ರಂಥ 
ರಚನೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡ ವಿಷಯವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತ್ರುತಪಡಿಸಿ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಲು ಥೈರ್ಯ ಬರುವಂತೆ ನನಗೆ " ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ ' ವನ್ನು 
ಪಾಠಹೇಳಜೀಕೆ೦ದು ಕೇಳಿಕೊಂಡೆ. ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಪಡೆದು, ಲೇಖನಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ವಿಶಾಮತಾಲವನ್ನು . ಮಾಸಲಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಈ ಹಿರಿಯ ಗುರುಗಳು ಶಿಪ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಪ್ರವಚನಭಾರವನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರು. ಅವರ ಪಾದಸಮಾಪದಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಒಂದೂವರೆ 
ವರ್ಷಕಾಲ ಕುಳಿತು ಅವರ ಉಕ್ತಿಯನ್ನು ಆಲಿಸುತ್ತಾ, ಕಾವ್ಯರಹಸ್ಯವನ್ನೂ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಅವರ ಪರಿಣತ. 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನಾನು ಪಡೆದ 
ಅನುಭವ ಅನಿರ್ವಚನೀಯ. ಗುರುಕೃಪೆ ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಗ್ರಂಥದ 
ಬರೆವಣಿಗೆ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ, ಇದರ ಅನೇಕ ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು (ಎ೦ದರೆ 
೧-೭, ೧೫, ೧೯, ೨೧, ೨೨ ಇವನ್ನು) ಅವರು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಓದಿ, 
ನ್ಯೂನತೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಸೌಜನ್ಯಮಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ತಿದ್ದಿಸಿ ಪರಪ್ಲೋಪಕಾರಮಾಡಿದರು. ಅಚ್ಚಾದ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಅವರ 
ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ತೃಪಿ ಗೊಳ್ಳುವ ಭಾಗ್ಯ ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು ! 

" ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ ' . ಎಂದು ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಹೆಸ 
ರಿಟ್ಟದ್ದರೂ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯಲ್ಲರುವ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥಗಳನೆ ಸ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಅವಲಂಬಿನಿ ಇದನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ ; ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯುವ ಲಕ್ಷಣಗ್ರ೦ಥಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಒಂದು ಆಧ್ಯಾಯ ಇದಕ್ಕೆ 
ಪರಿಶಿಪ್ತ ವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಭರತಖಂಡದ ಮಿಕ್ಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಶಾಸ್ತ ಜ್ಜ 
ಹೇಗೆ ಚೆಳೆಯಿತು' ಯಾವ ರೂಪ ತಾಳಿತು 'ಎ೦ಬುದನ್ನು ವ್ಯಾಸಂಗ 
ಮಾಡಿ ನಿರೂಪಿಸಲು ನನಗೆ ಶಕ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ... ಆದರೂ ಕೆಲವು 
ವಿವರಗಳಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷಾ೦ತಗಳಲ್ಲೂ ಭೇದಪಿರಬಹುದೇ ಹೊರತು, ನಮ್ಮ 
ಎಲ್ಲ ದೇಶಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ-ಸಂಸ್ಕೃತವೇ 
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ಮೂಲವಸ್ತುವನ್ಮೂ  ರೂಪರೇಖೆಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿದೆಯೆ೦ಂದು ನಂಬ 
ಬಹುದು. ಆ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಸಂಸ್ಕೃೃತಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಕಾವ್ಯ 
ಮಾಮಾಂಸೆ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆಯೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. 

ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಸಾಮಗ್ರಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇಲ್ಲ ಸಂಗ್ರಪಿ 
ಪಿಲ್ಪ. ನಮ್ಮ "ಕಾವ್ಯ ಮಾಮಾಂಸೆಯ ತಿರುಳೆಲ್ಲ ರಸ_ಧ್ವನಿ-ಔಚಿತ್ಯ ಎಂಬ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ URE ಈ ತತ್ತ್ವಗಳು ತೌಲನಿಕ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ( Comparative Poetics ) ಭರತಖಂಡದ ಕಾಣಿಕೆ. 
ನಾನು ಗ್ರಂಥ ಬರೆದ ಕಾಲದಲ್ಲ ಇವುಗಳ ಸಾರವನ್ನು ತಕ್ನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪಿಸ್ತಾ 
ರವಾಗಿ ಪ ರೈತಿಪಾದಿಸುವ ಯಾವ ಆಧುನಿಕಗ್ರ ವಾ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಕಾರಣ ಪುಸ್ತಕದ ಬಹುಭಾಗವನ್ನು ಇವುಗಳ ವಿ ವಿಷಯಕ್ಕೇ ವಿನಿಯೋಗಿ 
ಸಜೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಮಾಡಿದೆನು ; ಅಲಂಕಾರ, ಗುಣ, ದೋಪ, 
ರೀತಿ ಮಾರ್ಗ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು " ಶಾಸ್ತ ದ ಬೆಳೆವ 
೪ಗೆ' ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಎತ್ತಿದಪ್ಪಕ್ಕೇ ತೃಪ್ತನಾದೆನು ; 
ವಿಸ್ತರಣಿ, ವಿವರಣಿ ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಕೈಹಾಕಲಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಭೇದಗಳು, 
ನಾಟಕಲಕ್ಷಣ, ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಮತ್ತು ಪಾತ್ರಗಳ ವಿಪೇಚನೆ, ಕವಿ 
ಸಮಯ ಈ ಮೊದಲಾದ ವಿಭಾಗಗಳ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿ ಅವ 
ಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಮನಸ್ಸಿದ್ದರೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಪುಸ್ತಕವು ಈಗರೇ 
ನಿರೀಕ್ಷೆಗೆ ಮಾರಿ ಜೆಳೆದಿರುವಾಗ, ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಕ್ಕ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ದ್ದರೆ, ಈ ಗಾತ್ರ ಇಮ್ಮಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು ! ಇದರ ಮೇಲೆ ಈ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸದಿರುವುದರಿಂದ ಕನ್ನಡ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಥೆ 
ತೊಂದರೆಯೇನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇವು 
ಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾವ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರಕಟನೆಯಾದ " ಕನ್ನಡ 
ಕೈಪಿಡಿ ' ಯ "" ಅಲಂಕಾರ '' ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ ವಿಶದವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ; 
ಹಿಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೂ ಅನೇಕ ವಿವರಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 
ಪೀಗಾಗ್ಕಿ " ಧೈನ್ಯಾಲೋಕ' ದ ಗಣ್ಯವಾದ ಮೇಲುಪಂಕ್ತಿಯನ್ನೇ 
ನಾನೂ ದೂರದಿಂದ ಅನುಸರಿಸಿ, ಕಾವ್ಯಶರೀರದ ಸಪರಿಕರವಾದ ನಿರೂ 
ಪಣಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೈಕೊಳ್ಳದೆ, ಹಿಂದಿನ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕಡೆಗೆ 


೫17 
ಬೆರಳು ತೋರಿಸಿ, ಗ್ರಂಥದ ಮುಖ್ಯೋದ್ಹೇ ಶಕ್ಕೆ ಜೀಕಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ 1. 

ಈ ಮುಖ್ಯೋದ್ಧೇಶವು ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ಧ್ವನಿ ರಸ ತತ್ತ್ವ 
ಗಳ ನಿರೂಪಣಿ. ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ನಮ್ಮ ಕಾಲದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅನುಪ 
ಯುಕ್ತವೂ ಅದ ಪ್ರಭೇದ ವಿಭೇದಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಲಕ್ಷ್ಯಕೊಡದೆ, ಈ 
ತತ್ತ್ವಗಳ ತಿರುಳನ್ನು ನನ್ನ ತಿಳಿವಿಗೆ ನಿಲುಕಿದಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಶದಪಡಿಸಲು ಈ 
ಗ್ರಂಥದ ಮೂರನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಇದರ 
ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಸಂಸ್ಕ ತದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸಕರು, 
ಅವರ ಕೃತಿಗಳು, ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರ ಬೆಳೆದು ರೂಪುಗೊಂಡ ಬಗೆ, 
ಇದರ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ, ಆದರೂ 
ಮುಖ್ಯಾಂತಗಳನ್ನು ಬಿಡದೆ, ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನೆ: ಇಲ್ಲಿ ಕೂಡ ರಸಧ್ಯನಿ ತತ್ತ್ವ 
ಗಳ ಚರಿತ್ರೆ ಸೂತ ದಂತೆ ಉದ್ದಕ್ಕೊ ಬಂದು ನಿರೂಪಣಿಗೆ ಏಕಮುಖತೆ 


ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆಯೆಂದು ನಂಬಿಡ್ಜೇನೆ... “ ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ-ಸಹೃದಯ 
ಎ೦ಬುದು ಗ್ರಂಥದ ಏರಡನೆಯ ಭಾಗ. ಕಾವ್ಯಸ್ಪ ಬ್ಚಿ, ಕಾವ್ಯಜಗತ್ತು ಸ 


ಕಾವ್ಯಪ್ರಯೋಜನ-ಈ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿ ದಾಟಿಬಿಡುವುದೇ ಸಾಮಾನ್ಯ. 
ಇವನ್ನು ಕುರಿತು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಉಕ್ತಿ ಗಳನ್ನೂ, ಸೂಚನೆಗಳನ್ನೂ 
ಒಂದುಗೂಡಿಸಿ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ೧೦, ೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಂತೂ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ 
“ Imagination in Indian Poetics” ಎ೦ಬ ನೆನ್ನೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಲೇಖನದ 2 ಕನ್ನಡ ರೂಪವೆನ್ನ ಬಹುದು. *" ಕವಿಕರ್ಮ '' ಪರಾಮರ್ಶೆಗೆ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವುಂಚು. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲ ಭಾರತೀಯರ ದೃಷ್ಟಿ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಈ ಗ್ರಂಥ 
ಭಾಗದಿಂದ ಸಹಾಯವಾಗಬಹುದು. 


1 * ತತ್ರ ವಾಡ್ಯಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧೋ ಯಃ ಪ್ರಕಾರೈೊರುಪಮಾದಿಭಿಃ | 
ಬಹುಧಾ ವ್ಯಾಕೃತಃ ಸೋನ್ಯೋಃ ತತೋ ನೇಹ ಪ್ರತನ್ಯತೇ ॥ 
ಕೇವಲವ:ನೂದ್ಯತೇ ಯಥೋಪಯೋಗಂ '' 
(ಧೈನ್ಯಾ,, ].೩ ಮತ್ತು ವೃತ್ತಿ) 
21110, XIII. 1. 
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ಅಧುನಿಕ ಕಾವ್ಯವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ “ ಶೈಲಿ” ಯ (Style) ವಿಚಾರವು 
ಪ್ರ ಮುಖವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮವರ "ರೀತಿ '' ಆ ಮಾರ್ಗ''ಗಳಿಗೂ 
ee ಶೈಲಿ ''ಗೂ ಇರುವ ಸಾಮ್ಯಪೈೆ ಪಮ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಇವಕ್ಕೂ 
ರಸಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಅಲ್ಲದೆ, ಸಾಪಿತ್ಯದ ಸಾರವಾದ ರಸವು ಸಾಪಿತ್ಯದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಕಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ ; ಮಹಾಕಾವ್ಯ, ಭಾವಗೀತ, ನಾಟಕ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೊ ೦ದಕ್ಕೆ ಈ ದೃ ಹ್ಹಿಯಿ೦ಂದ ಏನು ಭೇದ; ಗದ್ಯ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲ, ಉದಾಹರಣಿಗೆ ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ, ರಸದ 
ಸ್ಥಾನವೇನು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ವಿವೇಚನೆಮಾಡದೇಕಾದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯೂ ಇತ್ತು. 
ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರೆ ಗ್ರಂಥ ಅತಿಯಾಗಿ ಜೆಳೆಯುವುದೆಂಬ. 
ಅಂಜಿಕಯ ಜೊತೆಗೆ, ಇದು ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಆಲೋಚನೆ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
ಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಬೇರೊಂದು ಪುಸ್ತಕದ ವಸ್ತುವಾಗತಕ್ಕ ವಿಷಯಪೆಂಬ 

ಅರಿವೂ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಡೆಯಿತು. 
ನಮ್ಮ ದೇತದ ಪಿರಿಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸಾರ 
ವನ್ನು: ಸಂಗ್ರೆಪಿಸಿ ಅವರ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಅವಿರೋಧವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಜೇ 
ಕೆಂಬುದು ಇಲ್ಲ ನನ್ನ ಗುರಿ. ಈ ವರದಿಗಾರನ ಕೆಲಸದ ಜೊತೆಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೈಕೊಂಡು, ಮೂಲಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲ 
ಸೂಚನೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲ ವಿವರಣಿಮಾಡಿರು 
ವುದುಂಟು ; ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ ಆತಯವನ್ನು ಅದೇ ಮುಖವಾಗಿ 
ಒಂದೆರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬೆಳಸಿರುವುದುಂಟು ; - ಇಂದಿನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗದ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಟೀಕಿಸಿರುವುದೂ ಉಂಟು. ಇಂಥ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಣಕಾರನ ಶಕ್ತಿಪರಿಮಿತಿಯ ಫಲವಾಗಿ ಕೆಲವಾದರೂ 
ಲೋಪ ಪ್ರಕ್ಷೇಪ ವಿಪರ್ಯಾಸಗಳು ಒದಗುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಆದರೂ 
ಹಿ೦ದಿನ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ವಿಸಂಗತವಾದದ್ದನ್ನು, ಅವರ 
ಆಲೋಚನೆಗೆ ವಿಷಯವಾಗದ್ದನ್ನು ನಾನು ಬುದ್ಧಿ ಫೂರ್ವಕವಾಗಿಯಂತೂ 
ಅವರಿಗೆ ಆರೋಪಿಸಿಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ, ಅವರ 
ಉಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಿತವಾಗಿರುವ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಅರಿವಿಗೆ ನಿಲುಕದೆ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿರುವ ಸ೦ಭವವೇಹೆಚ್ಚು. 
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ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಉದಾಹರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡವು. ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಬಂದ ಪದ್ಯ 
ಗಳು ಕೂಡ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ನನ್ನಆಯ್ಕೆ; ಅವುಗಳ ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯಾನುವಾದದ 
ಹೊಣಿಗಾರಿಕೆಯೂ ನನಗೇ ಸೇರಿದ್ದು. ಈ ಉದಾಹರಣಿಗಳನ್ನು 
ನಿಯೋಜಿಸುವುದರಲ್ಲೂ, ಅವುಗಳ ಒಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಪಿಸುವುದರಲ್ಲೂ 
ಕೆಲವು ತಪ್ಪುಗಳಾಗಿರಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ, ಕವಿಯ ಭಾವಗಳು ಅನೇಕ 
ಪೇಳೆ ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುತ್ತವೆ. "Timid thoughts, do not 
be afraid of me. lama poet’ ಅಂದು ನವಿರಾದ ಭಾವ 
ಗಳನ್ನು ಕವಿ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಹೊರಗಿನವರ ಬಿರುನೋಟ  ಸೋಕದಂತೆ 
ಅವನ್ನು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿ ನಿಕ್ಷೇಪಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಂಥ ಕಡೆ ಇಂಥ 
ಧ್ವನಿಯಿಡೆಯೆಂದು ಬಿಡಿಸಿ ತೋರಿಸುವಾಗಲಂತೂ ಅನುಭವವೆ? ಪರಮ 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗುವುನರಿಂದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಭೇದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿದ್ದೇ ಇರು 
ತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ, " ದೇವಂ ವಿಕ್ರೀಯ ತದ್ಯಾತ್ರೋತ್ಸವಂ 
ಆಕಾರ್ಪ್ಷೀತ್‌'' ಎ೦ಬ ಅಪಕೀರ್ತಿಗೆ ನೆಲೆಯಾಗದೆ, ರಸಧ್ಯನಿ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥವು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ತೋರಿಸುವುದಾದರೆ ನಾನು ಧನ್ಯ. | 

ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, ಕೃತಜ್ಞತೆಯ ಎರಡು ಮಾತುಗಳು. ನನ್ನ ಗುರು 
ವರ್ಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದ ಶ್ರೀ ಐ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಈ ಪುಸ್ತಕ 
ವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ, ಇದರ ಮುದ್ರಣ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾದದ್ದು ಅವರು ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಟನ ಸಮಿತಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ 
ದ್ಹಾಗ, ನನ್ನ ಮಿಶ್ರರೂ ಕವಿವರ್ಯರೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಕೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ ಇದು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. ಶ್ರೀ. ಡಿ. ಎಲ್‌. 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು, ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಟನ ಸಮಿತಿಯ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾದ 
ಶ್ರೀ ಜಿ. ಹನುಮಂತರಾಯರು ಈ ಸ್ಮೇಹಿತರ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆಯೂ 
ಗ್ರಂಥವು ಹಾಯ್ದು ಬಂದಿದೆ. ಇವರ ಜೊತೆಗೆ, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಮಂದಿ 
ಮಿತ್ರರೂ ಶಿಪ್ಪರೂ ಗ್ರಂಥದ ಮುದ್ರಣ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದೆ, ಅದು 
ಯಾವಾಗ ಹೊರಬೀಳುತ್ತದೆ. ಎಂದು ಆಗಾಗ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಕೇಳಿ, 


3 Rabindranath Tagore: ‘ Siray Birds’, No: 238. 
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ಕುಂದುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನೆ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಉದ್ದೀಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಎಲ್ಲ 
ಹಿತ್ಯುಪಿಗಳಿಗೂ ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. ಗ್ರಂಥದ 
ನಿರ್ಮಾಪಕರಾದ ಪೂಜ್ಯಗುರುಗಳಿಬ್ಬರಿಗೆ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು "" ಪರೋಕ್ಷ 
ವಿನಯ''ವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಧಾರವಾಡ 


೧೩-೭-೧೯೫೨ ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ. 
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ಪುಟ ೯೯-_ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ 12: ಹೇಮಚಂದ್ರನ " ಕಾವ್ಯಾನುಶಾಸನ' ದ ರಚನೆಯ ಕಾಲ 
ಕ್ರಿ.ಶ. ಸು. ೧೧೪೦. (೪೪೭ನೆಯ ಪುಟದ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ 12ನ್ನು ನೋಡಿ) 


ಪುಟ ೪೪೬ ಪಂಕ್ತಿ, ೧೯ : ನಾಗವರ್ಮನು « ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ದ ಹೆಸರನ್ನು ಪ್ರತೃಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಗುಣಗಳ ವಿಚಾರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ, 4- ಇವು ನಿಯತಂ 
ದಕ್ಷಿಣದೇಶವರ್ತಿ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದೊಳ್‌ ನವೆಗಯ್ಗಂ, .'' (ಪದ್ಯ ೫೨೧) 
ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ « ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ' ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ಉದ್ದೇ 
ಶವೂ ಅವನಿಗೆ ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ನಂಬಬಹುದು. 


ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಬೆಳವಳಿಗೆ 


೧. ಅವತರಣಿಕ 


ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಸಂಸ್ಕ ತದ ಆದಿಕಾವ್ಯವೆಂದು 
ಕರೆಯುವುದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೋ ಮುಂಚೆಯೇ 
ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯರಚನೆಗೆ ಆರಂಭವಾಯಿತೆನ್ನ ಬೇಕು. ಆರ್ಯರ ಆದಿ 
ಗ್ರಂಥವಾದ ಪೇದಸಂಪಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹಲವು ಸೂಕ್ತಗಳೂ ಉಪನಿಪತ್ತು 
ಗಳಲ್ಲ ಹಲವು ಭಾಗಗಳೂ ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯ. ಅವುಗಳಿಂದ ಪಾರಲೌಕಿಕ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ ಬಿಡಲಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ಉಕ್ತಿಸೌಂದದ್ಯ ವನ್ನೇ ಸವಿಯು 
ವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಲೌಕಿಕಸಾಪಿತ್ಯದಲ್ಲ ಕೂಡ " ಆದಿಕವಿ'ಗೂ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಕವಿಗಳಿದ್ದಿರಬೇಕು. ರಾಮಾಯಣ ಹುಟ್ಟಿದೀಚೆಗಂತೂ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಕಾವ್ಯವು ಸರ್ವತೋಮುಖವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಪತಂಜಲಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
(ಕಿ. ಪೂ. ಸು. ೧೫೦) " ವಾರರುಚಕಾವ್ಯ 'ವೊಂದು ಇದ್ದಂತೆ ಸೂಚನೆ 
ಯಿದೆ ; ನೀತಿ ಶೃಂಗಾರ ವೈರಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಪದ್ಯಬಂಡ 
ಗಳನ್ನು ಪತಂಜಲಿ ತನ್ನ ಮಹಾಭಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ.' ಹೀಗೆ 
ಕಾವ್ಯದ ರಚನೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನವಾದರೂ ಅದರ ವಿವೇಚ 
ನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಮೇಧಾವಿಗಳ ಮನಸ್ಸು ಜೇಗ ಹರಿದಂತೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ ವೇದದ ಪಡಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸೇರಿಲ್ಲ; ಚತುರ್ದಶ ವಿದ್ಯೆಗಳ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲ ಅದರೆ ಹೆಸರಿಲ್ಲ. ಯಾಸ್ಕನ 
ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲೂ ಪಾಣಿನಿಯ ಅಪ್ಪಾಧ್ಯಾಯಿಯಲ್ಲೂ "" ಉಪಮೆ ''ಯ 
ಪ್ರಸ್ತಾವಷೇನೋ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ ; ಇಪ್ಪು ಮಾತ್ರದಿಂದ, 
ಆ ವೇಳೆಗೆ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ. ರಾಜಶೇಖರನು " ಕಾನ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 'ಯಲ್ಲ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೂಲ 
ವನ್ನು ಶಿವನಿಗೇ ಆರೋಪಿಸಿ, ಅದರ ಒಂದೊಂದು ವಿಭಾಗಕ್ಕೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ಪ್ರಾಚೀನಾಚಾರ್ಯನ ಹೆಸರನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ: 


1A B. Keith: Sanskrit Literature, pp. 45-7. 
24 K. 10; Sanskrit 7066105, Vol. 1, ಐ. 4 ff. 
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ಲ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 
.: ಅಥಾತಃ ಕಾವ್ಯಂ ಮಾಮಾಂಸಿಷ್ಯಾಮಹೇ ಯಥೋಪದಿದೇಶ ಶ್ರೀಕ೦ಠಃ 
ಪರಮೇಷಿ ಸೈಕುಂಠಾದಿಭ್ಯಃ ಚೆತುಃಷಸ್ನ ಯೇ ಶಿಷ್ಯೇಧ್ಯಃ, ಸೋಪಿ ಭಗವಾನ್‌ 
ಸ್ವಯಂಭೂಃ ಇಚ್ಛಾಜನ್ಮಭ್ಸಃ ಸ್ವಾಂತೇವಾಸಿಭ್ಯತ. ತೇಷು ಸಾರಸ್ಕತೇಯೆೇಃ ... 
ಕಾವ್ಯಪುರುಷ ಅಸೀತ್‌ . . . ಸ್ಲೋಪ್ಕಾದಶಾಧಿಕರಣೀಂ ದಿವ್ಯೇಧ್ಯಃ ಕಾವ್ಯವಿದ್ಯಾ 
ಸ್ಲಾತಕೇಭ್ಯಃ ಸಪ್ರಪಂಚ೦ ಪ್ರೋವಾಚ. ತತ್ರ ಕಎರಹಸ್ಯಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಸಮಾ 
ಮ್ಮಾನೀತ್‌, ಔಕ್ತಿಕಂ ಉಕ್ತಿಗರ್ಧಃ, ರೀತಿನಿರ್ಣಯಂ ಸುವರ್ಣನಾಭಃ, ಅನುಪ್ರಾ 
ಸಿಕಂ ಪ್ರಚೇತಾಯನಃ, ಯಮಸಾನಿ ಚಿತ್ರ೦ ಚಿತ್ರಾಂಗದಃ, ಶಬ್ದಶ್ಲೇಪಂ ಶೇಷಃ, 
ವಾಸ್ತ್ರವಂ ಪುಲಸ್ತ್ಯ ಔಪಮ್ಯಂ ಔಪಕಾಯನಃ, ಅತಿಶಹು೨ ಪಾರಾಶರಃ, ಅರ್ಥ 
ಶ್ಲೇಷಂ ಉತಥ್ಯಃ, ಉಭೆಯಾಲಂ೦ಕಾರಿಕಂ ಕುಜೀರಃ, ಮೈ ನೋದಿಕಂ ಕಾಮದೇವಃ, 
ರೂಪಕನಿರೂಪಣೀಯಂ ಭರತಃ, ರಸಾಧಿಕಾರಿಕ೦ ನಂದಿಕೇಶ್ವರ, ದೋಪಾಧಿ 
ಕರಣಂ ಧಿಷಣಃ, ಗುಣಸಿಪಾದಾನಿಕ೦ ಉಪಮನ್ಯುಃ, ಔಪನಿಪದಿಕಂ ಕುಚಮಾರ ಇತಿ 
ತತಸ್ತೇ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ಸ್ವಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ವಿರಚಯಾ೦ಚಕ್ರುಃ . ... '' (ಪು. ೧.) 

; ದದ್‌ ಕ ೪6 
ಈ ವಾಕ್ಯಗಳ ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು: *" ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆಗೆ ತೊಡಗುತ್ತೇಷೆ. ಶಿವನು ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು 
ಮೊದಲಾದ ಅರುವತ್ತುನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಶಿಷ್ಯರಿಗೂ, ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು 
ಮಾನಸಪುತ್ರರಾದ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರಿಗೂ ಉಪದೇಶಮಾಡಿದ್ದನ್ನೇ ಅನು. 
ಸರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತೀಪುತ್ರನಾದ ಕಾವ್ಯಪುರುಪ 
ನಿದ್ದನು. ಅವನು ಹದಿನೆಂಟು ಅಧಿಕರಣಗಳುಳ್ಳ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕಾವ್ಯ 
ವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತರಾದ ದಿವ್ಯವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಕವಿರಹಸ್ಯವನ್ನು ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನು ನಿರೂಪಿಸಿದನು ; ಶಬ್ದಾರ್ಥ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ 
ಕರ್ತೃ ಉಕ್ತಿಗರ್ಭ, ರೀತಿ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಸುವರ್ಣನಾಭ ; ಅನುಪ್ರಾಸ 
ಯಮಕ: ಚಿತ್ರ (ಬಂಧ) ಶಬ್ದಶ್ಲೇಷಗಳೆಂಬ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ ವಿಭಾಗ 
ಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಜೇತಾಯನ, ಚಿತ್ರಾಂಗದ ಮತ್ತು ಶೇಷ; 
ವಾಸ್ತವ ಔಪಮ್ಯ ಅತಿಶಯ ಅರ್ಥಶ್ಲೇಷಗಳೆಂಬ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ ವಿಭಾಗ 
ಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪುಲಸ್ತ್ಯ, ಔಪಕಾಯನ, ಪಾರಾಶರ ಮತ್ತು ಉತಥ್ಸ ; 
ಉಭಯಾಲಂಕಾರ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಕುಬೇರ; ನಾಗರಿಕನಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ 
ವಿನೋದಗಳ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಕಾಮದೇವ ; ನಾಟಕ ನಿರೂಪಣಿಗೆ ಭರತ; 
ರಸಕ್ಕೆ ನಂದಿಕೇಶ್ವರ; ದೋಷ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಧಿಷಣ; ಗುಣಕ್ಕೆ ಉಪಮನ್ಯು ; 
8 ಯಮಕಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ ಆಚಾರ್ಯನ ಹೆಸರು " ಕಾವ್ಯವಿಸಾಮಾಂಸೆ 'ಯ ಮಾತೃ 
, ಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋದಂತಿದೆ, | 


ಹಿ. ಅವತರಣಿಕೆ ೫ 


ಯಂತ್ರಮಂತ್ರೋಪಾಸನಾದಿ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಕುಚಮಾರ - ಹೀಗೆ: ಆ ಬಳಿಕ 
ಅವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಜೀರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ವಿರಚಿಸಿದರು. '' 
—ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಕಥೆ ಎಪ್ಪರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿಜವೋ; ಭರತ, ನಂದಿ 
ಕೇಶ್ವರ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದವರು ಎಪ್ಪರಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ್ಳೋ pe ಚಿತ್ರಂ ಚಿತಾ )ಿ೦ಗದಃಿ, ಶಬ್ದ ಶ್ಲೆ €ಪೆಂ 
ಶೇಪಃ.... ' ಇಂಥ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷಯಕ್ಕೂ ಅದರ ಪ್ರವಕ್ತೈವಿಗೂ 
ಗ೦ಟುಬಿದ್ದಿ ರುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಪ್ರಾಸರಸಿಕತೆಯೇ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವೆನ್ನಿಸು 


ತ್ತದೆ. ಇದು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ. ಕ್ರಿಸ್ತಶಕಕ್ಕ ಪೂರ್ವದಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದ | 


ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥ ಯಾವುದೂ ಇದುವರೆಗೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಆ ಮೊದಲು 
ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ವವು ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದಿತೆ೦ದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ 
ತಕ್ಕಷ್ಟು ಆಧಾರವಿಲ್ಲ.” ; 

ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಬಿ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ ಹೀಗೆ ಕಿರಿಯ 
ದಾದರೂ ಗ್ರಂಥಸಮೃದ್ಧಿಯಲ್ಲೂ ತತ್ತಾ ಆನ್ಟೇಪಣಿಯಲ್ಲೂ ಅದು ಮಿಕ್ಕವು 
ಗಳಿಗೇನೂ ಹಿಂದೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಗಳೂ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಮತಿಗಳೂ ಆದ 


Alankara Literature, pp. 1-1; "ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸಹಾ' (6೦8), Explanatory 
Notes, pp. 116-128 ನೋಡಿ. 

5 ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನ ಕಾಮಸೂತ್ರದಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಚತಃಪಪ್ಟಿ ಕಲೆಗಳ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲ 
ಕಾವ್ಯಕ್ತಿಯಾ, ಅಭಿಧಾನಕೋಶ, ಛಂದೋಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ « ಕ್ರಿಯಾಕಲ್ಪ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರು ಬರುತ್ತಡೆ. ಕಾವ್ಯಕ್ರಿಯೆಗೆ ಅಂಗಗಳಾದ ನಿಘಂಟುಛಂದಸ್ತುಗಳೊಂದಿಗೆ ಇದು 
ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. "ಜಯಮಂಗಳಾ'ಎಂಬ ಕಾಮಸೂತ್ರಪ್ಯಾಖ್ಯಾನವು 
"" ಹ್ರಿಯಾಕಲ್ಪ ಇತಿ ಕಾವ್ಯಕರಣವಿಧಿಃ, ಕಾಪ್ಯಾಲಂಕಾರ ಇತ್ಯರ್ಥಃ” ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರ ವೆಂಬ ಅರ್ಥವೆಂದು ಇದರಿಂದ ಸೃಷ್ಟವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಕ್ರಿ. ಶ. ಸು. ೧ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ " ಲಲಿತವಿಸ್ತರ 'ದಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ಕಲೆಗಳ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲೂ " ಕ್ರಿಯಾಕಲ್ಪ 'ವು. ಸೇರಿದೆ (ಪು. ೧೫೬). ರಾಮಾಯಣದ ಉತ್ತರ 
ಕಾಂಡದಲ್ಲೂ (೯೪.೭) " ಕ್ರಿಯಾಕಲ್ಪ ' ವನ್ನು ಬಲ್ಲವರ ಉಲ್ಲೇಖವಿಡೆ. . ರಾಮಾಯಣದ 
ಉತ್ತರಕಾಂಡವು ವಾಲ್ಕೀಕಿಕೃತವಲ್ಲವೆಂದು ವಿದ್ಯಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅದರೂ ಕ್ರಿಯಾ 
ಕಲ್ಪವೆಂಬ ಶಬ್ದವು ಕ್ರಿಸ್ತಶಕದ ಆರಂಭದ ವೇಳೆಗೆ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕಂದು ಊಹಿಸಿದರೆ 
ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. "ಜಯಮಂಗಳಾ' ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಅರ್ಥವೂ 
ಇಷ್ಟೇ ಹಿಂದಿನದಾದಲ್ಲಿ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಲಂಕಾರ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯನ್ನು ನಿರ್ಣಯ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ನೆಲೆ ಸಿಕ್ಕಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ.. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿ 
ಸಿರುವ ವಿ. ರಾಘವನ್‌ ಅವರ "Names of Sanskrit’ Poetics’ ಎಂಬ ಲೇಖನ 
ಭಾಗವನ್ನು ನೋಡಿ (Some Concepts, pp. 264-7). ; 


ತಿ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ವಿದ್ಯಾಂಸರು ಇದನ್ನು ಬೆಳಸಿದರು; ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ 
ಅನ್ಯಯಿಸುವ ಹಲವು ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊರಗಡಪಿದರು. ವ್ಯಾಕರಣವೇ 
ಮೊದಲಾದ ತಾಸ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲ ಗೋಚರಿಸದ ಸ್ವಾರಸ್ಯವೊಂದು ಇದರಲ್ಲುಂಟು. 
ಕೇವಲ ಶೈಶವಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಮುಂದೆ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಒಂದೊಂದು ವಯಃಸಂಧಿಯನ್ನೂ ನೋಡಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿ 
ನಿಂದಲೂ ಮತಭೇದವುಂಟು. ಒಂದು ಪ್ರಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮೂಲೆಗೊತ್ತಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ಅದರ ಮೇಲೆ ಖಂಡನ ಮಂಡನಗಳು 
ಜೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಶಾಸ್ತ್ರದ ಅವಕಾಶವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗುತ್ತಾ ಅದರ ಸಿದ್ಧಾ ಲತ 
ಗಳು ಖಚಿತವಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಿಶಿತ ಮತಿಗಳ ಸುತಾ 
ವುಂಟು; ಆದ್ದರಿಂದ ಚರ್ಚೆಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಕಳೆಯುಂಟು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. 
ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಉತ್ಕ ರ್ಪಕಾಲದಲ್ಟ ಬರೆದ ಹಲವರು ಸ್ವಯಂ ಕವಿಗಳು. ಅವರ 
ಬರೆವಣಿಗೆ ರಸಾರ್ದ್ರವಾಗಿದೆ ; ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿವರ್ಚಸ್ಟು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿದೆ. 

| ಓದತಕ್ಕ ಅಥವಾ ಕೇಳತಕ್ಕ ಸಾಮಾನ್ಯಕಾವ್ಯ, ಅಭಿನಯಿಸಿ ನೋಡ 
ತಕ್ಕ ನಾಟಕ " ಇವೆರಡನ್ನೂ "ಕಾವ್ಯ: ಎಂಬ ತಬ್ಬವು ಒಳಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
'" ಕಾವ್ಯೇಷು ನಾಟಕಂ ರಮ್ಯಂ'' ಎಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಮೇಲಿನ ಹೇಳಿಕೆಗೆ 
ಒಂದು ನಿದರ್ಶನ. ಆದರೆ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ಕಾವ್ಯತಾಜೆಗಳನ್ನೂ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಒಂದೇ ಪರಿಪಾಟಿಯಲ್ಲಿ ವಿವೇಚನೆ ಮಾಡುವ 
ಪದ್ಧ ತಿಯಿದ್ದ ೦ತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾವ ೈಲಕ್ಷಣ (ಮ =" ಅಲಂಕಾರ ಶಾಸ ಕ್ರ')ವೂ 
ನಾಟಕಲಕ್ಷಣ ( ೨. ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ') ವೂ ಬೇರೆ ಕ ಸಂಪ್ರ ದಾಯಗಳಲ್ಲ 


ತಲೆಯೆತ್ತಿದುವು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಚಟ್‌ ಸುಲಭ. 


" ಸಂಸ್ಕ ತದಲ್ಲಿ ದೃತ್ಯಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ " ರೂಪಕ ' ಎಂಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಹೆಸರು; 
. ನಾಟಕ ' ಐದರ ಬಗೆಗಳಲ್ಲ ಒಂದು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಾದರೆ "ನಾಟಕ ' ಎಂಬ ನ ಎದೇ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪ ಪಯೋಗಿಸುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. ಇದ ರಮೇಲೆ, " ರೂಪಕ ' 
ಎಂಬುದು ಆಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲ ಒಂದರ ಹೆಸರೂ ಆಗಿದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಕನ್ನಡದ ಚಾ ಗಾ 
ದರೂ ಈ ಶಬ್ದದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಯಮನ ಮಾಡುವುದು ಬೂತು ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ನಮ 3 ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ " ನಾಟಕ ' ಎಂಬುದನ್ನು ಜಾತಿವಾಚಕವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. 
ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರಯೋಗ ಭರತನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ ಡಲ್ಲೆ € ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ 
(ಉದಾಹರಣಿಗೆ 71. ಒ೩ರಲ್ಲ). ಇದರಮೇಲೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆಯುತ್ತಾ, "" ನಾಟಕತಜ್ಜೋ 
ರೂತಕ ಮಾತ್ರವೃತ್ತಿಃ '' ಎಂದು ಅಭಿನಪಗು ಪ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


೧. ಅವತರಣಿಕೆ ಓ 


ನಾಟ್ಯವು ಒಂದು ಸ೦ಕೀರ್ಣಕಲೆ.' ಇಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಾಂಶಕ್ಕೆ ಸರ್ವಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾದ ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ; ನೃತ್ಯ, ಗಾಯನ, ಪೇಷಭೂಪಣ--ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ಅದು ಅಭಿನಯದ ಅಂಗವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. : ಈ ಉಳಿದ ಕಲೆಗಳನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸುವಾಗ ಅವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಅಭಿನೇಯವಾದ ಕಾವ್ಯಭಾಗ 
ವನ್ನೂ ಪರಿಶೀ ಅಸುವ ಪದ್ಧತಿ ಬಂದಿತು. ಹೀಗೆ ನಾಟಕವು ತನ್ನ ಸಹ 
ಯೋಗಿಗಳ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ಮಿಕ್ಕ ಕಾವ್ಯವರ್ಗದಿಂದ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ ನಿಂತಿತು. ಇತ್ತ ಸಾಮಾನ್ಯಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲು 
ಹೊರಟವರು. ನಾಟಕದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ 
ಕೈಬಿಟ್ಟರು; ಅದನ್ನು "" ಅಗಮಾಂತರ `'ಪೆಂದು---ಎಂದರೆ, ಬೇರೆಯ 
, ತಾಸ್ತ್ರವೆಂದು--ಭಾವಿಸಿದರು.: ಅಪ್ಪೇ ಅಲ್ಲ. ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯ ಶ್ರವ್ಯಕಾವ್ಯ 
ಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ತಿರುಳು ಒಂದೇ ; ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ರಸಕ್ಕೆ 
ದೊರೆತಿರುವ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ವು ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಅನ್ಯಯಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಎಂಬುದನ್ನು ಅವರು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಕೆಲವುಕಾಲ ಜೀಕಾ 
ಯಿತು. ಹಾಗೆ ನಡೆದಬಳಿಕ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಕ್ರಾಂತಿಯೇ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಈ ವಿಷಯ ಮುಂಡೆ ವಿಶದವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಪ್ಟಾ 
ದರೂ, ನಾಟಕಲಕ್ಷಣ ನಿರೂಪಣಿಗೇ ಮಾಸಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವುದೂ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣದ ಗ್ರ೦ಥಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಕದ ಮಾತನ್ನು 
ಎತ್ತದಿರುವುದೂ ಕೊನೆಯತನಕ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 

ಲೇಖನ ಭಾಪಣಾದಿಗಳ ರೂಪರಚನೆಗಳನ್ನೂ ಉಕ್ತಿಚಮತ್ಕಾರ 
ವನ್ನೂ ವಿಭಜನೆಮಾಡುವ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ (hr), ಕಾವ್ಯದ 
ತಿರುಳನ್ನೂ ಅದರ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ರಮಹೇ ಮೊದಲಾದವನ್ನೂ ನಿರೂಪಿ 
ಸುವ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ (Poetics), ಲ್ಲ ಲಲಿತಕಲೆಗಳಿಗೂ ಸಮಾನ 
ವಿಷಯವಾಗಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ: ಬ್ರಹ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲೂ ಕಾಣಬರುವ 


7 ಅಭಿನಯುತ್ರಯಂ ಗೀತಾತೋಡ್ಯೇ ಚೇತಿ ಪಂಚಾಂಗಂ ನಾಟ್ಯಂ '' (ಅಭಿನವ 
ಭಾರತೀ, . 1, ಪು. ೨೬೫). "" ಆಂಗಿಕಾಭಿನಯ, ಮಾಚಿಕಾಭಿನಯ, ಅಹಾರ್ಯಾಭಿನಯ, 
ಗಾಯನ, ವಾದ್ಯ ಎಂದು ಐದು ಅಂಗವುಳ್ಳದ್ದು ನಾಟ್ಯ. '' ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಚಿಕಾಭಿನಯವೇ 
ನಟರು ಉಚ್ಛಾರಮಾಡಬೇಕಾದ "" ನಾಟಕ '', 

*ದಂಡಿ: ಇವ್ಯಾದರ್ಶೆ, ೩೧, 8.೩೬೭; ಭಾಮಹ: ಕಾವ್ಯಾಲಂ 
ಕಾರ, 1. ೨೪. ; 


೮ ಭಾರತೀಯ ಕಾಷಪ್ಯಮಿಾಮಾಂಹೆ 


ಸೌಂದರ್ಯದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡುವ  ಸೌಂದರ್ಯವಿಸಾಮಾಂಸೆ 
(Aesthetics) —ಹೀಗೆ ಮೂರು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಪಾಶಾ ತ್ಯರಲ್ಲ ಬಲು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿಪೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲ ಕೊನೆಯದು ಅಲ್ಲಿ ತತ್ತ 


ಶಾಸ್ತ್ಯದ (0111080001) ಅಂಗವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ; ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ 
ಸೌ 


'ಅನೇಕಮಂದಿ ತತ್ತ್ಯವಿವೇಚಕರು ತಮ್ಮ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ” ಸೌಂದರ್ಯ 
ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಾದರೆ, 
ಅಲಂಕಾರವಿಭಜನೆ, ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ, ಸೌಂದರ್ಯದರ್ತ್ಶನ--ಈ 
ಮೂರನ್ನೂ ಜೇರೆ ಬೇರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ವಿಂಗಡವಾಗಿ ನಿರೂಪಿ 
ಸುವ ಪದ್ಧತಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯತತ್ತೃಸಮಾಲೋಚನೆಗೆ ಅಂಗ 
ವಾಗಿಯೇ ಅನುಪ್ರಾಸ, ಪಮೆ ಮೊದಲಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ನಡೆಯಿತು. ಮೊದಮೊದಲು ಬಂದ ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರಮಣೀ 
, ಯತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅಂಶಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಲಂಕಾರಗಳೆಂದು ಕರೆ 
ದರು.” ಆದರೆ ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಯಮಕ, ಅನು 
ಪ್ರಾಸ, ಉಪಮೆ, ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ ಮೊದಲಾದ ತಬ್ಬಾರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳು. 
ಅಲ್ಲಂದ್ಲೀಚೆಗೆ ವಿವೇಚನೆ ತೀಕ್ಷ್ಮ ತರವಾಗಿ ನಡೆದು. ಕಾವ್ಯದ ತಿರುಳು 
ಬೇರೆ, ಈ ಅಲಂಕಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಗಗಳು ಮಾತ್ರ ಎಂದು ಸಿದ್ಧ 
ವಾಯಿತು. ' ಅಲಂಕಾರ ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತಬ್ದಾರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳೆಂಬ ಪರಿಮಿತ 
ವಾದ ಅರ್ಥ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಕೂಡ, ಸೌಂದರ್ಯವೆಂಬ ಅದರ 


1 " ಕಾವ್ಯಶೋಭಾಕರಾನ್‌ ಧರ್ಮಾನಲಂಕಾರಾನ್‌ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ '' (ದಂಡಿ : ಕಾವ್ಯಾ 
ದರ್ಶ, i. ೧). 

"ಅರಂ (ಅಲಂ) ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆದಿಯಲ್ಲಿ " ಯುಕ್ತವಾಗಿ, ಶತ್ತವಾಗಿ '_ಈ ಬಗೆಯ 
ಅರ್ಥವಿದ್ದಿ ತು. ಮೊದಲಿಗೆ " ಅಲಂಕಾರ `ವು ಮಾಂತ್ರಿಕ ಶಕ್ತಿಯನು ಎ೦ಟುಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಾಧನ. ವ್ಲದಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲ ಕಾಣಬರುವ, ಅನುಪ್ರಾಸ, ಉಕ್ತಿಸಾಮ್ಯ ಮೊದಲಾದವು 
ದೈೈವಿಕಶಕ್ರಿಯನ್ನುಟುಮಾಡುವುವೆಂದೂ, ಅದಕಾರಣ ಅವು " ಅಲಂಕಾರ 'ಗಳೆಂದೂ ಮೊದ 
ಲಗೆ ಭಾವನೆಯಿದ್ದಿರಬೇಕು. (ಭಾಷೆ ಸುಪ್ಮುವಾಗಲು ಹೇಗೆ " ಸಂಸ್ಕೃತ 'ವಾಗಿರಬೇಕೋ 
ಸಶಕ್ತವಾಗಲು ಹಾಗೆ "ಅಲಂಕೃತ 'ವಾಗಿರಬೇಕು.) ಬರುಬರುತ್ತಾ ಉಕ್ತಿಸೌ೦ದರ್ಯದ ಕಡೆಗೆ 
ಗಮನ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ' ಅಲಂಕಾರ 'ವು "ಶೋಭಾಕರವಾದ ಭೂಪಣ' ವಾಗಿ . 2ರಿಣ 
ಮಿಸಿತು. ' ಅನುಪ್ರಾಸ, ಯಮಕ, ಉಪಮೆ ಮೊದಲಾದವು ಕಾನ್ಯಾಲಂಕಾರಗಳಾಗಿ 
ನಂತುವು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವಿದ್ಯಾಂಸರೊಬ್ಬರು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. J. onda : 
The Meaning of the Word " Alankara’ (Thomas Com. 37018110, 
pp. 97-114). | 


೧. ` ಅವತರಣಿಕ ೯ 


ಹಿಂದಿನ ವಿಶಾಲಾರ್ಥ ಮರೆಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ... ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ` ಅಲಂಕಾರ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಹ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ '__ಈ ಎರಡೂ ನಮ್ಮಲ್ಲ ಸಮಾನಾರ್ಥಕ 
ಶಬ್ದಗಳಾಗಿ ನಿಂತಿಷೆ.'' ಚರಿತ್ರೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ, ಮೊದಲು 
ಕೇವಲ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿದ್ದದ್ದೇ ಬರುಬರುತ್ತಾ ಹೆಚ್ಚು ಆಳಕ್ಕೆ 
ಇಳಿದು, ಹೆಚ್ಚು ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಹರಡಿ, ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆಯಾಗಿ ಪರಿ 
ಇಮಿಸಿತೆನ್ನಬಹುದು. ಅಂತೂ ಇಷೆರಡೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಂಬ 
ಭಾವನೆ ನಮ್ಮವರಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ತಲೆಹೋರಲಿಲ್ಲ. ಇದರ ಪ್ರಯೋ 
ಜನಪೇನೆಂದರೆ, ಬರಿಯ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನೇ ಪಟ್ಟಿಹಾಕುವ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿ೦ದ ಹೊರಟವರು ಕೂಡ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಸ್ಥಾನವೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ಮರೆಯದಂತಾಯಿತು. ಇತ್ತ. ಎಲ್ಲ ಲಲಿತಕಲೆಗಳನ್ನೂ ಏಕವಿಚಾರಕ್ಕೆ 
ಒಳಪಡಿಸುವ ಸೌಂದರ್ಯಮಾಮಾಂಸೆಯೂ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾಗಿ ಜೆಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯ ದಾರ್ಶನಿಕರು ಅದನ್ನು 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿಲ್ಲ. ಕಲೆಯ ಸೌಂದರ್ಯಪೆಲ್ಲ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ತೋರಿಕೆಯೆಂದೂ ಕಲಾವ್ಯವಹಾರವು ಒಂದು ಬಗೆಯ "ವ್ಯಸನ' 
ಹೆಂದೂ ಅವರು ಭಾವಿಸಿ ಅದರ ಕಡೆಗೆ ಹೆಚ್ಚುಗಮನ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ 
ಹೇನೋ. ಆದರೆ, ಕಲೆಯ ಮಹತ್ತ ವನ್ನು ವಲ್ಲ ಭಾರತೀಯರೂ 


ಕಡೆಗಣಿಸಲಲ್ಲ.'' ಅದರಲ್ಲೂ ಕಾವ್ಯಕಲೆಯ ವಿವೇಚನೆಗೆ ಕೈಹಾಕಿದವ 


1 «ಕಾವ್ಯಂ ಗ್ರಾಹ್ಯಮಲಂಕಾರಾತ್‌. ಸೌ೦ದರ್ಯಮಲಂಕಾರಃ, '' (ಮಾಮನಃ 
ಕಾಪ್ಯಾಲಂಕಾರಸೂತ್ರ, ಸವಿ. ಲರ. 

11 « ಅಲಂಕಾರ ' ಅಥವಾ " ಕಾವ್ಯಾಲ೨ಕಾರ' ಎಂಬುದೇ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರ ೨ಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ರೂಢಿಯಾಗಿದ್ದ ಹೆಸರು. ಭಾಮಹ, ಉದ್ಭಟ, ಮಾಮನ, ರುದ್ಧಟ ಮೊದಲಾದವರ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕದ "ಗ' ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ "" ಸಹೃದಯಾ 
ಲೋಕನಾಮ್ಮಿ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರೇ '' (ಪು. ೫೯) ಎಂನಿಡೆ. ಕುಂತಕನು "" ಗ್ರಂಥಸ್ಕಾಸ್ಯ 
ಅಲಂಕಾರ ಐತ್ಯಭಿಧಾನಂ '' (ವಕ್ರೋಕ್ತಿಜೀವಿತ, ಪು. ೩) ಎಂದು ಸ್ಪಪ್ವಮಾಗಿ ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ. " ಕಾಪ್ಯನಸಾಮಾಂಸಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಈಚೆಗೆ ಪ್ರಚಂರಕ್ಕೆ ಬಂದಂತ ಕಾಣಿಸು 
ತ್ತದೆ. ನಮಗೆ ತಿಳಿದಮಟ್ಟಿಗೆ ರಾಜಶೇಬರನೇ ಅದನ್ನು ಮೊದಲು ಉಪಯೋಗಿಸಿದವನು. 
 ರಸಗಂಗಾಧ:ನಾಮ್ಮೀ೦ ಕರೋತಿ ಕುತುಕೇನ ಕಾಸ್ಯಮಾಾಮಾಂಸಾಂ '' ಎಂಬ ಜಗನ್ಮಾಥ 
ಪಂಡಿತನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು (ರಸಗಂಗಾಥರ, ಪು. ೩ ) ನೋಡಿದರೆ " ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಹೆ ' 
ಎಂಬುದೂ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಬಳಕೆಯ ಹೆಸರಣಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಸೃಪ್ಟಪಡು ತ್ಮದೆ ; ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಪರಿಣತ ಸ್ಮಿತಿಯಲ್ಲ ಪೀಗಾಗುವುಡೇ ಉಚಿತ. ಅದರೆ, ಅಲಂಕಾರ ಶಾಸ್ತ), ಆಲಂಕಾರಿಕ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳೇ ಇಂದಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು ರೂಢಿಯಾಗಿವೆ. 

12 1, Hiriyanna: ‘The Indian Conception of Values ' 


(೩03081, XIX. 1), pp. 20-91. 


ಏ೨ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯವಿಸಾಮಾಂಸ 


ರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ತಾವೇ ಶ್ರೇಪ್ಠದಾರ್ಶನಿಕರಾಗಿದ್ದರು. ಈ ಕಾವ್ಯ 
ಮಾಮಾಂಸಕರು ಮಿಕ್ಕ ಕಲೆಗಳ ಮಾತಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಾಯಿಹಾಕ 
ದಿದ್ದರೂ, ಎಲ್ಲ ಕಲೆಗಳ ಮೂಲಸೂತ್ರವೂ ಒಂದೇ ಎಂಬುದರ ಅರಿವು 
ಅವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. (ಈ ಅಂಶ ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಶದವಾಗುತ್ತದೆ.) ಹೀಗೆ, ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೇ 
ಸೌಂದರ್ಯಮಾಮಾಂಸೆಯೂ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ನಡೆಯಿತು. . 


೨. ಭರತನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ) 


ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣವೂ ನಾಟಕಲಕ್ಷಣವೂ ಭಿನ್ನಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲ ಕೆಲವು ದೂರ 
ಹರಿದ ಬಳಿಕ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಸಂಧಿಸಿದುವೆಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿತಪ್ಪೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಕಲಕ್ಷಣವೇ ಪ್ರಾಚೀನತರವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ನಾಟ್ಯಪ್ರಯೋಗವು ತೊಡಕಿನ ವಿಷಯವಾದ್ದರಿಂದ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ ಗಮನ 
ವನ್ನು ಇದ್ದೇ ಮೊದಲು ಸೆಳೆದಿದ್ದರೆ ಆತ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಪಾಣಿನಿಯ ಕಾಲ 
ಕ್ಕಾಗಲೇ (ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಸು. ೪ನೆಯ ಶತಮಾನ) ಶಿಲಾಲಿ ಕೃಶಾಶ್ವ ೦ಬ 
ವರ ನಟಸೂತ್ರಗಳಿದ್ದುವು.' ಆದರೆ ಈ ನಟಸೂತ್ರಗಳು ಮಾತುಗಾರಿಕೆಯ 
ನ್ನೊಳಕೊಳ್ಳದ ಕೇವಲ ನೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತಿದ್ದುವೋ ಏನೋ ಎಂಬ 
ಸಂದೇಹವೂ ಇದೆ. ಪತಂಜಲಿಯ ಕಾಲಕ್ಕಾದರೆ (ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಸು. 
೧೫೦) ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕವು ಸರ್ವಾಂಗ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು 
ನಂಬಬಹುದು.* ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲೇ 
ಅಂಕುರಾರ್ಪಣವಾಗಿರಬೇಕು. 

ಈಗ ದೊರೆಯುವ ನಾಟ್ಯಲಕ್ಷಣ ಗ 1೦ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ 
ವಾದದ್ದು " ಭಾರತೀಯ ನಾಟ್ಯತಾಸ್ತ್ರ'. ಇದರ ಕರ್ತೃ ಭರತಮುನಿ 
ಯೆಂದು ಪ್ರತೀತಿಯಿದೆ . ಆದರೆ ಈತನು ಯಾರು.? ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ 


1 ಅಪ್ಪಾಧ್ಯಾಯಾ, iv. ೩. ೧೧೦-೧೧. 

2A. B. Keith : Sanskrit Drama, pp. 31, 290. 

3 ಭಾರತೀಯ ನಾಟಕವು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಮೂರು ಅಥವಾ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತಮಾನದಪ್ಸಾ 
ದರೂ ಹಿಂದೆಯೇ ಹುಟ್ಚಿರಬೇಕೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರೊಬ್ಬರು ಬೌದ್ಧಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲ ಡೊರೆಯುವ 
ಆಧಾರಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಈಚೆಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ : 

"" 116 available evidence would take back its origm te at 
1೧251 the third or fourth century 1. C., it they do not conclusively 
prove that there were dramatic spectacles of some kind, probably 
comedy in nuce, in the tume of Buddha himself.’ —0. H. de A. 
Wijesekara : Buddhist Evidence for the Early Existence of 
Drama ' (110, XVII. 2), p. 205. 

೧೧ 


ಶಿ 


ಎ೨ ಭರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಿಾಮಾಂಸೆ 


ವನು? ಈಗ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲರುವ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥಪೆಲ್ಲವೂ ಈತನೇ ರಚ 
ಸಿದ್ದೆ?-ಈ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಉತ್ತರ ದೊರೆಯು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತೆಗಳ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ನಾಟ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಅದರ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಭರತನಿಗೂ ಆತನ ನೂರುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ 
ವಪಿಸಿದನೆಂದು " ನಾಟ್ಯತಾಸ್ತ್ರ'ದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ತಿಳಿಸುತ್ತೆ. 
ಕಾಳಿದಾಸನ "ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ 'ದಲ್ಲ, ಭರತನು ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ಟಯಂವರ 
ವೆಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಇಂದ್ರಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ಸರೆಯರಿಂದ ಆಡಿಸಿದನೆಂದು 
ಕಥಾಸಂಗತಿಯಿದೆ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿದರೆ, ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಲು 
ಹಿಂದೆಯೇ ಭರತನಿಗೆ ಮುನಿಪಟ್ಟವು ಬಂದು ಆತನ ಐತಿಹಾಸಿಕತ್ವವು 
ಮಸುಳಿಹೋಗಿದ್ಧಿತೆನ್ನ ಬೇಕು. ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕಿರುವ ನಾಟ್ಯ" ಷೇದ' 
ವೆಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರೂ ಈ ಅಂಶವನ್ನೇ ಪೋಷಿಸುತ್ತದೆ. ಭರ 
ತನು ಪೀಗೆ ಲೋಕೋತ್ತರವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಆತನ 
ಹಸರಿನಲ್ಲರುವ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಪೂಜ್ಯತೆಯೂ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವೂ 
ಬಂದುವು ; ನಾಟಕಕಾರರೂ ಲಕ್ಷಣಕಾರರೂ ಅದರ ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಮರು 
ಮಾತಿಲ್ಲದೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಹಾಯ: ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ 'ವೆ೦ಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಈಗ ಪ್ರಚುರವಾಗಿ 
ರುವ ಗ್ರಂಥಪೆಲ್ಲವೂ ಎಕ ಕವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಇದರ 
ಬಹುಭಾಗವು ಅನುಷ್ಟು ಪ್‌ಛಂದಸ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕಾರಿಕೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲದೆ. ಆದರೆ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ -- ಉದಾಹರಣಿಗೆ, ರಸಭಾವ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುವ ಆರೇಳನೆಯ 
ಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲ-ಗದ್ದ ವೂ ಬರುತ್ತದೆ ; ಇದರಲ್ಲಿ ತೆಲಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು 


ನೂತ, ವೆಂದೂ ಭಾಷ್ಯವೆಂದೂ ಈಗ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರ 


ಜಿ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ಪ ಸ್ರತ್ಯೇಕಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕಾರಿಕೆ, ಸೂತ್ರ- 
ಭಾಷ್ಯ ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ, ನಡುನಡುವೆ "ಅತ ಶ್ರ ಆನುವಂಶ್ಯ್‌ ಶ್ದೊ ತೌ 
ಭವತಃ'', "" ಅತ್ರ ಆನುವಂಶ್ಯೇ ಆರ್ಕೆ ನ ಭವತಃ, "" ಅತ್ರ ಶ್ಲೊ ಕಾ ' ಫಿ 
"" ಅತ್ರ ಆರ್ಯೇ''..ಈ ಬಗೆಯಾದ ಅವತಾರಿಕೆಯೊಡನೆ ಇ! ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳೂ ಇಕಿ ಗಳೂ ಬಂದು ವಿಷಯಸ ೦ಗ್ರಹ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಇಂಥ ಪದ್ಯ 
ಗಳು ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯ ರಕ ರ ತಿಯೆಂದೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ""ಆಧ್ರ) ವಂತ್ಯ ಗಳಂತೂ 


ಗುರುಶಿಷ್ಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದವೆಂದೂ ಅಭಿನವಗುಪ ನೇ 


ವ: ಭರತನ ನಾಟ್ಯರಿ ಇಸ್ತ ೧೩ 


ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ." ಆದಕಾರಣ, ಈ ಪದ್ಯಗಳು ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಕಾರಕಗಳ 
ಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನಷೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ನಾಟ್ಯತಾಸ್ತ್ರವು 
ಮೂಲತಃ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಗಳ ರೂಪದಲ್ಲದ್ದಿ ರಬೇಕು ; ಅದರ ಬಹು 
ಭಾಗವನ್ನು ಈಚೆಗೆ ಯಾರೋ ಕಾರಿಕೆಗಳಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿರಜೇಕು; 
ಈಗ ಹತ್ತಿಕೊ೦ಡಿರುವ ಗದ್ಯದ ಚೂರುಗಳು ಗ್ರಂಥದ ಮೂಲರೂಪದ 
ಅವಶೇಪಷ-ಪೀಗೆಂದು ಕೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಾರೆ; ಇದನ್ನು 
ಒಪ್ಪದವರೂ ಉಂಟು. ಇದಲ್ಲದೆ, ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಪದ್ಯಗಳು ಪ್ರ ಕ್ಲಿಪ್ಪ 
ವಾಗುವುದು, ಗೃಂಥಪಾತವಾಗುವುದು, ಪಾಠಾಂತರಗಳು ತಲೆದೋರು 
ವುದು ಇವೆಲ್ಲ ಇಂಥ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 'ಸಾಮಾನ್ಯ " ಭಾರತೀಯ ನಾಟ್ಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರ 'ದಲ್ಲ ಏರಡು ಪಾಠಸ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳು (4 ಇರ ಉಂಟೆಂದು 
ಈಗ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತಪಟ್ಟಿದೆ.. ಅಂತೂ ಈ ಎಲ್ಲ ತೊಡಕುಗಳ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಮೂಲ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸು 
ವುದು ಅತಿಕಪ್ಪ. 

ಇದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕಾಲನಿರ್ಣಯವೂ ಚರ್ಚೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂ 
ಡಿದೆ. ಆದರೂ, ಈ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಟ್ಟಿನಮೇಲೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋದವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಕೆಲವು ಆಂತರಿಕ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಇದರ ಕಾಲವನ್ನು ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿ 
ಸುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ನಡೆದಿವೆ. ಈ ಆಧಾರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಇಲ್ಲ ಸೂಚಿಸಬಹುದು. ಈಚಿನ ಲಾಕ್ಷಣ್‌ಕರೆಲ್ಲರೂ ಅಲಂಕಾರಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜೆಳಸಿರುವಾಗ'. ಭರತನ : ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಉಪಮಾ, ಬೀಪತ, na ಕ್ರ ಯಮಕ... ಈ ನಾಲ್ಕನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದೆ; 
ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಛಂದೋಪವಿಧಾನವು ಪಿ೦ಗಳನ ಪದ್ಧ ಎಟ ನಿತೆಬನದು" 
ಇದರಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವ ಪ್ರಾ ಕೃತ ಭಾಪೆ ಹಯ! ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ.ಸು. 


4 ಭರತನ ನಾಟ ಶಾಸ್ತ ಪದ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ, ಅದರ ಮೇಲನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ... 
ಈ ಭಾಗದಲ್ಲೇ ಮವ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಉದಾಹರಣಿಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಈ ವಿಪಯದಲ್ಲ 
P. V. Kane: " Gleanings from ಚಾರ? » Pp. ಸಿಂ ಸಿ: 
(Pathak Com. Volume). 

5 ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ಅದರ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಎಂ. ರಾಮ 
ಕೃಷ್ಣ ಕವಿಗಳು ಬರೆದಿರುವ ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. 


೧೪ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯವಮಾಮಾಂಸೆ 


೨೦೦ ಎನ್ನಬಹುದು. ಇಂಥ ಅಂಶಗಳ ಜೊತೆಗೆ, ಭರತನ ಮುನಿಪಟ್ಟ 
ವನ್ನೂ ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥದ ವಿಧಿಗಳ ಪರಿಚಯವಿದ್ದ೦ತೆ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುವುದನ್ನೂ ಜ್ಞಾ ಹಿಸಿಕೊ೦ಡರೆ ಇದರ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶೆ. ಮೂರನೆಯ 
ಶತಮಾನಕ್ಕಿ ೦ತ ಹಿಂದೆಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಬಹಳ ಹಿಂದೆ ಎನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಶಕ, ಯವನ, ಪಲ್ಲವ, ಬಾಖ್ಲಿ ಕ 
ಮೊದಲಾದ ಕುಲಗಳ ಹೆಸರು ಇದರಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ (ಕಾಶೀ 
ಮುದ್ರಣ, ಇಇ. ೧೦೩). ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ, ಕ್ರಿ. ಶತ. ಎರಡನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದಲ್ಲಿ " ನಾಟ್ಯತಾಸ್ತ್ರ' ಗ್ರಂಥವು ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಈಗಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದಿ 
ತೆಂ ದೂ ಅದರಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಬಹುಶಃ 
ಕ್ರಿ. ಪೂ. ೧೦೦ರಷ್ಟು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಬಹುದೆ೦ದೂ ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಎಲ್ಲ ಮುಖದಿಂದಲೂ ಪರಿಶೋಧನೆ ನಡಸಿರುವ ಮನೋಮೋಹನ 
ಫೋಪ್‌ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ." 

ಈ " ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ'ವು ಒಂದು ವಿಶ್ವಕೋಶ. ಅದರ ೩೬ (ಅಥವಾ 
೩೭) ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯದ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಪ್ರಯೋಗ, ಅಂಗಗಳು, 
ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳದಿರುವ ವಿಷಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಅನಧ್ಯಯ 
ನದ ವಿರಾಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭರತಮುನಿ ಮಕ್ಕ ಳೊಂದಿಗೆ ಕುಳಿತು, ನಾಟ್ಯದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಖುಪಿಗಳು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ 
ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನಾಟ್ಯ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಹೇಗೆ? " ಪ್ರೇಕ್ಷಾಗೃಹ` 
ವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಟ್ಟಬೇಕು ? ರಂಗದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ? 
'ತಾಂಡವ ಮೊದಲಾದ ನೃತ್ಯಗಳು, ಬಗೆಬಗೆಯ ಅಭಿನೆಯಗಳು, ಪಾತ್ರ 
ಗಳ ಮೇಷ ಭೂಪಣಗಳು, ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ. ಬಾಷೆ ಛಂದಸ್ಸು ಗೀತ 
ವಾದ್ಯಗಳು. ಇದೆಲ್ಲದರ ವಿವರವೇನು ? ರಸಭಾವಗಳ ಸ್ವರೂಪಪೇನು? 
ನಾಟಕಗಳು ಎಪ್ಪು ಬಗೆ? ಪಾತ್ರ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಹೇಗೆ? ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 


6 “Now considering both thelimits to the late, we may con- 
olude that the present text of the NS. existed in the 860076 century 
after Christ while the tradition it records may go back toa 
period as early as 100 B.C.” M. Ghosh : ‘The Date of the Bharata 
NityaSastra’, (Journal of the Dept. of Letters, Cal. Uni, ೫೫%.” 
೪. 52). ದಳ ಜರ ರಾ. 


ny WR. 


೨. ಭರತನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ೧೫ 


ಮುಖ್ಯವೆನ್ನದೆ ಅಮುಖ್ಯವೆನ್ನದೆ ಒಂದೇ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ; 
ಇಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಅಂತಗಳು ಹಲವಿಷೆ. ಅವು 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ರಸಭಾವಗಳ ವಿಚಾರವು ನಮ್ಮ ದೃಪ್ಟಿಯಿಂದ ಅತಿಮುಖ್ಯ. 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ರಸವೇ ಜೀವಿತವೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಭರತನಿಗೆ ಪಿಂದೆಯ್ಲೇ ಕವಿ 
ಗಳು ಅರಿತಿರಬೇಕು; " ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ 'ದ ""ಆನುವಂತ್ಯ'' ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲೂ 
ಗದ್ಯಭಾಗದಲ್ಲೂ ರಸವಿಚಾರವಿರುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರು ಅದನ್ನು 


ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿಯೂ ಇರಬೇಕು. * ಆದರೆ ರಸದ ಸ್ವರೂಪ, ನಿಪ್ಪತ್ತಿ 
ಮುಂತಾದವನ್ನು ಕುರಿತ ನಿರೂಪಣಿ ಮೊದಲು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳು 
ವುದು ಭರತನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಯೇ. ಅಲ್ಲಿಂದೀಚೆಗೆ ಹುಲುಸಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರಾಶಿಗೆಲ್ಲಾ "" ವಿಭಾವಾನುಭಾವವ್ಯಭಿಚಾರಿಸಂಯೋಗಾದ್ರಸ / 
ನಿಪ್ಪತ್ತಿ8 '' ಎಂಬ ಸೂತ ವು ಒಡ್ಡಿ ದ ಸಮಸ್ಯೆಯೇ ಮೂಲ. 
ರಸತತ್ತ್ವಪೇ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆಯ ಒಳತಿರುಳು ; / 
ಕಾವ್ಯಸಾಗರವನ್ನು ಆಲೋಡನೆ ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಸಾಧಿ 
ಸಿರುವ ಅಮೃತಷೇ ಅದು. ರಸದ ಸ್ವರೂಪ, ಪ್ರಭೇದ ಮೊದಲಾದವುಗಳ 
ವಿಚಾರವು ಈ ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ. ಮುಂದೆ ಯಹಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿ ಗೆ 


7 ರಸಾಭಾವಾ ಹೈಭಿನಯಾ ಧರ್ಮಾ ವೃತ್ತಿಪ್ರವೃತ್ತಯಃ | 
ಸಿದ್ದಿಃ ಸ್ವರಾಸ್ತಥಹಾತೋದ್ಯಂ ಗಾನಂ ರಂಗಶ ಸಂಗ್ರಹಃ | (ನಾ. ಶಾ., ೪1. ೧೦) 

ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿಷಯಸೊಚಿಕೆಯೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. " ನಾಟ್ಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರ) 'ದ ವಿಷಯ ಸಂಪತ್ತಿಯೇೇನೆಂಬುದನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆನ್ನುವವರು 
ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಅಲಂಕಾರ ಶಾಸ್ವದ ಚರಿತ್ರೆ (೧) ` ಎಂಬ ಲೇಖನವನ್ನು 
ನೋಡಬಹುದು (ಪ್ರ. ಕ., ೪. ೨). 

` 5 ರಾಜಶೇಖರನ ಹೇಳಿಕೆಯ ಮೇರೆಗೆ, ರಸ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ ಆಚಾರ್ಕನು 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರ, ಭರತನಲ್ಲ; ಭರತನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದು ನಾಟಕವಿಚಾರ ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲ 
ಜ್ಲಾಪಿಸಬಹುದು. 

"ಯದ ತತ" ಸುಕೃತಂ | ರಹೋ ವೆಸ್ಸಿ ಸಃ। ರಸಂ ಹೇವಾಯಂ ಲಬ್ಮ್ಯಾನಂದೀ 
ಭವತಿ | '' (ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್‌, 1. ೭. ೧)-ಈ ಮೊದಲಾದ ಉಪನಿಪದ್ಭಾಕ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ, ರಸತತ್ತ್ವವು ಮೈದಿಕ ವಾಹ್ಮಿಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದೆಯೆಂದು 
ಕೆಲವರು ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಉದಾಹರಣಿಗೆ, ಜಗನ್ಮಾಥಪಂಡಿತನು “ರಸಗಂಗಾಧರ'ದಲ್ಲಿ 
ಈ ಶುೃತ್ಯಾಧಾರವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ (ಪು. ೨೩). ರಸವೆಂದರೆ ಸಾರ, ಸವಿಯುಕ್ಯ 
ಸಾರ. ಮೇಲಿನ, ಉಪನಿಷದ್ವಾಶ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ ವಾಗಿರುವ ರಸವು ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದರಸವೇ 
ಹೊರತು ನಮಗೆ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಕಾವ್ಯರಸವಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯರಸವು ಅನಂದಾತ್ಮಕವೆಂಬ ಹೇಳಿ 
ಕೆಯ ಬೀಜ ಇಲ್ಲದೆಯೆಂದು ಬೇಕಾದರೆ ಭಾವಿಸಬಹುದು. (A, Sankaran : Rasa and 
Dhyani, Chap. 1 ನೋಡಿ.) | 


೧೬ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ನಿತದವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದರೆ, ಗ್ರ೦ಥಪ್ರಾ ರಂಭದಿಂದಲೂ ರಸದ 
ಹೆಸರನ್ನು. ಎತ್ತ ದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ; ಪುಟಪುಟದಲ್ಲಿಯೂ ಅದರ ಮಾತಿಲ್ಲದೆ 
ಮುಂದುವರಿಯುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ, ರಸವೆಂದರೇನು ಎಂಬುದರ 
ದಿಗ್ನ ರ್ತನವನ್ನಾದರೂ ಇಲ್ಲ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದು ಅಗತ್ಯ 
ಇ... ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ 
ಲೇಸು. ಮಗಳನ್ನು ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಮೊದಲ ಬಾರಿ ಕಳುಪಿಸಿಕೊಡುವಾಗ 
ಏನು ನಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಪಂಪನು " ಆದಿಪುರಾಣ ' ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆ 
ಹೀಗೆ ಚಿತ್ರಿ ಪಿದ್ದಾ ನೆ: 

ಪೊಡೆವಡುವಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳೆ ನೆನೆಯುತ್ತಿರಿಹೆ೦ಬ ಸಮಸ್ತವಸು ವಂ 

ತುಡುವ ಪಲರ್ಮೆಯಿಂ ಪರಸಿ ಸೇಸೆಯುನಿಕ್ಕುವ ಬುದ್ಧಿ ) ಮೇಲು 4 ತ: 

ಯ್ಯೆಡೆ ನಿಮಗೆ೦ದೊಡ೦ಬಡಿಪ ನಲ್ಲರಗಲ್ಲೆ ಗೆಕಣ್ಣ ನೀರ್ಗಳಂ 

ಮಿಡಿವ ಬಹುಪ್ರ ಕಾರಜನಸಂಕಟಪೊಪ್ಪಿ ದುದಾಪ ಪ್ರ ರಯಾಣದೊಳ್‌ ॥ (iv. ೫೭) 

ತೌರುಮನೆಯಲ್ಲ ಅಕ್ಕರೆಯ ಮಗುವಾಗಿ, ಆನಂದದ ಬಳ್ಳಿಯಾಗಿ, 
ಜೆಳೆದ ಮಗಳು ಈಗ ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ಸಖಿಯರು, ಬಂಧುಗಳು 
ಈ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ದೂರಕ್ಕೆ ತೆರಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳು ಹೋಗ 
ಲಾರಳು, ಇರಲಾರಳು; ಇವರೂ ಕಳುಪಿಸಿಕೊಡಲಾರರು, ಬಿಡಲಾರರು. 
ಒಟ್ಟಿಗಿದ್ದಾಗ ಪ್ರೀತಿ ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬ ರಿಗೆ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಬಲಿದಿತ್ತೋ, ಅಗಲು 
ವಾಗ ಅಪ್ಪಪ್ಟು ತೋಕವಾಗಿ ತಿರುಗಿದೆ... ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ನಾವು 
ಓದುವಾಗ,. ಇವರೇನು ಮಾಡಿದರು, ಅವರೇನು ಹೇಳಿದರು ಎಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಪ್ಪಕ್ಕೇ ತಟಸ್ಫರಾಗಿ ನಿಲ್ಲದೆ, ಈ ಅಗಲಿಕೆಯಿಂದ ಉದ್ಭವಿ 
ಸಿದ NT ಬ ವೃ ತ್ರ ತ್ರಿಯನ್ನೇ ಒಂದು ವಿಶೇಷರೀತಿಯ ತನ್ಮ ಯತೆ | 
ಯಿಂದ ಅನುಭವಿಸುತ್ತೆ ವೆ; ಇದರಲ್ಲೇ ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ಆಸ್ಕಾದ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೇವೆ. ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಅನುಭವ 
ವಿಶೇಷಕ್ಕೆ. " ರಸ ' ಎಂದು ಹೆಸರು. ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಶೋಕವು 
ದುಃಖಾತ್ಮ ಕವಾದರೂ ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲ ಲೌಕಿಕತ್ಚವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
"ಕರುಣರಸ `ದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆಹ್ಲಾ ದಮಯವಾಗುತ್ತ ಡೆ. ಇದ 
ರಂತೆಯೇ ಪ್ರೇಮ, ಉತ್ಸಾ ಹ, ಭಯ, ಆಶ್ಚರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಮಾನವನ 
ಎಲ್ಲ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳೂ ಲೋಕದಲ್ಲ ಪಿ ಸ್ರಿಯವಾಗಿರಲ ಅಪ್ರಿ ಯವಾಗಿರಲಿ, 


೨. ಭರತನ ನಾಟೃಶಾಸ್ತ್ರ ೧೬ 


ಕಾವ್ಯನಾಟಕಗಳಲ್ಲ ಆಸ್ವಾದ್ಯವಾಗಿ ಶೃಂಗಾರ, ವೀರ, ಭಯಾನಕ, 
ಅದ್ಭುತ ಮೊದಲಾದ ವಿವಿಧ ರಸಗಳಾಗುತ್ತ ವೆ. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಶೋಕವೆಂಬ 
ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗೆ (ಅಥವಾ " ಭಾವ 'ಕೈ) ಪ್ರಿಯರ ಅಗಲಿಕೆ ಒಂದು ಕಾರಣ; 
ಹೀಗೆ ಚಿತ್ತವು ಕಲಕಿದಾಗ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬುವುದು, ಕೊರಳ ಸೆರೆ 
. ಬಿಗಿಯುವುದು, ಸ್ನೇಹಮಯವಾದ ಹಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವುದು ಈ 
ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಷೆ. . " ಭಾವ 'ವು ಕೇವಲ ಮಾನಸಿಕ 
ವ್ಯಾಪಾರವಾದದ್ದ ರಿಂದ ಅದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದನ್ನು ಅರಿಯಲು ಅದರ ಕಾರಣಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವು 
ಹೊಂದ್ದೇ ದಾರಿ. ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕಗಳಿಗೂ ಈ ಸತು ಅನ್ನಯಿಸುತ್ತದೆ ; 
ಇಲ್ಲಿ, ಭಾವವನ್ನು ಉದ್ಜೋದಗೊಳಿಸುವ ಕಾರಣಸಾನುಗ್ರಿಗೆ " ವಿಭಾವ' 
ಎಂದೂ, ಭಾವದ ಕಾರ್ಯಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ " ಅನುಭಾವ' ಎಂದೂ 
ಸಂಜ್ಞೆ. ಈ ವಿಭಾವಾನುಭಾವಗಳನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತಿ ದ್ರ ಹಾಗೆಯೇ 
ವಾಚಕಸಾಮಾಜಿಕರಿಗೆ ರಸಾನುಭವವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಮೇಲಿನ ಉದಾ 
ಹರಣಿ ಯಲ್ಲಿ, ಒದಗಿಬಂದಿರುವ ಅಗಲಿಕೆಯೇ ವಿಭಾವ ; ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ವುದು, ಅಪಿ ಕೊಳ್ಳುವುದು, ಹರಸುವುದು, ಕಣ್ಣಿ €ರು ಮಿಡಿಯುವುದು ಈ 
ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಅನುಭಾವಗಳು. ಈ ವಿಭಾವಾನು 
ಭಾವಗಳನ್ನು ಕವಿ RR ವರ್ಣಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಪರಿಭಾವಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ನಾವು ಕರುಣರಸ ನ್ನು ಆಸ್ಚಾದಿಸುತ್ತೇಷೆ. ೆ 
ಇನ್ನು ಭರತನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಮತ್ತೆ ತಿರು ಗೋಣ. "ರಸ'ದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಉಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಈಚಿನ ಲಾಕ್ಷಣಕರೆಲ್ಲರೂ ಪರಮ 
ಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರ್ಲೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನಾಟಕದ ವಸ್ಸುವಿಭಾಗ, 
ರಚನೆ, ಅದರ ಪ್ರಭೇದಗಳು ಈ ಮೊದಲಾದ ಅಂಶಗಳ ನಿರೂಪಣಿಯಲ್ಲೂ 
ಅವನ ಮತವನ್ನು ಅತಿಶ್ರದ್ಧೆಯಂದ ಅನುಸರಿಸಿದರು. 


* ಭರತನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಭಾವ ಅನುಭಾವಗಳಲ್ಲದೆ "ವ್ಯಭಿಚಾರಿ ' ಭಾವದ ಹೆಸರೂ 
ಬಂದಿದೆ ; ಇದಕ್ಕೆ "ಸಂಚಾರಿ ಭಾವ ' ಎಂಬ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಹೆಸರೂ ಉಂಟು. ಪ್ರೇಮ, 
ಶೋಕ, ಉತ್ಪಾ ಹ ಮೊದಲಾದ "ಸ್ಥಾಯಿ ' ಭಾವಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿ ರುವಣಗ ನಡುನಡುವೆ 
ಸುಳಿದು ಲಯವಾಗುವ ಹರ್ಷ, ಚಿಂತೆ, ನಾಚಿಕೆ ಮೊದಲಾದ ಅಲ್ಪ ಕಾಲದ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳೇ 
ಈ ಸಂಚಇ೨ ಭಾವಗಳು. 


KM, ಟಿ 


೧೮ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯವಿಸಾಮಾಂಸೆ 


ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ ಲಕ್ಷಣಕಾರರಿಗೂ ಭರತನೇ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲ ಗುರುವೆನ ಬೇಕು. ಕಾವ್ಯದ "ಗುಣ, "ಡೋಪ', "ಅಲಂಕಾರ... 
ಈ ಮೂರರ ವಿಷೇಚನೆಯೇ ಪಾ errs 88 ಮುಖ್ಯ 
ವಿಷಯ. ಧ್ಯವಿತತ್ತ್ವವು ಅಂಗೀಕಾರ ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ ಕೂಡ 9 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಆಲಂಕಾರಿಕನ ಕೃತಿಯಲ್ಲೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ವಿ. 1 
ಲಾಭ್‌ "ಅವರು ಹೇಳುವಂತೆ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಶಾಸ್ತ್ರವು " ಕ್ರಿಯಾಕಲ್ಪ ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಸ್ತಶಕದ ಆರಂಭಡೊಳಗೇ ತಲೆಯೆತ್ತಿದ. ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಈ ಗಳ ವಿಚಾರ ಆಗಲೇ ಕೊಂಚ ಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ "ನಡೆ 
ದಿರಜೇಕು. ರಸದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ತೆ ಕಾವ್ಯಾಂಗಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಭರತನು ತನಗೆ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದಿ ರಬಹುದಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗ್ರ ೦ಥ 
ಗಳಿಂದ ಆವಶ್ಯ ಕವಾದ ಅ೦ತಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರ ಏರುವುದು ಅನಂತ. 
ಆದರೆ, ಈಗ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನ ದೋಪ, ಅಲಂಕಾರ 
ಈ ಮೂರರ ಹೆಸರೂ ಹೊದಲು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು " ಭಾರತೀಯ 
ನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ'ದಲ್ಲಿ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ "ಗುಣ 'ಗಳಿಗಂತೂ ಭರತನು ಕೊಟ್ಟ 
ಸಂಖೆ. ಯೇ, ಇಟ್ಟ ಹೆಸರುಗಳೇ ಬಹುದೂರ ನಡೆದು ಬಂದುವು. (ಅವು 
ಗಳ ಮಾತ್ರ ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತಾ ಹೋಯಿತು.) 
ಭರತನು SE ರು ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣ (ಅಥವಾ ಭೂಪಣ) ಗಳನ್ನು 
ಬೇರೆ ಹೇಳಿದ್ದನು (ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬). ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಎ 
ದಲ್ಲಿ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಚರ್ಚೆ ನಡೆದಿದ್ದಿತು. 
ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರೆ ಈಚಿನ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಯಾರೂ ಈ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಿಗೆ ಕಾವ ದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ನಾಟ ಲ್ಲಾಗಲಿ ವಿಶೇಷ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಡ 
ಲಿಲ್ಲ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವನ್ನು " ಅಲಂಕಾರ `ಗಳೊಳಗೇ ಹೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. | 
ಈಗ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥದ ಕೊನೆಯಲ್ಲ, 
." ಶ್ರೇಷಮುತ್ತರತಂತ್ರೇಣ ಕೋಹಲಃ ಕಥಯಿಪ್ಯತಿ '' (ಕಾತಶ್ಲೀಮುದ್ರಣ. 


10 ತ 
V. Raghavan: The History of Laksana ' (` 3 
ಆ ಬಸ್‌ y of Laksana ' (Some Concepts 


"" ಪದಿನಾಜಲ್ಲವಲಂಕ್ರಿಯಾರಚನೆ ಮೂವತ್ತಾಲು ನೇರ್ಪಟ್ಟುವು `` ಎಂದು ವಾಕ್ಚು೦ 
ದರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ರನ್ನನು" ಗದಾಯುದ್ಧದಲ್ಲ' (೬. ೭) ಹೇಳಿರುವುದು ಭರತನ ೩೬ 
ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ನೆನೆದೇ ಇರಬಹುದೆ ? 


೨. ಭರತನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ೧೯ 


58: 11,೬೫) _'" ಉಳಿದದ್ದನ್ನು ಕೋಹಲನು ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವನು'' ಎಂಬ ಭವಿಷ್ಯಸೂಚನೆಯಿದೆ; ಭರತನ ನೂರುಮಂದಿ 
ಮಕ್ಕಳ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲ ಕೋಹಲನ ಹೆಸರೂ ಹೇರಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಕೋಹ 
ಲನ ಹೆಸರು ಹೇಳಿ ಕೆಲವು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಅಭಿನವಗುಪ್ಮನೂ ಈಚಿನ 
ನಾಟ್ಯಲಕ್ಷಣಕಾರರೂ ಆಗಾಗ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನೋಡಿದರೆ, ಭರತನ ಕಾಲದಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಕೋಹಲನ ಕೃತಿ ತುಂಬ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕು. ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ಹೇಳಿಕೆ ಸರಿಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಕೋಹ 
ಲನ ಗ್ರಂಥ ಶ್ರೀಹರ್ಷನ "ರತ್ನಾವಳೀ' ನಾಟಿಕೆಗಿಂತ (ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ.ಸು. 
೬೨೦ಕ್ಕಿಂತ) ಈಚನದಾಗಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಇದುವರೆಗೂ ಅದು ದೊರೆ 
ತಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿ೦ದ ನಾಟ್ಯಲಕ್ಷಣದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಹಲನ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ . 
ಪೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ.'' 

ಭರತನ ಮಹಾಕೃತಿಯಮೇಲೆ ಟೀಕೆ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಿಂದಲ್ಲೇ ಮೊದಲಾಯಿತು. 
ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಬರೆದ ಒಂದು ವಾರ್ತ್ತಿಕವಿದ್ದ೦ತೆ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ ; 
ಆದರೆ ಈ ಶ್ರೀಹರ್ಪನು ಯಾರೋ ತಿಳಿಯದು. ಉದ್ಭಟ, ಲೊಲ್ಲಟ, 
ಶಂಕುಕ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರೂ ಅಪ್ಪು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಲ್ಲದ 
ಇತರರೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಇವೊಂದೂ ಈಗ 
ಉಪಲಬ್ಬವಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಲ್ಲಿ ಉದ್ಭಟನು ಬೇರೆಯ 
ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದವನು ; ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೆಲವು 
ಮಾತು ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ; ಇವನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ಸು. 


Pp, V, Kane: ‘Fragments of Kohala’ (POC, VI, pp. 577 ff.) 
ನೋಡಿ. " ಕೋಹಲ ರಹಸ್ಯ ' ಎಂಬ ಸಂಗಿೀತವಿಷಯದ ಗ್ರಂಥವೊಂದು ಉಂಟು 
(ನಿ, K. De: Sanskrit Poetics, 11, 376). 

12 ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೆಲ್ಲರ ವಿಷಯವಾಗಿ, V. Raghavan: " Writers Quoted 
in the Abhinavabharati’ (JORM; VI, pp. 149 ff, 199 8.) ನೋಡಿ. 

“ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾರೋ ಭಾರತೀಯ ಲೋಲ್ಲಟೋದೃಟಶಂಕುಕಾಃ | 
ಭಟ್ಟಾಭಿನವಗುಪ್ತಶ್ಚ ಶ್ರೀಮತ್ಕೀರ್ತಿಧರಃ ಪರಃ ॥'' 
ಹೀಗೆಂದು ಕೆಲವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಹೆಸರುಗಳನು ಣೆ ಶಾರ್ಗ್ಗಿದೇವನು " ಸಂಗೀತರತ್ನಾಕರ ' 
(1. ೧೧) ದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇವರಲ್ಲ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇತ್ತೀಚಿನವನು ; 
ಮಿಕ್ಕವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅವನು ತನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕ 
2-B 


೨೦ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


೮೦೦. ಇವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಲೊಲ್ಲಟನೂ, ಲೊಲ್ಲಟನವಾದವನ್ನು 
ಶಂಕುಕನೂ ಖಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶಂಕುಕನೆಂಬ ಕವಿ ಕಾಶ್ಮೀರದ ಅಜಿತಾ 
ಪೀಡನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ.ಶ. ಸು. ೮೧೬?) ನಡೆದ ಘೋರ ಯುದ್ಧ 
ವೊಂದನ್ನು ಕುರಿತು " ಭುವನಾಭ್ಯುದಯ 'ವೆಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದನೆಂದು 
ಕಲ್ಪಣನು ರಾಜತರಂಗಿಣಿ ' ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.” ಈ ಶಂಕುಕನೂ 
ನಮ್ಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಕಾರನೂ ಏಕವ್ಯ ಕಿ 5 ಯಾಗಿರುವುದು ಅಸೆಂಭೆವವಲ್ಲ. 
ಲೊಲ್ಲಟ, ಶ್ರಂಕುಕರ ಕಾಲವು ಕ್ರಿ.ಶ. ಎ ಶತಮಾನದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಪಾದವಾಗಿರಬಹುದು. 

ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದವರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅತಿಪ್ರಸಿದ್ಧನೂ 
ಅಪ್ರತಿಮನೂ ಆದ ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿ ಅಭಿನವಗುಪ್ತ (ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ತ. ೧೦೦೦). 
ಅವನು " ಅಭಿನವಭಾರತಿ'ಯನ್ನು ಬರೆದ ಬಳಿಕ ಹಿಂದಿನ ಕೃತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನಾಮಾವಶೇಪವಾದುವು ; ಆದರೆ ಅವನು ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಹಿಂದಿನವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ ಉದಾಹರಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಅವರೆಲ್ಲ 
ಇದ್ದ ರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೂ ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 
ಅಭಿನವಗುಪ್ತ ನ ವಿಷಯವು ನಮ್ಮಗ ಗ್ರಂಥದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವುವಟ್ಟಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ; ಅವನ ನನ ಪಿವಂತೂ ಇದರ ಆದ್ಯಂತವೂ 
ವಿದಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


13 ರಾಜತರಂಗಿಣೀ, ೪. ೭೦೪-೫, 


೩. ಅಲಂಕಾರ-ರ್ಲೀತಿ ಪ್ರಸ್ಥಾನಗಳು 


ಭರತನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣದ ಮೂಲರೇಖೆಗಳು ನಾಟ್ಯ 
ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುವು ; ಸ್ವತಂತ್ರಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಮಗೆ ದೊರೆಯುವ ಪ್ರಾಚೀನತಮವಾದ 
ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥಗಳೆಂದರೆ ಭಾಮುಹನ " ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ' ಮತ್ತು 
ದಂಡಿಯ " ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ '.  ಭರತನಿಗೂ ಇವರಿಗೂ ನಡುಪಷೆ ಸಾಗಿದ 
ನಾಲ್ಕೆ ತೃದು ಹ್‌ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೇಗೆ ಜೆಳೆಯಿತೆಂಬು 
ದನ್ನು ನಿರ್ಧರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ, ವಿವೇಚನೆ ' 
ನಡೆದಿರಬೇಕು; ಗ್ರಂಥಗಳು ಹುಟ್ಟಿರಬೇಕು. ' ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಕವಿಗಳು ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಾವ್ಯರಚನೆ 
ಮಾಡಿರುವುದೂ ಒಂದು ಆಧಾರ. ಉದಾಹರಣಿಗೆ, ಕ್ರಿಸ್ತಶಕದ 
ಪ್ರಾರಂಭದ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲ "" ಪ್ರಶಸ್ತಿ''ಗಳೆಂಬ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಬರೆದ 
ವರು ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಬ್ದಾರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಿರುವುದು 'ಗೋಚರವಾಗುತ್ತ ದೆ; ರುದ್ರ ದಾಮನ ಗಿರ್ನಾರ್‌ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಲ್ಲ 
(ಕ್ರಿ.ಶ.೧೫೦) ಸ್ಫುಟ, ಮಧುರ ಮೊದಲಾದ "ಗುಣ'ಗಳ ಹೆಸರೂ ಬಂದಿದೆ. 
ಭಾಮಹನಿಗಿಂತ ಬಹುಶ ಪ್ರಾಚೀನನಾದ ಭಟ್ಟಿ (ಇವನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. 
೫೦೦ರಿಂದ ಈಚೆಗೆ, ಕ್ರಿ.ಶ. ೬೫೦೦ರೊಳಗೆ) ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ವ್ಯಾಕರಣದ ಸೂತ್ರ ಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯರೂಪವಾಗಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ ; ಅದರಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕಡೆ? ಎಲಿ We ರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳು, ಮಾಧುರ್ಯಗುಣ, ಭಾವಿಕಾ 
ಲಂಕಾರ ಇವಿಪ್ಪನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟಿ, ""ವ ಸಾ ಬ್ಯಾನದ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಈ ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಉಲ್ಲಾಸ ಪಂಡಿತರಿಗೇ ಸರಿ; ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
1 *ಸ್ಟುಟ ಲಘು ಮಧುರ ಚಿತ್ರ ಕಾನ್ತ ಶೆಬ್ಬಸಮಯೋದಾರಾಲಕೃತ ಗದ್ಯ 
-\ ಾ '' ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲ G, Buhler: " The Indian Inscriptions and 
the Antiquity of Indian Artificial Poetry” (translated by 37, ೮, 
Ghate) ನೋಡಿ (1A, ೫೫11). 

2 ಭಟ್ಟಿಕಾವ್ಯ, ಶ್ರಸನ್ಮ ಕಾಂಡ, ೩-iii. 
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೨೨ ಭಾರತೀಯ ಕಾಷ್ಯವಿಸಾಮಾಂಸೆ 


ವಿದ್ಯತ್ಲಿ,ಯತೆಯಿಂದ ಜಡಮತಿಗಳು ಹತರಾದರು'' ಎಂದು ದರ್ಪ 
ದಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿಯೇ ಇರಬೇಕು, 
ಭಾಮಹನು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು, "ಅಚ್ಯುತೋತ್ತರ' 
ವೆಂಬ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು' ಕುರಿತು ಮಾತಾಡುವ ನೆವದಲ್ಲಿ, "" ಈ 
ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಕೂಡ, ಶಾಸ್ತ್ರದಂತೆ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಮೂಲಕಷೇ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ, ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಉಲ್ಲಾಸ; ಪಾಪ, ಜಡಮತಿಗಳು 
ಹತರಾದರು '' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೂ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಇರಬೇಕಾದ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ." 
ತಮ್ಮ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಮೆರಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕವಿಗಳು ಹೀಗೆ 
ಅಲಂಕಾರ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಉದ್ದೆ €ಶಪೂರ್ವಕಪಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರು 
ವುದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಆಗಲೇ ಜೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಿ ತೆ೦ಬುದು ಸ್ಪಪ್ವವಾಗುವುದಪ್ಪೈ. 
ಪ್ರಾಚೀನ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥಗಳು ಇದ್ದು ಪೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಭಾಮಹ ದಂಡಿಗಳ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲೇ ನಿದರ್ಶನಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯ 
ರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಭಾಮಹನು ತನಗೆ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಮೇಧಾವಿ . 
(ಅಥವಾ ಮೇಧಾವಿರುದ್ರ) ಎಂಬಾತನ ಹೆಸರನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದರೆ ಈ ಹಳಬರ ಗ್ರಂಥಗಳು ಯಾವುವೂ ಇದುವರೆಗೆ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. 
ಜೆ ಅಗ್ನಿ ಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ 
ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಅಲಂಕಾರತಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಂಶ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಪಿಸುವ ಕೆಲವು ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ (ಅಧ್ಯಾಯ 
೩೩೭-೩೪೭). ಇದು ಅಪ್ಪಾ ದಶಪುರಾಣಗಳಲ್ಲ ಒಂದಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಪಿಯೇ ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅಲಂಕಾರ 


' ಹೇಳಿಕೆ ' ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರಗಳುಂಟು. : (ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ, 
೯೭-೧೨೪ ; ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ, i. ೧೪೪. ೧೫೨ ; ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ, ೫೯೩.೬೦೦ 
ನೋಡಿ.) 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾಗಮೃಮಿದಂ ಕಾವ್ಯಮುತ್ನ್ವವಃ ಸುಧಿಯಾಮಲಂ | 
ಹತಾ ದುರ್ಮೇಧಸಶ್ಟಾಸ್ಮಿನ್‌ ವಿದ್ವತ್ಚಿ ಯತಯಾ ಮಯಾ! (ಭಟ್ಟಿಕಾವ, 


xxii. ಒಲ) 
ಕಾವ್ಯಾನ್ಯಪಿ ಯದೀಮಾನಿ ಪ್ಯಾಖ್ಯಾಗಮ್ಯಾನಿ ಶಾಸ್ತ್ರವತ್‌ | 
ಉತ,ಪಃ ಸುದಿಯಾಮೇವ ಹಂತ ದುರ್ಮೇಧಸೋ ಹತಾಃ! 


(ಭಾಮಹ : ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ, 8. ೨೦) 


೩. ಅಲಂಕಾರ. ರೀತಿ ಪ್ರಸ್ನಾನಗಳು ೨೩ 


ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಇದೇ ಮಾತೃಕೆಯೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಇದು ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆ. ಪುರಾಣಗಳ ಕಾಲನಿರ್ಣಯವು ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಯಾದರೂ, "ಅಗ್ನಿಪುರಾಣ 'ದ ಈ ಭಾಗವು ಅರ್ವಾಚೀನೆವೆನ್ನಲು ಆಂತರಿಕ 
ವಾದ ಹಲವು ಆಧಾರಗಳಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಭರತನ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ ; 
ಅವನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ದಿಂದಲೂ ಭಾಮಹ ದಂಡಿಗಳ ಕೃತಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಅನೇಕ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲ ಉದ್ಧರಿಸಿದೆ. ವಾಮನನಿಗೆ ಪರಿಚಿತವಾದ 
ಮೈದರ್ಭೀ, ಗೌಡಿ, ಪಾ೦ಚಾಲೀ ಎಂಬ "ರೀತಿ 'ಗಳ ಜೊತೆಗೆ, ರುದ್ರ 
ಜನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ. ಲಾಟ್ರೀಯಾ ಎಂಬ "ರೀತಿ 'ಯನ್ನೂ ಅಗ್ನಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ರುದ್ರಟನ ಕಾಲಕ್ಕೂ (ಕ್ರಿ.ಶ. ಸು. ೮೫೦) 
ಈಚಿನದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. " ಧ್ಯನ್ಯಾಲ್ಲೋಕ'ದ ಪರಿಚಯವು 
ಅಗ್ನಿ ಪುರಾಣಕಾರನಿಗೆ ಇದ್ದಿತೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತು ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಭೇದವುಂಟು. ಅಂತೂ, ಈ ಪುರಾಣದ . ಅಲಂಕಾರಭಾಗವು 
ಕ್ರಿ.ಶ. ೯ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಪಿ೦ದಿನದಲ್ಲವೆಂದು ನಿಸ್ಸಂಡೇಹವಾಗಿ ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಕೆಲವರು ವಿಮರ್ಶಕರು ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ, ಇದು 
ಭೋಜರಾಜನ " ಶೃಂಗಾರಪ್ರಕಾಶ 'ಶ್ಕಿ೦ತ ಈಚಿನದೆಂದು ಹೇಳಲು ಕಾರಣ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ' " ಸಾಪಿತ್ಯದರ್ಪಣ 'ಕಾರನಿಗಿಂತ (ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೪ನೆಯ ಶತಮಾನ) ಹಿಂದಿನ ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಯಾರೂ ಅಗ್ನಿಪುರಾಣದ 
ಹೆಸರೆತ್ಮದಿರುವುದು ಮೇಲಿನ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಪೋಪಕವಾಗುತ್ತದೆ. ? 

ಇನ್ನು ಭಾಮಹ ದಂಡಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗೋಣ. ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ಮುಂಚೆ ಇದ್ದವರು? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಚರ್ಚೆ ನಡೆದಿದೆ, 
ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಈ ಜಟಿಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಕೈಹಾಕಲು ಇಲ್ಲ ಸ್ಮೃಳವಿಲ್ಲ. 
ಇವರಿಬ್ಬರ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಉಕ್ತಿಸಾಮ್ಯವುಂಟು; ಅನೇಕ ಕಡೆ 


5SpV. Kane: Alankara Literature, pp: iii-v ; A. Sankaran : Rasa 
and Dhvani, pp. 35-39; S.K.De: Sanskrit Poetics, 1, pp. 102-4; 
V. Raghavan :  Riti and Guna 10 the Agni Purana’ (THQ, X- 4); 
P.C. Lahiri : Riti and Guna, pp. 176-7. 

ಪ್ರಕಾಶವರ್ಷನ "ರಸಾರ್ಣವಾಲಂಕಾರ ' ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವು ಭಾವಮಹದಂಡಿಗಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಚೀನವೆಂದು ಒಂದು ಮಾದವುಂಟು. ಅದರೆ ಈ ಗ್ರಂಥಕಾರನಿಗೆ ಭೋಜ 
ರಾಜನ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧ನೆಯ ಶತಮಾನ) ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥಗಳೇ ಅವಲಂಬನವೆಂದೂ, ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಇವನು ತುಂಬ ಈಚಿನವವೆಂದೂ ವಿದ್ಯಾಂಸರು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. V. Raghavan: 


" PrakaSavarsa’s Rasarnavalank&ra ' (JORM, VIII, pp. 267-276). 
ರ ಡಿ 


೨೪ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನ ಮತವನ್ನು ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ನು ಖಂಡಿಸಿ ತನ್ನ ಅಭಿಪಾ ಪ್ರಯ 
ವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟಿ ರುವಂತೆ. ತೋರುತ್ತ ದೆ. * ಆದರೂ ಒಬ್ಬನ ಗ್ರ ೦ಥ 
ವನ್ನು ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ತ ನೋಡಿಯೇ ಇದ್ದ ನೆಂದು ತಪಢ ಡುವುದು ತಪ್ಪ. 
ಎತರ ಇಬ್ಬ ರಾ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯ ರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಕಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಿರುವುದರಿಂದ, `ರಾಮ 1! ಎ ಇರುವ 
ಸಾಮ್ಯಷ್ಯೆ ಪಮ್ಯಗಳು ವ್ಯಕ್ತಿ ಗತವಾಗಿರಡೆ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ ಬಂದಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲು ಅವಕಾಶವುಂಟು. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾಮಹನು 
ಹೊದಲಿದ್ದನೆ ದಂಡಿ ಹೊದಲಿದ್ದನೆ ಅಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸ ವುದು 
ಹೇಗೆ? ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಬಲರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರೇ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ.” 
ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇವರಿಬ್ಬರ ಕಾಲವೂ ಸಂದಿಗ್ಧ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ 
ಗ್ರಂಥದ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಕಾಲನಿರ್ಣಯದ ಸೂಕ್ಷ ಚರ್ಚೆಗಳು ಬಲುದೂರ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ವಿದ್ಯಾ೦ಸರು ಕೂಡಿಸಿರುವ ಆಧಾರಗಳನ್ನೂ ಹೂಡಿರುವ 
ವಾದಗಳನ್ನೂ ನಾಲ್ಕೈದು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗ ಸಹಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ." 


6 ಉದಾಹರಣಿಗೆ, ಗದ್ಯಕಾವೃದಲ್ಲಿ ಕಥೆ, ಆಖ್ಕಾಯಿಕೆ ಎಂಬ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು 
ಭಾಮಹನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದರೆ, ದಂಡಿ ಇವು "ಒಂದೇ ಜಾತಿಗೆ ಎರಡು ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ತ್ತಾನೆ 
(ಕಾಪ್ಯಾದರ್ಶ ತ ೨೮). ದಂಡಿ ಮೈದರ್ಭ, ಗೌಡ ಎಂಬ ಎರಡು "ಮಾರ್ಗ 'ಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಅವುಗಳ ಭೇದವನ್ನು ವಪ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದರೆ, ಭಾಮಹನು " ಇದು 
ಗೌಡೀಯ, ಇದು ವೈದರ್ಭ ನಿಂದ ಮಾತ ಎಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯೇನು? ಇದೆಲ್ಲ ಬುದ್ಧಿಖೀನರು 
ಗತಾನುಗತಿಕಪಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಹೆಸರುಗಳು'' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ (ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ, ೬.೩೨). ' 

7 ಭಾಮಹನೇ ಪೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಚೀನನೆಂದು ತಿ ) ವೇದಿ, ಡೇ ಮೊಒಲಾದವರೂ ದಂಡಿಯೇ 
ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಚೀನನೆಂದು ಕಣೇ. ಕೀತ್‌ ಮೊದಲಾದವರೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದಂಡಿ 
ಗಿಂತ *ೆಭಾವುಹನೇ ಹಿರಿಯವನೆಂಡು ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. 

"ದಂಡಿಯ ಕಾಲವಿಚಾರ ಮಾಡುವಾಗ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಕುತೂಹಲಕರವಾದ ಅಂಶ 
ಪೊಂದು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ದಂಡಿ ತನ್ನ "ಕಾಪ್ಯಾದರ್ಶ 'ದ ಮಂಗಳಶ್ಲೋಕದಲ್ಲ ಸರಪ್ಪತಿ 
ಯನ್ನ "" ಸರ್ವತುಕ್ಲಾ '' ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪದೆ ವಿಜ್ಜಿಕೆಯಿಂಬ ಕಬ್ಬಗಿತಿ, 

ನೀಲೋತ i ಜಿ ವಿಜ್ಞಿ ಕಾಂ ಮಾಮಜಾನತಾ | 

ವೃಥೈೊವ “ದಂಡಿನಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ 'ರ್ವತುಕ್ಣಾ ಸರಸ್ಪತೀ ॥ 

"" ಕಮ್ಮೊದಿಲೆಯ ದಳದಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲೆಯಾದ ನನ್ನನ್ನು... ವಿಜ್ಜಕೆಯನ್ನು --.-ಅರಿಯದೆಯ್ಯೇ, 
ಸರಸ್ವತಿ ಸರ್ವಶುಕ್ಲೆಯೆಂದು ದಂಡಿ ವ ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು" » ಎಂದು ಬಂಡಿಸಿದಳಂತೆ. 
ಈ ವಿಜ್ಚಿಕೆ ಎರಡನೆಯ ಪುಲಕೇಪಿಯ ಮಗನಾದ ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯನ ಪತ್ನಿ ವಿಜಯಾ ಎಂಬಾಕೆಯೇೇ 
ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ವಿದಾಂಸರು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ (ಕಾಲ ಕ್ರಿ ತ ಸು ೬೬೦). ಈ ಕೆಳಗಿನ 
ಪದ್ಯ ಶಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತೇ ಹುಟ್ಟಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ : 

ಸರಸ ತೀವ ಕಾರ್ಣಾಟೀ ವಿಜಯಾಂಕಾ ಜಯತ್ಯಸಔೌ | 

ಯಾ ಮೈದರ್ಭಗಿರಾಂ ವಾಸಃ ಕಾಲೆದಾಸಾದನಂತರಂ | 

"“ ಕರ್ಣಾಟಡದೇಶದ ವಿಜಯಾ ಏಂಬ ಹೆಸರಿನಾಕೆ ಸರಸ್ಫತಿಯಂತೆ ಪುಸಿದ್ಧಳು ; 
ಕಾಳಿದಾಸನ ತರುವಾಯ ಮೈದರ್ಭಮಾರ್ಗದ ಕವಿತೆಗೆ ಈಕೆಯೇ ನೆಲೆವೀಡು. ಮಲನ 
ಊಹೆಗಳು ಸರಿಯಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಚದಲ್ಲಿ ದಂಡಿಯ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ೬ ೬೦ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ. ದಂಡಿ 
ದಾಕ್ಚಿಣಾತ್ಯನೆಂದು ತೊರುತದೆ'; ; ಕನ್ನಡಿಗನಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. 


೩ 


೩. ಅಲಂಕಾರ--ರೀತಿ ಪ್ರಸ್ತಾನಗಳು ೨೫ 


ಆದಕಾರಣ ಇಲ್ಲ ಆ ಪ್ರಸಕ್ತಿಗೇ ಹೋಗದೆ, ಭಾಮಹದಂಡಿಗಳ ಕಾಲವು 

ಶತ ಆರೇಳನೆಯ ತತಮಾನಗಳೊಳಗೆ ಬೀಳಬಹುದೆ೦ದೂ, ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬ 
ರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಅಂತರವಿದ್ದಿ ರಲಾರದೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸುವುದು ವಾಪಿ. 

SR ಛಂದಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 

ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಿದನೆಂದು ನಂಬಲು ಅವಕಾಶವಿದ್ದರೂ, ಈಗ 
ದೊರೆಯುವುದು ಅವನ " ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ 'ವೊಂದೇ. ಇದರ ಮೊದಲ! 
ನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣ, ಪ್ರಯೋಜನ, ವಿಭಾಗ ಈ 
ಮೊದಲಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಚಾರವೂ, ಎರಡುಮೂರರಲ್ಲ ಸುಮಾರು ೪೦ 
ಅಲಂಕಾರಗಳ ನಿರೂಪಣಿಯೂ, ನಾಲ್ಕನೆಯದರಲ್ಲಿ ೧೦ ಕಾವ್ಯದೋಷ 
ಗಳೂ, ಐದನೆಯದರಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯಶಾಸ ಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕೆಲವು ದೋಷ 
ಗಳ ವಿಷಯವೂ, ಆರನೆಯದರಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಕೆಲವು 
ಸೂಚನೆಗಳೂ ಬಂದಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಸ್ತುತಃ ತರ್ಕವ್ಯಾಕರಣಗಳಿಗೆ 
ಸೇರತಕ್ಕ ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಪರಿಜ್ಠೆ ಕ್ವೇದಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಅಲಂಕಾರಗಳ 
ನಿರೂಪಣಿಯೇ ಭಾಮಹನ ಗ ೦ಥದ ಪ ಶ್ರಧಾನವಿಷಯ ರಸಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚನ 
ಸಾ ್ಸಿನವೇನನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ; ಶೃಂಗಾರಾದಿ ರಸಗಳನ್ನು ಸ್ಪಪ್ವವಾಗಿ 
ದರ್ಶಿಸಿದ್ದ ರೆ ರಸವದಲಂಕಾರವಾಗುಪುದೆಂದು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸುತ್ತಾನೆ 
(11. ಆ; ಭಾಮಹನ ಮತದಂತೆ ಎಲ್ಲ ಕಾವ್ಯವೂ--ಅದು ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯವಾಗಿರಲಿ, ಮುಕ್ತಕವಾಗಿರಲಿ." ವಕ್ರೋಕ್ತಿ 'ಯಿಂದ ಕೂಡಿರ 
ಬೇಕು. *. ಕಾವ್ಯದ ತಬ್ಬದಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಕರೂಢಿಗೆ 
ಮಾರಿದ ಒಂದು ಅತಿಶಯವಿರುವುದೇ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಅಥವಾ ವಕ್ರೋಕ್ತಿ. 
ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ಯಿಂದಲೇ ಅರ್ಥವು ಸುಂದರವಾಗುವುದು; ಇದನ್ನು ತರುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕವಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು ; ಇದನ್ನುಳಿದು ಎಂಥ ಅಲಂಕಾರ?" 
"ಸೂರ್ಯ ಮುಳುಗಿದನು, ಚಂದ್ರ ಹೊಳೆಯುತ್ತಾನೆ, ಹಕ್ಕಿಗಳು ಗೂಡಿಗೆ 
"ಯುಕ್ತಂ ಪಕ್ರಸ್ಟಭಾವೋಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವಮೇವ್ಯತದಿಷ್ಯತೇ'' ( ೩೦). 
4 ಪಕ್ರಸ್ವಭಾವೋಕ್ತ್ಯಾ'' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "" ವಕ್ರಸ್ಟಭಾ ಎವನನ್ನುಳ್ಳ ಉಕ್ತಿಯಿಂದ ' (ಎ೦ದರೆ, 
'" ಪಕ್ರೋಕ್ತಿಯಿಂದ '') ಎನ್ನುವುದೇ ಸಮಂಜಸವಾದ ಅರ್ಥ. 

19 ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ, 8. ೮೧.೪. 

1! ಫೈಷಾ ಸರ್ಮೈವ ವಕ್ರೋಕ್ರಿರನಯಾರ್ಥೊೋ ವಿಭಾವ್ಯತೇ | 


ಯತ್ಲೋಸ್ಯಾಂ ಕವಿನಾ ಕಾರ್ಯಃ ಕೋೊಲಂಕಾರ್ಕೋೊನಯಾ ವಿನಾ | 
(ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ, 1. ೮೫) 


೨೬ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಖಯಾಮಾಂಸ 


ಸಹೋಗುತ್ತವಪೆ''-- ಈ ಬಗೆಯದೆಲ್ಲ ಕಾವ್ಯವೇ? ಇದನ್ನು (ಲೋಕ) 
ವಾರ್ತೆಯಿಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. !' ಹೀಗೆನ್ನುವುದು ಭಾಮಹೆನ ಮತ. 
ಭಾಮಹನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ದಂಡಿಯದು ಹಲವು ಅಂತಗಳಲ್ಲ 
ವಿರುದ್ಧ ವೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ.. "" ಗತೊಲ್ಬಸ್ತ ಮರ್ಕೊೋ ಭಾತೀಂದುಃ 
ಚಂತ ವಾಸಾಯ ಪಕ್ಷಿಣಃ''--ಈ ಬಗೆಯ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಕೂಡ ವೇಳೆ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವಾಗ ಔಚಿತ್ಯ ವುಂಟೆಂದು ಅವನ ತ 3 ವಕ್ರೋಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಪೆ ಅಲಂಕಾರವಿಲ್ಲ; ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೆಲವರು ಮಾತ; 
ಅಲಂಕಾರಪೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಭಾರ ಹೇಳಿದ್ದರೆ, ಥಂಡಿ, 
| ವಾಜ್ಮ ಯವು ಸ್ವಭಾವೋಕ್ಕಿ, ವಕೊ ಕ್ರಿ ಎರಡು: ಎರಡು ಬಗೆ 
ಎಂದು ಇೇಳುವುದಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಅಲಂಕಾರಗಳ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲ ಸ್ವಭಾವೋಕಿ, ಗೇ 
ಅಗ್ರಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಭಾಮಹನಿಗೂ ದಂಡಿಗೂ 
ಜರಿ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಮುಖ್ಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು "ಗುಣ 'ಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ. 
ಮಾಧುರ್ಯ, ಓಜಸ್ಸು, ಪ್ರಸಾದ- AS ಸೂರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕುರಿತು ಕೆಲವು 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಭಾಮಹನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ( ೧-೩); ಇವನ್ನು ಕೂಡ 
ಗುಣಗಳೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಕರೆದಿಲ್ಲ. ದಂಡಿಯ ಕಾವ್ಯಾಡರ್ಶದಲ್ಲಾ ದರೆ 
ಹೊದಲನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದದ ಬಹುಭಾಗವು ಮೈದರ್ಭ, ಗೌಡ ಏಂಬ ಎರಡು 
ಕಾವ್ಯ ಮಾರ್ಗಗಳ ವಿಭೇದವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕೇ ಮಾಸಲಾಗಿದೆ. 
ಡಿಯ ಒಲವೆಲ್ಲವೂ ವೈದರ್ಧಮಾರ್ಗದ ಕಡೆಗೆ. ಶ್ಲೇಷ, ಪ್ರ ಪ.ಸಾದ, 
ಸಮತೆ, ಮಾಧುರ್ಯ, ಸುಕುಮಾರತೆ, ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿ, ಉದಾರತ್ವ, ನಹನ. 
ಕಾಂತಿ, ಸಮಾಧಿ ಈ ಹತ್ತು ಗುಣಗಳೇ ಪೈದರ್ಧಮಾರ್ಗದ "ಪ್ರಾಣ. 
ಗೌಡಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಇವುಗಳ ವಿಪರ್ಯಯ ದ. ಹಿ 


ಸ ಗತ್ಕೋಸ್ತ ಮರ್ಕೂ ಭಾತೀಂದುಃ ಜಾಂತಿ ಮಾಸಾಯ ಪ್ಹೂಣಃ 
ಇತ್ಯೇವಮಾದಿ ಕಿಂ ಕಾವ್ಯಂ ವಾರ್ತಾಮೇನಾಂ ಪ್ರ ಕ್ರಚಕ್ಚತೇ | 
(ಕಾಪ್ಯಾಲಂಕಾರ, ii. ೧೭) 
13 ಗತೋಸ, ಮರ್ಕೂ ಭಾತೀಂಡುಃ ಯಾಂತಿ ವಾಸಾಯ ಪಕ್ಷಿಣಃ। 
ಇತೀದಮಪಿ ಸಾಧ್ಟೇವ ಕಾಲಾವಸ್ಥಾನಿವೇದನೇ ! (ಕಾವ ಸ್ಯಾದರ್ಶೆ, 0. ೨೪೪) 
1 ಭಿನ್ನಂ ದ್ವಿಧಾ ಸ್ಪಭಾವೋಕಿರ್ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ಶೈೇತಿ ವಾಹ್ಮಿಯಂ ! 
(ಕಾ ವ್ಯಾದರ್ಶ, 1. ೩೬೩) 
1: ಇತಿ ವೈೈದರ್ಭಮಾರ್ಗಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಾ ದಶಗುಣಣಃ ಸ್ಮೃತಾಃ 


ತೇಪಾಂ ವಿಪರ್ಯಯಃ ಪ್ರಾಯೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಗೌಡವತ್ಯ ೯ | 
4 (ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ, 1. ೪೨) 


೩. ಅಲಂಕಾರ--ರೀತಿ ಪುಸ್ಮ್ಮಾನಗಳು ೨೭ 


ರಸದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಾಮಹನಿಗಿಂತ ದಂಡಿಗೆ. ಆದರ ಹೆಚ್ಚು. ರಸವದ | 
ಲಂಕಾರವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಎಲ್ಲ ರಸಗಳಿಗೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ಉದಾಹರಣ" | 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶದ ಎರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳೂ ಮೂರನೆಯದರಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳೂ ದೋಷ 
ಗಳೂ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆ. ಭಾಮಹನಿಗಿಂತ ದಂಡಿಗೆ ತಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳ 
ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಆಸಕ್ತಿ. 

ದಂಡಿ ಆಲಂಕಾರಿಕನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ; ಅವನು ಒಳ್ಳೆಯ ಕವಿ. 
ತ್ರಯೋ ದಂಡಿಪ್ರಬಂಧಾಃ '' ("" ದಂಡಿಯ ಕೃತಿಗಳು ಮೂರು'') 
ಎ೦ಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾ ವಾಕ್ಯ. ಆದರೆ, ಕಾವ್ಯಾ ದರ್ಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಮಿಕ್ಕ 
ಎರಡು ಹಾ ವಿಶ್ಚಿ ತವಾಗಿಲ್ಲ. : ದಶಕುಮಾರಚರಿತ 'ವೆ 
ಈತನ ಗ್ರಂಥವೇ ಎಂಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಎಲ್ಲರ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಇದನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುವವರು ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಮಿಕ್ಕ ಕೃತಿಗಳ ಮಾತಿರಲ. 
ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶದ ಲಕ್ಷ್ಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ಅತಿರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ ; 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಎಲ್ಲವೂ ದಂಡಿಯಿಂದಲ್ಲೇ ರಚಿತವಾಗಿರತಕ್ಕ ವು. 

ದಾಮಹನನ್ನು ಉದ್ಧ ಟನೂ ದಂಡಿಯನ್ನು ವಾಮನನೂ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಆಯಾ ಮತದ ದ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಬಲಪಡಿಸಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದರು. 
 ಉದ್ಭಟವಾಮನರಿಬ್ಬರೂ ಕಾಪಿ ರದ ನಾಹೀ ರಾಜನ 
(ಕ್ರಿ. pe ಸು. ೭೭೬.೮೦೭)ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ; ಉದ್ಭಟ 
ನಂತೂ ಅಲ್ಲಿ ಸಭಾಪತಿಯಾಗಿ ತುಂಬ ಗೌರವವನ್ನೂ 'ಅಭ್ಯ ದಯವನ್ನೂ 
ಪಡೆದಿದ್ದನು ; ಅವನಿಗೆ ದಿನವೊಂದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ದೀನಾರಗಳ ವೇತನ 
ವಿದ್ಧಿತಂತೆ (16. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಈ ನಂ ಒಬ್ಬ ರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಸ್ಮರಿಸದೆ ಇರುವುದು ಆಶ್ವ ರ್ಯಕರ. ಉದ್ಭಟನು ಭಾವುಹನ ಕಾವ್ಯಾಲಂ 
ಕಾರದ ಮೇಲೆ " ಭಾಮಹವಿವರಣ 'ವೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದನಂತೆ ; 
ಇದು ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ಹಿಂದೆಯೇ ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ ಅವನು ಭರತನ 


ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದ ನೆಂದು ಊಹಿಸಲು ಅವಕಾಶ 
ಡಕ 6 ವಿದ್ಯಾನ್‌ ಗಾವ್‌ ದ್ವೀನಾರಲಕ್ಷೇಣ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಕೃತವೇತನಃ | 
ಭಟ್ಟೋಭೂದುದ್ಧಟಸ್ತಸ್ಯ ಭೂಮಿಭರ್ತುಃ ಸಭಾಪತಿಃ 1(ರಲಾಜತರಂಗಿಣೀ, ೪. ೪೯೫) 
ಮನೋರಥಃ ಶಂಖದತ್ತಶಟಕಃ ಸಂಧಿಮಾಂಸ್ತಥಾ | 
ಬಭೂವುಃ ಕವಯಸ್ತಸ್ಯ ವಾಮನಾದ್ಯಾಶೃ ಮಂತ್ರಿಣಃ 8 (ಅದೇ, ೪. ೪೯೭) 


೨೮ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯವಾಮಾಂಸ 


ವುಂಟು. ಈಗ ಡೊರೆತಿರುವುದೇನೋ " ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಸಂಗ್ರಹ ' 
ವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಳ್ಳ, ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನಪ್ಪೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ, ಅವನ ಒಂದೇ 
ಗ್ರಂಥ. ಈ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಭಾಮಹನ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ 
ದಲ್ಲಿರತಕ್ಕಪೇ ಆಗಿವೆ; ಅಲ್ಲಿಯ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಿವೆ. ಅವುಗಳ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಉದ್ಭಟನು ಭಾಮಹನ ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಹೋಗಿ 
ದ್ದರೂ ುಷ್ಟೋಕಡೆ ಇನ್ನೂ ಮುಂದುವರಿದು ಬಚಿತಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ ; ಇಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಭೇದವೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉಂಟು. ಉದ್ಭಟನ ಮಾತಿಗೆ ಈಚಿನ 
ಆಲಂಕಾರಿಕರು ತುಂಬ ಗೌರವಕೊಡುತ್ತಾರೆ; ಅವನ ಗ ಸ ೦ಥವು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ 
ಬಂದಬಳಿಕ ಭಾಮಹನ ಹೆಸರು ಕೂಡ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
| ರಸವನ್ನು ಭಾಮಹಾದಿಗಳಂತೆಯೇ ಉದ್ಭಟನೂ ರಸವದಎಂಕಾರ 
'ದೊಳಗ್ನೇ ಗಣನೆ ಮಾಡಿದ್ದರೂ, ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಒಂದು ಅಂಶ 


ಇಲ್ಲುಂಟು. ಭರತನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವವು ಎಂಟೇ 


, ರಸಗಳು. ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ " ಶಾಂತ'ವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ, ಉದ್ಭಟನು 


|" ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ರಸಗಳು ಒಂಬತ್ತು '' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ.'? ಸಂಸ್ಕೃತದ ಕಾವ್ಯ 
ನಾಟ್ಯ ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥಗಳ ರಾಶಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶಾಂತರಸದ ಹೆಸರು ಮೊದಲು : 


ಬಂದಿರುವುದು ಈಗ ತಿಳಿದಿರುವವಟ್ಟಿಗೆ ಉದ್ಭಟನ " ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ 


ಸಂಗ್ರಹ 'ದಲ್ಲಿಯೇ. * ಅಲ್ಲಿಂದೀಚೆಗೆ, ಶಾಂತರಸವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸ 
ಬೇಕೇ ಬೇಡವೇ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಪುಲವಾಗಿ ಚರ್ಚೆ ನಡೆದಿದೆ. 
ಇತ್ತ ವಾಮನನು ಗುಣಗಳಿಗೆ ದಂಡಿಯ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿದ್ದ 


ಸ್ಥಾನವನ್ನು ತನ್ನ " ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಸೂತ್ರ'ದಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ದೃಢಪಡಿಸಿ, 


1? ಶೃಂಗಾರ ಹಾಸ್ಯ ಕರುಣ ರೌದ್ರ ವೀರ ಭಯಾನಕಾಃ | 
ಬೀಭತ್ಸಾದ್ಭತ ಶಾಂತಾಶ ನವ ನಾಚ್ಯೇ ರಸಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ 1 (17. ೪) 

ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ರಚಿತಪಾಗಿರುವ " ಅಣ:ಒಗದಾರಸುತ್ತ ' (--ಅನುಯೋಗದ್ಯಾರ 
ಸೂತ್ರ)ವೆಂಬ ಜೈನಧರ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರತಕ್ಕ ಒಂಬತ್ತು ಕಾವೃರಸಗಳೊಳಗೆ 
ಸ ಸಫಂತ;' (ಪ್ರಶಾಂತ) ವು ಸೇರಿದೆಯಲ್ಲದೆ, ಅದರ ಲಕ್ಷ್ಯಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ 
ಬಂದಿವ. ಈ" ಪ್ರಶಾಂತ ''ವೂ ನಮ್ಮ " ಶಾಂತ''ವೂ ಒಂದೇ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯ 
ಏಲ್ಲ. "ಅನುಯೋಗದ್ವಾರ ಸೂತ್ರ 'ದ ಕಾಲವು ಬಹುಶಃ ಕ್ರಿ.ಶ. ೫ನೆಯ ಶತಮಾನವಾಗಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ವಿದ್ಯಾಂಸರು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ದಿಟವಾಗಿದೃಲ್ಲಿ, ಶಂಂತರಸದ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಮೊದಲು ಎತ್ತಿದ ಕೀರ್ತಿ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕರ್ತ್ಯವಿಗೆ ಸಲ್ಲಜೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
(V. Raghavan: The Number of Ratas, pp. 23, ನ7-8 ನೋಡಿ.) 


೩. ಅಲಂಕಾರ. ರೀತಿ ಪ್ರಸ್ಥಾನಗಳು ೨೯ 


ಅಲಂಕಾರಗಳ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿದನು. ಇವನಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನವರ 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಶ್ಲೋಕರೂಪದಲ್ಲರತಕ್ಕವು; ಉದಾಹರಣಿಗಳು ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸ್ಯಕಲ್ಪಿ ತವಾದವು. ವಾಮನನ ಗ್ರಂಥವಾದರೆ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರ- 
ವೃತ್ತಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಉದಾಹರಣಿಗಳೆಲ್ಲ ಪಿಂದಿನ 
ಅನೇಕ ಕಾವ್ಯನಾಟಕಗಳಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಂಡವು; ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ವಾಮನನ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಪಿತ್ಯದ ಇತಿಹಾಸಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. . * ಕಾವ್ಯಶೋಭಾಯಾಃ ಕರ್ತಾರೋ ಧರ್ಮಾ 
ಗುಣಾಃ. ತದತಿಶಯಹೇತವಸ್ತು ಅಲಂಕಾರಾಃ. ಪೂರ್ಪೇ ನಿತ್ಯಾಃ. '' 
("" ಕಾವ್ಯಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ ಧರ್ಮಗಳು ಗುಣಗಳು ; 
ಅದನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸತಕ್ಕವು ಮಾತ್ರ ಅಲಂಕಾರಗಳು... ಮೊದಲನವು 
[ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರಲೇಬೇಕಾದವು'') ಎಂಬ ವಾಮನನ ಸೂತ್ರಗಳು 
(i. ೨. ೨-೪) ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಗುಣಗಳಿಗೂ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗೂ ತಾರ 
ತಮ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲು ಇಲ್ಲಿ ವಾಮನನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ 
ಮತದಂತೆ, ಗುಣಗಳಿದ್ದ ಹೊರತು ಕಾವ್ಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ದಂಡಿಯ 
ಹೆತ್ತು ಗುಣಗಳ ಹೆಸರನ್ನೇ ವಾಮನನೂ ಉಳಿಪಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, 
ಒಂದೊಂದನ್ನೂ ಕಾವ್ಯದ ಶಬ್ದ, ಅರ್ಥ ಈ ಎರಡಕ್ಕೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಅನ್ವ್ಯಯಿಸ:ವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲ ಗುಣಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ನಿಜವಾಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತಕ್ಕೆ 
ಏರುತ್ತದೆ ; ಲಕ್ಷಣವೂ ಬೇರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ಗುಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಮಗ್ರ 
ವಾಗಿ ಉಳ್ಳದ್ದು ವೈದರ್ಭಿೀರೀತಿ ; ವಾಮನನು ಒಪ್ಪುವುದು ಇದೊಂದನ್ನೇ. 
ಗೌಡೀ ಪಾಂಚಾಲ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಕೆಲವು ಗುಣಗಳು ಮಾತ್ರ ಇರುವುದ 
ರಿಂದ ಅವು ಗಾ )ಹ್ಯವಲ್ಲ. ವೈದರ್ಭಿಗೂ ಅವಕ್ಕೂ ಇರುವ ತಾರತಮ್ಯ 
ರೇಷ್ಮೆಯೆಳೆಗೂ ಸೆಣಬಿನ ದಾರಕ್ಕೂ ಇರುವಂತೆ. ದಂಡಿಗೂ ವೈದರ್ಭ 
ಮಾರ್ಗವೇ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಗೌಡಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಇಪ್ಪು ಖಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲ ಅವನು ಬಂಡಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ದಂಡಿ 
" ಮಾರ್ಗ 'ಪೆನ್ನುವುದನ್ನು ವಾಮನನು " ರೀತಿ ' ಎಂಬ ಹೊಸ ಪದದಿಂದ 
ಕರೆದಿರುವುದನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಜೇಕು. ಪದವೊಂದೇ ಅಲ್ಲ; ಅದರ K 


ಪದವಿಯೂ ಹೊಸದು : * ರೀತಿರಾತ್ಮಾ ಕಾವ್ಯಸ್ಯ'' ("ರೀತಿಯೇ | 
ಇ - ಇ ಅಗಿ ve ಕ | 


ಹ ಗಾ 


ಸ 


ಮಾನ್‌ ನಾರ್‌ 


9೨.೧೧೦೮, 


pa 


mE 


೩೦ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮ”) ( ೨. ೬): ವಾಮನನಿಗೆ ಪಿಂದಿನ ಯಾವ ಆಲಂಕಾ 
ಸತ ಹೀಗೆ ಕಾವ್ಯದ "" ಆತ್ಮ ''ವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಲು ಹೊರಟಿರಲಿಲ್ಲ. 
ರೀತಿಯೆಂದರೆ ಗುಣಾತ್ಯ ಸಮದ ಪದರಚನೆ. » ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮ ಈ 
"ರೀತಿ 'ಯೇ ಜೇರೊಂದೇ ಎ೦ಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಈಚೆಗೆ ಟ್‌ ಬಗೆಯಲ್ಲಾ 
ದರೂ ತೀರ್ಮಾನವಾಗಿರಲಿ; ಕಾವ್ಯದ ಶರೀರವನ್ನೂ ಆತ್ಮವನ್ನೂ 
ಪೃಥಕ್ಕರಿಸಿ ನೋಡಲು ಮೇಲ್ಪ೦ಕ್ತಿ ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟ ವನು ಹೊವ: 
ವಾಮನನ ಮತದಲ್ಲಿ ರಸದ ಸ್ಥಾನ ಉತ್ತ ಮ 
ದಂಡಿಗಳು ಹೇಳಿರುವ " ರಸವತ್‌ ' ಮೊದಲಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು 
ಅವನು ಕೈಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದರೂ, ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯಪೆನಿಸಿದ ಒಂದು ಗುಣ 'ದಲ್ಲೇ 
ರಸಕ್ಕೆ ನಿಡೆಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ.” "ಆದ್ದ ಸ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ನಿಯತ 
p ಸಾ ನೇ ಸಿಕ್ಕಿ ದಂತಾಯಿತು. 
ಇದುವರೆಗೆ ತ ಆಲಂಕಾರಿಕರಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ನಿಂಗಡಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಯತ್ನ 
ವನ್ನು 'ರುದ್ರ ಟನು (ಕ್ರಿ. ತ. ಸು. ೮೫೦) ತನ್ನ ಕಾರನ 'ದಲ್ಲ 
ಜು 2 ರಸದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಆದರವಿತ್ತು ; ತನ್ನ ಗ್ರ ಂಥದ 
೧೬ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲ ೪ನ್ನು ರಸನಿರೂಪಣಿಗೆ ಎರೋ! 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರಸವನ್ನು ಏಕೆ ತರಜೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ . ಅವನು ಹೇಳುವ ಕಾರಣ 
ಮಾತ್ರ "ಆಧುನಿಕರಿಗೆ ವಿಲಕ್ಷಣವೆಂದು ತೋರೀತು: "" ಸರಸಮತಿಗಳಿಗೆ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಕಾಮಮೋಕ್ಷಗಳ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮೃದು 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒದಗುವುದಲ್ಲವೆ. ನೀರಸ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ 
ಅವರು ಅಂಜುತ್ತಾರೆ. ಆದಕಾರಣ, ಹೆಚ್ಚು ಯತ್ನಮಾಡಿ, ಕಾವ ೈವು 
ರಸದಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತೆ ರಚಿಸಜೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ, ಶಾಸ್ತ್ರದಂತೆ 
ಇದರಲ್ಲೂ ಅವರಿಗೆ ಜುಗುಪ್ಸೆಯುಂಟಾದೀತು. ''-- ಈ ಬಗೆಯ ಭಾವನೆ 
2" ವಿಶಿಷ್ಟಾ ಪದರಚನಾ ದ ವಿಶೇಷೋ ಗುಣಾತ್ಕ್ಮ್ಮಾ. ?' 1.೨. ೬, ೮) 
ಸಂ "" ದೀಪ್ರರಸತ್ಯಂ ಕಾಂತಿಃ `' (14. ೨. ೧೪.)-."" ರಸವು ಉಜ್ಜ ್ಯಲವಾಗಿರುವುದು 


2 ಇವನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ ವಾಸ್ತವ, ಔಷಮ್ಯ, ಅತಿಶಯ, ಶ್ಲೇಷ ಎಂಬ ವಿಭಾಗವನ್ನೇ 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲ ನಾಗವರ್ಮನು " ಕಾವ್ಯಾಪಲೋಕಸೆ' 'ದಲ್ಲ ಅನುಸರಿಸಿದನು. 


23 ನನು ಕಾವ್ಯೇನ ಕ್ರಿಯತೇ ಸರಸಾನಾಮವಗಮಶ ಗ ತುರ್ವರ್ಗೇ | 
ಲಘು ಮೃದು ಚ ನೀರಸೇಭ್ಯಃ ತೇ ಹಿ ತ್ರಸ್ಯಂತಿ ಶಾಸ್ತ್ರೇಭ್ಯಃ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್‌. ತತ್‌ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಯತ್ನೇನ ಮಹೀಯಸಾ ರಸ್ಫೇರ್ಯಕ್ತಂ | 
ಉದ್ಭೇಜನಮೇತೇಷಾಂ ಶಾಸ್ಕ್ರವದೇವಾನ್ಯಥಾ ಹಿ ಸ್ಯಾತ್‌ 1 (xi ೧, ೨) 


೩. ಅಲಂಕೂರ- ರೀತಿ ಪ್ರಸ್ಥಾನಗಳು ೩೧ 


ಹಿಂದೆ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಅಲಂಕಾರಿಕರಲ್ಲ ಇದ್ದಿತು. ಇದರಮೇಲೆ 
ರುದ್ರಟನಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಗಳ ನಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ಇದೆ. : ಅವಕ್ಕೂ 
ರಸಕ್ಕೂ ಅವನು ಯಾವ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿ ನಿಲ್ಲ; ರಸಪ್ರಕರಣವು ಅವನ 

ಗ್ರ೦ಥದಲ್ಲ ಅಲಂಕಾರಗಳ ನಿರೂಪಣಿಯಾದ ಬಳಿಕ ಒಂದು ಅನುಬಂಧ 
ದಂತೆ ಬರುತ್ತ ದೆ. ವಾಮನನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ " ರೀತಿ'ಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ರುದ್ರಟನು 


" ಲಾಟೀಯಾ? ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಬೇರೆ ಸೇರಿಸಿದ್ದರೂ, 
ಅವನಿಗೆ " ಠೀತಿ'ಯ ಮೇಲೂ ಒಲವಿಲ್ಲ; ಜ್‌? ಅವನು ಕೊಡುವ 
" ರೀತಿ ' ಲಕ್ಷಣವೇ ಬೇರೆ. " ಗುಣ `ಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅವನು ಎತ್ತಿಯೇ 


ಇಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ, ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಅವನು ಹ ಹ ಉದ್ಭಟರ 
ಗುಂಪಿಗೇ ಸೇರತಕ್ಕವನು. | 

ರುದ್ರಭಟ್ಟ ವಿರಚಿತವಾದ 6" ಶೃಂಗಾರತಿಲಕ 'ಪೆಂಬ ಮೂರು 
ಪರಿಚ್ಛೇದಗಳ ಚಿಕ್ಕ ಗ್ರ೦ಥವಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ, 

ಪ್ರಾಯೋ ನಾಟ್ಯಂ ಪ್ರತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಭರತಾದ್ಯ್ಯೈ ರಸನ್ಲಿ3ಿಃ | 

ಯಥಾಮತಿ ಮಯಾಪ್ಯೇಪಾ ಕಾವ್ಯಂ ಪ್ರಶಿ be ತೇ | (i 
"" ಭರತನೇ ಮೊದಲಾದವರು ರಸಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪಾ )ಿಯಿಕವಾಗಿ ನಾಟ್ಯ 
ವನ್ನು ಕುರಿತೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ; ಅದನ್ನು ನಾನು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ 
ತಿಳಿದಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ `' ಎ೦ದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ, ಅದರಂತೆ ಶೃಂಗಾ 
ರಾದಿ ನವರಸಗಳನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಸೋದಾಹರಣವಾಗಿ ನಿರೂಪಿ 
ಸಿದ್ಧಾನೆ. ರುದ್ರಟನ " ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ'ದ ರಸಪ್ರಕರಣಗಳಿಗೂ ಈ 
" ಶ್ರಂಗಾರತಿಲಕ 'ಕ್ಕೂ ಅನೇಕ ಸಾಮ್ಯಗಳಿದ್ದರೂ, ರಸಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಮೊದಲಾದ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವೂ ಉಂಟು. ರುದ್ರಟ, ರುದ್ರಭಟ್ಟ 
ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಏಕೀಕರಿಸಜೇಕೇ ಬೇಡವೇ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ (ಚರ್ಚೆ 
ಜೇಕಾದಪ್ಟು ನಡೆದಿದೆ. ಇಬ್ಬರೂ ಭಿನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು; ರುದ್ರಟನು 
ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರವನ್ನು ಬರೆದ ಈಚೆಗೆ, ಬಹುಶಃ ಅದನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ, 


24 ರುದ್ರಟನ ಮತದಂತೆ, ರಚನೆಯಲ್ಲ ಸಮಾಸಗಳುಂಟೇ ಇಲ್ಲವೇ ಈ ಸಮಾಸಗಳು 
ಚಿಕ್ಕವೇ ದೊಡ್ಡವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ರೀತಿ ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ (14. ೩-೬). 
ಯಾವ ಯಾವ ರಸಕ್ಕೆ ಯಾವ ಯಾವ ರೀತಿಗಳು ಉಚಿತವೆಂಬುದನ್ನು ಇವನು ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ 
(xv. ೨೦). 


೩೨ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಿಾಮಾಂಸೆ 


ರುದ್ರಭಟ್ಟನು " ಶೃಂಗಾರಶಿಲಕ'ವನ್ನು ರಚಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ವಿದ್ಯಾಂಸರು 
ಒಟ್ಟಿನಮೇಲೆ. ಅಭಿಪಾ ))ಯಪಡುತ್ತಾರೆ.* 

ನಮ್ಮ ನಿರೂಪಣ್‌ಯಲ್ಲ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆಗಿಂತಲೂ ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಜೆಳೆವಳಿಗೆಯ ಕಡೆಗೆ ಗಮನ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ರಾಜಶೇಖರನ 
" ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 'ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕೆಲವು ಮಾತು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಇದೇ ತಕ್ಕ ಸ್ಥಳ. ರಾಜಶೇಖರನು (ಕ್ರಿ. ಶತ. ೯೦೦) *ಧ್ವನ್ಯಾ 
ಲೋಕ 'ಕಾರನಾದ ಆನಂದವರ್ಧನನಿಗಿಂತ ಈಚೆಯವನು ; ತನ್ನ ಗ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲಿ ಆನಂದವರ್ಧನನ ಹೆಸರನ್ನೂ ಅವನ ಕೆಲವು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ 
ಉದ್ಭರಿಸಿದ್ದಾನೆ.* ಆದರೆ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿ ಆಲಂ 
ಕಾರಿಕ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ಧೃನಿತತ್ತ್ವದ ಹೆಸರು 
ಕೂಡ ಇವನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಲ್ಲ.” ಪ್ರಾಚೀನಾಲಂಕಾರಿಕರಂತೆ ರಾಜ 
ಶೇಖರನಿಗೂ ಗುಣಾಲಂಕಾರರೀತಿಗಳಲ್ಲೇ ಅಭಿನಿವೇತ ; "ಕಾವ್ಯ 
ಮಾಮಾಂಸೆ 'ಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅವನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ತಾಸ್ತ್ರವಿಭಾಗ 


25 " ರಸಕಲಿಕಾ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವೊಂದು ಇದೆ ; ಇದರಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಹೆಸರು 
ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರೂ ಸಾಳ್ಯನು (ಕ್ರಿ. ಶ. ಸು. ೧೫೫೦) ಕನ್ನಡ " ರಸ ರತ್ನಾಕರ 'ದಲ್ಲ 
ಇದನ್ನು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅನುಸರಿಸಿ, ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಂತೂ " ಮತ್ತಂ ರುದ್ರಭಟ್ಟನ ರಸಕಳಿ 
ಕೆಯ ಪದ್ಧತಿಯಂ . . .'' (ಪು. ೧೧) ಎಂದು ಸ್ಪಪ್ಟವಾಗಿಯೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಈ 
' ರಸಕಲಕೆ'ಯ ಕರ್ತೃವಿನ ಹೆಸರು ರುದ್ರಭಟ್ಟನೆಂದೇ ನಂಬಬಹುದು. ಈ ರುದ್ರ 
ಭಟ್ಟನೂ " ಶೈಂಗಾರ ತಿಲಕ 'ಕಾರನೂ ಭಿನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು. " ರಸಕಲಿಕಾ 'ಕಾರನೂ ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ " ಜಗನ್ನಾಥವಿಜಯ ಕಾವ್ಯ ವನ್ನು ಬರೆದ ರುದ್ರಭಟ್ಟನೂ (ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ.ಸು. 
೧೨೧೮) ಒಬ್ಬನೇ ಅಗಿರಬಹುದೆಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ((ರಸರತ್ನಾಕರ ', ಮದ 
ರಾಸು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಮುದ್ರಣ, ಪು. ೫೫-೫೪, 189 ನೋಡಿ.) "ರಸಕಲಕ : 
ಇನ್ನೂ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿಲ್ಲ (೧೯೪೪). 

26 ಉದಾಹರಣಿಗೆ, ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸಾ, ಪು. ೧೬. 

4? ಜಲ್ಲಣನ " ಸೂಕ್ತಿಮುಕ್ತಾವಲಿ 'ಯಲ್ಲ ಕವಿಕಾವ್ಯಪ್ರಶಂಸಾವಿಭಾಗದಲ್ಲ "ರಾಜ 
ಶೇಖರಸ್ಯ'' ಎಂಬ ಕರ್ತೃನಿರ್ದೇಶದೊಡನೆ ಭಾಸ, ಕಾಳಿದಾಸ, ಬಾಣ, ದಂಡಿ, ವಿಜಯಾಂಕಾ 
ಈ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸುವ ಅನೇಕ ಪದ್ಯಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನಂದ 
ವರ್ಧನನನ್ನು ಕುರಿತ ಈ ಪದ್ಯವೂ ಸೇರಿದೆ : 

ಧ್ವನಿನಾತಿಗಭೀರೇಣ ಕಾವ್ಯತತ್ತ /ನಿವೇಶಿನಾ | 

ಅನಂದವರ್ಥನಃ ಕಸ್ಯ ನಾಸ್ಟೀದಾನಂದವರ್ಧನಃ | (1. ಒಲ) 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ರಾಜಶೇಖರನು ಅನಂದವರ್ಧನನ ಧ್ವನಿತತ್ತ ವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿದ್ದನೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ಈ ರಾಜಶೇಖರನು ಕಾಪ್ಯಮಾಮಾಂಸಾಕಾರನೇ ಬೇರೊಬ್ಬನೇ 
ಉಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭನ್ಮಾಭಿಪ್ರಾಯವುಂಟ.. ಇದರ ಚರ್ಚೆಗೆ ಇಲ್ಲ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 


೩. ಅಲಂಕಾರ-..ರೀತಿ ಪ್ರಸ್ಥಾನಗಳು ಎನಿ 


ಗಳ ಪಟ್ಟಿಯಿಂದ ಇದು ಸ್ಪಪ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ.* ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶದಂತೆ 
ಗ್ರ೦ಥದಲ್ಲಿರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ೧೮ ಅಧಿಕರಣಗಳಲ್ಲ ಖಪ್ಪನ್ನು ರಾಜಶೇಬರನು 
ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದ್ದನೋ ತಿಳಿಯದು. ಈಗ ದೊರೆತಿರುವುದು " ಕವಿರಹಸ್ಯ' 
ವೆಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧಿಕರಣವೊಂದೇ. ಇದು ಮಾತ್ರ ಆರಾ 
ವಾಹ್ಮಿಯದಲ್ಲೇ ಅಪೂರ್ವಕೃತಿ. 
ಕೌತುಕಾಸ್ಪದವಾದ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ರಾಜಶೇಖಬರನು 
ಇದರಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸಾಪಿತ್ಯ ವಿದ್ಯೆಯ ಸ್ಥಾ ನ,`.ಕಾವ ೈಫಪುರುಪನು 
ಹುಟ್ಟಿದ ಉಪಾಖ್ಯಾ ನ, ಕಾವ ಪುರುಷನು. ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನು ವರಿಸಿದ 
ಕಥೆ, ಕವಿಗೆ ಆವಶ್ಯ ಇಡ ಪ ಭೆ ವ್ಯ ತ್ಪ್ಪ ತ್ರಿ ಮೊದಲಾದವನ್ನು. ಕುರಿತು 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಚರ್ಚ, ಕಾವ ವನ್ನು `ಟಿಸಬೇಕಾದ ಕ್ರಮ್‌, ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ವಿಗೆ ಆಕರಗಳು, ಕವಿಚರೈ -ರಾಜಚರೈ, ಹರಣ-_ಸ್ವೀಕರಣ, ಕವಿಸಮಯ, 
ಡೇಶಕಾಲ ವಿಭಾಗ : ಇ ಕಾವ್ಯ ನತಯ ವಸ್ತು ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲಕೆಲವು ಮಾತ್ರ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಉಪೇಕ್ಷಿಸುವ 
ಅಥವಾ ಬರಡು a ಮುಗಿಸಿಬಿಡುವ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ 
ರಾಜಶೇಖರನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದಕಾರಣ, ಗುಣಾ 
ಲಂಕಾರಗಳ ಪಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ತಿರುವಿಹಾಕಿ ಪಟ್ಟ ಬೇಸರವು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. : ಇದರ ' 
ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇಬರನು ಕೌಟಿಲ್ಯನ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ, ವಾತ್ಸಾ $ಯನನ 
ಕಾಮಸೂತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಗ $೦ಥಗಳೆ ಸರಣಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ಅಪ್ಪು 
ಕ್ಲಿಪ್ಪವೂ ಅಷ್ಟು ಶಿಥಿಲವೂ ಅಲ್ಲದ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಒಂದು 


೫ ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದ ೪ನೆಯ ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ. 

 ಕರ್ಣಾಟದೇಶದವರ ವಐಾಚನಕ್ರಮವನ್ನು ಕುರಿತು ರಾಜಶೇಖರನು ಪೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 

ರಸಃ ಕ್ಲೋೊಪ್ಯಸು_, ಕಾಪ್ಯಸು_ ರೀತಿ: ಕೊ್ತಪ್ಯಸ್ತು ಮಾ ಗುಣಃ | 
ಸಗರ್ವಂ ಸರ್ವಕರ್ಣಾಟಾಃ ಟಂಕಾರೋತ್ತರಪಾಠಿನಃ | (ಪು. ಎ೪) 

“ರಸ ಯಾವುದಾದರೂ ಆಗಲಿ, ರೀತಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಗುಣ ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಆಗಲ, ಕರ್ಣಾಟಕರೆಲ್ಲರೂ ಠೀವಿಯಿಂದ "ಟಂಕಾರಪ್ರಧಾನ 'ವಾಗಿ ಓದುತ್ತಾರೆ.'' 
" ಟಂಕಾರ ' ಎಂದರೆ " ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿ, ಗತ್ತಿನಿಂದ, ಶೇಂಕಾರದೊಡನೆ ' ಎಂದು ಅರ್ಥವಿರು 
ವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ರಾ. ಅನಂತಕ್ಕಪ್ಣಶರ್ಮ : "ಕರ್ಣಾಟಕ "ಟಂಕಾರ' ಟೀಕೆ `' 
ನೋಡಿ (ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ, ೫೫. ೧). 
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೩೪ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಹೆ 


ವಿಷಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವಾಗ, ಹಿಂದಿನ ಆಚಾರ್ಯರ ಮತಗಳನ್ನು 
ಮೊದಲು ಉದಾಹರಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದು 
ರಾಜಶೇಖರನೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪದ್ಧತಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಡುನಡುಷೆ ಇತರರ 
ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ವಾಕ್ಯಗಳೂ ಹೇರಳವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ ; ಉದಾಹರಣಿಗಳ 
ನ್ನಂತೂ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ವುಳ್ಳ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯೇನೆಂದರೆ, ರಾಜಶೇಖರನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಅವಂತಿ 
ಸುಂದರಿಯೇ ದೊಡ್ಡ ವಿದುಪಿಯಾಗಿದ್ದಳು ; ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಮತವನ್ನು 
ಅನುಮೋದನೆಯೊಡನೆ ಅವನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. . ಇಂಥ ಪ್ರತಿಭಾ 
ಶಾಲಿನಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲ ಅನುಭವದಿಂದಲೇ ಇದ್ದೀತು, ರಾಜಶೇಖರನು 
“* ಪುರುಷರಂತೆ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಕವಿಗಳಾಗಬಹುದು. ಸಂಸ್ಕಾರವು ಆತ್ಮ 
ನಿಷ್ಠವೇ ಸರಿ; ಗಂಡುಹೆಣ್ಣಿಂಬ ಭೇದವನ್ನು ಅದು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ರಾಜಪುತ್ರಿಯರು. ಮಹಾಮಾತ್ರರ ಪುತ್ರಿಯರು, ಗಣಿಕೆಯರು, ಸುಸಂ 
ಸ್ಕೃತರ ಮಡದಿಯರು ಇವರೆಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಸ್ಕಾ ರವುಳ್ಳವರೂ ಕವಿಗಳೊ 
ಅಗಿದ್ದು ದನ್ನು ಕೇಳಿಬಲ್ಲೆ ವು, ಕಂಡೂ ಬಲ್ಲೆ ವು” ಎಂದು ಬರೆದನು. 

" ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 'ಯನ್ನು "" ಕವಿಗಳ ಕೈಪಿಡಿ '' ಎಂದು ಕರೆಯ 
ಬಹುದು. ಕವಿವೃತ್ತಿಗೆ ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ 
ಸಲಹೆಗಳನ್ನೂ ರಾಜಶೇಖರನು ಇದರಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದಾನೆ. ಇದರ ಕಾಲ 
ದಿಂದೀಚೆಗೆ ಅಲಂಕಾರ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ " ಕವಿಶಿಕ್ಷೆ 'ಯೆ೦ಬ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಿಭಾಗವೇ ಬೆಳೆಯಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಸೇರುವ ವಿಷಯದ ನಿರೂಪಣಿಯಲ್ಲಿ 
ರಾಜಶೇಖರನೇ ಈಚಿನವರಿಗೆಲ್ಲ ಗುರುವಾದನು. " ಕವಿಸವಯ''ದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಂತೂ ಅವನೇ ಪ್ರಥಮಾಚಾರ್ಯ. ಚಕೋರವು ಬೆಳುದಿಂಗಳನ್ನು 
ಕುಡಿಯುವುದೆಂದೂ, ಕೀರ್ತಿ ಬೆಳ್ಳಗೂ ಅಪಕೀರ್ತಿ ಕಪ್ಪಗೂ ಇರುವು 
ದೆಂದೂ, ಮುತ್ತುಗಳು ತಾಮ್ರಪರ್ಣಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ದೊರೆಯುವು 


ಲ 

ಗೆ ಇಗೆ 
ವೆಂದೂ--_ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ. ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ಅಲ್ಲ 
3  ಪುರುಷವತ್‌ ಯೋಪಿತ್ಕೋ ಪಿ ಕವೀಭವೇಯುಃ:: ಸಂಸ್ಕಾರೋ ಹ್ಯಾತ್ಮನಿ 


ಸಮಮೈತಿ, ನ ಸ್ಟ್ರೊಣಂ ಪೌರುಷಂ ವಾ ವಿಭಾಗಮಪೇಕ್ವತೇ. ಶ್ರೊೂಯಂತೇ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಚ 
ರಾಜಪುತ್ರ ಮಹಾಮಾತ್ರದುಪಿತರೋ ಗಣಿಕಾಃ ಕೌತುಕಿಭಾರ್ಯಾಶ್ನ ಶಾಸ್ತ 
ಪ್ರಹೆತಬುದ್ಧಯಃ ಕವಯಶ್ಚ.'' (ಪು. ೫೩) 


೩. ಅಲಂಕಾರ--ರೀತಿ ಪ್ರಸ್ಥಾನಗಳು ೩೫ 


ದಿದ್ದ ರೂ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕವಿಗಳು ಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ವರ್ಣ 
ಸುತ್ತಾರಷ್ಟೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕವಿಸಮಯವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದರ ನಿರೂಪಣಿಗೆ 
ರಾಜಶೇಬರನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದ ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು (೧೪-೧೬) 
ವಿನಿಯೋಗಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

ಸ್ಫೋಯಂ ಕವೀನಾಂ ಸಮಯಃ ಕಾಷ್ಕೇ ಸುಪ್ತ ಇವ ಸ್ಥಿತಃ | 

ಸ ಸಂಪ ಕ್ರ ತಮಿಹಾನ್ಕಾಭಿರ್ಯಥಾಬುದ್ದಿ ವಿಜೋಧಿತಃ ॥ (ಪ. ೮೯) 
"ಈ ಕವಿಸಮಯವು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದಂತೆ ಅಡಗಿತ್ತು; ಈಗ ಅದನ್ನು 
ನಾವು ಯಥಾಮತಿಯಾಗಿ ಉದ್ದೋಧನಗೊಳಿಸಿದ್ದೇವೆ. '' 3 

ರಾಜಶೇಖರನು ಕೇವಲ ಆಲಂಕಾರಿಕನಲ್ಲ; ವಿಖ್ಯಾತನಾದ ನಾಟಕ 
ಕಾರನೂ ಹೌದು. ಅವನು ರಚಿಪಿದ ಬಾಲರಾಮಾಯಣ, ಬಾಲಭಾರತ, 
ವಿದ್ಧ ಸಾಲಭಂಜಕಾ, ಕರ್ಪೂರಮಂಜರೀ (ಇದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೇ ಬರೆದ " ಸಟ್ಟಕ') ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ನಾಟಕಗಳು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಹರವಿಲಾಸವೆಂಬ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಅವನು ಬರೆ 
ದಿದ್ದಂತೆ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 

ರಾಜಶೇಖರನೊಬ್ಬನನ್ನು ಗಣಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟ ರೆ, ನಾವು ಕ್ರಿ.ಶ.೯ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದಂತಾಯಿತು. ಸ, ಭನ ತಡೆದು, 
ಕಾವ್ಯರಹಸ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರವು 
ಎಷ್ಟುದೂರ ಒಳಹೊಕ್ಕ೦ತಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸುವುದು 
ಆವಶ್ಯಕ. ದಿನಗಟ್ಟಳೆಯ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಜನಸಾಮಾನ್ಯವು ಬಳಸುವುದೂ 
ಮಾತುಗಳೇ, ಕಾವ್ಯದ ಸಾಮಗ್ರಿಯೂ ಮಾತುಗಳೇ. ಇವೆರಡಕ್ಕೂ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಎಲ್ಲಿದೆ? ಕಾವ್ಯ ದ ಬಾತ ಯಾವುದರಿಂದ ಪಹೋಹರವಾಗು 
ತ್ರದೆ?-ಈ ಬಗೆಯ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ವಕ್ಕೆ ಅಂಕುರಾರ್ಪಣ 
ವೆನ್ನಬಹುದು. ಆದಿಕಾವ್ಯವೆನಿಸಿದ ವಾಲ ಕರಾಮಾಯಣದಿಂದ 
ಒಂದೆರಡು ಉದಾಹರಣಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ತಾನು ದಶರಥ 


3 ನಮ್ಮ ನಾಗವರ್ಮನ "ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 'ದ ಕವಿಸಮಯಪ್ಪ ಕರಣಕ್ಕೆ ರಾಜ 
ಶೇಖರನ " ಕಾವ್ಯವಿಸಾಮಾಂಸೆ 'ಯೇ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿಯಾದರೂ, 
ಆಕರಗ್ರಂಥ. 

32 ಕನ್ನಡದ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲನೆಯ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥವಾದ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ' ಈ 
ಸುಮಾರಿನಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿ ತೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಬಹುದು. 
3-B 


೩೬ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಿಾಮಾಂಸೆ 


ನಿಂದ ಪಡೆದ ವರದ ಮೇರೆಗೆ ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಅಟ್ಟುವಾಗ, ಉಡು 
ಪುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾರುಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕೈಕೆಯೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಂದು ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯಾಂಬರಗಳನ್ನು ಕಳಚ ಈ ತಾಪಸವಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಿದ್ಧರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಸೀತೆಯ ಸರದಿ ಬಂದಿತು: 

ಅಥಾತ್ಮ ಪರಿಧಾನಾರ್ಥಂ ಸೀತಾ ಕೌಶೇಯವಾಸಪಿನೀ | 

ಸೆಂಪ್ರೆ ಕ್ಷ 5 ಚೀರಂ ಸಂತ್ರಸಾ ಪೃಷತ್ರೀ ವಾಗುರಾಮಿವ ॥ (ii. ವೀ ೯) 
"" ಪಟ್ಟೆಯ ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದ ಸ್ಲೀತೆ ತನಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಂದ ನಾರುಮಡಿಯನ್ನು ನಿಟ್ಟಿಸಿ, ಬಲೆಯನ್ನು ಕಂಡ ಜಿಂಕೆಯಂತೆ 
ಜೆದರಿದಳು ''--ಪೀಗೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕವಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಸೊಗಸು ತಂದು ಶ್ರೋತೃಗಳ ಗಮನವನ್ನು ಒಡನೆಯೇ 
ಸೆಳೆಯತಕ್ಕದ್ದು "' ಪೃಷತೀ ವಾಗುರಾಮಿವ '' ಎಂಬ ಹೋಲಿಕೆ. ಇದ 
ರಂತೆಯೇ, ಹನುಮಂತನು ಸಾಗರವನ್ನು ಲಂಫಿಸುವಾಗ, 

ತಸ್ಯ ಲಾಂಗೂಲಮಾವಎದ್ದ ಮಾತ್ತವೇಗಸ್ಯ ಪೃಷ್ಠತಃ | 

ದದೃಶೇ ಗರುಡೇನೇವ ಪ್ರಿಯಮಾಣೋ ಮಹೋರಗಃ ॥ (v. ೧. ೩೪) 
"" ವೇಗಗೊಂಡು ಹೊರಟ ಆತನ ಹಿಂದುಗಡೆ ತೂಗಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಲವು 
ಗರುಡನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಮಹಾಸರ್ಪದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು.''. 
ಇಲ್ಲಿಯ ಹೋಲಿಕೆಯಂತೂ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮುತ್ತುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು "" ಉಪಮೆ ''ಯನ್ನು ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾ 
ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರು. ಇದೇ ರೀತಿ, ಬೇರೊಂದು ಕಡೆ 
ರೂಪಕದ ಮೂಲಕೆ ಕವಿಯ ಮಾತು ರಮ್ಯವಾಗಬಹುದು; ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ 
ಅಕ್ಷರಗಳ ನಿಯಮಬದ್ಧವಾದ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಶ್ರೋತ್ಸಗಳ ಕಿವಿಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ 
ಸಬಹುದು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ನಮ್ಮ ಅಲಂಕಾರಿಕರು ಒಂದಾದಮೇಲೊಂದು 
ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾ ಹೋದರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೂ ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೂ ಸ್ಥಾನತಾರತಮ್ಯಪೇನೆಂದು ಅವರು 
ಮೊದಮೊದಲು ವಿಚಾರಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಸೊಗಸುಕೊಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು 
ತೋರಿದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ " ಅಲಂಕಾರ 'ಷೆಂದು ಕರೆದರು: 

ಕಾವ್ಯ ಶೋಭಾಕರಾನ್‌ ಧರ್ಮಾನ" ಅಲಂಕಾರಾನ್‌ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ । 
\ ತೇ ಚಾದ್ಯಾಪಿ ವಿಕಲ್ಪ್ಯಂತೇ ಕಸ್ತಾನ್‌ ಕಾರ್ತ್ನ್ಯ್ಮೇನ ವಕ್ಷ್ಯತಿ ॥ 

(ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ, ;;, ೧) 


೩. ಅಲಂಕಾರ... ರೀತಿ ಪ್ರಸ್ಸಾನಗಳು ೩೭ 


"" ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಸೊಗಸುಕೊಡುವ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅಲಂಕಾರಗಳೆಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇಂದಿಗೂ ಕೂಡ [ಹೊಸಹೊಸದಾಗಿ] ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಕಾರಭೇದಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಲ್ಲೇ ಇದ್ದಾರೆ; ಒಂದನ್ನೂ ಬಿಡಡೆ ಹೇಳು 
ವವನು ಯಾರು ?'' ಎ೦ಬ ದಂಡಿಯ ಉಕ್ತಿ ಮೇಲಿನ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ತನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ "ಗುಣ'ಗಳನ್ನು ಕೂಡ ದಂಡಿ 
" ಅಲಂಕಾರ 'ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲೇ ಅಡಕಮಾಡಿದ್ದನು ;* ಆದಕಾರಣ ರಸ 


ವನ್ನೂ ಅಲಂಕಾರವೆಂದೇ ಕರೆದು, ಹತ್ತರೊಡನೆ ಹನ್ನೊಂದನೆಯದಾಗಿ | 


ಪರಿಗಣಿಸುವುದು ಅವನಿಗಾಗಲಿ ಭಾಮಹನಿಗಾಗಲಿ ವಿಲಕ್ಷಣವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಉಪಮೆ, ರೂಪಕ, ಮೊದಲಾದವುಗಳಂತೆ ಶೃಂಗಾರಾದಿ ರಸ ಗಳೂ ಕಾವ್ಯಕೆ 


ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ; ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸ ಸ್ಪಪ್ಪವಾಗಿ ರಸ ಸಿಟಿ 


ಕಡೆ ರಸ ಫದಲಂಕಾರವುಂಚೆಂದು ಹೇಳಿಜಕಾಯಿತು ಅಂದು ಅವರು ಎಣ ಸಿರ 
ಬೇಕು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಉಕ್ತಿವೈಚಿತ್ರ್ಯವೆಂದು ಎದ್ದುಕಾಣುವ ಉಪಮೆ, 
ಯಮಕ, ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ ರೂಪಕ-- ಈ ಮೊದಲಾದವಕೆ ಬ" ಅಲಂಕಾರ 'ಪೆಂಬ 


ಹೆಸರು. ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಅನ್ಫಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇಷ್ಟೇ ಕಾವ್ಯದ ಜೀವಾಳವೆಂದು' 


ಹಾದಿಗಳು ನ ರು. | 

“ಅಲಂಕಾರ 'ದಂತೆ "ಗುಣ'ವೂ ಕಾವ್ಯ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಕಗೆ ಬಂದ 
ಇನ್ನೊ ೦ದು ಪ್ರಾಚೀನ ಶಬ್ದ. ಭರತನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲೇ ಇದರ 
ಪ್ರಸ್ತಾವ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು "ಹಿಂದೆಯೇ ಸೂಚಸಿದ್ದಾ ಗಿದೆ: . "ಗುಣ'ದ 
ಸ್ವರೂಪವು ಲಾಕ್ಷಣಕನಿಂದ ಲಾಕ್ಷಣ್‌ಕನಿಗೆ, ಪ್ರಸ್ಥಾ Lo ಸ್ರಸ್ಸಾ ನಕ್ಕೆ 
ಮಾರ್ಪಡುತ್ತಾ ಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ, ಒಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು” ಇಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ... ಆದರೂ ಪ್ರಾಚೀನರ ಮತದಂತೆ "ಗುಣ' 
ಎನ್ನುವುದು ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಶಬ್ದ, ಅರ್ಥ ಇವುಗಳ ವಿಶೇಪರಚನೆಯನ್ನು 
ಸೂಚಸುತ್ತಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಉದಾಹರಣಿಗೆ, ವಾಮನನ ಲಕ್ಷಣ 
ದಂತೆ “ಉದಾರತೆ 'ಯೆಂಬ.ಗುಣದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡೋಣ. ಪದ 
ಗಳು ನರ್ತಿಸುವಂತೆ ವರ್ಣವಿನ್ಯಾಸವಿದ್ದರೆ ಶಬ್ದಗುಣ ಉದಾರತೆಯಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಭೀಮನ ಮೂದಲಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ವೈಶಂಪಾಯನ ಸರೋವರ 


3 ಕಾವ್ಯದರ್ಶ, i ೩, 0. ೩೬೭ ನೋಡಿ. 
3 “ ಏಿಕಟತ್ಟಂ ಉದಾರತಾ '' (ಕಾಪ್ಯಾಲಂಕಾರಸೂತ್ರ, 81. ೧. ೨೨)-""ಯಸ್ಕಿವಃ 
ಸತಿ ನೃತ್ಯಂತೀಪ ಪದಾನೀತಿ ಜನಸ್ಯ ವರ್ಣಭವನಾ ಭವತಿ ತತ್‌ ವಿಕಟತ್ಪಂ೦'' (ವೃತ್ತಿ.) 


| 
| 


೩೮ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ದಿಂದ ಉರಿದೆದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ,“........ ಅದ್ಭುತ ನಟ 
ನಿಟಿಲಾಲೋಲಕೀಲಾಕ್ಷಿವೋಲ್‌ ದಳ್ಳಿಸೆ ಕೋಪಾರಕ್ತ ನೇತ್ರಂ ವಿಜಭುಜ 
ಗದೆಯಂ ತೂಗಿದಂ ಧಾರ್ತರಾಪ್ಟ್ರಂ'' ಎಂದು ರನ್ನನು ಹೇಳಿರು 
ವುದನ್ನು ೫ ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣಿಯಾಗಿ ಕೊಡಬಹುದು. ಗಾ ಶ್ರಮ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲೂ ಅಗ್ರಾಮ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು ಅರ್ಥಗುಣ ಉದಾರತೆ.* ಉದಾಹರಣಿಗೆ, ಚಂದ್ಲಾ ಿಪೀಡನಲ್ಲ 
ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಪ್ರೇಮ ಹುಟ್ಟಿ ಅವಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕದಡಿದಾಗ, ಆ ಮುಗ್ಧೆ 
ಪತ್ರಲೇಖೆಯ ಸಂಗಡ, ಯುವರಾಜನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನನ್ನ ನು 
ಪರಿಭವಗೊಳಿಸಿದನೆಂದು ದೂರುವಳು. ಆಗ, ನಿನ್ನೆ ಮನೋವಿಕಾರಕ್ಕೆ ಲ 
ಆತನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಅನುರಾಗವೇ ಕಾರ ಪತ ಲೇಖ 
ನ್ರಮ್ಯ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು ; ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡದೆ: 
BMA ಯುವರಾಜನ ಡೋಪಮಿದಲ್ಮುಕಮಲಮುಖಿ ಕೇಳಿದು 
ಕಾಮನ ಹೋಪಂ'' 7 ಎಂದು ಹೇಳುವಳು. ....ಇನ್ನು, ಮೃದುವಾದ 
ವರ್ಣರಚನೆಯೂ, ಅಪಹಿತವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ನಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದೂ 
ಸೌಕುಮಾರ್ಯಗುಣವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತವೆ. ಪದಬಂಧವು ಬಿಗಿಯಾಗಿರುವುದೂ, 
ಅರ್ಥವು ಪ್ರೌಢವಾಗಿರುವುದೂ ಓಜೋಗುಣವಾಗುತ್ತಷೆ. ಹೀಗೆಯೇ. 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಮುಖ್ಯ : ಅಲಂಕಾರಗಳೇ ಗುಣಗಳೇ ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಬಹುಶಃ ಭಾಮಹದಂಡಿಗಳ ಕಾಲಕ್ಕೇ ಎದ್ದಿತ್ತು. ಭಾಮಹನೂ, 
' ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಉದ್ಭಟ ಮೊದಲಾದವರೂ ಅಲಂಕಾರಗಳೇ ಮುಖ್ಯ 
ವೆಂದು ಎಣಿಸಿದರು ; ಗುಣಗಳ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಅವರು ಕೈಹಾಕಲಿಲ್ಲ. ಇವರ 
ಪಕ್ಷವನ್ನು " ಅಲಂಕಾರ ಪ ಶ್ರಸ್ಕಾ ವ ಪಡು ಕರೆಯುವುದು ವಾಡಿಕೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಇತ್ತ ಜರಿಡು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಗುಣ, ಅಲಂಕಾರ ಈ ಎರ 
ಡನ್ನೂ ಅಲಂಕಾರವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಒಂದು ಕಡೆ ಕರೆದಿದ್ದರೂ ಆತನ 
ಒಲವು ಇವುಗಳಲ್ಲ ಯಾವುದರ ಮೇಲೆ ಇದ್ದಿತೆಂಬುದು ವೈದರ್ಭಮಾರ್ಗ 


೨ನ ; ಗದಾಯುದ , ೫1. ೩೦. 
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(ಧನ್ಯಾ. ಲೋಚನ, ಪು. ೬) 


ಹಿ, ಅಲಂಕಾರ ರತಿ ಪ್ರಸ್ನಾನಗಳು ೩೯ 


ದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷಪಾತದಿಂದ. ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತ ದೆ :."" ತಸ್ಟೆ ್ಯ ಮೈದರ್ಭ 
ಮಾರ್ಗಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಾ ದಶಗುಣಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ''. ಪಾರ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಂತೂ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲ. ಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ರೀತಿಯೇ ಕಾವ್ಯದ ಅತ್ವವೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನು ಹೊಸದೊಂದು ಪಂಥವನ್ನೇ 
ಹೂಡಿದನು. ಅವೆಸನ್ಟೂ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರೇರಕನಾದ ದಂಡಿಯನ್ನೂ "ರೀತಿ 
ಪ್ರಸ್ಥಾನ'ದವರೆನ್ನ ಬಹುದು. ದಂಡಿ " ರೀತಿ'ಯೆ೦ಂಬ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲ ಔಚಿತ್ಯವುಂಟು. 
ಅಲಂಕಾರ ಪ್ರಸ್ಥಾ ನದವರು ತುಂಬ. ಕೌಶಲದಿಂದ ಅನೇಕ ಅಲಂ 

ಕಾರಗಳನ್ನು ಸರತಿ ಒಕದರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಬಚಿತವಾಗಿ ನಿಷ್ಕರ್ಸಿ 
ಸುವ ಪ ಯತ್ನ ಮಾಡಿದರು; ಒಂದರಿಂದ ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಸ 
ಸೂಕ್ಷ ವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದರು: ಆದರೆ ಅವರು ಕಾವ್ಯಸಾಗರದ ತಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಚಿಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಆಯ _೦ತಾಯಿತೇ ಹೊರತು, ಅದರ ತಳವನ್ನು ಶೋಧಿಸಿದಂ 
ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಮುಖ್ಯ ಯಾವುದು « ಅಮುಖ್ಯ ಎಂಬು 
ದರ ಅರಿವು ಜಾ ಬರಲಿಲ್ಲ; ಕಾವ್ಯ ದ RE ಯಾವುದು ನ 
ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಲೋಕರೂಡಿಗೆ ವಿಶದ ಉಕ್ತಿ ವೈಚಿತ್ರ್ಯಪೇ ಅಲಂಕಾರ, 
ಅಲಂಕಾರವಿದ್ದರೆ ಕಾವ್ಯ ಇಪ್ಪರಲ್ಲ ಅವರು ಮುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಆದರೆ 
ವಸ್ತುತಃ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರದ ಸ್ಥಾನವು ಗೌಣವಾದದ್ಳು ; ಸ್ಫುಟವಾದ 
ಅಲಂಕಾರವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಕಾವ್ಯವು ಇರುವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; 'ಉತ್ಕ "ಪ್ವವಾಗಿ 
ರುವುದೂ ಸಾಧ್ಯ. ಕೈಕಯ ಕೈಯಿಂದ ನಾರುಮಡಿಯನ್ನು ಸೀತೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಳಪ್ಪೆ. ಆಗ ಕಣ್ಣ ಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಆ ಧರ್ಮಜ್ಞೆ ಗಂಧರ್ವ 
ರಾಜಪ್ರ ತಿಮನಾದ ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಕುರಿತು ಪೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 

ಕಥೆಂ ನು i ಬದ್ನಲ೦ತಿ ಮುನಯೋ ವನವಾಸಿನಃ | 

ಇತಿ ಹ್ಯಕುಶಲಾ ಸೀತಾ ಸಾ ಮುಷೋಹ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ 

ಕೃತ್ವಾ ಕಂಠೇ ಚ ಸಾ ಚೀರಮೇಕಮಾದಾಯ ಪಾಣಿನಾ | 

ತಸ್ಟ್‌ ಹ್ಯೈಕುಶಲಾ ತತ್ರ ವಿ ್ರೀಡಿತಾ ಜನಶಾತ್ಮಜಾ ॥ 

ತಸಾಸ್ತ್ರ ತ ಕ್ಷಿಪ್ರ ಮಾಗತ್ಯ ರಾಮೋ ಧರ್ಮಧೃತಾಂ ವರಃ | 

ಚೀರಂ ಬಬಂಧ ಸೀತಾಯಾಃ ಕೌಪ್ಲೇಯ ಸ್ಫೋಪರಿ ಸ್ವಯಂ | 

ರಾಮಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ತು ಸೀತಾಯಾ ಬದ್ಮ ೦ತಂ ಚೀರಮುತ್ತ ಮಂ | 


ಅಂತಃ ಹರಗ ನಾರ್ಯೋ ಮುಮುಡುರ್ವಾರಿ ನೇತ್ರೆ ಜಂ ॥ 
(i. ೩೭. ೧೨೧-೫ 


ಭರಿ ಭಾರತೀಯ ಕೌಾವ್ಯವಿಕಾಮಾಂಸೆ 


"" ನಾರುಮಡಿಯನ್ನು ವನವಾಸಿಗಳಾದ ಮುನಿಗಳು ಹೇಗೆ ಉಡುತ್ತಾರೆ?-- 
ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಾ , ಕುಶಲೆಯಲ್ಲದ ಸೀತೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಭ್ರಮೆಗೊ೦ಡಳು. 
ಒಂದು ಚೀರವನ್ನು ಕೊರಳಿಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದು, ಕುಶಲೆಯಲ್ಲದ ಜನಕಾತ್ಮಜೆ ಅಲ್ಲಿ ನಾಚುತ್ತಾ ನಿಂತಳು. 
ಧರ್ಮನಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾಮನು ಬೇಗ ಬಂದು ಆಕೆಗೆ ಪಟ್ಟೆಯ 
ಸೀರೆಯ ಮೇಲೆ ಆ ನಾರುಮಡಿಯನ್ನು ತಾನೇ ಉಡಿಸಿದನು. ಸೀತೆಗೆ 
ನಾರುಪ್ಲೀರೆಯನ್ನು ಡಿಸುವ ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡು ಅಂತಃಪುರದ ನಾರಿಯ 
ರೆಲ್ಲ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿದರು.''. ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತಿಚಮತ್ಕಾರ 
ಪೆಂದು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಬಹುದಾದದ್ದು ಏನಿದೆ? ಆದರೆ ಇಲ್ಲ ಸರಳವಾದ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವ ಸಂಗತಿ ನಮ್ಮ ಕರುಳನ್ನು" ಹೇಗೆ 
ಹಿಂಡುತ್ತದೆ! ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ಕಾವ್ಯ ಇಲ್ಲದೆಯೆಂದು ಸಹೃದಯರಿಗೆ 
ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳುವುದು ಅನಾವಶ್ಯಕ. 
ನಿರಾಭರಣವಾದ ಕಾವ್ಯಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊ೦ದು ನಿದರ್ಶನವನ್ನು 

ಹಳ್ಳಿಯ ಹಾಡುಗಳಿಂದ ಕೊಡಬಹುದು. ತೌರುಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಣಂತಿತನ 
ನಡೆದ ಬಳಿಕ, ಮಗುವಿನೊಂದಿಗೆ ಅತ್ತೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟ ಹಳ್ಳಿಯ 
ಹುಡುಗಿಯ ಚಿತ್ರ ಇದು: 

ತೊಟ್ಟಿಲ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ತೌರುಬಣ್ಣ ಉಟ್ಟುಕೊಂಡು 

ಅಪ್ಪ ಕೊಟ್ಟೆಮ್ಮೆ ಹೊಡಕೊಂಡು ತಂಗ್ಯಮ್ಮ 

ತಿಟ್ಟತ್ತಿ ತಿರುಗಿ ನೋಡ್ಯಾಳು. 
ದಾರಿಯಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕಿದ ತಿಟ್ಟನ್ನು ಹತ್ತಿ ಇಳಿಯುವ ಮುಂಚೆ ತೌರೂರಿನ 
ಕೊನೆಯ ದರ್ಶನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಈ ಹುಡುಗಿ ತಿರುಗಿ ನೋಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಆ ನೋಟದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಆಸೆ, ಎಷ್ಟು ಖೇದ! ಪದ್ಯದ ಮಾತು ಮಾತ್ರ 
ಅಪ್ಪು ಸರಳೆ! 
ಇನ್ನು ರೀತಿಗುಣಗಳ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗೋಣ. ಇವುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ 
| ಹಿಡಿದವರ ದೃಷ್ಟಿ ಅಲಂಕಾರ ಪ ಶ್ರೈಸ್ಥಾನದವರ ದೃಷ್ಟಿಗಿಂತ ಹಚ್ಚು ವ್ಯಾಪಕ 
'ಪೆಂಬುದು ಸಜ ಕಾವ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲೊ ದು ಕಡೆ ಇಲ್ಲೊ. ೦ದು "$8 
ಮಿನುಗುವ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗಿಂತ, ಅದಪ್ಪನ್ನೂ 'ಒಳಕೊಳ್ಳುವ ವಚನವಿನ್ಯಾಸ 


ಕ್ರ ಮದ ವಿಭಜನೆಯಲ್ಲ ಕಾವ್ಯದ ತಿರ ಹೆಚ್ಚು ಹತ್ತಿರವಾಗಿ ಬರುತ್ತೆ ವೆ. 


೩. ಅಲಂಕಾರ---ರೀತಿ ಪ್ರಸ್ಥಾನಗಳು ೪ದಿ 


ಆದರೆ, ರೀತಿಯೇ ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮವೆಂದು ವಾಮನನು ಸಾರಿದ್ದರೂ ಈ 
ಕಲ್ಪನೆ ಕೂಡ ಕಾವ್ಯರಹಸ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಾವು ಹಿಂದೆಯೇ 
ನೋಡಿದಂತೆ " ರೀತಿ' ಯೆನ್ನುವುದು ಬಗೆಬಗೆಯ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ : 
ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳ ಜೋಡಣಿ. ಒಂದೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ' 
ಗುಣ ಉಚಿತವಾಗಿರಬಹುದು. ಎಲ್ಲಲ್ಲೂ ಪದಗಳು ನರ್ತಿಸುವಂತಿದ್ದರೆ 
ಅಂದವಾದೀತೆ ? ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಪದರಚನೆ ಬಿಗಿಯಾಗಿರಜೇಕು, 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಸಡಿಲವಾಗಿರಜೇಕು. ಅರ್ಥದ ವಿಷಯವೂ ಪೀಗೆಯೇ 
ಒಂದು ಕಡೆ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚುತ್ತೇವೆ, ನುತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಸರಳತೆ 
ಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇಂಥ ಸ್ಥಳದಲ್ಲ ಇಂಥ ಗುಣವೇ ಸರಿ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ನಿಯಮಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಯಾವುದು ?--ಅದೇ ಕಾವ್ಯದ ತಿರುಳು. 
ರೀತಿಪ್ರಸ್ಥ್ಮಾನೆಕಾರನಿಗೆ ಇದು ಗೋಚರವಾಗದೆ ಹೋಯಿತು. 

ಇಲ್ಲಿ ಸೋಜಿಗದ ಸಂಗತಿಯೇನೆಂದರೆ--ಭರತನ ನಾಟ್ಯತಾಸ್ತ್ರವು 
ಈ ಆಲಂಕಾರಿಕರೆಲ್ಲರ ಕಣ್ಣಮುಂದೆ ಇದ್ದಿತು; ಉದ್ಭಟನಂಥವರು ಅದಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಕೂಡ ಬರೆದು " ಭರತನಯವಿಪುಣಮಾನಸ''ರೂ 
ಆಗಿದ್ದರು. ಹಿಂದೆಯೇ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ಭರತನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಗುಣದೋಪ 
ಅಲಂಕಾರಗಳ ಪ ಶ್ರೈಸ್ತಾವ ಬಂದಿರುವುದಸೈೆ ಲ ರಸ ಸಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿ 
ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಯೋಗಿಸ ಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರವೂ ನಿರ್ದಿಪ್ಟವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಭಾಮಹನಿಂದ ಹಿಡಿದು ರುದ್ರಟನವರೆಗೆ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ರಸದ 
ಈ ನಿಯಾಮಕತ್ಯವನ್ನು ಗರ ಸಲ್ಲಿ, ಅಪ್ಪೇ ಅಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಈ ಸ್ಥಾನ ಆದಕ್ಕೆ ಸಬಿಹುದೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯಾದರೂ ಅವರಿಗೆ ಹೊಳೆದಿರ 
ಲಾರದು. ರಸವನ್ನು ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಹೊರದೂಡಲು ಅವರಿಗೆ ಅವಕಾಶ 
ವಾಗಲಿ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಾಗಲ ಗು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮತಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಯಷ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ. ಅದಕ್ಕೆ ೭ ಜಾಗ ಕೊಟ್ಟರು. 
ಗಾಯನ, ಅಭಿನಯ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಅಂಗಗಳಿಂದ ues 
ವಾದ ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ರಸ ಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ; ಕೇವಲ ಉಕ್ತಿರೂಪವಾದ 


19 ಏವಮೇತೇ ಹ್ಯಲಂಕಾರಾ ಗುಣ ದೋಷತ್ಚ ಕೀರ್ತಿತಾಃ | 
ಪ್ರಯೋಗಮೇಪಾಂ ಚ ಪನರ್ವಕ್ಚ್ಯಾಮಿ ರಸಸಂಶ್ರಯಂ | 
(ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ , 2೫1೩. ೧೧೩) 


೪೨ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಿಾಮಾಂಹೆ 


ಕಾವ್ಯದ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ತಿರುಳು ಬೇರೆ ಎಂದು ಅವರು ಭಾವಿಸಿರಜೇಕು. 
ನಾಟ್ಯ, ಕಾವ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಲಲಿತಕಲೆಗಳ ಹೃದಯವೂ ಒ೦ದೇ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಬೇರೊಂದು ಪ್ರಸ್ಥಾ ನವೇ ಹೊರಡಬೇಕಾ 
ಯಿತು. ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮೊದಲು ಸಾರಿದ ಕೃತಿ "ಧನ್ಯಾ 
ಲೋಕ'. 


ದ್‌್‌ ಎನಿ 
೪, ದ್ವನಿ ಪ್ರಸ್ಥಾನ 


ಕಾವ್ಯದ ತರೀರವನ್ನೂ ಆತ್ಮವನ್ನೂ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ನೋಡುವ ದೃಷ್ಟಿ 
ವಾಮನನ ಕಾಲಕ್ಕೇ ಮೊದಲಾಗಿತ್ತು. ಇತ್ತ ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯ 
ಗಾಯನಗಳಂತೆ ಸಾಪಿತ್ಯಭಾಗವೂ ರಸನಿಪ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೇ ತನ್ನ ಗುರಿಯಾಗಿ 
ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಿತ್ತು. ರಂಗಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಆಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬರೆದ ನಾಟಕಗಳು ಉತ್ಕೃಪ್ವ ಕಾವ್ಯಗಳಾಗಿದ್ದು ವೆಂಬುದನ್ನು ಆಲಂಕಾರಿ 
ಕರು ಒಪ್ಪಿದ್ದರು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಯೋಜಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ, 
ದೃತ್ಯಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಶ್ರವ್ಯಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ರಸನಿಪ್ಪತ್ತಿಯೇ ಗುರಿ, 
ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ರಸಷೇ ' ನಿಜವಾದ ಆತ್ಮ ಎಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಒದಗಿಸತಕ್ಕ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಬಂದದ್ದು ಸಹಜಹಷೇ ಸರಿ. ಈ 
ತತ್ತ ಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವನ್ನು " ಆದಿಕವಿ'ಯ ಅನುಭವದಲ್ಲೇ ಧ್ವನಿಪ ಸ್ಥಾನ 
ಕಾರನು ಕಂಡನು; ಬೇಡನೊಬ್ಬನು ಕ್ರೌಂಚಪಕ್ಷಿಗಳ ಜೋಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದನ್ನು ಕೊಂದಾಗ ಇನ್ನೊಂದು ವಿರಹಶೋಕದಿಂದ ಆಕ್ರಂದನ 
ಮಾಡಿತಷ್ಟೆ. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಮರುಗಿದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ವದನದಿಂದ "ಮಾ 
ನಿಪಾದ....' ` ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಶ್ಲೋಕವು ಪಾದಬದ್ಧವಾಗಿ ಲಯಾ 
ನ್ವಿತವಾಗಿ ತನಗೆ ತಾನೇ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿತು. "ಶೋಕ ಶ್ಲೋಕತ್ಯ 
ಮಾಗತಃ ''--ಶೋಕವೇ ಶ್ಲೋಕವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು! ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತಬ್ಬಾರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳೂ ವಚನರಚನಾವಿಶೇಷವೂ ಬಂದು ರಮ್ಯತೆಯನ್ನು 
ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ; ನಿಜ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಸಾರಭೂತವಾದದ್ದು ರಸ; ಇದೇ 
1 ಇಲ್ಲ "ರಸೆ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಶಾಲವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಕಾವ್ಯ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಸ್ಪಾದ್ಯವಾಗುವ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿವಿಶೇಪವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ "ರಸ ' ಎಂಬುದು ಸಾಮಾನ್ಯ 


ಸಂಜ್ಞೆ ; ಶೃಂಗಾರ, ವಿರ ಮೊದಲಾದ ಮುಖ್ಯ ರಸಗಳು, ಅವುಗಳ ಆಭಾಸಗಳು, 
ಔತು ಕ. ಚಿಂತೆ ಮೊದಲಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಸಂಚಾರಿಭಾವಗಳು, ಅವುಗಳ ಅಭಾಸಗಳು, 


ಇ 
ಇನ್ನೂ ಉಳಿದಿರಬಹುದಾದ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ವಿಶೇಷಗಳು ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ 'ರಸ' ಒಳಕೊಳುತ್ತದೆ. 
ಧೃನಿಪ್ರಸ್ಮಾನದವರು ಇದನ್ನೇ "ರಸಾದಿ ' ಎಂದು ಕರೆಯುವುದುಂಟು. 
2 ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ, 1. ೨. ೧೫. 


೪ನ 


ಛಲ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಕಾವ್ಯದ ಪರಮಾರ್ಥ. ಕಾವ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸುವುದೂ 
ಈ ಗುರಿಯ ಸಾಧನೆಗಾಗಿಯೇ. ಆದಕಾರಣ ರಸಷೇ ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮ. * 
ಆತ್ಮದ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸುವಾಗ, ಧ್ವನಿಪ್ರಸ್ಥಾನದ ಅತಿ. 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಇನ್ನೊಂದು ತತ್ತ್ವದ ಕಡೆಗೆ ನಮ್ಮ ಗಮನ ತಿರುಗುತ್ತದೆ. 
ಆತ್ಮವೂ ಶರೀರವೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ; ಶರೀರದಂತೆ ಆತ್ಮವು ನಿರೀಕ್ಷಕರ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅದು ತರೀರದಲ್ಲೇ 
ನೆಲೆಗೊಂಡು ಅದರ ಮೂಲಕವೇ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕತೆ 
ಜಃ ಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಶರೀರ ಯಾವುದು? ಅದು ಆತ್ಮ 
ವನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸ:ವ ಬಗೆಯೇನು? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಧೃ್ವನಿಪ್ರಸ್ಥಾನ 
ಕೊಟ್ಟ ಉತ್ತರವು ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಯಮೇಲೆ ಹೊಸ ಬೆಳಕನ್ನೇ ಬೀರಿತು. 
" ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇದು ಅರ್ಥ ' ಎಂದು ಲೋಕರೂಢಿಯಲ್ಲ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಸಂಕೇತವೊಂದಿರುತ್ತಡೆ; ಹೀಗೆ ಸಂಕೇತಬಲದಿಂದ ಒಂದು ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ತಿಳಿಯುವ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಅದರ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವೆಂದೂ, ಈ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸತಕ್ಕ ಶಬ್ದ ಶಕ್ತಿಗೆ ಅಭಿಧಾವೃತ್ತಿಯೆಂದೂ ಹೆಸರು. 
ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ ಶಬ್ದದ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವು ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ಹೊಂದದಿದ್ದಲ್ಲಿಃ 
ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವಂತೆ ಅದನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿ ಅರ್ಥಕೊಡುವ ಮತ್ತೊಂದು 
ಶಕ್ತಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತದೆ; ಇದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯೆ೦ದೂ ಇದರಿಂದ 
ಬರುವ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಲಕ್ಕಾರ್ಥವೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಇರುವುದು ಇವೆರಡೇ ಶಕ್ತಿಗಳೆಂದೂ, ಶಬ್ದದಿಂದ ನಮಗೆ ಪ್ರತ್ನೀತ 
ವಾಗುವ ಸಮಸ್ತ ಅರ್ಥವೂ ಈ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಲಕ್ಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲೇ 
ಅಡಕವಾಗುವುದೆಂದೂ ದಾರ್ಶನಿಕರ ಮತ.' ಆದರೆ ನಿಘಂಟು ವ್ಯಾಕರಣ 
ಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವ ಇಷ್ಟು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲೇ ಶಬ್ದದ 


* ಕಾವ್ಯಸ್ಯಾತ್ಮಾ ಸ ಏಐಾರ್ಥಃ ತಥಾ ಚಾದಿಕವೇಃ ಪುರಾ | 
ಕೌಿಂಚದ್ಭಂದ್ವವಿಯೋಗೋತ್ಚಃ ಶೋಕಃ ಶ್ಲೋಕತ್ವಮಾಗತಃ ॥ 
(ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ, 1. ೫) 

1 ಅಭಿಧಾವೃತ್ತಿ ಲಕ್ಷೇಣಾವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ; ಒಟು 
ಪಾಕೃದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ತಾತ್ಪರೃವೃತ್ತಿಯೆಂಬ ಬೇರೊಂದು ಶಕ್ತಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವ 
ಡೆಂದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಐದನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿ, ಅಭಿಧಾವೃತ್ತಿಗೇ ಈ ಶಕ್ತಿಯೂ 
ಉಂಟೆಂದು ಉಳಿದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎರಡು ಮತಗಳ ವಿಚಾರ ನಮ 4 ಗ್ರಎಥದ 
೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


೪. ಧ್ವನಿ ಪ್ರಸ್ಥಾನ ೪೫% 


ಶಕ್ತಿ ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಲೋಕರೂಢಿಯಲ್ಲೂ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಬ್ಧ ವು ಕೊಟ್ಟ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಸುಮ್ಮ 
ನಾಗುವ ಕೂಲಿಯಾಳಿನಂತೆ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು: ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸಿ ವಿರಮಿಸು 
ವುದ್ದೇನ್ಲೋ. ನಿಜ. ಆದರೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದು ಅರ್ಥ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಬಾಯಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೇಳದಿದ್ದ ರೂ ಸನ್ನಿವೇಶಮಪಿಮೆಯಿಂದ ವ್ಯಂಜನಾವೃತ್ತಿಯೆಂಬ 
ಬೇರೊಂದು ಶಕ್ತಿಯ. ಮೂಲಕ ಸೂಚಿಸಬಲ್ಲುದು. ಶಬ್ದದ ಈ ಶಕ್ತಿ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಚುರುಕಾಗುತ್ತದೆ ; ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಸ ತೇಜಸ್ಸು ಬರುತ್ತದೆ. 
ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಮಾರಿದ, ಅದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೋ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಮನೋಹರವಾದ, 
ಬೇರೊಂದು ಅರ್ಥವು ಶಬ್ದದ ವ್ಯಂಜನಾವೃತ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ಇಲ್ಲ 
ಸುರಿಸುತ್ತದೆ : 

ಪ್ರತೀಯಮಾನಂ ಪುನರನ್ಯದೇವ 

ವಸ್ತ್ರಸ್ತಿ ವಾಣೀಷು ಮಹಾಕವೀನಾಂ | 

ಯತ್‌ ಶತ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾವಯವಾತಿರಿಕ್ತಂ 

ವಿಭಾತಿ ಲಾವಣ್ಯಮಿವಾಂಗನಾಸು ॥ (ಧೃನ್ಯಾ., 1. ೪) 
"" ಮಹಾಕವಿಗಳ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ([ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕಿ೦ತ] ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ 
ಪ್ರತ್ಲೀಯಮಾನವಾಗುವ ಅರ್ಥವೊಂದು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ; ಲಲನೆಯರಲ್ಲಿ 
ಸ್ಫುಟವಾದ ಅವಯವಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ ಲಾವಣ್ಯದಂತೆ ಅದು 
ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. 

ಒಂದೆರಡು ಉದಾಹರಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 

ಸ್ಪಪ್ಪಪಡಿಸಬಹುದು.  " ಪಂಪಧಾರತ' ದಲ್ಲಿ, ಭೀಪ್ಮನಿಗೆ ಸೇನಾಧಿಪತಿ 
ನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ, ಈ ಮುಪ್ಪಿನ ಮುದುಕನು ಎಂತು 
ಕಾದಾಡಿಯಾನು ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ತಿರಸ್ಕಾ ರದಿಂದಲೂ, ಸಮರ್ಥನಾದ 
ತನಗೆ ಪಟ್ಟಕಟ್ಟಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಸಮಾಧಾನದಿಂದಲೂ ಕರ್ಣನು ಆಕ್ಷೇಪಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಮಾತು ಬಿರುಸಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ದ್ರೋಣನು ತನ್ನ 
ಕುಲವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದನೆಂದು ಕರ್ಣನು ರೇಗಿ, ಭೀಪ್ಮನು ಬಿದ್ದ ಹೊರತು 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನುವಪ್ಪು ದೂರ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆಗ 
ಭೀಪ್ಕನು, ‘ ನಿನ್ನೆ ಶಕ್ತಿ ಯೌವನಾದಿಗಳು ನನಗಿಲ್ಲ, ನಿಜ; ಕರ್ಣ, ಇದು 
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ಟಿ ಇಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ ಲಕ್ಷಾರ್ಹಗಳೆರಡನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೇ ಗ್ರಹಿಸಲಾಗಿದೆ, 


೪೬ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಭಾರತಯುದ್ಧ; ಎದುರಾಳು ಅರ್ಜುನ. ಇಷ್ಟೊಂದೇಕೆ ಹಾರಾಡುವೆ 
ಯಣ್ಣ! "ಪೂಟ $ಡೆಯಲಪ್ಪುದು ಕಾಣ ಮಹಾಜಿರಂಗಡೊಳ್‌'' ಎನ್ನು 
ತ್ತಾನೆ (೩. ೨೩). ಸೊಜ್‌ ಎಂದರೆ ಸರದಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 
"ಈ ಮಹಾ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನಗೂ ಸರದಿ ದೊರೆಯುವುದು, ಕಾಣಯ್ಯ 
ಎಂದು ಭರವಸೆ ಹೇಳಿದಪ್ಪಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಯ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ ಮುಗಿಯಿತು. 
ಆದರೆ ಭೀಪ್ಮನ ಮನಸ್ತಿನಲ್ಲದ್ದ ಎಲ್ಲ ಅರ್ಥವೂ ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲ. , ಇಲ್ಲ 
ಸೂಜ್‌' ಎಂಬ ಪದದ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಹೊರಡುವ ಅರ್ಥಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗಮನಿಸಿ. ಈ ಸಮರದಲ್ಲಿ, ಅರ್ಜುನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವ 
ಕೌರವಪಕ್ಷದ ವೀರರಿಗೆ ದೊರೆಯುವುದು ಪಟ್ಟಕಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸರ 
ದಿಯೇ ಹೊರತು ವಿಜಯವೆಂದಿಗೂ ಅಲ್ಲ. ಭೀಷ್ಮನ ಸರದಿ ಮೊದಲು 
ಬಂದಿತು, ಅವನು ಬಿದ್ದಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನದು, ಬಳಿಕ ಕರ್ಣನ ಸರದಿ. 
ಆದರೆ ಕರ್ಣನಿಗೂ ಸರದಿ ಮಾತ್ರವೇ. ಯುದ್ಧ ಅಲ್ಲಗೂ ನಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ಣನ 
ಅನಂತರವೂ ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತದೆ. .. ! ಇಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿವೇಶವಶದಿಂದ 
" ಸೂಜ್‌ `” ಎಂಬ ಪದವು ವ್ಯ೦ಜನಾವೃ ತ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ಎಷ್ಟೊ೦ದು ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ನಮಗೆ ಅರಿವುಮಾಡಿಕೊಡಬಲ್ಲದು ! 

ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಿಂದ ಒಂದು ಉದಾ 
ಹರಣಿ. ಶಕುಂತಲೆ ಪತಿಗೃ ಹಕ್ಕೆ ತೆರಳುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ತಾನು ಸೋದರ ` 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನೀರೆರೆದು ಬೆಳಸಿದ್ದ ವನಜೋತ್ಸ್ನೆಯೆ೦ಬ ಲತೆಯ ಯೋಗ 
ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ತನ್ನ ಜೀವದ ಗೆಳತಿಯರಾದ ಪ್ರಿಯಂವದೆ ಅನಸೂಯೆಯರಿಗೆ 
ವೆಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ನಡೆದ ಮಾತು ಇದು: 

ಶಕುಂತಲೆ. _ಸಖಿಯರೆ, ಇದನ್ನು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಕೈಯಲ್ಲರಿನಿದೆ. 

ಸಖಿಯರು... ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾರ ಕೈಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದೆ? (ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಮಿಡಿ 

ಯುವರು). 

ಇಲ್ಲ, ಸಖಿಯರ ಮಾತಿನ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾತ್ರ. 
ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಮೂಲಕ, ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 'ಗೋಚರವಾಗುವ 
ಪಿಯೋಗಮಪೇದನೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ. ಶಕುಂತಲೆ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಈಗ 
ಅತಿಶಯ ಸಂಕಟದ ಕೈಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಅವರು 
ನುಡಿದ ಮಾತಿನಿಂದ, ಮಿಡಿದ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಅವರ ಸಂಕಟ ಎಪ್ಟು 


ಈ p ಧ್ವನಿ ಪ್ರಸ್ಥಾನ ೪೬ 


ಗಾಢವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ! ಇದನ್ನು ನಮಗೆ 
ಮನಮುಟ್ಟಿ ಸುವುದರಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳ ಸಾರ್ಥಕತೆ. 
ಆದರೆ, ದುಃಖ, " ಸಂಕಟ' ಅಂಬ ಪದಗಳು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ 
ತಲೆಹಾಕಿಲ್ಲ. ಸಖಿಯರು ಸುಮ್ಮನೆ ““ಧುಃಖ್ಯ ದುಃಖ ಹಂಜಿ 
ಎಷ್ಟು ಸಲ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಕೂಗಿದ್ದ ರೂ ನಮಗೆ ಈ ಅನುಭವ ಬರುತ್ತಿ ರ 
Ey 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಅನುಕ್ತವಾದರೂ ಅರಿವಿಗೆ ವಿಷಯವಾಗುವ : 
ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವೇ ಕಾವ್ಯದ ಸಾರವೆಂದು ಸಾರಿ, ಧ್ಯನಿಪ್ರಸ್ಥಾನಕಾರನು | 


ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಕ್ಕಿರುವ. ವಿಶೇಷಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದನು. ಈ. 


ಮತದಂತೆ, ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಅದರ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ ಇವೆರಡೂ ಕಾವ್ಯದ ಶರೀರ 


ಮೇಲುಹೊದಿಕೆ. ಕಾವ್ಯದ ತಿರುಳ್ಳೇ ಬೇರೆ -ಅದು ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ : 


ಶಬ್ಬಾ ರ್ಥಶಾಸನಜ್ಜಾ ನಮಾತ್ರೇಣ್ಯೆವ ನ ವೇದ್ಯ ತೇ | 
ವೇದ್ಯ ತೇಸಹಿ ಸವಾ ್ಯರ್ಥತತ್ತ್ಯಜ್ಞೊರೇವ ಶೀವೆಲರ ॥ (ಧ್ವನ್ಯಾ.;. ೬) 


"" ಅದು ವ್ಯಾಕರಣ ನಿಘಂಟುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅರಿ 


ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಅದು ಅರಿವಾಗುವುದು ಕೇವಲ ಕಾವ್ಯಾರ್ಥದ ಹುರು |; 


ಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ! '' ತೆ 

ಕವಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಶಬ್ದವೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಅವನು ಕ೦ಠೋಕ್ತ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿರುನ ಅರ್ಥವೂ ಕಾವ್ಯದ ಸಾರವಲ್ಲ. . ಇವೆರಡರ ಮೂಲಕ 
ಅವನು ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥದ ಕಡೆಗೆ ಬೆರಳು ನೀಡಿ ಸೂಚಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಅದನ್ನು ಅವನು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲೇ ಆರನು; ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಸೂಚಿಸುವುದೇ ಉತ್ತಮ. ಏಕೆಂದರೆ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಬುದ್ಧಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮುಟ್ಟಿ, ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಜಸು ಷಾಗದೆ ಹೃದಯವನ್ನು 
ತಟ್ಟ ದೆ ತನ್ನ ರಮಣೀಯತೆಯನ್ನು ಕುಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. pe 
ವುದು ಕಾವ್ಯ ದ ಆತ [ವೋ ಅದು ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ ; 
ಸಹೃದಯನು ಅದನ್ನು "ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಅರಿಯುವುದಕ್ಕೆ 


6 ವ್ಯಂಜನಾವೃತ್ತಿ ತಿಯ ಮೂಲಕ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬರುವುದೇ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ. ಇದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವ. ಶಬ್ದಾ ರ್ಥಗಳಿಗೆ ವ್ಯಂಜಕಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. " ವ್ಯಂಗ್ಯ ' ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸಂಕುಚಿತವಾದ ಅರ್ಥವಿದೆ; ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡಬೇಕು. 


ಹ 


ಲಲ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಕಾವ್ಯದ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ್ಹಗಳು ದೀವಿಗೆಯಂತೆ ;” ಈ ದೀವಿಗೆ ಸರಿಯಾ 
ಗಿರಬೇಕೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳುವುದು ಅನಾವಶ್ಯಕ ; ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕಾವ್ಯವು 
ಕತ್ತಲೆ ಕೋಣಿಯಾಗಿ, ಮಬ್ಬಿನ ಮುಸುಕಾಗಿ, ಆತ್ಮ ಗೋಚರಿಸಡೆಯೇ 
ಹೋದೀತು. ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತಬ್ದವೂ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವೂ ತಾವೇ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ನಿಲ್ಲದೆ, ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಅಡಿಯಾಳುಗಳಾಗಿ ಅದನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವುದರಲ್ಲೆ ಕ ಸಾರ್ಥಕತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. 
ಸಹೃದಯನು ಕೂಡ ಅದನ್ನು ಕಾಣುವತನಕ ಬಿಡದೆ ಮುಂದುವರಿದು 
ಅದರ ಸವಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
' ಪ್ರಧಾನವೂ ಪರಮಾರ್ಥವೂ ಆಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೇ ಧ್ವನಿಯೆಂದು 
ಹೆಸರು. "" ಕಾವ್ಯಸ್ಯಾತ್ಮಾ ಧ್ವನಿಃ.'' ("" ಧ್ವನಿಯೇ ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮ.'') 
ಇಂಥ ಧ್ಯನಿಯನ್ನುಳ್ಳ ಕಾವ್ಯವಿಶೇಪವನ್ನೂ ಧ್ವನಿಯೆಂದು ಕರೆಯುವು 
ದುಂಟು: 

ಯತ್ರಾರ್ಥಃ ಶದ್ಧೋ ವಾ ತಮರ್ಥಮುಪಸರ್ಜನೀಕೃತಸ್ಪಾರ್ಥಾ | 

ವ್ಯಂಕ್ಷ $ ಕಾವ್ಯವಿಶೇಷಃ ಸ ಧ್ಯನಿರಿಶಿ ಸೂರಿಭಿಃ ಕಥಿತಃ : (ಧೃವ್ಯಾ., |, ೧೩) 
"" ಯಾವುದರಲ್ಲಿ [ವಾಚ್ಯವಾದ] ಅರ್ಥವಾಗಲಿ [ವಾಚಿಕವಾದ] ಶಬ್ದ 
ವಾಗಲಿ, ತಾವು ಅಧೀನವಾಗಿ ನಿಂತು, ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಗೊಳಿ 
ಸುವುವೋ ಆ ಕಾವ್ಯವಿಶೇಷವು ಧ್ವನಿಯೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಹೇಳಿಕೆ.'' * 

ರಸವು ಅನುಭವವಿಶೇಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ವಾಚ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳುವಹಾಗಿಲ್ಲ; ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುವುದು ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. ಆದರೆ 
ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವು ರಸವೊಂದೇ ಆಗಿರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಾವು ವಾಚ್ಯವಾಗಿ 
` ತಿಳಿಸುವ ಅರ್ಥವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬಹುದು. ಉದಾಹರಣಿಗೆ, 
ಒಂದು ವಸ್ತುವಿಗೂ ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೂ ಇರುವ ರಮ್ಯವಾದ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು 
ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಿದರೆ ಅದು ವಾಜ್ಯೋಪಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ ; ಈ ಹೋಲಿಕೆ 


7 ಆರೋಕಾರ್ಥೀ ಯಥಾ ದೀಪಶಿಖಾಯಾಂ ಯತ್ನವಾನ್‌ ಜನಃ | 
ತದುಪಾಯತಯಾ ತದ್ವದರ್ಥೇ ವಾಚ್ಯೇ ತದಾದೃತೇ ॥  (ಧ್ಹ್ವನ್ಯಾ.,;. ೮) 
8 (೧) ವ್ಯಂಗ್ಯವಾದ ಅರ್ಥ, (೨) ಅದನ್ನುಳ್ಳ ಕಾವ್ಯ. ಈ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ, (೩) ವ್ಯಂಜನಾ ವ್ಯಾಪಾರ, (೪) ವ್ಯಂಜಕವಾದ ಶಬ್ದ, (೫) ವ್ಯಂಜಕವಾದ 
ಅರ್ಥ. ಇವನ್ನೂ 'ಧ್ವಎ' ಶಬ್ದವು ನಿರ್ದೇಶಿಸಬಲ್ಲುದು. ಅದರೆ ಮೊದಲ ಮೂರು' ಅರ್ಥ 
ಗಳೇ ಈಗ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿವೆ. ಕ 


ಕೆ 


೪. ಧೃನಿ ಪ್ರಸ್ಥಾನ ೪೯ 


ಯನ್ನೇ ವ್ಯಂಜನಾವೃತ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ಸೂಚಿಸಿದರೆ ಅದು ಉಪಮಾಧ್ಯನಿ 
ಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಮಿಕ್ಕ ಅಲಂಕಾರಗಳೂ ಹೀಗೆಯೇ ಧ್ವನಿತವಾಗ 
ಬಹುದು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ವಿಶೇಷವಾದ ರಸವಾಗಲಿ ಕವಿಪ್ರತಿಭಾ 
ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಅಲಂಕಾರವಾಗಲಿ ಅಲ್ಲದಿರುವ ಮಿಕ್ಕ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೂಡ 
ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ; ದಿನಬಳಕೆಯ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲೇ 
ನಾವು ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಹೀಗೆ ಸೂಚಿತವಾದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ವಸ್ತುಧ್ಯನಿಯೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಜನಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಹೊರಡುವ ಅರ್ಥವು ರಸ, ಅಲಂಕಾರ, 
ವಸ್ತು ಎಂದು ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಶ್ರೇಷ್ಕಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ 


ಹೊಳೆಯುವ ಅಲಂಕಾರ ವಸುಗಳು ಕೂಡ ತಮ್ಮಲ್ಲೇ ತಾವು ವಿರಮಿ ' 


ಸದೆ, ಪರ್ಯ೦ತದಲ್ಲಿ  ರಸಧ್ಯನಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಸಾರ್ಥಕತೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಯಾವ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಆಗಲಿ, ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಸೂಚಿ 
ಸುವುದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ರಮ್ಯತೆಯಿರುವುದರಿಂದ ವಸ್ತುಧ್ಯನಿ ಅಲಂಕಾರಧ್ಯನಿ 
ಗಳಿಗೆ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥದ ದೃ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಪಾ ಸ್ತ $ವುಂಟು ; ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ 
ಅವೇ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಧಾನಾರ್ಥವಾಗಿರುವುದೂ ಅಸ೦ಭವವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಒಟ್ಟಿ 
ನಲ್ಲ ರಸಪ್ರತೀತಿಯೇ ಕಾವ್ಯದ ಕೊನೆಯ ಗುರಿ, ಒಳತಿರುಳು. ಆದಕಾರಣ, 
"" ಕಾವ್ಯಸ್ಯಾತ್ಮಾ ಧ್ವನಿ '' ಎಂಬ ಮಾತು "" ಕಾವ್ಯಸ್ಯಾತ್ಮಾ ರಸಃ '' 
ಎಂಬ ನೆಲೆಗೇ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. 

ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ, ಧ್ವನಿಪ್ರಸ್ಮಾನದವರು ಹೊರಗೆಡಪಿದ 
ಕಾವ್ಯರಹಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿತತ್ತ $ವೇ ಮುಖ್ಯತಮವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ರಸಕ್ಕಿರುವ ಅಗ ಸ್ಥಾನವು ರಸಿಕರಾದ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರಿಗೆ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು 
ದಿನ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಲ್ಲೇ ಇದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವ್ಯಂಜನಾವೃತ್ತಿ 
ಯೆಂಬ ವ್ಯಾಪಾರವುಂಟೆಂದೂ ಇದು ಅಭಿಧಾವೃತ್ತಿ 'ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಗಳಿಗಿಂತ 
ಭಿನ್ನವೆಂದೂ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೊಳಿಸಿ, ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾರಭೂತವಾದ ಅರ್ಥವೆಲ್ಲ 


ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿರುವುದೇ ಹೊರತು ವಾಚ್ಯವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಪ್ಪ | 


9 ಇಲ್ಲ ವಸ್ತು, ಅಲಂಕಾರ, ರಸ ಎಂಬ ಧೃನಿವಿಭಾಗವನ್ನು ದಿಕ್ಸೂಚನೆಗಾಗಿ 
ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸಿದೆ ; ಮುಂದಿನ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ಪರಿಚಯ ಸ್ವಲ್ಲಮಚ್ಚಿಗಾದಶೂ ಅವಶ್ಯಕ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಎತ್ತಬೇಕಾಯಿತು. ಇವಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ, 
ವಿಷರಣೆ ಮೊದಲಾದವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಮೂರನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. 
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೫೦ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಪಡಿಸಿದ್ದು ಧ್ಯನಿಪ್ರಸ್ಥಾ ನಕಾರನ ಅಗಾಧಮತಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಕಾರ್ಯ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಹೇಳದಿರುವ ಬೇರೊಂದು ಅರ್ಥವು ಗಮ್ಯ 
ವಾಗಬಹುದೆಂಬ ಅಂಶವು ಪಾ )ಿಚೀನಾಲಂಕಾರಿಕರಿಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಪರಿ 
ಚಿತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಪರ್ಯಾಯೋಕ್ತವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು 
ಅವರು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದುದು ಈ ಮಾತಿಗೆ ಒಂದು ನಿದರ್ಶನ. ೫ ವಾಮನನು 
ಅರ್ಥಗುಣ ಓಜಸ್ಸೆಂದು ಕರೆದಿರುವುದರಲ್ಲ ಅರ್ಥವು ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಪಿತವಾ 
ಗಿರುವುದೂ ಒಂದು ಬಗೆ ; ಇದು ಸ್ಪಪ್ಪವಾಗಿಯೇ ವ್ಯಂಗ್ಯವನ್ನು ಒಳಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತದೆ. ಅದರೆ ಈ ಪ್ರಾಚೀನರೆಲ್ಲರ ದುರದೃಪ್ಪವೇನೆಂದರೆ, ಕಾವ್ಯದ 
ರಹಸ್ಯವು ಅಕಸ್ಕಾತ್ತಾಗಿ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ಸುಳಿದಾಗಲೂ ಅದೇ ರಹಸ್ಯ 
ಹೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ; ರಸತತ್ತ್ವ್ಯದಂತೆಯೇ ಧ್ವನಿತತ್ತ್ವವನ್ನೂ 
ಅವರು ದಿನದಿನವೂ ಜೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಗುಣಾಲಂಕಾರಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟರು: ಮೇಲೆನ್ನದೆ ಕೀಳೆನ್ನದೆ, ಮುಖ್ಯಪೆನ್ನದೆ ಅಮುಖ್ಯವೆನ್ನದೆ, 
ಒಂದೇ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಅವರು ಅಡಕಿದ್ದ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬೇರ್ಪ 
ಡಿಪಿ, ಕಾವ್ಯಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾವುದು ಸಾರಭೂತವಾದದ್ದು ಯಾವುದು ಅತಿ 
ಶೆಯವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು ಯಾವುದರ ಸ್ಥಾನ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಎ೦ದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, 
ಕಾವ್ಯಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಅನಾಯಕತ್ವವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿ 
ಧೃನಿಪ್ರ ಸ್ಕಾನದವರಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. | | 

ಧ್ಯನಿಪ್ರಸ್ಥಾನವು ಬಂದು ಹಿಂದಿನ ಅಲಂಕಾರ ರೀತಿ ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಸ್ಮಾನಗಳನ್ನು ಮೂಲೆಗೊತ್ತಲಿಲ್ಲ; ಅವುಗಳ ಸಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜೀರ್ಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತನ್ನೊಳಗೇ ಸಮಾವೇಶಗೂಳಿಸಿತು. ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮವು ವಸ್ತುತಃ 
ರಸ. ಗುಣಗಳು ನಿಜವಾಗಿ ರಸದ ಧರ್ಮ; ಆದ್ದರಿಂದ ಆಯಾ ರಸಕ್ಕೆ 
ಉಚಿತವಾದ ಗುಣವನ್ನು ಳ್ಳ ರಚನೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿರಬೇಕು. . ಅಲಂಕಾರಗಳು 
ಕಾವ್ಯಶರೀರವಾದ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ಆ ಮೂಲಕ 


-ಗಿದ್ರಾಹರಣಿಗೆ, ದಂಡಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪರ್ಯಾಯೋಕ್ತದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ನ ಆರ್ಥ ಮಿಪ್ಟಮನಾಖ್ಯಾಯ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ತಸ್ಕೊವ ಸಿದ್ಧಯೇ | 


\ ತೇ ಪ್ರಕಾರಾಂತರಾಖ್ಯಾನಂ ಪರ್ಯಾಯೋಕ್ತಂ ತದಿಪೃತ್ತೇ ॥ 


(ಕಾವ್ಯಾ., ॥. ೨೯೫) 
ಪ್ರಾಯತ್ವಮನ್ಯ ಚ. `' (ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಸೂತ್ರ, i. ೨. ೨ ವೃತ್ತಿ) 


Em ಫಸ ತ ಬಗ್ಗ 


೪, ಧೃನಿ ಪ್ರಸ್ಥಾನ ೫೧ 


ರಸಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಟಿ ಕೊಡುತ್ತವೆ.ಪೀಗೆಂದು ಧ್ವನಿಪ್ರಸ್ಥಾನದವರು ನಿರೂಪಿಸಿ, 
ಹಿಂದಿನವರು ಎತ್ತಿ ಪಿಡಿದಿದ್ದ ಒಂದೊಂದು ಕಾವ್ಯಾಂಗವನ್ನೂ ಅದಕ್ಕದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದರು. ಪೀಗೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುವಾಗ ""ಔಚಿತ್ಯ'' 
ವೆ೦ಬ ಮತ್ತೊಂದು ತತ್ತ $ವು ಸಹಜವಾಗಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿತು. ಅಲಂಕಾರ 
ವಾಗಲಿ ಗುಣವಾಗಲಿ, ರಸದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉಚಿತವಾದಾಗ ಸುಂದರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ; ಅನುಚಿತವಾದಾಗ ತ್ಯಾಜ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಎಂದರೆ ಅದರ ಸೊಗಸು ಸ್ಫೈನಿಪ್ಪವಲ್ಲ, ರಸಾಪೇಕ್ಷಿಯಾದದ್ದು. ನಾವು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದೋಪಷಪೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದು ಕೂಡ ರಸೋಚಿತವಾದಾಗ 
ಗುಣವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. 

ಹೀಗೆ ಧ್ವನಿಪ್ರಸ್ಥಾನದ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಮೂರು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ" ಅಡಕ | 
ಮಾಡಬಹುದು. ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮ ರಸ; ಅದನ್ನು ಕಾವ್ಯಶರೀರವು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ / 
ಪಡಿಸುವ ಮಾರ್ಗ ಧೃನಿ; ಆತ್ಮತರೀರಗಳ ಹೊಂದಿಕೆಯೇ ಔಚಿತ್ಯ. ರಸ] 
ಧ್ವನಿ_ ಔಚಿತ್ಯ: ಇದೇ ಕಾವ್ಯಗಾಯತ್ರಿ. 

ಕಾವ್ಯದ ಹೃದಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ತೆರೆದಿಟ್ಟು, ಸಂಸ್ಕೃತದ ಕಾವ್ಯ 
ಮಾಮಾಂಸೆಯಲ್ಲ ಇಷ್ಟು ಪ್ರಧಾನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡ ಧ್ಯನಿ 
ಪ್ರಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಆಕರ ಯಾವುದು? ಶುಪ್ಕರೆಂಬ ಅಪಪ್ರಥೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿರುವ 
ವೈಯಾಕರಣರ ಸ್ಫೋಟವಾದವು. ಈ ಕಾವ್ಯಮಹಾತತ್ತ್ವಕ್ಕೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನೊ ದಗಿಸಿತೆಂದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಶೆಯಕ್ಕೇ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ "ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ 'ದಲ್ಲಿ ಅನಂದವರ್ಧ 
ನನು "" ಪರಿನಿಶ್ಚಿತನಿರಪಭ್ರಂಶಶಬ್ಧಬ್ರಹ್ಮಣಾ೦ ವಿಪತ್ಚಿ ತಾಂ ಮತಮಾತ್ರಿ 
ಶೈವ ಪ್ರವೃತ್ತೋಃ ಯಂ ಧ್ವನಿವ್ಯವಹಾರ ಇತಿ ತೈಃ ಸಹ ಕಿಂ ವಿರೋಧಾ 
ವಿರೋಧೌ ಚಿಂತ್ಯೇತೇ'' !₹ ಎಂದು ಸ್ಪಪ್ಪವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಮೈಯಾಕರಣರಲ್ಲಿ 
ಭಯಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದಕಾರಣ ಸ್ಫೋಟವಾದವನ್ನು 
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1 * ನಿತ್ಯವಾದ ಶಬ್ದಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅರಿತಿರುವ ವಿದ್ಭಾಂಸರ ಮತವನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿಯೇ ಈ ಧ್ವನಿವ್ಯವಹಾರವು ಹೊರಟಿರುವುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಅವರೊಂದಿಗೆ 
[= ಮ್ಯೈಯಾಕರಣರೊಂದಿಗೆ] ವಿರೋಧಾವಿರೋರ'ಗಳನ್ನು ಬಗೆಯುವುದಾದರೂ ಉಂಟೆ |'' 
(ಧ್ವವ್ಯಾ., ಪು. ೧೯೯). ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕದ ೪೭ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲ ಬಂದಿರುವ “ ಪ್ರಥಮೇ 
ಹಿ ವಿದ್ಭಾಂಹೋ ವೈಯಾಕರಣಾಃ... ' ಈ ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ. 

4-B. 


೫೨ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ 


ಅತಿಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿ, ಅದರಿಂದ ಧ್ಯನಿಪ್ರಸ್ಥಾನದವರು ಎಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿನ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತು ಎರಡು ಮಾತು 
ಹೇಳದಿದ್ದ ರೆ "ನಮ್ಮ ನಿರೂಪಣೆ ಅಸಮಗ್ರ 2.4 ದೆ. 

ಪದವು ವರ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಉಚ್ಚಾ ರಮಾಡುವಾಗ 
ಒಂದು ವರ್ಣವಾದ ಮೇಲೆ ತಾನೆ ಇನ್ನೊಂದು ಬರುವುದು. ಮುಂದಿನದು 
ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುವಪ್ಪರಲ್ಲಿ ಪಿಂದಿನದು ಲಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತೂ ಏಕಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಪದದ ಎಲ್ಲ ವರ್ಣಗಳೂ ಅರಿವಾಗುವುದು ಅಸಂಭವ. ಹೀಗೆ ಕ್ಷಣಕ 
ವಾದ ವರ್ಣಗಳು ಪದಗಳಾಗಿ ವಾಕ್ಯಗಳಾಗಿ ಕೂಡಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಅರ್ಥ 
ಗ್ರಹಣವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ ಎನ್ನುವುದೇ ಸಮಸ್ಯೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ವೈಯಾಕರಣರು ಹೀಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ: ಅರ್ಥವು ನಮಗೆ-ಗೊತ್ತಾ ಗುವುದು 
ಕ್ಷಣಿಕವಾದ ವರ್ಣಗಳಿಂದಲ್ಲ, ನಿತ್ಯವೂ ಅಬಂಡವೂ. ಆದ " ಸ್ಫೋಟ' 
ತತ ಶ್ರ್ಪದಿ೦ದ. ಅಷ್ಟ , ಟಪಡಿಸತಕ್ಕ ದ್ಹಾದ ಕಾರಣದಿಂದಲ್ಲೇ ಇದ್ಕೆ 
|g ಸೊ ೀಟವೆಂದು ಸರು. 'ಪದವಾಕ್ಕಾ ದಿಗಳೆಲ್ರರುವ ವರ್ಣಗಳು ಈ 
ಸೊ ಟವನ್ನು ತ ೦ಜಿಸುತ್ತಪೆ. ER, "ಹಸು' ಎಂಬ ಪದ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. "ಹ್‌-ಅ-ಸ್‌-ಉ'.ಎಂಬ ಇದರ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೂ ಉಚ್ಚರಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಲಯವಾಗುವುದು ನಿಜ. 
ಆದರೆ, ಶ್ರೋತ್ಸವಿನ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಆಯಾ ವರ್ಣವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಉಳಿದಿರುತ್ತದೆ. "ಉ' ಎಂಬ ಕೊನೆಯ ಧ್ಯನಿ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಾಗ ಅದರ 
ಅನುಭವವು ಪಿಂದಿನ ಧ್ವನಿಗಳ ಅನುಭವಸಂಸ್ಕಾರದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಹಸು 
ಎ೦ಬ ಪದದ ಸ್ಫೋಟವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತದೆ; ಈ ಸ್ಫೋಟದಿಂದ ಅರ್ಥ 
ಜ್ಲಾ ್ಲ ನವೆಂಟಾಗುತ್ತ ದೆ. ಈ ಎ ವಿಶದಪಡಿಸಲು ಒಂದು ನಿದ 
ತ್‌್‌ ಕೊಡುವುದುಂಟು. ಪದ್ಯ ಗಟ್ಟಿ ಮಾಡುವವನನ್ನು ನೋಡಿ. ಅವನು 
ಆ ಪದ್ಯವನ್ನು ಒಂದು ಸಲ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಅದು ಬಾಯಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ; 
ುರಡುಸಲ್ಲನಾಲ್ಕುಸಲ_ ಹತ್ತು ಸಲ ಪೀಗೆ ಸಂದರ್ಭವಿದ್ದಂತೆ ಸ ತ್ರಿ 


1 ಸ್ಫೋಟವಾದವು ತು.ಬ ಗಹನವಾದದ್ದು ; ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪತಕ್ಕವರಲ್ಲೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳುಂಟು. ಇದೆಲ್ಲದರ ಗೋಜಿಗೆ ಕ ಪ ಪ್ರಕ್ಕ ತಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯಕವಾದಪ್ಪನ್ನು 
' ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲ ಸಂಗ ಸಲಾಗಿದೆ. ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಕ:ತೂಹಲವುಳ್ಳ ವರು. 
P. C. Chakravarti: The ಶಾ of Sanskrit Grammar ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲ " Theory of | Sphofa' ಎಂಬ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಓದಬಹುದು. ಭರ್ತ್ನೃ 
ಹರಿಯ " ಮಾಕ್ಯಪದೀಯ'ವು ಸ್ಫೋಟವಾದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಆಕರಗ್ರಂಥ. 


೪, ಥ್ವನಿ ಪ್ರಸ್ಕಾನ py 


ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಕಡೆಯ ಪುರಶ್ವರಣಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಗಳೂ ಸಹಕರಿಸಿ ಅದು ಸರಿಯಾಗಿ ಕಂಠಸ್ಥವಾಗ:ತ್ತದೆ. ಸ್ಫೋಟವು 
ಗೋಚರವಾಗುವುದೂ ಹೀಗೆಯೇ. ಪದದ ಒಂದೊಂದು ವರ್ಣವೂ 
ಒಂದೊಂದು ಬಾರಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಕಾಶ 
ಸಾಲದು. . ಕೊನೆಯ ವರ್ಣವನ್ನೂ ಉಚ್ಚರಿಸಿದ ಹೊರತು ಸ್ಫೋಟದ 
ಪೂರ್ಣಜ್ಞಾಾನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಆದಕೂಡಲೆ ಅರ್ಥ ಸ್ಫುರಿಸುತ್ತದೆ. 
ವೈಯಾಕರಣರು ಎಷ್ಟು ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಿದರೂ ಸ್ಫೋಟ 
ವಾದಕ್ಕೆ ಇತರ ದಾರ್ಶನಿಕರು ಪುರಸ್ಕಾ ರಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಪದಕ್ಕೂ ಅರ್ಸಕ್ಕೂ 
ನಡುವೆ ಈ ಅಡ್ಡಗೋಡೆಯೇಕೆ? ಮೇಲೆ ಉಕ್ತವಾದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪದದ 
ವರ್ಣಗಳೇ ನೇರವಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವುವೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳ. 
ಬಾರದು? ಸ್ಫೋಟಪೆಂಬ ಈ ವಿಲಕ್ಷಣತತ್ತ್ಯ ಯಾರ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದೆ? ಈ ಮೊದಲಾದ ಆಕ್ಷೇಪಣಿಗಳು ವಿಪುಲವಾಗಿ ುದ್ದುವು. ದಾರ್ತ 
ನಿಕರ ಖಂಡನೆಯಿರಲಿ. ಭಾಮಹನಂಥ ಆಲಂಕಾರಿಕನೇ ಪೀಗೆ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ 
ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ : 
ಶಪಥೈರಪಿ ಚಾದೇಯಂ ವಚೋ ನ ಸ್ಪೋಟವಾದಿನಾಂ | : 
ನಧಃಕುಸುಮಮಸ್ಲೀತಿ ಶ್ರದ್ಧಧ್ಯಾತ" ಕಃ ಸಜೇತನಃ ॥ 11 
ಸ್ಫೋಟವಾದವು ಪೀಗೆ ಅದೃಪ್ಟಪೀನವಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದರೂ, ಧ್ಯನಿ 
ತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ಅದರ ಕೆಲವು ಸಂಜ್ಞೆಗಳೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ನೂತನಜನ್ಮೆ 
ಪೆತ್ತಿದುವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಮೊದಲಿಗೆ, "ಧ್ವನಿ'ಯೆ೦ಬ ಶಬ್ದವೇ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಬಂದದ್ದು , ವ್ಯಂಗ್ಯ-ವ್ಯ೦ಜಕ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲಯದೇ. ಉಚ್ಚರಿತ 
ವಾಗಿ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುವ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಧ್ವನಿಯೆಂದು ಹೆಸರು; ಈ ಧ್ವನಿ 
ಸ್ಫೋಟಕ್ಕೆ ವ್ಯ೦ಜಕವಾಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಧ್ವನಿಪ್ರಸ್ಥಾನದವರು ಈ "ಧ್ಯನಿ' 
ಯೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಜಕವಾದ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು; 
ಅಪ್ಪಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲದೆ, ಈ ವ್ಯ೦ಜಕಗಳಿಂದ ಹೊರಡುವ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೂ 
ಧ್ವನಿಯೆಂದು ಕರೆದರು. ಬರುಬರುತ್ತಾ ವ್ಯಂಗ್ಯಕ್ಕೇ ಈ ಹೆಸರು ರೂಢಿ 
ಯಾಯಿತು; ವ್ಯ೦ಜಕಕ್ಕೆ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ತಪ್ಪಿಹೋಯಿತು. ಇನ್ನು, ಸ್ಫೋಟ . 


lk ಸ್ಫೋಟವಾದಿಗಳು ಶಪಥಮಾಡಿ ಹೇಳಿದರೂ,ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾ 
ಗದು ; ಅಕಾಶಕುಸುಮವುಂಚೆಂದು ಯಾವ ವಿವೇಕಿ ತಾನೆ ನಂಬಿಯಾನು ?'' 
| (ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ, ೪. ೧೨) 


೪ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ವಾದದ ಮೇರೆಗೆ ಸ್ಫೋಟವೇ ನಿಜವಾಗಿ ಶಬ್ದ; ಅದೇ ಮುಖ್ಯ ತತ್ತ್ವ. 
ವರ್ಣಗಳು ಅದರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಾಗಿ ನಾವು ಆಶ್ರಯಿಸುವ ಸಾಧನ ಮಾತ್ರ. 
| ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಗೂ ಅದರ ವ್ಯಂಜಕಗಳಾದ ತಬ್ಬಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಇರುವ 
' ಸಂಬಂಧ ಇದನ್ನು ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೋಲುತ್ತದೆ! 
| ಇಪ್ಪು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಈ ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕು: ಸ್ಫೋಟ 
ವಾದದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆ ದೊರೆತದ್ದು ಒಂದೆರಡು 
ಸೂಚನೆಗಳು, ಒಂದೆರಡು ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು. ಅಕ್ಷಯ ಪಾತ್ರೆಯೊಳಗೆ 
ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಒಂದೆರಡು, ಆಹಾರಕಣದಂತೆ ತೋರುವ ಈ ಅಲ್ಪ 
ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಜ್ಞಾಬಲದಿಂದ ಜೆಳಸಿ ಅಭಿನವಗೊಳಿಸಿ ಧ್ವನಿ 
ತತ್ತ್ವದ ದಿವ್ಯಾಮೃತವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ ಮಹಿಮೆ ಧ್ವನಿಪ್ರಸ್ಥಾನಕಾರನದು, 
| ಪ್ರಸ್ಥಾನದ ಆದಿಗ್ರ೦ಥವೂ ಆಧಾರಸ್ತ೦ಭವೂ ಆಗಿರುವ 
"ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ'ದ ಕಡೆಗೆ ಇನ್ನು ತಿರುಗೋಣ. ಈ ಕೃತಿಗೆ "ಕಾವ್ಯಾ 
ಲೋಕ', "ಸಹೃದಯಾಲೋಕ' ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳೂ ಉಂಟು. ಇದರಲ್ಲಿ 
_ ಮೂಲಭಾಗವು ಕಾರಿಕೆಗಳ. ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ, ಅದರ ಮೇಲಿನ ವೃತ್ತಿ ಗದ್ಯ 
"ದಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆ; ವೃ ತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ಉಕ್ತ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು, ನಿರೂ 
ಪಣಿಗೆ ಪುಷ್ಟಿ ಕೊಡಲು, ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಪರಿಕರಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಬಿಂದಿರುವುದುಂಟು. 
ಗ್ರಂಥದ ವೃತ್ತಿಭಾಗವನ್ನು ರಚಿಸಿದವನು ಆನಂದವರ್ಥನನೆಂಬುದು 
ನಿರ್ವಿವಾದದ ಸಂಗತಿ; ವೃತ್ತಿಯ ಸಮಾಪ್ತಿ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ” ಅದು 
ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ, ಆನಂದವರ್ಧನನು ಕಾರಿಕಾ 
ಭಾಗವನ್ನೂ ತಾನೇ ಬರೆದನೇ, ಅಥವಾ ತನಗಿಂತ ಹಿಂದೆಯೇ ರಚಿತವಾಗಿ 
ದೊರೆತ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡನೇ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತುಂಬ ಚರ್ಚಿ ನಡೆದಿದೆ. ಪೀಗೆ ಸಂದೇಹ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಆಧಾರವೆಂದರೆ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ ಅಭಿನವ 
1 ಸತ್ಕಾವ್ಯತತ್ತ್ವವಿಷಯಂ ಸ್ಟುರಿತಪ್ರಸುಪ್ತ.- 
ಕಲ್ಪಂ ಮನಸ್ಸು ಪರಿಪಕ್ಕಧಿಯಾಂ ಯದಾಸೀತ" | 
ತದ್ಭಾಕರೋತ್‌ ಸಹೃದಯೋದಯಲಾಭಹೇತೋ. | 
ರಾನಂದವರ್ಥನ ಇತಿ ಪ್ರಥಿತಾಭಿಧಾನಃ 1 (ಧ ಟನ್ಯಾ., ಪು. ೨೪೬) 


"" ಸತ್ಕಾವೃತತ್ತ್ವನಯವರ್ತ್ಮ ಚಿರಪುಸುಪ್ತಕಲ್ಪಂ-..'' ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತರವುಂಟು ; 
ಇದನ್ನು ಅಭಿನಪಗುಪ್ತನು ಉದ್ಭರಿಸಿದ್ದಾನೆ. (ಲೋಚನ, 1, ಪು. ೪೧). 


೪. ಧ್ವವಿ ಪ್ರಸ್ಥಾನ ೫೫ 


ಗುಪ್ತನ ಮಾತುಗಳು. ಕಾರಿಕಾಕಾರನೇ ಬೇರೆ ವೃತ್ತಿಕಾರನೇ ಜೇರೆ ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಬರುವಂತೆ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ತನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಕಡೆ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. !« ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಒಂದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸ 
ಬಹುದು : ವಸ್ತು, ಅಲಂಕಾರ, ರಸ ಎಂದು ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಮೂರು 
ವಿಧವಾಗಿ ವಿ೦ಗಡಿಸುವುದುಂಟಪ್ಪೆ. ಘು ತ್ರಿವಿಧ ಭೇದವು ಕಾರಿಕಾ 
ಕಾರನು ಮಾಡಿದ್ದಲ್ಲ; ಇದು ವೃತ್ತಿಕಾರನು ತೋರಿಸಿದ್ದು ''1?_ಹೀಗೆಂದು 
ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ಹೇಳಿಕೆ. ಆದರೆ, ಇಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಭೇದವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವ 
ಅಭಿನವಗುಪ್ತನೇ ಭರತನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಎರಡುಸಲ ಧ್ಯ್ವನ್ಯಾಲೋಕದ ಕಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ಆನಂದವರ್ಧನನ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲೇ ಉದಾಹರಿಸಿ, ಅನಂದವರ್ಧನನೇ ಕಾರಿಕಾಕಾರನೆಂದು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಎರಡು ಅಂಶಗಳಿಗೂ ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡುವುದು 
ಹೇಗೆ? ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕ ಯಾವ ಪ್ರಾಚೀನಾಲಂಕಾರಿ 
ಕರೂ ಭೇದವಾದಿಗಳಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯ. ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕದ ಮೊದಲನೆಯ ಕಾರಿಕೆ 

ಹೀಗಿದೆ : | 

ಕಾವ್ಯಸ್ಯಾತ್ಮಾ ಧ್ವನಿರಿತಿ ಬುಧ್ಯೈರ್ಯಃ ಸಮಾಮ್ನಾ ತಪೂರ್ವ. 

ಸ್ತಸ್ಯಾಭಾವ೦ ಜಗದುರಪರೇ ಭಾಕ್ತ ಮಾಹುಸ್ತಮನ್ಯೇ | 

ಕೇಚಿದ್ಯಾಚಾಂ ಸ್ಥಿ ತಮವಿಷಯೇ ತತ್ತ ಮೂಚುಸ್ತದೀಯಂ 

ತೇನ ಬ್ರೂಮಃ ಸಹೈದಯಮನಃಖ್ರೀತಯೇ ತತ್‌ಸ್ಟರೂಪಂ ॥ 
pe ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮವು ಧ್ಯನಿಯೆಂದು ಯಾವುದನ್ನು ವಿದಾಂಸರು ಹಿಂದಿ 
ನಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಿಕೊ೦ಡುಬ೦ಂದಿರುವರೋ, ಅದು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಕೆಲವರ 
ಹೇಳಿಕೆ; ಅದು ಲಕ್ಷ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲೇ ಸೇರುವುಡೆಂದು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ ಉಕ್ತಿ; 
ಅದರ ತತ್ತ್ವವು ನುಡಿಗೆ ನಿಲುಕದೆಂದು ಇನ್ನು ಕೆಲವರ ಮಾತು. ಆದಕಾರಣ 
ಸಹೃದಯರಮನಸ್ಸನ್ನು ನಲಿಸಲು ಅದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ.” 
ಇಲ್ಲ "" ಸಮಾಮ್ನಾತಪೂರ್ವಃ '' ಎಂದು ಮೂಲಕಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಿರು . 


16 ಉದಾಹರಣಿಗೆ, ಪು. ೫೯, ೬೦, ೧೨೩, ೧೩೫, ೧೩೮ ಇತ್ಯಾದಿ. 

11 ಏತತ್‌ ತಾವತ್‌ ತ್ರಿಭೇದತ್ವಂ ನ ಕಾರಿಕಾಕಾರೇಣ ಕೃತಂ. ವೃತ್ತಿಕಾರೇಣ 
ತು ದರ್ಶಿತಂ...'' (ಪು. ೧೨೩) 

15 ಭರತನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ, ಸಂ. 11, ಪು. ೨೨೯, ೨೯೯. ೩೦೦, 


೫೬ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು; ಇದಕ್ಕೆ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ "" ಪರಂಪರಯಾ ಸಮಾ 
ಖ್ಯಾತಃ '' ಏಂದು ವಿವರಣ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಿಂದ, ಧ್ಯನಿಕಾರಿಕೆಗಿಂಶ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಗ್ರಂಥಗಳೇನಾದರೂ ಹುಟ್ಟಿ 
ದ್ಹುವೋ ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಮೊಳೆಯುತ್ತಡೆ. ಆದರೆ, "" ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನೇನ 
ಪ್ರವಾಹೇಣ ತೈರೇತದುಕ್ತಂ,. ವಿನಾಪಿ ವಿಶಿಪ್ಟಪುಸ್ತಕೇಪು ವಿಷೇಚನಾತ್‌ . 
ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ''.--ಎ೦ಬ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ನಮ್ಮ 
ಕುತೂಹಲದ ಕುಡಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಮುರಿಯುತ್ತದೆ. 

ಇಲ್ಲ ಇನ್ನೊಂದು ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಸಂಗತಿಯು೦ಟು. ಮೇಲಿನ 
ಕಾರಿಕೆಗೆ ಆನಂದವರ್ಥನನು ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾ, ಧ್ವನ್ಯಭಾವ 
ವಾದಿಗಳ ಆಕ್ಷೇಪಣಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಪಿಸುವಾಗ, ""ತಥಾ ಚ ಅನ್ಯೇನ ಕೃತ 
ಏವಾತ್ರ ಶ್ಲೋಕಃ '' ಎಂಬ ಅವತಾರಿಕೆಯೊಡನೆ, 

ಯಸ್ಮಿನ್ನಸ್ತಿ ನ ವಸ್ತು ಕಿಂಚನ ಮನಃಪ್ರಹ್ಠಾದಿ ಸಾಲಂ೦ಸೈತಿ 

ವ್ಯುತ್ತನ್ಮ್ಯೊ ರಚಿತಂ ಚ ನೈವ ವಚನೈರ್ವಕ್ರೋಕ್ತಿಶೂನೈಂ ಚ ಯತ"। 

ಕಾವ್ಯಂ ತದ್ಧೃನಿವಾ ಸಮವನ್ವಿತಮಿತಿ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಪ್ರಶಂಸನ್‌ ಜಡೋ 

ನೋ ವಿದ್ಮೋಭಿದಧಾತಿ ಕಿಂ ಸುಮತಿನಾ ಪೃಪ್ವಃ ಸ್ವರೂಪಂ ಧ್ವವೇಃ॥''20 
ಎಂಬ ಪದ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪರಿಹಾಸಪದ್ಯವನ್ನು ಬರೆ 
ದವನು "" ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಸಮಕಾಲಿಕನೇ ಆದ ಮಮ್ಲೋರಥನೆಂಬ ಕವಿ” 
ಎಂದು ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ವಿವರಣಿ. ಕಲ್ಹಣನ ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯಲ್ಲ ಮನೋ 


ರ್ಯಾ, 


19. ವಿಶಿಷ್ಟ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ [ಬರೆದು] ವಿಚಾರಮಾಡಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಿರಂತರವಾದ 
ಪ್ರವಾಹರೂಪದಲ್ಲ [ಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ] ಅವರು ಐದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಅಭಿಸ್ರಾಯ.'' 
(ಧೈನ್ಯಾ. ಲೋಚನ, ಪು. ೩) . 

20 “ಅಲ್ಲದೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜೇರೊಬ್ಬನು ಕಟ್ಟಿರುವ ಶ್ಲೋಕವೇ ಉಂಟು 
ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದಕೊಡುವ ಅಲಂಕಾರಸುಪನ್ನಮಾದ ವಸ್ತು ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ 
ಇಲ್ಲವೋ, ಯಾವುದನ್ನು ಸುಷ್ಮುಶಬ್ಬಗಳಿಂದ ರಚಿಸಿಲ್ದವೋ, ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ವಕ್ರೋಕ್ತಿಯ 
ಸುಳಿವೇ ಇಲ್ಲವೋ, ಅ ಕಾವ್ಯವು ಧ್ವನಿಸಮನ್ವಿತವೆಂದು ಮೆಚ್ಚಿ ಹೊಗಳುವ ಮಂಕನನ್ನು 
. ಧೃನಿಸ್ಟರೂಪವೇನೆಂದು . ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿ ಕೇಳಿದಾಗ ಏನು ಉತ್ತರ ಹೇಳುವನೋ ನಾವ 
ರಿಯಿವು !''  (ಧ್ವನ್ಯಾ., ಪು. ೮.೯) 

1 “ಗ್ರಂಥಕೃತ್ಸಮಾನಸಾಲಭಾವಿನ್ಯವ ಮನೋರಥನಾವ್ನ್ನಾ ಕವಿನಾ'' (ಧೃನ್ಯಾ. 
ಲೋಚನ, ಮದರಾಸು ಸಂಸ್ಮರಣ, ಪು. ೫೯). ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ ಮುದ್ರಣಾಲಯದ ಸಂಸ್ಕ 
ರಣದಲ್ಲಿ ""--ಕಾಲಭಾವಿನಾ '' ಎ೦ದು ಪಾಠವಿಡೆ (ಪು. ೮). ಆದರೆ ""-- ಕಾಲಭಾವಿನ್ಹೊದ '' 
ಎಂಬ ಪಾಠಕ್ಕೇ ಮಾತೃಕೆಗಳ ಬೆಂಬಲ ಹೆಚ್ಚು. 


x 


೪. ಧ್ವನಿ ಪ್ರಸ್ಥಾನ ೫೭ 


ರಥನೆಂಬ ಕವಿಯ ಹೆಸರು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ; ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯಕಾರನು ಈ 
ಮನೋರಥನೇ ಆಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇವನು ಆನಂದವರ್ಧನನ ಸಮಕಾಲಿಕ 
ನಾಗುವುದು ಕಪ್ಪ; ಅವನಿಗಿಂತ ಒಂದು ತಲೆ ಪಿಂದಿನವನಾಗಬೇಕಾಗು 
ತ್ತಡೆ.೫.. ಅಭಿನವಗುಪ್ತನೇ ಇಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿರಬಹುದೆ? ಈ ಮನೋ 
ರಥನು ಮೂಲಕಾರಿಕಾಕಾರನನ್ನು ಕುರಿತೇ ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿರಬಹುದೆ? 
ಇಲ್ಲವೇ ಇವನು ಬೇರೊಬ್ಬ ಮನೋರಥನೋ? | 
ಇತ್ತ, ಮುಕುಲಭಟ್ಟನು (ಕ್ರಿ. ತ. ಸು. ೯೦೦) " ಅಭಿಧಾವೃತ್ತಿ 
ಮಾತೃಕೆ'ಯಲ್ಲ "" ಧ್ವನಿ ಸಹೃದಯರಿಂದ ನೂತನವಾಗಿ ಉಪವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿದೆ ''ಯೆ೦ಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.೬!: ಈ ಮುಕುಲನ ತಂದೆ ಕಲ್ಲಟನು 
ಅನಂದವರ್ಧನನಂತೆಯೇ ಕಾತ್ಮೀರದೇಶದ ಅವಂತಿವರ್ಮನ ಕಾಲದಲ್ಲ 
(ಕ್ರಿ. ಶ. ೮೫೫.೮೮೩) ಇದ್ದವನು. ಸು 
ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ಯೆ ಜಟಿಲವಾಗಿದೆ. ಕಾರಿಕಾಕಾರನೂ ಆನಂದವರ್ಧ 
ನನೂ ಭಿನ್ನವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆ೦ದು ಕೆಲವರು ವಿದ್ಯಾಂಸರು ವಾದಿಸಿದರೆ, ಅಷ್ಟೇ 
ದೃ ಢವಾಗಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅದೆ 4ತವನ್ನು ಪ ರ್ರೃತಿಪಾದಿಸತಕ್ಕ ವರೂ ಇದ್ದಾರೆ.” 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಚಾಲ್ಯವಾದ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಧಾರ 


22 _ ರಾಜತರಂಗಿಣೀ, 1. ೪೯೭. ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದ ೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ 
ಯದ 16ನೆಯ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲ ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. ಕಾಶ್ಮೀರದೇಶದ ಜಯಾಪೀಡನ ಆಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಮನೋರಥನು -ಕವಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ, ಅವನು ವಾಮನನ ಸಮಕಾಲಕನೆಂದೂ ಇಲ್ಲ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ; ಬಹುಶಃ ಐದೇ ಮನೋರಥನೇ ಲಲತಾಪೀಡನ (ಇವನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. ಸು. 
೮೦೭ರಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ) ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದಂತೆಯೂ ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬರು 
ತ್ತದೆ. ಅ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮನೋರಥನು ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ 
ಜೀವಿಸಿದ್ದಿರಬೇಕು. 

2 ಕಲ್ಲಣನು ಹೇಳುವ ಮನೋರಥನೂ ಅನಂದವರ್ಥನನೂ ಸಮಕಾಲೀನರಾಗು 
ವುದು ಅಸಂಭವವಲ್ಲವೆಂದು' ಹೇಳುವವರೂ ಉಂಟು. 7. R. Chintamani: 
" Manoratha =A Poet’ (JORM, 11, 44-47) ನೋಡಿ. 

೫ ..ಲಕ್ಷಣಾಮಾರ್ಗಾವಗಾಷಿತ್ವಂ ತು ಧ್ವನೇಕ ಸಹ್ಯದಯ್ಯಾರ್ನೂತನ 
ತಯಾ ಉಪವರ್ಣಿತಸ್ಯ ವಿದ್ಯತ ಇತಿ ದಿಶಮುನಿ ೨_ಲಯತುಮಿದಮತ್ರೋಕ್ತಂ. ಏತಚ್ಚ 
ವಿದೃದ್ಧಿಃ ಕುಶಾಗ್ರೀಯಯಾ ಬುದ್ಧ್ವಾ ನಿರೂಪಣೀಯಂ.'' (ಅಭಿಧಾವೃತ್ತಿಮಾತೃಕಾ, 
ಪು. ೨೧) 


2 ಖ. ವಿ. ಕಾಣೇ, ಎಸ್‌: ಕೆ. ದೇ ಮೊದಲಾದವರು ಭೇದವಾದಿಗಳು. ಎಸ್‌. 
ಕುಪ್ಪಸ್ಟಾಮಿ ಶಾಸ್ತಿ), ಎ. ಶಂಕರನ್‌, ಕೆ. ಸಿ. ಪಾಂಡೇ ಮೊದಲಾದವರು ಅಭೇದ 
ವಾದಿಗಳು. 


ys 


೫೮ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಗಳು ದೊರೆತಲ್ಲದೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ ಧ್ವನಿಕಾರನೂ * ಆನಂದ 
ವರ್ಧನನೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯೆಂದೂ ಆನಂದವರ್ಥನನು ವೃತ್ತಿಭಾಗವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಬರೆದನೆಂದೂ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡರೂ, ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಅಂತರವುಂಟೆಂದು ಹೇಳುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕಂದರೆ, ಕಾರಿಕಾಕಾರನಿಗೆ ಉದ್ಭ ಟನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ತಿಳಿದಿದ್ದು ಪೆ೦ದೂ, ಅವುಗಳ ಮೇರೆಗೆ ಹುಟ್ಟಬಹುದಾದ 
ಆಕ್ಷೇಪಣಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತಿಯಾಗಿ ಕೆಲವು ಕಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ಬರೆದನೆಂದೂ 
ಹೇಳಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ.೫ ಜೊತೆಗೆ ಈ ಕಾರಿಕೆಯನ್ನೂ ಗಮನಿಸಜೇಕು: 
ಅಸ್ಭುಟಸ್ಟುರಿತಂ ಕಾವ್ಯತತ್ತ್ವಮೇತದ್ಯಥೋದಿತಂ | 
ಅಶಕ್ನುವದ್ಬಿರ್ವ್ಯಾಕರ್ತು೦ ರೀತಯಃ ಸಂಪ್ರವರ್ತಿತಾಃ ॥ | 
(ಧೃನ್ಯಾ., ili. ೫೨) 
"ಈ ಧ್ವವಿಗ್ರ೦ಥದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ಈ ಕಾವ್ಯತತ್ತ್ವವು ಮಸಕು 
ಮಸಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಹೊಳೆದದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ವಿವರಿಸರಾರ 
ದವರು ರೀತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದರು''_ ಎ೦ಬುದು ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಇಲ್ಲಿ "" ರೀತಯಃ'' ಎಂದು ಬಹುವಚನಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ, ಕನಿಪ್ಕ 
ಪಕ್ಷ ಮೂರು .ರೀತಿಗಳಾದರೂ ಕಾರಿಕಾಕಾರನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದಿ ರಜೇಕು; 
“ರೀತಿ” ವಾದವನ್ನೂ ವೈದರ್ಭೀ ಗೌಡೀ ಪಾಂಚಾಲೀ ಎಂಬ ಮೂರು. 
ರೀತಿಗಳನ್ನೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಮಟ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದವನು 
ವಾಮನ. ಹೀಗೆ ಕಾರಿಕಾಕಾರನು ಉದ್ಭಟವಾಮನರಿಬ್ಬರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲನು; ಆದಕಾರಣ ಕ್ರಿ. ಶ. ೮೦೦ ಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದಿ ರಲಾರನು. 
ವೃತ್ತಿಕಾರನಾದ ಆನಂದವರ್ಧನನು, ಮೇಲೆಯೇ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ಅವಂತಿ 
ವರ್ಮನ ಕಾಲದವನು. ಅಂತೂ ಒಂದುವೇಳೆ ಇಬ್ಬರೂ ಭಿನ್ನರಾದರೂ 
ಇವರಿಗಿದ್ದಿರಬಹುದಾದ ಅಂತರ ಸುಮಾರು ಐವತ್ತು-ಅರುವತ್ತು ವರ್ಷ 
ಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಲಾರದು.೫ 


2 ಧ್ವನಿಕಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ಬರೆದವನೇ ಬೇರೆ, ವೃತ್ತಿಕಾರನಾದ ಅನಂದವರ್ಧನನೇ 
ಬೇರೆ--ಎಂದು ಹೇಳುವವರು ಕಾರಿಕಾಕಾರನನ್ನು , ಥೈನಿಕಾಶ'ನೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದು 
ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. 

7 ಧೃವ್ಯಾ., ಮದರಾಸು ಸಂಸ್ಕರಣ, ಪು. ೧೧ರಲ್ಲ " ಉಪಲೋಚನ'ವನ್ನು ನೋಡಿ. 

28 ಪ್ರೊ. ಶಿವಪ್ರಸಾದ ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯ ಎಂಬವರು ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಸುತ್ತಾ, 
ಮೂಲತಃ ಧೃನಿಕಾರಿಕೆಗಳು ಒಟ್ಟು ೯೦ ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಆನಂದವರ್ಧನನು 


ಈಗಾಗಲೇ ಅತಿ ದೀರ್ಫ್ಪವಾಗಿರುವ ಈ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಗೆ 
ನಿಲ್ಲಸಬಹುದು. ಪ ಚ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಜೀರ್ಪಡಿಸುವ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗದೆ, ತತ್ತ್ವತಃ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿರೂ 
ಪಣಿಯ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಕರವಾದರೂ ಅಭೇದದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅವಲಂ 
ಬಿಪಿ, ಆನಂದವರ್ಧನನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ € ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕದ ಕಾರಿಕಾವೃತ್ತಿ 
ಗಳೆರಡನ್ನೂ ಉದಾಹರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದು 
ಧ್ಯನಿತತ್ತ್ಯದ ಮೂಲರೇಖೆ ಮಾತ್ರ. ವಿವರಣಿ, ವಿಸ್ತರಣಿ, ಉದಾ 
ಹರಣಿ, ವಿಮರ್ಶೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಬಣ್ಣತುಂಬಿ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿ ವಿದೃತ್ನ _ ಪಂಚದ ಕಣ್ಣನ್ನು ಸೆಳೆದವನು ಅನಂದವರ್ಧನ. 
ಈತನಿಗೇ ಕಾರಿಕಾರಚನೆಯ ಕೀರ್ತಿಯೂ ಲಭಿಸಿದರೂ ಅದು ಅಪ್ಪು, 
ಅಸಂಗತವಲ್ಲ. 

ಧ್ಯನ್ಯಾಲ್ಲೋಕವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಕ್ಷಣಸಾಜಿತ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಮುಖವೂ ಅಪೂರ್ವಗುಣಶೋಭಿತವೂ ಆದ ಗ್ರಂಥ. ಹಿಂದಿನ ಆಲಂ 
ಕಾರಿಕರಂತೆ ಅನಂದವರ್ಧನನು ಇದರಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರ, ಗುಣ, ದೋಷ 
ಹೊದಲಾದವುಗಳ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಹಿಂದಿನ ಲಾಕ್ಷಣಕರು ಆಗಲೇ ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ; ಆದ 
ಕಾರಣ ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸದೆ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಯಥೋಚಿತ 
ವಾಗಿ ಅನುವಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೇ ಹೇಳಿ 
ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಧ್ವನಿಯೆ೦ಂದರೇನು; ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯ೦ಜನಾವೃತ್ತಿಯೇ ಹೇಗೆ 
ಪ್ರಮುಖವಾಗುತ್ತದೆ; ಧ್ವನಿಪ್ರ ಭೇದಗಳು ಯಾವುವು; ಪದದ ವರ್ಣ 
ಗಳಿಂದ ಪಿಡಿದು ಒಟ್ಟು ಪ್ರಬಂಧದವರೆಗೆ ಒಂಡೊಂದೂ ಹೇಗೆ ವ್ಯಂಜಕ 
ವಾಗಬಲ್ಲುದು ; ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿಲ್ಲದ ಗುಣೀಭೂತವ್ಯಂಗ್ಯ, 
ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವಿರಪಿತವಾದ ಚಿತ್ರ ಎಂಬ ಕಾವ್ಯಜಾತಿಗಳ ಸ್ಚರೂಪಪೇನು, 


ಹೊಸದಾಗಿ ಕೆಲವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಪ್ರಕ್ಷೇಪಮಾಡಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾಲ್ಕ 
ನೆಯ ಉದ್ದೋತದಲ್ಲರುವ ಕಾರಿಕೆಗಳೆಲ್ಲಪೂ ಈಚಿನವೇ ಎಂದೂ ವಾದ `ಹೂಡಿ, ಧ್ವನಿ 
ತತ್ತ್ವವು ಬಹಳ ಹಿಂದಿನದೆಂದೂ, ಬಾಣ, ದಂಡಿ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಕೂಡ ಇದರ ಮೂಲ 
ರೂಪ ತಿಳಿದಿದ್ದುದು ಅಸಂಭವವಲ್ಲವೆಂದೂ ಸ್ಮಾಪಿಸಲು ಪ ಕ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ("(Dhvanyaloka 
and the Text of the Dhvanikarikas’, POC, VL, pp. 613-622.) 
ಇಷ್ಟು ದೂರ ಊಹೆ ಮಾಡಲು ಆಧಾರ ಎಷ್ಟು ಮಾತ ಕ್ಕೂ ಸಾಲದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 


೬೦ . ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಿಾಮಾಂಸೆ 


ಸ್ಥಾನವೇನು; ಧ್ವನಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೆ ಕವಿಗೆ ಅರ್ಥದಾರಿದ್ರ್ಯ 
ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಪೂರ್ವಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಎಪ್ಪರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡರೆ ದೋಪವಾಗುವುದಿಲ್ಲ-ಈ ಮೊದಲಾದ 
ವಿಷಯಗಳ ನಿರೂಪಣಿ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕದ ನಾಲ್ಕು ಉದ್ದ್ಯೋತಗಳನ್ನು 
ತುಂಬಿದೆ. ಇದಿಷ್ಟೂ ಗ್ರಂಥದ ಮೂಲಸೂತ್ರ ಮಾತ್ರ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ 
ವಾಗಿಯೋ ನಿರೂಪಣಿಗೆ ಅಂಗವಾಗಿಯೋ ಬಂದು ಕಾವ್ಯರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಬಯಲಿಗೆಳೆದು ಕೃತಿಯ ಸಾರವನ್ನು ಪುಷ್ಟಿಗೊಳಿಸುವ ಇನ್ನೆಷ್ಟೋ ವಿಚಾರ 
ಗಳಿವೆ. ಅಲಂಕಾರಗಳ ಔಚಿತ್ಯನಿರ್ಣಯ, ರಸದೋಪದ ವಿಮರ್ಶೆ--ಇಂಥ 
ಒಂದೆರಡನ್ನು ಮಾತ್ರ ದಿಗ್ಬರ್ತನಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. "ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ' 
ವನ್ನು ಮೊದಲ ಸಲ ಓದಿದಾಗ ಹೊಸದೊಂದು ಲೋಕವನ್ನೇ ಪ್ರಷೇತಿಸಿದ 
ಅನುಭವವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾರಿಕೆಗಳ ಬಿಗಿ, ವೃತ್ತಿಭಾಗದ ಬಚಿತವೂ 
ತಲಸ್ಪರ್ತಿಯೂ ಆದ ನಿರೂಪಣಿ, ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತಗಳಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ಪ್ರಾಕೃತಗಾಥೆಗಳವರೆಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಬಲೆಬೀಸಿ ಉದಾಹರಣಿಗಳನ್ನು 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿರುವ ರಸಜ್ಞತೆ- ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 
ಅರಿಯಲು ಮೂಲಗ್ರಂಥವನ್ನೇ ಪಠನಮಾಡಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ 
ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕದ ಪ್ರಭಾವವು ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಕಾಣಬರುವುದರಿಂದಲೂ, 
ಮುಂದೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಅದರ ವಿಷಯದ ಸಾರವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿ 
ಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಅದರ ಸೊಗಸಿಗೆ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿಲ್ಲ. 

ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕವನ್ನು ರಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಧ್ಯನಿತತ್ತ ಪಿಪ್ರತಿಪ್ಮಾಪನೆ 
ಯೊಂದೇ ಆನಂದವರ್ಧನನ ಉಡ್ಡೇಶವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರಸವೇ 
ಮುಖ್ಯ; ಅದನ್ನು ಗುರಿಯಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಕಪಿಗಳು ಕಾವ್ಯರಚನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು ; ಇದರಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರ ತಪ್ಪಬಾರದು ಎಂದು ಅವನು ಸಾರಿ 
ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದಿನ ಕವಿಗಳು ಕಟ್ಟಿಗೆ ಒಳಪಡದೆ ಬರೆದೂ 
ಹೆಸರುಗೊಂಡರೆಂದು ಅವರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಈ ನೀತಿಯನ್ನು ಬುದ್ಧಿ 
ಶಾಲಿ ಬಿಡಬಾರದು ; ವಾಲ್ಮೀಕಿ ವ್ಯಾಸ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಹೊಂದಿದ 
ಕವೀಶ್ಚರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ನಾನು ತೋರಿಸಿರುವ ಈ ಕ್ರಮ ಹೊರಗಲ್ಲ_ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದೊಡ್ಡವರ ನಿದರ್ಶ 


ಕ್ಮ 
೪. ಧ್ವನಿ ಪ್ರಸ್ಥಾನ ೬೧ 


ಛೆ 
ದಿಂದ ಪರಿಪೋಪಿಸುತ್ತಾನೆ.* ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು 
ಹೆಣಿಯುವುದರಲ್ಲೇ ಮನನಟ್ಟು, ರಸವನ್ನು ಒಲ್ಲದ ಕವಿಗಳಿರುವರಲ್ಲಾ 
ಎಂದು ವಿಪಾದಪಡುತ್ತಾನೆ; . ಈ ಮಾತು ಎಲ್ಲಕಾಲಕ್ಕೂ ಅನ್ಯಯಿಸುವ 
ಮಹಾವಾಕ್ಯದಂತಿದೆ. ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥತೂನ್ಯವಾದ " ಚಿತೃಕಾವ್ಯ''ಪೆಂಬ 
ಜಾತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತಾಡುತ್ತಾ, ನಿರಂಕುಶವಾಣಿಯುಳ್ಳ ಕವಿಗಳು 
ರಸದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಸರ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯರಚನೆಗೆ ಹೊರಡುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಈ 
ಚಿತ್ರವೆಂಬ ಪ್ರಭೇದವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ... ಪರಿಪಾಕಶಾಲ 
ಗಳಾದ ಕವಿಗಳು ರಸದ ದೃಪ್ಟಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯರಚನೆ ಮಾಡಲು ತೊಡಗು 
ವುದೇ ಚೆನ್ನಲ್ಲ ನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಕೆವಿಗಳ ರಚನೆ 
ಯಾದದ್ದರಿಂದ ಕಾವ್ಯವೆಂಬ ಹೆಸರು ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಉಂಟೋ ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ಜಿಲೆ. ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯವೂ, ಆದರೆ ರಸ ವನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದು 
ಹೇಗೆ ಕಾವ್ಯವಾದೀತೆಂಬ ಶಂಕೆಯೂ ಆನಂದವರ್ಧನನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅತ್ತ 
ಇತ್ತ ಎಳೆದಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯ. 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥಷೇ ಧ್ಯನಿಯಷ್ವೆ. ರಸದಂತೆಯೇ 
ವಸು,-ಅಲಂಕಾರಗಳೂ ಧ್ವನಿಯಾಗಬಹುದೆಂದು ಅನಂದವಧ | 
ಆ೦ಗೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ; . ಇವೆರಡೂ ಪರ್ಯ ವಸಾನದಲ್ಲಾದರೂ ರಸೆ ಸಧ್ಯನಿ 

ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಲೇಜೇಕೆಂದು ಅವನು 3 ಕೋಕ್ಸವಾಗಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ 


2 "೬ ರಸಾದಿರೂಪವ್ಯಂಗ್ಯತಾತ್ನರ್ಯಮೇವ ಏಪಾಂ [ ಕವೀನಾಂ] ಯುಕ್ತ ಮಿತಿ ' 
ಯತ್ನೋಸ್ಕಾಭಿರಾರಬ್ಬೋ ನ ಧ್ವನಿಪ್ರತಿಪಾದನಮಾತ್ರಾಭಿನಿವೇಶೇನ '' (ಧೈನ್ಯಾ., 
ಪು. ೧೬೩). ೧೬೪ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿರುವ ಪರಿಕರಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ : 

ವನಿಖ್ಯಾ ಮ್ಯಾಪಾರವಿಷಯಾಃ ಸುಕವೀನಾಂ ರಸಾದಯಃ | 
ತೇಷಾಂ ನಿಬಂಧನೇ ಭಾವ್ಯಂ ತೈಃ ಸದ್ಯೌವಾಪ್ರಮಾದಿಭಿಃ 8... 
ಪೂರ್ವೇ ವಿಶ್ಯಂಖಲಗಿರಃ ಕವಯಃ ಪ್ರಾಪ್ತಕೀರ್ತಯಃ | 
ತಾನ್‌ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ನ ತ್ಯಾಜ್ಯಾ ನೀತಿರೇಪಾ ಮನೀಷಿಣಾ | 
ವಾಲ್ಮೀಕಿವ್ಯಾಸಮುಖ್ಯಾತ್ಚ ಯೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತಾಃ ಕವೀಶ್ಚರಾಃ | 
ತದಭಿಪ್ರಾಯಬಾಹ್ಯೋಯಂ ನಾಸ್ಕಾಭಿರ್ದರ್ಶಿತೋ ನಯಃ ! 
30 « ದೃಶ್ಯಂತೇ ಚ ಕವಯಃ ಅಲಂಕಾರನಿಬಂಥಧನೈೊಕರಸಾಃ ಅನಪೇಕ್ಟಕರನ 
ಪ ಬಂಧೇಪು..” (ಧ್ವನ್ಯಾ., ಪು. ೧೫೧) | 
31 “ ಏತಚ್ಚ ಚಿತ್ರಂ ಕವೀನಾಂ ವಿಶೃಂಬಲಗಿರಾಂ ರಸಾದಿತಾತ್ಮ ; ರೃಮನಪೇಕ್ಷ ಕಿವ 
ಕಾವ್ಯಪ)ವೃತ್ತಿ ದರ್ಶನಾತ್‌ , -ಅಸ್ಕಾಭಿಃ 'ಪರಿಕಲ್ಪಿ ತಂ. .-ಪರಿಪಾಕಪತಾಂ ಕವೀನಾಂ 
ರಸಾದಿತಾ 3 | ರ್ಯವಿರಹೇ ಪ ವ್ಯಾಪಾರ ಏವ ನ ಶೋಭತ * (ಧೃನ್ಯಾ., ಪು. ೨೨೧). 


೬೨ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರೆ ವರ್ಣನಾಪ್ರಧಾನವೂ ಕವಿಕೌಶಲಪ್ರಧಾನವೂ ಆದ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ 
ಕಾವ್ಯತ್ಯವು ತಪ್ಪುವುದೆ೦ದು ಅವನು ಶಂಕಿಸಿದನೋ ಏನೋ. ಆದರೆ ರಸದ 
ಮೇಲೆ ಅವನಿಗಿರುವ ಪಕ್ಷಪಾತವು ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕದ ಪುಟಪುಟದಲ್ಲೂ 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥಾಮೃ ತದ ನವನೀತದಂತಿರುವ ಕೆಳಗಿನ ಕಾರಿ 
ಕೆಯನ್ನೂ ಅದರ ಮೇಲಿನ ವೃತ್ತಿಭಾಗವನ್ನೂ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಕೊನೆಯ ಮಾತಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು : 


ವಾಚ್ಯಾನಾಂ ವಾಚಕಾನಾಂ ಚ ಯದಾಚಿತೈಳನ ಯೋಜನಂ | 


ರಸಾದಿ ವಿಷಯೇಣ್ಯ ತತ್‌ ಕರ್ಮ ಮುಖ್ಯಂ ಮಹಾಕವೇಃ ॥ 

«« ,..ಅಯಮೇವ ಹಿ ಮಹಾಕವೇರ್ಮುಜ್ಯೋ ವ್ಯಾಪಾರಃ ಯತ್‌ ರಸಾ 
ದೀನೇವ ಕಾವ್ಯಾರ್ಥೀಕೃತ್ಯ ತದ್ವ್ಯಕ್ತ ಳನುಗುಣತ್ಶೇನ ಶಬ್ಮ್ಮಾನಾಮರ್ಥಾನಾಂ 
ಚ ಉಪನಿಬಂಧನಂ.' (ಧೃನ್ಯಾ., iii. ೩.೨ ಮತ್ತು ವೃತಿ ; ಪು. ೧೮೧) 

ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ವಾಚಕತಬ್ದಗಳನ್ನೂ. ರಸಾದಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಉಚಿತವಾಗುವಂತೆ ಅಳವಡಿಸುವುದು ಯಾವುದುಂಟೋ ಅದೇ 
ಮಹಾಕವಿಯ ಮುಖ್ಯಕಾರ್ಯ.''__""...ಇದ್ದೇ ಮಹಾಕವಿಯ ಮುಖ್ಯಕಾರ್ಯ : 
ಯಾವುದೆಂಡರೆ, ರಸಾದಿಗಳನ್ನೇ ಕಾವ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅವುಗಳ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗುವಂತೆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಅಳವಡಿಸುವುದು.''*೭ 
ಕ ಆನಂದವರ್ಥನನು ಲಾಕ್ಷಣಕನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ; ಅವನೊಬ್ಬ 
ಕವಿಯೂ ಹೌದು. "ಅರ್ಜುನಚರಿತ'ವೆಂಬ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನೂ " ವಿಷಮ 
ಬಾಣಲ್ಲೀಲೆ'ಯೆಂಬ ಪ್ರಾಕೃತಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಅವನು ಬರೆದಿದ್ದನೆಂದು ಧ್ವನ್ಯಾ 
ಲೋಕದಿಂದಲೇ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ; ವಿಷಮಬಾಣಲೀಲೆಯ ಕೆಲವು ಪದ್ಯ 
ಗಳು ಅದರಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ಆದರೆ ಈ ಎರಡು ಲಲಿತಕೃತಿ 
ಗಳೂ ಈಗ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ರಚಿಸಿದ " ದೇವೀಶತಕ'ವು ಸಿಕ್ಕಿದೆ, 


a 


3೭ ಬೇರೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಬರುವ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಕಾರಿಕೆಯನ್ನೂ ಇಲ್ಲ ನೆನಪಿಗೆ 
ತಂದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು : 
ವ್ಯಂಗ್ಯವ್ಯಂಜಕಭಾವ್ಯೊಸ್ಮಿನ್‌ ವಿವಿಥೇ ಸಂಭವತ್ಯಪಿ ( 
ರಸಾದಿಮಯ ಏಕಸ್ಮಿನ" ಕವಿಃ ಸ್ಯಾದವಧಾನವಾನ್‌ ॥ (ಧ್ವನ್ಯಾ., 1೪. ೫) 
ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ""ರಸಾದಿ'' ಎಂದರೆ, ಹಿಂದೆಯೇ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ]ನೆಯ ಅಡಿಟಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲ 
ಪು. ೪೩) ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ, ರಸ, ಭಾವ, ರಸಾಭಾಸ ಮೊದಲಾದ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ವಿಶೇಷಗಳು. 
ರಸ'' ಎಂಬುದರ ಸ್ಥೂಲವಾದ ಅರ್ಥವೇ "ರಸಾದಿ'', 


ಅಚ್ಚಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಯಮಕ, ದ್ಯ್ಯಕ್ಷರ, ಗೋಮೂತ್ರಿಕಾ ಬಂಧ. ಇಂಥ 
ಚಿತ್ರಕವಿತ್ಯದಿಂದಲ್ಲೇ ನಿಬಿಡವಾದ ದುಷ್ಕರಕಾವ್ಯ ಇದು.* ಧ್ಯನ್ನಾ 
ಲೋಕಕಾರನು ಇದನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನೆಂದರೆ ಅತ್ಯಾತ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ; 
ಇದನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಈ ಬಗೆಯ ನೀರಸ ರಚನೆಯಲ್ಲ ಯಾವ 
ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಆನಂದವರ್ಧನನು ಅರಿತನೇನೋ. "ತತ್ತ್ವಾ 
ಲೋಕ'ವೆ೦ಂಬ ಒಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅವನು ಶಾಸ್ತ್ರನಯ ಕಾವ್ಯನಯಗಳ 
ಮೇರೆಗೆ ಮಹಾಭಾರತದ ಸಾರಪೇನೆಂದು ವಿಚಾರಮಾಡಿದ್ದನಂತೆ ; 
ಇನ್ನೂ ಯಾವಯಾವ ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಪ ್ರ ತಿಪಾದಿಸಿದ ಶಮೋ. 
ಈ ಗ್ರಂಥವಾಗಲಿ, ವಿನಿಕ್ನಯಟೀಕಾ- ಧರ್ಮಾ ಏಂಬ ಅವನ 
ಇನ್ನೊಂದು ಕೃತಿಯಾಗಲಿ ಈಗ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 

" ಧೈನ್ಯಾಲೋಕ 'ದಲ್ಲ ಧ್ವನಿತವಾಗಿದ್ದ ರಸದ ಪಾರಮ್ಯವನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟೋಕ್ತಿಗಳಲ್ಲ ದೃಢಪಡಿಸಿದವನು ಅಭಿನವಗುಪ್ತ. ಈತನನ್ನು ಈಚಿನ 
ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು De ಪಾದಾಃ '' ಎಂದು ಬಹು ಗೌರವದಿಂದ 
ಸರೆ ರೆ; ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಮಹತ ಶ್ಪವೂ ಈ ಆಚಾರ್ಯ ನಲ್ಲಿತು. ಇವನು 
ಕೇವಲ ಕಾವ್ಯಲಕಣಕಾರನಲ್ಲ: ಇವನೊಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ದಾರ್ಶನಿಕ, ಸಾಧಕ, 
ಅನುಭಾವಿ, "" ಮಹಾಮಾಹೇಶ್ವರ ''. ಆನಂದವರ್ಧನನಂತೆಯೇ ಇವನೂ 
ಕಾಶ್ಮೀರದವನು; ಕ್ರಿ. ಶ. ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗ 
ದಲ್ಲೂ ಹನ್ನೊಂದನೆಯದರ ಆದಿಯಲ್ಲೂ ಜೀವಿಸಿದ್ದನು. ತನ್ನ ವಂಶೀಯರ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ತನ್ನ ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಗಳ ರಚನೆಯ ಕಾಲವನ್ನೂ ತಾನೇ 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ನೆ.34 


ಲನ 
ವಾದದ್ದು. ಇವನು ತನ್ನ ತಂದೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಎ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಮಂದಿ ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಜನೆ ಮಾಡಿದನು; ಜೈನ ಬೌದ್ಧ ನಾಸ್ತಿಕ 


5 ಯೇನಾನ೦ದಕಥಾಯಾಂ ತ್ರಿದಶಾನಂದೇ ಚ ಲಾಲಿತಾ ನ | 
ತೇನ ಸುದುಷ್ಕರಮೇತತ್‌ ಸ್ತೋತ್ರ ೦ ದೇವ್ಯಾಃ ಕೃತಂ ಭಕ್ತಾ 
ಸ ೧೦೪) 
೨ K.C. Pandey: Abhinavagupta— An Historical and Philo- 
50001081 Study : ಈ ಗುಂಥದಲ್ಲ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ಜೀವಿತಚರಿತ್ರೆ, ಗ್ರಂಥಗಳು, 
ತತ್ತ್ಯ್ಯದರ್ಶನ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಕುರಿತು ಅನೇಕ ವಿವರಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು, 


ಓಲ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯವಿಸಾಮಾಂಸೆ 


ಗುರುಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಅವರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಕುತೂಹೆಲದಿಂದ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದನಂತೆ. ಹೀಗೆ, ಗದ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಅವ ನಿಗೆ ಉಪದೇಶ 
ಗ ಏನೂ ಕೊರೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. * ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲೂ ದರ್ಶನದಲ್ಲೂ ಇವನ 
ತೀಕ್ಷ್ಣ್ಯಮತಿ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಹರಿಯಿತು ;  ಮಹಾವಿದ್ಯಾಂಸನಾದನು; 
ಜ್ಞಾ ನನಿಧಿಯಾದನು. ಇತ್ತ ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತಿ 
ಬಂದು ಶಿವೋಪಾಸನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಮನಸ್ಸು ತಿರುಗಿತು; ಹೆ೦ಡತಿಮಕ್ಕಳ 
ಬಂಧನ ಅವನಿಗೆ ಒದಗಲಲ್ಲ.*" ಅನೇಕ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ನಡಸಿ ಹಲವು ಸಿದ್ಧಿ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆದನಂತೆ ; ಭೈರವನ ಅವತಾರವೆಂದು ಜನರು ಇವನನ್ನು | 
ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಂತೆ, ಅವನ ಶಿವಭಕ್ತಿ ಶಿವಾನುಭವಗಳಂತೂ ಅತಿಶಯ 
ವಾದವು. ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕಲೋಚನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲೇ ಅವನು | 
ವಸು ತಃ ಶಿವಮಯೇ ಹೃದಿ ಸ್ಟುಟಂ | 
ಸ್‌ರ್ವತೆಃ ಶಿವಮಯಂ೦ ವಿರಾಜತೇ | (ಲೋಚನ. iv» ಪು.೪೨) 

ಗ ದಿಟವಾಗಿ ಹೃದಯವು 'ಶಿವಮಯವಾದಲ್ಲಿ ಸ್ಭು ಟವಾಗಿ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲೂ 
ರ ಜಿಳಗುತ್ತಡೆ'' ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದು ನೆ. ತನ್ನ ಜೀವ 
ಮಾನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಶಿಷ್ಠ ರೊಡಗೂಡಿ ಭೈರವ 
ಗುಹೆಯೆಂಬ ಗುಹೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕನೆಂದೂ ಮತ್ತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಐತಿಹ್ಯಪು೦ಟು. 

ತಂತ್ರ. ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣ, ಪ್ರತ್ಯನಿಜ್ಞಾ ಸಿದ್ಧಾಂತ, ಇತರ ಶೈವ 
ದರ್ಶನಗಳು_ಈ ಹೊದಲಾದವನ್ನು ಕುರಿತು ಇವನು ಬರೆದ ಗ್ರಂಥ 
ಟೀಕಾವಿವರಣಾದಿಗಳು ೪೦ಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವು ಅನುಕ 5 ಮವಾಗಿ ಈ ಮೂರು ಮಾತ್ರ : (೧) ಕಾವ್ಯ 
ಕೌತುಕವಿವರಣ ತನ್ನೆ ಗುರುವಾದ ಭಟ್ಟ ತೌತನ " ಕಾವ್ಯಕೌತುಕ' ದ 
ಮೇಲೆ ಇವನು ಬರೆದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ; (೨) "ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕಲೋಚನ '-- 
ಆನಂದವರ್ಥನನ ಕೃತಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ; (೩) " ಅಭಿನವಭಾರತೀ ' 


35 "" ತಸ್ಯ | ಮೇ ಸರ್ವಶಿಷ್ಯಸ್ಯ ನೋಪಡೇಶದರಿದ್ರತಾ'' (K. C. Pandey: 
Abhinavagupta, ಪು. 344). 
36." ಧಾರಸುತಪ್ರಭೃತಿಬಂಧಕಥಾಮನಾಪ್ತ, $ '' (ಅದೇ ಪ ಪು. 840) ' 


ಅ, ಭ್ಯನಿ ಪ ಸ್ವಾನ ಕ ಓಘ 


ಅಥವಾ. " ನಾಟ್ಯಪೇದವಿವೃತಿ '__ಭರತನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ್ರಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ.*' 
ಇವುಗಳಲ್ಲ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಲಿ ಅದರ ಮೂಲಗ | ಂಥವಾಗಲಿ ದೊರೆ 
ತಿಲ್ಲ. ಮಿಕ್ಕ ಲರಡೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನಿಸಿಕೊ೦ಂಡರೂ ವಿಚಾರ ಪುಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲ ಯಾವ ಸೈತಂತ್ರ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೂ ಕಡಮೆಯಲ್ಲ.  ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯ ತೀಕ್ಷ್ಣಬುದ್ಧಿ ರಸಿಕತೆಗಳು ಅನುಪಮವಾದವು. ಅವನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಲು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಧೃನ್ಯಾಲೋಕಗಳೆರಡೂ 
ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಲಕ್ಷಣ ಸರಸ್ಕತಿಗೆ ಏರಡು ಕಣ್ಣಿದ್ದ೦ತೆ. ಇವುಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ರಮ್ಯೋಜ್ಞ್ಯಲ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ ಹೊರಗೆಡಪಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ವಿಚಾರಸರಣಿಯನ್ನು 
ಇನ್ನಪ್ಪು ದೂರ ಮುಂದುವರಿಸುವುದೆಂದರೆ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನಂಥ ಮಹಾ 
ಮತಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. ಈ ಎರಡು ಉದ್ದ $೦ಥಗಳ ಮೇಲೂ ಹಿಂದೆಯೇ 
ವಿವರಣ ಗ್ರಂಥಗಳು ಹುಟ್ಟಿದ್ದುವು. ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರ 
ರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಆಗಲೇ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕಕ್ಕೆ 
"ಚಂದ್ರಿಕಾ ' ಲ೦ಬೊಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಅಭಿನವಗುಪ ನ ಪೂರ್ವ 
ವಂತ್ಲೀಯರಲ್ಲೊಬ್ಬನು ಬರೆದಿದ್ದನು. ಆದರೆ, ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ಈ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿದ ಬಳಿಕ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಾಚೀನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ ' 
ದಾರಿಯನ್ನೇ " ಚೆಂದ್ರಿಕೆ'ಯೂ ಹಿಡಿಯಿತು. | 

ಭರತನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲ ರಸಕ್ಕಿದ್ದ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನೂ, ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ 
ಕಾರನಿಗೆ ಅದರ ಮೇಲಿದ್ದ ಅತಿಶಯ ಪಕ್ಷಪಾತವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದ 
ಅನುಭವರಸಿಕನಾದ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನಿಗೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರಸಧ್ವನಿಯೇ ನಿಯತ 
ವಾದ ಪರಮಾರ್ಥವೆಂದು ಸಾರುವುದು ಕಪ್ಪವಾಗಲಿಲ್ಲ.. "" ರಸ ಏವ 
ವಸ್ತು ತ ಆತ್ಮಾ ; ವಸ್ತ $ಲ೦ಂಕಾರಧ್ಕನೀ ತು ಸರ್ವಥಾ ರಸಂ ಪ್ರತಿ ಪರ್ಯವ 
ಸ್ಕೇತೇ ಇತಿ ವಾಚ್ಯಾದುತ್ಕೃಷ್ಟ್‌ ತೌ ಇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯೇಣ ಧ್ಯ್ವನಿಃ ಕಾವ್ಯ 
ಸ್ಯಾತ್ಮಾ ಇತಿ ಸಾಮಾನ್ಯೇನೋಕ್ತ೦'' (ಧ್ವನ್ಯಾ., ಪು. ೨೭)""ರಸವೇ ದಿಟ 
ವಾಗಿ ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮ ; ವಸ್ತುಧ್ಯನಿ ಅಲಂಕಾರಧ್ಯನಿಗಳಾದರೆ ಸರ್ವಥಾ 
ರಸಾಭಿಮುಖವಾಗಿಯೇ ಪರ್ಯವಸಾನಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ; ವಾಚ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಅವು 


3 ಇವಲ್ಲದೆ, ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ )ದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಶ್ಲೋಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗ್ರಂಥ 

ವನ್ನು ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ರಚಿಸಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಲು ಅವಕಾಶವಿರುವಂತಿದೆ. V. Raghavan : 

‘The Works of Abhinavagupta’” (JORM, XIV. 4), p. 321 ನೋಡಿ. 
KM 5) 


ಆ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸ 


ಉತ್ಕೃಪ್ಪಪೆ೦ಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ "ಧ್ವನಿ ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮ ' ವೆಂದು ಸಾಮಾ 
ನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ.'' ಹೀಗೆಂದು ಅವನು ರಸದ ಜಯಪೋಪವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು. " ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ ' ವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಈ ನಡುವೆ ಎಷ್ಟೋ ಖಂಡನೆ 
ಗಳು ಹೊರಟಿದ್ದುವು. ಧ್ಯನಿಯೆಂದರೆ ವಸ್ತುತಃ ರಸಧ್ಯನಿಯೆಂದೇ ಅಭಿನವ 
ಗುಪ್ತನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ, ತನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಸಾರಿ ಸಾರಿ ಹೇಳಿ 
ದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಆಕ್ಷೇಪಣಿಗಳಿಗೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲು ಅವನಿಗೆ ಶಕ್ಯವಾ 
ಯಿತು. ಇತ್ತ, ರಸನಿಪ್ಪತ್ತಿ ಹೇಗೆ ಆಗುವುದೆ೦ಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೂಡಿದ್ದ ಅನೇಕ ಮತಗಳು. ಒಂದರೊಡನೊಂದು 
ಮಸೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಭರತನ ರಸಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆಯು 
ವಾಗ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ಈ ಪಿಂದಿನ ವಾದಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಗ್ರ ಪಿಸಿ, ವಿಮ 
ರ್ಶಿಸಿ, ಧ್ವನಿತತ್ತ್ವ್ವದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ರಸಾನುಭವದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ ಕೊನೆಯದೆನ್ನಬಹುದಾದ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. ಈ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯಗಳಿರಲಿ. ತನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ 
ಕಾವ್ಯತತ್ತ್ವವನ್ನು ಕುರಿತು ಎಷ್ಟೋ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ವಿಶದಪಡಿಸುತ್ತಾ 
ನಡುನಡುವೆ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರಿಗೆ ಮನನಮಂತ್ರವಾಗಬಲ್ಲ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಒಂದು ಉದಾಹರಣಿ ಸಾಕು: "" ರಚ [ನಯಾ] 
ಪ್ರಸಾದೇನ ಚಾರುತ್ಕೇನ ಉಪಬೃಂಪಿತಾ ಏವ ತಶಬ್ಬಾಃ ಕಾಪ್ಯೇ 
, ಯೋಜ್ಯಾಃ ”  ( ರಚನೆಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೂ ಚಾರುತ್ವ 
| ದಿಂದಲೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲ ಸೇರಿಸಬೇಕು.'')* 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಕ್ಕಿರುವ ಕೋಶತ್ರಯವನ್ನು ಈ ಉಕ್ತಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸು 
ತ್ತದೆ. ರಚನೆ ಎಂದರೆ ವರ್ಣವಿನ್ಯಾಸ : ಇದರಲ್ಲಿ ಅನುಪ್ರಾಸಷೇ 
ಮೊದಲಾದ ತಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳೂ ಬಂಧಗುಣವೂ ಒಳಪಡುತ್ತಷೆ. 
ಪ್ರಸಾದ ಎಂದರೆ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಅಕ್ಲಿಪ್ಟವಾಗಿ ವಾಚ್ಯಾ 
ರ್ಥವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಶಕ್ತಿ. ಚಾರುತ್ಯವು ಮನೋಹರವಾದ ವ್ಯಂಗ್ಯಾ 
ರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸಬಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಕ್ಕಿರಬೇಕಾದ 


3 ಧೃನ್ಯಾ. ಲೋಚನ, ಪು. ೧೬೦.೧. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಅನಂದವರ್ಧನನ 
ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲೇ ಅಧಾರವುಂಟು. Nee: 


ಸಮಸ್ತ ಸಂಪತ್ತೂ ರಚನೆ, ಪ್ರಸಾದ, ಚಾರುತ್ಯ ಎಂಬ ಮೂರು ಮಾತು | 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದೆ. 

ಅಭಿನವಗುಪ ನಲ್ಲಿ "ಅಗಾಧ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಕಟ್ಟುವ 
ರಸಿಕತೆಯೂ ಇತ್ತು. ಉದಾಹರಣಿಯ ಪದ್ಯಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡು 
ವಾಗ ಅವುಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಒಂದು ತೊಟ್ಟೂ ಬಿಡದಂತೆ ಪಿಂಡಿ ತೆಗೆಯು 
ತ್ತಾನೆ. (ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ, ಇಷ್ಟೆಲ್ಲವೂ ಮೂಲಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದೆಯೇ ಎನ್ನಿಸು 
ವುದೂ ಉಂಟು.) ಅವನ ಶೈಲಿ ಸರಸವೂ ಪ್ರೌಢವೂ ಓಜಸ್ಟೀಯೂ ಅದ 
ಅವನ ವೃಕ್ತಿತ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲ್ಲೇ 
ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಮನೆಮಾತಾಗಿ. ಆಡುವುದು ನಿಂತುಹೋಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಶತ 
 ಮಾನಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಇವನು ಸಜೀವ ಭಾಷೆಯಂತೆ ಪಲುಕಿ 
ನೊಡನೆ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಉಪಮಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ವಿಷಯವನ್ನು ಮನಮುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರತಿಕಕ್ಷಗಳ ಹುಳುಕನ್ನು ವತ್ತಿ 
ತೋರಿಸುವಾಗಲಂತೂ ಅವನ ಹಸನಶಕ್ತಿ ತುಂಬ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ವಾದದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಉಪಹಾಸೋಕ್ಕಿಯಿಂದಲೂ ಕುಟು 
ಕುತ್ತಾನೆ. "" ಯದಾಹ-ಕ್ರೋಥೊಟಪಿ ದೇವಸ್ಯ ವರೇಣ ತುಲ್ಯ ಇತಿ'' 
("" ದೇವರ ಮುನಿಸೂ ವರಕ್ಕೆ ಸಮಾನ---ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ !'') 
ಎ೦ಬ ಮಾತು ಇದಕ್ಕೊಂದು ನಿದರ್ಶನ (ಧೃನ್ಯಾ. ಲೋಚನ, ಪು. ೨೦). 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ "ಚಂದ್ರಿಕಾ' ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಒಂದು ಪದ್ಯದ ಭಾವ 
ವನ್ನು ತಪ್ಪಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿ, ಧ್ಯನಿತತ್ತ್ಯದ ಬುಡಕ್ಕೇ `ಕೊಡಲಿ ಹಾಕಿದ 
ನೆಂದು ತೋರಿಸುವಾಗ, " ಸ ದೇವಂ ವಿಕ್ರೀಯ ತದ್ಯಾತ್ರೋತ್ಸವಮ 
ಕಾರ್ಷೀತ್‌ '' ("" ಅವನು ದೇವರ [ವಿಗ್ರಹವ] ನ್ನೇ ಮಾರಿ ಅದರ 
ಯಾತ್ರೋತ್ಸವವನ್ನು ನಡಸಿದನು'') ಎ೦ದು ಚುಚ್ಚಿ, ಬಳಿಕೆ "" ಅಲಂ 
ಪೂರ್ವವಂಶೈ 43 ಸಹ ವಿವಾದೇನ'' ("" ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವವಂತೀಯ 
ರೊಂದಿಗೆ ವಿವಾದ ಸಾಕು '') ಎಂದು ಮುಗಿಸುತ್ತಾನೆ! (ಪು. ೨೧೫) 

ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು "" ನಾಟ್ಯವೇದ ತತ್ತ್ವಾರ್ಥ'' ವನ್ನು ಭಟ್ಟತ್ಲೋತ 
(ಅಥವಾ ತೌತ)ನಿಂದಲೂ, ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕವನ್ನು ಬಹುಶಃ ಭಟ್ಟೇಂದುರಾಜ 
` ನಿಂದಲೂ ಕಲಿತನು; ಇವರಿಬ್ಬರ ಉಕ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ 
ತನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಭಟ್ಟೇಲದು 

ರಗ್‌ 


೬೮ | ಭಾರತೀಯ ಕಾಪ್ಯಮಿಮಾಂಸೆ 


ರಾಜನಲ್ಲ೦ತೂ ಅವನಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಗೌರವ; ಅವನನ್ನು "ವಿದೃತ್ಯ್ಯವಿ 
ಸಹೃದಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿ''ಯೆಂದು ಕರೆದು (ಧ್ವನ್ಯಾ., ಪು. ೧೬೦), ಮಹತ್ತ 
ದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಕಾಳದಾಸರ ಪಂಕ್ತಿಗೆ ಸ್‌ 139 ಧಟ್ಟೀಂದು 
ರಾಜನ ಸಮಗ್ರ ಕಾವ್ಯವಾಗಲಿ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥವಾಗಲಿ ಡೊರೆಯದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅಜನ ಈಪ ಲ ಶಂಸೆಗೆ pe ಅರ್ಹನೇ, ಅಥವಾ 
ಗ:ರುಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಧಿ ವಿಮರ್ಶನಶಕ್ತಿ ಎಲುಪ್ತವಾಯಿತ್ತೇ 
ಎ೦ಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಭಟ್ಟತೌತನ "ಕಾವ್ಯಕೌತುಕೆ'ವು ಈಗ ನಪ್ಪವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದು 
ಮಹತ್ತ್ವದ ಗ್ರ೦ಥವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲು, ಅಭಿನವಗುಪ್ತನೂ ಮಿಕ್ಕ 
ಕಲವರು ಒಲಾಿಕಾಂತ ಉದ್ಭರಿಸಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳೇ ಸಾಕು. " ಪ್ರಜ್ಞಾ 
| ನವನಪೋಲ್ಗೆ (ಬಶಾಲಿನೀ ಪ್ರತಿಭಾ ಮತಾ'' ಏಂಬ ಅವನ ಉಕ್ತಿಯ 
ಸನ್ನ ೦ತೂ ಅರಿಯದವರೇ ಇಲ್ಲ.4 ಕಾವ್ಯಕೌತುಕವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅಭಿನವ 
ಗುಪ್ತನು ಬರೆದ ವಿವರಣವೂ ದೊರೆತರೆ ಕಾವ್ಯ ರಹಸ ್ಯೈವನ್ನು ಡುತ ಅನೇಕ 
ವಿಷಯಗಳು ಬಯಲಿಗೆ ಬರಬಹುದು. 

ಅಭಿನವಗುಪ್ತನಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕಲಿತ * ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನ ಅಲಂ 
ಕಾರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಎರಡು ಮಾತನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳುವುದು 
ಉತ್ತಮ. (ಇವನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧ನೆಯ ೫.೬% ಮಧ್ಯಭಾಗ.) 
ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನು ಎಶ್ವಕುತೂನಲ " ಭಾರತಮಂಜರಿ' "ಬೃ ಹತ್ಯಥಾ 
ಮಂಜರಿ ' ಗಳಿಂದ ಪಿಡಿದು " ಚತುರ್ವರ್ಗಸಂಗ್ರೆಹ'ದ ವರೆಗೆ ಅವನ 
ಲೇಖನಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗದ ವಸ್ತುವಿಲ್ಲ. ಅವನ ಕೃತಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಸುಮಾರು 
ಮೂವತ್ತೆ ಎದು. ಛಂದಸ್ಸಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅವನು ಬರೆದ " ಸುಪ್ರ ತ್ತತಿಲಕ' 
ದಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಗಳ ರಚನೆಯನ್ನು, ಕುರಿತು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯದ ಅಂಶ 
ಲ ಯಾವ ಯಾವ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಯಾವ ಯಾವ ವೃತ್ತ ಉಚಿತಷೆಂಬು 


3೫ “ವ ಪಿ ಕವ ವಾಲ್ಕೀಕಿರ್ವ್ಯಾಸಃ ಕಾಳಿದಾತೆ ಇ ಭಟ್ಟೇಂದುರಾಜೋ ಮಾ,” 
(ಅಭಿನವಭಾ ಸತೀ, 1]. ೨೯೩) 
€ ಈ ವಾಕ್ಯದ ವಿವರಣೆ ಮುಂಡೆ ೧೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 
41. ಘ್ರು ತ್ಯಾಭಿನವಗುಪಾ. ಖ್ಯಾತ" ಸಂಹಿತ್ಯಂ ಬೋಧವಾರಿಥೇಃ | 
ಅಚಾರ್ಯಶೇಖರಮ [ಹೆಲಿ ರ್ಹೀಿದ್ಯಾವಿವೃತಿಕಾರಿಣಃ ॥ 
(ಬೃಹತ್ಮಥಾಮಂ-ರೀ, ಪು. ೬೨೦) 


ದರ ವಿಚಾರವೂ ಇವೆ. ಅವನು ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಕುರಿತು " ಕವಿಕರ್ಣಿಕಾ', 
" ಔಚಿತ್ಯವಿಚಾರಚರ್ಚಾ ' ಮತ್ತು " ಕವಿಕಂಠಾಭರಣ ' ಎಂಬ ಮೂರು 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದನು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಈಗ ಲಭ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ, 
ಧ್ವನಿಪ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾವ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವುಂಟೆಂಬು 
ದನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿದೆವು ; ರಸಭಂಗಕ್ಕೆ ಅನಇಚಿತ್ಯ ಹೊರತು ಬೇರೊಂದು 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ ಎಂದು ಆನಂದವರ್ಥನನು ಸ್ಪಪ್ಪವಾಗಿಯೇ ನಿರೂಪಿಸಿ 
ದ್ಹನು.* ಅದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನು, | 
ಔಚಿತ್ಯಸ್ಯ ಚಮತ್ಕಾರಕಾರಿಣಶ್ವಾರುಚರ್ವಣೇ | 
ರಸಜೀವಿತಭೂತಸ್ಯ ವಿಚಾರಂ ಕುರುತೇಂಧುನಾ॥ * 
ಎ೦ದು " ಓಚಿತ್ಯವಿಚಾರಚರ್ಚೆ'ಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೇ ಅನುವದಿಸಿ ಅದರ 
ನಿರೂಪಣಿಗೆ ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ. ಪದ, ವಾಕ್ಯ, ಪ್ರಬಂಧ, ಗುಣ, ಅಲಂ 
ಕಾರ, ರಸ, ಶ್ರಿ ಯಾಪದ, ಕಾರಕಪದ, ಲಿಂಗ, ವಚನ, ಕಾಲ, ದೇಶ, 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಸ್ವಭಾವ, ಪ್ರತಿಭೆ. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಅ೦ತಗಳಲ್ಲೂ 
ಔಚಿತ್ಯಾನೌಚಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. 
ತಿಲಕಂ ಭಭ್ರತೀ ಸೂಕ್ತಿರ್ಭಾತ್ಮೇಕಮುಚಿತಂ ಪದಂ! 
ಚೆಂದ್ರಾನನ್ನೇವ ಕಸ್ತೂರೀಕ್ಕತಂ ಶ್ಯಾಮೇವ ಚಾ೦ದನಂ॥“ 
ಹೀಗೆ ಒಂದೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನೂ ರಮ್ಯವಾದ ಉಪಮೆಗಳ ಮೂಲಕ, 
ಸೂಚಿಸಿ, ಔಚಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಅನಾೌಚಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಉದಾಹರಣಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ನಿದರ್ತಿಸುವುದು ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನ ಪದ್ಧತಿ. ಅವನು ಉದಾಹರಣಿ 
ಗಳನ್ನು ಹಲವು ಕಡೆಗಳಿಂದ ತೆಗೆಯುತ್ತಾನೆ, . ಕಾಳಿದಾಸಾದಿ ಮಹಾ 
ಕವಿಗಳ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ದೋಷವನ್ನು ಹುಡುಕಿದ್ದಾನೆ, ತನ್ನ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಪಕ್ಷಪಾತವಿಲ್ಲದೆ ಯಥಾ ಮಮ....'' "ನ ಯಥಾ ಮಮ....'' 


12 “ ಅನೌಚಿತ್ಯಾದೃತೇ ನಾನ್ಯತ" ರಸಭಂಗಸ್ಯ ಕಾರಣಂ'' (ಧೈನ್ಯಾ., ಪು. ೧೪೫). 

ಟಿ ಸೌಂದರ್ಯಾಸ್ಪ್ಟಾದದಲ್ಲಿ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನುಂಟು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೂ ರಸದ ಜೀವಿತೆಪೂ 
ಅದ ಔಚಿತ್ಯದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಈಗ [ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನು] ಮಾಡುತ್ತಾನೆ” (ಔಚಿತ್ಯವಿಚಾರ 
ಚರ್ಚಾ, ೩) 

44 « ಉಚಿತವಾದ ಪದವೊಂದನ್ನು ತಿಲಕವಾಗಿ .ತಳೆದ ಸೂಕ್ತಿ ಕಸ್ತೂರಿಯ ತಿಲಕ 
ಪನ್ನಿಟ್ಟ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯಂತೆ ಚಂದನದ್ಧನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಶ್ಯಾಮಲೆಯಂತೆ ಮಿರುಗುತ್ತಡೆ.'' 
ಔಚಿತ್ಯವಿಚಾರಚರ್ಚಾ, ೧೧) 


೬೦ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸ 


ಎಂದು ಔಚಿತ್ಯ ಅನೌಚಿತ್ಯಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರು 
ವುದು ಅವನ ಮನೋಷ್ಯೈೆಶಾಲ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. " ಔಚಿತ್ಯ 
ವಿಚಾರಚರ್ಜೆ ' ಓದಲು ರಮ್ಯವಾಗಿದೆ ; ಆದರೆ ಕಾವ್ಯತತ್ತ ಸವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕಕ್ಕಿ೦ತ ಇದು ಮುಂದುವರಿದಿಲ್ಲ. ರಸವೂ ಉಚಿತ 
ವಾಗಿರಜೇಕೆಂದು ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನು ಹೇಳುವುದು ಹೊಸ ವಿಷೆಯೆದಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಬಹುದು : ಆದರೆ ರಸಪುಪ್ಪಿ ಎಲ್ಲಿ ಉಚಿತ, ಎಲ್ಲಿ ಅನುಚಿತ ಅಂಬು 
ದರ ವಿಷೇಚನೆ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕದಲ್ಲೇ ಆಗಲೇ ಬಂದಿದೆ. 

" ಕವಿಕಂಲಾಭರಣ'ವು " ಔಚಿತ್ಯ ವಿಚಾರಚರ್ಚೆ' ಗಿಂತಲೂ ಬತ 
ಗ್ರಂಥ ಇದು" ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ ಯಜ ರಾಜಶೇಖರನು ಹಾಕಿಕೊಟ 
ಕವಿಶಿಕ್ಷಾ ಪರಂಪರೆಗೆ ಸೇರಿದ್ದು. ಇದರ ಐದು ಸೆಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ವಿಷೆಯವನ್ನು ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನೇ ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿನಿದ್ದಾನೆ : 

ತತ್ರಾಕವೇಃ ಕವಿತ್ವಾಪ್ತಃ ಶಿಕ್ಷಾ ಪ್ರಾಪ್ತಗಿರಃ ಕರ್ಟೇ! 

ಚೆಮತ್ಕ ತಿಶ್ವ ಶಿಕ್ಷಾಪ್ತೌ ಗುಣದೋಹೋದ್ದ ತಿಸ್ತತಃ ॥ 

ಪಶ್ಚಾತ" ಪರಿಚಯಪ್ರಾಪಿಃ — ಇತ್ಯೇತೇ ಪಂಚಸ೦ಧಯಃ 14 
ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಂತಗಳು ಬಹಳವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನ 
ಸರಸಶ್ಕೆಲಿಯಿಂದ ಇದಕ್ಕೊಂದು ರಮ್ಯತೆ ಬಂದಿದೆ. ಉದಾಹರಣಿಗೆ. 

ಯಸ್ತು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾಶ್ಮಸಮಾನ ಏವ 

ಕಪ್ಪೆ ನ ವಾ ವ್ಯಾಕರಣೀನ ನಪ್ಪಃ। 

ತರ್ಕೇಣ ದಗ್ಗೊ ನಲಧೂಮಿನಾ ವಾ. 

ಪ್ಯವಿದ್ಧಕರ್ಣಃ ಸುಕವಿಪ ರ್ರೈಬಂಧ್ಯೆಃ॥ 4 
—ಇಂಥವನಿಗೆ ಎಷ್ಟೇ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಕೊಡಲಿ, ವಕ್ತೃತ್ವ ಉಂಟಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲವಂತೆ ! 


45 ಅಲ್ಲ ಕವಿಯಲ್ಲದವನಿಗೆ ಕವಿತ್ವಲಾಭ, . ವಾಕ್ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದವನಿಗೆ 
ಶಿಕ್ಷಣ, ಶಿಕ್ಷಿತನಾದ ಮೇಲೆ [ಸೂಕಿ 5] ಚಮತ್ಕಾರ, ಬಳಿಕ ಗುಣದೋಷಜ್ಞಾನ್ನ, ತರುವಾಯ 
[ಶಾಸ್ತಾ ದಿ ವಿವಿಧ ವಿಷಯಗಳ] ಪರಿಚಯ. . ಇವು [ಈ ಗ್ರಂಥದ] ಐದು ಸಂಧಿಗಳು.'' 
(1. ೨-೩) | 

46 “ ಹುಟ್ಟಿನೊಳೆ ಪಾಪಾಣಸದೃಶನಾವಂ ಮೇಣ" 

ಕಷ್ಟದಾ ವ್ಯಾಕರಣದಿಂ ಕೆಟ್ಟುಪೋದಂ 
" ಕಿಚ್ಚುಪೊಗೆ ' ತರ್ಕದಿಂ ಸುಟ್ಟಿರ್ಪನಾವಂ 
ಚುಚ್ಛದಾವನ ಕಿವಿಯನೊಳ್ಳವಿಸು ಕಬ್ಬ೦.'' (. ೨೨) 


೫. ಧ್ವನಿವಿರೋಧಿಗಳು, ಅ೦ತರ್ಭಾವ ವಾದಿಗಳು 


"ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ'ದಲ್ಲಿ. ಆನಂದವರ್ಧನನು ಹೊಸದೊಂದು ಕಾವ್ಯ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು. ಉದ್ಭೋಪಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಎಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 
ಅದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ವಾದಗಳು ಹೊರಟುವು; ಆಕ್ಷೇಪಣಿಗಳು ಎದ್ದು ವು. 
ಗುಣಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಸೌಂದರ್ಯ ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು 
ಜೀರೆ ಯಾವುದುಂಟು ; ಹಿಂದಿನವರು ಅಂಥದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿಯೇ ಮುಗಿ 
ಸಿಲ್ಲವೆ ? ಗುಣಾಲಂಕಾರಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಈ ಧ್ಯನಿ ಜೇರೆಯಾದದ್ದೆ೦ದು' 
ವಾದಿಸುವ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅದು ಸೌಂದರ್ಯಕಾರಿಯೆಂದು ಒಪ್ಪುವುದು ಹೇಗ? 
ಒಂದುವೇಳೆ, ಹೊಸ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವ ಹಾಗೆ ಒಂದೆರಡು 
ಹೊಸ ಸೌಂದರ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನು ಧ್ವನಿಪಕ್ಷದವರು ನಿರೂಪಿಸಿರುವರೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡರೂ, ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಅವರು “ಧ್ವನಿ, ಧ್ಯನಿ'' ಎಂದು 
ಕೂಗುತ್ತಾ, ತಾವೇ ಸಹೃದಯರೆಂಬ ಹುಪಿಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಉಬ್ಬುತ್ತಾ, 
ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಕುಣಿಯಬಹುದೆ ; ಹೊಸದಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ಹೆಸರು 
ಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದೇ ಮಹಾಪಾಂಡಿತೃವೋ ?--ಹೀಗೆಂದು ಕೆಲವರು ಆಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರು.' ಹಿ೦ಡಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಮನೋ 
ರಥನ ಪದ್ಯ (ಪು. ೫೬) ಇದಕ್ಕ ಒಂದು ನಿದರ್ಶನ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು 
ಧ್ವನಿಯ ಬಗೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲೇ ಅಡಕಮಾಡಲು ನೋಡಿದರು. 
ಈ ವಿವಿಧ ಪಕ್ಷಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಕಾರಿಕೆಯಲ್ಲೂ, ಅದರಮೇಲೆ ಅನಂದವರ್ಧನನು ಬರೆದಿರುವ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲೂ 
ಊಹಿಸಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಅವಕ್ಕೆ ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಆದರೇನು? ವಿರೋಧ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಮುಕುಲಭಟ್ಟನು ತನ್ನ "ಅಭಿಧಾ 
ವೃತ್ತಿ ಮಾತೃಕೆ'ಯಲ್ಲಿ ನೂತನವಾದ ಧ್ಯನಿತತ್ತ $ವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ, ಅದನ್ನು 
ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯಲ್ಲೇ ಸೇರಿಸಬಹುದೆ೦ದೂ ಸೂಚಿಸಿ, ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 

ುಶಾಗ 'ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಮುಂದಿನವರಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು... ಅವನ ತಿಪ್ಯನಾದ 


2 ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 94ನೆಯ ಅಡಿಟಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ (ಪು. ೫೭). 
೭೧ 


೭೨ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಪ್ರತೀಹಾರೇಂದುರಾಜನು ಉದ್ಭಟನ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಸಾರಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆಯುವಾಗ, ತನ್ನೆ ಗುರುವಿಗಿಂತ ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗಿ, ಧ್ಯನಿಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಪರ್ಯಾಯೋಕ್ಕವಪೇ ಮೊದಲಾದ ಒಂದಲ್ಲ 
ಒಂದು ಅಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಒಳಪಡಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು 
" ದಿಜ್ಮಾತ್ರ''ವಾಗಿ ತೋರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ವಿವಾದ ಮುಂದುವರಿಯಿತು. 
ಧ್ಯನಿತತ್ತ್ಯದ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಪೃತ್ಯೇಕಗ್ರಂಥವನ್ನೇ ಮಾಸಲಾಗಿಟ್ಟು 
ಅದನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಬಂಡಿಸಿದವರಲ್ವಿ ಬಹುಶಃ ಭಟ್ಟನಾಯಕನೇ ಮೊದಲ 
ನೆಯವನು. ಈತನ "ಹೃದಯದರ್ಪಣ'ವು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಈಗ ಅದು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಂದಿನ 
 ಆಲಂಕಾರಿಕರು-_ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು. -ಉದ್ಭರಿಸಿರುವ ಕೆಲವು 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಹ ಮಾಡಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾ pe ಅದರ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ನಾವು ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ." ಕಡೆಗೆ, ಹೃದಯದಪ ೯ಣವು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ "" ಧ್ವನಿಧ್ಯಂಸ ''ಕ್ಕಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಗ  ೦ಥವೇ ಅಥವಾ ಭರ 
ತನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೇಲಿನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೇ ಎಂಬೀ ವಿಷೆಯದಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವುಂಟು ; ಬಹುಶಃ ಮೊದಲನೆಯ ಊಹೆಸೇ ಸರಿ. 
ಭಟ್ಟ ನಾಯಕನ ಕಾಲವು ಸರಿಯಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ ; ಇವನು ಅಭಿನವಗುಪ್ತ 
ವಿಗಿಂತ ಕೆಲವು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಹಿರಿಯವನಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. 
ಕಟುಟ ಸು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರಸಕಿ | ರಜೇಕಾದ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದ ನು ; ರಸನಿಪ್ಪತ್ತಿ ಆಗುವುದು ಹೇಗೆಂಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ತನಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಲೊಲ್ಲಟಶಂಕುಕರ ಮತಗಳನ್ನು 
ಬಂಡಿಸಿ ಅವರದಕ್ಕಿ೦ತ ಹೆಚ್ಚು ಸಮರ್ಪಕವಾದ ವಾದವನ್ನು ಹೂಡಿದ್ದನು. 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಡ ಅಭಿಧಾವ್ಯಾಪಾರದ ಜೊತೆಗೆ, ಭಾವಕತ್ವ (ಅಥವಾ 
ಭಾವನಾ), ಭೋಜಕತ್ವ (ಅಥವಾ ಭೋಗೀಕರಣ) ಎಂಬ ಇನ್ನೆರಡು 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆಯೆಂದೂ, ಇವುಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಸಹೃದಯ 
ವಿಗೆ ರಸಾಸ್ಕಾದವುಂಟಾಗುವುದೆಂದೂ ಅವನ ಮತ. ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು 


3 ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಸಂಗ್ರಹ, ಲಘುವೃತ್ತಿ, ಪು. ೮೫-೯೨. 
4 (ಗ R. Chintamani: " Fragments of Bhatta Nayaka’ 
(JORM, I, pp. 267-276) ನೋಡಿ, 


೫. ಧ್ವನಿವಿರೋದಿಗಳು, ಅಂತರ್ಭಾವ ವಾದಿಗಳು ೬ 


ಇದನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿದರೂ ಇದರಿಂದ ಹಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ 
ನೆಂಬುದು ಮುಂದೆ (೨೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ) ವಿಶದವಾಗುತ್ತದೆ. ಧ್ಯನಿ 
ವಾದದ ಮೇಲಂತೂ ಭಟ್ಟನಾಯಕನ ಖಂಡನೆ ಬಿರುಸಾಗಿಯೇ ನಡೆದಿರ 
ಬೇಕು. ಅವನ ಆಕ್ಷೇಪಣಿಗಳನ್ನು. ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ತನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಉದಾಹರಿಸಿ ' ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಭಟ್ಟನಾಯ 
ಕನು ಖಾಮಾಂಸಕನಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ ; ಇದನ್ನು ಕೂಡ ಅಭಿನವ 
ಗುಪ್ತನು ಉಪಹಾಸಮಾಡದೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ""ಪಶ್ಯತ ಶ್ರೋಶ್ರಿಯಸೈ 
ಅನುವಾಕಹತಬುದ್ಭೇಃ ಉಕ್ತಿಕೌಶಲ೦'' (ಧ್ವನ್ಯಾ. ಲೋಚನ, ಪು ೧೯) 
(" ಪೇದಾಧ್ಯಯನದಿ೦ದ ಬುದ್ಧಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಶ್ರೋತ್ರಿಯನ ಉಕ್ತಿಕ9ಶಲ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ !'') ; "" ಜೈಮಿನೀಯಸೂತ್ತೇ ಹ್ಯೇವಂ ಯೋಜ್ಯತ್ತೇ 
ನ ಕಾವ್ಯೇಪಿ'' (ಧೃನ್ಯಾ. ಲೋಚನ, ಪು. ೬೩) ("" ಜೈಮಿನಿಯ ಸೂತ್ರ 
ದಲ್ಲಾದರೆ ಹೀಗೆ ಅನ್ಯಯಮಾಡುವುದುಂಟು; ಕಾವ್ಯದಲ್ಲೆ (ನೂ ಅಲ್ಲ”) 
ಹೀಗೆಲ್ಲ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ಬರೆದಿರುವುದೂ ಉಂಟು. ಇಪ್ಪಾ ದರೂ, 
ಭಟ್ಟ ನಾಯಕನು ಕೆಲವು ಖಚಿತವಾದ ಆಕ್ಷೇಪಣಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿದ್ದನು. ಅವಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತ ರಕೊಡಲು ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕಕಾರನಿಗಿಂತ ಮುಂದು 
ಪರಿದು ರಸಧ್ಯನಿಯೊಂದ್ಲೇ ಕಾವ್ಯದ ನಿಜವಾದ ಆತ್ಮವೆಂದು ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಹೇಳಬೇಕಾಯತು. ಭಟ್ಟನಾಯಕನ ರಸನಿಪ್ಠೆ 
ಯಂತೂ ಅತಿಶಯವಾದದ್ದು. ಅವನಿಗೆ ರಸಾಸ್ವಾದವೊಂದೇ ಕಾವ್ಯದ 
ಪ್ರಯೋಜನ:  "" ಕಾವ್ಯೇ ರಸಯಿತಾ ಸರ್ವೋ ನ ಜೋದ್ಧಾ ನ. 
ನಿಯೋಗಭಾಕ್‌'' (ಧ್ವನ್ಯಾ. ಲೋಚನ, ಪು. ೧೨) ("ಸರ್ವರಿಗೂ ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವುದು ರಸಾಸ್ವಾದವೇ ಹೊರತು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಲ್ಲ, ನಿಯೋಗ 
ವಲ್ಲ Ky ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿ, ಈ ಮಿಕ್ಕವನ್ನು ಆನುಪಂಗಿಕ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಾಗಿಯಾದರೂ ಗಣಿಸದಪ್ಪು ದೂರಕ್ಕೆ ಅವನು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ನಾಟ್ಯಲಕ್ಷಣಕಾರರೂ ಈ ಧ್ಯನಿಚರ್ಜೆಗೆ ಇದೇ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೈಹಾಕಿದರು. ಭರತನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದೀಚೆಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
5 “ನಿಯೋಗ” ಎಂದರೆ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಅಚ್ಚೆ "" ತಿಳಿವಳಿಕೆ '' ಐತಿಹಾಸಾ 
ದಿಗಳಿಂದಲೂ, "" ನಿಯೋಗ '' ವೇದಣದಿಗಳಿಂದಲೂ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ ; ಇವನ್ನು ಒದಗಿಸು 


ವುದು ಕಾವ್ಯದ ಕೆಲಸವಲ್ಲ; ರಸಾಸ್ಪ್ರಾದವೊಂದೇ ಇದರ ಪ್ರಯೋಜನ ಎಂಬುದು ಭಟ್ಟ 
ನಾಯಕನ ಅತಯ. 


೬೪ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸ 


ಈಗ ದೊರೆಯುವ ಪ್ರಾಚೀನತಮ ಕೃತಿಯೆಂದರೆ ಧನಂಜಯನ "ದಶ 
ರೂಪಕ”. (ಈ ನಡುವೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಎಷ್ಟೋ ಮುಖ್ಯಕೃತಿಗಳು ಕಾಲನೆ 
ಬಾಯಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಹೋದುಪೆಂದು ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದಲ್ಲಂ ಲಕ್ಷಿಸಿ 
ದ್ಹೇಪೆ.) ಧನಂಜಯನು ಧಾರಾನಗರದ ಮುಂಜರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ದ್ವವನು ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ತ. ೧೦ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಕೊನೆಯ ಭಾಗವಾಗುತ್ತಡೆ. ಬಹುಶಃ ಧನಂಜಯನ ತಮ್ಮನೇ ಆದ 
ಧನಿಕನು ದಶರೂಪಕಕ್ಕೆ ವಿಷಯಗರ್ಭಿತವಾದೊಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ದಶರೂಪಕದ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾಶಗಳಲ್ಲ ಕ್ರಸುವಾಗಿ ನಾಟ 
ಕದ ವಸ್ತು, ನಾಯಕಾದಿ ಪಾತ್ರಗಳು, ಹತ್ತು ವಿಧದ ರೂಪಕಗಳು (ಇವು 
ಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಹನ್ನೊಂದನೆಯದಾಗಿ "" ನಾಚಿಕೆ” ಯೂ ಸೇರುತ್ತದೆ), 
ರಸ ಇವಿಷ್ಟರ ನಿರೂಪಣಿ ಬಂದಿದೆ. ಭರತನ ನಾಟ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಬೃಹದಾ 
ಕಾರವೂ ವಿಷಯಸಂಕೀರ್ಣತೆಯೂ ಅದಕ್ಕೆ ಗೌರವವನ್ನು ತಂದಿದ್ದರೂ 
ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿದ್ದು ವು. ದೆಶರೂಪಕದಲ್ಲಾ ದರೆ ನಾಟ್ಯದ ಪಾಠ್ಯ 
ಭಾಗದ ವಿವೇಚನೆ ಅಡಕವಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅದು  ಜನಪ್ರಿಯವಾ 
ಯಿತು. ಧನಂಜಯ ಧನಿಕರೂ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಸಮಕಾ 
ಲಿಕರಾಗುತ್ತಾರೆ ; ಧನಂಜಯನಿಗಿಂತ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ್ನೇ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಿರಿ 
ಯವನಾಗಬಹುದು. ಇವರಲ್ಲ ಒಬ್ಬರ ಕೃತಿಗಳ ಪರಿಚಯ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿ 
ಗಿದ್ದಿತೇ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ. ದಶರೂಪಕಕ್ಕಿ೦ತಲೂ 
"ಅಭಿನವಭಾರತಿ' ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ತೂಕದಲ್ಲೂ ಔಜ್ಜ ಪಲ್ಕಿದಲ್ಲೂ ಎಪ್ಟೋ 
ಮಿಗಿಲು. ಆದರೆ ಈಚಿನ ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿರುವ ದಶರೂಪಕ 
ವನ್ನೇ ನಾಟಕಲಕ್ಷಣ ನಿರೂಷಣಿಗೆ ಮುಖ್ಯಾಧಾರವಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡರು. 
ಕ ಧೀಖೇದಾಯ್ಕೈವ ವಿಸ್ತರಃ '' ಎ೦ಬ ಭಾಮಹನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ! 
ರಸನಿಪ್ಪತ್ತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಧನಂಜಯ ಧನಿಕರು ಭಟ್ಟನಾಯಕನ 
ಮತವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾರೆ ; ರಸವು ಧ್ಯನಿತವಾಗುವುದೆಂಬ ಮತವನ್ನು 
ಒಪ್ಪು ವುದಿಲ್ಲ. ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕಕಾರನು ಶಾಂತರಸವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದ್ದ ನು. ಈ 
ಸಹೋದರರು ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಂತೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲವೆಂದು ಕ೦ಠೋಕ್ತ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಲ್ಲದೆ, ಕಾವ್ಯದಲ್ಲೂ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ರಸದ ವಿಷಯ 


* ದಶರೂಪಕ, 1೪. ೩೫, ೪೫ ಮತ್ತು ಇವುಗಳ ಮೇಲಿನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 


೫. ಧ್ವನಿವಿರೊ(ಧಿಗಳು, ಅಂತರ್ಭಾವ ವಾದಿಗಳು ೬೫ 


ವಿರಲಿ ; ಧನಿಕನು ತನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿತತ್ತ್ರ್ಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ 
ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಬಂಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನು "ಕಾವ್ಯನಿರ್ಣಯ' ಎಂಬ 
ಬೇರೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದನಂತೆ; ಅದರಿಂದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು: 
ಈ ಚರ್ಜೆಯಲ್ಲೂ ತನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಮಿಕ್ಕ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಉದ್ಧ 
ರಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ.  ವ್ಯಂಜನಾವೃತ್ತಿಯೆಂಬುದು ಬೇರೆ ಇಲ್ಲ; ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲೇ ಅದರ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಡಕಮಾಡಬಹುದೆಂಬುದು ಅವನ 
ಮತ. ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಎಷ್ಟು ಅರ್ಥ ಹೊರಡುತ್ತಹೋ ` ಅದಪ್ಪನ್ನೂ 
ತಾತ್ಪರ್ಯಶಕ್ತಿ ಫಷ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ; ವಾಕ್ಯದಲ್ಲರುವ ಪದಗಳ ಅನ್ವಯವನ್ನು 
pn ಕ್ಕೆ ಅದು ನರ ಭ್ರದಂದು. ಏಕೆ ಹೇಳಬೇಕು ? ವಕ್ತ ವಿನ 
ವಿವಕ್ಷೆ ನಟ ಅದೆಲ್ಲವೂ ತಾತ್ಸೆರಾ ್ಯರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರುತ್ತದೆ; 
ರಸಾನುಭವವೂ ಇದರೊಳಗೇ ಅಡಕವಾಗತಕ್ಕದ್ದು- ಹೀಗೆಂದು ಧನಿಕನ 
ವಾದ.” . 4" ತಾತ್ಪರ್ಯಶಕ್ತಿ'' ಯೆಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಇಡೆಯೆಂದು 
ದಾರ್ಶನಿಕರಲ್ಲ ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಇದಕ್ಕೂ ವ್ಯಂಜನಾವೃತ್ತಿಗೂ 
ಭೇದವುಂಟೆಂದು ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂಡವರ್ಧನನು ಡೀರ್ಪವಾ 
ಗಿಯೇ ವಿಚಾರಮಾಡಿದ್ದನು. ಆದರೂ ವಿರೋಧ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ; ಧನಿಕನು 
ತಾತ್ಸರ್ಯಶಕ್ತಿಯ ವ್ಯಾಪ್ಸಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ತನ್ನ ವಾದವನ್ನು ಜೆಳಸಿದನು. 
ಭಟ್ಟನಾಯಕನಿಗೂ ಧನಿಕನಿಗೂ ಧ್ಯನಿವಿರೋಧಿಗಳೆಂಬ ಹೆಸರು 
ನಿಸ್ಪಂದೇಹೆವಾಗಿ ಸಲ್ಲುತ್ತಡೆ. "ವಕ್ರೋಕ್ತಿಜೀವಿತ 'ಕಾರನಾದ ಕುಂತ 
ಕನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತನ್ನಾಡುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಇವನನ್ನು ಅಂತರ್ಭಾವ 
ವಾದಿಯೆಂಡೇ ಕರೆಯಜೇಕು : ಇವನು ತನ್ನದೇ ಆದ ಒಂದು ಹೊಸೆ ವಾದ 
ವನ್ನು ಹೂಡಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಧ್ವನಿತತ್ತ್ವೃದ ಮುಖ್ಯಾಂತಗಳಿಗೂ ಸ್ಥ ಳಕೊಟ್ಟು 
ಮುಗಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ನಡಸಿದನು. ಹ್‌ ಅಭಿನವಗುಪ್ತ ನಿಗೆ 
ಕೆಲವು ವಪ ನಗಳ ಹಿಂದೆ ಮಾತ್ರ ಇದ್ದಿರಬೇಕು; ಆತನ ಹಿರಿಯ ಸಮ 
ಕಾಲಿಕನಾಗಿದ್ದಿ ರುವುದೂ ಅಸಂಧವವಲ್ಲ. ಅಭಿನವಗುಪ್ಮನು ಕುಂತಕನ 
ಕೃತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಲು ಕೆಲವು ಆಧಾರಗಳೂ ಉಂಟು." 


7 ಅದೇ, 1೪. ೩೬-೩೭ರ ಮೇಲಿನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 
5 A Sankaran: Rasa and 7017801: 119-120; V. Raghavan : 
‘ Writers quoted in the AbhinavabhArati’, pp. 218-2292 ನೋಡಿ. 


೭೬ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಿಸಾಮಾಂಸೆ 


ಕುಂತಕನ ಮತದಂತೆ ವಕ್ರೋಕ್ತಿಯೇ ಕಾವ್ಯದ ಜೀವಿತ ; ಗ್ರಂಥದ 
ಹೆಸರೇ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. "" ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ''ಯೆ೦ಬ ತಬ್ದವಪೇನೂ 
ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸದಲ್ಲ. ಅದಿಲ್ಲದೆ : ಅಲಂಕಾ 
ರವೇ ಆಗಲಾರದೆಂದು ಭಾಮಹನು ಹಿಂಡೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದನು ;* ದಂಡಿ 
" ಭಿನ್ನ೦ ದ್ವಿಧಾ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ರಿರ್ವಕ್ರೋಕಿಶ್ಚೇತಿ ವಾಜ್ಮಯಂ'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಳಿದ ಮಿಕ್ಕ ಜಾ ವಕೊ ಶ್ರೋಕ್ತಿ 
ಯೆಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಎ ಇ ರುದ್ರಟರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಾದರೆ 
ಈ ಶಬ್ಬಕ್ಕಿ ದ್ದ ವಿಶಾಲವ್ಯಾಪ್ತಿ ತಪ್ಪಿತು ; ಅದೊಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಅಲಂ 
ಜಯ ತಿಗೆ ಇಳಿಯಿತು. ಈ; ದುರವಸೆ ಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಉದ ರಿಸಿ, 
ಜಾವ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಒಂದು ಸೂಚಿನೆಯಂತಿದ್ದ ಇದರ ಡ್‌ 
ವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ, ವರ್ಣವಿನ್ಯಾಸದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಪೂರ್ಣಪ್ರಬಂಧದವರೆಗೆ 
ಕಾವ್ಯದ- ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳೆಲ್ಲೂ "" ವಕ್ರೋಕ್ತಿ '' ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಇರಲೇ 
ಬೇಕೆಂದು ಕುಂತಕನು ಸ್ಪ್‌ತಿಪಾದಿಸಿದನು. 

ಇಲ್ಲಿ ವಕ್ರೋಕ್ತಿಯೆಂದರೆ ನಮಗೆ ಆಪಾತತಃ ತೋರುವಂತೆ ಕುಟಿ 
ಲೋಕ್ತಿಯಲ್ಲ; ಓರೆಕೋರೆಯ ಮಾತಲ್ಲ. " ವಕ್ರೋಕ್ತಿಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಭಿ 
ಧಾನಾತಿರೇಕಿಣೀ ವಿಚಿತ್ರೆ ಯವ ಅಭಿಧಾ'' (ವಕ್ರೋಕ್ತಿಜೀವಿತ, ಡೆ ೨೨). 
' ಎ೦ದರೆ, ಲೋಕರೂಢಿಯ ಮಾತಿನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ದಾಟಿದ ಮನೋಹರ 
"ವಾದ ಉಕ್ತಿಯೇ ವಕ್ರೋಕ್ತಿ. ಕುಂತಕನ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವಕ್ರತ್ವವೆಂದರೆ 


ವೈಚಿತ್ರ್ಯ. ಕಾವ್ಯದ ತಬ್ದಾರ್ಥಗಳೆರಡನ್ನೂ ಇದೇ ಅಲಂಕರಿಸ 


೨ ಕಂಪ್ಯಾಲಂಕಾರ, ;;, ೮೫ ನೋಡಿ; ಇದನ್ನು' ಹಂಡೆಯೇ ೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ 
11ನೆಯ ಅಡಿಟಿಪ್ಲಣಿಯಲ್ಲ (ಪು. ೨೫) ಉದಾಹರಿಸಿಡೆ. 
ಪಂಪನೇ ಮೊದಲಾದ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳೂ ವಸ್ರೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ್ದಾರೆ : 
ಕಿವಿಯಿಂ ಬಗೆವೊಡೆ ಕೊಂ 
ಕುವೆತ್ತ ಪೊಸನುಡಿಯೆ ಪುಗುಗುಮುಖುದುದು ಸಜುಸ್ಯೌ! 
ತವಚಜನೆ ಮಾಡಿ ಸಜುಸ್ಯೆ 
No ಬಗೆಯ ಬಟ್ಟೆ ಯಂ ಮುಚು, ಗುಮೇ। (ಅದಿಪುರಾಣ, ;. ೧೮) 
ಇಲ್ಲ, "" ಕೊಂಕುವೆತ್ತ ಪೊಸನುಡಿ '' ಎಂಬುದು ""ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ''ಯಲ್ಲಡೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ; 
ಭಾಮಹನ ಅಭಿಪಾ)ಯವನ್ನೇ ಪಂಪನು ಅನುಮೋದಿಸುವಂತೆ ತೋರುತ್ತ ಡೆ. 
10 "" ಪಾಹ್ಮಿಯವು ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿ ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ಎಂದು ಎರಡು ಬಗೆ '' (ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ, 
11. ೩೬೩) 


೫. ಧ್ವನಿವಿರೋಧಿಗಳು, ಅಂತರ್ಭಾವ ವಾದಿಗಳು ೭೬ 


ತಕ್ಕದ್ದು." ಈ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭಾ 
ವ್ಯಾಪಾರ; ಇದನ್ನೇ ಕುಂತಕನು "ವಕ್ರ ಕವಿವ್ಯಾಪಾರ'', "ಕಪಿ 
ವ್ಯಾಪಾರ ವಕ್ರತ್ವ'', "" ಕವಿಕೌಶಲ '' ಎಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಇದರ 
ದ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಶವೂ ದಿನಬಳಕೆಯ ರೂಢಿಯ 
ಮಾತಿನಂತೆ ತುಪ್ಕ ವಾಡೆ ಆಹ್ಣಾ ದಕಾರಿಯಾಗುತ್ತಡೆ. ವರ್ಣವಿನ್ಯಾಸ, 
ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ. ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಪ ಪ್ರಯೋಗ, ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಸುವುದು ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕಥಾಭಾಗವು ರಮ್ಯ ವಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ರಸವನ್ನಾಗಲಿ ಪಾತ್ರಸ್ವಭಾವಗೌರವವನ್ನಾಗಲಿ ಭಂಗಣ 
ತಿದ್ದ ರೆ ಅದನ್ನು ತಿದ್ದು ವುದು, ಒಟ್ಟು : ಪ್ರಬಂಧದಿನಿದ. ಒಂದು ರಸವಾಗಲಿ 
ವಿಶೇಪಾರ್ಥವಾಗಲಿ ಹೊಮ್ಮು ವಂತೆ ರಚನೆ ಮಾಡುವುದು... ಇಷೆಲ್ಲವೂ ಕವಿ 
ವ್ಯಾಪಾರವಕ್ರತೆಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಕಂರಗಳು. ' ಕಡೆಗೆ, ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೆಸರು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಕವಿಪ್ರತಿಭೆ ಗೋಚರವಾಗಬಹುದು. 32 
"ವಕ್ರೋಕ್ತಿಜೀವಿತ 'ವಷ್ಟೂ ಕವಿಪ್ರತಿಭಾವ್ಯಾಪಾರದ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೇ ಮಾಸಲಾಗಿರುವ ಗ್ರಂಥ. ಕಾವ್ಯದ ಸಮಸ್ತಾ ಸ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ಸ್ಪಪ್ಪವಾಗಿ . ಕಾಣಬರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಕುಂತಕನು 
ನಿದರ್ಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಭೆ ಬೀಜಪೆಂದು ಹೇಳಿ ಆ ವಿಷಯದ ನಿರೂಪಣಿಯನ್ನು ಅಪ್ಪಕ್ಕೇ 
ಮುಗಿಸುವುದೇ ಪದ್ಧತಿ. ಕುಂತಕನು ಇದಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ ಅಪವಾದ. 
ಕುಂತಕನದು ಅತಿ ಮನೋಹರವಾದ ಶೈಲಿ. ಮೂಲಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಕಾರಿಕೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಅದರ ಮೇಲೆ ತಾನೇ ವಿಸ್ತಾರ . 
ವಾದ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ರಸವತ್ತಾದ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ.» ಉದಾ 


1! “ ವಾಚ್ಯಂ ಅಭಿಥೇಯೂ, ವಾಚತಂ ಶಬ್ದಃ, ವಕ್ರೋಕ್ತಿರಲಂಕರಣಂ '' (ವಕ್ರೋಕ್ತಿ 

ಜೀವಿತ, ಪು. ೪೪) 

1: ಅಸ್ತಾಂ'ಪಸ್ತುಪು ವೈದಗ್ಮ್ಯಂ ಕ ಕಾಮಪಿ ವಕ್ರ ತಾಂ! 

ಪ್ರಧಾನ ಸಂವಿಧಾನಾ:ಕನಾವಮ್ಮ್ನಾಪಿ ಸತು ಕವಿಃ [” (ಪು. ೨೪೩) 

ಟಿ "ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ಜೀವಿತ 'ದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ನಾಲ್ಕು ಉನ್ಮೇಪಗಳಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ ; 
ಪೂರ್ಣಗ್ರಂಥವು ದೊರೆತಿಲ್ಲ ಡಾ! ಎಸ್‌. ಕೆ. ದೇ ಕ (ಎರಡನೆಯ) ಸಂಸ್ಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಮೂರನೆಯ ಉನ್ಮೇಪದ ೧೦ನೆಯ ಕಾರಿಕೆಯ ತನಕ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿ, ತ್ರುಟಿತವಾ 
ಗಿದ್ದ ಮುಂದಿನ ಭಾಗಗಳಿಂದ ಕೆಲಕೆಲವು ವಾಕೃಗಳನ್ನುದ್ದರಿಸಿ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಸಂಗ್ರ 
ಪಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಉನ್ಮೇಷದಲ್ಲ ಪ್ರಬಂಧವಕ್ರತೆಯ ವಿವರಣಿಯ ನಡುವೆ ಇದೂ 
ಅಸಪಾಪ ಕವಾಗಿ ನಿಂತುಹೋಗಿದೆ. 


ಒಲಿ ಭಾರತೀಯ ಕಾಪ್ಯಮಾಮಾಸ 


ಹರಣಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ. ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕಗಳಿಂದ ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ 
ಎತ್ತಿ ಕೊಡುವುದಲ್ಲದೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೃದ್ಯವೂ ಸಾರ 
ಗ್ರಾಹಕವೂ ಆದ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಕಾವ್ಯದ ನಿಜವಾದ 
ಸವಿಯನ್ನು ಕುಂತಕನು ಅರಿತಿದ್ದನು. ಮಹಿಮಭಟ್ಟನು ಇವನನ್ನು ಕುರಿತು 
"" ಸಹೃದಯಮಾನೀ'',  " ಕಾವ್ಯಕಾಂಚನಕಪಾತ್ಮಮಾನೀ '' ಅಂದು 
ಮೊದಲಾಗಿ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. (ವ್ಯಕ್ತಿ ವಿವೇಕ, 
ಪು. ೧೨೫, ೨೪೩). ಇವುಗಳಲ್ಲಿ "ಮಾನ್ನೀ' ಎಂಬ ಅವಜ್ಞಾ ಸೂಚಕ 
ವಾದ ಭಾಗವನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿದರೆ ಅವು ಕುಂತಕನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸು 
ತ್ರಷೆ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕುಂತಕನು ಕಾವ್ಯದ ಚಿನ್ನಕ್ಕೆ ಒರೆಗಲ್ಲು. 

ಇವನ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ರಸಿಕತೆಯ ನ್ನು ವಿಶದಪಡಿಸಲು ಒಂಡೇ ಒಂದು 
ನಿದರ್ಶನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಬಹುದು. ರಾಜಶೇಖರನ " ಬಾಲರಾಮಾ 
ಯಣ 'ದ ಒಂದು ಪದ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ, ಅದರ ಮೇಲೆ ಅವನು ಟೀಕೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ : 

ಸದ್ಯಃ ಪುರೀಪರಿಸರೇಣ ಶಿರೀಷಮೃದ್ಯೀ 

ಸೀತಾ ಜವಾತ್‌ ತ್ರಿಚತುರಾಣ್‌ ಪದಾನಿ ಗತ್ವಾ! 

ಗಂತವ್ಯಮದ್ಯ ಕಿಯದಿತ್ಯಸಕೃದ್ದು ೨ವಾಣಾ 

ರಾಮಾಶ್ರುಣಃ ಕೃತವತ್ಲೀ ಪ್ರಥಮಾವತಾರಂ ॥ (ಬಂಲರಾ., 1, ೩೪) 

[ಪುರದ ಪರಿಸರದೊಳೆ ಶಿಠೀಷಕೋಮಲೆ ಸೀತೆ 

ಬೇಗಜೇಗನೆ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳನಿರಿಸಿ, 

« ಎನಿಶು ದೂರನ ಪಯುಣವಿಂಡೆ ''ನುತ ಹಲ ಜಾರಿ 

ನುಡಿದು ರಾಮನ ಮೊದ” ಕ೦ಬನಿಯ:ನುಕ್ಕಿಸಿದಳು.] 

“ ಇಲ್ಲ, " ಅಸಕೃತ್‌ ? ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವೂ " ಎಷ್ಟು ದೂರ ಈ ದಿನ 
ಹೋಗಜೇಕು?' ಎಂದಳೆಂಬ ಪರಿಸ್ಸಂದಪು ಸ್ವಭಾವಮಹತ್ತ ನವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ, ಸಪರಿಪೋಪಷಕ್ಕಾದರೂ ಅಂಗವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಸಹಜ 
ವಾದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಔಚಿತ್ಯದಿ೦ದ ಹೊರಡಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ ಸೀತೆಗೆ ಸೌಕು 
ಮಾರ್ಯದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಈ ಬಗೆಯ ಆಲೋಚನೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತುರಿಸಿದರೂ ಅದು 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೊಮ್ಮುವುದೆ೦ದು ಸಂಭಾಖಿಸಲು ಸಹ್ಮದಯರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ 


——————— 


14 * ಧಫುವಂಶ' ಅಥವಾ " ಶಾಕುಂತಲ'ದಂಥ ಒಂದಾದರೂ ಮಹಾಕೃತಿಯ 
ಮೇಲೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕುಂತಕನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು ; 
ಅನರ್ಫ್ಯ ರತ್ನದಂತೆ ಅದು ಉಪಾದೇಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಥವಾ, ಕುಂತಕನು ಬರೆದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗ್ರಂಥಗಳೇನಾದರೂ ಕಾಲಸಾಗರದ ತಳದಲ್ಲಿ ಹೂತುಹೋಗಿವೆಯೋ ! 


೫. ಧ್ವನಿವಿರೋಧಿಗಳು, ಅಂತರ್ಭಾವ ವಾದಿಗಳು ೭೯ 


ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವೂ ಅವಳು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೆಳುತ್ತಿದ್ದಲ್ಲಿ ರಾಘವನಿಗೆ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ 
ಕಣ್ಣಿ €ರು ಬಂದಿತನ್ನುವುಸಕ್ಕೂ ಅನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ಹೊ೦ದಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಬ ಖಲ್ಲೊ € 
ಒಂದು ಸಲ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ತಾನೆ ಅದು ಉಂಟಾಗುವುದು | ಇಲ್ಲಿಯ ಭಾವವು 
ಅತ್ಯ೦ತ ರಮಣೀಯವಾಗಿದ್ದು ಕೂಡ, ಕವಿಯೆ ಅವಧಾನವು ತುಸ ಮಾತ್ರ ಚಲ 
ಸಿದ್ದರಿಂದ ಕಟ" ಹೋಗಿದೆ. ಆದಕಾರಣ « ಅವಶ-' [-" ವಶತಪ್ಪಿ '] ಎಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ಪಾಠವನ್ನು ಇಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕು.” ( ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ಜೀವಿತ, ಪು. ೨೧-೨೨). 

ಮೇಲಿನ ವಿಮರ್ಶೆ ಕುಂತಕನ ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು "5 ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲದೆ, ರಸದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾತ್ರಸ್ಯ್ಕಭಾವಪರಿಪೋಷದಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗಿದ್ದ 
ಅಭಿನಿವೇಶವನ್ನೂ ಚನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ರಸದಿಂದಲ್ಲೇ ಕವಿವಾಣಿ 
ಜೀವಿಸುವುದೆಂದು ಅವನು ಒಂದು ಕಡೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ರಸವತ್ತ್ಯವೇ 
ಕಾವ್ಯ ೈಕಸಾರವೆಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ.” ಪಾತ್ರ 
ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಕುಂದುಬಾರದಂತೆ, ಅದು ಇನ್ನೂ ಉತ್ಕರ್ಷಗೊಳ್ಳುವಂತೆ, 
ಕಾವ್ಯಾಂಗಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಸ್ಪಪ್ಟವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಇತ್ತ ಕವಿಯ ಸ್ವಭಾವವನ್ನೂ ಅವನು ಗಣಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ವೈದರ್ಭೀ 
ಗೌಡೀ ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ರೀತಿಗಳನ್ನು ದೇಶಧರ್ಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ವಿ೦ಗಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಔಚಿತ್ಯವಿದೆ ? ಕವಿಸೈಭಾವವನ್ನು ಆಧಾರ 
ವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದೇ ಸಮಂಜಸ 
ಎಂದು 'ಜೀಳಿ ಅದರಂತೆ ಸುಕುಮಾರ, ವಿಚಿತ್ರ » ಮಧ್ಯಮ ಎಂದು ಮೂರು 
ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾ ಖೆ: 'ಪಾತ್ರಸ್ಯಭಾವ ಕವಿಸ್ಕಭಾವ 
ಗಳಿಗೂ, ಪ್ರತಿಭಾವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೂ ಇವನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಪಾ ್ರಮುಖ್ಯವು 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕಾವ್ಯವಿಮರ್ಶಕರ ನೆನಪನ್ನು ತರುತ್ತದೆ. 

ಕುಂತಕನು ಎಷ್ಟು ಉನ್ನ ತನಾದ ಸಹೃದಯನೋ ಅಪ್ಪೇ ನಿಶಿತಮತಿ 
ಯಾದ ಲಾಕ್ಷಣಿಕನೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವನ ತತ್ತ್ಯ್ಯಷೆಲ್ಲ 

15 ಮೂಲಪದ್ಯದ "" ಅಸಕೃತ್‌ '' ಎ೦ಬ ಪದಕ್ಕೆ ಕು೦ತಕನು “ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣಂ''” ಎಂದು 
ಅರ್ಥ ಮಾ ಇಡಿರುವುದು ಅಷ್ಟೇನು ಸಮಂಜಸವಲ್ಲವೆಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. "ಹಲವು 
ಬಾರಿ” ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದರೆ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು ; ಕುಂತಕನು ಎತ್ತಿರುವ ಅಕ್ಷೇಪಣಿ ಆಗಲೂ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತಿತ್ತು 
16 ನಿರಂತರರಸೋದ್ದಾ. ರಗರ್ಭಸಂದರ್ಭನಿರ್ಭರಾ | 
ಗಿರಃ ಕಖೀನನಿಂ ಜೀವಂತಿ ನ ಕಥಾಮಾತ್ರಮಾಶಿ_ತಾಃ॥ 
(ವಕ್ರೋಕ್ತಿಜೀವಿತ, ಪು ಜಕ್ಕ 


1? "ರಸವತ್‌ ' ಎಂಬ ಅಲಂಕಾನದ ವಿಷಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ (ಅದೇ ಪು. ೧೭೪), 
15 ವಕ್ರೋಕ್ತಿಜೀವಿತ, ಪು. ೪೫ರಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನೋಡಿ 


po ಎಚ್ದವಾತ್‌ೌೌ ಹ 


೮೦ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


["" ವಿಚಿತ್ರ ವ ಅಭಿಧಾ'' (" ವೈಚಿತ್ರ್ಯವನ್ನುಳ್ಳ ಉಕ್ತಿ'') ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಭಾಜರಾ ಕಾವ್ಯಸೌಂದರ್ಯಜಿಜ್ಞಾಸೆಯಲ್ಲಿ ಇದಿನ್ನೂ 
| ಕೆಳಗಿನ ಮೆಟ್ಟಲು. ಸಾಮಾನ್ಯ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬೇರೊಂದು ಬಗೆಯಾಗಿ ಹೇಳುವುದೇಕೆ ; ಇಲ್ಲ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವೂ ಅದರಿಂದ 
ಆಹ್ಲಾದವೂ ಹುಟ್ಟುವ ಬಗೆ : ಹೇಗೆ--ಎಂಬುದನ್ನು ಕುಂತಕನು 
ನಿರೂಪಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಿಜವಾದ ಸಮಸ್ಯೆ ಇರುವುದು ಇಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟದ್ದರಿಂದಲ್ಲೇ ಧ್ವನಿತತ್ತ್ವವು ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ನಿಂತದ್ದು. 
| ಕುಂತಕನ ವಕ್ರೋಕ್ತಿವಾದವು ಧ್ವನಿತತ್ತ್ವದ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿ ಅರೆದಾರಿಯ 
ಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿ ದೆಯೆನ್ನ ಬೇಕು. ಕುಂತಕನಿಗೆ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕದ ಪರಿ 
ಚಯ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವನ ಕವಿವ್ಯಾಪಾರವಕ್ರತೆಯ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಕಾರಗಳು ಧೃನ್ಯಾಲೋಕದ ಮೂರನೆಯ ಉದ್ಧ್ಯೋತದಲ್ಲಿ ವರ್ಣ, 
ಪ್ರಕೃತಿ, ಪ್ರತ್ಯಯ, ನಿಪಾತ, ವಾಕ್ಯ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯ೦ಜಕಗಳಿಂದ ಧ್ವನಿ 
ಹೊರಡುವುದರ ನಿರೂಪಣಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಕಲ್ಪಿತವಾದಂತಿವೆ ; 
ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕದ ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಕುಂತಕನು ಸಮ 
ಯೋಚಿತವಾಗಿ ತಾನೂ ಉಪಖೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ; ಅಲ್ಲಿಯ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ಆಗಾಗ ತನ್ನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ವ್ಯಂಗ್ಯವ್ಯ೦ಜಕ ಭಾವವು ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟೆಂದೂ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. * . ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸಿಯೇ ಮಹಿಮಭಟ್ಟನು, ವಕ್ರೋಕ್ತಿ 
|ವಾದಕ್ಕೂ ಧ್ವನಿವಾದಕ್ಕೂ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ' ಭೇದವಿಲ್ಲ; ಧ್ವನಿಲಕ್ಷಣವನ್ನೇ 
(ಇಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ಭಂಗಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದನು. ೫ 
ಅಂತೂ ಕುಂತಕನು ಅಂತರ್ಭಾವವಾದಿ. ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರ 
ವಾಗಿದ್ದ ರೀತಿ, ಅಲಂಕಾರ, ಧ್ವನಿ, ರಸ ಮೊದಲಾದ ಕಾವ್ಯತತ್ತ ಸಗಳ 
ಲ್ಲವನ್ನೂ ಕವಿವ್ಯಾಪಾರ ವಕ್ರತೆಯೆಂಬ ಹೊಸ ತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ಅಡಕ ಮಾಡಲು 
- ಅವನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಧ್ವನಿತತ್ತದಷ್ಟು ಆಳವಾಗಿ ಅವನ ವಿಚಾರವು 


19 ಉದಾ... ಪು, ೮೬; ಪು. ೧೩೪ (.... 4 ವಾಚೈತ್ಯೇನೇತಿ ನೋಕ್ತಂ, ವ್ಯಂಗ್ಯ 
ತ್ರೇನಾಪಿ ಪ್ರತಿಪಾದನಸಂಭವಾತ" '') 
20 4. .... ಧೃನೇರೇಷ್ಠೇದಂ ಲಕ್ಷಣಂ ಅನಯಾ ಭಗ್ಯಾ ಅಭಿಪಿತಂ ಭವತಿ, ಅಭಿನ್ನ 


ತ್ಯಾತ" ವಸುನಃ. ಅತ ಏವ ಚಾಸ್ಯ ತ ಏವ ಪ್ರಭೇದಾಃ ತಾನ್ಯೇವ ಉದಾಹರಣ್‌ನ್ನಿ 
ತೆ $ರುಪದರ್ಶಿತಾನಿ. " (ವ ಕ್ರೈವಿವೇಕ, ಪು. ೧೨೬) 


೫. ಧೈನಿವಿರೋಧಿಗಳು, ಅಂತರ್ಭಾವವಾದಿಗಳು ೮೧ 


ಇಳಿಯಲಿಲ್ಲವಾದ ಕಾರಣ, ಅನುಯಾಯಿಗಳೇ ಇಲ್ಲದೆ ಅವನು ಒಂಟಿ 
ಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಯಿತು. ಈಚಿನ ಆಲಂಕಾರಿಕರಂತೂ ಅವನಿಗೆ 
ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಸಲ್ಲಬೇಕಾಗಿರುವಪ್ಪು ಗೌರವವನ್ನು ಕೂಡ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ; 
"ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ಜೀವಿತ 'ದ ಹೆಸರನ್ನೇನಾದರೂ ಅವರು ಎತ್ತಿದರೆ ಅದು 
ಬಹುಶಃ ಖಂಡನೆಗಾಗಿಯೇ. ಆದರೂ ಒಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕುಂತ 
ಕನ ಕಾರ್ಯವು ಈಚಿನವರಿಗೆಲ್ಲ ಉಪಜೀವ್ಯವಾಯಿತು. ಧ್ವನಿತತ್ತ್ವವು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಬಳಿಕ ಅಲಂಕಾರದ ಸ್ಥಾನವು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಪೋಗಿ 
ಅದೊಂದು ಉಕ್ತಿವಿಶೇಷ ಮಾತ್ರವೆಂಬ ಭಾವನೆ ಪ್ರಚುರವಾಗಿತ್ತು. 
"" ಅನಂತಾ ಹಿ ವಾಗ್ಧಿಕಲ್ಬಾಃ ತತ್ಪ್ರಕಾರಾ ಏವ ಚ ಅಲಂಕಾರಾಃ'', 
(ಧ್ವನ್ಯಾ., ಪು. ೨೧೦) ("" ಮಾತಿನ ವಿಕಲ್ಪಗಳು ಅನಂತ; ಅವುಗಳ. ಬಗೆ : 
ಗಳೇ ಅಲಂಕಾರಗಳು '') ಹೀಗೆಂದು ಆನಂದವರ್ಧನನು ನಿರೂಪಿಸಿ 
ದ್ಲನು.  ಕುಂತಕನಾದರೆ, ಉಕ್ತಿವಿಶೇಪವು ಕವಿಪ್ರತಿಭಾಜನ್ಯವಾದ 
ಒಂದು ಸೊಗಸನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಹೊರತು ಅಲಂಕಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲಪೆಂದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ಪಿಂದಿನಿಂದ ಅಂಗೀಕೈತವಾಗಿದ್ದ ಅಲಂಕಾರ 
ರಾತಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ, ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿದನು. ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು  ಅಲಂಕಾರದಲ್ಲೂ ಕವಿಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವರಲೇಜೇಕಂದು ಈಚಿನ ಲಾಕ್ಷಣಕರೆಲ್ಲ, ಧ್ವನಿಪ್ರ ಸ್ಥಾನದವರು ಕೂಡ್ಕ 
ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣವಿಭಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕುಂತಕನ ಪ್ರಭಾವವು ಅಭಿನವಗುಪ್ತನನ್ನು 
' ಕೂಡ ಆವರಿಸದೆ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ... ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕದ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಅವನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆಯುತ್ತಾ, "" ವಾಗ್ಯಿಕಲ್ಪ ''ಪೆಂದರೆ ವಾಕ್ಟ ವೃತ್ತಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾದ ಪ್ರತಿಭಾವ್ಯಾಪಾರಪ್ರಕಾರವೂ ಆಗಬಹುದೆಂದು ಒಪ್ಪು ( 
ತ್ತಾನೆ ; ಜ ಹೀಗೆ ಅಲಂಕಾರಗಳ ಅನಂತತೆಗೆ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಅನಂತತೆಯೇ! 
ಕಾರಣವೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಮೇಲೆ ಕುಂತಕನ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಅವನನ್ನು ಬಂಡಿ 
ಸಿದ ಮಹಿಮಭಟ್ಟನೆ ಹೆಸರನ್ನು ಎತ್ತಿದೆವಪ್ವೆ. ಇವನ ಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರು 


2: ಧೃನ್ಯಾ., ಲೋಚನ, ಪು. ೮. 
1. Me 6 


೮೨ ಇರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಹೆ 


" ವ್ಯಕ್ತಿವಿವೇಕ '. ವ್ಯ ೦ಜನಾವೃತ್ತಿ ಯೆಂಬ ಶಬ್ದವ್ಯಾಪಾ ಪಾರವೊಂದು ಜೇರೆ 
gio ತತ್ತ ವನ್ನು ಅಮೂಲಾಗ್ರ ವಾಗಿ ಊಂ ಧ್ಯನಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
«" ಅನುಮಾನ ''ದಲ್ಲಿ ಒಳಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕೃ ತಿಯನ್ನು ಮಹಿಮ 
ಭಟ್ತನು ರಚಫಿದನು. "" ವ್ಯಕ್ತಿ '' ಎ೦ದರೆ ವ್ಯ೦ಜನಾವ್ಯಾಪಾರ; 
ಅದರ ವಿಷೇಚನೆಗಾಗಿಯೇ " ವ್ಯಕ್ತಿವಿವೇಕ ' ಹೊರಟಿತು. ಮಹಿಮ 
ಭಟ್ಟನು ಅಭಿನವಗುಪ್ತನಿಗಿಂತ ಈಜೆಯವನು ; ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕಲೋಚನ 
ದಿಂದ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉದ್ಧರಿಸಿ ಬಂಡಿಸಿದ್ದಾನೆ 
(ಪು. ೯೧). ಇವನ ಕಾಲ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ತತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 
ಪೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. | 
«« ಅನುಮಾನ್ಲೊಂತರ್ಭಾವಂ ಸರ್ವಸ್ತೆ ಎವ ಧ್ವನೇಃ ಪ್ರಕಾಶಯಿತುಂ! 
ವ್ಯಕ್ತಿವಿವೇಕಂ ಕ:ರುತೇ ಪ್ರಣಮ್ಯ ವ ಹ ಪರಾಂ ವಾಚಂ॥ 

"" ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಧ್ವನಿಯೂ ಅನುಮಾನದಲ್ಲೇ ಅಡಕವಾಗು 
ವುದನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಮಹಿಮನು ಪರಾವಾಕ್ಕಿಗೆ ನೆಮಿಸಿ, 
ವ್ಯಕ್ತಿ ವಿವೇಕವನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾನೆ''___ಪೀಗೆಂಬ ವೀರಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಿ೦ಂದಲೇ 
ಗ್ರಂಥವು ಪಾ ುರಂಭವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಮಹಿಮಭಟ್ಟ ನ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಔದ್ದ ತ್ಯ 
ಹೆಚ್ಚು. ಜಗ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ರಭಸದಲ್ಲಿ *ದರ್ಪಣ' 
ವನ್ನು ಕೂಡೆ ನೋಡದೆ--ಇದು ಭಟ್ಟನಾಯಕನ "ಹೃದಯದರ್ಪಣ 'ವೇ 
ಆಗಿರಜೇಕು--ಸ್ವತಂತ್ರ ವಾಗಿಯೇ ಈ ಗೆ ಸ೦ಥವನ್ನು ತನ್ನ ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಕೊಡಲು ಬರೆದನಂತೆ! ೫ ತನಗೆ ಸಮಾನರಾದವರನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವನ ಪ್ರಯತ್ನ. ಈ ಕೆಚ್ಚಿಗೆ ಸಮನಾದ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯವೂ ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಿಮರ್ಶನಶಕ್ತಿ ಯೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ವು. 
ವ್ಯಕ್ತಿವಿವೇಕ 'ದಲ್ಲ ದಧ್ವನಿಲಕ್ಷಣಾಕ್ಷೇಪ, ತಬ್ದಾನೌಚಿತ್ಯವಿಚಾರ, ಅಂತ 
ರ್ಭಾವೋಪದರ್ಶನ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳೆ ಮೂರು ವಿಮರ್ಶಗಳಿಷೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಮಹಿಮಭಟ್ಟನು ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕದ ಅನೇಕ ಅಭಿಪಾ )ಯಗಳನ್ನು ಬಹು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಅನೇಕ ದೋಷಗಳನ್ನು ಉದ್ವಾಟಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಗ್ರಂಥದ ಎರಡನೆಯ ವಿಮರ್ಶವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ 
ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಡೋಪಗಳ ಖಂಡನೆಗೆ ಮಾಸಲಾಗಿದೆ; ಯಾವ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ವೂ 


೩8 ವ್ಯಕ್ತಿವಿವೇಕ, 1. ೪ (ಪು, ೬), 1. ೩೫ (ಪು. ೪೫೬). 


೫. ಧ್ರನಿವಿರೋಧಿಗಳು, ಅಂತರ್ಭಾವವಾದಿಗಳು ೮೩ 


ಇಲ್ಲದೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿಗಳ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಹುಳುಕುಗಳನ್ನು *" ಖಲನಂತೆ `' 
ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಇದೇನು, ತನ್ನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಬರೆ 
ಯುವವನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು ಹೇಗೆ ಅನುಶಾಸನಮಾಡಿಯಾನು ಎಂದು 
ಯಾರಾದರೂ ಕೇಳಿದರೆ, ವೈದ್ಯನು ತಾನೇ ಅಪಥ್ಯಮಾಡಿದರೂ ಇತರ 
ರನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ ಎಂಬುದು ಅವನ ಉತ್ತರ! ೫ 
ಮಹಿಮಭಟ್ಟನ ವಾದದ ತಿರುಳು ಇಷ್ಟು : [ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರುವುದು ಅಭಿಧಾ | 
ವ್ಯಾಪಾರವೊಂದೇ ; ಇದರಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅನುಮಾನದ ಮೂಲಕ ಅನು | 
ಮೇಯಾರ್ಥವು ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅರ್ಥವು ವಾಚ್ಯ, ಅನುಮೇಯ : 
ಎ೦ದು ಎರಡು ಬಗೆ. ವ್ಯ೦ಗ್ಯಾರ್ಥವೆಂದು ಕರೆಯುವುದೆಲ್ಲ ಅನುಮಾನದ 
ಮೂಲಕ ಗಮ್ಯವಾಗುವುದಡೇ ಹೊರತು, ವ್ಯಂಜನಾವೃತ್ತಿಯೆನ್ನುವುದು ಜೇರೆ : 
ಇಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯದ ಸಾರವಾದ ರಸಪ್ರತೀತಿ ಕೂಡ ಹೀಗೆಯೇ ವಿಭಾವಾನು 
ಭಾವಾದಿಗಳಿಂದ ಗಮ್ಯವಾಗುತ್ತಡೆ.೫ ಈ ತನ್ನ ಮತಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ, 
ಮಹಿಮಭಟ್ಟನು ಧ್ವನಿಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕದ ಕಾರಿಕೆ 
ಯನ್ನೇ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ, 
ವಾಚ್ಯಸ್ತದನುಮಿತೋ ವಾ ಯೆತ್ರಾರ್ಥೊ_ರ್ಥಾಂತರಂ ಪ್ರಕಾಶಯತಿ। 
ಸ೦ಬ೦ಧತಃ ಕುತಶ್ಚಿತ್‌ ಸಾ ಕಾವ್ಯಾನುಮಿತಿರಿತ್ಯುಕ್ತಾ॥ 
(ವ್ಯಕ್ತಿ ವಿವೇಕ, ;. ೨೫, ಪು. ೧೦೫) 
" ಎಲ್ಲ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವಾಗಲಿ ಅದರಿಂದ ಅನುಮಿತವಾದ ಅರ್ಥವಾಗಲಿ 
ಬೇರೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಯಾವುದಾದರೂ ಸಂಬಂಧದ ಮೂಲಕ ಪ್ರಕಾಶ 
ಗೊಳಿಸುವುದೋ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾವ್ಯಾನುಮಿತಿ ಎಂದು ಹೆಸರು.'”-ಪೀಗೆಂದು 
ಹೇಳಿ, ತಾನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ ಅನುಮಾನಕ್ಕೆ ""ಕಾವ್ಯಾನುಮಿತಿ '' ಯೆಂದು 
ಹೆಸರು ಕೊಟ್ಟನು. ಮೆಪಿಮಭಟ್ಟನ ವಾದವನ್ನು ಮಮ್ಮ ಟ, ವಿಶ್ವನಾಥ 
ಮೊದಲಾದ ಈಚಿನ ಆಲಂಕಾರಿಕರೆಲ್ಲ ಖಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವನ ಕೃತಿಗೆ 


3 ಪ್ರಕೃತಿಷ್ಟಯಂತ್ರಿತಃ ಕಥಮನುಶಿಷ್ಯಾದನ್ಯಮಯಮಿತಿ ನ ವಾಚ್ಯಂ। 
ವಾರಯತಿ ಭಿಪಗಪಥ್ಯಾದಿತರ್ರಾ ಸ್ಟಯಮಾಚರನ್ನಪಿ ತತ"॥ (1. ೨, ಪು. ೧೫೩) 
24 ಶಬ್ಧಸೈ ತೃಿಕಾಭಿಧಾ ಶಕ್ತಿರರ್ಥಸೈಕ್ಛೌವ ಲಿಂಗತಾ! 
ನ ವ್ಯಂಜಕತ್ಯಮನಯೊಆ ಸಮಸ್ತೀತ್ಯುಪಪಾದಿತಂ॥ (1೨೭, ಪು. ೧೦೫) 
25 ಇದು ಶಂಕುಕನ ಅನುಮತಿಪಾದವನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ; ಶಂಕುಕನೂ ಮಪಿಮ 
ಭಟ್ಟನೂ ಮೈಯಾಯಿಕರಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


6-8 


೮೪ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಹೆ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದ * ರ`ಯ್ಯಕನಿಗೇ ಅನುಮಿತಿವಾದದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ 
ಯಿಲ್ಲ. ಈ ಬಂಡನಮಂಡನಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲ ವಿಮರ್ಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮಹಿಮಭಟ್ಟನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕು. "" ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಹೊಗೆ ಏಳುತ್ತಿದೆ; ಆದಕಾರಣ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಬೆಂಕಿಯಿದೆ '' ಎಂದು ಊಹಿಸುವುದು, ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಭಾವಾನುಭಾವಾಡಿ 
ಗಳ ಅರಿವಿನ ಮೂಲಕ ರಸವನ್ನು ಆಸ್ಕಾದಿಸುವುದು ಈ ಎರಡರಲ್ಲೂ 
ಒಂದೇ ಅನುಮಾನಸರಣಿ ಗೋಚರವಾಗುವುದೆಂದು ಮಹಿಮುಭಟ್ಟನ 
ವಾದ. ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅನುಮಾನದಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಪಕ್ಷ, 
ಹೇತು ಮೊದಲಾದ ಅವಯವಗಳೆಲ್ಲವೂ "" ಕಾವ್ಯಾನುಮಿತಿ'' ಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾ 
ಗಿಲ್ಲ; *` ಸಾಧ್ಯ ''ವಾದ ರಸದ ಅರಿವು ಕಾವಾ ್ಯನುತೀಲನಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ 
ಸಹೈ ದಯನಿಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ-ಎಂದು ಅವನು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡರೂ, ಅವನ ಮತದಂತೆ ಕಾವ್ಯಾನುಭವವು ತರ್ಕದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುವುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ವಿಷಯವೇ ಯಿತು. ಆದರೆ ಬುದ್ಧಿ 
ಗಮ್ಯವಾಗತಕ್ಕದ್ದು ಶಾಸ್ತ್ರ; ಕಾವ್ಯವಾದರೆ ಪ್ರತಿಭಾಗಮ್ಯ. ಇವೆರಡ 
ಕ್ರೈ ರುವ ಮೂಲವ್ಯ ತ್ಯಾಸವು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾಯಿತು. ಮಹಿಮಭಟ್ಟನು 
ಪ್ರತಿಭಾತತ್ರ್ವ ಓತ “ತತೊ ಟ್ರ್ಯೋಕ್ತಿಕೋಶ' ವೆಂಬ ತನ್ನ ಇನ್ನೊಂದು ಗ್ದ ಸ್ರಂಥ 
ದಲ ಸವಿಸ್ತ Pik ಪ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದ ನಂತೆ; 2 « ವ್ಯ ಜಿ ಶಿ ವಿವೇಕ ' ದಲ್ಲಿ ತ 
ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಜು SN es ಡಿದ್ದಾನೆ. 
'ಇಂಥ ಪ್ರಾಜ್ಞ ನಿಗೆ, ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ತರ್ಕಕ್ಕೆ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ, ಇದರದು ಅನುಮಾ 
'ನದ ಮಾರ್ಗವಲ್ಲ ಎಂದು ಏಕೆ ತೋರಲಿಲ್ಲವೋ. 
ಮಹಿಮಭಟ್ಟನ ಬಂಡನೆಯೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಂಜನಾವ್ಯಾಪಾ ಪಾಠತತ್ತ್ವ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತ್ರ. ಅದೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಧೈನ್ಯಾಲೋಕದ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚನ ಆಕ್ಷೇಷಣಿ ಅವನಿಗಿಲ್ಲ... ರಸದ ವಿಚಾರ 


0 ಷು 
26 ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃವಿನ ಹೆಸರು 
ಹೇಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಹರ್ಪಚರಿತವಾರ್ತೀಕ, ಅಲಂಕಾರಸರ್ವಸ್ಥ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಕರ್ತೃ 
ವಾದ ರುಯ್ಯಕನೇ ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿದವನೆಂದು ಹೇಳಲು ಆಧಾರವಂಟು. : 
27 ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರತಿಭಾತತ್ತ ವಿಮಸ್ಕ್ಮಾಭಿರುಪಪಾದಿತಂ। 
ಶಾಸ್ತ್ರೇ ತತ್ತ್ಯೋಕ್ತಿ ಕೋಶಾಖ್ಯ ಇತಿ ನೇಹ ಪ್ರಪಂಚಿತಂ॥ 
(ವೃ್ಯಕ್ತಿವಿವೇಕ, 1 "೧೧೯, ಪು. ೩೯೧) 


೫. ಧೈನಿವಿರೋದಧಿಗಳು ಅಂತರ್ಭಾವವಾದಿಗಳು ೮೫ 


ದಲ್ಲಂತೂ ಅನಂದವರ್ಧನನಿಗಿಂತಲೂ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ. ರಸಪ್ರಾಧಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ತೋರುವ ಗುಣೀಭೂತ 
ವ್ಯಂಗ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಧೃನಿಪಕ್ಷದವರನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸು 


ತ್ತಾನೆ (ಪು. ೧೪೨). ಮಹಪಿಮಭಟ್ಟನಿಗೆ ರಸವೇ ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮ ; ರಸೆವಿಲ್ಲ ' 


ದಿದ್ದರೆ ಕಾವ್ಯತ್ಯವೇ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ರಸಪ್ರತಿಪಾದಕವಾದ ವಿಭಾವಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಜೊತೆಗೊಳಿಸುವುದೇ ಕವಿಕಾರ್ಯ.* ಇಪ್ಪನ್ನೂ ಸ್ಪಪ್ಪವಾಗಿ ಹೇಳು 
ವುದಲ್ಲದೆ, ಸಾರರೂಪವಾದ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಉಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ ಕೃತಿ 
ಯೊಂದರಿಂದ ಉದ್ದರಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ: 

ಅನುಭಾವವಿಭಾವಾನಾಂ ವರ್ಣನಾ ಕಾವ್ಯಮ್ಯತೇ! 

ತೇಪಾಮೇವ ಪ್ರಯೋಗಸು ನಾಟ್ಯಂ ಗೀತಾದಿರ೦ಜಿತಂ॥೫ (ಪು. ೯೬) 
“« ಅನುಭಾವವಿಭಾವಗಳ ವರ್ಣನೆಗೆ ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಹೆಸರು; 
ಇವುಗಳನ್ನೇ ಗಾಯನಾದಿಗಳಿಂದ ರಂಜನೆಗೊಳಿಸಿ ಆಡಿ ತೋರಿಸಿದರೆ 
ನಾಟ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ.''..ಕಲಾಮಾಮಾಂಸೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ದೂರ 


ಹೋಗಲಾರದು. 

ವ್ಯಕ್ತಿ ವಿವೇಕದಲ್ಲ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಉಪಾದ್ದೇಯವೂ ವಿಚಾರ 
ಕ್ಷಮವೂ ಆದ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಬಂದಿವೆ; ಇದು ಕ್ಲಿ ಪೃವಾ 
ದರೂ ಓದಜೇಕಾದ ಗ್ರಂಥ. ಆದರೆ ಧ್ಯನಿತತ್ತ್ಯವನ್ನು ಖಂಡಿಸುವ 
ಮುಖ್ಯೋದ್ಧೇಶದಿ೦ದಲೇ ಮಹಿಮಭಟ್ಟನು ಹೊರಟದ್ದರಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಬಂದ 
ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಅವನಿಗೆ ಪುರಸ್ಕಾರ ಕೊಡದೆಹೋದರು ; ಅವನ 
ಕೃತಿಯೂ ಅನುಯಾಯಿಗಳಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಮೂಲೆಗೆ ಸೇರಿತು. _ 

ಭೋಜರಾಜನ ಔದಾರ್ಯದ ಕಥೆಗಳು ಯಾರ ಕಿವಿಗೆ ತಾನೆ ಬಿದ್ದಿಲ್ಲ! 
(ಈತನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. ಸು. ೧೦೧೦-೧೦೫೪.) ಕಾಳಿದಾಸ, ದಂಡಿ, ಬಾಣ, 
ಭವಭೂತಿ ಮೊದಲಾದ ಕವಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ಫೋಪಣಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದ 


28 “ಕಾವ್ಯಸ್ಯಾತ್ಮನಿ ಸಂಜ್ಞಿನಿ ರಸಾದಿರೂಪೇ ನ ಕಸ್ಯಚಿದ್ದಿಮತಿಃ' (1೨೬, ಪು. ೧೦೫); 


“..ತದಭಾವೇ ಚ ಕಾವ್ಯತ್ಯೊಪ ನ ಸ್ಯಾತ"....'' (ಪು. ೯೫) ; ""ಕವಿವ್ಯಾಪ-ರೋ ಹಿ ವಿಭಾ 
ವಾದಿ ಸಂಯೋಜನಾತ್ಮಾ ರಸಾಭಿವ್ಯಕ್ತ್ಯವೃಭಿಚಾರೀ ಕಾವ್ಯಮುಚ್ಛತೇ'' (ಪು. ೯೫); 
2 ರಸಾತ್ಮಕಂ ಚ ಕಾವ್ಯಂ.....'' (ಪು. ೧೨೬) ; ಇತ್ಯಾದಿ. 


29 ಈ ಶ್ಲೋಕ ಒಂದುವೇಳೆ ಭಟ್ವತೌತನ "ಕಾವ್ಯಕೌತುಕ 'ದಿಂದ ತೆಗೆದದ್ದಾಗಿರ 


ಬಹುದೆ? ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ ಅನೇಕ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮಹಿಮ 


ಭಟ್ಟನು ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಕರವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ನಾವು 
ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಸಲ್ಲಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. 


pO 


೮೬ ಭಾರತೀಯ ಕಾಪ್ಯಮಿಾಮಾಂಹೆ 


ರೆಂದು ನಿರೂಪಿಸುವ ದಂತಕಥೆಗಳೇನೋ ಇತಿಹಾಸದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಚೆದರಿ 
ಹೋಗಿವೆ. ಆದರೆ ಭೋಜನು ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣನಾಗಿದ್ದ 
ನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಅವನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹಲವು ಗ್ರಂಥಗಳು ನಿಂತಿಷೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ " ಸರಸ್ವತೀಕಂಠಾಭರಣ', " ಶ್ರಂಗಾರಪ ಕಾಶ ' ಅಏಂಬೆರಡೂ 
ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಮುಟ್ಟಿದವು. ಸರಸ್ವತೀ 
ಕಂಠಾಭರಣದಲ್ಲಿ ದೋಷ. ಗುಣ ಅಲಂಕಾರ ರಸಭಾವಾದಿಗಳ ವಿಚಾರ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ ; ಇವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ, ವಿಭಜನೆ ಮೊದಲಾದ FE 
ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಭೋಜನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ನೂತನವಾಗಿವೆ. ಗ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲಿ ಭೋಜನು ದಂಡಿಯ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶದಿಂದ ನೂರಾರು ಪದ್ಯ ಗಳನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಿರುವುದು EE ವಿಷಯ. 

ಸಾ ವಾಚಕನಿಗೆ ಸರಸ್ವತೀಕಂಠಾಭರಣಷೇ ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ದೀರ್ಫವಾದ ಗ್ರಂಥಪೆನ್ನಿಸಬಹುದು ; ಆದರೆ " ತೃಂಗಾರಪ್ರಕಾಶ'ದ 
ಮುಂದೆ ಇದರ ಗಾತ್ರ ಅಲ್ಪವಾಗಿ ಇಟ ದೆ. "ಶ್ರ ೦ಗಾರ ಪ 5 ಕಾಶ'ವು 
ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಲಕ್ಷಣವಾಜಿ , ಯದಲ್ಲೇ ಜು ್ಪ ಗ್ರಂಥ. ಇದರ 
ಕಾ ಡು ಅಧ್ಯಾ ಹಗಳು ಮದರಾಸು ಓರಿಯೆಂಟಲ್‌ ಜಿ ರಿಯಲ್ಲಿನ 
ಕೈಬರೆಹದ ನಾಲ್ಕು ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ತು೦ಬಿ ಒಟ್ಟು ೧೯೦೮ ಪುಟಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿವೆ. ೫. ಸರಸ್ಫತೀಕಂಠಾಭರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ 
ಭೋಜನು ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ 
ನಾಟಕ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಒಂದೆರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಪೀಗೆ ಕಾವ್ಯನಾಟಕಗಳೆರಡರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಒಂದೇ ಗ್ರಂಥವು ಒಳಕೊಂಡು 
ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಇದೇ ಮೊದಲು. "ತೃಂಗಾರ 
ಪ್ರಕಾಶ'ದಲ್ಲಿ ಸಾಪಿತ್ಯ ಸಮಾಲೋಚನೆಯ ಭಾಗವಿರಲಿ, ವ್ಯಾಕರಣ ವಿಷ 
ಯವೇ ಕೆಲವು ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ತುಂಬ ಬಂದಿದೆ. ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಕೃತಿಯ 


3 Y, Raghavan: Bhoja’s Srngaira PrakiaSa, Vol. 1, p.1 
ನೋಡಿ. ಶೃಂಗಾರ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಕುರಿತು ನಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ಈ ನಿಬಂಧವೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಆಧಾರ. ಶೃಂಗಾರಪ್ರಕಾಶವು ಇನ್ನೂ ಅಜ್ಚಾಗಿಲ್ಲ; 
ಅದರ ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ ; ಶಾಸ್ತ್ರ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಇವು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. (ವಿ. ರಾಘವನ್‌ ಅವರ ನಿಬಂಧವೂ ಇನ್ನೂ ಅಚ್ಚಾಗಿ ಮುಗಿದಿಲ್ಲ; 
ಅದು ಪುಣಿಯ "New Indian Antiquary ' ಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಶಃ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದೆ; 
ಈ ವರೆಗೆ (೧೯೪೫) ಅದರ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಎರಡು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಬಿದ್ದಿದೆ. 


೫. ಧ್ವನಿವಿರೋಧಿಗಳು, ಅಂತರ್ಭಾವವಣದಿಗಳು ೮೬ 


ವಿಷಯಸಂಗ್ರಹಪ್ಪೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶ 
ಸಾಲದು. ಇದರ ಬಹುಭಾಗವು ಭೋಜರಾಜನ ಮತಕ್ಕನುಸಾಥ 
ವಾಗಿ ರಸನಿರೂಪಣಿಗೆ ಮಾಸಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು. 
ರಸದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭೋಜರಾಜನದು ಹೂಸ ದೃಷ್ಟಿ. ಇದರ 

ಅಂಕುರವು ಸರಸ್ಪತೀಕಂಠಾಭರಣದಲ್ಲೇ ""ರಸೋಃಭಿಮಾನೋಹಂಕಾರಃ 
ತೃ೦ಗಾರಃ '''» ಎಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇದು ಪರಿ 
ಸ್ಭು ವಾಗುವುದು ಶೃಂಗಾರಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲ. ಈ ಗ್ರ ೦ಥದ ಪ್ರಾರಂಭ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಭೋಜರಾಜನು, 

"" ಶೃಲಗಾರವೀರ ಕರುಣಾದ್ದುತ ರೌದ್ರಹಾಸ್ಯ. 

ಬಳಭತ್ಸವೆತ್ನಲಥೆ ಯಖಾನಕ ಶಾಂತನಾಮ್ದುಃ | 

ಅಮ್ನಾ ಸಿಪುರ್ದಶ ರರ್ಸಾ ಸುಧಿಯೋ ವಯಿ೦ ತು 

ಶೃ೦ಗಾರಮೇವ ರಸನಾದ್ರಸಮಾಮನಾಮಃ। '' 3 
ಹೀಗೆಂದು ತನ್ನ ನಿಪ್ಕರ್ಷೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ""ಶೃ೦ಗಾರ'' 
' ಷೆ೦ದರೆ. ಭರತನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಂತೆ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ 
ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮಾತ್ಮಕವಾದ ರತಿಸ್ಕಾಯಿಭಾವವನ್ನುಳ್ಳ ರಸವಿಶೇಪವಲ್ಲ. 
ಸುಸಂಸ್ಕ Jತನಾದ ಮಾನವನಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಗುಣವಾದ ಅಹಂಕಾರವುಂಟು. 
“ನಾನು '' ಎನ್ನುವ ಅಭಿಮಾನವೇ ಇದು. ಆತ್ಮದ ಎಲ್ಲ ಗುಣಸಂಪತ್ತಿಗೂ 
ಇದೇ ಉತ್ಕರ್ಪ ಬೀಜ. ಬುದ್ಧಿ, ಜಲಜ ದುಃ ಇಚ್ಛೆ, ದ್ವೇಪ, ಪ್ರಯ 
ತ್ನಾದಿಗಳೆಲ್ಬಕ್ಕೂ ಇದೇ ಅತಿಶಯಕಾರಿ. ಈ ಅಹಂಕಾರವೇ ಆಸ್ವಾದ್ಯ 
ವಾಗಿ ರಸವಪೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮಗುಣ ವಿಶೇಷವಾದ ಈ ಅಹಂಕಾರವು 
ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರ ' ಉದಯಕ್ಕೆ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳ ಸುಕ್ಕ ತೆ 
ವಿಶೇಷವು ಆವಶ್ಯಕ. ಇದನ್ನು ಳ್ಳವನೇ ರಸಿಕ, ಇದು ಯಾರಲ್ಲಿಲ್ಲವೋ 


31 ಇದರ ವಿಷಯ ಪರಿಚಯವು ವಿ. ರಾಘವನ್‌ ಅವರ ನಿಬಂಧದಲ್ಲಿ ರಾಜಾಕಾರದ 
೫೮ ಪುಟಗಳನ್ನು ಅಕ್ರಮಿಸಿದೆ (Chap. v, pp. 12--69). 

32 ರಸ್ಟೋೊಭಿಮಾನ್ಯೋೊಹೆಂಕಾರಃ ಶೃಂಗಾರ ಇತಿ ಗೀಯತೇ | 

ಯ್ಯೊರ್ಥಸ್ತಸ್ಯಾನ್ವಯಾತ್‌ ಕಾವ್ಯಂ ಕಮನೀಯತ್ವಮಶು ತೇ ೦) 

33 " ಶೈಂಗಾರ, ವೀರ, ಕರುಣ, ಅದ್ಭುತ, ರೌದ್ರ ಹಾಸ್ಯ, ಬೀಭತ್ಸ, ವಶ್ಚಲ, 
ಭಯಾನಕ, ಶಾಂತ ಎಂಬ ಹತ್ತು ರಸಗಳನ್ನು ವಿದಾಂಸರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ; ನಾವಾದರೆ, 
ಶೃಂಗಾರದಲ್ಲಿ [ಮಾತ್ರ] ರಸನ [ಎಂದರೆ, ಆಸ್ಪಾದ] ವಿರುವುದರಿಂದ ಕೇವಲ ಅದನ್ನೇ ರಸ 
ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ.” 


೮೮ ಭಾರತೀಯ ಕಾಷ್ಯವಿಸಾಮಾಂಸೆ 


ಅವನು ನೀರಸ.  ರಸಿಕನಲ್ಲ ನೆಲಸಿರುವ ಈ ಅಹಂಕಾರವು ಅಭಿಮಾನ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನೇ ಆಗಲಿ, ಅಭಿಮಾ 
ನವು. ಆವರಿಸಿದರೆ ಅದು ಪ್ರಿಯವಾಗುತ್ತದೆ; ರಸಿಕನು ಈ ಅಭಿಮಾನ ಬಲ 
ದಿಂದ ರತಿ, ಹಾಸ, ಕ್ರೋಧ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಭಾವಗಳಲ್ಲೂ ಸವಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನು, ಅಹಂಕಾರವು ರಸಿಕನನ್ನು ಅನುಭ 
ವದ "“ಶೃಂಗ''ಕೈೆ, ಎಂದರೆ ತುಟ್ಟತುದಿಗೆ, ಮುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ 
ಇದಕ್ಕೆ ಶೃಂಗಾರವೆಂದೂ ಹೆಸರು. * ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಅಹಂಕಾರವೇ 
ಶೃಂಗಾರ, ಅದೇ ಅಭಿಮಾನ, ಅದೇ ರಸ. ("" ಸೆ ಶೃಂಗಾರಃ ಸೋಇಭಿ 
ಮಾನಃ, ಸ ರಸಃ.'') ಭೋಜರಾಜನ ಮತದಂತೆ ಅದೊಂದೇ ರಸ. 
ರತಿ, ಹಾಸ, ಶೋಕ, ಉತ್ಸಾಹ ಮೊದಲಾದವು ಸ್ಥಾಯಿಭಾವ 
ಗಳೆಂದೂ, ಇವಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿ ಚಿಂತೆ, ಔತ್ಸು ಕ್ಯ ಹರ್ಪ ಮೊದಲಾದ 
ಸಂಚಾರಿಭಾವಗಳು ಬರುವುವೆಂದೂ ಹಿಂದಿನ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದ 
ರಪ್ವೆ. ಈ ಭೇದವನ್ನು ಭೋಜರಾಜನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಿಜವಾದ 
ಸ್ಥಾಯಿ "" ಅಹಂಕಾರ-ಶೃಂಗಾರ ''ವೊಂದೇ. ರತಿ ಹೊದಲುಗೊಂಡು 
ಸಮಸ್ತ ಭಾವಗಳೂ ಇದರಿಂದಲೇ ಉದಿಸುತ್ತವೆ, ಇದನ್ನೇ ಪೋಷಿಸು 
ತ್ತವೆ. ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿ ಸುತ್ತಲೂ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನೇ ಪೋಷಿ 
ಸುವ ಉರಿಗಳಿಗೆ ಇವನ್ನು ಭೋಜರಾಜನು ಹೋಲಿಸುತ್ತಾನೊು. ಈ 
ಭಾವಗಳು ಪ್ರಕರ್ಪಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಕ್ಕಾದರೂ 
ರಸಪೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ 
ಇದನ್ನು ಭೋಜನು ಒಪ್ಪು ವುದಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಕರ್ಷ ಹೊಂದಿದರೂ 
ಅವು ಇನ್ನೂ ಭಾವಗಳೇ ; ಉಪಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಅವನ್ನು ರಸವೆಂದು 
ಕರೆಯಬಹುದೆ೦ದು ಅವನ ಮತೆ. ನಿಜವಾದ ರಸೆತ್ಯವು ಒದಗಜೇಕಾದರೆ 
ee ಭಾವನಾಪಥ''ವನ್ನು ದಾಟಬೇಕು ; ಎಂದರೆ, ಈ ವಿವಿಧ ಭಾವಗಳ 
ನಿಯತೆವೂ ವೈಯಕ್ತಿಕವೂ ಆದ ಸ್ವರೂಪದ ಅರಿವು ಅಳಿಯಬೇಕು. ಈ 


54 ಯೇನ ತೃಂಗಂ ರೀಯತೇ ಸ ಶೃಂಗಾರಃ. 

55 ರತ್ಯಾದಯೋರ್ಥಶತಮೇಕವಿವರ್ಜಿತಾನಿ 
ಭಾವಾಃ ಪೃಥಗ್ಟಿಧವಿಭಾವಭುವೋ ಭವಂತಿ | 
ಶೃಂಗಾರತತ್ತೃಮಭಿತಃ ಪರಿವಾರಯಂತಃ 
ಸೆಪ್ತಾರ್ಚಿಪಂ ದ್ಯುತಿಚಯಾ ಇವ ವರ್ಧಯಂತಿ ॥ 


೫. ಧೃನಿವಿರೋಧಿಗಳು, ಅಂತರ್ಭಾವವಾದಿಗಳು ರ೯ 


ನೆಲೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಎಲ್ಲ ಭಾವಗಳೂ "" ಪ್ರೇಮ ''ದಲ್ಲ ಪರ್ಯವಸಾನಗೊಳ್ಳು 
ತ್ತವೆ. ಈ ಪ್ರೇಮವೆನ್ನುವುದೂ ಅಹಂಕಾರದ ಒಂದು ಮುಖ ಮಾತ್ರ. 

ಹೀಗೆ ಭೋಜರಾಜನು ರಸಾಸ್ಕಾದದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಅವಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು 
ವಿ೦ಗಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತ್ಮಗುಣ ವಿಶೇಷವಾದ ಅಹಂಕಾರವು ಇದರ 
"" ಪೂರ್ವಕೋಟಿ''. ಇದರಿಂದ ಅನೇಕ ಭಾವಗಳು ಉದಿಸಿ ಪ್ರಕರ್ಪ 
ಗೊಳ್ಳುವುದು ಚ ಮಧ್ಯಮಾವತಸ್ಥೆ''. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ದಾಟಿ “ಪ್ರೇಮ ''ದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಣತವಾಗುವುದು "" ಉತ್ತರ ಕೋಟಿ ''. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಭಾವ 
ಗಳೂ ಅಹಂಕಾರ_ಶೃಂಗಾರದಿಂದ ಉದಿಸಿ ಅದನ್ನೇ ಪ್ಲೋಪಿಸಿ ಅದರಲ್ಲೇ 
ಲ್ಲೀನವಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಶ್ರಂಗಾರರಸವನ್ನು ಭೋಜನು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ 
ದೃ ಪ್ವಿಯಿಂದ, ಧರ್ಮತ್ರ ೦ಗಾರ, ಅರ್ಥಶೃಂಗಾರ, ಕಾಮೆಶೃಂ೦ಗಾರ, 
ಮೋಕ್ಷತೃಂ೦ಗಾರ ಎಂದು ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 

" ಅಹಂಕಾರ-ಶೃಂಗಾರ''ಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ರಸಶಬ್ಬವನ್ನು ಭೋಜನು 
ಮಾಸಲಾಗಿಟ್ಟು ಅದನ್ನೇ ತಿಬರಕ್ಕೆ ಏರಿಸಿದ್ದರೂ, ಅವನಿಗೆ "" ರತಿತೃಂ 
ಗಾರ''ದಲ್ಲ (ಎಂದರೆ, ಮಿಕ್ಕ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ತೃ೦ಂಗಾರರಸಪೆಂದು ಕರೆಯು 
ವುದರಲ್ಲಿ) ಅಧಿಕ ಪಕ್ಷಪಾತವುಂಟು. ಅದರ ವಿಶದ ನಿರೂಪಣಿಗೆ ಅವನು 
“ ಶ್ರ೦ಗಾರ ಪ್ರಕಾಶ'ದ ಅನೇಕ ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ವಿನಿಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಹಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲ, ಪಿಂದಿನ ಲಕ್ಷಣಕಾರರನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸು 
ವಾಗ ಕೂಡ, ಭೋಜನು ಯಾವ "" ಶೈಂಗಾರ ''ವನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತಾ 
ಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ತೊಡಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ರಸವು ಏಕಮಾತ್ರವೆಂಬ ಭೋಜರಾಜನ ವಾದದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಾಂಶವಿಲ್ಲ 
ದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಸ್ಥಾ ಯಿಭಾವವು ಸುಖಾತ್ಮಕವಾಗಿರಲಿ ದುಃಖಾತ್ಮಕ 
ವಾಗಿರಲಿ, ಶೃ೦ಗಾರ ವೀರ ಕರುಣ ರೌದ್ರ ಭಯಾನಕ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ 
ರಸಗಳೂ ಕೇವಲ ಅನಂದಮಯವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಈ ಒಳ ತಿರು 
ಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ರಸವು ಒಂದೇ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಒಂಡೊ೦ದು ರಸಾನುಭವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುಡೆಂಬುದನ್ನೂ, ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ವಿಭಾವಾನುಭಾಷ 
ಗಳ ಅರಿವು ಇದ್ದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ರಸಾಸ್ವಾದದಲ್ಲೂ ರುಚಿ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವು 


೯೦ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯವಿಸಾಮಾಂಸೆ 


ತೋರುವುಡೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾವು ಮರೆಯಬಾರದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ 
ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ರಸಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಪಿರುವುದು. ಈ ವೈವಿಧ್ಯದ 
ಜ್ಞ್ಯಾನ ಇರುವ ತನಕ ಅವು ಭಾವಗಳಾಗಿರುವುವೇ ಹೊರತು ರಸತ್ಯ ಅವಕ್ಕೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲಸಪೆಂಬ ಅಕ್ಷೇಪಃ೫ಿ ಯನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಂ 
ತೆಯೇ ಸ್ಥಾಯಿ ಸಂಚಾರಿಗಳೆಂಬ ಭೇದವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊಡೆದು 
ಹಾಕುವುದೂ ಅಶಕ್ಯ. ಇನ್ನು ಉಳಿದದ್ದು, ಅಹಂಕಾರಪಷೇ ಮೂಲಸ್ಕಾಯಿ 
ಯೆಂಬ ವಿಚಾರ. ಎಲ್ಲ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳಿಗೂ ಇದು ತಳಹದಿಯಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ಒಪ್ಪಬಹುದು. ಆದರೆ ರಸಾನುಭವಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಈ "" ನಾನು'' 
ಎಂಬ ಅರಿವು ಲಪುವಾಗುವುದರಿಂದಲೇ ಭಾವವು ರಸೆವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸು 
ವುದು; ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಹಂಕಾರಗುಣಮೇ ಆಸ್ಚಾದ್ಯವಾಗಿ ರಸಪೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದೆಂಬ ಹೇಳಿಕೆ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ.” ಈ ಅಂಶಗಳ ಸೆವಿಸ್ತರ 
ವಾದ ಚರ್ಚೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲ. 

ರಸಸ್ವರೂಪ, ನಿಪ್ಪತ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ 
ಮತವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ, ಭೋಜರಾಜನ ಕೋಟಿಗಳಿಗೆ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ 
ಉತ್ತರ ಕೊಡುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪರಿಚಯ 
ಭೋಜರಾಜನಿಗೆ ಲ್ಲೇಶಮಾತ್ರವೂ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 3₹ 
ಹಾಗ್ನೇನಾಡರೂ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ, "ಶೃಂಗಾರ ಪ್ರಕಾಶ'ದ ವಾದಗಳು ಈಗಿನು 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೋ ಏನೋ! 


36 ಮೂಲಪ್ರಕ್ಕತಿಯ ವಿಕಾರಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ ಅತಂಕಾರತತ್ತ್ವವನ್ನು ಸಾಂಬ್ಯದರ್ಶ 
ನದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವರಷ್ಟೈ । ಅದಕ್ಕೆ « ಅಭಿಮಾನ ''ವೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಗೋಚರವಾಗು 
ತ್ರ ದ ಭೋಜನು ಪಾಂಖ್ಯದಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಪಡೆದು ಅಹಂಕಾರ ಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಶೇಕಾರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಪ 5 ಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಅವನ ಪರವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯ: ಆಗ ಕೂಡ, 
ಈ " ಅಹಂಕಾರ ''ವು ಹೇಗೆ ಅಸ್ಪಾದ್ಯವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಏವರಿಸಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಭೋಜರಾಜನ ರಸತತ್ತ್ವಕ್ಕೂ ಸಾಂಖ್ಯಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕುರಿತು, 
V. Raghavan: Syngara Praki5a; 1, ಪು. 490 ಮುಂದೆ ನೋಡಿ. 

37 ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ೨೨ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿವರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಓದಿದರೆ 
ಮೇಲೆ ಬರೆದಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳ ಅಶಯ ಸುಲಭಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಬಹುದು. 

38 "" There is not the slightest indication of Bhoja’s knowledge 
of Abhinavagupta, the end of a literary career coincided 
with the beginning of Bhoja’s.’” V. Raghavan: Bhoja’s Sincara 
Prakasa, 1, p. 477. 


೫. ಧ್ವನಿವಿರೋಧಿಗಳು, ಅಂತರ್ಭಾವವಾದಿಗಳು ೯೧ 


ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಭೋಜನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದು "ಸರ 
ಸ್ಯತೀ ಕಂಠಾಭರಣ'ದಲ್ಲಿ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಶೃಂಗಾರ 
ಪ್ರಕಾಶವು ಈ ಸಂಶಯವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ. ಧ್ವನಿ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಭೋಜನದು ಒಂದು ರೀತಿಯ ಮಧ್ಯಮಾರ್ಗ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಧ್ಯನಿಯೇ 
ಪ್ರಧಾನವೆಂದು ಒಪ್ಪುವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಪ; "ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ'ದ ಬಹುಭಾಗ 
ವನ್ನೇ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸಮಾವೇಶಗೊಳಿಸುತಾನೆ. ಆದರೆ ಈ 
ಧ್ವನಿತಾರ್ಥವನ್ನು "" ತಾತ್ಸರ್ಯ''ಪೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಒಳೆಪಡಿಸುತಾ ನೆ. ವಾಕ್ಯ 
ದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುವ ವಕ್ತೃವಿನ ಒಟ್ಟು ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೇ ಇಲ್ಲಿ ತಾತ್ಸರ್ಯ 
ಪೆ೦ಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ಅಭಿಧೀಯಮಾನ, ಪ ರೈತೀಯಮಾನ, ಧ್ವನಿ 
ರೂಪ ಎಂದು ಮೂರುಬಗೆ. (ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿಧೀಯೆಮಾನವು.: ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ. 
ಲಕ್ಷ್ಯಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಒಳಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಪ್ರತ್ಲೀಯಮಾನಕ್ಕೂ ಧ್ವನಿರೂಪಕ್ಕೂ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನೆಂಬುದು ಸರಿಯಾಗಿ ಗೊತ್ತಾ ಗುವುದಿಲ್ಲ.) ಭೋಜನ ನಿರೂ 
ಪಣಿಯಲ್ಲ ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ "" ತಾತ್ಸರ್ಯ''ದ ಈ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಸಂಕುಚಿತವಾಗಿ, 
ಅದು ಜೇರೆಯಲ್ಲ, ಧ್ವನಿ ಬೇರೆಯಲ್ಲ; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪ ರ್ಯವಾಗಿರುವುಡೇ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು.ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಬಲಿಯುತ್ತದೆ.3 

ಭೋಜನ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೂ ಅನೇಕಾನೇಕ ಪದ್ಯಗಳು, 
ಅಪೂರ್ವಗ $೦ಥಗಳಿಂದ ತೆಗೆದಿರತಕ್ಕ ವು ಕೂಡ, ಉದಾಹೃ ತವಾಗಿವೆ. 
“ ಸರಸ್ವತೀ ಕಂಠಾಭರಣ 'ದಲ್ಲೀ ಸುಮಾರು ೧,೫೦೦ ಇಂಥ ಪದ್ಯಗಳುಂಟು. 
" ಶೃಂಗಾರ ಪ್ರಕಾಶ'ವನ್ನ೦ತೂ. ಕವಿಸೂಕ್ತಿ ಮಹಾಕೋತವೆನ್ನ ಬಹುದು. 


3೨ ತಾತ್ವರ್ಯಮೇವ ವಚಸಿ ಧ್ವನಿರೇವ ಕಾವ್ಯೇ 

ಸೌಭಾಗ್ಯಮೇವ ಗುಣಸಂಪದಿ ವಲ್ಲಭಸ್ಯ | 

ಲಾವಣ್ಯಮೇವ ವಪುಪಿ ಸ್ಫದಶೊೇಂಗನಾಯಾಃ 

ಶೃಂಗಾರ ಏವ ಹೃದಿ ಮಾನವತೋ ಜನಸ್ಯ ॥ 
ಈ ಪದ್ಯದ ಮೊದಲನೆಯ ಮತ್ತು ಕೊನೆಯ ಚರಣಗಳು ಧ್ವನಿ ರಸಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಭೋಜನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪೇನೆಂಬುದನ್ನು ಸೂತ್ರಪ್ರಾಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. 


೬. ಪೆರಿಪ್ಕಾರ ಯುಗ 

. ಶ. ಸು. ೮೦೦ ರಿಂದ ಈಚಿನ ಸುಮಾರು ಇನೂ ರೈವತ್ತು 
SN ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಸೃಷ್ಟಿಯುಗಪೆನೆ ಬಹುದು. 
ಧ್ವವಿತತ್ತ್ವವು ಜ್‌ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ. ಬಂದು, ಅದರ ಮೆ (ಲೆ ಖಂಡನ 
ಮಂಡನ ವಿಮರ್ಶ ವಿವರಣಾದಿಗಳು ನಡೆದು, ನಡುನಡುವೆ ಪ್ರ ತಿಪಕ್ಷಗಳು 
ಎದ್ದು ಉಡುಗಿಹೋಗಿ ಕಡೆಗೆ ಧೃನಿಪ್ರಸ್ಮಾನಪವೇ ರೂಢಮೂಲವಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಲು ಇಷ್ಟು ಕಾಲ ಬೇಕಾಯಿತು. ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಉದಿಸಿದಷ್ಟು 
ಮಂದಿ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಗಳಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮತಿಗಳಾದ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರೂ, ಅವರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರಿಗೆ ನಡೆದಷ್ಟು ವಿಚಾರ ಘರ್ಪಣವೂ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಹಿ೦ದಾಗಲಿ ಮುಂದಾಗಲಿ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಶತಮಾ 
ನದ ಕೊನೆಕೊನೆಯ ವೇಳೆಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರರಥ ಒಂದು ನಿಲುಗಡೆಗೆ ಬರುವ ಸ್ಥಿತಿ 
ಒದಗಿತ್ತು ; ಧ್ವನಿಪ್ರಸ್ಥಾನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಾವ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ 
ಸಕ್ರ ಮವಾಗಿ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ಜೀತ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಜು ಪಠ [ಪುಸ್ತ ಈ ಅವ 
ತ್ರ ತಾಗಿತ್ತು. ಅನಂದವರ್ಧನನು ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ರಸ, ಸ ದೋಪ, 
ಅಲಂಕಾರ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಸ್ಥ್ಯಾನವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದನೇ 
ಹೊರತು ಅವುಗಳ ವಿವರವಾದ ನಿರೂಪಣಿಗೆ ಕೈಹಾಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಧ್ವನ್ಯಾ 
ಲೋಕದ ರಚನಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ಅವಕಾಶವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಮ್ಮಟನು ಮಾಡಿದನು.'  ಅನಂದವರ್ಧನನು ತೋರಿ 
ಸಿದ್ದ ದಾರಿಯನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿ, ಪ್ರಾಚೀನಾಲಂಕಾರಿಕರ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಹ್ಯಪೆಂದು ತೋರಿದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಧ್ವನಿನಿರೂಪಣಿಗೆ 
ಅಂಗವಾಗಿ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಧೈನಿತತ್ತ್ಯವನ್ನೂ ಅದರ ಮೇಲೆ ಏಳುವ 
"ಆಕ್ಷೇಪಣಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಖಚಿತವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ "ಕಾವ 


ನ) 
» 9. ? ಫಾಲಿ 9 
ಪ್ರಕಾಶ ವನ್ನು ಮಮ್ಮಟನು ರಚಿಸಿದನು. ಕಾವ್ಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇವನು 


1 ಇವನ ಕಾಲ ಬಹುಶಃ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೦೦: «ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ' ದ ಏಳನೆಯ ಮತ್ತು 
ಹತ್ತನೆಯ ಉಲ್ಲಾಸಗಳ ಹ ಅಲಕ (ಅಥವಾ ಅಲ್ಲಟ) ಎಂಬಾತನ ಕ್ಯುಮಾಡವೂ 
ಉಂಟೆಂದು ಕೆಲಮಂದಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

೯೨ 


೬. ಪರಿಷ್ಕಾರ ಯುಗ ೯೩ 


ಹೇಳದೆ ಬಿಟ್ಟ ದ್ದು ನಾಟಕಲಕ್ಷಣವೊಂದೇ. ಅಗಾಧ ಪಾಂಡಿತ್ಯವುಳ್ಳ 
ಮಮ್ಮಟನು ಹೀಗೆ ಧ್ವನಿಧುರಂಧರನಾಗಿ ನಿಂತು ಬಿಗಿಯಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸರಣಿ 
ee 
ಯಲ್ಲ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಬರೆದ ಬಳಿಕ, ಈ ತತ್ತ್ವಕ್ಕೆ ಎದುರು 
ನಿಲ್ಲುವವರು ಯಾರೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ; ಅದೇ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ನಮಾ 
ಲ 
ಮಾಂಸೆಯ ಕೊನೆಯ ಮಾತಾಗಿ ನಿಂತಿತು. ಈಟನ ಅಸಂಖ್ಯ ಆಲಂಕಾ 
ರಿಕರಿಗೆಲ್ಲ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶವಪೇ ಮೇಲುಪಂಕ್ತಿ; ಆಕರ ಗ ಸ೦ಥ.* ಮಮ್ಮ 
ಹಿನ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿ. 
ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶದ ಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟಿದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಅಪರಿಮಿತ. 
ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದ ಹೊರತು ಒಬ್ಬನ ಪಾಂಡಿತ್ಯವು 
ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲಪೆಂಬ ಭಾವನೆ ಕೂಡ ಬಲವಾಗಿ, ಹಲವರು ತಮಗೆ : 
ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿರುಚಿ ಇರಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಲಿ, ತಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿ 
pe] p 
ಸುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿದರು. 
«« ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶಸ್ಯ ಕೃತಾ ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ 
ಹ ಜು ೨ ೮ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ತಥಾಪ್ಯೇಷ ತಥೈವ ದುರ್ಗಮಃ '' 
" ಕಾವ್ಗಪ ಕಾಶಕ್ಕೆ ಮನೆಮನೆಯಲ್ಲೂ ವ್ಹಾ ಖ್ಹಾನ ಹುಟಿ ದೆ; 
ಳೆ ೨ ಶಿ ಈ ಳೆ ಆರೆ. (| 

ಆದರೂ ಇದು ಎಂದಿನಂತೆ ಕ್ಲಿಪ್ಪವಾಗಿಯೇ ಇದೆ'' ಎಂದು ಒಬ್ಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇದುವರೆಗೆ ಎಪ್ಪತ್ತಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ ಲೆಕ್ಕ ದೊರೆತಿಡೆಯೆಂದು ಎಣಿಕೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ; ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದವರಲ್ಲಿ. " ಅಲಂಕಾರಸರ್ವನ್ಹ'ಕಾರನಾದ ರುಯ್ಯಕ, : 
"ಸಾಪಿತ್ಯ ದರ್ಪಣ'ಕಾರನಾದ ವಿಶ್ವನಾಥ ಇವರಂಥ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಲಾಕ್ಷಣ 
ಕರೂ ಹೇರಿದ್ದಾರೆ." ಮಮ್ಮಟನಿಗೆ "" ವಾಗ್ದೇವಿಯ ಅವತಾರ'' ಎಂಬ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಕೂಡ ದೊರೆಯಿತು. ಪೀಗೆ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಸಂದ ಅಪೂರ್ವ 

3 ಕಾವೃಪ್ರಕಾಶದ "" ಕಾರಿಕೆ''ಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅವಕ್ಕೆ ವೃತ್ತಿ 
ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಬರೆದವರೂ ಉ೦ಟು. ಗೋವಿಂದನ "ಕಾವ್ಯಪ್ರದೀಪ'ವು 
ಇಂಥ ಗ್ರಂಥ; ಇವನ ಕಾಲ ಕ್ರ. ಶ, ೧೫ನೆಯ ತತಮಾನದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗವಾಗಿರ 
ಬಹುದು. 

3 ಫಗ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಲ್ಲಿ ""ಡಾಕ್ಟರ್‌'' ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ""ನಿಬಂಧ' 
ಬರೆಯಜೇಕಾಗಿರುವಂತೆ ಅಗ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾರಚನೆ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿದ್ದಿತೋ ಏನೋ. 

1 ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶದ ಪ್ರಾಚೀನ ಮ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲ ಒ೦ದಾದ ಮಾಣಿಕ್ಯಚಂದ್ರನ "ಸಂ 
ಕೇತ'ಪನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಬಹುದು. ಮಾಣಿಕ್ಯಚಂದ್ರನು ಜೈನ; ಇವನು ತನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಪನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದು ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೬೦ ರಲ್ಲಿ. 


೯೪ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯವಿಸಾಮಾಂಸೆ 


ಗೌರವದಿಂದ ಹಲವು ಪ್ರಮುಖ ಪ್ರಾಚೀನ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲದ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧಿ 
ಮುಸುಕಿತು. ಧೃನ್ಯಾಲೋಕಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಇದು ಸೋಕಿ ಅದರ ವ್ಯಾಸಂ 
ಗವು ಪಂಡಿತವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಡಮೆಯಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. 
ಮಮ್ಮಟನು ಬರೆದ ಈ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕದ ವಿಷಯಕ್ರಮವನ್ನು 
ನೋಡೋಣ. ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶವು ಕಾರಿಕೆ ವೃತ್ತಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಹತ್ತು ಉಲ್ಲಾಸಗಳಿವೆ. ಹೊದಲನೆಯದರಲ್ಲ ಕಾವ್ಯದ 
ಲಕ್ಷಣ, ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಪ್ರಯೋಜನ, ವಿಭಾಗ ಇವುಗಳ ವಿಷಯ ಬಹು 
ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಬಂದಿಡೆ. ಏರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ತಬ್ದವ್ಯಾಪಾರವಿಚಾರವೂ 
ಮೂರನೆಯದರಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವೂ ನಾಲ್ಕನೆಯದರಲ್ಲಿ 
ಧ್ವನಿಪ್ರಭೇದಗಳೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿಪೆ ; ನಾಲ್ಕನೆಯದರಲ್ಲೇ ರಸ ವಿಚಾ 
ರವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಐದನೆಯ ಉಲ್ಲಾಸದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಗುಣೀಭೂತವ್ಯಂಗ್ಯದ ವಿಷಯವೂ ಧ್ವನಿತತ್ತ್ವದ ಮೇಲಿನ ಆಕ್ಷೇಪಗಳ 
ಬಂಡನೆಯೂ ಇವೆ. ಆರನೆಯ ಉಲ್ಲಾಸ ಬಲು ಚಿಕ್ಕದು; ಇದು ಚಿತ್ರ 
ಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಏಳನೆಯ ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಮಮ್ಮಟನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ದೋಪ, ಗುಣ, ತಬ್ದಾಲಂಕಾರ, ಅರ್ಥಾಲಂ 
ಕಾರ ಇಪ್ಪನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ; ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾತಗ್ರಂ೦ಥದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಕ್ಕೆ 
ಮೇಲ್ಪಟ್ಟ ಭಾಗವನ್ನು ಇವು ಆಕ್ರಮಿಸಿಷೆಯೆಂದಮೇಲೆ, ಪ್ರಾ ಚೀನಾಲಂಕಾ 
ರಿಕರು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ದೀರ್ಪವಾಗಿಯೇ 
ಮಮ್ಮಟನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಸ್ಪಪ್ಟವಾಗದಿರದು. ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸುವಾಗ ಉದ್ಭಟಾದಿಗಳ ಕ್ರಮವನ್ನು ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನುಸರಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ; ಆದರೆ ಎಷ್ಟೋ ಕಡೆ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೇ ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
« ಗುಣ'' ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ವಾಮನನ ಜೀವವಾದ ಇಪ್ಪತ್ತು ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಖಂಡಿಸಿ ಮೂರಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾತದ 
ದೋಪ'' ಪ್ರಕರಣವಂತೂ ತುಂಬ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದೆ." ಶ್ರೀಹರ್ಷನು" 


5 ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಮ್ಮಟನು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ " ವ್ಯಕ್ತಿವಿವೇಕ 'ದ ಎರಡನೆಯ ವಿಮರ್ಶ 
ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಕ 

6 ಶ್ರೀಹರ್ಷನಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಥವಾಗಿರಬಹುಡೆಂದು 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. (M. Krishnamachariar : 
Classical Sanskrit Literature» pp. 178-9 ನೋಡಿ.) 


ಹಿ ಪರಿಪ್ಕಾರ ಯುಗ ೯೫ 


"" ವಿದ್ದದೌಪಧ ''ಪೆ೦ದು ಹೆಸರುಗೊಂಡ ತನ್ನ "ನೈಪಧ' ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ತನ್ನ ಸೋದರಮಾವನಾದ ಮಮ್ಮಟನ ಅವಲೋಕನಕ್ಕಾಗಿ ತಂದಾಗ, 
ಅವನು "" ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಮೊದಲೇ ನನಗೆ ತೋರಿಸಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟೋ 
ಉಪಯೋಗವಾಗುತ್ತಿತ್ತು; " ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶಿದ ಏಳನೆಯ ಉಲ್ಲಾಸಕ್ಕೆ 
ಉದಾಹರಣಿಗಳನ್ನು ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆಯುವ ಶ್ರಮವೇ. 
ತಪ್ಪುತ್ತಿತ್ತು'' ಎ೦ದು ಹೇಳಿದನಂತೆ; ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಹರ್ಪನು ಕೋಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಮಮ್ಮಟನು ಕಾವ್ಯರಮಣಿಯನ್ನು ಹಿಂಸಿಸೆಲು ಬಲ್ಲನೇ ಹೊರತು 
ಒಲಿದು ಸವಿಗೊಳ್ಳಲು ಅರಿಯನೆ೦ಬ ಭಾವ ಬರುವಂತೆ ಒಂದು ವಿಡಂಬನ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನಂತೆ! ಈ ಐತಿಹ್ಯದ ಸತ್ಯಾಂಶವೂ ಮಮ್ಮಟನ 
ದೋಸಪ್ಕಕದರ್ಶಿತ್ಯದ ಮಾತೂ ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ ; ರಸಿಕತೆ ಸಾಲ 
ದೆಂಬ ಅಪವಾದಕ್ಕೇನೋ ಅವನು ಸರ್ವಥಾ ಅಪಾತ್ರನೆಂದು ಹೇಳುವುದು. 
ಕಪ್ಪ. ಅವನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಮಗೆ ಉತ್ತಮವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತವೆ ; ಧೃನಿಕಾವ್ಯವೆಂದು ಖತ್ರಿ ಹಿಡಿಯತಕ್ಕ ವುಗಳೆಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸೌಂದರ್ಯ 
ವಿರಹಿತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ದೃಪ್ಪಿಭೇದವೂ ಕಾಲಪರಿವರ್ತನೆ 
ಯಿಂದ ಅಭಿರುಚಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಹೊಂದಿರುವುದೂ ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ. 
ರಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಹಿಂದಿನವರ ಆಕ್ಷೇಪಣಿಗೇ ಅವ 
ಕಾಶಕೊಟ್ಟ ಒಂದು ನಿದರ್ಶನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೇಕೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹಯಗ್ರೀವನೆಂಬ ದೈತ್ಯನ ಪ್ರತಾಪ ಎಪ್ಪರಮಟ್ಟಿಗಿತ್ತೆ೦ಬುದನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸುವ ಒಂದು ಪದ್ಯ ಪೀಗಿದೆ : 
ವಿನಿರ್ಗತಂ ಮಾನದಮಾತ್ಮ ಮಂದಿರಾತ್‌ 

ಭವತ್ಯುಪಶ್ರುತ್ಯ ಯದೃಚ್ಛಯಾಪಿ ಯಂ! 

ಸಸಂಧ್ರಮೇಂದ್ರದ್ರುತಪಾತಿತಾರ್ಗಲಾ 

ನಿಮಾಲಿತಾಕ್ಷೀವ ಭಿಯಾವರಾವತೀ ॥? 


[ತನ್ನ ಮಂದಿರದಿ೦ದ ಮಾನಮರ್ದನನವನು 
ಸುಮ್ಮನೆಯೆ ಹೊರಹೊರಡಲದನೆಂತೊ ಕೇಳಿ 
ದಡದಡಿಸುತಿಂದ್ರನೇ ಥಟ್ಟನಗುಳಿಯನಿಕ್ಕೆ, 
ಬೆಚ್ಚಿ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿದ೦ತಿಹುದಮರನಗರಿ.] 


7 ಈ ಪದ್ಯ ಭರ್ತ್ಯಮೇಂಠನ " ಹಯಗ್ರೀವವಥ ' ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದೆಂದು ತೊರುತ್ತದೆ. 


೯೬ ಭಾರತೀಯ ಕಾಪ್ಯಮಾಮಾಂಹೆ 


ಇದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವೇನೂ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಆದಕಾರಣ ಇದು ಅಧಮಕಾವ್ಯವೆಂದೂ ಮಮ್ಮ ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ವಾಚ್ಯಾಲಂಕಾರವನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವಾಚ್ಯಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಇದನ್ನು ಉದಾ 
ಹರಣಿಯಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ (ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾತ, 1, ೫ ಪ್ರಯೋಗ). ಆದರೆ 


: ಮಮ್ಮಟನ ಈ ನಿರ್ಣಯವು" ಕಾವ್ಯಪ್ರಡೀಪ'ಕಾರನಿಗೆ ರುಚಿಸಿಲ್ಲ. "" ಇಲ್ಲ 


ಉತ್ಸೆ ಕ್ಷೆ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ. ಆದರೆ [ಕವಿಗೆ] ರಸಾದಿಯಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ವಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದಾಗಲಿ ಅದು ಅಸ್ಫುಟತರವೆಂಬುದಾಗಲಿ ಹೇಗೋ, ತಿಳಿ 
ಯದು. ಹಯಗ್ರೀವನೇ ಇಲ್ಲ ವರ್ಣನ್ನೀಯ ವಿಷಯ ; ಅವನ ಪ್ರಭಾ 
ವವು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಪ್ರತೀತವಾಗುತದೆ ಕ (ಕಾವ್ಯಪ್ರದೀಪ, ಪು. ೧೯).* 
ಈ ಪದ್ಯಜಾತಿಯನ್ನು "" ಅಧಮ '' ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಕರೆದದ್ದ ಕ್ಕಾಗಿ, ಮಮ್ಮ 
ಟನು ಜಗನ್ಮಾ ಥಪಂಡಿತನ ಚಾವಟಿಯೇಚಿಗೂ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಾನೆ (ರಸಗಂಗಾ 
ಧರ, ಪು. ೨೦). 

" ಶಬ್ದವ್ಯಾಪಾರ ವಿಚಾರ 'ಪೆ೦ಬ ಮಮ್ಮ ವಿರಚಿತವಾದ ಚಿಕ್ಕಗ್ರಂಥ 
ಪೊಂದಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಭಿಧಾಲಕ್ಷಣ್‌ವೃ ತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೆಲವು ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿರೂ 
ಪಿಸಿ, ವ್ಯ೦ಗ್ಯಾರ್ಹವನ್ನು ಕುರಿತು ಎರಡು ಮಾತು ಹೇಳಿ ಅದರ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾದ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಾನು ಬೇರೊಂದು ಕಡೆ (ಎಂದರೆ " ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾತ' 
ದಲ್ಲಿ) ಮಾಡಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಮ್ಮಜನ " ಶಬ್ದವ್ಯಾಪಾರ 
ವಿಚಾರ'ವು ಮುಕುಲನ " ಅಭಿಧಾವೃತ್ತಿಮಾತ್ಮಕೆ'ಯನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರು 
ತ್ತದೆ; ಅದರೆ ಎರಡಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಭೇದವುಂಟು. 

ಮಹಿಮಭಟ್ಟನ " ವ್ಯಕ್ತಿವಿವೇಕ', ಮಮ್ಮಟನ " ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ' ಈ 
ಎರಡು ಉದ್ಭ್ರಂ೦ಥಗಳಮೇಲೂ ರುಯ್ಯಕನು (ಕಾಲ ಸು. ೧೧೫೦) 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆದಿರುವನೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಆಗಲೇ ಗಮನಿಸಿದ್ದೇಷೆ. 


8 ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಬರುವ ಉತ್ಪೆ ಕ್ಷಾಲಂಕಾರದಿಂದ ಭೀತಿಭಾವಪು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಅಭಿ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. “ ಭಿಯಾ '' [ಭೀತಿಯಿಂದ] ಎಂದು ಭಾವದ ಹೆಸರನ್ನೂ ಕವಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ 
ರುವುದರಿಂದ ಸೂಚೃವಾಗಜೇಂಇದದ್ದು ವಾಚ್ಯವಾಯಿತೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಣೆ ಏಳಬಹುದು. ಈ 
ದೋಷವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೂ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲ ಭಯವು ಎಂತಿದ್ದರೂ ತನ್ನಲ್ಲೇ 
ವಿಶ್ರಾಂತವಾಗದೆ ಹಯಗ್ರೀವನ ಪೌರುಪಾತಿಶಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಭಾವಧೃನಿಗೆ ವ್ಯಂಜಕ 
ವಾಗಿಯೇ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥಪ್ರತೀತಿಗೆ ಈ ಕೊನೆಯ ಭಾವವೇ ಏಿಶ್ರಾಂತಿಸ್ಮಾನ. 
ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕವಿತಾತ್ಸರ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಂತೂ 
ಅದು ರಸಭಾವ ನಿರಪೇಕ್ಷವಾಗಿರಲಲ್ಲವೆಂದು ದೃಢವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಹ್ರ್ಮಿ ಪರಿಷ್ಕಾರ ಯುಗ ಹಹ 


ಈತನು "ನಾಟಕ ಮಾಮಾಂಸಾ , ಸಾಹಿತ್ಯ ಖಾಮಾಂಸಾ 9, " ಅಲಂ. 
ಕಾರಾನುಸಾರಿಣೀ', " ಹರ್ಪಚರಿತವಾರ್ತ್ತಿಕ iS ಹೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದ ನಂತೆ; ಇವು ಯಾವುವೂ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. , ಸಹೃ ದಯ 
ಲೀಲಾ” ಎಂಬ ಇವನ ಚಿಕ್ಕ ಗ್ರಂಥವು ರಮಣ್‌ಯರ ಗುಣ, ಅಲಂಕಾರ, 
ಜೀವಿತ (ಎಂದರೆ ಯೌವನ), ಪರಿಕರ ಇವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ಇವನ 
ಅತಿಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕೃತಿ " ಅಲಂಕಾರಸರ್ವಸ್ಸ '. ಧ್ಯನಿಪ್ರಸ್ಥಾನದ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಶಬಾ ಪರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಶಾಸ್ತಿ ಸೀಯ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ 'ಳಾಜಸುವ ಕಾರ ್ಯವು ಇನ್ನೂ ನೆಡೆದಿರಲಲ್ಲ. ಮಮ್ಮ ಬನು 4 ಕಾವ್ಯ 
ಪ್ರಕಾಶ'ದಲ್ಲ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾ ರವಾಗಿಯೇ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದ ರೂ, 
ಅವನು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಕ್ರಮವಾಗಿಯೂ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿ | 
ದ್ಹನೆಂದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ತಾನು ಅನುಸರಿಸಿದ ಧ್ವನಿಪ್ರಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಇನ್ನೂ ವ ವನ್ಸಿತವಾಗಿ ನಡೆಯದಿದ್ದ ಅಲಂಕಾರ ವಿಚಾರವನ್ನು ರುಯ್ಯ 
ಕನು ಸ ಕೇಶ. ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೈಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ಸೈತಂತ ಶ್ರವೂ ಯು 
ಯುಕ ಠವೊ ಆದ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಹಿಸಿದನು. ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಸೊಗಸಿಲ್ಲದೆ ಅಲಂಕಾರವಾಗಲಾರದೆಂದು ಈ ಮೊದಲೇ ಕುಂತಕನು 
ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿದ್ಧ ನಷ್ಟೆ; ; ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನೇ ರುಯ್ಯಕನೂ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದನು ; ಲಕ್ಷಣಗ ಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. 
ಇನ್ನೊ ೦ದು ವಿಷಯ. : ರುದ ಪ್ರಟನನ್ನು ಳಿದರೆ ಯಾವ ಆಲಂಕಾರಿಕನೂ 
ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಕ ಕ್ರಮವರಿತು ವರ್ಗೀಕರಣಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ; ರುದ್ರಟನ 
ವಿಭಜನೆ ಸ ರ ವಾಗಿರಲಿ, ರುಯ್ಯಕನು ಇದಕ್ಕೂ ಗಮನಕೊಟ್ಟು 
ಇದರ ನಿರ್ವಾಹದಲ್ಲಿಯೂ ಬಲುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಕೃ ತಾರ್ಥನಾದನು. 
ಅಲಂಕಾರಸರ್ವಸ್ಮವು ಗದ್ಯದ ಸೂತ್ರ, ಅದರ ಮೇಲಿನೆ ವೃತ್ತಿ 
ಉದಾಹರಣಿಗಳು--ಇಷೆರಡನ್ನೂ ಒಳಕೊಂಡಿದೆ. ರುಯ್ಯಕನೇ ಸೂತ್ರ 
9 ತಿರುವೇಂದ್ರಂ ಸಂಸ್ಕ ೨3 ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲ « ಸಾಪಿತ್ಯಪಿಸಾಮಾಂಸೆ 'ಯೆಂಬುದು 
ಅಚ್ಚಾಗಿದೆ; ಇದರಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಹೆಸರಿಲ್ಲ. ಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರಿನ ಹೋಲಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಇದು 
ಅಲಂಕಾರಸರ್ವಸ್ಮಕಾರನದಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅದರ ಸಂಪಾದಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಗ್ರಂಥದ ತುಂಬ ಕುಂತಕ, ಭೋಜ ಮೊದಲಾದವರ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಉದ್ಭರಿಸಿಬ ಭಾಗಗಳೇ 


ವಿಪುಲವಾಗಿವೆ ; ಐದರ ಕೆಲವು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ಪಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿವೆ. ಇದು ಧ್ವನಿವಾದಿಯಾದ 
ರುಯ ಕನ ಕೃ ತಿಯೆಂದು ನಂಬುವುದು ಕಷ್ಟ. ಗೆ Raghavan: : 


Akad. 1, pp. J8—100 ನೋಡಿ. 
K.M. ಕ | g 


Bhoja’s 


೯೮ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಫಮಾಮಾಂಹೆ 


ವೃತ್ತಿ ಗಳೆರಡನ್ನೂ ಬರೆದನೆಂಬುದು ಉತ 5 ರದೇಶದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯವ ಇದರ 
ಮಾತೃಕೆಗಳ ಹೇಳಿಕೆ; ಜಯರಥನೆಂಬ ಪ್ರಾಚೀನವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನ 
ಮತವೂ ಇದೇ. ಆದರೆ ದಕ್ಷಿಣದೇಶದ ಕೆಲವು ಮಾತೃಕೆಗಳ ಮೇರೆಗೆ, 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಬರೆದವನು ರುಯ್ಯಕ ; ವೃತ್ತಿಕಾರನು ಅವನ ಶಿಷ್ಯನೂ 
x ಶ್ರೀಕಂಠಚರಿತ 'ಪೆ೦ಬ ಕಾವ್ಯದ ಕರ್ತ್ವವೂ ಆದ ಮಂಬ (ಅಥವಾ 
ಮಂಬುಕ) ; ಸಮುದ್ರಬಂಧನೆಂಬ ಕೇರಳದೇಶದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನು ಈ 
ಪಕ್ಷವನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ವೃತ್ತಿ ಯೊಳಗಿನ "ಉದಾಹರಣಿಗಳಲ್ಲಿ 
" ಶ್ರೀಕಂಠಚರಿತ 'ದ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳೂ ಸೇರಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

ಅಲಂಕಾರಭಾಗಕ್ಕೆ ರುಯ್ಯಕನ ಕೃತಿಯೂ ಕಾವ್ಯವಿಚಾರದ ಮಿಕ್ಕ 
ಭಾಗಗಳಿಗೆ ಮಮ್ಮ ಟನ ಕೃತಿಯೂ ಪ್ರಮಾಣ ದ್ರಂಥಗಳಾಗಿ 8 
ಬಳಿಕ,:: ಈಚೆಗೆ ಬಂದ ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು 
ಅಷ್ಟೇನೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನವರು ರಚಿಸಿದ್ದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು 
ಸಮರ್ಪಕಗೊಳಿಸುವುದು, ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಕಲಿ ಸುವುದು. 
ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಹೊಸ ಉದಾಹರಣಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದು ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ 
ಅವರ ಕೌತಲ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಬೇಕಾಯಿತು. ನಾಟಕಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಮಮ್ಮ 
ಟನು ಕೈೈಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು ; ಅದನ್ನೂ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸಾ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಒಳ 
ಪಡಿಸುವ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೆಲವರು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡರು. 

ಹೀಗೆ ಧ್ವನಿಪ್ರಸ್ಮಾನದಲ್ಲಿ ನಾಟಕಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಒಳಕೊಂಡು 
ರಚಿತವಾದ ಮೊದಲನೆಯ ಕೃತಿ ಹೇಮಚಂದ್ರನ " ಕಾಪ್ಯಾನುಶಾಸನ '. 
ಈತನು ಒಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ಜೈನಾಚಾರ್ಯ. ಇವನು ಗುಜರಾತಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೦೮೮ರಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದನು ; ಎಂಟನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಯತಿಯಾಗಿ 

10 ಎಸ್‌. ಕೆ. ದೈ ಪಿ. ವಿ. ಕಾಣೀ ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸೊತ್ತವೃತ್ತಿ 
ಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ರುಯ್ಯಕನೇ ಕರ್ತ್ಯಮಾಗಿರಬೇಕಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಶಡುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನೇ 
ನಾವೂ ಅನುಸರಿಸುತ್ತೇವೆ. 

11 ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ದೊರೆತ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ವಿದ್ಯಾಥರಚಕ್ರಪರ್ತಿಯೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕಾರನು ಹೀಗೆ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ : 

"" ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶೇ-ಲಂಕಾರಸರ್ವಸ್ಟೇ ಚ ವಿತಶ್ಚಿತಾಂ | 

ಅತ್ಯಾದರೋ ಜಗತ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವ್ಯಾಪಿ ಬ್ಯಾತಮುಭಯಂ ತತಃ” 


(S. K. De: Sanskrit Poetics, Vol. 1, P. 201). 


೬. ಪರಿಷ್ಕಾರ ಯುಗ ೯೯ 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ""ಸೂರಿ'' ಎಂಬ ಪ ಶೃಶಸ್ತಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದು, 
ಗುಜರಾತಿನ ಜಯಸಿಂಹ, ಕುಮಾರಪಾಲ ಎಂಬ ಇಬ್ಬ ರು ರಾಜಕ ಗೌರವ 
ಸನ್ಮಾನಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಪ ಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದನು; ಕುಮಾರಪಾಲನು ಇವನ 
ಸಜ ಆಗಿದ್ದನು. ಹೇಮಚಂದ್ರ ನು ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ವನ್ನು ಗಳಿಸಿ ವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ "" pe ಸರ್ವಜ್ಞ 
೦ಬ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ" ತಕ್ಕ ವನಾದನು. ಈತನು ತೀರಿಹೋದದ್ದು ಕ ತ, 
೧೧೭೨ರಲ್ಲ. ಹೇಮಚಂದ್ರ ನು "ತ್ರಿಪಪ್ಪಿ ಶಲಾಕಾಪುರುಪ ಚರಿತ ಶೃ'ವೇ Fe 
ಲಾದ ಜೈನಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಲ್ಲದೆ ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು » ಅಲಂ 
ಕಾರ, ನಿಘಂಟು ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ಉಪಾದೇಯವಾದ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಹೇಮಚಂದ್ರನ ಒಂದು ಗುಣಪೇನೆಂದರೆ, 
ಅವನು ವ್ಯಾಕರಣಾದಿ ಎಲ್ಲ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೂ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಪದೆ 
ಪ್ರಾಕೃತಕ್ಕೂ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಪ್ರಾಕೃತವ್ಯಾಕರಣ 
ಇಗವೂ " ೫. ಹಾಲಾ: ಏಂಬ ನಿಘಂಟೂ ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾ be 
" ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನ ' ದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಲಕ್ಷಣವನ್ನು EEE ಬಳಿಕ 
ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ ಒದಗಿದ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಮಚಂದ ಶೃನು 
" ಕಾವ್ಯಾನುಶಾಸನ'ದಲ್ಲ '? ನಿರೂಪಿಪಿದನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರು 
ವುದು ಬಟ್ಟಿ ನ ಮೇಲೆ ಸಂಕಲನ ಕಾರ್ಯ. ಹಲವು ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಗೆ ಇವನು 
ಮನಸ್ಸು ೨ ,ದ್ದರಿಂದಲೋ p ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಚಾರನವ್ಯತೆ ಕಾಣ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯಾನುಶಾಸನದಲ್ಲೂ, ಅದರ ಮೇಲೆ ಹ ಬರೆದ 
" ವಿವೇಕ 'ವೆಂ ಬ ಟೀಕೆಯಲ್ಲೂ ಹೇಮಚಂದ್ರನು 'ಅನಂದವರ್ಧನ, 
ರಾಜಶೇಖರ, ಅಭಿನವಗುಪ್ತ, ಮಮ್ಮಟ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರನಿದ್ಧಲಾಕ್ಷಣ್‌ 
ಕರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳನ್ನು ಅನ: ಸರಿಸಿರುವುದಷೆ ಪ್ರೇ ಅಲ್ಲ; ಅವರ ಗ್ರಂಹ 
ಗಳಿಂದ ಭಾಗಭಾಗಗಳನ್ನೇ ಏಶ್ಮಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. (ಎಪ್ಪೋ ವೇಳೆ 
ಇದು ಇಂಥವರ ವಾಕ್ಯವೆಂದು ಕೂಡ ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ.) ಆದರೆ ಈ 
ರೀತಿಯ ""ಉದ್ಭರಣ''ದಿಂದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. 
ಉದಾಹರಣಿಗೆ, ಭಟ್ಟ ತೌತನ " ಕಾವೃಕೌತುಕ'ದ ಒಂದೆರಡು ಭಾಗಗಳು 
ಇಂದಿನ ವರೆಗೂ ಉಳಿದುಬಂದಿರುವುದು ಹೇಮಚಂದ್ರನ ಉಪಕಾರದಿಂದ. 


2 ಐದರ ರಡನೆಯ ಕಾಲ ಶ್ರಿ. ಶ. ೧೧೫೦ ನಿಂದ ಕಡೆಗೆ, ರುಯೃಕನ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಹ ಚಂದ್ರನು ನೋಡಿರಲಾರನು. 


೧೦೦ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಆಚಾರ್ಯ ಹೇಮಚಿಂದ್ರನ ಶಿಷ್ಯರಾದ ರಾಮಚಂದ್ರ (ಕಾಲ: ಸು. 
೧೧೦೦-೧೧೭೫), ಗುಣಚಿಂದ್ರ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ವಿದ್ಯಾಂಸರು " ನಾಟ್ಯ 
ರ್ಪಣ'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೇಮಚಿಂದ್ರನು ತನ್ನ ಅನಂತರ 
ಆಚಾರ್ಯಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಬರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದನಂತೆ. ರಾಮ 
ಚಂದ್ರನು "“ಪ್ರಬಂ ಧಶತಕರ್ತ'' ; "ನಲಪಿಲಾಸ'ಷೇ ಮೊದಲಾದ ಹಲವು 
ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಬರೆದವನು. ಅವನ ಸತೀರ್ಥ್ಯ 
ನಾದ ಗುಣಚಂದ್ರನ ವಿಪಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವಿಷಯಗಳು ತಿಳಿಯಬಂದಿಲ್ಲ. 
" ನಾಟ್ಯದರ್ಪಣ ' ದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ದಶರೂಪಕ, ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾತ, 
ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಮತವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದರೂ ಎಷ್ಟೋ 
ಕಡೆ ಸ್ಯತಂತ್ರಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. . ಇ೦ಥವುಗಳಲ್ಲ, 
ರಸಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ಒಂದು ಅಂಶವು. ತುಂಬ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ವಾದದ್ದು. ಸ್ಥಾಯಿಭಾವವು ರತಿಯಂತೆ. ಸುಖದಾಯಕವಾಗಿರಲಿ 
ಶೋಕದಂತೆ ದುಃಖದಾಯಕವಾಗಿರಲಿ, ತೃ೦ಗಾರಕರುಣಾದಿ ಸಮಸ್ತ 
ರಸಗಳ ಅನುಭವವೂ ಸುಖಾತ್ಮಕವೆಂದೇ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ ಏಕಾಭಿಪ್ರಾಯ. 
ನಾಟ್ಯದರ್ಪಣಕಾರರು ಮಾತ್ರ ಇದನ್ನೊಪ್ಪ ಡ್ರೈ "" ಸುಖದುಃಖಾತ್ಮಕ್ಕೋ 
ರಸಃ `' ಎಂದು ಸ್ಪಪ್ಪವಾಗಿ ಸೂತ್ರಿಸಿ, ದೀರ್ಪವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ, ಅದರಂತೆ 
ರಸಗಳನ್ನು ಎರಡು ಪಂಗಡಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಾದದ 
ಹುರುಳೇನೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂಡೆ ಯಥಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲ ವಿವೇಚನೆ ಮಾಡಲಾಗು 
ತೆ." 
| ನಾಟಕ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಕುರಿತು ಈಚೆಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಎರಡು ಮೂರು 
ಮುಖ್ಯಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಎರಡೆರಡು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಲು ಇದೇ ತಕ್ಕ 
ಸ್ಥಳ, ಇವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅತಿಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು ಶಾರದಾತನಯನು 
(ಕಾಲ: ಸು. ೧೧೭೫-೧೨೫೦) ಬರೆದ್‌ ಭಾವಪ್ರಕಾಶನ ಸ ಇದ 


ಠಿ 
« ಭಾವಪ್ರಕಾತ ', " ಭಾವಪ್ರಕಾತಿಕಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳೂ ಉಂಟು. 


13 ಇನ್ನಿಬ್ಬರು ಜೈನಲಾಕ್ಷಣಿಕರನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಮರಿಸಬಹುದು. "ಪಾಗ್ಮಟಾಲಂ 
ಕಾರ 'ವನ್ಮು ಬರೆದ ವಾಗ್ಮಟನು ಒಬ್ಬನು; ಇವನ ಕಾಲ ಶ್ರಿ. ಶ. ೧೨ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಥ. ಎರಡನೆಯವನ ಹೆಸರೂ ವಾಗ್ಭಟ ಎಂದೇ ; ಇವನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೪ನೆಯ 
ತತಮಾನವಿರಬಹುಡು ; ಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರು " ಕಾವ್ಯಾನುಶಾಸನ'. ಎರಡೂ ಲಫುಕ್ಕತಿ 
ಗಳು ; ಶಾಸ್ತ್ರದ ಬೆಳೆವಳಿಗೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇವಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 


೬. ಪರಿಪ್ಕಾರ ಯುಗ ೧೦೧. 


ಇದರಲ್ಲಿ, ಭರತನ " ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ'ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಂಶಗಳು 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಗ್ರಹಗೊಂಡಿರುವುದ್ದುದೆ, ಶಬ್ದವ್ಯಾಪಾರ, ರಸ 
ನಿಪ್ಪತ್ತಿ ಈ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಕುರಿತು ದೀರ್ಪವಾದ ಚರ್ಚೆಗಳೂ 
ಬಂದಿಷೆ. ತಾನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಒಂದೊಂದು ವಿಷಯದ ಮೇಲೂ, ತನ್ನ 
ಕಾಲದ ವರೆಗಿದ್ದ ಮುಖ್ಯ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ ಮತಗಳನ್ನು ಕೂಡಿದ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಂಗ್ರ ಹಿಸುವುದು ತಾರದಾತನಯನ ಪದ್ಧತಿ. ಅವನು ಸದಾಶಿವ, ನಾರದ 
ಮೊದಲಾದ ಪೌರಾಣಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಎತ್ತುತ್ತಾನೆ; ಕೋಹಲ, 
ಹರ್ಪ ಮೊದಲಾದವರ ನಪ್ಪಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ವಾದಗಳನ್ನು ಅಲ್ಪಲ್ಲಿ ಉದ್ದ 
ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ, ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ ಮತ್ತು ಲೋಚನ, ದತರೂಪಕ, 
ಶೃ೦ಗಾರಪ್ರಕಾಶ, ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದಂತೂ 
ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಅಲ್ಲಿಯ ಮಾತುಗಳಲ್ಲೇ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ; ಇವನ ಕೃತಿಯಪ್ಪೂ ಪದ್ಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ, ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ತಾನು ಅಭಿನವಗುಪ್ಮನಿಗೆ ಖುಣಿಯಾಗಿ 
ರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಶಾರದಾತನಯನೇ ಒಪ್ಪುತ್ತಾನೆ; ಆದರೆ ಎಲ್ಲ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಲ್ಲೂ ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಲ್ಲ. ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವು 
"ತಾತ್ಪರ್ಯ''ದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗುವುದೆಂದು ಅವನ ಅಭಿಪಾ ಯ; ಇದು: 
ಭೋಜರಾಜನಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾದ ಮತಪೆಂದು ನಾವು ಆಗಲೇಮನೋಡಿದ್ದೇವೆ. 
ರಸನಿಪ್ಠೆ ತ್ಮಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟನಾಯಕನೂ ಧನಂಜಯಧನಿಕರೂ 
ಹೇಳುವ ಭಾವ್ಯ-ಭಾವಕ ಸಂಬಂಧವು ಅವನಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾದದ್ದು ಲ 
ಧನಿಕನಂತೆ ಇವನೂ ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಾಂತರಸವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 

ಸಾಗರನಂದಿಯ "ನಾಟಕಲಕ್ಷಣರತ್ನಕೋತ'ವೆ೦ಬ ಗ್ರಂಥವು 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಭರತನ ಮತವನ್ನು ಶ್ರೀಹರ್ಪ, ವಿಕ್ರಮ, 
ಮಾತೃಗುಪ್ತ ಮೊದಲಾದವರ ಮತದ ಮೇರೆಗೆ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ತಾನು "ತಂದ ರತ್ನಕೋಶವಿದೆ೦ದು ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಹೇಳಿಕೆ. ಅಂತೂ 
ಭರತನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಟಕವಿಧಾನ, ರಸಭಾವಾದಿಗಳು, ಲಕ್ಷಣಾದಿ 
ಗಳು ಈ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಕುರಿತ ಅನೇಕ ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೂ ಆದ ಹಲವು ಕೃತಿಗಳಿಂದ ತೆಗೆದ 


೧೦೨ ಭಾರತೀಯ ಕಾಷ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಉದಾಹರಣಿಗಳೂಡನೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದರ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಗರ 
ಮಜ ದಶರೂಪಕ 'ವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ ; 
ಇವನ ಕೃತಿ " ಪಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣ'ಕಾರನಿಗೆ ಒಂದು ಆಕರಗ್ರ೦ಥವಾಗಿದ್ದ೦ತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ "ನಾಟಕ ಲಕ್ಷಣರತ್ನಕ್ಲೋಶ'ವು ಕ್ರಿ.ಶ. ಹದಿಮೂರ 
ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವುದು ಅಸಂಭವವಲ್ಲ. 

" ರಸಾರ್ಣವಸುಧಾಕರ'ವು ಸಿಂಗಭೂಪಾಲನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಭುವಿನ 
ಕೃತಿ (ಕಾಲ: ಸು. ೧೩೩೦) ; ಇದಕ್ಕೆ " ಸಿಂಗಭೂಪಾಲ್ಲೀಯ' ವೆಂಬ 
ಹೆಸರೂ ಉಂಟು. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಟಕಾದಿಗಳ ಲಕ್ಷಣವು ಸುಲಭವಾದ 
ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಅತಿಸಂಗ್ರಹವೂ ಅತಿನಿಸ್ತರವೂ, ಆಗದಂತೆ ನಿರೂಪಿತ 
ವಾಗಿದೆ; ನಿಂಗಭೂಪಾಲನು ಹಿಂದಿನ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ ಮತಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಸಂಗ್ರಪಿಸುತ್ತಾನೆ; 1" ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಆರಿಸಿದ ಕಾವ್ಯಭಾಗ 
ಗಳ ಜೊತೆಗೆ ತಾನೇ ರಚಿಸಿದ ಪದ್ಯ ಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಭುದಾಹರಸ ವೆ. 
" ಪಿಂಗಭೂಪಾಲೀಯ'ದ ಮತವನ್ನು ಕನ್ನ ಚೆ ಕೆಲವರು ಆಲಂಕಾರಿಕರು 
ಅನುಸರಿಸಿರುವುದು೦ಟು. 

ಇನ್ನು ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸಾಗ್ರಂಥಗಳ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗೋಣ. 

ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣ'ದ ಹೆಸರನ್ನು ಪ್ರಸಂಗವಶದಿಂದ ಈಗಾಗಲೇ ಎತ್ತಿ 


ದ್ಹೇವೆ. ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿದವನು ವಿಶ್ವನಾಥ; ಈತನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ತ. ೧೪ನೆಯ : 


ತತಮಾನ.  "ಸಾಹಪಿತ್ಯದರ್ಪಣ' ಪ್ರಕ ಕಾವ್ಠಾ ನುಶಾಸನದಂತೆಯೇ ನಾಟಕ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಟಾ ಹಿ ಅದರೆ ಇಡು ಕಾವ್ಯಾನುಶಾಸನಕ್ಕಿ೦ತ 
ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಗ್ರಂಥ. ವಿಶ್ವನಾಥನು ಎಷ್ಟೋ ಕಡೆಗಳಲ್ಲ ಮಮ್ಮ 
ಟನೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅಲಂಕಾರ ನಿರೂಪಣ 
ಯಲ್ಲಿ ಇವನು ರುಯ್ಯಕನ ಮತವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾನೆ. "ವಾಕ್ಯಂ 


\ ರಸಾತ್ಮಕಂ ಕಾವ್ಯಂ'' ಏಂದು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದ ಮೊದಲಲ್ಲೇ ಘಂಟಾ 


ಮ 


ಗ ಘೋಷವಾಗಿ ye ಕಾವ್ನ ಲಕ್ಷ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೇ ರಸ” ತಬ ವನ್ನು ಹೆ ಸೇರಿಸಿದ 


ಕೀರ್ತಿ ಇವನಿಗೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದು... ರಸರಪಿತವಾದದ್ದನ್ನು ಕಾವ್ಯವೆಂದೇ 


| ಕರೆಯಕೂಡದೆನ್ನುವಷ್ಟು ದೂರ ಇವನು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ; ಅದರಂತೆ 


14 ಇವನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಭೋಜ, ಶಾರದಾತನಯ ಇವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


೬. ಪರಿಷ್ಕಾರ ಯುಗ ೧೦೩ 


“"ಚಿತ್ರ''ವೆಂಬ ಪ್ರಭೇದವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. | ಇವನ ಶೈಲಿ ಒಟ್ಟಿನ 
ಮೇಲೆ ಸರಳವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಅಲಂಕಾರ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ 
ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಇದು ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಡ 
ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಷೇಶಿಕೆ. 
ಸ್ನತಂತ್ರವಿಚಾರದ ಕಾಲವು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ, ಗ್ರ೦ಥಕಾರರ 
ಕೌಶಲವು ' ಬೇರೆ ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ಪ ರ ಕಾಶಗೊಳ್ಳುವುದು ಸಹಜ. ಭಾಮೆಹ, 
ದಂಡಿ ಹೊದಲಾದ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಪ್ರಾಚೀನರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಹದಿಮೂರನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ವರೆಗೂ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಉದಾಹರಣಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ 
ಕಾವ್ಯನಾಟಕಗಳಿಂದ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು; ತಮ್ಮ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸುವಾಗಲೂ ಮಿತವಾಗಿ ಉಚಿತವಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆದರೆ ವಿದ್ಯಾಧರನು (ಕಾಲ: ಕ್ರಿ.ಶ. ಸು. ೧೩೦೦) " ಏಕಾವಳಿ'ಯಲ್ಲಿ 
ಬಹುತಃ ತನಗೆ ಮಾತ್ರ ಲಾಭದಾಯಕವಾದ ಹೊಸದೊಂದು ಪದ್ಧತಿ 
ಯನ್ನು ಪಾ )ರ೦ಭಿಸಿದನು ಇದರಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಉದಾಹರಣ್‌ಗಳೆಲ್ಲ 
ಅವನೇ ರಚಸಿದವು. ಇಷ್ಟೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ಹೆಚ್ಚು ಚಿಂತಿಸಜೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ; 
ಆದರೆ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ, ಎಂದರೆ ಇವನ ಪ್ರಭುವಾದ ಕಳಿಂಗ 
ದೇಶದ ನರಸಿಂಹನ, ಸ್ಮುತಿಪರವಾದವು. ನಮ್ಮ ದಕ್ಷಿಣದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಲು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪಂಡಿತಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವ ವಿದ್ಯಾನಾಥನ " ಪ್ರತಾಪರುದ್ದ ಶ್ರೈಯಶೋ 
ಭೂಪಣ' (ಅಥವಾ " ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯ')ವೂ ಇದೇ ದಾರಿಯಲ್ಲೇ 
ಹೊರಟು ಬರೆದದ್ದು (ಇವನ ಕಾಲವೂ ಕ್ರಿ.ಶ. ಸು. ೧೩೦೦). 
« ಪ್ರತಾಪರುದ್ರದೇವಸ್ಯ ಗುಣಾನಾಶ್ರಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಿತಃ। 
ಅಲಂಕಾರಪ್ರಬ೦ಧೋ*ಯಂ ಸಂತಃ ಕರ್ಣೋತ್ಸವೊೋ ಸ್ತು ವಃ | (;.€) 
ಎ೦ದು ವಿದ್ಯಾನಾಥನು ಹಾರೈಸುತ್ತಾ ನೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದ ಇನ್ನೊಂದು 
ವೈಪರೀತ್ಯವೇನೆಂದರೆ, ನಾಟಕಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣನಿದರ್ಶನವಾಗಿ 
ಪ್ರ ತಾಪರುದ್ರನ ಕಥೆಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ತಾನೇ ರಚಿಸಿದ ""ಸಾಂಗ'' ವಾದ 
ನಾಟಕವನ್ನು ವಿದ್ಯಾನಾಥನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೂ, 


15 * ಪ್ರತಾಪರುದ್ರದೇವನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸಿ ರಚಿತವಾದ ಈ ಅಲಂಕಾರ 
ಗ್ರಂಥವು, ಓ ಸಜ್ಜನರೇ, ನಿಮ್ಮ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಹಬ್ಬವಾಗಲಿ | '' 


೧೦೪ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಅದರಲ್ಲಿ ತಾನು ಸೇರಿಸಿರುವ ಅಂಗಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟು 
ಲಕ್ಷಣಪೊರ್ಣವಾದರೂ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ರಸಿಕರಿಗೆ. ಆಹ್ಲಾದಪೇನೂ 
ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ! 4; 

ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಜೆಳೆವಳಿಗೆ 
ಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುದೇ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ, ಸಿದ್ಧಾಂತದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ಅಷ್ಟು ಗಣ್ಯರಲ್ಲದ ಇತ್ತೀಚಿನ ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಆಲಂಕಾರಿ 
ಕರ ವಿಷಯವನ್ನು, ಅವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಸೂಚಿಸದೆ, ಕೈಬಿಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದರೂ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆಯ ಚರಮದಿಗ್ಗಜ 
ಪೆನಿಸುವ ಜಗನ್ನಾ ಥಪಂಡಿತ, ಆತನ ಕಟುಟೀಕೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತ ಇವರಿಬ್ಬರ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳೆಡೆ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಮುಗಿಸುವಹಾಗಿಲ್ಲ. ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತನ " ಕುವಲಯಾನಂದ', "ಚಿತ್ರಮಾ 
ಮಾಂಸೆ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವಾಗ 
ಕುವಲಯಾನಂದಕ್ಕೆ ಆಧಾರಗ್ರಂಥವಾದ ಜಯದೇವನ " ಚ೦ದ್ರಾಲೋಕ ಘ 
ವನ್ನೂ ಕುರಿತು ಎರಡು ಮಾತು ಹೇಳಲೇಜೇಕಾಗುತ್ತಡೆ. ಜಯದೇವನ 
ಕಾಲ ಬಹುಶಃ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩ನೆಯ ಶತಮಾನ. ಇವನು? "ಚ೦ದ್ರಾಲೋಕ' 
ದಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಕಾವ್ಯಾಂಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನಿರೂಪಿಸಿ 
ದ್ದರೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತ ಸ್ತಿಹೊಂದಿರತಕ್ಕ ಭಾಗವು ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ 
ಪ್ರಕರಣ ; ಇದರಲ್ಲಿ ನೂರು ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೂ ಸರಳವಾದ ಲಕ್ಷಣವೂ, ಲಾಕ್ಷಣಕನೇ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾ 
ದರೂ ರಮ್ಯವೂ ಉಚಿತವೂ ಆದ ಉದಾಹರಣಿಯೂ ಶ್ಲೋಕರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಬಿಡಿಯಾಗಿ ಅಡಕವಾಗಿ ಬಂದಿಷೆ. ಅಲಂಕಾರಗಳ ಪ್ರಥಮಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಗ್ರಂಥ. "ಚಂದ್ರಾಲೋಕ'ದ 
ಈ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಭಾಗವನ್ನೇ ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ ವೈತ್ಯಾಸಗಳೊಡನೆ ಮೂಲ 
ವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅದರಮೇಲೆ ಚರ್ಚೆ ಉದಾಹರಣಿ ಮೊದಲಾದವನ್ನು 


19 ಏಕಾವಳಿಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಟೀಕಾಕಾರವಾದ ಮಲ್ಲನಾಥನೂ " ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯ ' ಕ್ಕೆ 
ಅವನ ಮಗನಾದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 

1” ಜಯದೇವನಿಗೆ ಪೀಯೂಪವರ್ಪನೆಂದೂ ಹೆಸರಿದೆ ; " ಪ್ರಸನ್ನರಾಘುವ' ನಾಟಕದ 
ಕರ್ತೃವಾದ ಜಯದೇವನೇ ಈತನೆಂದು ಊಹಿಸಲು ಅಧಾರವುಂಟು. " ಗೀತಗೋವಿಂದ ' ದ 
ಕರ್ತೃ ಬೇರೊಬ್ಬ ಜಯದೇವ ; ಈತನಲ್ಲ. 


ಹ್ಲ್ನಿ ಪರಿಸ್ಕಾರ ಯುಗ ೧೦ 


ಎನೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಅಪ್ಪ ಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತನು ದಂದೆ: ವನ್ನು ರಚನ 1 
ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ ನಿರೂಪಣಿಗೆ ಕುವೇ ತ Mi 
ಗ್ರ 


28 
ಸ 
db 


ಪ್ರಮಾಣ ಗ್ರಂಥವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ... " ಚಿತ್ರಮಾಮಾಂಸೆ ' ಅಪೂರ್ಣ 
ಪ್ವಿತಿ ಯಲ್ಲಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತನು ದ ಗುಣ್ಣೀಭೂತವ್ಯಂಗ್ಯ, 


ಚಿತ್ರ ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವಿಭಾಗವೆನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ಅರ್ಥಚಿತ್ರ 
ರೂಪವಾದ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳ ""ಪ ಪ್ರಸನ್ನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ'' ವಾದ ವಿವೇಚನೆಗೆ 
ತೊಡಗುತ್ತಾನೆ; ಆದರೆ ಉಪಮೆಯಿಲದ ಆಂ ಯವರೆಗೆ ಹನ್ನೆರಡು 
ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುದರಲ್ಲೇ ಗ್ರಂಥವು ತು )ಟಿತವಾಗಿದೆ. 
ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತನು ದ್ರಾವಿಡದೇಶವನು ; ಈತನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೫೨೦ ೧೫೯೩ ಎಂದು ಕೆಲವರೂ, ಕ್ರ. ತ. ೧೫೫೩ ೧೬೨೬ 
ಎ೦ದು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತನು 


ದೊಡ್ಡ ಪಂಡಿತ. ನೂರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿವಿಧವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆ 
ಗ್ರಂಥ ಥರಚನೆ ಮಾಡಿದವನು.” ಈತನು ಶಿವಾದ್ಯೆ $4ತವನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದ 


ಗಂಥೆಗಳು ಪ್ರ ಖ್ಯಾತವಾಗಿಷೆ. ಈತನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳು 
ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ಉಂಟು. ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತನಲ್ಲ ಒಂದು ಕಡೆ ಕರ್ಮತ್ರದ್ಧೆಯೂ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಮೃದುಹೈದಯವೊ ಸೇರಿದ್ದುವಂತೆ. ಒಮ್ಮೆ ಯಾಗವನ್ನು 
ಕೈಕೊಂಡು ಆದರಲ್ಲಿ ಪಶುವಥೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ "ಬಂದಾಗ ಆತನಿಗೆ 
ಕರುಳು ಚುಚ್ಚಿ,  ಪೇದಮೇ, ಉನ್ಮ್ಮ್ಯೈ ನಂಬಿನೇನ್‌!'' (""ಪೇದವೇ, 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬಿಜೆನು!'') ಎಂದುಕೊಂಡು ಮುಂದುವರಿದನಂತೆ | 

ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತನ ಪ್ರಬಲವಿರೋಧಿ ಜಗನ್ನಾಥ ಪಂಡಿತರಾಜ. 
(ಕಾಲ : ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಭಾಗ.) ಈ 
"ಪ೦ಡಿತರಾಜ'' ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ದೆಹಲಿಯ ಪಹಜಹಾನ್‌ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಇವ 
ವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. ಅಂತೂ ಇವನು ಆತನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ, 
ಬಹುಶಃ ಅವನ ಮಗ ದಾರಾಪಿಕೋ, ಮಾವ ಆಸಫ"ಖಾನ" ಇವರ 


51) 1. Mahalinga Sastri : Appayya Diksita’s Age (JORM, 11, 


pp. 225-237) ನೋಡಿ. 
19 ಶಬ್ದದ ಅಭಿಧಾ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷಣ ಇವೃತ್ತಿ, ಗಳನು, ಪ್ರತಿ ಪಾದಿಸುವ "ವೃತ್ತಿ ವಾರ್ತ್ತಿಕ' 


ಜ್‌ 


ವೆಂಬ ಈತನ ಕೃತಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಇಲ್ಲ ಸ್ಮರಿಸಬಹುದು. 


೧೦೬ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ, ಕೆಲವು ಕಾಲವಾದರೂ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. "ಆಸಫವಿಲಾಸ'ಪೆ೦ಬ 
ಇವನ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯವು ಮೇಲೆಕಂಡ ಅಸಫ್‌ಖಾನನೆನ್ನೇ ಕುರಿತದ್ದು. 
ಜಗನ್ನಾ ಚ ಓತನು ಪ್ರಾ ಣನಾರಾಯಣನೆಂಬ ಕಾಮರೂಪದ ದೊರೆಯ 
ಅತ್ತಯದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ. ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ ; 


ಇದಕ್ಕೆ ಅವನ "ಪ್ರಾಣಾಭರಣ' ವೆಂಬ ಕಾವ್ಯವೇ ಆಧಾರ. ಪಂಡಿತರಾಜನು : 


ಒಬ್ಬ ಯವನ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ವರಿಸಿದನೆಂದೂ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಕುಲದ 
ವರ ಬಪಿಪ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದನೆಂದೂ ಬಳಿಕ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಕಥೆಗಳುಂಟು.2 
ಜಗನ್ನಾಥಪಂಡಿತನು ಲಾಕ್ಷಣಿಕನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ; ಪ್ರಸಿದ್ಧ 

ಕವಿಯೂ ಹೌದು. ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಕಾವ್ಯಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಅವನ 
" ಭಾಮಿನೀವಿಲಾಸ', "ಜಗದಾಭರಣ', "ಕರುಣಾಲಹರೀ', "ಪೀಯೂಪ 
ಲಹರೀ' ಮೊದಲಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು. ಇವನ್ನೂ ಹೆಸರಿಸಬಹುದು. ಈತನು 
ತನ್ನ ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿ ತನ್ನ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೇ ಕೊಡು 
ತ್ತಾನೆ. 

ನಿರ್ನಾಯ ನೂತನಮೂದಾಹರಣಾನುರೂಪಂ 

ಕಣವ್ಗ೦ ಮಯಾತ್ರ ನಿಹಿತಂನ ಪರಸ್ಕ್ಯ ಕಿಂಚಿತ್‌। 

ಕಿಲ ಸೇವ್ಯ ತೇ ಪಸುಮನಸಾಂ ಮನಸಾಖಏ ಗಂಧಃ 

ಕಸ್ತೂರಿಕಾಜನನಶಕ್ತಿಭೃತಾ ಮೈಗೇಣ॥ 2(ರಸಗ೦ಗಾಥರ, ಪು. ೩) 
ಎಂದು ಕೆಚ್ಚಿನಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇವನು ತನ್ನ ಅಲಂಕಾರ ಗಂ 
ತಾರ್ಕಿಕಸಮ್ಮ ತವಾದ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ. ಬರೆದಿರುವುದರಿಂದ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಪರಿಚಯವೂ ಆವಶ್ಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. 


20 ಜಗನ್ನಾ ಥಪಂ ಡಿತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚನ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ, ಬೆಳ್ಳಾವೆ ವೆಂಕಟನಾರಾ 
ಯಣಪ್ಪ: ಜಗನ್ನಾಥ ಪಂಡಿತರಾಜ (ಕ. ಸಾ. ಹರಿಪತ್ವತ್ರಿಕೆ, ೫೪. ೨) ಈ ಲೇಖನವನ್ನೂ, 
V.A. Ramaswami Sastri: Jagannatha Pandita (Annamalai 
Sanskrit Series) ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಮೋಡಿ. 

21 “ ಉದಾಹರಣಿಗೆ ಹೊಂದುವ ಕವನವನ್ನು ನಾನು ಹೊಸದಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಜೋಡಿಸಿದ್ದೇನೆ ; ಅನ್ಯರದು ಏನನ್ನೂ ಮುಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಕಸ್ತೂರಿಯನ್ನು ಉತ್ಪತಿ_ಮಾಡುವ 
ಶಕ್ತಿಯಳ್ಳ ಮೃಗವು ಕುಸುಮಗಳ ಗಂಧವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಾದರೂ ಸೇವಿಸೀತೆ ? '' 


RE aa ss 


ಹ ಪರಿಷ್ಕಾರ ಯುಗ ೧೦೭೬ 


ಜಗನ್ನಾಥಪಂಡಿತನ "ರಸಗಂಗಾಧರ'ವು ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತ ಪ್ರಿಢಗ್ರಂಥ. ಇದರಲ್ಲಿ ಆತನ ತೀಕ್ಷ್ಣಮತಿಯೂ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಮನೋವೃತ್ತಿಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಪ್ರಾಚೀನರಲ್ಲ ಯಾರೊ 
ಬರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ, ಅವರು ಎಪ್ಟೇ ದೊಡ್ಡವರಾಗಲಿ, ಅವಿಚಾರಿತ 
ವಾಗಿ ಗೌರವಿಸತಕ್ಕ ವನಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣಿಗೆ, ಗ್ರಂಥದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವಾಗಲೇ ವಾಮನ, ಮಮ್ಮ ಟ, ವಿಶ್ವನಾಥ 
ಮೊದಲಾದವರ ಮತಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ತನ್ನದೇ ಒಂದು ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ; ಮುಂಡೆ ಕೂಡ ಇದೇ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಧ್ಯನಿತತ್ತ್ಯ್ಯವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕಕಾರನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಗೌರವ 
ವನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದ ರೂ, ಸಮಯವಿದ್ದರೆ ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಿರಾಕರಿ 
ಸಲು ಕೂಡ ಜಗನ್ನಾಥಪಂಡಿತನು ಹಿಂಜರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯಸಾಮಾನ್ಯ 
ಕೈಲ್ಲ ರಸಮೇ ಆತ್ಮವೆ೦ದು ಅವನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ರಸಧ್ಯನಿಯೇ 
ಪರಮ ರಮಣೀಯವೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇವನು ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ "ರಸಗಂಗಾಧರ'ವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನೂ ಅದರ ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು 
*“ಆನನ''ಗಳೆಂದು ಕರೆದಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಐದು 
ಆನನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಜೇಕೆ೦ಬುದು ಜಗನ್ನಾಥನ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿರಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಈಗ ದೊರೆತಿರುವವು ಎರಡೇ ಅನನಗಳು; ಎರಡನೆಯದು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೂಡ ಇಲ್ಲ. ಇವುಗಳೊಳಗೆ ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ರಸವಿಚಾರವೂ, ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲ ಮಿಕ್ಕ ಧ್ವನಿಪ್ರಭೇದಗಳೂ 
 ಅಲಂಕಾರಗಳೂ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆ. ಜಗನ್ನಾಥನ ಕುಶಾಗ್ರಬುದ್ಧಿ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವುದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಲಂಕಾರ ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲ. ಈ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅವನು ರುಯ್ಯಕ, ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತ--ಇವರ ಮತಗಳನ್ನು 
ಬಹುವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತನ ಮೇಲಂತೂ ಅವನಿಗೆ 
ವ್ಯಕ್ತಿತಃ ಕ್ರೋಧವಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಅವಕಾಶಸಿಕ್ಕಿದಾಗಲೆಲ್ಲ ಅವನ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಎಳೆದುತಂದು ಉಪಹಾಸಮಾಡುತ್ತಾನೆ. “ದ್ರವಿಡ 
ಶಿಶು ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೂ ಇವನು ಪಿಂದು ಮುಂದು 
ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. (ಜಗನ್ನಾ ಥಪಂಡಿತನು ಆಂದಧ್ರನೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ನೆನಪಿಡಬೇಕು.) 


೧೦೮ ಭಾರತೀಯ ಕಾಪ್ಯಮಾಮಾಂಹೆ 


ರಸಗಂಗಾಧರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬಂಡಿಸಿದ್ದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಅಪ್ಪಯ್ಯ 

ದೀಕ್ಷಿತನ " ಚಿತ್ರಮಾಮಾಂಸೆ'ಯನ್ನೇ ಗುರಿಯಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಜಗ 
ನ್ನಾಥನು ತನ್ನ ಆಕ್ಷೇಪಣಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನ ದ್ರೀಡೀಕರಿಸಿ " ಚಿತ್ರಮಾಮಾಂಸಾ 
ಜ್‌ ಸ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚನೆ ಮಾಡಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿ, 

ಸೂಕ್ಷ್ಮ೦ ವಿಭಾವ್ಯ ಮಯಕಾ ಸಮುದೀರಿತಾನಾಂ 

ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತಕ್ಕತಾವಿಸ ದೂಷಣಾನಾ೦ | 

'ನಿರ್ಮತ ರೋ ಯದಿ ಸಮುದ್ಧರಣ೦ ವಿದಧ್ನಾ- 

ದಸ್ಯಾಹಮುಜ್ಜ ಟಲಮತೇಶ್ವರಣಔ ವಹಾಮಿ ॥ 3 
ಎಂದು ಹೊದಲಲ್ಲೇ ವೀರಪ್ರತಿಜ್ಞಿ ಬರುತ್ತದೆ! ಪಂಡಿತರಾಜನ ಪ್ರೌಢಿ 
ಮೆಯ ಮುಂದೆ ಜೀರೆ ಯಾರ ವಾದವೂ ಸಾಗದಿದ್ದರೂ, ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷ 
ತನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಆತನು ಹೊರಿಸುವ ದೋಷೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ನ್ಯಾ 
ಗಿಯೇ ಇವೆಯೆಂದು ಹೇಳಲು ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪ ವುದಿಲ್ಲ. 


ಕಾ, 


2 “ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಅಪ್ಪಯ ಕದೀಕ್ಷಿತನ ಕೃತಿಯೊಳಗೆ ನಾನು ಎತ್ತಿ 
ಹೇಳಿರುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮತ್ನ ಸ ರನಾದವನು ಪರಿಹಾರಮಾಡಿದ ಪ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆ ಉಜ್ಜಲ 
ಮತಿಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ನಾನು ಹೊತ್ತು ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ' ೭ 


೭. ವಿಶೇಪ ವಿಚಾರ 

ಅತಿ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವೂ ಹಲವು ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ಣವೂ ಆದ ಮೇಲಿನ 
ನಿರೂಪಣಿಯಿ೦ದಲೇ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ 
ಎಪ್ಟೆ೦ಬುದು ಕೆಲವುಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿರಜೇಕು. ಇತಿ 
ಹಾಸದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗಿರುವಂತೆ, ಈ ಗ್ರೃಂಥವಾಪಿನಿ ಒಂದೂವರೆ 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿಗಿಂತ ಉದ್ದವಾದ ಕಾಲಪಥದಲ್ಲ, ಅಲ್ಲ ಕೃತವಾಗಿ, ಇಲ್ಲ 
'ತುಂಬುಹೊಳೆಯಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಕವಲೊಡೆದು, ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, : 
ನಡುಷೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಗಿಹೋಗದೆ, ಎಷ್ಟೋ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಮಾನ 
ವೈಭವದಿಂದ ಹರಿದುಬಂದಿತು. . " ರಸಗಂಗಾಧರ 'ಕಾರನೇ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರ 
'ದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯ ಉದ್ದಾಮ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾದರೂ, ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆಯ ತನಕ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ನಡೆಯುವುದೇೇನೂ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 
ಮೈಸೂರಿನ ಪರಕಾಲಮಠದ ಶ್ರೀ ಕೃಪಷ್ಣಬ್ರಹ್ಮತಂತ್ರ ಪರಕಾಲ 
'ಯತ್ನೀ೦ದ್ರರು ಕ್ರಿ. ತ. ೧೮೯೯ರಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಿದ "ಅಲಂಕಾರ ಮಣಔಹಾರ' 
ಮೆಂಬ ದೀರ್ಪಕೃತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲ ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು." ಈ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಬಗೆಯಾಗಿ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಿದವರ ಸಂಖ್ಯೆ 
(ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ) ೮೦೦ಕ್ಕೇನೂ ಕಡಮೆಯಾಗ 
ಲಾರದು ; ಹೆಸರನ್ನು ಕೂಡ ಉಳಿಸದೆ ಗತಿಸಿಹೋದವರು ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ 
ಯುಂಟೋ! ಅಲ್ಲದೆ, ಇದಪ್ಟೂ ಕೇವಲ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರೆದವರ 
ವಿಷಯ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಪ್ಲಾ )ಶೈತದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನೇಕ ದೇಶಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಳೆದೆ ಗ್ರಂಥರಾಶಿಯನ್ನು ನಾವು ಇಲ್ಲ 
ಗಮನಕ್ಕೇ ತಂದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 


1 ಐದರಬ್ಬರುವ ಮೂಲಕಾರಿಕೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೨೪೨೮ ; ಈ ಕಾರಿಕೆಗಳ ಮೇಲೆ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವೃತ್ತಿಯೂ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರೇ ರಚಿಸಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತಿಪರವಾದ ಉದಾಹರಣ ಪದ್ಯಗಳೂ 
ಇವೆ. ಒಟ್ಟು ಗ್ರಂಥವು ನಾಲ್ಕು ಸಂಪುಟಗಳಾಗಿ ಮೈಸೂರು ಓರಿಯೆಂಟಲ್‌ ಲ್ಧಾಬ್ರೆರಿಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿತವಾಗಿದೆ. 

೧೦೯ 


೧೧೦ ಇರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಿಾಮಾಂಹೆ 


ಕಾಶ್ಮೀರಕ್ಕೆ ಶಾರದಾಪೀಠಷೆಂಬ ಪುರಾತನ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯುಂಟು. 
ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಹೆಯ ರೂಪರಚನೆಗಂತೂ ಅದೇ ತೌರೂರೆಂದರೆ ಅತಿ 
ಶಯೋಕ್ತಿಯಾಗಲಾರದು. ಭಾಮಹ, ಉದ್ಭಟ, ವಾಮನ, ಆನಂದವರ್ಥನ, 
ಕುಂತಕ, ಅಭಿನವಗುಪ್ತ, ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರ, ಮಮ್ಮಟ, ರುಯ್ಯಕ- ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಕಾತ್ಮೀರದವರು ; ಇವರಲ್ಲನೇಕರು "" ರಾಜಾನಕ '' ಎಂಬ ಬಿರುದಿಗೆ 
ಭಾಗಿಗಳಾಗಿದ್ದವರು. ಪ್ರಾಚೀನರಲ್ಲ ದಂಡಿ, ರಾಜಶ್ನೇಬರ---ಇವರಿಬ್ಬರು 
ಮಾತ್ರ ಕಾಶ್ಮೀರದವರಲ್ಲವೆಂದು ದೃಢವಾಗಿ ಹೇಳೆಬಹುದು. ದಂಡಿ ದಾಕ್ಷಿ 
ತ್ಯ. ಕನ್ನ ಡದ್ದೇಶದವನಾಗಿದ್ದುದೂ ಅಸಂಭವವಲ್ಲ; ಆದರೆ ಪೀಗೆ ಖಚಿತ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಆಧಾರ ಸಾಲದು. ರಾಜಶೇಖರನು ಮಹಾರಾಪ್ತ್ರದವನು. 
ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಗತಿಯೇನೆಂದರೆ, ನಾವು 
ಈಗಾಗಲೇ ನೋಡಿರುವಂತೆ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರನ್ನುಳಿದು . ಸ್ವತಂತ್ರ ವಿಚಾರಕ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಎಜು ಹನ್ನೊ ೦ದನೆಯ ಶತಮಾನವು ಮುಗಿಯುವುದರೊಳಗೆ 
ಸಂದುಹೋಗಿದ್ದರು. 3 ಸರಣ ಯಲ್ಲಿ, ಮಮ್ಮ ಟನ " ಕಾವ್ಯಪ ಪ್ರಕಾಶ' ವು 
ಪ್ರತಿಭಾಯುಗವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಪರಿಷ್ಕಾರಯುಗವನ್ನು ಸಾರಂ ದೆ. 
ಈಚಿನವರ ಗ್ರಂಥಗಳೆಲ್ಲ, ಒಂದೆರಡು ಅಪವಾದಗಳನ್ನು ಗಣಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟರೆ, 
ಚರ್ವಿತಚರ್ವಣ ಮಾತ್ರ. ಶಾಸ್ತ್ರನಿರ್ಮಾಪಕರ ಪ್ರತಿಭೆಯಲ್ಲಿ ಜೆಳಗು 
ತ್ತಿದ್ದ ಕಂಡವು ಉರಿದುಹೋಗಿ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಬೂದಿಯಾಗುತ್ತದೆ ; 
ಭರತ, ಧ್ವನಿಕಾರ ಮೊದಲಾದವರು ಹೂಡಿದ ವಾದಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದ 
ವಿಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಈಚಿನವರು ಎಷ್ಟೋಸಲ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಸೊ ತಿರುಳನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸದೆ, ನಿಸ್ಸಾರವಾದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಅನ ನುವಾದಮಾಡುತಾ, ರೆ. ಇಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೋಪೇಳೆ, ನಿರರ್ಥಕವಾದ ಪ ರ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು. ಹೋಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಒ೦ದು ಹೊರೆಯಾಗಿ ಮಾಡುತಾ. "ಈ. 
ಅಲಂಕಾರ ಪ ಸ್ರಸ್ಥಾನದ ಧ್ವಜಸ್ತಂಭವೆಂದು ನಾವು ಕರೆಯಬಹುದಾದ 
ಉದ್ಭಟನು ಅ೦ಗೀಕರಿಸಿರತಕ್ಕ ಅಲಂಕಾರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೪೧; ಆದರೆ 
ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾ ಮುಖ್ಯವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸದಿರುವ ಧ್ವನಿಪ್ರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಾದರೆ 
ಇವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಜಿಯ ಬಂದು ಕುವಲಯಾನಂದದಲ್ಲ ೧೨೪ಕ್ಕೆ 
ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆತ್ಚರ್ಯ ಕರವಾದದ್ದು ಧ್ವನಿಪ ಪ್ರಭೇದ ಕಲ್ಪನೆ ; 
ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯ' ಕಾರು ಲೆಕ ಹಾಕಿ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ೫,೩೦೪ ಬಗೆಗಳೆಂದು 


NS | 


೭. ವಿಶೇಜ ವಿಚಾರ ೧೧೧: 


ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ: ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಅವನು ಅವೆ ವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಉದಾ 
ಹರಣಿಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ ! 

ಈ ತಾಸ ದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಪ ಪ್ರಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಕೊರತೆಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ನೋಡಿದ್ದೇವಪ್ಪೆ , ಅವುಗಳನ್ನು ವಿ೦ಗಡಿಸುವ ಕಾರ್ಯವೂ ಹಿಂದೆಯೇ ಮೊದ 
ಲಾಯಿತು. "ಅಲಂಕಾರ ಸರ್ವಸ್ತ' ಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆಯುತ್ತಾ ಸಮುದ್ರ 
ಬಂಧನು ವಿರೂಪಿಸಿರುವ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಚ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ : 

"ಇಹ ವಿಶಿಷ್ಟ್‌ lus ಕಾವ್ಯಂ. ತಯೋಪ್ವ ಷೈಶಿಷ್ಟ್ಯಲ ಧರ್ಮಮುಖೇನ 
ವ್ಯಾಪಾರ ಮುಜೀನ ವೃ೦ಗ್ಯಮುಜೀನ ವಾ ಇತಿ ತ್ರಯಃ ಪಕ್ಷಣಃ. ಚಡ ಪಿ 
ಅ: ಎಕಾರತೋ ಗುಣತೋ ವಾ ಇತಿ ದ್ದೆ ದ ದ್ವಿತೀಯ್ಯೇಪಿ ಭಣಿತ ತಿಮ್ಮೆಚ a 
ಭೋಗಕೃತ್ಲೇನ ವಾ ಇತಿ ದೆ ಹಂ. ಇತಿ ಪಂಚಸು ಪಕ್ಷೇಷು ಆದ್ಯ “ದ್ಧ ಓದಿ 
ಭಿರಂಗೀಕ್ಕತ ತಃ ದಿತೀಯೋ ವಾಮನೇನ ತೃತೀಯೋ ವಕ್ರೋಕಿ ಜೀವಿತಕಾರೇಣ: 


ಚತುರೋ ಭಟ ) ನಾಯಕೇವ ಪಂಚಮ ಅನ೦ದವರ್ಥನೇನ . . , ?' (ಪು. ೩-೪) 
* ಇಲ್ಲ ವಿಶಿಪ್ಟವಾದ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳ್ಳೇ ಕಾವ್ಯ. ಅವುಗಳಿಗೆ: 


ವೈಶಿಷ್ಟ 5 ಬರುವುದು ಧರ್ಮದ ಮೂಲಕ, ವ್ಯಾಪಾರದ ಮೂಲಕ, 
ಅಥವಾ ವ್ಯಂಗ್ಯದ ಮೂಲಕ... ಹೀಗೆ ಮೂರು ಪಕ್ಷಗಳು. ಮೊದಲನೆಯದ 
ರಲ್ಲಿ [ಎಂದರೆ, ಧರ್ಮಪಕ್ಷದಲ್ಲ] ಅಲಂಕಾರದ ಮೂಲಕ ಅಥವಾ ಗುಣದ 
ಮೂಲಕ ಎಂದು ಎರಡು ಬಗೆ. ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ [ಎಂದರೆ, ವ್ಯಾಪಾರ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ] ಕೂಡ ಉಕ್ಕಿವೈಚಿತ್ರ್ಯದ ಮೂಲಕ ಅಥವಾ ಭೋಗೀಕರಣದ 
ಮೂಲಕ ಎಂದು ಎರಡು.ಬಗೆ : ಈ ಐದು ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು 
ಉದ್ಭ ಟಾದಿಗಳೂ, ಎರಡನೆಯದನ್ನು ವಾಮನನೂ, ಮೂರನೆಯದನ್ನು 
ವಕೊ ಕೆ ಜೀವಿತಕಾರನೂ, ನಾಲ್ಕ ನೆಯದನ್ನು ಭಟ್ಟ ನಾಯಕನೂ ಐದನೆ 
ಯದನ್ನು ಆನಂದವರ್ಧನನೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಸಮು 
ದ್ರಬಂಧನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ, ಅಲಂಕಾರ, ಗುಣ, ವಕೊ ದ್ರೀಕ್ತಿ, ಭೋಗ್ಗೀ 
ಕರಣ, ವ ್ಯ ೦ಗ್ಯ ಇಷ್ಛೆದರಲ್ಲ ಒಂದೊಂದೂ ಒಂದೊಂದು ಪ ಪಕ್ಷದ ಹೃ ದಯ. 
(ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ " ವೃಕ್ತಿವಿವೇಕ 'ಕಾರನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿತವಾದ ಅನುಮಾನದ 
ಹೆಸರನ್ನೂ ಎತ್ತಿ, ಅದು ವಿಚಾರಕ್ಷಮವಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಗಣನೆಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಮುದ್ರಬಂಧನು ಒತ್ತರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ.) 


2 ಧ್ವನಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ (ಮಿಶ್ರಭ್ಛೇದಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು) ೧೦,೪೫೫ ಆಗುವುದೆಂದು 
ಐವನಿಗೂ ಮೊದಲೇ ಮಮ್ಮ ಟನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದನು! (ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ, 1೪. ೪೪,) 


೧೧೨ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ದ. . ಅಲಂಕಾರ ಗುಣ ವ್ಯಂಗ್ಯಗಳಲ್ಲ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೆ 
ನ್ಯ ಕೊಡುವ ಪಕ್ಷಗಳು ನಮಗೆ ಆ! ಆಲಂಕಾರಪ್ಪ ಸ್ಥಾನ, ರೀತಿ 
ಇ i. ಧೈನಿಪ್ರಸ್ಸಾ 5 ಎ೦ಬ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಪರಿಚಿತವಾಗಿವೆ. ಅವು 
ಗಳಲ್ಲ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಇದ್ದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ, ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ, ಒಂದನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು 
ಖಂಡಿಸಿ ಉದಿಸಿದ ವಿದಾನ i ಮೋಡಿದರೆ ಪ್ರಸ್ಥಾನವೆಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ 
ಅವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಹವಾಗಿಷೆ. ಅವುಗಳ ಮುಖ್ಯ ತತ್ತ $ದೇವೆಂಬು 
ದನ್ನು ನಾವು ಈ ಮೊದಲೇ ಗಮನಿಸಿದ್ದೇಷೆ. ಇನ್ನು ಉಳಿದಿರ ತಕ 
ವೆಂದರೆ, "" ವ್ಯಾಪಾರ '' ಪ್ರಮುಖವೆಂದು ಸಮುದ್ರಬಂಧನು ನಿರ್ದೇಶಿಸ 
ಕುಂತಕ ಭಟ ನಾಯಕರ ಸಗಳು. ಗ್ಯ ವ್ಯಾಪಾರ್‌” ಅಂದರೆ ಹ 
ಕುಂತಕನ ಮತದಂತೆ ವಕ್ರಕವಿವ್ಯಾಪಾರಪೇ ಕಾವ್ಯದ ತೆದ್ದಾರ್ಥ ಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಭಣತಿವೈಚಿತ್ರ್ಯ ಅಥವಾ ವಕ್ರೋಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣ. . ಈ ವಕ್ರಕವಿ ವ್ಯಾಪಾ 
ರವು ಕವಿಪ್ರತಿಭಾ ವ್ಯಾಪಾರವೇ ಹೊರತು ಜೇರೊಂದಲ್ಲ. ಎಂದರೆ 
ಕುಂತಕನ ದೃಪ್ಟಿಯೆಲ್ಲಾ ಕವಿಪ್ರತಿಭೆಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯವು ಹೇಗೆ ರೂಪುಗೊಂಡು 
ಹೊರಹೊಮ್ಮು ವುದೆ೦ಬುದರ ಕಡೆಗೆ. ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಿಾಮಾಂಸೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ನೂತನ ಮಾರ್ಗ. "ವಕ್ರೋಕ್ತಿ''ಯಿಲ್ಬದೆ ಅಲಂಕಾ 
ರವೇ ಆಗದೆಂದು ಭಾಮಹನು ಹಿಂದೆಯೇ ಚ ನು; ಸುಂತಕನು ಅವ 
ನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ವಕ್ರೋಕ್ತಿಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದಾನೆ; ಆದಕಾ 
ರಣ ಇವನನ್ನು ಅಲಂಕಾರ ಪ್ರಸ್ನಾನಕ್ಕೇ ತೀರ ದು ಕೆಲವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅನ್ಯಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಕುಂತಕನಿಗೆ 
ಭಾಮಹನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ದೊರೆತದ್ದೆಲ್ಲ ಒಂದು ಸೂಚನೆ; ಅದನ್ನು ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲದೆ, ವರ್ಣವಿನ್ಯಾಸದಿಂದ ಪಿಡಿದು ಸಮಗ್ರ ಪ್ರಬಂಧ 
ದವರೆಗೆ ಎಲ್ಲತ್ಕೊ ಅನ್ಯಯಿಸಿದ್ದು ne ಕಾರ್ಯ. ಕುಂತಕನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಬೇರೆ A ಗ್ರ ೦ಥರಚನೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ತ ವಕೊ ಕ್ರ 
ವಾದವನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರ ಪ್ರಸ್ಥಾನವೆಂದೇ ಕರೆಯುವುದು ಉತ್ತಮ. 


ನೆ 


3 ಕೆಲವರು ಗುಣಕ್ಕೂ ರೀತಿಗೂ ಭೇದವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, ದಂಡಿಯದು ಗುಣಪಕ್ಷವೆಂದೂ 


' ಮಾಮನನದು ರೀತಿಪಕ್ಷನೆಂದೂ ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಹಾಗೆಯೇ, ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನು ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು 


ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವುದರಿಂದ ಅವನದನ್ನೂ ಒಂದು ಪ್ರಸ್ಥಾನವಾಗಿ ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೂಕ್ಷ್ಮ 

ವಾದ ಭೇದಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಒಂದೊಂದು ಪಂಗಡವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾ ಹೋದರೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಲಾಕ್ಷ 
ಚ U4 ಬ 

-ಣಿಕನಿಗೂ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಸ್ಥಾನವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದೀತು. ಸ 


We ಲ ಫ್‌ 


೭. ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ ೧೧೩ ' 


ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕುಂತಕನು ಒಂದು ತುದಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ, ಭಟ್ಟ 
ನಾಯಕನು ಇನ್ನೊಂದು ತುದಿಯಿಂದ ನೋಡಿದನು. ಕುಂತಕನಿಗೆ 
ಕಾವ್ಯವು ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭಾವ್ಯಾಪಾರವಾದರೆ ಇವನಿಗೆ ಅದು ಸಹೃದಯನ 
ರಸಾನು ಭವ ವ್ಯಾ ವಸ್‌ ವ ನಾಯಕನು ಕಾವ್ಯದ ಶಬಾ )ರ್ಥಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಎ ವಾಚಕನಿಗೆ ದ ಹೇಗೆ ೫೫೬ 
ಗುವುದೆಂದು ವಿಚಾರವಮಾಡಿದನು. 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ತತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಪೃಥೆಗ್ಯಿದುಃ | 
ಸ ತತ್ತ್ವೇನ ಯುಕೆ 5 ತು ವದಂತ್ಯಾಖ್ಯಾನಮೆ?ಶಯೋಕ | 
ದೈಯೋರ್ಗುಣತೆ ಸೀ ವ್ಯಾಪಾರಪ್ರಾಧಾವ್ಯೆ 4 ಸತ ಭಗೀರ್ಭವೇತ್‌ ॥ 
ಭಟ್ಟ ನಾಯಕನ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಅಭಿನಷಗುಪ್ತನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು « 
ಹಲವರು ಆಲ ಇ ಜಟ ಸುತ್ತಾರೆ; ಇದರ ಒಟ್ಟು ತಾತ್ಪ ರ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಪಿಸಬಹುದು : "" ಶಬ್ದ್ಬಪ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಮೋಡಿ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು [ಎಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ವೇದವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಗಣಿಸಿ 
ದರು. ಅರ್ಥವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದ ರೆ ಆಖ್ಯಾ ನ [ಎಂದರೆ, ಪುರಾಣಾದಿಗಳು| 
ಅಂದು ಕರೆಯು ತ್ತಾರೆ. ಇವೆರಡೂ ಬಂದರೆ, ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳೆರಡೂ] 
ಗೌಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಾರವು ಪ್ರಧಾನವಾದಲ್ಲಿ ಕಾವ ವಾಣಿಯಾಗುವುದು. 
ಇಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಪ್ರಕೃ ತವಾದದ್ದು ಕಾವ್ಯದ ವಿಷಯ." ಇದರಲ್ಲ ಶಬಾ ರ್ಥ 
ಗಳೆರಡೂ ಅಮುಖ್ಯ. ಶಬ್ದ ಬ PR ಅಭಿಥೇಯಾರ್ಥವು ಜ್‌ 
ಮೇಲೆ ಭಾವಕತ್ವ (ಅಥವಾ ಭಾವನಾ), ಭೋಗೀಕರಣ ಎಂಬ ಇನ್ನೆ ರಡು 
ಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆದು ವಾಚಕನಿಗೆ ರಸಾಸ್ಟಾದವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರ್ಯ 
ಜವನ ಸೀ ಭಟ್ಟನಾಯಕನು ಇಲ್ಲಿ "ವ್ಯಾಪಾರ '' ಎಂದು ಕರೆದಿರುವುದು. 
ಅವನಿಗೆ ರಸವೇ ಕಾವ್ಯದ ಸಮಸ್ತ pe ; ಆದರೆ ವ್ಯ೦ಜನಾವೃತ್ತಿ 


1 ಅಭಿನವಭಾರತೀ, 8. ೨೯೮. ಇಲ್ಲ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು " ಖ್ಯಪೌಾರ ' ಎಂದರೆ ಅಭಿಧಾ 
ವ್ಯಾಪಾರವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಐದು ಭಟ್ಟನಾಯಕನಿಗೆ ಸಮ್ಮತವೇ ಆಗಿದ್ದಲ್ಲ 
ಅಭಿಧಾವ್ಯಾಪಾರದೊಳಗ್ಗೇ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಜ್ಹಾನ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಭಾವನಾ ಭೋಗೀ 
ಕರಣಗಳ ತನಕ ಎಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೂ ಅಡಕವಾಗುವುವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಈ ಭಾವನಾ 
ಭೋಗೀಕರಣ ಎಂಬವುಗಳ ಸ ಸರೂಪಮೇನೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ೨೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ನಿರೂಪಿಸುತ್ತೇವೆ. 


* ಶಬ್ದಪ್ರಧಾನ, ಅರ್ಥಪ್ರಧಾನ ಎಂದರೇನು ಎಂಬುದರ ಏಚಾರ ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬರುತ. ದೆ. 


K.M. : 8 


೧೧೪ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಯುಂಟೆಂದು ಅವನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಅವನದೇ ಒಂದು 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಪ್ರಸ್ಥಾನೆವಾಯಿತು. ಭರತನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲೇ ರಸಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ್ಯವಿದ್ದುದು ನಿಜ; ಆದರೆ ಆನಂದವರ್ಧನನ ಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಅದನ್ನು ಯಾರೂ ಕಾವ್ಯಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಅನ್ವ್ಯಯಿಸಿರಲಿಲ್ಲ.  ಲೊಲ್ಲಟ, 
ಶಂಕುಕ ಮೊದಲಾದವರು ರಸನಿಪ್ಟತ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರಮಾಡು 
ವಾಗ ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದುದು ಅಭಿನಯಯೋಗ್ಯವಾದ ನಾಟಕ 
ವನ್ನೇ ಹೊರತು ಕಾವೃಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನಲ್ಲ. ಧ್ಯನಿವಾದವನ್ನು ಬಂಡಿ 
ಸಿದರೂ ಕೂಡ, ರಸವೇ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಾಣವೆಂಬ ತತ್ತ ವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
ಕಾವ್ಯದ ತಬ್ದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಅದು ಹೇಗೆ ಭಾವ್ಯವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಮೊದಲು ನಿರೂಪಿಸಿದವನು ಭಟ್ಟನಾಯಕನೆಂದೇ ತೋರುತ್ತದೆ. ' ಇವನ 
 ಭೋಗೀಕರಣ''ವಾದವನ್ನು ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ಖಂಡಿಸಿದನು ; ಆದರೂ : 
ನಾಟ್ಯಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ " ದಶರೂಪಕ ', " ಭಾವ 
ಪ್ರಕಾಶನ' ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ಜೀವಿಸುತ್ತಾ 
ಬಂದಿತು. ಆದಕಾರಣ ಭಟ್ಟನಾಯಕನದೂ ಒಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ ಮಾರ್ಗ 
ವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 

ಅಲಂಕಾರ ರೀತಿ ಧೃನಿಗಳಂತೆ ರಸ ಪ ್ರೈಸ್ಥಾನಪೆಂಬುದೂ ಒಂದು 
ಉಂಟೆಂದು ಕೆಲವು ಮಂದಿ ವಿಮರ್ಶಕರ ಮು ಇದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ 
ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಯಾರುಯಾರನ್ನು ಇಲ್ಲಗೆ ಸೇರಿಸಬೇಕು ? ಭರತನನ್ನೂ ಅವನ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರನ್ನೂ ಇಲ್ಲಗೆ ತರೋಣ ಎನ್ನಬಹುದು. ಹಾಗಾದರೆ 

ಖ್ಯಾನಕಾರರ ಮಲ ಅಭಿನವಗುಪ್ತ ನ ಸ್ಥಾನವೆಲ್ಲ? 
i ನದಲ್ಲೇ, ಧ್ವನಿಪ್ರಸ್ಕಾನದಲ್ಲೇ ? ಅನುಮಾನವಾದಿಯಾದರೂ, 
ರಸವೇ ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮವೆಂದು ಸಾರಿದ ಮಹಿಮಭಟ್ಟನೂ ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬರು 
ತಾನೋ? ಇನ್ನು, ಭೋಜರಾಜನೋ ?. ನಿಜವಾದ ವಿಷಯವೇನೆಂದರೆ, 
ಸಂಸ್ಕ ತದ ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕ ಮಾಮಾಂಸೆಯಲ್ಲ ರಸ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ವಾದವು 
ಕೇವಲ ಒ೦ದು ಪ್ರಸ್ಥಾನವಲ್ಲ; ಅದು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಸ್ಥಾ ನಗಳ ಗಮ್ಯಸ್ಥಾನ, 
( ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಕಥೆಯನ್ನು ಒಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ರಸಪ ತಿಪ್ಪಾ ಪನೆಯ' “ಥೆ 
(ಯೆಂದೇ ಯ ಇದರ ಮಜಲು ಮಜಲನ್ನೂ ನಾವು ಉದ್ದಕ್ಕೂ 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ ವೆ. [ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಒಂದು "ಗುಡಿಗೆ ತು 


೭. ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ ೧೧೫ 


ದರೆ, ಅಲಂಕಾರ ಪ ಶ್ರಸ್ಸಾನದವರು ಅದರ ಹೊರಗೋಡೆಯನ್ನು ಸುತ್ತುವು/ 
ದರಲ್ಲೇ ಕಾಲ ಕಳೆದರು ರಸವನ್ನೂ ಆ ಹೊರಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕೆತ್ತಿ 
ರುವ ಅನೇಕ ವಿಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಅವರು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಈ ಒಂದು 
ವಿಗ್ರಹವು ಮುತ್ತಾ ದರೂ ಮುರಿದುಬಿದ್ದ ರೂ ಗುಡಿಗೆ ಯಾವ ಭ೦ಗವೂ ತಟ್ಟು 
ಬಾತ ಅವರಿಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ರೀತಿ ಪ್ರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ರಸವು ಗುಡಿಯೊ ನಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿತು ; ಕಾವ್ಯಕ್ಕೈ ನಿಯತವಾದ Gen ಆದರೆ ಪ್ರಾವ ಮುಖ್ಯ 
ವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಗುಡಿಯ ದ್ವಾರಪಾಲಕ 
ನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಬಹುಡೋ ಏನೋ. ಧ್ಯನಿಕಾರನು ಬಂದು ರಸದ ಮಹತ್ತ 5 
ವನ್ನರಿತು ಒಳಪ್ಪೀಠದ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಸಿದಾಗ ಇಡೇ ಕಾವ್ಯಮಂದಿಶದ 
ಅಧಿದೈವವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಆದರೂ, ಈ ವಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣಪ್ರತಿ 
ಪ್ಯಾಪನೆಮಾಡಿದವನು ಅಭಿನವಗುಪ್ಶನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಾ 
ಗಲಾರದು. ಭಟ್ಟನಾಯಕ, ಮಹಿಮಭಟ್ಟ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ದೈವದ 
ಆರಾಧಕರೇ ಸರಿ; ಇವರಿಗೂ ಧ್ಯನಿಪ್ರ ಸ್ಥಾನದವರಿಗೂ ಆರಾದನೆಯ 
ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಭೇದ. ಇನ್ನು ಠಾವ ಲಕ್ಷಣದ ಲ್ಲೇ ರಸದ ಹೆರ ನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿ ಉದೊ ್ರೀಷಿಸುವ ಕಾರ್ಯ ವಿಶ್ವ ನಾಡನಿಗೆ ಉಳಿಯಿತು ; ಅಲ್ಲಂದ 
ಮುಂದೆ, ಅದನ್ನು ವಿರೋದಿಸತಕ್ಕ ಪನೆಂದರೆ ಜಗನ್ನಾ ಥನು ಮಾತ್ರ 
ಅವನೂ ಕೂಡ ರಸಧ್ಯನಿಯ ಪರಮರಮಣೀಯತೆಯನ್ನು ಮುಕ್ತಕಂಠ್ರ | 
ನಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಾನೆ. 


ರಸವು ಅನುಭವವಿಶೇಷ. ಲೋಕರೂಢಿಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಕರೆಯುವ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳು ಒಂದು ಉಪಕರಣ ಮಾತ್ರ. 
ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ಸಹೃದಯನ ಹೃ ದಯದಲ್ಲಿ ರಸಾನುಭನವುಂಟಾದಾಗೇ 
ಕಾವ್ಯವು ಕಾವ್ಯವಾಗತಕ್ಕದ್ದು. ಭಾರತೀಯ ಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರದ ಗಮನ 
ವೆಲ್ಫ್ಲ ಈ ಅನುಭವದ ಕಡೆಗೆ. ಸಾಮಾಜಿಕನಿಗೆ ಇದನ್ನು ಒದಗಿಸುವ 
ಸಾಮಗ್ರಿ ಯಾವುದು? ಅದರ ಸ್ವರೂಪವೇನು? ಅದರ ಅಂಗಾಂಗ 
ನಿನ್ಯಾಸ ಹೇಗಿರಬೇಕು? ಇದರಿಂದ ರಸನಿಪ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 
ಇದೆಲ್ಲದರ ವಿಷೇಚನೆಯೇ ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆಯ ಮುಖ್ಯ ವಸ್ತು. 
ಆದರೆ ಈ ಅನುಭವವು ಮೊದಲು ಕವಿಯ ಹೃ ದಯದಲ್ಲಿ ಉದಿಸಿ ಅವನ 
ಪ್ರತಿಭೆಯಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡು ಕಾವ್ಯದ ಶಬ್ಧಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮ 


೧೬ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸಹ 


ಬೇಕಷ್ಟೆ. ಇದನ್ನು ನಮ್ಮ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಅರಿತಿದ್ದರೂ, ಕವಿಗೆ ಅನುಭವ 
ಹೇಗೆ ಒದಗುತ್ತ ದೆ ಅದು ಕಾಷ್ಟ” ರೂಪವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಳೆಯುತ್ತದೆ 
ಏಂಬುದರ ನಿರೂಪಣಿಗೆ ಅವರು "ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಗಮನ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಇದು 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ವಿಷಯ. ಆದ 
ಕಾರಣ ಪ್ರಾಚ್ಯ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆಗಳು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಒಂದಕ್ಕೊ ಸ ಹೀ ಶಿ 

ಶುಪ್ಶ ದಾರ್ಶೆನಿಕರಿಗೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಾಗಲಿ ಇತರ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಯ ಗೌರವವೂ ಹುಟ್ಟ ಹಹಃ ತಾರ್ಕಿಕ ಮಾಮಾಂಸ 
ಕಾದಿಗಳನ್ನು ನೀರಸರೆಂದು ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಕುಚ್ಕೋದ್ಯಮಾಡಿರಲೂ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆಗೂ ಮಿಕ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದರ್ಶನಾದಿಗಳಗೂ ಸಂಬಂಧವಿರಲಿಲ್ಲಪೆಂದು "ಮಾತ್ರ ಎಂದಿಗೂ ಭಾವಿಸ 
ಕೂಡದು... ಭಾರತೀಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣವು ಕಿರಿಯ 
ಮಗುವೆಂದು ಪ್ರಾ ರಂಭದ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೇ ಗಮನಿಸಿದ್ದೇವೆ ; ಆದಕಾರ 
ಣವೇ ಅದು ಹಿರಿಯ ಶಾಸ್ತ ಕೈಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೀರಿ ದೃಢ 
ವಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ಲಕ್ಷಣಕಾರರಲ್ಲಿ ಹ ವ್ಯಾಕರಣ, ನ್ಯಾಯ, 
ಮಾಮಾಂಸಾ, ಮೇದಾಂತ ಹೊದಲಾದ ಶಾಸ ಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರವೀಣತೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದವರು ; ಅಭಿನವಗುಪ್ತನಂಥವರು ಶಾಸ್ತ್ರ 'ಸಾಹಿತ್ಯಗಳೆರಡರ ವಿವೇ 
ಚನೆಯಲ್ಲೂ ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ನಿರರ್ಗಳತೆಯಿಂದ ಮುಂದುವರಿದ ಸವ್ಯ 
ಸಾಚಿಗಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ ನವು ಕಾವ್ಯತತ್ತ K ನಿರೂಪಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ್ದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯದ 
ಶರೀರ ಶಬ್ದಮಯವಪ್ಪೆ ; ಶಬ್ದತುದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಕವಿಯ 
ಪ್ರ ಥಮ ಕರ್ತವ್ಯ. ಆದಕಾರಣ, ಭಾಮಹ, ವಾಮನ ಪೊದಲಾದವರ 
ಗೃಂಥಗಳಲ್ಲ ಕೀಡ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬೋಧಿ 
ಸಲು ಒಂದೊಂದು ಪ ಕರಣವೇ ಗಿದ ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ದ್ವನಿ 
ಪ್ರಸ್ಥಾನದವರಿಗೆ ವೈಯಾಕರಣರಲ್ಲಿ ಪರಮ ಗೌರವ; ಮೈಯಾಕರಣರ 
ಸೊ ೀಟವಾದವ್ನೇ ಧ್ಯನಿತತ್ತ್ಯ್ಯಕ್ಕೆ ಆಕರವೆಂದೂ ಅವರು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಜೆ ವ್ಯ೦ಜನಾವೃತ್ತಿಯೆ೦ಬ 'ತಬ್ನ ಮ್ಲಾ ್ಯಪಾರವೂಂದು ಜೀರೆ ಉಂಟೆಂದು 
ಪಾ ಚನ ವೈ ಯಾಕರಣರಾಗಲಿ ನೈಯಾಯಿಕರೇ ಮೊದಲಾದ ದಾರ್ಶನಿಕ 


೭. ವಿಶೇಷ ವಿಚಾರ ೧೧೭ 


ರಾಗಲಿ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ; ಮೊದಮೊದಲಲ್ಲಿ ಹಲವರು ಆಲಂಕಾರಿಕರೂ ಒಪ್ಪ 
ಲಿಲ್ಲಷಪೆಂದೂ ಆಗಲೇ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷದವರ ಆಕ್ಷೇಪಣಿಗಳ 
ಫಾ ಖಂಡಿಸಿ, ಅವರವರ ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ಅವರವರಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟು : 
ದ್ರ ವಿಸ್ಟಾ ಪನೆಮಾಡಲು ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕಕಾರನೂ ಅವನ ಪಕ್ಷದವರೂ ಅತಿ 
ತಯ ಬುದ್ದಿ ಕೌಶಲವನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಜೇಕಾಯಿತು. 
ಅವರ ಜಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ. ತಬ್ದವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಕುರಿತ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಾಗವು ಶಾಸ ಕ್ತ್ರಗಳ ನಾದದ ಯತು ಡಿ. 
ಹೀಗೆ ಮಿಕ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳೊಂದಿಗಿದ್ದ ಸಂಸರ್ಗವೂ ಸಂಘರ್ಪವೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವ ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಜೇರೆ ಬೇರೆ 
ಭಾರತೀಯ ದರ್ಶನಗಳು ಕಾವ್ಯವಿಸಾಮಾಂಸಕರ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೇ ಆಂತರಿಕ 
ವಾಗಿ ತಿದಿ ರುವ ಚ... 15] ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ 
ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದೆಂದರೆ, ರಸಸಿಪ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ವಾದಪ್ರಕರಣ. ಭಟ್ಟ 
ನಾಯಕನ " ಧುಕ್ತಿವಾದ''ವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ, ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು "" ಅಭಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ವಾದ ''ವನ್ನು ಸ್ಫಾಪಿಸಿದನಪ್ಪೆ. ಇವರಿಬ್ಬರ ಮತಗಳೂ ಅನುಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಸಾಂಖ್ಯ ಮತ್ತು ' ವೇದಾಂತ ದರ್ಶನಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿವೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ಪೊ ನಿ) ಉ೦. ಹಿರಿಯಣ್ಣನವರು ನಿದರ್ಶಿಸಿ, ಈ ಎರಡು. 
ದರ್ಶನಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಸೌಂದರ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ ಹೇಗೆ ಭಿನ್ನವಾಗುವುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ.” ದರ್ಶನಗಳ ಪ್ರಭಾವವು ಎದ್ದು ತೋರುವ 


6 "" There is no evidence to believe that 2/07/0728 was ever 
recognised by the ancient grammarians. Among the grammarians 
711658. has definitely supported vyafijand, and he lays much 
emphasis on the desirability of acknowledging it from the stand- 
point of grammar...” (P.C. Chakravarti: The Philosophy of 
Sanskrit EE p. 335.) 

ಧ್ವನಿತತ್ತ್ವವು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬಂದ ತರುಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಭಟ್ಟಜಯಂತನು ತನ್ನ "ನ್ಯಾಯ 
ಮಂಜರಿ'ಯಲ್ಲಿ, ಥ್ವನಿಕಾರನನ್ನು "" ಪಂಡಿತಂಮನ್ಯ ''ನೆಂದು ಪರಿಹಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ವೆ 
ತತ್ತ್ವದ ವಿಷಯದಲ್ಲ ತನ್ನ ವಿರೋಧವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಒಂದೆರಡು ಮಾತನ್ನಾಡಿ, ಅಪ್ಪಕ್ಕೇ' 
ಮನಸ್ಸು ಬದಲಾಯಸಿದವನಂತೆ, 

ಅಥವಾ ನೇದೃತೀ ಚರ್ಚಾ ಕವಿಭಿಃ ಸಹ ಶೋಭತೇ | 
ವಿದ್ವಾಂಸೋ*ಪಿ ವಿಮುಹ್ಯಂತಿ ವಾಕ್ಯಾರ್ಹಗಹನೆದ್ಟನಿ ! 
ಎಂದು ಮುಗಿಸುತ್ತಾನೆ | (ನ್ಯಾಯಮಂಜರೀ, ಪು. ೪೫.) 
? 1, Hiriyanna: ‘Indian Aesthetics’ (POC, I, Vol. 11). 


೧೧೮ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ಥಳ ಯಾವುದೆಂದರೆ ಕವಿಪ್ರತಿಭೆಯ ಸ್ವರೂಪ ಕಾರ್ಯ ಮೊದ 
ಲಾದವುಗಳ ವಿಚಾರ. ಲೌಕಿಕವೂ ವಿಳಂಬವೂ ಆದ ತರ್ಕಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಒಳಪಡದೆ, ದಿವ್ಯಪ್ರಭೆಯಂತೆ ಥಟ್ಟನೆ ಹೊಳೆಯುವ ಯೋಗಿಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಜ್ಞಾ ನಗಳು ಉಂಟೆಂದು ಅನೇಕ ದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ; 
ಇದರ ಸ್ವರೂಪಾದಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬಗೆಗಳಲ್ಲ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಾವ್ಯವಿಸಾಮಾಂಸಕರು 
ಕವಿಪ್ರತಿಭೆ ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ದಾರ್ಶನಿಕ ತತ್ತ ನ 
ಗಳ ಛಾಯೆ. ಸುವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣಿಗೆ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು 
ಕಾಶ್ಮೀರದ ಶೈವಾಗಮವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ ಶೈವಾಚಾರ್ಯ ; ಮಷಿಮ 
ಭಟ್ಟನು ನೈಯಾಯಿ:ಕನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವನ ಕಾವ್ಯಾನುಮಿತಿವಾದಪ್ಪೇ ಸಾಕ್ಷಿ; 
ಹೇಮಚಂದ್ರನು ಜೈನ ಸೂರಿ. ಈ ಮೂವರು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವ ಪ್ರತಿಭಾ 
ತತ್ತ ್ಯಗಳೂ ಅವರವರ ದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತವೆ." ಪೀಗೆ, 
ಒಬ್ಬನು ಅವಲಂಬಿಸುವ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅವನು ಒಪ್ಪುವ 
ಕಾವ್ಯತತ್ತ ಟೂ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವುದು ಸಹಜ, ಅನಿವಾರ್ಯ. ಕಾವ್ಯದ 
ತಾಯಿಬೇರು ಜೀವನ; ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆಯ ತಾಯಿಜೇರು ಜೀವನ 
| ಯಾಮಾಂಸೆ. 


* Gopinath 78718] : ‘The Doctrine of Pratibha in Indian 
Philosophy ' (ABORI, V) ನೋಡಿ. 
9 ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಮುಂದೆ ೧೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ದಿಜ್ಮ್ಮಾತ್ರವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಲಾಗು 
ತಡೆ. | 


ತರ 


ಎರಡನೆಯ ಭಾಗ 
ಕವಿ-ಕಾವ್ಯ-ಸಹೃದಯ 


೮. ವಿಷಯ ಪ್ರವೇಶ 

ಲಲಿತಕಲೆಗಳ ಮೂಲ ಎಂತಾದರೂ ಇರಲಿ; ನಾಗರಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ತ್‌ ಸೌಂದರೊ ಪಾಸ ಸನೆಯ ಸಾಧನಗಳಾಗಿವೆ. ಗೀತ, ನೃತ್ಛ, ಶಿಲ್ಪ 
ಚಿತ್ತ ಮೊದಲಾದವುಗಳಂತೆ ಕಾವ್ಯವೂ ಒಂದು ಲಲಿತಕಲೆ. ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ 
ಸಾಮಾನ್ಯಧರ್ಮವನ್ನು ಕೊ೦ಚಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿದರೆ ನಮಗೆ ಪ್ರಕೃತವಾದ ಕಾವ 
ಮಾಮಾಂಸೆ ಸುಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಕಲೆಯ ಜೆಳಕು ಮತ್ತೊಂದರ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೆ ಎರಡರ ಸ್ವರೂಪವೂ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಟುಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ನಮ್ಮ ಆಲ೦ಕಾರಿಕರು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಇತರ ಕಲೆಗಳಿಗೂ ಇರುವ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ವಿಚಾರಮಾಡಿಲ್ಲ. ಈ ಬಗೆಯ. 
ಪ್ರಪೇಶಿಕಯೇನೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯಸ್ಪ ಶೈ ರೂಪನಿರೂಪಣಿಗ್ಗ ನೇರವಾಗಿ 
ತೊಡಗುವುದು ಅವರ ಪದ್ಧತಿ. ಟಾ ಮೇಲಿನ ವಿ ಪಯವನ್ನು ಕುರಿತು 
"ದೈನ್ಯಾಲೋಕ'ದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಮಾತು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ ;' 
ಅದು ಲಲಿತಕಲೆಗಳ ಹೃದಯವನ್ನೇ ತೆರೆದಿಡತಕ್ಕದ್ಭಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಅದರ ಭಾವವನ್ನು ಕೆಲವು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವುದು ಆವಶ್ಯಕ. 

ಗಾಯನದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮೊದಲು ನೋಡೋಣ. ಇಂಪಾದ 

5 ಪರಂಪರೆಯೇ ಅದರ ಶರೀರ. ಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗಿರುವೆಂತೆ, 
ಗಾಯನದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಸ್ವರಕ್ಕೆ (ಅಥವಾ ಸ್ವರಸಮುಚ್ಚಯ ಯಸ) ಇಂಥ ಅರ್ಥ 
ಮೆಂದು ಯಾರೂ ನಾ ; ಎ೦ದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಗಾಯಕನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ ಅರ್ಥವೊಂದನ್ನು ಈ ಗಾಯ 
ನವು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿಸಿ ಶ್ರೋತೃವಿನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ನೇರವಾಗಿ ಮುಟ್ಟಿ ಸು 
ತ್ತದೆ. ಈ ಭರ್ನವು ಯಾವುದು? ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಿ ವಿಶೇಷವೂ ಅನುಭವ 


Ve 


1ಧ್ರ ಧ್ವನ್ಯಾ., . ೧೮೩, ೧೮೮, ೧೯೪, ೨೦೦ ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಸ : ವ್ಯಂಜಕತ್ವಮಸ್ತಿ ರಸಾದಿವಿಷಯಂ' (ಪು. ೧೯೪); 
“ ತಥೈವ ವ್ಯಂಜಕತ್ವಂ ವಾಚಕಾನಾಂ ಶೆಬ್ಬ್ಮಾನಾಂ ಅವಂಚಿಕಾನಾಂ ಚ ಗೀತಧ್ಯನೀನಾಂ 
ಅಶೆಬ್ಬರೂಪಾಣ್‌ಾಂ೨ ಚ ಚೇಪ್ಪಾದೀನಾಂ ಯತ್‌ ಸರ್ವೇಷಾಮನುಭವಸಿದ್ದಂ ತತ್‌ ಕನಾ 
ಭದ್ರೂಯತೇ (ಪು. ೨೦೦). . . . . 
೧೨೧ 


೧೨೨ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಿಾಮಾಂಸೆ 


ಪೇದ್ಯವೂ ಆನಂದಮಯವೂ ಆದ ರಸವಲ್ಲದೆ ಜೀರೊಂದಲ್ಲ. "ಭರತೇಶ 
ವೈಭವ' ದ ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣ : 
ಒಳಗುಮ್ಮಿ ದಾನಂದರಸ ತನ್ನ ತನು ತುಂಬಿ 
ತುಳುಕಿ ಹೆ೧ರಗೆ ಸೂಸುವಂತೆ | 
ತೆಳುವಸುಖಂ೦ದ ಬಾಯ್ಕೆ ರಯೊಳು ಸುಸ್ವರ 
ಹೊಳದು ಮೋಪಿಸುತಿದ್ದುದಾಗ ॥ (ವೀಣಾಸಂಧಿ, ೧೨) 

ಗಾಯನದ ಸ್ವ್ಯರವಿನ್ಯಾಸವು ಈ ರಸವನ್ನು ಸ್‌ಕಾಶಪಡಿಸುವ ಒಂದು 
ಸಾಧನ. ರಸಾನುಭವ ಮಾಡುವಾಗ ಈ ಸ್ವರಸಮುದಾಯದ 
ಅರಿವೂ ನಮಗೆ ಇರುತ್ತದೆ; ಅದು ನಿಂತ ಕೂಡಲೇ ರಸವೂ ವಿಚ್ಛೇದ 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸ್ವರಗಳೇ ರಸವಲ್ಲ. ಎಂದರೆ ಗಾಯನವು 
ರಸಕ್ಕೆ ವ್ಯಂಜಕ ಎಂದಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ನಾದವಿಶೇಪಕ್ಕೆ ನಿಯತವಾದ 
ಅರ್ಥ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ, ರಸಪ್ರಕಾಶವು ನಡೆಯುವುದು ಕೇವಲ 
ವ್ಯಂಜನಾವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಮಾತ ರ, ಅಂದು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ಗಾಯನದಲ್ಲಿ ಅವಾಚಕವಾದರೂ ಶಬ್ದ ಪುಂಟು, ನೃತ್ಯದಲ್ಲಾ ದರೆ 
ಶಬ್ದಸಂಪರ್ಕವೇ ಅನಾವತ್ಯಕ. ಸಮರ್ಥೆಯಾದ ನಟಿ ಕಣ್ಣನ್ನು ಅರಳಿಸು 
ವುದ: ಹೊರಳಿಸುವುದು, ಹುಬ್ಬನ್ನು ಬಿಗಿಯುವುದು, ತೋಳುಗಳನ್ನು 
ಆಡಿಸುವುದು, ಇಷೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಅಂಗಚಲನೆಗಳಿಂದ ಉಲ್ಲಾಸ, 
ಬಿತ್ತುಕ್ಕ, ಕೋಪ ಮೊದಲಾದ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳು 
ಹೀಗೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವ ಭಾವ ಯಾವುದೇ ಆಗಿರಲಿ, ಅದರಿಂದ ನಮಗೆ 
ಆನಂದಾನುಭವವುಂಟಾಗುವುದು ಸ್ಫಸಂವೇದ್ಯ.  ಮಾಲವಿಕೆಯ ನಾಟ್ಯ 
ವನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನೂ ನೀಲಾ೦ಜನೆಯ ನಾಟ್ಯವನ್ನು ಪಂಪನೂ ಭರತಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿಯ ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನೃತ್ಯಗಳನ್ನು ರತ್ನಾಕರನೂ 
ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ಓದಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಹೃ ದಯಪು ಅನಂದಪರಿ 
ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತಡೆ. ಆ ಬಗೆಯ ನೃತ್ಯವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರ ನೋಡಿದಾಗ ನಾವು 
ರಸಪರವತರಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಷೇ ಇಲ್ಲ. ಛಿ ಚಿತ್ಕವೃತ್ತಿವಿಶೇಷ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ನೃತ್ಯಕಲೆ ಅನುಸರಿಸುವುದು ವ್ಯಂಜನೆಯ ಮಾರ್ಗವೇ. 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಕಲೆಯ. ತನಕ ಕೂಡ ನಾವು ಹೋಗಬೇಕಾ 


* ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರ, ;;; ಅದಿಪುರಾಣ, 1; ಭರತೇಶವೈಭವ, ಪೂರ್ವನಾಟಕ 
ಸಂಧಿ ಮತ್ತು ಉತ್ತರನಾಟಕ ಸಂಧಿ. 


೮. ವಿಷಯ ಪ್ರವೇಶ ೧.೨೩ 


ಗಿಲ್ಲ... ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲೇ ಅಂಗಚೇಪ್ವೆ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯದು ಲೌಕಿಕಭಾವ. ಇದಕ್ಕೂ 
ರಸ ಕ್ಕೂ “ವ್ಯ ತ್ಯಾಸಪೇನೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ 


ಮಾಲೆ ಇಲ್ಲಿ ಅದರ ಪ ಪ್ರಸ್ತಾವ ಅನಾವಶ್ಯಕ. 


ಕಾವ್ಯದ ತಿರುಳೂ ರಸವೇ. ಇಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಂಕೇತಿತವಾದ ವಾಚ್ಯಾ 
ರ್ಥವಿದ್ದರೂ, ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿವಿಶೇಷವಾದ ರಸವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಲು 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಂಜನಾವ್ಯಾಪಾರವೇ ಗತಿ. ಪೀಗೆ, ೫ ಊ ನೃತ್ಯ, ಕಾವ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಕಲೆಗಳೂ ಒಂದೇ ಗುರಿಯನ್ನು ಒಂದೇ ದಾರಿಯಲ್ಲ 
ಮುಟ್ಟುತ್ತ ಷೆ. ಇದು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಸ್ಪಪ | ವಾಗುವುದು. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ. ನಾಟಕವು 
3% ತಲೆಗಳ ಸಮನ್ಯಯಸ್ಥಾನಪೆಂದು ನಾವು ಹಿಂಡೆಯೇ ಅರಿತಿದ್ದೇವೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಮಾತಿನ ಭಾಗವುಂಟು, ಅಭಿನಯ ಭಾಗವುಂಟು ; ಇವಕ್ಕೆ ಪೋಪ 
ಕವಾಗಿ ಬರುವ ಗಾಯನ ಭಾಗವುಂಟು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದರೊಡನೊಂದು 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ರಸಕ್ಕೆ ವ್ಯ೦ಜಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ರಸಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯೇ 
ಇವುಗಳ ಪರಮಾರ್ಥ. 


3 ಲಲಿತಕಲೆಯೆಂದರೆ ಕಾವ್ಯ, ಗಾಯನ, ನೃತ್ಯ, ನಾಟ್ಯ ಇವಿಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಚಿತ್ರ, 
ಶಿಲ್ಪ, ವಾಸು ಈ ಮೊದಲಾದವೂ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಅಲಂಕಾರಿಕರು ಮಾಸು, 
ಶಿಲ್ದಾದಿಗಳ ಹೆಸರನ್ನೇ ಎತ್ತುವುದಿಲ್ಲ. ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಎರಡು 
ಮಾತನ್ನು ಅಡಿದ್ದರೂ ಅದು ಮುಖ್ಯವಸ್ತುವಿನ ಪ್ರತಿಕೃತಿ ಅಥವಾ ಅನುಕರಣ ಮಾತ್ರವೆಂದು 
ಅವರ ಭಾವನೆ. . ಅದರಲ್ಲಿ ಜೀವಭೂತವಾದ ರಸವುಂಚೆಂದು ಅವರು ಒಪ್ಪುವಂತೆ ತೋರು 
ವುದಿಲ್ಲ. "' ಚಿತ್ರ ``ಕಾವ್ಯ, "" ಆಲೆಲ್ಯಪುಖ್ಯ''ವೆಂಬ ಕಾವ್ಯಾನುಕರಣ : ಈ ಹೆಸರುಗಳೂ 
ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವೂ ಮೇಲಿನ ಮಾತಿಗೆ ನಿದರ್ಶನ. ಆದರೆ, ಚಿತ್ರಕಲೆಯನ್ನು ಕ.ರಿತ 
ವಿರೂಪಣಿಗಳಲ್ಪ “ ಭಾವಚಿತ್ರ '' ವೆಂಬ ಪ್ರಭೇದದ ಹೆಸರು ಬರುತ್ತದೆ. " ಅಭಿಲಪಿತಾರ್ಥ 
ಚಿಂತಾಮಣಿ ' ಯಲ್ಲಿ ಐದರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೀಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ : 

ಶೈಂಗಾರಾದಿರಸೋ ಯತ್ರ ದರ್ಶನಾದೇವ ಗಮ್ಯ್ಮತೇ | 

ಭಾವಚಿತ ೨೦ ತದಾಖ್ಯಾತಂ ಚಿ [ತ್ರೈ] ಕೌತುಕಕಾರಕಂ | (i: ೯೪೧.೨.) 
ರಸಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಗುರಿಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಚಿತ್ರಗಳು ಉಂಟೆಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ಶಾಸ್ತ, ಕಾರರು 
ಅರಿತಿದ್ದುದು ಇದರಿಂದ ಸ್ಟುಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನಕವಿಗಳಂತೂ ಚಿತ್ರಕಲೆಗೆ ತುಂಬ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು ; 
ನಾಯಕನಾಯಿಕೆಯರ ಭಾವಾಭಿಷ್ಯಂಜನೆಗೆ ಚಿತ್ರವು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಸಾಧನವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ದ್ಡರು. "ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರ,' "ಶಾಕುಂತಲ,' "ರತ್ಮಾಪಳಿ' ಈ ಮೊದಲಾದ ನಾಟಕಗಳ 
ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲ ಚಿತ್ರಲೇಖನಕ್ಕಿರುವ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ. ಅದರಲ್ಲೂ "ಶಾಕುಂತಲ'ದ 
ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಕಂತನು ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಚಿತ್ರದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಓದಿದರೆ: 
ಕಾಳಿದಾಸನು ಚಿತ್ರಕಲೆಯ ಹೃದಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿದ್ಯನೆಂಬುದು ಸಪ ಮಾಗು 
ತ್ತದೆ. "ಕಾರ್ಯಾ ಸ್ಯೊಕತಲ್ಲೀನಹೆಂಸಮಿಥುನಾ » ಎಂಬ ಒಂದು ಪದ್ಯವೇ “ಸಾಕು. 


೧೨೪ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಹೆ 


ಲಲಿತಕಲೆಗಳ ಪ್ರಾಣ ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ಅದರೂ, ಅವುಗಳ ಶರೀರ 
ಗಳು ಮಾತ್ರ ಬೇರೆ ಬೇರೆ. ಕಾವ್ಯವು ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಸಹಿತವಾದ ಮಾತಿನ 
ರೂಪದಲ್ಲರುತ್ತದೆ; ಎಂದರೆ ಅದರ ಶರೀರವು ವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದ. 
ಗಾಯನವೂ ತಬ್ಬಾತ್ಮಕವೇ ಆದರೂ ಅದರ ಶಬ್ದವು ಅವಾಚಕ. ನೃತ್ಯ 
ವಂತೂ ಶಬ್ದರೂಪವಪೇ ಅಲ್ಲ. ಅದರ ಶರೀರ ಆಂಗಿಕಾಭಿನಯ. ಈ 
ಕಲೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅದರದರ ತರೀರವೊಂಡ್ಲೇ ಇಂದ್ರಿಯಗ್ಗೋಚರವಾಗ 
ತಕ್ಕದ್ದು ; ಈ ಶರೀರವೇ ಒಂದು ಕಲೆಯನ್ನು ಮತ್ತೊಂದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದು ವ್ಯಂಜನಾವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಕಲೆಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಗಳು ಏಳತಕ್ಕದ್ದೂ ಪರಿಹಾರವಾಗತಕ್ಕದ್ದೂ ಇದರ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಭಾವ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ. ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಶೀಲಸತ್ಕ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಅರಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಅವನ ರೂಪ ವೇಪ ನಡೆ ನುಡಿಗಳೇ ಅಧಾರ; ಅದ 
ರಂತೆಯೇ ಒಂದು ಕಲೆಯ ಸ್ವರೂಪವಿಶೇಪವನ್ನ ರಿಯುವುದಕ್ಕೂ ಅದರ 
ಶರೀರದ ವಿಷೇಚನೆಯೇ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನ. 
ಕಾವ್ಯದ ಶರೀರ ಮಾತು; ಆದರೆ ಮಾತೆಲ್ಲವೂ ಕಾವ್ಯವಲ್ಲ. ಶಬ್ದ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಅಪಾರವಾದದ್ದು. ಕಾವ್ಯ ಇದರಲ್ಲಿ ಅಮಸವಾದ ಒಂದು 
ನಿಜ; ಆದರೆ ಪ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಒಂದು ಪ್ರಾಂತ 
ಮಾತ್ರೆ. ಮಾತನ್ನು ನಾವು ಎಪ್ಪು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಎಪ್ಪು ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುತ್ತೇವೆ ! ಭಾಷೆಯೊಂದಿಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ ನಾಗರಿಕತೆಯೇ "ಇರುತ್ತಿ ರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಭಾಷೆಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ದಂಡಿ ಹೀಗೆ ವರ್ಣಸುತ್ತಾನೆ 
ಇಹ ಶಿಪ್ಲಾನುಶಿಪಾ ನಇಂ ಶಿಪ್ಪಾನಾಮಪಿ ಸರ್ವಥಾ | 
ವಾಚಾಮೇವ ಪ್ರಸಾದೇನ ತೋಕಯಾತ್ರಾ ಪ್ರವರ್ತತೇ ॥ 
ಐದಮಂಧಂತವೂ ಕ ಕೃತ್ಣಲ ಜಾಯೇತ ಭುವನತ್ರಯಂ | 
ಯದಿ ಶಬ್ದಾಹ್ವಯನಜ್ಯೋತಿರಾಸ೦ಸಾರಾನ್ನ ದೀಪ್ಯತೇ॥ 
(ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ, |, ೩-೪) 
"" ಭಾಷೆಗಳು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅನುಶಾಸನಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟವಾಗಿರಬಹುದು, 
ಬಿಟ್ಟವಾಗಿರಬಹುದು ; ಅಂತೂ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಅವುಗಳ. ಅನು 
ಗ್ರಹದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರ ಸಾಗುತ್ತಿದೆ. ಮಾತೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿ 
ಸಂಸಾರದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಜೆಳಗದೆ ಇದ್ದರೆ ಅಶ್ಲೇಷೆ ಭುವನತ್ರಯಪೂ ಕಗ್ಗತ್ತ 
ಲಾಗಿಬಿಟ್ಟೀತು.'' 


/ 


೮. ವಿಷಯ ಪ್ರವೇಶ ೧೨೫ 


ದಿನಗಟ್ಟಳೆಯ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಜನರು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡುವ 
ಮಾತಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಿರಲಿ. ತಮ್ಮ ಅನುಭವ ಆಲೋಚನೆಗಳ 
ಸಾರವು ತಲೆತಲೆಗೂ ಉಳಿಯುವಂತೆ ಕಾಪಾಡಲು ಅದರಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಜಿಳೆದು ಬಂದ ಗ್ರಂಥರಾಶಿಯೇ 
ವಾಜ್ಕಯ. (ಇದನ್ನು ಬರೆದಿಟ್ಟಿರಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಮೇದ 
ಗಳು ಎಷ್ಟೋ ಕಾಲದ ತನಕ ಕೇವಲ ಕಂಠಸ್ಥೆವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುವು; 
ಈಗಲೂ ಬಾಯಲ್ಲ ಉಚ್ಚರಿಸಿದಾಗಲೇ ಪೇದಮಂತ್ರಕ್ನೆ ಮಂತ್ರತ್ಯ ಬರು 
ಪುದು. ಇಂದಿಗೂ ಎಷ್ಟೋ ಹಳ್ಳಿಯ ಹಾಡುಗಳು ನಾಲಗೆಯ ತುದಿಯಿಂದ 
ಕಾಗದಕ್ಕೆ ಇಳಿದೇ ಇಲ್ಲ.) ಗ್ರಂಥಗಳು ಹಲವು ಬಗೆ. ನಮ್ಮ ಆಚಾರ 
, ವ್ಯವಹಾರಗಳು ಹೀಗೆಷೀಗಿರಬೇಕಂದು ವಿಧಿಸತಕ್ಕವೂ ಪಾರಲೌಕಿಕ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಒದಗಿಸತಕ್ಕ ವೊ ಕೆಲವು. ಇಹಲೋಕದ ಅನೇಕ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನಿಪ್ಕೈಪ್ವವಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವು ಹಲವು; 
ಬರೆದವನ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಓದುವವನೂ ಪಾಲುಗೊಂಡು ಅದರ ಆಸ್ವಾದ 
ದಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಮಾತಿನ ಮಾಯೆಗಳು. ಉಳಿದವು. 
ಹೀಗೆ ಬಹುಮುಖವಾಗಿರುವ ವಾಜ್ಮಯವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಆಲಂಕಾರಿ 
ಕರು ಪೇದ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ಕಾವ್ಯ ಎಂದು ಮೂರು ವರ್ಗವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸು 
ತಾರೆ. ಷೇದವು ಅಪೌರುಷೇಯಪೆಂದೂ ಅದರ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಅಲೌಕಿಕ 
ಪ್ರಭಾವವುಂಟೆಂದೂ ಅವರ ನಂಬಿಕೆಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದನ್ನೇ ಒಂದು 
ಪ್ರ ್ಯೇಕವರ್ಗವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ವೇದವು "" ಶಬ್ದಪ್ರಧಾನ ೫ ಎಂಡಿಕೆ 
ಇದರಲ್ಲ ಅರ್ಥವು ಮಾತ್ರ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ; ಅದನ್ನು ಒಳೆಕೊಂಡ ಶಬ್ದವು 
ಒಂದು ರ್ಲೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮುಖ್ಯ. ಮೇದಮಂತ್ರದಲ್ಲ ಒಂದು 
ಪದವನ್ನು ತೆಗೆದು ಸಮಾನಾರ್ಥಕವಾದ ಇನ್ನೊ೦ದು ಪದವನ್ನು 
ಅದರ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಇಡುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ; ಹೀಗೆ ಬದಲಾಯಿಸಿದರೆ ಮಂತ್ರದ 
ಮಹಿಮೆ ನಪ್ಪವಾಗುತ್ತದೆ.. ಅಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ವರ್ಣವನ್ನಾಗಲಿ ಸ್ವರ 
ವನ್ಮಾಗಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಮಾಡಿದರೂ ಪ್ರ ಬಲವಾದ ದೋಪವು ಸಂಘಚಟಿಸು 
ತ್ರಡೆ* ವೇದದ ವರ್ಣಾನುಪೊರ್ವಿಗಿರುವ ಈ ಅಲಾಕಿಕಮಪಿಮೆ 
3 ಇಂದ್ರಶತ್ರುರ್ವರ್ಥಸ್ವ'' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದ ಉಚ್ಚಾರಣಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ಕರ 


ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದದ್ದರಿಂದ, ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾಗಿದ್ದ ವೃತ್ರಾಸುರನು ಇಂದ್ರನ 
ಕೈಯಿಂದಲೇ ಹತನಾದನಂತೆ. 


೧೨೬ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಎರಡನೆಯ ವರ್ಗವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ವೇೇದದಂತೆಯೇ ಶಾಸ್ರ್ರೇತಿ 
ಹಾಸಪುರಾಣಗಳು` ಕರ್ತವ್ಯಾಕರ್ತವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಜೋದಧಿಸಿದರೂ ಇವು 
ಗಳಲ್ಲ ಶಬ್ದಕ್ಕಂತಲೂ ಅದರಿಂದ ಶಿಳಿಯಬರುವ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಬೆಲೆ 
ಹೆಚ್ಚು; ಇಲ್ಲಿ ಪದಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿದರೂ ಹದೋಪವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಆದಕಾರಣ ಶಾಸ್ತ್ರವು " ಅರ್ಥಪ್ರಧಾನ''. ವಿಷಯವನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಸ್ಪಪ್ಪ 
ವಾಗಿ ನೇರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವುದು ಶಾಸ್ತ್ರದ ಕಾರ್ಯವಾದದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ಅರ್ಥವು ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯ 
ಮೂರನೆಯ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ವೂ ಮುಖ್ಯ 
ವಲ್ಲ, ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವೂ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ಈ ಎರಡೂ ಅನುಕ್ತವಾದ 
ಬೇರೊಂದು ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾಗಿ ಅದನ್ನು ವ್ಯಂಜಿಸುತ್ತವೆ.. ಹೀಗೆ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವಮೇ ತಿರುಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಧ್ವನಿ ಪ್ರಧಾ 
ನವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ, ಶಸಪ್ರಧಾನವೆಂದೆೇ ಕರೆಯಬಹುದು. 
ವಾಜ್ಮಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿಂಗಡಿಸಲು ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣಪುಂಟು. ವೇದ, 
ಶಾಸ್ತ್ರ, ಕಾವ್ಯ ಈ ಮೂರರಿಂದಲೂ ಮಾನವನಿಗೆ ಕರ್ತವ್ಯಾಕರ್ತವ್ಯಗಳ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಒದಗುತ್ತದೆ... ಆದರೆ ಒಂಡೊಂದರಿಂದ ಅದು ಬರುವುದು 
ಒಂದೊಂದು ರೀತಿಸುಲ್ಲಿ. ಈ ಭೇದವು ಮುಂದೆ ೧೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅದರ ನಿರೂಪಣೆ ಅನಾವಶ್ಯಕ. 
ಮೇಲಿನ ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ, ಪೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮುಜಿ ೀದ್ದೇಶವು 
ಜ್ದಾ i ಯಾದ ಕಾರಣ ಹೇದವನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಗುಂಪಿಗ್ಗೇ 


5 ಶಾಸ್ತ ್ರೈ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳನ್ನೊ ಸೇರಿಸುವುದು ಹಿಂದಿನ ಸಂಪ್ರದಾಯ. 
ಆದರೆ ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತಗಳನ್ನು ಕಾವ ್ಯಕೋಟಿಗೇ ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಅನಂದವರ್ಥ 
ನನು ಇವುಗಳನ್ನು ಕಾಪ್ಯಗಳಂತೆಯೇ ಪರಿಗಣಿಸಿ ಇವುಗಳ ಮುಖ್ಯ ರಸವೇನೆಂದು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ (ಧ್ವನ್ಯಾ., ಪು. ೨೩೭-೩೯). 

6 ಈ ""ಶಬ್ದ ಪ್ರಧಾನ,” "" ಅರ್ಥಪ್ರಧಾನ '' ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ಮೊದಲು ಕಾಣ 
ಬರುವುದು ಭಟ್ತವಾಯಕನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ (ಅವನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಅಥ್ಯಾಯದಲ್ಲ ಪು. ೧೧೩ರಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದೇವೆ). ಅವನ ಮತದಂತೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ವೆಂದರೆ ವೇದ. "" ಆಖ್ಯಾನ” ವು ಪುರಾ 
ಉಾದಿಗಳನ್ನು ಒಳಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅವನು "" ವ್ಯಾಪಾರ ಪ್ರಧಾನ '' ವೆಂದು ಕರೆದ ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ಧ್ವನಿಪಕ್ಷದವರು “ ಧ್ಹನಿಪ್ರಥಾನ '' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಭಟ್ಟನಾಯಕನ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಈಚಿನ ಅಲಂಕಾರಿಕರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಿರೂಪಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣಿಗೆ, "ಏಕಾವಳೀ', 1. ೪.೬; "ಪ್ರತಾಶರುದ್ರೀಯ', 8. ೮. ಇವ 


ಬಾ 


ರಿಗೆ ಮೊದಲೇ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು "" ವ್ಯಾಪಾರೋ ಯದಿ ಧೃನನಾತ್ಮಾ ರಸಸ್ವಭ :ವಃ ತನ್ನಾ - 


ಪೂರ್ವಮುಕ್ತಂ '' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನು (ಧೃನ್ಯಾ. ಲೋಚನ, ಪು. ೨೭). 


೮. ವಿಷಯ ಪ್ರವೇಶ ೫ ೧೨೩ 


ಸೇರಿಸಿದರೂ ಸರಿಯೆ, ಅದರ ವಿಷಯವು ಪಾರಲೌಕಕಜ್ಞಾ ನವಾದ ಕಾರಣ 
ದರ ಮಾತನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೈ ಬಿಟ್ಟರೂ ಸರಿಯೆ, ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ವಾಜ್ಮಿಯ 

ಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರ, ಕಾವ್ಯ ಎಂದು ಎರಡೇ ಮುಖ್ಯ ಧಾಗಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು? 

ರ ಕ್ಕ ಸ ಮತೆ ಕೆಲವು ವ ತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಗಮನಿ ಸಬಹುದು. 

ರೈ ವರ್ಮ್ಮನೀ ಗಿರೋ ದೇವ ತತ ಚ ಕವಿಕರ್ಮ ಚ! 


ಗನ 
ಪ್ರಜ್ದೊ ಪಟ್ಟ ತೆಯೋರಾದ್ನ ೦ ಪ್ರಶಿಭೋದ್ಧವವುಂತಿಮಂ ॥|* 
ಗ್ಬೇವಿ 
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೦ 
ಕಾವ್ಯ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ಜನಿಸಿದ್ದು; ಕೊನೆಯದು 
ಧಡಿ ಯಿಂದ ಉದ್ಭ ವಿಸಿದ್ದು.'' ಭಟ್ಟ ತೌತನಡೆಂದೇ ತೋರುವ ಈ ಉಕ್ತಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಕಾವ್ಯ ಗಳಿಗಿರುವ ಭೇದವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತದೆ. 


ಆ ಪ್ರಜ್ಞ >> ಎಂದರೆ ಅರಿಯುವ ಶಕ್ಕಿ.. ಹಿಂದೆ ಆದದ್ದ ನ್ನ್ನ ನೆನೆಯುವುದು ' 


“ಪ್ಕೃತಿ” ಈಗ ನಡೆಯುವುದನ್ನು ಪರಿತೀ ಲಿಸುವುದು ಗ )ಿ”; ಮುಂಡೆ 
ನಿದ ಊಪಿಸುವುದು "" ಮತಿ''; ನಮ್ಮವರ ನ ಈ 
ತ್ರಿಕಾಲದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಒಳಕೊಳ್ಳುತ್ತಡೆ? ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿ 
ಸುವ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೆಂಬುದು ವಿಚಾರ, ಅನುಶೀಲನ, ಊಹೆ, ಹರೀಕ್ಷ--ಈ 
ಮೊದಲಾದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿಭಜನೆಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ, 
ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮಾನವನ ಬುದ್ಧಿಯ ಕಾರ್ಯವೇ ಬಹಳ ; ಚಿತ್ತ 
ವೃತ್ತಿಯ ಉದ್ರೇಕಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದೆಲ್ಲ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಾಗುತ ಡೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅರಿವು ಉಂಟೆಂಬುದು ವಿಜ; ಆದಕಾರಣ 


ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಬೀಜವಾದ ಪ್ರತಿಭೆಯೂ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ. 


ಆದರೆ ಇದು ಉದಿಸುವುದು ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದಾಗ, ಇದು 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದು ಸಂಯೋಜನೆಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ; ಇದರ ಗಮನವೇ 


ಜಾ 


' ರಾಜಶೇಖರನ ಕಾವ್ಯವಿಸಾಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಕಾಣುವುದು ಇದೇ ವಿಭಾಗ: 
"* ಇಹ ಪಿ ವಾಜ್ಕಿಯಂ ಉಭಯಹಾ ಶಾಕ ೨ಂಕಾವ್ಯಂಚ..... ತಚ್ಚ ದ್ವಿಧಾ. - 
ಅಖ್‌ರುಷೇಯಂ' ಪೌರುಸ್ಛೇಯಂ ಚ. ಅಪೌೌರುಪೇಯಂ ಶ್ರುತಿಃ '' (ಪು. ೨). 
" ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶದ "ಸೆಂಪ್ರದಾಯಪ್ರಕಾತಿನೀ'  ಮ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ಪು. ೧೩ರಲ್ಲ 
ಗಿದಾಹ, ತೆವಾಗಿದೆ (FE ಟಿ 01109) - 
ನ್ಯ ಎತರ್ಯ್ಯತೀತವಿಷಯಾ ಮತಿರಾಗಾಮಿಗೊ( ಚರ್‌ | 
ಬುದ್ಧಿ: ಸ್ತಾತ್ಕ್ಮಾಲಿಕೀ ಜ್ಞೇಯಾ ಪ್ರಜ್ಞಾ ತ್ರೊಕಾಲಿಕೀ ಮತಾ! (ಮೇಲಿನದೇ, ಪು.೧೨) 
ರಾಜಶೇಖರನು 4 ಬುದ್ಧಿ > ಯನ್ನು ಜಾತಿವಾಚಕವಾಗಿಟು, ಎಕೂಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ಮೃತಿ, ಮತಿ, 
ಪ್ರಜ್ಞಾ ಎಂಬ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಕದ್ರಿ ಸುತ್ತಾನೆ (ಕಾವ್ಯ ಮಾಾಮಾಂಸಾ, ಪು. Wy 


k 0 « ಪ್ರಜ್ಞಾ ) ನವನವೋಲ್ಲೇಬಶಾಲನೀ ಪ್ರತಿಭಾ ಮತಾ'' (ಭಟ್ಟತೌತನ ವಾಕ್ಯ). 


ವಿಗೆ ಮಾರ್ಗಗಳು ಎರಡು: ಒಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ, ಇನ್ನೊಂದು 


೧೨೮ ಭಾರತೀಯ ಕಾವಪ್ಯಮಿಾಮಾಂಹೆ 


ಬೇರೆ. ಆದಕಾರಣ ಶಾಸ್ತ್ರರಚನೆಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಪ್ರ ಜ್ಞೆಯೂ ಕಾವ್ಯರಚನೆಗೆ 
ಜನನಿಯಾದ ಪ ತಿಥೆಯೂ ವಸ್ತುತಃ ಅತಿಭಿನ್ನ ವಾಗುತ್ತ ವೆ. 

ಇನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರ ಕಾವ್ಯಗಳ ಗುರಿಯೂ ಜೇರೆ. ಶಾಸ್ತ್ರದ ಉದ್ದೇಶವು 
ತತ್ತ್ವಪ್ರತಿಪಾದನೆ. ಇದು ಸತ್ಯ, ಇದು ಅಸತ್ಯ ಎಂದು ಒರೆಹಚ್ಚಿ ನೋಡು 
ವುದೇ ಇದರ ಕಾರ್ಯ. ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯವು ತಪ್ಪಾಗದಿರುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅನುಮಾನ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರ ಮಾಣಗಳನ್ನು ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಅವ 
ಲಂಬಿಸಬೇಕು. ಪೀಗೆ, ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ವಿಷಯವು ಸರಿಯೆನಿಸ 
ಜೀಕಾದರೆ, ಗ್ರಾಹ್ಯೈವಾಗಬೇಕಾದರೆ, ತನ್ನಿಂದ ಹೊರಗಿರುವ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಒಳಪಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದ ಬಗೆಯೇ ಬೇರೆ. 
ಕಾವ್ಯದ ಗುರಿ ರಸಾನುಭವ. ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಅನುಭವವೊಂಡೇ ಪ್ರಮಾಣ. 
ತನಗೆ ಅದು ದೊರೆತರೆ ಉಂಟು, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಇಲ್ಲ: ಅನುಭವ ಪಡೆದ 
ವನ ಮುಂದೆ ಬೇರೊಬ್ಬರು ಬಂದು ಅದು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಎಪ್ಪು ಯುಕ್ತಿ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದರೂ ತನ್ನ ಅನುಭವ ಮಿಥ್ಯಷೆಂದು ಅವನು 
ಒಪ್ಪು ವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಅನುಭವ ದೊರೆಯದಿದ್ದ ವನಿಗೆ ಯಾರೆಪ್ಟು ತಪಥಮಾಡಿ 
ಹೇಳಿದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಪೀಗೆ ಕಾವ್ಯಾನುಭವಕ್ಕೆ 
|! ಪ್ರಮಾಣಾಂತರದ ಹಂಗಿಲ್ಲ. ಅನುಭವಪೇ ಅದರ ಸತ್ಯ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಯಬರತಕ್ಕದ್ದು ದಿಟವೇ ಸುಳ್ಳೇ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಅನುಮಾನಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ತಂದೊಡ್ಡಿದರೆ ಅವರು 
ಉಪಹಾಸಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾರೆ. ರಸಾನುಭವದೊಂದಿಗೆ, ಅದರ ಮೂಲ 
ಕವೇ, ತತ್ತ್ಯಜ್ಞಾನಾದಿಗಳು ವಾಚಿಕನಿಗೆ ಬರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವೆಲ್ಲ ಆನು 
ಪಂಗಿಕ ಫಲಗಳು. ಅವು ಬರಲಿ, ಬಾರದಿರಲಿ; ಕಾವ್ಯತ್ಯಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲ. 

ಶಾಸ್ತ ಕಾವ್ಯಗಳ ಗುರಿಯೂ ದಾರಿಯೂ ಬೇರೆಯಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
ವಿಷೆಯವಾಗದ ವಸ್ತು ಯಾವುದುಂಟು ? ಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಂಗತಿಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ 


ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಬರಬಹುದು. ಆದರೆ ಕಾವ್ಯ ಮಂದಿರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ಕೂಡಲೆ | 
ಅವುಗಳ 1 ವೇ ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತದೆ. ಅ ಗ್ರಪಿಸ ವುದಕ್ಕೆ ಕಂಿನತಾಗಿ | 


11 "" ಠಾವೃವಿಷಯೇ ಚ ವ್ಯಂಗೃಪುತೀತೀನಾಂ ಸತ್ಯಾಸೆಶ್ಯನಿರೂಪಣಸ್ಯ ಅಪ್ರಯೋ | 
ಜಕತ್ಸುಮೇವೇತಿ ತತ್ರ ಪ್ರಮಾಣಾಂತರಪ್ಯಾಪಾರಪ ಪರೀಕ್ಷಾ. ಉಪಹಾಸಾಯೆ 3ವ : ಸಂಪ ೫ 


ದೃತೇ.'”  (ಧ್ಯನ್ಯಾ., ಪು. ೨೦೩.) 


» 


CAAT LE El 


೮. ವಿಷಯ ಪ್ರಪೇಶ ೧೨೯ 


ತಲೆನೋವು ಬರಿಸುತಿದ ವು ಇಲ್ಲಿ ಆರ್ದ್ರವಾಗಿ ಆಹ್ಲಾ ದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪ ವಾಗಿದ್ದು ದೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ಈ ಮಾರ್ಪಾಡನ ನ್ನು ರಾಜತೇಖರನು ಮ ಸುಂದರವೂ ಸತ್ಯವೂ ಆದ 
ಉಪಮೆಯಿಂದ ಸ್ಪಪ್ಪ ಪಡಿ ಸಿದ್ದಾನೆ : 
ನ್‌ ಸೊಕ್ತಿಪ್ಯಾದ್ರಿಯತೇ ಕವಿಃ | 
ಸೂರ್ಯಾಲಶವ ಇವೇಂದೌ ತೇ ಕಾಂಚಿದಂಚಂ೨ ಕಾಂತತಾಂ ॥ 
(ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸಾ, ಪು. ೩೮ ) 
“" ತರ್ಕಕರ್ಕತವಾದ ಯಾವ ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ ಕವಿ ತನ್ನ ಸೂಕ್ತಿಗಳಲ್ಲ 
ಆದರದಿಂದ ಎಡೆಗೊಡುತಾ ನೋ, ಅವೆಲ್ಲ ಚಂದ್ರ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ 
ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಂತೆ ಅತಿಶಯವಾದ ರಮಣೀಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 
ತ ಕಾವ್ಯದ ಮೇಲ್ಮೆ. ಕಾವ್ಯದ ಸ್ಪರ್ತದಲ್ಲೇ ಈ ಸೊಗಸು ಇರುವುದ 
ರಿಂದ, ಶಾಸ್ತ್ರ ವೆಂದರೆ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟು ತೆ ಸುಶುಮಾರಮತಿಗಳು ಕೂಡ ಅದೇ 
ಪಯವನ್ನು "ಕಾವ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲ ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಕಾವ್ಯವೂ ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯ ಖರಡು ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಪ್ರಕಾರ 
ಗಳು ; ಒಂದೇ ವಾಜ್ಮಯದ ಎರಡು ಶಾಖೆಗಳು. ಒಂದರ ಗುಣಲೇಶದ 
ಸ್ಪರ್ಶವೇ ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕಿಲ್ಲದಂತೆ, ಒಂದರ ಪ ಭಾವಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಿಕ್ಕ ದಂತೆ ವದು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಸಾಧ್ಯ ? ಶಾಸ್ತ್ರ, ಕಾವ್ಯ 
ಲ೦ಬುದು ತೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ತುದ್ಧ ವಿಭಾಗ. ವ ನ 
ಕೇವಲ ತುಪ್ಪ ಶಾಸ್ತ್ರ ದೊಳಗೆ ಕೂಡ ಉಕ್ತಿ ಸೌಂದರ್ಯ ಸ್ತ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಕಾಣದೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ; ಕಾವ ದಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಕೆ ರಸವ 
ಮಾರ್ಪಡದೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಉಂಡುಂಡೆಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದುಂಟು. ಈ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾವು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಬೇಕು. 


3 ಶಾಸ್ತ್ರ ೨» ಕಾವ್ಯ ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಭಾಗಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನು “ ಶಾಸ್ತ ) 
ಕಾವ್ಯ,” "" ಕಾವ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ) '' ಎಂಬ ಇನ್ನೆರಡನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತಾನೆ (ಸುವೃತ್ತತಿಲಕ, 1. ೪). 
“ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾವ್ಯ ಕ ದಲ್ಲಿ' ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಖುಮೊಜ್ಞಿಗಳಿನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವುದೇ ಪ್ರಧಾನೋ 
ದ್ರೇಶ; ಇದರ ಶೈಲ ಸರಸವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು ತೋರು 
ತ್ತ "ಡೆ. ವ್ಯಾಕರಣ, ಅಲಂಕಾರ, ಛಂದಸ್ಸು. .ಈ ಬಗೆಯ ಲಕ್ಷಣಶಾಸ ರ ಗಳ ವಸ್ತುವಿಗೆ 
ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ರಚಿಸಿದ್ದು "" ಕಾವ್ಯ ಶಾಸ್ತ '; ಇದಕ್ಕೆ "ಧಟ್ಟ 
ಕಾವ್ಯ ' ಒಂದು ನಿದರ್ಶನ... ಈ ಕೊನೆಯ ಜಾತಿಗೆ ಸೆ ಸೇರುವ ಗೆ AA ನಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ವಿರಳ, Fn 8ಕಪೂ ಹೌದು. ಮೂರನೆಯ ಬಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಲೆಂದು ಹಾರ್ಯೈೈಸೆಬಹುದು. 


ಸ್ತ ಕವಿತ್ವ ಕಾವ್ಯಕವಿತ್ವ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಡ ಕವಿಗಳೂ ಉ ಪಯೋಗಿ 
ಸುತ್ತಿ ದಃ ರು. 3೬ 33ಆಡಾರ್ಯನ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೦೪೯) ಜಾತಕೆತಿಲಕದಲ್ಲ ಇವು ಬಂದಿವೆ. 
(ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆ ॥, ಪು. ೭೫ ನೋಡಿ.) 


9 K.M. 


೧೩೦ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಹೆ 


ನಮ್ಮ ಪ್ರಕೃತ ವಿಷಯವಾದ ಕಾವ್ಯದ ಕಡೆಗೇ ಇನ್ನು ತಿರುಗೋಣ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹೆಂಬ'3 ಇನ್ನೊ ೦ದು ಹೆಸರೂ ಉಂಟು. ಈಗಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪದ್ಧ ತಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, ಕಥೆ, ಕವನ, ನಾಟಕ ಮೊದ 
ಲಾದ ಗದ್ಯಪ ಪದ್ಯಾ ತ ಡಿ ಗೆ _೦ಹರಾತಿಗೆಲ್ಲ ಸಾಪಿತ್ಯ ವೆಂಬ ಒಟ್ಟು 
ಹೆಸರನ್ನೂ, ಏಕ ಪಡ ್ಯರೂಪವಾಗಿರುವ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಕಾವ್ಯ, ಕವನ, 
ಕವಿತೆ ಈ ತಾರ್‌ ಹೆಸರನ್ನೂ ಅನ್ಯಯಿಸುವ ರೂಢಿ ಬರುತ್ತಿ ದೆ. ತ 
ಹಿಂದಿನ ಲಕ್ಷಣಕಾರರು ಈ ಭ್ಲೇದವೇನನ್ನೂ ಪರಿಗಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದೂ ಕಾವ್ಯವೇ, ಗದ್ಯದಲ್ಲರುವುದೂ ಕಾವ್ಯವೇ, ಚಂಪುವಿನಂತೆ 
ಎರಡನ್ನೂ ಮಿಶ್ರವಾಗಿ ಉಳ್ಳದ್ದೂ ಕಾವ್ಯವೇ.'" ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯಪದ್ಯ 
ಗಳು ಜೊತೆಗೂಡಿಯೇ ಬರುಪವಸೆ ಫೈ; ಅದೂ ಕಾವ್ಯವೇ. ಛಂದೋಬದ್ಧ 
ವಾಗದಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕಾವ್ಯತ್ಯವೇ ಅಳಿಯುವುದೆಂದು ಅವರು ಭಾವಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. " ರಘವಂಶ' ದಂತೆ, " ಶಾಕುಂತಲ ' ದಂತೆ, " ಕಾದಂಬರಿ” ಯೂ 
ಅವರಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾವ್ಯ. ಯಮಕ, ಅನುಪ್ರಾಸ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ 
ಗಳ ಹಾಗೆ ಛಂದಸ್ಸೂ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಅಲಂಕಾರ ಮಾತ್ರವೆಂದೂ 
ನಿಯತಗುಣವಲ್ಲಪೆ೦ಂದೂ ಅವನು ಭಾವಿಸಿದ್ದ ಹಾಗೆ. ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
| ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಾನವು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕಾವ್ಯಚರ್ಚೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಪ್ರಮುಖವಾದ 
! ವಿಷಯ; ಇದನ್ನು ಕುರಿತು ಬಲು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ವಾದಘರ್ಪಣ ಅಲ್ಲಿನಡೆ : 


| ದಿದೆ. ಭಾರತೀಯ ಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಾ ದರೆ, ಕಾವ್ಯತತ್ತ ; ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 


| 


ಛಂದಸ್ಸಿನ ಹೆಸರೇ ಬರಲಿಲ್ಲ... ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ವೃತ್ತ ವು ರಸಾಭಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಉಚಿತವೋ ಅನುಚಿತವೋ ಆಗಬಹುದೆಂದು ಅವರು ಅರಿತಿದ್ದರು; 


13 ""ಸಹಿತ'' ಎಂದರೆ ಜೊತೆಗೂಡಿದ್ದು ; ಐದರ ಭಾವವೇ "" ಸಾಹಿತ್ಯ''. ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳು ಜೊತೆಗೂಡಿರುವುದರಿಂದೆ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂಬ ಹೆಸರು ಇದಕ್ಕೆ ರೂಢಿಯ 
ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. “ಶಬ ರ್ಥ ಸಹಿತೌ ಕಾಷ್ಯಂ' ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ. 
ಇದರ ವಿಚಾರ ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕೆ೪ವು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ, 
14" ಪದ್ಯಂ ಗದ್ಯಂ ಚ ವಿಶ್ರಂಚ ತತ್‌ ತಿ ಢವ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಂ” (ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ : 
i ೧೧). ಸ 

15 ಉದಾಹರಣಿಗೆ, ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶದ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ;“: 

ವ್ಯಂಜಕಮೇತದ್ವೃತ್ತ ೦71 (wii. ನ ವೃತ್ತಿ). 

ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನು " ಸುವೃತ್ತ ತಿಲಕ ದೆ ೩ನೆಯ ವಿನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ವೃತ್ತ 
ಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉಪ ಪಯೋಗಿಸಟೇಕೆಂದು ಕೆಲವು ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಕೆಲವು 
ವೃತ್ತ, ಗಳಿಗೂ * ಗುಣ ' ಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕುರಿತು ನಾಲ್ಕು ಮಾತು ಹೇಮ 
ಚಂದ್ರನ ' ಕಾಖ್ಯಾನುಶಾಸನ' ದ ೪. ೧ರ ಮೇಲಿನ ಜ್ಯಾಖ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಯಾವ 
ರಸಕ್ಕೆ ಯಾವ ಛಂದಸ್ಸು ಹೊಂದುವುಡೆಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತ ಸೆಂಕ್ಞಿಪ್ತ ವಿವೇಚನೆ ಭರತನ 
ನಾಟ್ಯ ಶ ಎಸ್ತ ದಲ್ಲಿಯೇ 'ತಲೆದೋರಿದೆ (ii. ೧೧೪ಮುಂದೆ). 


೮. ವಿಷಯ ಪ್ರವೇಶ ೧೩೧ 


ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯದ ವಿವೇಚನೆಯನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಛಂದಶ್ಶಾಸ್ಟ ಕ್ಕೆ 
ಬಿಟ್ಟರು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸತಕ್ಕ ಇನ್ನೊ ೦ದು ವಿಷಯವ 
ಸಂಸ ತದಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸಿ ಗೆ ವಿಧವಿಧವಾದ ಉಪಯೋಗವಿತು.. ಗದ್ಯಕ್ಕಿಂತ 
ಪದ್ಯವನ್ನು ನೆನಪಿಟು ಕೊಳ್ಳುವುದು ಸುಲಭ. ಆದಕಾರಣ ಕಾವ [ಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ತರ್ಕ, ಮಾಮಾಂಸಾ, ವೈದ್ಯ, ಜೊ ತಿಷ ಮದನಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಛಂದೋಬದ್ಧ ವಾದ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದರು; ಕೋಶ ನಿಘಂಟುಗಳೂ ಪದ್ಯರೂಪ 
ದಲ್ಲೇ ರಚಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಛಂದಸ್ಸಿನ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಅತಿ ವಿಶಾಲ 
ವಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ, ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಛಂದಸ್ಸು ಖಾಸಲೆಂದಾಗಲ 
ಛ೦ದಸ್ಸಿದ್ದ ಹೊರತು ಕಾವ್ಯವಾಗದೆಂದಾಗಲ ಲಕ್ಷಣಕಾರರು ಭಾವಿಸಲು: 
ಆಗಲಿಲ್ಲಪೆ೦ದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಆದರೂ, ಕವಿಗಳ ಒಲವೆಲ್ಲ ಪದ್ಯದ ಕಡೆಗೇ ಇತ್ತು. ಸಂಸ ಹೈ ತದಲ್ಲೂ 
ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ತಗ ಪದ್ಯ ಕಾವ್ಯಗಳು ಅಸಂಖ್ಯವಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿ, ಗದ್ಯಕಾವ್ಯಗಳು ಅತಿ ಕು ಇದಕ್ಕೆ ಎಡಿ. 
ಗದ್ಯ ಪದ್ಯ SS ಯ ನಾಟಕ, ಚಂಪು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತ. ಭಾವವು 
ವಾಗಲಿ ಗದ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪದ್ಯವನು | ಕವಿ ಆತ್ರಯಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆರ್ದ್ವವಾದ ಭಾವವು ಕವಿಹೃದಯದಿಂದ ಛಂದ್ಕೋಬದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮು ಶ್ರಿದ್ದಿತು.. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಶೋಕವು ಶ್ಲೊ (ಕವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿ 
ನಿದ್ದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷ. ಕವಿಗಳಿಗೆ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪಕ್ಷಪಾತ ಎಪ್ಪ ರಮಟ್ಟಿಗಿದ್ದಿ 
ತೆಂದರೆ, ಹ ಆಪೂಪ ೫. ಗದ್ಯ ವನ್ನು ಶು ಅದನ್ನು ಇಂವ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಲಯಾನುಗುಣವಾಗಿ ರಚಿಸುತ್ತಿ ದ ರು; ಒಮ್ಮೊ ಮ್ಮ, " ವೃತ್ತ 
ಗಂದಿ”ಯೇ ಮೊದಲಾದ ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ಯ ದ ಛಾಯೆಯನ್ನೇ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ತರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ "" ಕಾವ್ಯ ಟೆ ಶಬ್ಧವು ಗದ್ಯ ಪದ್ಯ ಗಳರಡಕ್ಕೂ 
ಅನ್ಯಯಿಸಿದರೂ ಅದರ ಬಸುಪ ಭಾಗವು ತ ರೂಪದಲ್ಲೇ ಕ 
ಇದೆ. 


೯, ಕಾವ್ಯ ಲಕಣಗಳು 
ಲ 


ತಾನು ನಿರೂಪಿಸಲು ಕೈಕೊಂಡ ವಸ್ಮುಪಿನ "`'ಲಕ್ಷಣ''ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು 
ಕಡಮೆಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ ಹೇಳುವುದು ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರನಿಗೆ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಒದ 
ಗುವ ಸಮಸ್ಯೆ, ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕುವ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ಭೌತವಸ್ತುಗಳ ಲಕ್ಷಣ 
ವನ್ನು ಕುರಿತೇ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೋ ವಿವಾದಗಳು ಹುಟ್ಟುವಾಗ, ಅನುಭಷೈಕ 
ಸಾಕ್ಷಿಕವಾದ ಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ತಪ್ಪಿಲ್ಲದಂತೆ ಹೇಳಲು ಹೊರಡು 
ವವನು ಸಾಹಸಿಕನೇ ಸರಿ. ಲಕ್ಷಣವು ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅತಿ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿ, ಅವ್ಯಾಪ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಡೋಪಗಳಿರಕೂಡದು; ಸಜಾತೀಯ 
ವಿಜಾತೀಯಗಳೆರಡರಿಂದಲೂ ಪ್ರಸ್ತುತವಿಷಯವನ್ನು ಗೆರೆಯೆಳೆದಂತೆ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಬೇಕು ; ಹೀಗೆ ಕಲ್ಪಿಸತಕ್ಕ ಲಕ್ಷಣವು ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಡಲೆಯಾಗದೆ 
ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಅರ್ಥ ಕೊಡಜೇಕು. ಅಂತೂ ಲಕ್ಷಣಕರಣವು ತುಂಬ ತೊಡ 
ಕಿನ ಕೆಲಸ. ಈ ಕಪ್ಪವನ್ನು ಅರಿತದ್ದರಿಂದಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕು, ನಮ್ಮ 
ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಷೊದಮೊದಲಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ 
ನಿಷ್ಕರ್ಪಿಸಿ ಒಂದು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿಡುವ ಪ್ರಯಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 
«ಶಬ್ಧಾರ್ಥಾ ಸಹಿತೌ ಕಾವ್ಯಂ”  (" ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳು ಒಂದುಗೂಡಿ 
ಕಾವ್ಯ'') ಎ೦ದಿಷ್ಟು ಹೇಳಿ ಭಾಮಹನು' ತ್ರಪ್ಪಿಪಟ್ಟನು. "ಶರೀರಂ 
ತಾವದಿಪ್ಪಾರ್ಥವ್ಯವಚ್ಛಿನ್ನಾ ಪದಾವಲ್ಲೀ''  ("" [ಕಾವ್ಯದ] ಶರೀರ 
ವೆಂದರೆ ಇಪ್ಪವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನುಳ್ಳ ಪದಸಮೂಹ'') ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕಾವ್ಯಶರೀರವಿದೆಂದು ದಂಡಿ" ಸೂಚಿಸಿದನು. ವಾಮನನು. " ಕಾವ್ಯ 
ಶಬ್ಲೋಯಂ  ಗುಣಾಲಂಕಾರಸಂಸ್ಕ ಎತೆಯೋ8 ಶಬ್ದಾರ್ಥಯೋರ್ವ 


ರ್ತತೇ '' (""ಕಾವ್ಯ ಏಂಬ ಶಬ್ದವು ಗುಣಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಪರಿಷ್ಕಾರ, 


ಹೊಂದಿದ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ'') ಎಂದು ಒಂದು 


1 ಭಾಮಹ ; ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ, |. ೧೬. 

2 ದಂಡೀ : ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ, |. ೧೦. 

ಇಲ್ಲ ""ಇಷ್ಟ'' ಎಂದರೆ ಪ್ರಿಯ, ರಮ್ಯ ಎಂದು ಅಪಾತತಃ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಅದರೆ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶದ ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಿಬ್ಬರೂ ""ಐಪ್ಪ-ವಿವಕ್ಷಿತ' ಎಂದು 
. ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. (ಎಂ. ರಂಗಾಚಾರ್ಯದ ಸಂಸ್ಕರಣವನ್ನು ನೋಡಿ.) 


4 ೧೩೨ 


೯, ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣಗಳು ೧೩೩ 


ಕಡೆ 3 ಹೇಳಿ, . ""ರೀತಿರಾತ್ಮಾ ಕಾವ್ಯಸ್ಯ'' ("ರೀತಿಯೇ ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮ'') 
ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ" ಹೇಳಿದನು. ಆನಂದವರ್ಧನನು ಕೂಡ 
ಒಂದು ಪರಿಷ್ಕೃತವಾದ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. "" ಕಾವ್ಯಸ್ಯಾತ್ಮಾ 
ಧ್ವನಿಃ ("ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮ ಧ್ವನಿ”), ""ಸಹೃದಯಹೃದಯಾಹ್ಞಾದಿ 
ತಬ್ದಾರ್ಥಮಯತ್ನಮೇವ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣ೦'' (" ಸಹೃದಯರ ಹೃದಯ 
ವನ್ನು ಆಹ್ಲಾ ದಗೊಳಿಸುವ ಶಬ್ಬಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಪ್ರಚುರವಾಗಿರುವುದೇ 
ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣ''), ""ತಶಬ್ದಾರ್ಥಯೋಃ ಸಾಪಿತ್ಯೇನ ಕಾವೃತ್ಯೇ....'' (""ತಬ್ದಾ 
ರ್ಥಗಳು ಕೂಡಿ ಕಾವ್ಯವಾಗುವಲ್ಲಿ....'')5--ಪೀಗೆ ಅವನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾದ ಲಕ್ಷಣ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯಸ್ಟರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಹೊರಟ 
ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿ ಅದರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಹೇಳೆ 
ಬೇಡವೆ? ಅದನ್ನು ಹೇಳದೆಯೇ ಆನಂದವರ್ಧನನು ವಿಷಯನಿರೂಪಣಿಗೆ 

ಮುಂದುವರಿದಿರುವನೆಂದು ಮೆಹಿಮಭಟ್ಟನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿಯೂ ಇದ್ದಾನೆ." 
ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ರಚಿಸಿ, ಅದರ 
ಒಂದೊಂದು ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಸಮರ್ಥಿ 
ಪಿದ ಮೊದಲನೆಯ ಲಕ್ಷಣಕಾರನು, ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವಮಟ್ಟಿಗೆ, ಕುಂತಕೆ, 

ಶಬ್ದಾರ್ಥಾ ಸಹಿತೌ ವಕ್ರಕನಿವ್ಯಾಪಾರಶಾಲನಿ | 
ಬಂಧೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಕಾವ್ಯಂ ತದ್ಭಿದಾಹ್ನಾದಕಾರಿಣಿ॥ 

(ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ಜೀವಿತ, ;, ೭) 
“ವಕ್ರ ಕವಿವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದೂ, ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನು೦ಟು 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ಧೂ ಆದ ಬಂಧದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೊಂಡ ಶಬ್ದಾರ್ಥ್ಹಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಕಾವ್ಯ''. .ಈ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಕುಂತಕನು ಕೊಟ್ಟು, ದೀರ್ಪವಾಗಿ 


3 ಪಾಮನ : ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಸೂತ್ರವೃತ್ತಿ,1. ೧. ೧ವೃತ್ತಿ_. 

"ಗುಣವದಲಂಕ್ಕತಂ ಚ?ಮಾಕ್ಯಮೇವ ಕಾವ್ಯಂ'' ಎಂಬ ರಾಜಶೇಖರನ ಉಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಇದರೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ (ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸಾ, ಪು. ೨೪). 

4 ವಾಮನ : ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಸೂತ್ರವೃತ್ತಿ, ಸ ೨. ೬. 

5 ಧ್ವನ್ಯಾ., i ೧; ಧನ್ಯಾ, ಪು. ೬; ಧೈನ್ಯಾ., ಫು. ೨೪೦... ಈ ಕೊನೆಯ ಎರಡು 
ಉಕ್ತಿಗಳು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷದವರ ಮಾತಿನ ನಡುವೆ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಅನಂದವರ್ಧನನಿಗೆ 
ಅವು ಅಸಮ್ಮತವಲ್ಲ. 

6 ವ್ಯಕ್ತಿವಿವೇಕ, ಪು. ೧೩೯. 


೧೩೪ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ವಾದವು ಸಂಸ್ಕೃತಕಾವ್ಯೈಮಾಮಾಂ 
ಸೆಯ ಕೊನೆಯ ಮಾತಲ್ಲವಾದಕಾರಣ, ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಈ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ನಾವು: ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು ಅನಾವಶ್ಯಕ. 
"ಶಬ್ಬಾರ್ಥಾ ಸಹಿತೌ ಕಾವ್ಯಂ'' ಎಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತು ಕುಂತಕನು 
ಹೇಳುವೆ ಮಾತುಗಳು ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿವೆ. ಮುಂದೆ ಆ ವಿಷಯ ವಿರೂಪ 
ಣಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸೋಣ, 

ಧ್ವನಿಮಾರ್ಗದವರಲ್ಲಿ ಮಮ್ಮ ಟನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಲಕ್ಷಣವು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿದೆ. "ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ'ದ ಪ್ರಾರಂಭಭಾಗದಲ್ಲೆ (1. ೪) 


"" ತದದೋಪೌ ಶಬಾ ರೌ ಸಗುಣಾವನಲಂಕೃತೀ ಪುನಃ ಕಾ ಮಿ 


""ಅದು [ಎಂದರೆ, ಕಾವ್ಯವು] ದೋಪವಿಲ್ಲದ, ಗುಣಸಪಿತವಾದ ತಬ್ಬಾರ್ಥ 
ಗಳಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೃಚಿತ್ತಾಗಿ ಅಲಂಕಾರವಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ 
ಉಂಟು '' ಎಂದು ಅವನು ಸೂತ್ರಿಸಿದನು. ಈ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಭಾಮಹ 
ವಾಮನಾದಿ ಪ್ರಾಚೀನಾಲಂಕಾರಿಕರ ವಚನಗಳಿಗೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವೇನೂ ಕಾಣಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರಂತೆಯೇ ಇವನೂ ಗುಣ, ಹೋಪ 
ಅಲಂಕಾರ- ಇವುಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಜಪಿಸಿದಪ್ಪರಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ಮುಸಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ; ಕಾವ್ಯಜೀವಿತವಾದ ರಸಧ್ವನಿವಿಚಾರವನ್ನೇ ಏಶ್ತಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣ ಪರಿಪ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಮಮ್ಮ ನಿಂದ ಒಂದು ಉಪಕಾರ 
ವಾಗಿದೆ: ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯತಸ್ಥಾನವಿರಲ್ಲೇ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 
ಅಂಬುದನ್ನು ಅವನು ಕ್ರೋಡೀಕರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅಲಂಕಾರ 
ವಿರಜೇಕೆಂಬುದೇ ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ; ಸೂತ್ರದ ಮಾತಿನ ಬಗೆಯಲ್ಲೇ 
ಇದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ; ಅಪ್ಪೇ ಅಲ್ಲ; ಅದರ ಮೇಲಿನ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
" ಸರ್ವತ್ರ ಸಾಲಂಕಾರೌ '' (""ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಶಬ್ಬಾರ್ಥಗಳು 
ಅಲಂಕಾರಸಪಿತವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತ ಪೆ'') ಎಂದು ಜಾಯಿಬಿಟ್ಟೇ ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾನೆ... ಇದರೆ ಅಪ್ಪ ಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲಿಸದೆ, "" ಕೃಚಿತ್ತು ಸ್ಫುಟಾಲಂಕಾರ 
ವಿರಹೇ್ತಪಿ ನ ಕಾವ್ಯತ್ವಹಾನಿಃ'' ("" ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ ಮಾತ್ರ ಸ್ಫುಟವಾದ 
ಅಲಂಕಾರವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಕಾವ್ಯತ್ಯಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯಿಲ್ಲ'') ಎಂಬುದನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ 
\ ದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ಸೂತ್ರದ ಮೇಲಿನ ವೃ ತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ವಿಚಾರಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ಅವನು ಜಾಗ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವುದು. 


| ೯್ಮ ಕಾವೈಲಕ್ಷಣಗಳು ೧೩೫ 


ಮಮ್ಮ ಟನ ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಹುಳುಕುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು ಸುಲಭ. 
ಆದರೂ ಹೇಮಚಂದ್ರನ್ನೇ ' ಮೊದಲಾದವರು ಅದನ್ನೇ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರು. ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣ ನಿಷ್ಕರ್ಪೆಗೆ ವಿಶೇಷ ಗಮನಕೊಟ್ಟು, 
ಹಿಂದಿನ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ ಉಕ್ತಿಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ, ಖಂಡಿಶಿ, ತಮ್ಮದೇ 
ಒ೦ದು ಹೊಸ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಹೊರಟ ಪ್ರಮುಖ ಆಲಂಕಾರಿ 
ಕರು ವಿಶ್ವನಾಥ ಜಗನ್ನಾಹರಿಬ್ಬರೇ.  ಮವಮ್ಮುಟನ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಪರಿಷ್ಕರಿಸುವ ಪ್ರ ವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ವಿಶ್ವನಾಥನಿಗೆ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದ ಆರಂಭದಲ್ಲೇ 
ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯಿತು. ಅವನು "ಅದೋಪಾ 
ಸಗುಣಕಾ , »' ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಯ ಪದಪದವನ್ನೂ ಉಜ್ಜಿನೋಡಿದನು : 
ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅದೋಪಣಳಿ'' ಎಂದು ಹೇಠಿಸಬಹುದೆ ? ಹೋಪರಹಿತ 
ವಾದ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳೇ ಕಾವ್ಯ ಎಂದಾದರೆ, ಕಾವ್ಯಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ವಿಷಸುವಾಗುವ ' 
ಕೃತಿಗಳು ಅತಿ ವಿರಳವಾದಾವು; ಅಥವಾ ಆ ಹೆಸರೇ ಯಾವುದಕ್ಕೂ 
ಸಲ್ಪಡೆ ಹೋಗಬಹುದ. ಒಂದು ದೋಪವೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಗ್ರಂಥರಚನೆ 
ಮಾಡುವವರು ಯಾರುಂಟು? ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲೊಂದು ಇಲ್ಲೊಂದು 
ದೋಪವಿದ್ದರೂ ಅದು ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದರೆ, ಉತ್ತಮಕಾವ್ಯವೆಂದೇ 
ಅದನ್ನು ಅಂಗ್ಲೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಾವು ದೋಪ 
ಷೆಂದ) ಭಾವಿಸುವ ಶ್ರುತಿಕಟುತ್ವ ಮೊದಲಾದವು ರಸಕ್ಕೆ ಕು೦ದು ತಾರ 
ದಿದ್ದ ರೆ ಅವನ್ನು ದೋಪಹಪೆಂದೇ ಗಣ್‌ಸುವುದಿಲ್ಲ ; ಉದಾಹರಣಿಗೆ ಕರ್ಸಶ 
ವರ್ಣಗಳ ಜೋಡಣಿ ಶ್ರ೦ಗಾರರಸದಲ್ಲಿ ಡೋಪಷೇ ಹೊರತು, ರೌದ್ರರಸ 
ದಲ್ಲಿ ಅದು ಅದೋಪವಪ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಉಪಾದೇಯವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು 
ವಾದಕ್ಕಾಗಿ, ""ಅದೋಪೌ'' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ""ಈಪಡ್ಜೋಪೌ'' (""ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೋಪ ವನ್ನುಳ್ಳವು'') ಏಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದರೆ, ಅಪೂರ್ವವಾಗಿ ಡೊರೆಯ 
ಬಹುದಾದ ನಿರ್ದೋಪ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾವ್ಯತ್ವ  ತಪ್ಪುತ್ತ ಡೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರವಾಗಿ "" ಒಂದುವೇಳೆ ದೋಷವಿದ್ದರೆ, ಅದನ್ನು ಕೊಂಚವಾಗಿ 
ಉಳ್ಳವು'' ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದರೆ, ಇದು ಕಾವ್ಯಲಘ್ರಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸತಕ್ಕ 
ವಿಷಯಪೆ? ರತ್ನದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಅದರ ಹುಳುಕುಗಳ 
ಮಾತನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಎತ್ತುತ್ತಾ ರೆಯೆ? ರತ್ನದಲ್ಲಿ ಗೀರುಪಾರುಗಳು 


7 “ಅದೋಪೌ ಸಗುಣ ಸಾಲಂಕಾರ್‌ೌ ಚ ಶಬ್ಮಾರ್ಥಾ ಕಾವ್ಯಂ'' (ಹೇಮಚಂದ್ರ : 
ಕಾಪ್ಯಾನುಶಾಸನ, ಪು. ೧೯). 


೧೩೬ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಹೇಗೋ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಡೋಪಗಳು ಹಾಗೆ. ಅವು ಇದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ರತ್ನದ 
ರತ್ನತ್ಯವಾಗಲಿ, ಕಾವ್ಯದ ಕಾವ್ಯತ್ಯವಾಗಲಿ ಧ್ಯಂಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ; ಉಪಾ 
ದೇಯತೆ ಮಾತ್ರ ಕುಗ್ಗುತ್ತದೆ. 

ಇನ್ನು ""ಸಗುಣ್‌ಾ'' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದ ವಿಮರ್ಶೆ. ಧ್ವನಿತತ್ತ್ವದ 
ಪ್ರಕಾರ ಗುಣಗಳು ಮೂರೇ ಮೂರು : ಮಾಧುರ್ಯ, ಓಜಸ್ಸು ಮತ್ತು 
ಪ್ರಸಾಥ. ಶೃಂಗಾರ, ಕರುಣ ಹೊದಲಾದ ಕೆಲವು ರಸಗಳನ್ನು ಅಸ್ಕ್ಯಾದ 
ಮಾಡುವಾಗ ಹೃದಯವು ವಿಶೇಪವಾಗಿ ಆರ್ದ್ರವಾಗುತ್ತದೆ; ಕರಗಿಹೋಗು 
ವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಪೀಗಾಗುವುದು ರಸದ ಮಾಧುರ್ಯಗುಣದಿಂದ. 
ವೀರರೌದ್ರಾದಿರಸಗಳ ಅನುಭವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೃದಯವು ದೀಪ್ತ 
ವಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ; ರಸದ ' ಈ ಉಜ್ಜ್ವಲತೆಗೆ ಓಜ 
ಸಂದು ಹೆಸರು. ಇನ್ನು ಯಾವ ರಸಷೇ ಆಗಲಿ, ಅನುಭವ 
ಗ್ಲೋಚರವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ-- ಒಣಗಿದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಅಗ್ನಿ 
ಯಂತೆ, ತುಭ್ರ ವಾದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ನೀರಿನಂತೆ--ಹೃ ದಯವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿ 
ಸುತ್ತದೆ; ಇದೇ ಪ ರ್ರ ಸಾದ A ಹೀಗೆ ಈ ಮೂರೂ ರಸ 'ಧಮನಣಳಿ. 
ಆತ್ಮದ ಗುಣವಾದ ತಾರ್ಯ, ಔದಾರ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಇವನ್ನು ಲಾಕ್ಷ 
ಜ್‌ಕರು ಹೋಲಿಸುತ್ತಾ 3. ಕಾವ್ಯದ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳ ರಚನೆ ಟಿ ರಸದ 
ಗುಣಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ, ಕೆಲವು ರಸಗಳಲ್ಲಿ ಸುಕುಮಾರವೂ, ಕೆಲವು 
ರಸಗಳಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜ್ವಲವೂ, ಎಲ್ಲ ರಸ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಚ್ಛ ವೊ ಆಗಿರಬೇಕು, 
ವಾಮನನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದ ಇಪ್ಪತ್ತು ಶಬ್ದಗುಣ ಅರ್ಥಗುಣಗಳನ್ನು ಈ ಮೂರೇ 
ಗುಣಗಳಿಗೆ ಇಳಿಸಿ, ಅಪೆಲ್ಲವೂ ಮುಖ್ಯ ಇಪ ರಸಧರ್ಮಗಳು ತಬ್ಬಾ ರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅವು ಉಂಟೆಂದು ಫು ಔಪಚಾರಿಕವೆಂದೂ ಮಮ ಟನೇ 


5 ತನ್ನ ವಾದಕ್ಕೆ ಪರಿಪೋಷಕವಾಗಿ ವಶ ಟನಾಹನು ಈ ಕೆಳಗಿನ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾನೆ : 

“ಕ್ರಿ ಇನುವಿದ್ದರತ್ನಾದಿಸಾಧಾರಣ್ಯೀನ ಕಾವ್ಯತಾ | 
ದುಪ್ಪೇಪ್ಟಪಿ ಮತಾ ಯತ್ರ ರಸಾದ್ಯನುಗಮಃ ಸ್ಫುಟಃ॥ 

""ಕಿ(ಟ ಕೊರೆದ [ಎಂದರೆ ಗೀರುಪಾರುಳ್ಯ] ರತ್ನ ಮೊದಲಾದಪುಗಳಲ್ಲ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ದುಪ್ಪವಾದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ, ಸ್ಪುಟವಾದ ರಸಪ ಪ್ರತೀತಿಯಿದ್ದಲ್ಲ, ಕಾವ್ಯತ್ಟವು ಉಂಟೆಂಡೇ 
ಮತ.'' 

ಈ ಶ್ಲೋಕವು [ಭಟ್ಟನಾಯಕನ] "ಹ ಎದೆಯದರ್ಪಣ ' ಡ್ಲೆಂದು ಪ ರೈಭಾಕರಭಟ್ಟನ 
" ರಸಪುದೀಪ' ದಲ್ಲ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ (ಪು. ೩). 


ಹ್ಹ್‌ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣಗಳು ೧೩೭೬ 


ನಿರ್ಣಯಿನಿದ್ದಾನೆ. ಇಂಥವನು ರಸದ ಹೆಸರನ್ನೇ ತನ್ನ ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳದೆ, ಗುಣಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸ್ಮರಿಸಿರುವುದು ಆತ್ಚ ರ್ಯ. ಗುಣಗಳು 


ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಗುಣಿಯಾದ ರಸಪೂ' 


ಉಂಟೆಂದೇ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತಲ್ಲವೆ---ಎಂಬುದಾಗಿ ಯಾರಾದರೂ ವಾದಿಸಿ 
ಯಾರು. ಆದರೆ ನೇರವಾಗಿ ಧರ್ಮಿಯನ್ನು ಹೇಳದೆ, ಗೌಣವಾದ ಧರ್ಮ 


ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟು , ಅದರಿಂದ ಧರ್ಮಿಯಿರುವುದನ್ನು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಎನ್ನು 


ಅ 


ವುದು ಯಾವ ನ್ಯಾಯ? "“ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನುಳ್ಳ ದೇಶ” ಎಂದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ! 


ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವಾಗ “ತೌರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನುಳ್ಳ ದೇಶ” ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ 
ಹೇಳುವರೆ? ಇನ್ನೊ೦ದು ವಿಷಯ. ಗುಣಗಳು ಕಾವ್ಯಸ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ' 


ಆಧಾರವಲ್ಲ; ಅವು ಕೇವಲ ಉತ್ಕರ್ಪವನ್ನು ಕೊಡಶಕ್ಕವು. ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳ ಕಾರ್ಯವೂ ಇಷ್ಟೇ. ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ತಬ್ಬಾರ್ಥಗಳು ಶರೀರ, ರಸಭಾವಾದಿ 
ಗಳು ಆತ್ಮ. ಗುಣಗಳು ತೌರ್ಯಾದಿಗಳಂತೆ, ದೋಷಗಳು ಕುರುಡತನ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಂತೆ, ರೀತಿಗಳು ಅವಯವವಿನ್ಯಾಸದಂತೆ, ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳು ಕಡಗ ಕುಂಡಲ ಪೊದಲಾದವುಗಳಂತೆ. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, 
ದೋಷ, ಗುಣ, ಅಲಂಕಾರ--ಇವು ಯಾವುವೂ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸೇರ 
ತಕ್ಕ ವಲ್ಲ ಎಂಬುದು "ಸಾಪಿತ್ಯದರ್ಪಣ' ಕಾರನ ಆಶಯ. 

""ಕಾವ್ಯಸ್ಯಾತ್ಮಾ ಧ್ಯನಿಃ'', ""ರೀತಿರಾತ್ಮಾ ಕಾವ್ಯಸ್ಯ''---ಎ೦ಬು 
ದಾಗಿ ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮಪೇನೆ೦ದು ನಿರೂಪಿಸುವ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ ವಿಶ್ವನಾಥನು 
ವಿಮರ್ತ್ಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದು ವಾಮನನ ಮತ. 
ಅದನ್ನು ಆನಂದವರ್ಥನನು ಹಿಂದೆಯೇ ಬಂಡಿಸಿದ್ದನು. ಇನ್ನು 
ಆನಂದವರ್ಧನನ ಮತದಂತೆ ವಸ್ತು, ಅಲಂಕಾರ, ರಸ ಎಂಬ ಮೂರು 
ಧ್ಯನಿಗಳನ್ನೂ ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮವೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಜೇಕೆ, . ರಸೆಧ್ಯನಿ 
ಯೊಂದೇ ಆತ್ಮಷೇ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನೇ ಹಿಂದೆ ಉತ್ತರ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ವಿಶ್ವನಾಥನು ಅದೇ ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ನಡೆದು ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ರಸಪಕ್ಷಪಾತವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿರುವುದನ್ನು ವಿದರ್ಶಿಸಿ, 
ರಸವೊಂದೇ ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮವೆಂದು ಸೂಕ್ರಿ ಸಿದನು. ಇದರಮೇಲೆ ಏಳ 
ಬಹುದಾದ ಕೆಲವು ಆಕ್ಷೇಪಣಿಗಳಿಗೆ ಅವನು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 


9 ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ, ೮ನೆಯ ಉಲ್ಲಾಸ. 


೧೩೮ ಭಾರತೀಯ ಕಾಷ್ಯಮಿಾಮಾಂಸೆ 


ರಸವನ್ನುಳ್ಳದ್ದೇ ಕಾವ್ಯವಾದರೆ, ಒಂದು ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ನಡುವೆ ಬರತಕ್ಕ 
ನೀರಸವಾದ ಪದ್ಯಗಳ ಗತಿಯೇನು. ಎಂದರೆ, ರಸವತ್ತಾದ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಕೆಲವು ನೀರಸಪದಗಳಿಗೆ ಒಟ್ಟು ಪದ್ಯದ ರಸದಿಂದ ಹೇಗೆ ಪುಷ್ಟಿ 
ಬರುತ್ತದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಒಟ್ಟು ಪ್ರಬಂಧದ ರಸದಿಂದ ಇವಕ್ಕೂ ಕಾವ್ಯತ್ವ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳು ನೀರಸವಾದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಗುಣ 
ವ್ಯಲಜಕವಾದ ವರ್ಣ ರಚನೆ ಯೂ ಅಲಂಕಾರಗಳೂ ಇದ್ದು ದೋಪವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಅವನ್ನು ಕಾವ್ಯಷೆಂದು ಕರೆಯುವರಲ್ಲ ಎಂದಕ, ರಕವತ್ತಾದ ಪದ್ಯ 
ವನ್ನು ಇವು ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಲುವುದರಿಂದ ಕಾವ್ಯವೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಇವಕ್ಕೆ ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು ವಿಶ್ವನಾಹನು ಉತ್ತರಕೊಡು 


ತ್ತಾನೆ. ಅಂತೂ ಅವನ ಮತದಂತೆ, "" ವಾಕ್ಯಂ ರಸಾತ್ಮಕಂ 


ಕಾವ್ಯಂ'' ಎಂಬುದೇ ಸರಿಯಾದ ಲಕ್ಷಣ. ದೋಷೆ, ಗುಣ, ಅಲಂಕಾರ, . 


ರೀತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಕಾರ್ಯಪೇನೆಂಬುದನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಉಪಸ್ಕಾರಕ 
ವಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ, 
ವಾಕ್ಯಂ ರಸಾತ್ಮಕಂ ಕಾವ್ಯಂ--ದೋೀಪಾಸ್ತ ಸ್ಯಾಪಕರ್ಪಕಾಃ | 
ಉತ್ಕರ್ಪಹೇತವಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಗುಣಾಲ೦ಂಕಾರರೀತಯಃ॥10 
ಅಂದು ಮುಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ವಿಶ್ಚನಾಥನು ಇಷ್ಟು ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಚರ್ಚಿಸಿ `` ಒಂದು ಲಕ್ಷಣ 
ವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದರೂ ಅದು ಜಗನ್ನಾ ಥಪಂಡಿತನಿಗೆ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
"ರಸಗಂಗಾಧರ'ದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಅವನು ಜೀರೊಂದು ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, 
ಅದರ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವಾಗ, ಹಿಂದಿನ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ ಮತಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ವಿಶ್ವನಾಥನದನ್ನೂ ಬಿಡದೆ, ಖಂಡಿಸಿದನು. ಇದುವರೆಗೆ ಆಲಂಕಾರಿಕರು 


\\ 
ಕ 


\ 
a 


10 “ ರಸಾತ್ಮಕವಾದ ವಾಕ್ಯವು ಕಾವ್ಯ; ಡೋಷಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಕುಂದುಂಟು ಮಾಡ 
ತಕ್ಕಪು; ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ಕರ್ಪಕೊಡತಕ್ಕವು ಗುಣಾಲಂಕಾರರೀತಿಗಳು.'' (ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದರ್ಪಣ, i ೩) 

'! ವಿಶ್ವನಾಥನ ಈ ಚಾತುರ್ಯ ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ ಅತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ""ಅಡೋಪಾ'' 
ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಎಳೆದಾಡಿರುವುದು ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ. ""ಅದೋಪಾೌ '' ಎಂದು ಹೇಳು 
ವಾಗ "ಸ್ಫುಟ ದೋಪರಪಿತವಾದವು '' ಎಂಬುದೇ ಮಮ್ಮ ಓನಿಗಿದ್ದ ತಾತ್ಪರ್ಯ; ಸ್ಫುಟ 
ವೆಂದರೆ ರಸಪ್ರತೀತಿಗೆ ತಡೆಯಾಗತಕ್ಕದ್ದು. ಮಾವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದೋಷವೆಂದು 
ಕರೆಯುವುದು ಸಂದರ್ಭವಶದಿಂದ ಗುಣವಾಗಬಹುಡೆಂಬ ಅಂಶ ಮಮ ಕ್ರಿಜನಿಗೂ ತಿಳಿ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಇಷ್ಟಾದರೂ, ಕಾವ್ಯ ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ « ಅದೋಪಾೌ'' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕು. 


ರ ಟೋ ಟಾ Be ಲ ಲ  ್‌್‌್‌ಾೀ್‌ 


೯, ಕಾಪ್ಯಲಕ್ಷಣಗಳು ೧೩೯ 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ""ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳು ಜೊತೆಗೂಡಿ ಕಾವ್ಯ'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದರು. ಜಗನ್ನಾಥನ ತೀಕ್ಷ್ಣತರ್ಕಕ್ಕೆ ಇದು ಸರಿ 
ಯೆಂದು ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಶಬ್ದ, ಅರ್ಥ ಈ ಎರಡನ್ನೂ ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಕರೆ 
ಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವೇನು ? ""ಕಾವ್ಯವನ್ಮು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಓದುತ್ತಾನೆ?', 
"" ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯಬತುತ್ತದೆ'', "ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದಾಯಿತು ; 
ಅರ್ಥ ಗೊತ್ತಾಗಲಲ್ಲ''__ಪೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಮಾತಾಡುತಾರೆ. ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ತಬ್ಬವಿಶೇಪಕ್ಕೆ ಕಾವ್ಯಸಂಜ್ಞೆಯೇ ಹೊರತು, ಅರ್ಥಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಶಬ್ದಾರ್ಥ 
ಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಕಾವ್ಯತ್ಯವುಂಟೆಂಬುದಕ್ಕೆ ದೃಢತರವಾದ ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣ 
ಪೆಲ್ಲದೆ ? ಆದ್ದರಿಂದ ತಬ್ದಮಾತ್ರವನ್ನೇ ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಕರೆದು ಅದರಂತೆ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ಇನ್ನು, ಆಸ್ಕಾದವನ್ನು ೦೬ಮಾಡುವುದೇ 
ಕಾವ್ಯಪ್ರಯೋಜನ ; ಈ ಶಕ್ತಿ ಶಬ್ವಾರ್ಥಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಇರುವುದರಿಂದ 
ಕಾವ್ಯತ್ವವು ಎರಡಕ್ಕೂ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ ಎ೦ದು ವಾದಿಸಿದಲ್ಲಿ, ನಾಟ್ಯದ ಅಂಗ 
ಗಳಾದ ಗೀತ ನೃತ್ಯ ವಾದ್ಯಾದಿ ಗಳೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಗುಣವಿರುವುದರಿಂದ 
ಅದನ್ನೂ ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಕರೆಯಬೇಕಾನ್ನೀಕು. ಹೀಗೆಲ್ಲ ವಿಚಾರಮಾಡಿ 
ಜಗನ್ನಾಥನು ಕಾವ್ಯತ್ವವು ಕಬ್ಬ ನಿಪ್ಕಪೆಂಡೇ ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಗುಣಾಲ೦ಕಾರಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವುದು ಸರಿಯ - 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಒದಗುತ್ತದೆ. ಸ್ಪಪ್ಪವಾದ ಗುಣಾಲಂಕಾರಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
""ಉದಿತ೦ಂ ಮಂಡಲಂ ವಿಥೋಃ ''  (""ಉಡಿಸಿತು ಚಂದ್ರನ ಮಂಡ 
ಲವು”), ಗತೋಃಸ್ತಮರ್ಕಃ'' (""ಅಸ್ತಮಿಸಿದನು ರವಿ”) ಇಂಥ 
ವಾಕ್ಯಗಳು ವಿಶೇಷೆಂದರ್ಧಗಳಲ್ಲ ಆಸ್ಕಾದ್ಯವಾಗಿ ಕಾವ್ಯವೇ ಆಗುತ್ತವೆ. 
“ಅದೋಪೆ''ದ ವಿಷಯವೂ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಹೇರತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಮಮ್ಮಟನ ಲಕ್ಷಣದ ಮಾತು ಮುಗಿಯಿತು. ವಿಶ್ವನಾಥನು ಅದನ್ನು 
ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿದ್ದುದರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನೇ ಸದೆಬಡಿಯದೆ, 
ಜಗನ್ನಾಥನು ಈಗ ವಿಶ್ವನಾಥನ ಲಕ್ಷಣದ ಕಡೆಗೇ ತಿರುಗುತ್ತಾನೆ: 
""ರಸವತ್ತಾಗಿರುವುದೇ ಕಾವ್ಯ''ಪೆಂದು "ಸಾಪಿತ್ಯದರ್ಪಣ'ದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿ 


12 ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಮೋಡಿ. 
“ವಾಕ್ಯಂ ರಸಾತ್ಮಕಂ ಕಾವ್ಯಂ'' ಎಂದು ವಿಶ್ವನಾಥನ ಹೇಳಿದ್ದರೂ, " ತಯೊ ಕಾವ್ಯ 
ಸ್ಪರೂಪತ್ಯೇನ ಅಭಿಮತಯೋಃ ತಬ್ದಾರ್ಥಯೋ( ........' ಅಂದು ಅವನೇ ಒಂದು ಕಡೆ 
(1. ೨ ವೃತ್ತಿ: ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ಮತದಲ್ಲಿಯೂ ಶಬ್ದಾರ್ಥಯುಗಳಕ್ಕೇ ಕಾವ್ಯ 


ಸಂಜೆ. 
"ಪ್‌ 


೧೪೦ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಿಾಮಾಂಸೆ 


ಸಿರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ, ವಸ್ತು ಧ್ವನಿ ಅಲಂಕಾರಧ್ವನಿ 
ಗಳೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಕಾವ್ಯತ್ವ ತಪ್ಪುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ ಎಂದು ವಾದಿಸಕೂಡದು; ಏಕೆಂದರೆ ಆ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕವಿಗಳ ಸಂಪ್ರದಾಖಕ್ಕೇ ಭಂಗ ಬಂದೀತು. ಅಲ್ಲದೆ 
ಜಲಪ್ರವಾಹದ ಏಳು ಬೀಳು ಸುಳಿ ಸುತ್ತಾಟಗಳನ್ನೂ, ಕಪಿಗಳ ಮತ್ತು 
ಮಕ್ಕಳ ಆಟಗಳನ್ನೂ ಕವಿಗಳು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರಲ್ಲ; ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹೇಗೆ? 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಗೋ ಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ರಸಸ್ಪ ೈರ್ಶವಿದ್ದೇ ಇದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಈಬಗೆಯ ರಸಸ್ಪರ್ತವು "" ಹಸು ಹೋಗುತ್ತದೆ'', 
"" ಜಿಂಕೆ ಓಡುತ್ತದೆ '' ಈ ಮೊದಲಾದ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಉಂಟೆಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗಿ ಅತಿ ಪ್ರಸಂಗವೊದಗುತ್ತದೆ. ಎಕೆಂದರೆ, ಯಾವ ಅರ್ಥವಾದರೂ 
ಸರಿಯೆ, ವಿಭಾವಾನುಭಾವಸಂಚಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದಾಗಿರಲೇ 
ಬೇಕು. ಪೀಗೆನ್ನುವುದು ಅವನ ಆಕ್ಷೇಪಣಿಯ ಸಾರಾಂಶ. 

ಜಗನ್ನಾಥಪಂಡಿತನು ಕೊಡುವ ಲಕ್ಷಣ ಇದು: "" ರಮಣೀ 
ಯಾರ್ಥಪ್ರತಿಪಾದಕಃ ಶಬ್ದಃ ಕಾವ್ಯ೦'' ("" ರಮಣೀಯವಾದ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಶಬ್ದವು ಕಾವ್ಯ”). ಇದರ ವಿಬರಣಿಯನ್ನು 
ಆದಷ್ಟು ಸರಳವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಸಂಗ ಸ ಹಿಸಬಹುದು : ರಮಣೀಯವೆಂದರೆ 
ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡತಕ್ಕೆ ದ್ದು | ಇಲ್ಲಿ 
" ಲೋಕೋತ್ತರ'' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಮುಖ್ಯ. " ನಿನಗೆ ಮಗನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು'', "" ನಿನಗೆ ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ pi ಬಗೆಯ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಗುವ ಆಹ್ಲಾ ದವು ಲೋಕೋತ್ತರವಲ್ಪ ; 
ಆದಕಾರಣ ಅವುಗಳು ಕಾವ್ಯವಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯ ದಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಜ್‌ 
ತ್ಮರವಾದ ಆಹಾ ದವು ಅನುಭವಸಾಕ್ಷಿಕವಾದದ್ದು ಡದು ಬರುವುದು 
ರಮಣೀಯವಾದದ್ದ ನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತೆ. ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ 
(ಅಂದರೆ ಅದರಲ್ಲೇ ಮಗ್ನ ವಾಗ್ಮಿ ಪರಿಭಾವಿಸುವುದರಿಂದ) . ಈ ಬಗೆಯ 
ಅನುಸೆಂಧಾನಷೇ "" ಧಾವನೆ '' ; ಇದರಿಂದ ಬರುವ ಅಹ್ಣಾ ದವಿಶೇಷಕ್ಕೆ 
"ಚಮತ್ಕಾರ '' ವೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಉಂಟು. ಇನ್ನು, "" ರಮಣೀಯವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ '' ಎನ್ನದೆ. ""..... ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ '' ಎಂದು 
ಕಲ್ಪಿಸಿರುವುದರಲ್ಲೂ ಔಚಿತ ್ಯವುಂಟು. ಏಕೆಂದರೆ, ಸಹ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ?” ಎನ್ನು 
ವುದುವಾಚ್ಯ ವಲ್ಲದ ವ್ಯ ೦ಗ್ಕ ವನ್ನೂ ಒಳಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಸಾಲ 


೯. ಕಾವೃಲಕ್ಷಣಗಳು ೦೪೧ 


ಜಗನ್ನಾ ಹನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಈ ಲಕ್ಷಣ ನವೀನವೂ ವಿಚಾರಾ 
ರ್ಹವೂ ಆಗಿದೆ. ಹಿಂದಿನವರ ಉಕ್ತಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ""ತರೀರಂ ತಾವದಿಪ್ಪಾ 
ರ್ಥವ್ಯವಚ್ಛಿನ್ನಾ ಪದಾವಲ್ಲೀ '' ಎಂಬ ದಂಡಿಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಇದು ಹೋಲುತ್ತದೆ. ತಶನ್ಹಾರ್ಥಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಕಾವ್ಯತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲೊ 
ಪ್ರದೆ, ಅರ್ಥವಿಶಿಪ್ತವಾದ ತಬ್ಬವನ್ನೇ ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಕರೆಯಜೇಕೆಂಬು 
ದಾಗಿ ಜಗನ್ನಾಥನು ಸಾಧಿಸಿರುವ ಬಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೆವು... ಅವನ 
ವಿಚಾರಸರಣಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅನುಭವಸಮ್ಮತವೆ? " ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಓದುತ್ತಾನೆ'' ಎನ್ನುವಂತೆಯೇ " ಕಾವ್ಯ ತಿಳಿಯಿತು '' (" ಕಾವ್ಯಂ 
ಜ್ಞಾತಂ”) ಎಂದು ಜನರು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಇಲ್ಲ "" ಕಾವ್ಯ'' ಎಂದರೆ 
ಅದರ ಅರ್ಥವೇ ತಾನೆ? ಇದರ ಮೇಲೆ, ಮಿಕ್ಕ ಆಲಂಕಾರಿಕರೆಲ್ಲರೂ 
ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕಾವ್ಯವೆಂದು `ಕರೆದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ಔಚಿತ್ಯವುಂಟು. ಶಬ್ದವಿಲ್ಲದೆ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯದು, ಅರ್ಥ ವಿಲ್ಲದೆ ಶಬ್ದ 
ಸಲ್ಲದು. ಇಷೆರಡೂ ಪರಸ್ಪರಾವಲಂಬಿಗಳು. ಕಾವ್ಯರಸವನ್ನು ಆಸ್ಚಾ 
ದಿಸುವಾಗ ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ನಾವು ಜೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅಖಂಡ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಒಟ್ಟಿಗೇ ಗ ಸ ಹಿಸುತ್ತೇವೆ. ವಿಮರ್ಶನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಶಬ್ದ, ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ, ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ ಹೀಗೆ ಪೃ ಥಕ್ಕರಿಸಿ 
ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಆಸ್ವಾದಕ್ಕೆ ಒಮ್ಮೆ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಸಹಾಯವಾಗ 
ಬಹುದು, ಮತೊಮ್ಮೆ ಅರ್ಥದಿಂದ, ಹೆಚ್ಚು ಸಹಾಯವಾಗಬಹುದು ; 
ಆದರೆ ಎರಡೂ ಜೇಕು, ಎರಡೂ ಸಹಕರಿಸಬೇಕು. 

ಕ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಸಹಿತೌ ಕಾವ್ಯಂ '' ಅಂದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೊ೦ದು ಸೊಗಸೂ ಉಂಟು. ಅದನ್ನು ವಕ್ರೋಕ್ತಿಜೀವಿತಕಾರನು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ರಮ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದರ ಸಾರವಿಪ್ಪು : 
3 ಧೃನ್ಯಾ. ಲೋಚನ. ಪು. ೩೩ ನೋಡಿ. 

ಎ. ಸಿ. ಬ್ರ್ಯಾಡ್ಜೆಯವರ. "Poetry for Poetry’s Sake’ ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ 


ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳಿಗಿರುವ;ಈ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಸಂಬಂಧವು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ 
(Oxford Lectures on Poetry, p. 14). 
14 ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ಜೀವಿತ, ಪು. ೭.೧೧; ೨೬.೨೯, 
ಸಮಸರ್ಪಗುಣ್‌ ಸಂತ್ಕೌಸುಹ ೨ಡಾವಿವ್ಮಸೆಂಗತೌ | 
ಪರಸ್ವರಸ್ಯ ಶೋಭಾಯೆ ಸಿ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಭವತೋ ಯಥಾ।..,.(ಹ. ೧೦೧) 
ಸಾ ರಸಾನಾಂ ಪರಿಪೋಷಪಣಂ | 
ಸ್ವರ್ಥಯಾ ವಿದ್ಯತೇ ಯತ್ರ ಯಥಾಸ್ಪೆಮುಭಯೋರಪಿ!,,, (ಪು. ೨೮) 


ಹಾಡ ಬಾ 


೧೪೨ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳು ಕಾವ್ಯ. ಏರಡು ಕೂಡಿ ಒಂದು ಎನ್ನುವುದು ವಿಚಿತ್ರೋ 
ಕ್ತಿಯೇ ಸರಿ. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ, ರಮಣೀಯತೆಯನ್ನುಳ್ಳ 
ಕೇವಲ ಶೆಬ್ಬಕ್ಕಾಗಲಿ ಕೇವಲ ಅರ್ಥಕ್ಕಾಗಲಿ ಕಾವ್ಯತ್ಯವಿಲ್ಲ. ರಮ್ಮ 
ವಾದ ವಾಚಕವೂ ರಮ್ಯವಾದ ವಾಚ್ಯವೂ ಸಮ್ಮಿ ಳಿತವಾಗಿ ಕಾವ್ಯವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುಡೊ೧ದರ ಸೊಗಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಈಪನ್ಮಾತ್ರದ 
ನ್ಯೂನತೆ ಇರಕೂಡದೆನ್ನುವುದಕ್ಕಾಗಿ ""ಸಹಿತೌ'' ಎ೦ಬ ಮಾತು ಬಂದಿದೆ. 
ಈ ""ಸಪಿತಭಾವ'' ಅಥವಾ "" ಸಾಹಿತ್ಯ'' ಎಂದರೇನು? ವಾಚ್ಯವಾಚಕ 
ಗಳು ಹೇಗೂ ಒಂದರೊಡನೊಂದು ಸೇರಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇದೆಯಲ್ಲ ಎಂದರೆ, ಹಾಗಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ದಿಪ್ಪ 
ವಾಗಿರುವುದು ವಿಶೇಷರೀತಿಯ ಸಾಪಿತ್ಯ. ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳೆರಡೂ 'ಸರ್ವ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಮನಾಗಿ ಕೂಡಿ ಸ್ನೇಪಿತರಂತೆ ಒಂದರೊಡನೊಂದು 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡು, ಒಂದರ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಚ್ಚಿಸುವಂತಿರ 
ಬೇಕು. ಗುಣವಿಶಿಪ್ಟವಾದ ರಚನೆ, ಅಲಂಕಾರವಿನ್ಯಾಸ, ರಸಪರಿ 
ಪೋಪಣಿ - ಈ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅವೆರಡಕ್ಕೂ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿರ 
ಬೇಕು. ಇದೇ ""ಸಾಪಿತ್ಯ''ದ ರಹಸ್ಯ. 

ರಸಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಜಗನ್ನಾ ಥಪಂಡಿತನು ಎತ್ತುವ 
ಒಂದೆರಡು ಆಕ್ಷೇಪಣಿಗಳನ್ನು ಈಗ ಗಮನಿಸೋಣ. ಯಾವ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಜೀವಪ್ರಾಯವಾದ ರಸವೋ 
ಭಾವವೋ ಒಳಗಿನ ತಿರುಳಾಗಿ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ." ಕವಿಗೆ ಕಾವ್ಯರಚನೆ 
ಮಾಡಲು ಆಷೇಶ ಬರುವುದು ಅವನ ಮನಸ್ಸು ರಸಾರ್ದ್ರವಾಗಿದ್ಭಾಗಲೇ. 
ಈ ಒಳಗಿನ ಅನುಭವವನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುವ ಯತ್ನವೇ ಕಾವ್ಯರಚನೆ. 
ರಸಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕವಿಗಳು ರಚಿಸಿರುವುದು ಉಂಟು. 
ಅಂಥವು ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಕಾವ್ಯಗಳೆಂದು ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣಕಾರನಂತೆ 
ಥೈರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಡುವುದೇ ಉತ್ತಮ ; ಅಲ್ಲಿ ಕೂಡ ರಸಸ್ಪರ್ಶ ಕೆಲವು 
ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಜಗನ್ನಾಥಪಂಡಿತನು ಅಪವಾದ 
ವೆಂದು ಸೂಚಿಸುವ ಕೆಲವು ನಿದರ್ಶನಗಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ವಿಚಾರಕ್ಷಮ 
ವಲ್ಲ. ಜಲಪಾತದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಪ ಅದ್ಭುತರಸವು ಸ್ವಯಂವೃಕ್ತವಲ್ಲವೆ ? 


184" ನ ಪಿತಡ್ಡೊನ್ಯಂ ಕಾವ್ಯಂ ಕಿಂಚಿದಸ್ತಿ.'' (ಥೃನ್ಯಾ. ಲೋಚನ, ಪು. ೬೫) 


೯. ಕಾಪೃಲಕ್ಷಣಗಳು ೧೪೩ 


ಇದನ್ನು ಬೇರೆ ರಸಗಳಿಗೆ ಪ್ಲೋಪಕವಾಗಿ ವರ್ಣಸಿರುವ ಕವಿಗಳೂ 
ಉಂಟು. ಮಕ್ಕಳ ತೊದಲುಮಾತು, ತಪ್ಪುನಡಗೆ __ಈ ಮೊದಲಾದ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಒಂದು ಕಡೆ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನೂ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ವಿಸ್ಮಯ 
ವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸದವರು ಯಾರುಂಟು? ಕಪಿಗಳ ಆಟದಲ್ಲಂತೂ ಹಾಸ್ಯವು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಚತ್ತವೃತ್ತಿವಿಶೇಷಗಳ್ಳೇ 
ತಾನೆ? ಜಗನ್ನಾಥಪಂಡಿತನಿಗೆ ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ರಸಸ್ಪರ್ಶ ಹೇಗೆ ತೋರ 
ಲಿಲ್ಲವೋ ! ಇನ್ನು *" ಗತೋ*ಸ್ತಮರ್ಕಃ''.. ಎ೦ಬುದು ಸಂದರ್ಭವಶ 
ದಿಂದ ಕಾವ್ಯವಾಗಬಹುದಾದರೆ, *" ಹಸು ಹೋಗುತ್ತದೆ ',.. "« ಜಿಂಕೆ 
ಓಡುತ್ತಡೆ'' ಏಂಬ ವಾಶ್ಯಗಳೂ ಉಚಿತ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯವಾಗ 
ಬಹುದು. ಅವನ್ನು ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಮಾತ್ರ ನೀರಸ 
ವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಷೆ. ಕಾವ್ಯವಿಚಾರದಲ್ಲ, ಒಂದು ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು 
: ಅದರಲ್ಲೇ ಸಮಸ್ತ ಕಾವ್ಯತ್ಯವನ್ನೂ ಕಾಣಲು ಹೊರಡುವುದು ತಪ್ಪುದಾರಿ. 
ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳು ರಸಮಯವಾದ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಬಂದರೆ, ಅವು. 
ಗಳಿಂದಲೇ ರಸಕ್ಕೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಕಳೆಯೇರುವುದು ಅಸೆಂಭವವಲ್ಲ.' 

« ರಮಣ್ಲೀಯಾರ್ಥಪ್ರತಿಪಾದಕಃ''” ಎಂಬ ಮುಖ್ಯ ವಿಶೇಷಣ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತು. “ರಮಣೀಯ?” ಎಂದ 
ರೇನು 1 _""ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ ಆಅಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು''. 
ಇದರಿಂದ ಕಾವ್ಯಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತು ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಜ್ಞಾನ ಎಪ್ಪರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಮಗೆ ಬಂದಂತಾಯಿತು ? ಪಿ೦ದಿನ ಆಲಂಕಾರಿಕರೆಲ್ಲ, ಕಾವ್ಯ 
ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೆಂದು ತಾವು ಭಾವಿಸಿದ್ದ ಅಲಂಕಾರ, ಗುಣ, ರಸ, 
ಧ್ವನಿ ಇಪುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಅಥವಾ ಹಲವನ್ನು ತಮ್ಮ ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಫುಟ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು; ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತಪ್ಪೇ ಸರಿಯೇ ಎಂಬುದು 
ಬೇರೆಯ ವಿಚಾರ. ಜಗನ್ನಾಥ ಪಂಡಿತನ ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ಫುಟತ್ವಕ್ಕೇ ಅಭಾವ 
ಬಂದಿದೆ. " ರಮಣೀಯತೆ '',  ಲೋಕೋತ್ತರಾಹ್ಹಾದ'' ಎಂದರೇನು 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ ಹೊರತು ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣವೂ ನಿರ್ಣಯವಾಗು 


16 ಜಗನ್ಮಾಥಪಂಡಿತನ ವಾದಸ್ಕೆ ಮೂಲ ನಿಜವಾಗಿ ಧೈನ್ಯಾಲೋಕದಲ್ಲಯೇ 
ಐದೆ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರಸವೇ ಪ್ರಧಾನವೆಂದು ಕಂಠೋಕ್ರಪಾಗಿ ಹೇಳಿಬಟ್ಟರೆ ವಸ್ತುಧ್ವನಿ 
ಅಲಂಕಾರಧ್ಯನಿಗಳ ಗತಿಯೇನು ಎಂಬ ಆತಂಕ ಅನಂದವರ್ಥನನಿಗೆ ಇದ್ದಿತೆಂದು ಹಿಂದೆ ನೋಡಿ 
ದ್ವೇವೆ; ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ಬಂದು ಇದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿದ್ದೇವೆ, 


ಭಾ 


೧೪೪ ಭಾರತೀಯ ಕಾಪ್ಯಮಿಾಮಾಂಸೆ 


ವಂತಿಲ್ಲ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ಲೋಕೋತ್ತರ'' ಎಂಬುದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಕೆಲವುಮಟ್ಟಿಗೆ ಪರಿಪ್ಮಾ ರಮಾಡಿದ್ದ ಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ ನಾವು ಜಗನ್ನಾಥ ಪಂಡಿತ 
ನಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿರಬೇಕು. ಕಾವ್ಯದ ಆಹ್ಣಾ ದವು ಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಪಡೆ 
ಯುವ ಅಹ್ಲಾದವಲ್ಲ; ಇದನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಕೇವಲ ""ಭಾವನೆ'' ಯೊಂಡೇ 


| ದಾರಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಅವನು ತನ್ನ ಲಕ್ಷಣದ ವಿವರಣಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ 


ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಅರಾ ಯುಸಲು ಹೊರಡುವ ಫಲಿತಾಂಶ ಇಷ್ಟೇ. ಕಿ 
ಎಷ್ಟೆ ಪ್ಪ ಕ ಪರಿಷ್ಕಾರ ಮಾಡಿರಲಿ, ಈ ಲಕ್ಷಣ ಸರ್ವಸಮರ್ಪಕಪೆಂಬ ಭಾವನೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ.” ಇದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಕಪ್ಪ. ಅಶೀಂದ್ರಿಯ ವಸ್ತುವಾದ 
ಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳುವುದೆಂದರೆ "" ಬ್ರಹ್ಮ ''ದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳು 
ವಂತೆಯೇ. ಎರಡೂ ಅನುಭವೈ ಕಗಮ್ಯವಾದವು. ಬ್ರಹ್ಮ ಮೀಮಾಂಸೆಗೆ 
ತೊಡಗಿದವರು ವಾದಮಾಡಿ ಮಾಡಿ, ತಮ್ಮ ಶಕ್ಕಿಕು ೦ಠಿತವಾದದ್ದನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು, ಬ್ರಹ್ಮವು ಸ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥ '' ವಾಗಲಾರದು ; ಅದು ಕೇವಲ 
""ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಾರ್ಥ'' ವಾಗಿಯೇ ನಿಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬ ನಿರ್ಧರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾ 
ರಂತೆ. ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣಕಾರರ ಸ್ಥಿ ್ಲಿ ತಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಇಲ್ಲಗೇ ಬರುತ್ತ ದೆ. 
ಕಾವ್ಯವೆಂದರೆ ಮ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತು ; ಬಾಯಿಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಚಿತ 
ಹನ ಹೇಳುವುದು ಮಾತ್ರ ' ಕಪ್ಪ. ಆನಂ ಎಲ್ಲ ಮುಖಗಳನ್ನೂ ಒಂದು 
ಲಕ್ಷಣವಾಕ್ಯ ಪಾ ಬ ಒಳೆಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲುದೇ ಏಂಬುದು ಸಂದೇಹದ 
ವಿಷಯ. ಅದರೆ ಲಕ್ಷಣದ ಚರ್ಚೆ ಅಪ್ರಕೈ ತವಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ತಿಳಿಯಿತು, ಇಷ್ಟು 
ಉಳಿಯಿತು ಎಂದು "ಅರಿಯುವುದಕ್ಕಾ ದರೂ ಈ ಬಗೆಯ ವಿಚಾರ ಬೇಕಪ್ಪೆ! 


1? ಪಂಡಿತ ಡಿ. ಟಿ. ತಾತಾಚಾರ್ಯ ಶಿರೋಮಣಿ, ಎಂ.ಓ.ಎಲ್‌. ಅವರು " Definition 


‘of Poetry or Kavya’ ಎಂಬ ದೀರ್ಫ್ಥವಾದ ನಿಬಂಧವನ್ನು. ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. (JORM, 


111-117) ಅದರಲ್ಲ ಪಾಶಾ ತ್ಯರ ಮತ್ತು ಭಾರತೀಯರ "ಗ )೦ಥಗಳಲ್ಲ ದೊರೆಯುವ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಮತಗಳನ್ನೂ ವಿವೇಚಿಸಿ, ಕಡೆಗೆ ತಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾ ತವನು ೩ ಹೀಗೆ ಕೊಡು 


ತ್ತಾರೆ: ""[ ಜಃ that word and sense which Woes alm at, 


‘and produce, pleasure are poetry.” (“ಆಹಾ ಿದವನ್ನೇ ನೇರವಾಗಿ ಗುರಿ 


ಹಿಡಿದು ಅದನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಶಬ್ಬಾ ಶರ್ಥಗಳು ಕಾವ್ಯವೆಂದು ನನ್ನ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ.'')) ಈ 
ಲಕ್ಷಣವಾದರೂ ಸಮಪ ೯ಕವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

18 *ವಾಕ್ಯಾರ್ಥ'' ಎಂದರೆ ಒಂದು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಬಹುದಾದದ್ದು. “ಪ್ರಾತಿ 
ಪದಿಕಾರ್ಥ'' ಎಂದರೆ ಒಂಡೇ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದದ್ದು. ಈ ಹೇಳಿಕೆಯ ಅರ್ಥ 
ಇಷ್ಟು: ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ಬೇರೆ ಮಾತುಗಳಲ್ಲ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ pA Te ಗುವು 


ದಿಲ್ಲ; ""ಬ್ರಹ್ಮ'', ಎಂದರೆ "ಬ್ರಹ್ಮ '' ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. 


೧೦. ಕವಿತೆಯ ಆಕರ 


ಭಟ್ಟ ತೌತನ 4 ಕಾವ್ಯಕೌತುಕ 'ದಿಂದ ಅವರಿವರು ಉದ್ಯರಿಸಿ 
ಉಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ತುಣುಕುಗಳಲ್ಲೊ ೦ದು. ಅದರಲ್ಲೂ ಮೊದಲನೆಯ 
ಪಂಜಿ ಬಲು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ: 
ಪ್ರಜ್ಞಾ ನವನವೋಲ್ಲೇಖಶಾಲನೀ ಪ್ರತಿಧಾ ಮತಾ | 
ತದನುಪ್ರಾಣನಾಜೀವದ್ವರ್ಣ ನಾನಿಪುಣಃ ಕವಿಃ ॥ 
ತಸ್ಯ ಕರ್ಮ ಸ್ಮೃತಂ ಹೌಶ್ಯಂ ಎ 
ಈ ಉಕ್ತಿಬ೦ಡವನ್ನು ಸಾರಗುಂದದಂತೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದ 
ಮಾಡುವುದು ಕಪ್ಪ ; ಆದರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ 
ವಲ್ಲ: ಹೊಸ ಹೊಸ ಭಾವಗಳನ್ನು ಸಂತತವಾಗಿ ಕಾಣುವ, ಕಟ್ಟುವ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯೇ ಪ್ರತಿಭೆ. ಈ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಉಸಿರಿನಿಂದ ಜೀವತುಂಬಿ ವರ್ಣಿಸ 
ಬಲ್ಲ ನಿಪುಣನೇ ಕವಿ. ಕವಿಕರ್ಮಪೇ ಕಾವ್ಯ. ಹೀಗೆ, ಕವಿಸ್ಪಪ್ಟಿಯ 
ರಹೆಸ್ಸೆವೆಲ್ಲ "" ಪ್ರತಿಭೆ '” ಎಂಬ ಮೂರು ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಕವಿಪ್ರತಿಭೆಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯವು ಹೇಗೆ ಹೊಮ್ಮುತ್ತದೆ, ಹೇಗೆ ಹೊರಬೀಳುತ್ತದೆ ? 
ಈ ನಿರ್ಮಾಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಶಕ್ತಿ, ದ್ಶ ಖ್ಟಿ, ಪರಿಕರ ಮೊದ 
ಲಾದವು ಯಾವುವು? ಘಮ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳ ನಿರೂಪಣಿ ನಮ್ಮ 
ಲಕ್ಷಣಗ್ರ೦ಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ; ಒಂದೆರಡು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಈ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಬಿಡುವುದೇ ನಮ್ಮ ಆಲಂಕಾರಿಕರ ಸಾಮಾನ್ಯ 


ಪದ್ದ ತಿ. ಆದರೂ ರಾಜಶೇಖರ, ಕುಂತಕ ಮೊದಲಾದವರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಮೇಲಿನ ಪ ಶ್ನೆ ಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ವಿಶದವಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತ ದೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ, ಆನಂದವರ್ಧನ, ತಾತ ಮೊದಲಾದವರು ಅಲ್ಲೊ ೦ದು ಕಡೆ 
ಇಲ್ಲೊಂದು ಕಡೆ ಹೇಳಿರುವ ಬಿಡಿಮಾತುಗಳಿಗೇ ಕವಿಕರ್ಮದ ಗುಟ್ಟನ್ನು 
ಣು 
ಬಿಚ್ಚ ಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಂಟು. ಅವರ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರೂಯಗಳನ್ನು 
1 ಹೇಮಚಂದ್ರ : ಕಾವ್ಯಾನುಶಾಸನ, ಪು. ೩ ; ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ: ಮಾಣಿಕ್ಯಚಂದ್ರನ 
" ಪಂಶೇತ' ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ಪು. ೭. “ ನವನವೋನ್ಮೇಪ ಶಾಲಿನ. ,,'' ಎಂಬ ಪಾಠಾಂತ 
ರವೂ ಉಂಟು (ಔಚಿತ್ಯವಿಚಾರಚರ್ಚಾ, ೩೫ ವೃತ್ತಿ). "" ಉಲ್ಲೇಖ '' ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲ ವರ್ಣನೆ, 
ರಚನೆ ; ""ಉನ್ಮೇಪ '' ಎಂದರೆ ಹೊಳವು. | 
KM. ೧೪೫ 10 


ತ. 


~~ ಪ್ರತಿಭೆ ತ ಎಂಬುದನ್ನು “imagination” ಎ0೦ಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಯತವಾಗಿ ಉಪ 


೧೪೬ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಿಾಮಾಂಹೆ 


ಕ್ರೋಡೀಕರಿಸಿ, ಕಾವ್ಯದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಭಾರತೀಯರ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯೇನೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸೂಚಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರತಿಭೆ '' ಎಂಬ ತಬ್ದದ ಅಕ್ಷರಾರ್ಥ " ಹೊಳವು ''. ಇದರ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸರಳವಾದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲ ರುದ್ರಟನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ: 


ಮನಖ ಸದಾ ಸುಸಮಾಧಿನಿ ವಿಸು ರಣಮನಮೇಕನಾಭಿಧೇಯಸ್ಯ | 
ಅಕ್ಲಿಪ್ಪಾನಿ ಪದಾನಿ ಚ ವಿಭಾ೦ಶಿ ಯಶಸ್ಯಾಮಸಔ ಶಕ್ತಿಃ | 
ಪ್ರತಿಭೇತ್ಯಪರ್ಯರುದಿತಾ . . . 


(ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ, |, ೧೫, ೧೬) 


""ಸಮಾಪಿತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅರ್ಥವೂ, ಅದನ್ನು 
ತಿಳಿಸಲು ಕ್ಲಿಪ್ಪ ವಲ್ಲದ ಪದಗಳೂ Ben ಹೊಳೆಯುವುವೋ ನ 
ಶಕ್ತಿ. ಇದನ್ನೇ ಪ ಫತಿಭೆಯೆಂದು ಇತರರು ಕರೆಯುವರು. '' ಪ್ರತಿಭೆಯ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಯ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ರೀತ: ಈ ಮೇಲಿನ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಂತಿದೆ : ಯಾವುದು ಶಬ್ದಸಮೂಹವನ್ನೂ ಅರ್ಥ 
ಪುಂಜವನ್ನೂ ಅಲಂಕಾರತಂತ್ರವನ್ನೂ ಇದೇ ಬಗೆಯ ಇತರ ಉಕ್ತಿಮಾರ್ಗ 
ವೆನ್ನೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯಿಸುತ್ತದೋ ಅದೇ ಪ್ರತಿಭೆ. ಪ್ರತಿಭೆ 
ಯಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಪದಾರ್ಥಸಮೂಹವು ಎದುರಿಗಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲದಂತೆಯೇ. 


2 ನಮ್ಮ ಆಲಂಕಾರಿಕರು "" ಪ್ರತಿಭೆ `' " ಶಕ್ತಿ'' ಎಂಬ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಸಾಮಾ 
ನ್ಯವಾಗಿ ಸಮಾನಾರ್ಥಕಗಳಂತೆ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ರಾಜಶೇಖರನು ಮಾತ್ರ 4 ಶಕ್ತಿ''ಗೆ 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, "" ಶಕ್ತಸ್ಯ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಶಕ್ತಶ್ಚ ಪ್ಯತ್ವದ್ಯತೇ''_- 
ಎಂದರೆ, 4" ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಿಗೇ ಪ್ರತಿಭಾವ್ಯತ್ವತ್ತಿಗಳೆರಡೂ ಒದಗುವುವು'' ಎನ್ನುತ _ನೆ 
(ಪು. ೧೧). ಅದರೆ, "" ಪ್ರತಿಭೆ '' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ “ ಅಪೂರ್ವವಸ್ತು ನಿರ್ಮಾಣಸಾಮರ್ಥ್ಯ' 
ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೂ ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳ್ಳುವ ಏಕಮಾರ್ಗ 
೬೫. "ಶಬ್ಮಾರ್ಥಗಳ ನವನಪೋನ್ಮೆ ಪ” ವೆಂಬ ವಿಶೇಪಾರ್ಥವನ್ನೂ ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಉಪಯೋಗಿ ಸುವುದು ಸಾ ಹೀಗೆ ಅದು ಇಂಗ್ಲಿಪಿನ “ ೧0೧೫9 ” 
“ imagination '' ಎಂಬ ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಬಲ್ಲದು. ನಮ ೬ ಕಾವ್ಯಚರ್ಚೆ 
ಯಲ್ಲ "ಶಕ್ತಿ '' ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಶಾಲತರವಾದ "" genius '' ೦ಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ 


ಯೋಗಿಸುವುದು ಉತ್ತಮ. ""ಪ್ರತಿಭಾನ '' ಎಂಬ ಐನ್ನೊಂದು ಸಮಾನ ಪಡವುಂಟು. 
ಅದಕ್ಕೆ “ intuition '' ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವಾಗ ಕೆಲ 
ವರು “ imagination '' ಬಂಬುದಕ್ಕೆ "" ಭಾವನೆ '' “ ಕಲ್ಪನೆ '' ಎಂಬ ಪ್ರತಿಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅದರೆ, "" ಭಾವನೆ '' ಎಂದರೆ “contemplation, meditation” 
ಎಂಧು ಅಧ್ಯ (" ರಸಗಂಗಾಧರ' ಕಾರನ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನುಗಮನಿಸಿ) ; «ಕಲ್ಪನೆ '' ಎಂಬು 
ದನ್ನು "" cy, DR '' ಎಂಬುವಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸೋಣ, 

3 ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸಾ, ಪು. ೧೧.೧೨. 


೧೦. ಕವಿತೆಯ ಅಕರ ೧೪೭ 


ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಯಾದವನಿಗೆ ಕಣ್ಣಮುಂದೆ ಕಾಣಿಸದಿದ್ದರೂ ಅವೆಲ್ಲ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿದ್ದಂತೆಯೇ. ಮೇಥಧಾವಿರುದ್ರ  ಕುಮಾರದಾಸ ಮೊದ 
ಲಾದ ಕವಿಗಳು ಹುಟ್ಟುಗುರುಡರೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಮಹಾ 
ಕವಿಗಳು ದೇಶಾಂತರ ದ್ವೀಪಾಂತರಗಳ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ಕಾಲಾಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಕಥಾಪುರುಷರ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನೂ ಎದುರಿಗಿದ್ದು ನೋಡಿ 
ದಂತೆ, ಹೃದಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅರಿತಂತೆ ವರ್ಣಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ ? ಈ ಹೇಳಿ 
ಕೆಗೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ರಾಜಶೇಖರನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾವೆ. | 

"« ರವಿ ಕಾಣದ್ದನ್ನು ಕವಿ ಕಂಡ'' ಎಂದು ಹೇಳುವುದುಂಟು. 
ಮಾನವ ಹೃದಯದ ಒಳಗನ್ನು ಪ್ರತಿಭೆಯ ಕಣ್ಣು ಕಂಡು ನಿರೂಪಿಸಬಲ್ಲ 


ದೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ " ಶಾಕುಂತಲ ' ದಿಂದ ಒಂದು ಉದಾಹರಣಿಯನ್ನು ಕೊಡ 


ಬೇಕೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಕಾರಣಪರಿತ್ಯಾಗದಿಂದ ನೊಂದು ಬೆಂದು ಶಕುಂ 
ತಲೆ ಕಶ್ವಪರ ಆತ್ರಮದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ವಿನಿಯಾಗಿರುತ್ತಾಳಪ್ಪೆ ; ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ 
ದಗ್ಬನಾದ ದುಷ್ಯಂತನು ಅವಳನ್ನು ಕೊನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿ, ಅವಳ 
ಕಂಬನಿಯನ್ನು ಒರಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಅವನ ಬೆರಳಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಉಂಗುರ ಶಕುಂತ 
ಲೆಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಸಮಯದ ಮಾತು 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನು ಪೀಗೆ ಬೆಳಸುತ್ತಾನೆ : 

ಶಕುಂತಲೆ. .(ನಾಮಾಂಕಿತವಾದ ಉಂಗುರವನ್ನು ಕಂಡು) ಅರ್ಯಪುತ್ರ, 
ಇದೇ ಆ ಉಂಗುರ | 

ರಾಜ...ಈ ಉಂಗುರ ದೊರೆತ ಬಳಿಕವೇ ನನಗೆ ನೆನಪು ಮರಳಿದ್ದು. 

ಶಕುಂತಲೆ. ಆರ್ಯಪುಶ್ರನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯುಂಟುಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಇದು ದೊರೆಉದೆ ನನಗೆ ಕೆಡುಕುಮಾಡಿತು. 

ರಾಜ-___-ಹಾಗಾದರೆ, ವಸಂತಸಮಾಗಮಕ್ಕೆ ಗುರುತಾಗಿ ಬಳ್ಳಿ ಹೂವನ್ನು 
ಮತೆ ತಳೆಯಲ 


ಎಡಿ 


ಶಕುಂತಲೆ ಐದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ 'ವೆಚ್ಚಿಕೆಯಿಲ್ಲ.. ಆರ್ಯಪುತ್ರನೇ ಇದನ್ನು ' 


ಧರಿಸಜೀಕು. (ಶಾಕ:೦ತಲ, vil) 

ಇಲ್ಲಿ ಶಕುಂತಲೆಯ ಕೊನೆಯ ಮಾತು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಲಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ 
ದ್ದಾ ಗಿದೆ. ಸಾಧಾರಣಕವಿ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಉಂಗುರವನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಬೆರಳಿಗೆ ತೊಡಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದರೆ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಪ್ರತಿಭೆ ಇಲ್ಲಿ ಶಕುಂತಲೆಯ ಹೈದಯವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು 


೧೪೮ ಭಾರತೀಯ ಕಾಪ್ಯಮಾಮಾಂಹೆ 


ತಾದಾತ್ಮ ದಿಂದ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಮೋಡಿ ಅದನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಅತಿ 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ಆಕೆಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಪಿಡಿದು ತೋರಿಸಿದೆ. ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಬಿದ್ದುಹೋಗಿ, ನಂಬಿದ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತಲೆ ಮರಸಿಕೊಂಡ ಈ 
ಉಂಗುರವನ್ನು, ಈ ಅಪಕಾರಿಯನ್ನು, ಶಕುಂತಲೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಗೆ ನೆಚ್ಚ 
ಯಾಳು ! ಅದನ್ನು ಧರಿಸಿದರೆ ದುರದೃಷ್ಟ ಮತ್ತೆ ಒದಗೀತೆಂದು ಕೂಡ 
ಶಂಕಿಸಿದಳೋ ಏನೋ. ಇದು ಎಪ್ಪು ಸಹಜವಾದ ಮನೋವೈ ಆ 
ಆದರೆ ಇದರ ಅರಿವನ್ನು ನಮಗೆ ತಂದುಕೊಡಲು ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭೆಯೇ 
ಕೆಲಸಮಾಡಬೇಕು. 
ಪ್ರತಿಭೆ ನಿಜವಾಗಿ ಒ೦ದು ರೀತಿಯ ದೃಷ್ಟಿ. ಅದು ಬುದ್ದಿಯ 
ಲ ಟೆ ಛ 
ಕಣಲ; ಹದಯದ ಕಣು. ಕವಿಯ ಈ ಒಳಗಣು ತೆರೆದಾಗ .ವಿತ.ದ 
ಣ೮ಿ ನ) ಣ ಣ ಬೆ 
ಹೃದಯಪ್ಟೇ ಅವನಿಗೆ ತೆರೆಯುತ್ತದೆ. 
ಯದುನ್ವೀಲನಶಕ್ತೈ ವ ವಿಶ್ವಮುನ್ಮೀಲತಿ ಕ್ಷಣಾತ್‌ | 
ಸ್ವಾತ್ಮಾಯತನವಿಶ್ರಾ೦ತಾಂ ತಾಂ ವಂದೇ ಪ್ರತಿಜಾ೦ ಶಿವಾಂ ॥ 
(ದ್ವನ್ಯಾ.ಲೋಚನ, ಪು. ೬೦) 
ವಂದು ಅಭಿನವಗುಪ್ತ ವಿರಚಿತವಾದ ಸ್ತು ತಿಪದ್ಯ ವೊಂದುಂಟು. ಇಲ್ಲಿ, 
ಕಾಶ್ಮೀರ ಶೈವಾಗಮಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಆತ್ಮ 
ಪ್ರಕಾಶನಶಕ್ತಿಯಾದ ಪರಾಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನೂ ಕವಿಯ ಪ್ರ ತಿಭೆಯನ್ನೂ 
ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ಸಮಾನವಿಶೇಪಣಗಳಿಂದ ವರ್ಣಸುವಂತೆ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಪರಾಪ್ರತಿಭೆ ಪರಮೇತ್ವರನಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರತಕ್ಕದ್ದು ; 
ಅದು ಉನ್ಮೀಲಿತವಾಯಿತೆಂದರೆ, ಅದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವವಪ್ಟೂ ಉಪ್ಮೀಲಿತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ.  ಕವಿಪ್ರತಿಭೆಯ ಕಾರ್ಯವೂ ಇದೇ ರೀತಿ. ಇದರ ನೆಲೆವೀಡು 
ಕವಿಹೃದಯ. ಈ ಪ್ರತಿಭೆ ಉದ್ದೋಧನಗೊಂಡಾಗ ಹೊಸದೊಂದು 
ವಿಶೈಷೇ ಇದಕ್ಕೆ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಂತೆ ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರ 
ದಿಂದ ಕವಿ ಅಪೂರ್ವ ವಿಚಿತ್ರ ಜಗತ್ತನ್ನು ಇದರ ಬಲದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸ 
ಬಲ್ಲನು.* 

1 ಕವಿ ಪ್ರತಿಭೆಯ ತಿರುಳನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂಗ್ರಹವಾದ ಉಕ್ತಿ " ಅಭಿನವಭಾರತಿ 'ಯಲ್ಲ 
ಒಂದು ಕಡೆ ಹೀಗೆ ಬಂದಿದೆ : *".,. ಕವೇರಪಿ ಸ್ಪಹ್ಮದಯಾಯತನ-ಸತತೋಡಿತ--ಪ್ರತಿಭಾಭಿ 
ಧಾನ. ಪರವಾಗ್ದೇಪತಾನುಗ್ರಹೋತ್ಕಿತ- ವಿಚಿತ್ರಾಪೂರ್ವನಿರ್ಮಾಣ ಶಕ್ತಿತಾಲನಃ ಪ್ರಜಾ 
ಪತ್ಮೇರಿವ ಕಾಮಜನಿತಜಗತಃ '' (ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ, 1, ಪು. ೪). ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವು 
ದೆಲ್ಲ ಈ ಉಕ್ತಿಯ ವಿವರಣೆ ಮಾತ್ರ ಎನ್ನಬಹುದು. 


೧೦. ಕವಿತೆಯ ಆಕರ ೧೪೯ 


ಕವಿದ್ರಷ್ಟಿಯ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷಣಪೇನು ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಮಹಿಮ 
ನ, ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ.'' ಪ್ರತಿವಸ್ತುವಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯ, 
ವಿಶೇಷ ಎಂದು ಎರಡು ರೂಪಗಳು೦ಟು. ಅನುಮಾನವೇ ಮೊದಲಾದ 
ವಿಚಾರಸರಣಿಗೂ ಲೋಕರೂಢಿಯ ಉಕ್ತಿಗೂ ನಿಲುಕುವುದು ವಸ್ತುವಿನ 
ಸಾಮಾನ್ಯರೂಪ ಮಾತ್ರ. ಅದರ ವಿಶೇಷರೂಪವು ಕವಿಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಗೋಚರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 

ರಸಾನುಗುಣಶಬ್ದಾರ್ಥೆಿ೦ತಾಸಿ_ಮಿತಚೆಸತಸಃ | 

ಕ್ಷಣಂ ಸ್ಫರೂಪಸ್ಪರ್ಪೋತ್ಥಾ ಪ್ರಜ್ಞ ವ ಪ್ರತಿಭಾ ಕವ ॥ 
ಸಾ ಹಿ ಚಕ್ಷುರ್ಥಗವತಃ ತ್ರ ತೀಯಮಿತಿ ಗೀಯತೇ | 
ಯೇನ ಸಾಕ್ಷಾಸ್ಮರೋತ್ಯೇಷ ಬಾವಾ ಸ್ತ್ರ ತೃಕಾಲ್ಯವರ್ಶಿನಃ | 


(ವ್ಯಕ್ತಿ ವಿವೇಕ, ಪು. ೩೯೦-೧) 


" [ತನ್ನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವ] ರಸಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಶಬ್ದಾರ್ಥ್ಹಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತ ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಚೇತಸ್ತು ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿರುವಾಗ, ವಸ್ತು 


ವಿನ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಥಟ್ಟನೆ ಹೊಮ್ಮು 
ತ್ತದೆ. ಇದೇ ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭೆ. , ಇದನ್ನು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಮೂರನೆಯ | 


ಆ 


ಕಣ್ಣಿ೦ದೇ ಕೀರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನು ಇದರ ಮೂಲಕ ತ್ರಿಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಕಾಣಬಲ್ಲನು.'' ಹೀಗೆ. 


ಕವಿಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಮಹಿಮಭಟ್ಟನೂ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನೂ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಜ್ಹ್ಞಾನಚಕ್ಷುಸ್ಟಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿರುವುದು ಹೆಚ್ಚಲ್ಲ; ಅದು ವಸ್ಮುಸ್ಟಭಾವದ 
ಏಶೇಪಷರೂಪವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ನೋಡುವುದೆಂಬುದೂ ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕ 
ಕಾರಣ ಹೀಗೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ: ಲ್ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲೇ ಸದಾ 
ಮಗ್ಗ ನಾಗಿರುವ ಸಾಮಾನ್ಯವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಒಂದು ವಸ್ತುವೂ ಮತ್ತೊಂದು 
ವಸ್ತುವೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ; ಅವು 
ಗಳ ಅಂತರಿಕ ಗುಣಗಳಂತೂ ಗಮನಕ್ಕೆ ಖಂಡಿತ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕಂದರೆ 
ತನ್ನ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಇರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ತಾನು ಯಾವ ಉಪಯೋಗ 
ವನ್ನು ಪಡೆದೇನು ; ಅವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಗೆ ಹವಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡೇನು ಎಂಬುಡೇ ಅವನಿಗೆ ಸಂತತವಾದ ಚಿಂತೆ. ವಸ್ತುವಿನ 


5 ಮಹಿಮಭಟ್ಟನು ನೈೈಯಾಯಿಕ ; ನ್ಯಾಯದರ್ಶನದ ತತ್ವವನ್ನೇ ಕವಿಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ನಮಗೆ ಅಪ್ರಕೃತ. 


ಾವಾರಾಜವಾನೆನುವಲನಿವ್‌ 


೧೫೦ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ನಿಜಸ್ಮಿತಿಯನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸುವ ಆಪೇಕ್ಷೆಯಾಗಲಿ ವ್ಯ ವಧಾನವಾಗಲಿ ಅವ 
ವಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕವಿಯ ಕರ್ಮವಾದರೆ ಕೇವಲ ಫೆ ಅದು. ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಸಮಾಧಿ." ಲೌಕಿಕವಾದ ಉಪಯೋಗದ ದೃಷ್ಟಿ ಅವನಿಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ 
ಇಲ್ಲ. ಅವನ ತುದ್ಧ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಡನೇ. ವಿಶ್ವದ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲ 
ತಮ್ಮ ಪರಿಚಿತವಾದ “ಮೇಲುಮುಸುಕನ್ನು ಕಳಚುತ್ತವೆ ; ಒಳಗಿನ ವಿಶೇಷ 
ರೂಪ ಪ್ರಕಾತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ಅತಿ ವಿಕೃತೆಪೆಂದು 
ತೋರುವುದರಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಪರಮ ರಮಣೀಯತೆಯನ್ನೂ ಅತಿ ತುಚ್ಛ ವೆಂದು 
ತೋರುವುದರಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಅರ್ಥಮಹತ್ತ್ವವನ್ನೂ ಕವಿಯ ಪ ್ರತಿಭಾದೃಷ್ಟಿ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಅಪೂರ್ವ ದರ್ಶ ನವನ್ನೇ 
ಕವಿಯ ವಾಣಿ ರೂಪಿಸುವುದು. ಆದಕಾರಣಪೇ, ನಾವು ದಿನದಿನವೂ 
| ಕೆಂಡು ಕೇಳಿದ ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥಗಳು ಕವಿಪ್ರತಿಭೆಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಹೊಳೆ 
ದಾಗ ಹೊಸಹೊಸ ತೆರನಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. 
ಪ್ರತಿಭಾವ್ಯಾಪಾರವು ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಹೌದು ; ಸ್ಪ ಪ್ವಿಯೂ ಹೌದು. 
ಅಪೂರ್ವವಸ್ಸು ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಷಮಾ ' SV ಅಪೂರ್ವ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಾ ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ ವುಳ್ಳದ್ದು ಸ್‌ ಏಂದು ವರ್ಣಿಸಿ ಸ 
ಸೃಪ್ಪಿಶಕ್ಲಿಯ ಕಡೆಗೆ ನಮ್ಮ ಗಮನವನ್ನು 'ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಎಳೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಕವಿಯನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಗೆ ಸಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿಗಿ೦ತಲೂ 
ಕವಿಸೃಷ್ಟಿ ಯದೇ ಹ ಗಾರ ತೋರಿಸುವ ಪ್ರ ಶಂಪಾವಾಕ್ಕೆ ಗಳೂ 
ಉಂಟು. ಈ ವಿಪ ಷಯವನ್ನು ಬೇರೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿವೇಚನೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಉಪಾದಾನಸಾಮಗ್ರಿ ದಂ ಇಲ್ಲದೆ ಕವಿ 
ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭಾಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ನೊತನ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡುತ್ತಾ ನೆಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡತಕ್ಕೆ ದು 
ಅವಶ್ಯಕ. ಕಪಿಸೃಪ್ಪಿಯ ಅಪೂರ್ವತೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು ಎಲ್ಲ? 
ಅವನು ವರ್ಣಿಸುವ ವಸ್ತುಸಂದರ್ಭಗಳೂ ಅವನು ಉಪಯೋಗಿಸುವ 
ಮಾತುಗಳೂ ಹಿಂದೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯವೇ? ಅಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಇದುವರೆಗಿನ "ನಿರೂಪಣೆಯಿಂದಲೇ ಸ್ಪ ಸ್ಪಪ್ಟವಾಗುತ. ದೆ. ಜೀವನ 
16 ಕಾವ್ಯ ಕಮ ರ್ಮಣಿ ಕಪೇಃ ಸಮಾಧಿಃ ಪರಂ ಪ್ಯಾಪ್ತಿಯತೇ ' ಇತಿ ಶ್ಯಾಮಡೇವಃ. 


ಮನಸ ಏಕಾಗ ತಾ ಸಮಾಧಿಃ... ಸಮಾಹಿತಂ ಚಿತ್ತಂ ಅರ್ಥಾನ್‌ ಪಶ್ಯತಿ. 


(ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸಾ, ಪು. ೧೧) 
7° ಪ್ರತಿಭಾ ಅಪೂರ್ವವಸ್ತು ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಷಮಾ ಪ್ರಜ್ಞಾ. ತಸ ಬ ವಿಶ್ಲೇಷೋ ರಸಾ 
ವೇಶಮೈಶದ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯ ಕಾವ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಷವ ತ್ವಂ.'' (ಧ್ರ ಟನ್ಯಾ. ಕೋಜನ, ಪು ೬.೨೯) 


೧೦. ಕವಿತೆಯ ಅಕರ ೧೫೧ 


ದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಶೂನ್ಯದಿಂದ ಪೂರ್ಣವು 
ಎ೦ದಿಗೂ ಉದಿಸಲಾರದು. ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭೆ ಜೇಡರ ಹುಳುವಿನಂತೆ ತನ್ನ 
ಉದರದಿಂದಲ್ಲೇ ಎಳೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಮನೋಹರವಾದ ಆಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದರೂ ಆ ಎಳೆಗಳ ಮೂಲಸಾಮಗ್ರಿ ಲೋಕದಿಂದಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ಒದ 
ಗಿರಜೇಕು. ತನ್ನ ಅನುಭವಕ್ಕೂ ಆಲೋಚನೆಗೂ ವಿಶ್ವದ ಎಷ್ಟು ಸಾಮಗ್ರಿ 
ನಿಲುಕಿಡೆಯೋ ಅಪ್ಪನ್ನೇ ಹೊಸಹೊಸ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿ ಬಣ್ಣಗೂಡಿಸಿ 
ಕವಿ ರೂಪಿಸಬಲ್ಲನಲ್ಲದೆ ಅಭೂತಪೂರ್ವವಾದ ಏನನ್ನೂ ತಳಹದಿಯಿಲ್ಲ 
ದೆಯೇ ಕಲ್ಪಿಸಲಾರನು. ಇದು ಆಧುನಿಕ ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಿದ್ಧಾಂತ. | 
: ನಮ್ಮೆ ಪ್ರಾಚೀನಾಲಂಕಾರಿಕರು ಕೂಡ ಕವಿಪ್ರತಿಭೆಯ ಪ್ರತಂಪೆಯಲ್ಲಿ ಪರ 
ವತರಾದಾಗಲೂ ಈ ಎಪಯವನ್ನು ಮರೆತಿರಲಲ್ಲಪೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಆನಂದ 
ವರ್ಧನನ ಈ ಮನೋಹರವಾದ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳು ಸಾಕ್ಷಿ: 

ಅಪಾರೇ ಕಾವ್ಯಸ೦ಸಾರೇ ಕವಿರೇವೆ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 

ಯಥಾಸ್ಥೆ ರೋಚತೇ ವಿಶ್ವ೦ ತಥೇದಂ ಪರಿವರ್ತತೇ ॥ .... 

ಭಾವಾನಚೀತನಾನಪಿ ಚೇತನವಚ್ಚೇತನಾನಚೇತನವತ್‌ | 


ವೃವಹಾರಯತಿ ಯಥೇಪ್ವಂ ಸುಕವಿಃ ಕಾಷ್ಯೇ ಸ್ಯತಂತ್ರತಯಾ ॥ 
(ಥೈನ್ಯಾ., ಪು. ೨೨೨) 


"" ಅಪಾರವಾದ ಕಾವ್ಯಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಕವಿಯೇ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ. ತನಗೆ 
ಹೇಗೆ ರುಚಿಸುವುದೋ ಹಾಗೆ ವಿಶ್ವವನ್ನು ರೂಪಾಂತರಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅಚೇತನವಾದ ವಸುಗಳನ್ನು ಸಜೇತನವಾಗಿಯೂ ಸಚೇತನವಾದವು 
ಗಳನ್ನು ಅಚೇತನವಾಗಿಯೂ ತನಗೆ ಇಪ್ಪಬಂದಂತೆ ಸ್ವತಂತ್ರತೆಯಿಂದ 
ವ್ಯವಹಾರಗೊಳಿಸುತ್ತಾವೆ.'' ಇಲ್ಲಿ "" ಪರಿವರ್ತತ್ಲೇ'' ("" ರೂಪಾಂತರ 
ಗೊಳಿಸುತಾನೆ'') ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
ಒಂದನ್ನು ಇನ್ನೊಂದಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸುವ ನಿತ್ಯಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಕವಿಪ್ರತಿಭೆಗ 
ಉಂಟು. ಇಡೇ ಅದರ ಅಪೂರ್ವಕಾರ್ಯ. ಆದರೆ ಈ ಪರಿವರ್ತನ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ ಲೋಕದ ಸಾಮಗ್ರಿ ಇರಬೇಕು. 

ತ ಏವ ಪದಸಂಘಾತಾಸ್ತಾ ಸವಾರ್ಥವಿಭೂತಯಃ | 

ತಥಾಪಿ ನವ್ಯಂ ಭವತಿ ಕಾವ್ಯಂ ಗ್ರಥನಕೌಶಲಾತ್‌ ॥ 8 
 ಅಡ್ಲೇ ಪದಸಮೂಹ, ಅದೇ ಅರ್ಥಸಂಪತ್ತು ; ಆದರೂ ಕಟ್ಟುವ 
ಕೌಶಲದಿಂದ ಕಾವ್ಯ ಹೊಸದಾಗುತ್ತದೆ''--ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 


8 ರಸಾರ್ಣವ ಸುಧಾಕರ, ; ೨೪೨. 


fe 
೧೫೨ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಹೆ 


ಸ್ಮರಿಸಬಹುದು. ಇಲ್ಲ ""ಗೃಥನ'' ಎಂಬುದರ ಆರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅತಿ 
ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 

ಈ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಗಮನಕೊಟ್ಟು ಕುಂತಕನು ಗಮನಾ 
ರ್ಹವಾದ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಉಕ್ತಿಯ 
ಸಾರವಿಷ್ಟು : ವರ್ಣನೆಗೆ ತೊಡಗಿದ ಕವಿ ಅಭೂತವಾದ ಪದಾರ್ಥ 
ವೇನನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಒದಗಿಸುವುದೆಲ್ಲ ಒಂದು ಅತಿಶಯ 
ಕಾಂತಿ. ಇದರಿಂದ ವರ್ಣನೀಯವನಸ್ತು ಬಣ್ಣಗೊಂಡು ಆಗತಾನೆ ಕವಿಕಲ್ಪನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಾಣವಾದಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಅತಿತಯಕ್ಕೆ 
ರಮಣೀವರ್ಣನೆ ಒಳ್ಳೆಯ ನಿದರ್ಶನ: 

ಐವಳಂ ಶೃ೦ಗಾರಸಾರಂ ಕು ಸುಮಶರನೆ ಮೇಣ್‌ ಮಾಡಿದ೦ ಪ್ರೋಲ್ಲಸ್‌ತ್ರ 

ಲ್ಲವಪುಪ್ಪ೦ ಮೇಣ್‌ ಬಸ೦ತ೦ ಬಯಸಿ ಪಡೆದನೆತ್ತಂ ಸುಧಾಸಾರಮಂ ಸೂ | 

ಸುವ ಚಂದ್ರ೦ ತಾವೆ ಮೇಣ್‌ ಪುಟ್ಟ ಸಿದನತಿಜಡ೦ ಛಾಂದಸಂ ಪದ್ಮಜಂ ವಿ 

ಕ್ಕುವಮಲ್ಲಂ ಕರ್ತೃವಾದ೦ದಿನಿತತಿಶಯಮಂ ತಾಳ್ಕುದೇ ಕನ್ನೆಯಂದಂ ॥ 9 
ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸ್ತ್ರೀರೂಪಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲ ಅತಿಶಯವಾದ ಮೆರುಗನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು, ಇಡೊಂದು ಅಪೂರ್ವ ಸೃಷ್ಟಿಯೆ೦ದು ತೋರುವಂತೆ ಕವಿ 
ರಚಿಸಿದ್ದಾನಲ್ಲವೆ! 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಗಲೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ವಸ್ತು ಗಳ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಒಂದು ಸಂದರ್ಭವನ್ನೇ ಕವಿ ನೂತನವಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿದಂತೆ 
ತೋರುವಾಗ ಕೂಡ, ಮೂಲ ಸಾಮಗ್ರಿಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಅವನ ಪ್ರತಿಭೆ 
ನಿರ್ಮಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಆಗುವುದು ಇಪು ),: ಹಿಂದು ವಸ್ತು ವಿಗೂ 
(ಅಥವಾ ಅರ್ಥಕ್ಕೂ) ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ 
ಅವುಗಳ ಗುಣಗಳು ಅವನ ಪ್ರತಿಭೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮಪ್ಪ ಕೈ ತಾಷೇ ಹೊಳೆದು 
ಒಂದರೊಡನೊಂದು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ವೆ; ಈ ಸೇರುಪೆಯಿಂದ ಹೊಸ 
ದೊಂದು ಪದಾರ್ಥವೇ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದಂತೆ ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದರೆ 
9 ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ, ೪೨. ಇದು ಕಾಳಿದಾಸನ " ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ’ ದಲ್ಲಿ 


ಬರುವ "“ಅಸ್ಯಾಃ ಸರ್ಗವಿಧ್‌ಿ......'' ಎಂಬ ಉರ್ವಶೀ ವರ್ಣನೆಯ ಅನುಕರಣವೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಕು೦ತಕನು ಕಾಳಿದಾಸನ ಪದ್ಯವನ್ನೇ ಉದ ಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರವೀಂದ್ರ 
ನಾಥ ಠಾಕೂರರ "" 0 woman; you are not merely the handiwcrk of 


God, but also of men... You are one half woman and one half 
dream '' ಎ೦ಬ ಮಾತನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ (Th; Gardener; ಪು. ೧೦೨). 


' 
| 
| 


ಆ 
೧೦. ಕವಿತೆಯ ಅಕರ ೧೫೩ 


ಇಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಕವಿಯ ಅಪೂರ್ವ ಕಾರ್ಯವೆಂದರೆ, ಇವಕ್ಕೆ ' ಒದಗಿಸಿದ ಅತಿ 
ಶಯತೆ ಮಾತ್ರ. "“ ಪ್ರಸ್ತುತಾತಿಶಯನಿಧಾನವ್ಯತಿರೇಕೇಣ ನ ಕಿಂಚಿದ 
ಪೂರ್ವಮತಾ ಸ್ತಿ.'' (ವಕ್ರೋಕ್ತಿಜೀನಿತ, ಪು. ೧೪೩) 

ಕವಿಗೆ ಅಪೂರ್ವವಸ್ತು ನಿರ್ಮಾಪಕನೆಂಬ ಬಿರುದು ಪೂಣಾನರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಸಲುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಕವಿಸೃಷ್ಟಿಯ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ.. ಅವನ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ 
ವಸು ನೂತನಪೆಂಬಂತೆಯೇ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ ; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗೋಚರ 
ವಾಗದ ಒಂದು ಮನೋಹರಕಾಂತಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಮಿಂಚುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಅಂತಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ 
ಅಸಂಬಾವ್ಯವೆಂದು ತೋರಿದರೂ, ಕವಿಪ್ರತಿಭೆಯ ಮೂಸೆಯಲ್ಲಿ ಅವು 
ಬೆರೆದಾಗ ಸಮಂಜಸವಾದ ರೂಪವು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಸರಿ. ಇದರ ಮೇಲೆ ಹೊಸ ಹೊಸ ಕಲ್ಪನೆಗಳು 
ಕವಿವಾಣಿಯಿಂದ ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ನಿಲವೇ ಇಲ್ಲದೆ ಹೊರಬೀಳುವುದನ್ನು 
ಯಾರು ಅರಿಯರು! "" ಪ್ರಿಯೆಯ ಬೆಡಗುಗಳು, ಸುಕವಿವಾಣಿಯ 
ಅರ್ಥಗಳು. ಇವಕ್ಕೆ ಅವಧಿಯುಂಟೆ, ಇವು ಎಂದಾದರೂ ಪುನರುಕ್ತ 
ವಾಗುವುದುಂಚೆ!' ಎಂದು ಆನಂದವರ್ಥನನು ತ್ಲಾಘಿಸುತ್ತಾವೆ.!! 
ಇವನಿಗಿಂತಲೂ ಪಿಂದೆಯೇ ಮಾಘನು "" ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ನವೋನವವಾಗು 
ವುದೇ ರಮಣೀಯತೆಯ ರೂಪ''ಪೆಂದು ಸಾರಿದ್ದನು.!: ಸೌಂದರ್ಯದ 
ರಹಸ್ಯವೇ ಇದು. | | 

ಪ್ರತಿಭೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವವರೆಲ್ಲರೂ ಅರ್ಥ-ಶಬ್ಬ 
ಅಥವಾ ದರ್ಶನ_ವರ್ಣನ ಈ ಎರಡೂ ಕವಿಪ್ರಶಿಭೆಯಲ್ಲೇ ನಿಪ್ಪನ್ನ 
ವಾಗುವುವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಯುಕ್ತಪೇ ಸರಿ. ಕವಿಯ ಕಾಣ್ತಿ 


10 ಕುಂತಕನ ನಿರೂಪಣೆ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರೆ 
ಅವನ ಒಟ್ಟು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೀಗೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. 
11 ಐದರ ಮೂಲ ಪ್ರಾಕ್ಕ ತದಲ್ಲಿದೆ; ಇದು ಅವನ " ವಿಷಮಬಾಣಲ್ಲೀಲೆ 'ಯ ಪದ್ಯ 
ವಂತೆ. ಇದರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಚ್ಛಾಯೆ : 
ನ ಚ ತೇಪಾಂ ಘಟತೇ ಇವಧಿಃ ನಚತೇ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಕದಾಪಿ ಪುನರುಕ್ತಾಃ | 
ಯೇ ವಿಭ್ರಮಾಃ ಪ್ರಿಯಾಣಾಂ ಅರ್ಥಾ ವಾ ಸುಕವಿವಾಣೀನಾಂ॥| 
(ಧ್ವವ್ಯಾ., ಪು. ೨೪೧) 
12 ಕ್ಷಡೇಕ್ವಣೀ ಯನ್ನವತಾಮುಷ್ಯೆತಿ ತದೇವ ರೂಪಂ ರಮಣೀಯತಾಯಾಃ॥ 
(ಶಿಶುಪಾಲವಥ, 1೪, ೧೭) 


೧೫೪ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಿಾಮಾಂಸೆ 


ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಎಪ್ಪೇ ಅಪೂರ್ವವಾಗಿರಲಿ, ಉಚಿತವಾದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ರೂಪು 
ಗೊಳ್ಳುವ ತನಕ ಅವಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣವಾದ ಅಸ್ತಿತ್ಯ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. " ಶಬ್ಧ ವು 
ಬೆನ್ನಂಟದ ಅರಿವೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ; ಎಲ್ಲ ಜ್ಞಾನವೂ ಶಬ್ದದೊಂದಿಗೆ 
ಪೋಣಕೆಯಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಹೊಳೆಯುತ್ತಡೆ.113.. ಎಂದರೆ, ಶಬ್ಧ 
ಗೋಚರವಲ್ಲದ ಅರ್ಥವೇ ಇರಲಾರದು ಎನ್ನುವಷ್ಟು ದೂರ ಹೋಗು 
ವವರೂ ಉಂಟು. ಅದರೆ, ಮೂಕನ ಕನಸಿನಂತೆ ಮಾತಿಗೆ ನಿಲುಕದೆ 
ಚೇತಸ್ಸಿನ ಒಳಪದರದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಭಾವ ಮಿನುಗುತ್ತಿ ರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಕವಿಗಳು ಬಲ್ಲರು." ಆದರೂ ಇಷ್ಟು ನಿಜ: ಅಮೂರ್ತವಾದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತ ಶರೀರವನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದೇ ಕವಿಯ ಕಾರ್ಯ. 
ತಾನು ಕಂಡ ದರ್ಶನವನ್ನು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿ ತನ್ನ ಹೃದಯಕ್ಕಾದರೂ 
ನಿಷೇದಿಸಿಕೊಂಡ ಹೊರತು ಅವನು ನಿಜವಾದ ಕವಿಯಾಗಲಾರನು. 
"ಯಃ ಹೃದಯ ಏವ ಕವತ್ತೇ ನಿಹ್ನುತ್ತೇ ಚ ಸ ಹೃದಯಕವಿಃ '' 
("" ಯಾರು ಹೃದಯದಲ್ಲೇ ಕವನಮಾಡಿ ಬಚ್ಚಿಡುತ್ತಾನೋ ಅವನು 
ಹೃದಯಕವಿ'') ಎಂದು ರಾಜಶೇಬರನು ಹೆಸರುಕೊಡುತ್ತಾನೆ (ಕಾವ್ಯ 
ಮಾಮಾಂಸೆ, ಪು. ೧೯). ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಕವಿಪಟ್ರ ಬರಬೇಕಾದರೆ ಈ 
ಹೃದಯಕವಿತ್ಯವಾದರೂ ಅವನಲ್ಲಿರಜೇಕು. ಭಟ್ಟತೌತನು ಈ ದರ್ಶನ- 
ವರ್ಣನೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸ್ತು ಟವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾ ನೆ: 

ನಾನೃಷಿಃ ಕವಿರಿಶ್ಯುಕ್ತ೦ ಯವಿಶ್ವ ಕಿಲ ದರ್ಶನಾತ್‌। 

ಎಚಿಶ್ರಭಾವಧರ್ಮಾಂ೦ಶತತ್ತ ವಿಪ್ರಖ್ಯಾ ಚ ದರ್ಶನಂ: 

ಸ ತತ್ತ್ಯದರ್ಶನಾದೇವ ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಪಠಿತಃ ಕವಿಃ। 

ದರ್ಶನಾದ್ವರ್ಣನಾಚ್ಚಾ ಥ ರೂಢಾ ಲೋಕೇ ಕವಿಶ್ರುತಿಃ॥ 

ತಥಾ ೬ ದರ್ಶವೇ ಸ್ಪಚ್ಛೇ ನಿತ್ಯ ಪ್ಯಾದಿಕವೇರ್ಮು [ನೇ] । 

ಮೋದಿತಾ ಕವಿತಾ ಲೋಕೇ ಯಾವಜಾತಾ ನ ವರ್ಣನಾಗ॥ 

(ಕಾವ್ಯಾನ: ಶಾಸನ, ಪು. ೩೭೯) 

"" ಯಪಿಯಲ್ಲದ ಕವಿಯಲ್ಲ ಎನ್ನುವರು ; ದರ್ಶನವುಳ್ಳ ವನು ತಾನೆ ಮಪ್ಪಿ ! 
ಜಗತ್ತಿನ ವಿವಿಧ ವಸ್ತುಗಳ ಧರ್ಮಾಂತದ ತತ್ತ $ನನ್ನು ಕಾಣುವುದೇ 


13 ನ ಸ್ಫೋಸ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಲೋಕೇ ಯಃ ಶೆಬ್ಬಾನುಗಮಾದೃತ್ತೇ | 
ಅನುವಿದ್ಧಮಿವ ಜ್ಞಾನಂ ಸರ್ವಂ ಶಬ್ದೇನ ಭಾಸತೇ ॥ (ಪಾಕ್ಯಪದೀಯ ;. ೧೨೩) 
1" ಅವಧೇಪಿ ಕ್ಷಣಮೇಪಿ ಭಾ )ತರ್ಭಾವಜ್ಞ ಭಾವಯ ಗಿರಂ ನಃ! 
ಚರಮೇ ಚಕಾಸ್ತಿ, ಚೇತಸಿ ಮೂಕಸ್ಟಪ್ತೋಪಮೋ ಭಾವಃ ॥ 
(ಸದುಕಿ,ಕರ್ಣಾಮೃತ, ಪು. ೨೯೬), 


೧೦ ಕವಿತೆಯ ಅಕರ ೧೫೫ 


ದರ್ಶನ. ತತ್ಯದರ್ಶನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಪ್ಪಕ್ಕೇ ಒಬ್ಬನಿಗೆ "ಕವಿ' 
ಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ" ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ದರ್ಶನ ಮತ್ತು 
ವರ್ಣನೆ ಇವೆರಡೂ ಇದ್ದರೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕವಿಯೆಂದು ಕರೆಯುವುದು. 
ಹೀಗೆ, ಆದಿಕವಿಯಾದ ವಾಲ್ವೀಕಿಮುನಿಗ ನಿರ್ಮಲವಾದ ದರ್ಶನವು 
ನಿತ್ಯವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಕೂಡ, ವರ್ಣನೆಯೂ ಅವನಲ್ಲ ಒದಗುವತನಕ [ಖಂದರೆ, 
ಅವನು "ರಾಮಾಯಣ 'ವನ್ನು ರಚಿಸುವತನಕ] ಕವಿಪಟ್ಟವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ.'' 
""ಕವಿ'' ಎ೦ಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ""10 show = ತೋರಿಸು” | 
ಎಂಬ ಧಾತುವಿಗೂ ಒಂದೇ ಮೂಲವೆಂದು ಭಾಪಾಶಾಸ್ರಜ್ಞರ ಅಭಿ/ 
ಪ್ರಾಯ. ಕವಿ ತಾನೊಂದು ತತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದರೆ ಸಾಲದು ; ಅದನ್ನು 
ಮಾತಿನ ಮೂಲಕ ಇತರರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಲೂ ಬಲ್ಲವನಾಗಿರಬೇಕು. ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಚೀನ ವಿದ್ಯಾಂಸರು "" ಕವೃ. -ವರ್ಣೀ (ನಾವರ್ಣಸು)'' ಎಂಬ 
ಧಾತುವಿನಿಂದ ಕೀವಿ: ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ತಾತ್ಸರ್ಯವೂ 
ಮೇಲಿನ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಪೋಪಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ದರ್ಶನ ವರ್ಣನಗಳಿಗಿರುವ ನಿಪ್ಪತ್ತಿಕ್ರಮವೇನೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಈಗ ತಲೆಯೆತ್ತುತ್ತದೆ. ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕಲೋಚನದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ರಚಿಸಿರುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸ್ತುತಿಪದ್ಯವು ಇಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾ ಪಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ : 
ಆಪೂರ್ವ೦ ಯದ್ರಸ್ತು ಪ್ರಥೆಯತಿ ಏನಾ ಕಾರಣಕಲಾ೦ 
ಜಗದ್ಗಾ ೨ವಪ್ರಖ್ಯಂ ನಿಜರಸಭರಾತ್‌ ಸಾರಯೆತಿ ಡೆ! 
ಕ್ರಮಾತ್‌ ಪ್ರಜ್ಯೋಪಾಖ್ಯಾ!* ಪ್ರಸರ ಸುಭಗಂ ಭಾಪಯತಿ ತತ್‌ 
ಸರಸ್ಕತ್ಯಾಸ್ಪ ತ್ತ $೦ ಕವಿ ಸಹ್ಮದಯಾಖ್ಯ೦ ಎಜಮುತೇ॥ 
"" ಯಾವುದು ಕಾರಣಲೇಶವನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೆ ಅಪೂರ್ವವಾದ ವಸ್ತು 
ವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದೋ, ಯಾವುದು ತಿಲಾಸದೃಶವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು 

15 “ಕವಿರ್ಮನೀಪೀ ಪರಿಭೂಃ '' (ಈಶಾವಾಹ್ಯೋಪನಿಷತ", ಲ)” 3 
ಸತು ಮೋಹಿತಾಃ ” (ಭಗವದ್ಗೀತಾ, 11. ೧೬) ಇತ್ಯಾದಿ. 

" ಹವಿಃ ಕ್ರಾಂತದರ್ಶೀ ಸರ್ಪದೃಕ"'` "ಕವಿ ಅತೀತಪಾದದ್ದನ್ನು ಕಾಣುವವನು, 
ಸರ್ವವನ್ನೂ ಕಾಣುವವನು '' (ಈಶಾವಾಸ್ಯ, ೮. ಶಾಂಕರ ಭಾಷ್ಯ). 

16 ಪ್ರಖ್ಯಾ--ಉಪಾಖ್ಯಾ : ಇವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ದರ್ಶನ--ವರ್ಣನಗಳಿಗೆ ಪರ್ಯಾಯ 


ಪದಗಳು. " ಪ್ರಬ್ಯಾ ಪ್ರಕೃಪ್ಪಾ ಖ್ಯಾನಂ ಪ ತಿಭಾತ್ಮಕಂ ಉಪಾಖ್ಯಾ ವಚನಂ ಅಭಿಧಾನ 
ಲಕ್ಷಣಂ '' (ಧ್ಯವ್ಯಾಲೋಕ ಲೋಚನ ಕೌಮುದೀ, ಪು. ೭). 


ಕವಯೋ* 


'೧೫೬ ಭಾರತೀಯ ಕಾವು ಮಾಮಾಂಸೆ 


ತನ್ನ ರಸಪೂರ್ಣತೆಯಿಂದ ಸಾರವತ್ತಾ ಗಿ ಕಲ್ಪಿಸುವುದೋ, ಯಾವುದು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ದರ್ಶನ-ಪರ್ಣನ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಭಾಸವಾಗು 
ವುದೋ, ಆ " ಕವಿ-ಸಹೃ ದಯ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸರಸ್ವತೀ ತತ ವ್ರ 
ಮೆರೆಯುತ್ತಿದೆ. ಗ ಬಿಲ್ಲಿ ನಮಗೀಗ ಪ್ರತ್ಸತವಾದದ್ದು ಮೂರನೆಯ ಚರಣ 
ಮಾತ್ರ. ಇದರ ಅಭಿಪಾ ೨್ರಯಪೇನು? Fe ಅರ್ಥವು ಕವಿಪ್ರ ತಿಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಖಚಿತವಾಗಿ ಉದಿಸಿದ ಬಳಿಕ, ಅದಕ್ಕೆ ಶಬ್ದ ದ ಹೊದಿಕೆ ಒದಗುನುರ 17 
ಹೀಗಾದರೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾರ್ಪಾಡು ಅವಶ್ಯಕ. ಏಕೆಂದರೆ, ಕವಿಯ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಭಾವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಒಂದು ಅರ್ಥ ಮೊದಲು ಕಾಣ ಸಿ 
ಕೊಂಡಾಗ, ಆಗತಾನೆ ಗಣಿಯಿಂದ ತೆಗೆದ ಮಣ ಹೇಗೆ ಒಂದು 
ಪಾಪಾಣಶಕಲದಂತೆ ತೋರುವುಡೋ ಹಾಗೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದು ವಿದಗ್ಧ 
ನಾದ ಕವಿಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡಾಗ ಸಾಣಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡಿಸಿದಂತೆ 
ಹೊಳಪುಗೂಡಿ ರಮಣೀಯವಾಗುತ್ತ ದೆ... ಎಂದರೆ, ರೂಪ 
ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಕವಿಕಲ್ಪನೆ ಪರಿಸ್ಫುಟವಾಗತಕ್ಕದ್ದು. ಕಾವ್ಯರಚನೆ ಮಾಡು. 
ವಾಗ ಎಷ್ಟೋ ಪೇಳೆ ಈ ಪದವನ್ನು ಇಡಲ. ಆ ಪದವನ್ನು ತೆಗೆಯಲೆ 
ಏಂದು ಮನಸ್ಸು ಅಕಡೆ ಈ ಕಡೆ ಜ್‌ ಉಂಟು. "ಇದಕ್ಕೆ ಕವಿ 
ಕಲ್ಪ ನೆಯಲ್ಲ' ಇನ್ನೂ ಅನಿಶ್ಠ ೫ ಯವಿರುವುದೇ ನಿಜವಾದ ಕಾರಣ. ಯಾತಾ 
ಈ ಅನಿಶ್ಚಯ ಭಾ ಪದಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸದಂತಾಗುವುದೋ ಆಗ 
"" ಶಬ್ದ ತ್‌” ಸಿದ್ದಿ ಸಿತೆಂದು ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಈ ""ಶಬ್ದ 
ಪಾಕವನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ಚ ಅರ್ಥಪಾಕ '' ವೆಂದೇ ಕರೆಯಬಹುದು. 
ಇಪ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ನಿರೂಪಣಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಮೂಲಕಲ್ವನೆ ಸನ್ನಿ 
ವೇಶವತದಿಂದ ಮಾರ್ಪಾಡು ಹೊಂದಿ, ವಿಸ್ತರಿಸಿ, ಹಚ್ಚು ಸುಂದರ 
ಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಕುಂತಕನು ತಾಪಸವತ್ಸರಾಜ' ಎಂಬ ನಾಟಕದಿಂದ 
 ಉದಾಹರಣಿಯಾಗಿ MRT ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಪದ್ಯವನ್ನು 


1? “ ಪ್ರಥಮಂ ಹಿ ಪ್ರಖ್ಯಾ ಚ ಸಸ ತ್ತ ಕ್ರಮಃ '' ಎಂದು "ಕೌಮುದೀ' 
ಕಾಠನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಪು. ೩). 

18 4' ಕವಿಚೇತಸಿ ಪ _ಹಮಂ ಪ್ರತಿಭಾಪ )ತಿಭಾಸಮಾನಂ ಅಪುಟಿತಪಾಪಾಣಶಕಲ 
ಕಲ್ಪಮಣಿಪ್ರಖ್ಯಮೇದ ವಸು, , ವಿದಗ್ಗ ಕವಿರಚಿತ ವಕ್ತ ಶ್ರ ವಾಕ್ಯೋಪಾರೂಢಂ ಶಾಣೋಲ್ಲೀಢ 
೬. ತರಯ ತದಿ ದಾಹ್ನಾ ದಕಾರಿ ಕಾವ್ಯತ್ವುಂ ಅಧಿರೋಹತಿ '' (ವಕ್ರೋಕ್ತಿ 
'ಜೀವಿತ, ಪು. ೯) 

19 ವಾಮನ ; ಕಂವಪ್ಯಾಲಂಕಾರ ಸೂತ್ರ, 1. iii: ೧೫ ವೃತ್ತಿ ನೋಡಿ. 


೧೦. ಕವಿತೆಯ ಆಕರ ೧೫೭ 


ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ... ನಾಟಕದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ, ವತ್ಸರಾಜನು 
ತನ್ನ ಪ್ರಿಯವಲ್ಲಭೆ ವಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನು ಕಾಣಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾನೆ ; 
ಅವಳಲ್ಲ ತನಗಿರುವ ಹುಚ್ಚು ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ ಬೆರಗು 
ಪಡುತ್ತಾನೆ: 

ತದ್ಭಕ್ರೇ೦ದುವಿಲೊರಿಕವೇನ ದಿಪಸೋ ನೀತಃ ಪ್ರದೋಷಸ್ತಥಾ 

ತದ್ಗೊ  (ಹ್ಲ್ಯೊಪ ನಿಶಾಪಿ ಮನ್ನ ಸಥತ ತೋತ್ಪಾ ಹಸ ಸ ಸುತ | 


ತಾಂ 'ಸಂಸ ಸ್ರತ್ಯಪಿ ಮಾರ್ಗದತ್ತ; ನಯನಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಪ್ರವೃತ್ತಕ್ಯ ಮೇ 
ಬದ್ದ ತ್ತ ೦ಠಮಿದಂ ಮನಃ 8೦. - 


[ಅವಳ ವದನೇಂದುವನೆ ನೋಡುವುದರಲಿ ಹಗಲು 
ಸಾಗಿದುದು, ಸಂಜೆ ಮತ್ತವಳೊಂದಿಗೆ 
ಕೇಳಿಯಲ, ನಿಶೆ ಕೂಡ ಮನ್ಮಥೋತ್ಸಾ ಹೆದೊಳು 
ಮೈಗೆ ಮ್ಯೈಯೊಪ್ಪಿಸುವ ಸಂಭ್ರಮದಹಲಿ, 
ಶ್ರೀಗಳಿದೊ ನಟ್ಟ ನಯನದಲಿ ಹಾದಿಯನು 
ಕಾದಿರುವಳನೆ ಕಾಣಹೊರಟ ನನಗೆ 
ಏತಕಿನ್ನೂ ಚಿತ್ತ ತುಡಿಯುತಿದೆ 1—] 
ಪ್ರೇಮದ ಸವಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ವತ್ಸರಾಜನು ಆಸ್ಚಾದಿಸಿದ್ದಾವೆ; ಆದರೂ, 
"" ಏತಕಿನ್ನೂ ಚಿತ್ತ ತುಡಿಯುತಿದೆ ?''--ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯೊಡನೆ ವತ್ಸರಾಜನ 
ಸರಳ ವಿಚಾರವೂ ಮುಗಿಯಬೇಕು. ಕವಿಪ್ರತಿಭೆಯ ಪ್ರಥಮ ಪರಿಸ್ಪಂದ 
ಇಲ್ಲಗೆ ಮುಕ್ತಾಯಹೊಂಡಿತು. ಆದರೆ, - ಬಹುಶಃ ಪದ್ಯವಿನ್ನೂ 
ಪೂರ್ಣವಾಗದಿರುವ ಅಲ್ಪಕಾರಣಕ್ಕೇ ಏಕಾಗಿರಬಾರದು 7 ಕವಿಪ್ರ ತಿಭೆ- 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಚಿಮ್ಮಿ ವತ್ಸರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಪೀಗೆ ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತದೆ : 
""ಅಥವಾ ಪ್ರೇಮಾಸಮಾಪ್ತೋತ್ಸವಂ '' ("" ಅಲ್ಲದಿರೆ, ಪ್ರೇಮದುತ್ಸವ 
ಷೆಲ್ಲ ಮುಗಿದಿಲ್ಲವೋ ಟ್ಟ. ವತ್ಸ ರಾಜ ವಾಸವದತ್ತೆಯರ ಅಪೂರ್ವ ಪ್ರೇಮ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಅರಿತವರಿಗೆಲ್ಲ ಈ ಕಡೆಯ ವಾಕ್ಯದ ಧ್ಯನಿ ಚೆನ್ಮಾಗಿ ಸ್ಸು ರಿಸ 
ಬೇಕು. ತನ್ನ ಗಂಡನು ವ್ಯಾಮೋಹಾತಿರೇಕದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಉಹ್ಟೇ . 
ಕ್ಲಿಸಿರುವುದನ್ನು ತಪಿ ು ಪುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ವಾಸವದತ್ತೆ ಸೃಸುಖವ ವನ್ನು ಬಲಿಗೊಟ್ಟು 
ಊರು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡಲು ಸದ್ಧಳಾಗಿದ್ದಾ€ೆ; ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯ ವತ್ಸ 
ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಸುಖವೇನುಂಟೋ ಎಂದು: 


೩ ಪಕ್ರೋಕ್ತಿಜ್ಜೀವಿತ, ಪು. ೧೩. 


೧೫೮ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಖಾಮಾಂಸೆ 


ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನಿಜ; ವಿಯೋಗದ "" ಸುಖ'' ವನ್ನು 
ಅವನು ಇನ್ನೊ ಕಂಡಿಲ್ಲ; ಅದು ಅವನಿಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿದೆ! 
ಪ್ರತಿಭೆಯೇ ಕಾವ್ಯಜನನಿ. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೈಕವಿಗೆ ಲೇತಮಾತ್ರವೂ 
ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲ. ("' ತಸ್ಕಿ೦ಸ್ತು ಅಸತಿ ನ ಕಿಂಚಿದಪಿ ಕವೇಃ ವಸ್ತ್ರಸ್ತಿ.'') 
ಪ್ರತಿಭೆಯ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದಾಗಲೆ ಕವಿಗೆ "" ದರ್ಶನ '' ಲಭಿಸುವುದು, ಸೃಷ್ಟಿ 
ನಡೆಯುವುದು, ವರ್ಣನೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಈ ಪ್ರತಿಭಾ 
ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿನಿಂದ. ಕೊನೆಯ ತನಕವೂ ನಿಯಾಮಕವಾದ 
ಮತ್ತೊಂದು ತೆತ್ತ್ಯವುಂಟು. ಅದೇ ರಸಾವೇಶ. ಧ್ಯನಿತತ್ತ್ಯದ 
ಸಮರ್ಥನಕಾರನಾದ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನಿಗೂ ಅದರ ಖಂಡನಕಾರನಾದ 
ಮಹಿಮಭಟ್ಟನಿಗೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏಕಕಂಠತೆಯಿದೆ.  "" ರಸಾಮೇಶ 
ವೈತದ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯ ಕಾವ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣ ಕ್ಷಮತ್ವ''ನೇ ಪ್ರತಿಭೆಯೆಂದು 
ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ಉಕ್ತಿ (ಧ್ವನ್ಯಾ. ಲೋಚನ, ಪು. ಹಗ ; ರಸಾನುಗುಣ 
ವಾದ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕವಿ ಚಿಂತಿಸುವಾಗ ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತಿಭೆ ಉಕ್ಕುವು 
ದೆಂಬ ಮಹಿಮಭಟ್ಟನ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಆಗಲೇ ನಾವು ಗಮನಿನಸಿದ್ದೇಷೆ. 
ಕವಿಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ರಸದ ಕಾವು ಉಂಟಾದಾಗಲೇ ಅವನ ಪ್ರತಿಭೆ 
ಉಜ್ಜ್ಯಲಿಸುವುದು. ತನ್ನೆ ರಸಾನುಭವವನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕವಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸುವುದರಿಂದ, ಅವನ ಪ್ರತಿಭೆ ರಸಕ್ಕೆ 
' ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ, ಕವಿ ರಸಪೆರವಶನಾಗಿರು 
ವಾಗ. ಅವನ ಶಕ್ತಿವಿಶೇಪವಾದ ಪ್ರತಿಭೆ ಕೂಡ ರಸದ ಅಳಿಕೆಗೆ ಒಳ 
ಪಟ್ಟು ಮುಂದುವರಿದು ಹೊಸ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ, 
ಉಲ್ಲೆ (ಖಸುತ್ತದೆ; ಒಂದುವೇಳೆ ಆ ರಸಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗದ ಅಂಶ 
ಗಳು ಅಪ್ಪಿ ತಪ್ಪಿ ಹೊಳೆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಉತ್ತರ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅಳಿಫಿ 
ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಕವಿಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಏಕಾಗ್ರತೆ ಒದಗಿದ 
ಹೊರತು ಅದು ಸುಸಂಘಟಿತವೂ ಏಕಾರ್ಥಪರವೂ ಆದ ಕಾವ್ಯವನ್ನ 
ಹೇಗೆ ನಿರ್ಮಿಸಬಲ್ಲುದು ? ಪ್ರತಿಭೆ ಚುರುಕಾಗಿ ಓಡುವ ಕುದುರೆಯಂತೆ; 
'ಆದರೆ ಕಡಿವಾಣವನ್ನೂ ಚಾವಟಿಯನ್ನೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ಎಲ್ಲಿ ಎತ: 
/ಓಡಿಸಜೇಕೋ ಓಡಿಸಿ ತಿರುಗಿಸಬೇಕೋ ತಿರುಗಿಸಿ ಹಿ೦ದಕ್ಕೆ ಜಗ್ಗ 
ಜೀಕೋ ಜಗ್ಗಿ ಸರಿಯಾದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡಸುವ ಸಾರಥಿ ಕವಿಯ 


ಮ 
ಬ 


೧೦. ಕವಿತೆಯ ಆಕರ ೧೫೯ 


ಸಾವೇಶ-' ಕವಿಯ ಅನವಧಾನದಿಂದ ಕಟ್ಟು ಸಡಿಲಿ ಕಲ್ಪನೆ ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಹ ರಸಪ ಶ್ರತೀತಿಗೆ ಭಂಗವುಂಟಾಗುವುದು ಖಂಡಿತ. ಅವನು ಕಲ್ಪಿ 
ಸಿರುವ ಒಂದು 'ಚಿತ್ರವೋ ಅಲಂಕಾರವೋ ಬಿಡಿಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಮೋಡಿದರೆ ಆತ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿರಬಹುದು ; ಆದರೆ ಕಾವ್ಯದ ಒಟ್ಟು ಅಂದದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕವಿ ದಾರಿತಪ್ಪಿ ದನೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾದೀತು. ಇಂಥ 
ನಿದರ್ಶನಗಳು ಮಹಾಕವಿಗಳ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರತಿಭೆ ಉಕ್ಕಲು ರಸಾವೇಶ ಆವಶ್ಯಕ ; ಆದರೆ ರಸಿಕರೆಲ್ಲರೂ 
ಕವಿಗಳಾಗಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯ ವಾದ ರಚನಾತ್ಮಕ 
ಪ್ರತಿಭೆಗೆ "" ಕಾರಯಿತ್ರೀ '' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು. 1 ಕೊಡು | 
ತಾನೆ. ಇದು ಇರುವುದು ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ಅವರಿಗಾದರೂ ಇದು 
ಲಭಿಸಿದ್ದು ಹೇಗೆ ?--ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಟ್ಟಿನ ಚರ್ಚೆ ನಡೆದಿದೆ. 
ಇದು ಅದೃಷ್ಟ ವಾದ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ೭ ಒದಗಿರತಕ್ಕೆ ಸಹಜಶಕ್ತಿ 
ಯೆಂದೇ ಹಲವರ ಮತ. ಆದರೆ ತ್ತ ಔಪಾಧಿಕ ಎಂದು ಪ್ರತಿಭೆ 
ಯನ್ನು ಏರಡು ಬಗೆಯಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸತಕ್ಕವರೂ ಉಂಟು. ಜಗನ್ಮಾಥ 
ಪಂಡಿತನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾಲೋಚನೆ ನಡಸಿ ಪೀಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುತ್ತಾನೆ: " ಈ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಕಾರಣ ಒಂದುಕಡೆ ದೇವತೆ, ಮಹಾ 
ಪುರುಪರು ಇವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಅದೃಪ್ವ ವಾಗಿರಬಹುದು ಸ 
ಮತ್ತೊ ಂದುಕಡೆ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ತಿಳಿವಳಿಕೆ (ವ್ರತ್ನತ್ತಿ), ಕಾವ್ಯರಚನಾಭ್ಯಾಸ 
ಇವುಗಳಾಗಿರಬಹುದು. ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗರಲ್ಲಿ ಕೂಡ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಗಳಲ್ಲದೆ ಮಹಾಪುರುಷ ಪ್ರಸಾದವೊಂದರಿಂದಲ್ಲೇ ಪ್ರತಿಭೆ ಉದಿಸಿರುವು 
ದುಂಟು. . . . ಆದರೆ ಅದೃ ಪ್ವವೊ೦ದೇ ನಿಯತವಾದ ಕಾರಣವೆಂದು 
ಹೇಳುವುದೂ ಶಕ್ಕವಲ್ಲ, ಎಷ್ಟೋ ಕಾಲದ ತನಕ ಕಾವ್ಯರಚನೆಮಾಡಲು 
ಶಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದಿದ್ದ ವವಿಗೆ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ನಗಳು ಒದಗಲಾಗಿ ಪ್ರತಿಭೆ 
ಪಾ ದುರ್ಭವಿಸಿದ್ದ ನ್ನೂ ಕಂಡಿದೆ 2 2 ಇದು ವಿಚಾರಣೀಯ 
ak ವಿಷಯ. ಆಧುನಿಕ ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಮೇರೆಗೆ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ 


2 .. ಪೂರ್ವವಾಸವಾಗುಣ್‌ನುಬಂಧಿಪ್ರತಿಭಾನಮದ್ದು ತೆಂ”: (ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ, 
1, ೧೦೪) ; ಜನ್ಮಾಂತರಾಗತಸಂಸ್ಕಾ ರವಿಶೇಷಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ Fi ಸೂತ್ರ ವೃತ್ತಿ, 
1. iii. ೧೬) ಐತ್ಯಾದಿ. 

22 “ರಸಗಂಗಾಧರ', ಪು. ೮. 


೧೬೦ ಭಾರತೀಯ ಕಾಷ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಹೊಸ ಹೊಸ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಾಣುವ, ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಂಟು ; 
| ಆದರೆ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆಯುವ ಬೀಗದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಅವನಿಗೆ 
| ವತವಾಗಿರಬೇಕು, ಪ್ರತಿಭಾತಾಲಿಯೆಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕವಿಗೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ ಇಲ್ಲ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವ ಕ್ತ ತನ್ನ 

ಅನುಭವಗಳನ್ನೂ ಡಾರಪರಂಪರೆಗಳನ್ನೊ ತೊಡಗಿದಂತೆ. ಸಮ್ಮ 
ಗೊಳಿಸಿ ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ತರಲಾರನು. ತನ್ನ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ವಿಶ್ಚ೦ಂಬಲವಾಗಿ ಡಿ ಅವನು ಅವಕಾಶಕೊಟ್ಟ ೆ. ಮನಸ್ಸಿನ ಸಮಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನು ಅವು ಕೆಡಿಸಿಬಿಡುವುದ್ಲೇ ಖಂಡಿತ. ಆದ್ದರಿಂದ “ಜೆ ಅನೇಕಾ 
ನೇಕ ಅನುಭವಗಳನ್ನೂ ಆಲೋಜನೆಗಳನ್ನೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳದಂತೆ ಅದುಮಿ 
ಬಿಟ್ಟು, ಕಣ್ತಡೆಕಟ್ಟಿದ ಕುದುರೆಯಂತೆ ಜೀವನಮಾರ್ಗ ದಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿತ್ತ 

ನೋಡದೆ ಸಾಗುತ ನೆ. ಕವಿಚಿತ್ತದಲ್ಲಾದರೆ ಈ ಕಲ್ಪನೆಗಳ ಉದ್ದ ಮನಕ್ಕೆ 

ಇಂಥ ತಡೆಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ ; ಇದ್ದ ರೂ ಬಹಳ ಕಡಮೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಆವನ ಜೆ 
ಭವ ಆಲೋಚನೆ ಮೊದಲಾದವೆಲ್ಲ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವನ ಸುಪ್ತ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ 
ಲ್ಪ್ಲಯೇ ಸುಸಂಘಟಿತವಾಗಿ, ಕಾವ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಹೊಮ್ಮು 
ತ್ತವೆ.” ಎಷ್ಟೋ ಮೇಳೆ ತನ್ನ ರ ವೈಚಿತ್ರ $ವನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೃವಿಯೇ ಬೆರಗುಪಡುತ್ತಾನೆ. "ಪ್ರಾಕ್ತನೆ ಸಂಸ್ಕಾರವಾಗಲ ದೇವತಾ 
ಗ್ರಹವಾಗಲಿ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಮುಖ್ಯ ಜನ್ಮ ಭೂಮಿಯೆಂದು ಒಪ್ಪದವರಿಗೆ ಕವಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ ವಿವರಣಿ ಇದೊಂದೇ. ಜಗನ್ನಾಥ 
ಪಂಡಿತನು ನಿರೂಪಿಸುವಂತೆ ಬಹುಕಾಲ ಮಳನವ್ರ ತಾಚಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದು 

ಬಳಿಕ ನಾಲಗೆ ಸಡಿಲಿ ಹಾಡತೊಡಗುವವರ ಸಮಸೆ ಗೂ ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ರ 
ದೊರೆಯುತ್ತಡೆ. ಅಪೂರ್ವವೂ ಅತಿಶಯವೂ ಹ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಒಂದು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿ೦ದಲೋ ಘಟನೆಯಿಂದಲೋ ಒಬ್ಬನ ಕಣ್ಮಡೆಗಳು 
ಕಳಚಿಹೋಗಬಹುದು ; ಅದುವರೆಗೆ ಬಂಧನದಲ್ಲಿದ್ದ ಅವನ ವಿಪುಲಾನುಭವ 
ಗಳೂ ಆಲೋಚನೆಗಳೂ ಈಗ ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ದು ಕಾವ್ಯ ವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಹೇಮಚಂದ್ರನು ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳು 
ಇಲ್ಲ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿವೆ. ಜೈನಮತದ ಮೇರೆಗೆ, ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶವು 
ಹೇಗೋ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಜ್ಞಾನ ಹಾಗೆ ಸಹಜವಾದದ್ದು. ಆದರೆ : ಬಿಸಿಲಿಗೆ 
ಹ ಅಡ್ಡ ಬರುವಂತೆ ಆತ್ಮನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕ ಜ್ಞಾನಾವರಣ್ಣೀಯಗಳೆಂಬ 


2 Downey : Creative Imagination, p. 164. 


೧೦. ಕವಿತೆಯ ಆಕರ ೧೬೧ 


ಕರ್ಮಗಳು ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತವೆ. ಈ ಅಡ್ಡಿಗಳು ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಬಳಿಕೆ 
ಕ್ಷಯಹೊಂದಿದರೂ ಸರಿಯೆ, ತಲೆಯೆತ್ತದೆಯೇ ಉಪತಮವಾದರೂ ಸರಿಯೆ, 
ಜಿಳಗುವ ಪ್ರತಿಭೆ ಸಹಜಪ್ರತಿಭೆಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಿಗಳ 
ನಿವಾರಣಿ ನಮಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಆದಕಾರಣ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು 
“" ಸಹಜ'' ಎನ್ನುತ್ತೇವೆ. ಮಂತ್ರ ದೇವತಾನುಗ್ರಹ ಮೊದಲಾದ 
"" ಉಪಾಧಿ'' ಗಳಿಂದ ಒದಗುವ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ "" ಔಪಾಧಿಕ'' ಎಂದು ಹೆಸರು. 

ಇಲ್ಲ ಕೂಡ ಜ್ಞಾ ್ಲ ವಾವರಣೀಯಗಳನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವುದೇ ಮಂತ್ರಾದಿಗಳ 
ಪ್ರ ಯೋಜನ ; ದರಿ ಇವುಗಳ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಈ ಅವರಣವು ನಮ್ಮ 
ಕಣ್ಣಿದುರಿಗೇ ಹರಿಯುವುದರಿಂದ "" ಔಪಾಧಿಕ '' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ ; 
ಅಪ್ಪೆ. ಅಂತೂ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿರುವ ಅವರಣಭಂಗವೇ 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಕವಿತೆಗೆ ಕಾರಣ. ಈ "" ಆವರಣ '' ಎಂಬುದು ಆಧುನಿಕ 
ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರದ "" ಪ್ರತಿರೋಧನ ''ವನ್ನು (Inhibition) ನೆನಪಿಗೆ ತರು 
ತ್ತದೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೇಮಚಂದ್ರನ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ 
ಅದು ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿಯೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ.“ 

ಸ ಪ್ರತಿಭೆಯೇ ಕವಿತೆಯ ಬೀಜ. ಅದಿಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯ ಹುಟ್ಟುವುದೇ ಇಲ್ಲ; 
ಒಂದುವೇಳೆ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಉಪಹಾಸಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದೀತು-ಪೀಗೆಂದು ಆಲಂ 
ಈಾರಿಕರು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಾ ಹಿ ೩ ಆದರೆ ಕಾವ್ಯೋತ್ಸ ತ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿಭೆ 
ಯೊಂದಿದ್ದರೆ ಎ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. 


ಶಕ್ತಿರ್ನಿಪುಣತಾ ಲೋಕಶಾಸ್ತ ಕಾವ್ಯಾದ ೈವೇಕ್ಷಣ್‌ತ್‌ | 
ಕವ ೈಜ್ಞಶಿಕ್ಷಯಾಭ್ಯಾಸಃ ಇತಿ “ಛೇತುಸ್ತ ಬ ವೇ ॥ 
ಪಕ್‌, 1, ೩). 
ಎಂದರೆ, ಶಕ್ತಿ (ಇ ಪ್ರತಿಭೆ), ಲೋಕದ ನಡೆವಳಿಕೆ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ಕಾವ್ಯ : 
ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ಬರುವ ನಾಲಾ ವತ್ತ *ಶಿಕಿ)' | 
ಕಾವ್ಯಜ್ಞರ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಮಾಡಿದ ಅಭ್ಯಾಸ ಏ 
. ಅಭ್ಯಾಸ) __ಇವು ಮೂರೂ ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಕಾವ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ' 
2 ಕಾವ್ಯಾನುಶಾಸನ, ಪು. ೫-೬. | 
25 ಕವಿತ್ವ್ಯಬೀಜಂ ಪ್ರತಿಭಾನಂ '' (ಕಾಪ್ಯಾಲಂಕಾರ ಸೂತ್ರ, 1. 11. ೧೬). ಕವಿತ್ಟಸ್ಯ 
ಬೀಜಂ ಜನ್ಮಾಂತರಾಗತಸಂಸ್ಕಾರವಿಶೇಷಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಯಸ್ಕ್ಮಾದ್ರಿನಾ ಕಾವ್ಯಂ ನ 
ನಿಪ್ಪದ್ಯತೇ ; ನಿಪ್ಪನ್ನಂ ವಾ ಅವಹಾಸಾಯತನು ಸ್ಯಾತ್‌ (ವೃತ್ತಿ). ವಾಮನನ ಈ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಮಮ್ಮಟನೂ ಅನುವಾದಮಾಡುತ್ತಾನೆ (ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ, ೬. ೩ ವೃತ್ತಿ). 


KM. Wl 


೧೬೨ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಒಂದೊಂದೇ ಇದ್ದರೆ ಸಾಲದು ಎಂದು ಮಮ್ಮ ನು ನಿರ್ಧರವಾಗಿ ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಇತ್ತೆ ಜಗನ್ನಾಥಪಂಡಿತನು""ತಸ್ಯ ಚ ಕಾರಣಂ ಕವಿಗತಾ ಕೇವೆಲಾ 
ಪ್ರತಿಭಾ '' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ (ರಸಗಂಗಾಥರ, ಪು. ೮). ಇದುವರೆಗೆ ನಾವು 
ಮಾಡಿರುವ ವಿಚಾರವನ್ನು ' ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ಈ ವಾದವನ್ನು ಪೆರಿ 
ಹರಿಸುವುದು ಕಪ್ಪ ವಾಗಲಾರದು. ವ್ಯತ್ಪ ತ್ತಿಯೂ ಅಭ್ಯಾಸವೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಕಾವ್ಯ ಹೊರಡಲೇ ಆಅರಡೆಂದು ತಪಥಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹಳ್ಳಿಗರ 
ಹಾಡುಗಳು ಎಷ್ಟು ಮನೋಹರವಾಗಿರಬಲ್ಲುವು ; ಅವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ದವರೆಲ್ಲ 
ವೈತ್ಪತ್ತಿ ಯುಳ್ಳವರೆಂದಾಗಲಿ ಸಂತತೆವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದವರೆಂದಾಗಲಿ 
ಯಾರು ಹೇಳಬಹುದು ! ಇತ್ತ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಹೆಚ್ಚಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಕಾವ್ಯದ ಚಿಲುಮೆ 


ಬತ್ತಿಹೋಗುವುದುಂಟು ; ಅಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯರಚನೆಯ ಅಭ್ಯಾಸ ಮುಂದುವರಿದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕವಿತೆ ಉತ್ಕ ಪ್ಪ ವಾಗಿಯೇ ಆಗುವುದೆಂಬ ಭರವಸೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಇದರ ಮೇಲೆ, ಉಜ್ಜ್ಯಲವಾದ ಪ್ರತಿಭೆ, ಒಳ್ಳೆಯ ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆ, ತ್ರದ್ಧಾ 
ನ್ವಿತವಾದ ಅಭ್ಯಾಸ ಇವುಗಳ ಸಮುಚಿತ ಸಮ್ಮಿಳನವನ್ನು ಒಬ್ಬನೇ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನೋಡುವುದೂ ವಿರಳ.” ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಭೆಯೊಂದಿದ್ದ ರೆ, 
ಕೆವಿಯ ಮಿಕ್ಕ ನ್ಯೂನತೆಗಳನ್ನು ಅದು ಮರೆಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅನಂದವರ್ಧ 
ಪ ಸೆ 
ನನು ಇದನ್ನು ಸ್ಪಪ್ಪಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ : 
ಅವೈತ್ಸತ್ತಿಕೃಕೋ ದೋಷಃ ಶಕ್ಟ್ಯಾ ಸಂಪ್ರಿಯತೇ ಕವೇಃ | 
ಯಸ್ಶ್ಮಶಕ್ತಿ ಕೃತೋ ದೋಪಃ ಸೆ ರುಟಿತ್ಯವಧಾಸತೇ ॥ 
(ಧ್ವನ್ಯಾ., ಪು. ೧೩೭). 
"" ಕವಿಯ ಅವ್ಯುತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದಾದ ದೋಪವನ್ನು ಅವನ ಶಕ್ತಿ ಮುಚ್ಚುತ್ತದೆ ; 
ಪ್ರತಿಭಾದಾರಿದ್ರ್ಯದಿ೦ದ ಏನಾದರೂ ದೋಪವುಂಟಾದರೆ ಅದು ಥಟಕ್ಕನೆ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ.” 
ಣ ಧಿ 
26 "" ತ್ರಯಃ ಸಮುದಿತಾಃ ನ ತು ವ್ಯಸ್ತ, ಹೇತುಃ ನ ಚ ಹೇತವಃ'' (ವೃತ್ತಿ). 

"" ಪ್ರತಿಭೆಯುಂ ಅಭ್ಯಾಸಮುಂ ವಿದ್ವತ್ಚೇವೆಯುಂ ಕಾವ್ಯಪರಿಚಯಮುಂ ಕವಿತೆಗೆ 
ಕಾರಣಂ'' (ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ, ಸೂ. ೧೪೪ ಪ್ರಯೋಗ). ಇದನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ; “ಪ್ರತಿ 
ಭಾನಂ ಕಾಪ್ಯವಿದ್ಯಾಪುಚಯಪರಿಚಯಂ ವೃದ್ಧ ಸೇಹಾನುರಾಗಂ | ಸತತಾಭ್ಯಾಸಪ್ರಯತ್ನಂ 
ಕವಿತೆಗೆ ನಿಯತಂ ಕಾರಣಂ,” ಎಂಬ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ಪದ್ಯಭಾಗವನ್ನೂ (೪೨೪) 
ನೋಡಿ. 

27 ಬುದ್ಧಿಮತ್ತ್ವಂ ಚ ಕಾವ್ಯಾಂಗವಿದ್ಯಾಸ್ಪಭ್ಯಾಸಕರ್ಮ ಚ | 
ಕವೇಶ್ಟೋಪನಿಪಚ್ಚಕ್ತಿಃ ತ್ರಯಮೇಕತ್ರ ದುರ್ಲಭಂ ॥ 
(ಕಾವ್ಯವಮಿಾಮಾಂಸಾ, ಪು. ೧೩). ಐದನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ. 


೧೦. ಕವಿತೆಯ ಆಕರ ೧೬೩ 
ಇಪ್ಪಾದರೂ, ಕವಿಪ್ರತಿಭೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆಲ್ಲ ಅವನ ಜ್ಞಾನಾನುಭವ 
ಗಳೇ ಆಧಾರಸಾಮಗ್ರಿ ಯೆಂಬುದನ್ನೂ, ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ 'ಪರಿಪಾಕಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರತಿಭಾವ್ನಾ ಪಾರವೂ ಹೆಚ್ಚು 31ರ್ಷಕವಾದೀತೆಂಯು 
ದನ್ನೂ ದ ಕವಿಯ ಒಂ ವಿಸ್ತಾ ರಗೊ೦ಡಂತೆಲ್ಲ 
ಸ ಕಾವ್ಯ ದ ತಿರುಳೂ ಅಧಿಕವಾಗುವುದು ; ಅವನ ಕೈ ಪಳಗಿದಹಾಗೆಲ್ಲ, 
ಓರೆಕೋರೆಗಳು ತಿದ್ದಿ ಕಾವ್ಯದ ರೂಪ ಹೆಚ್ಚು ಸುಂದರವಾಗುವುದು. 
ಕಾಳಿದಾಸನ ತಕ್ಕ ಕ ಬಂಡಿತ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಬರೆದ 
ಗ್ರ೦ಥವಲ್ಲ. 

ಈ ಚರ್ಜೆಯಲ್ಲ ಕೊನೆಯ ಮಾತಾಗಿ ಸ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು , 
ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು : ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಭೆ ಕಾರಣ. ಅದು ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ. | 
ಅಭ್ಯಾಸಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾರ ಹೊಂದಬೇಕು. .. . ಆದಕಾರಣ, ಅವು / 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ; ಆದರೆ ಪ್ರ ತಿಜೆಗೆ ಉಪಕಾರಕ 
ಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ... ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ಸಂಸ್ಕಾರ ಹೊಂದಿದ ಪ್ರತಿಭೆ | 
ಅದನ್ನು ಮಾರದಂತೆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ. ... ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ' 
ಸಂಸ್ಕಾ 'ರಹೊಂದಿದ ಪ ಪೃತಿಭೆ ಕಾವ್ಯಾ ಮೃ ತವನ್ನು ಕರೆಯುವ ಕಾಮಭೇನು | 
ವಾಗುತ್ತದೆ. » | 

ಪ್ರ ಪಂಚದಲ್ಲ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಕವಿಗಳು ಆಗಿಹೋದರು. ಆದರೆ 
a ವನ್ನು ಪಡೆದಿರತಕ್ಕ ವರು ಕಾಳಿದಾಸನಂಥ ಇಬ್ಬರು 
ಮೂವರೋ ಔನ ರುಮಂದಿಯೋ ಇರಬಹುದು. ಇವರಿಗೆ ಈ ಮಪಿಮೆ 
ಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿರತಕ್ಕದ್ದು ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವರ 
ಪ್ರತಿಭೆಯ ನವನವೋನ್ಮೇಷ. "" ಮಹಾಕವಿ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೂ 
ಅವನಿಗೆ ಸರಸ್ವತಿ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಸುತ್ತಾಳೆ ; ಮಹಾಕವಿಯಲ್ಲ 
ದವನು ಎಚ್ಛತ್ತಿದ್ದರೂ ಅನನ ಕಣ್ಣು ಕುರುಡೇ..'... ಚರ್ಮ ಚಕ್ಷು 
ಗಳಾದ 'ತವಿಗಳು ಕಾಣುವುದನ್ನು ಮುಕ್ಕ ಣ್ಲನಾಗಲಿ ಸಹಸ್ರಾ ಕ್ಷನಾಗಲ ಕಾಣ 
ಲಾರನು. `` ಕವಿ ವಿಗಳ ಮತಿಯೆಂಬ ಕನ್ನ 'ಡಿಯಲ್ಲ ಸಟ ಪೃತಿಫಲಿಸ ಸುತ್ತದೆ. 
(" ಮತಿದರ್ಪಣೀ ಕವೀನಾಂ ವಿಶ್ವ ಪ್ರೈತಿಫಲತಿ 3), 'ಇವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ತ ಂ,ಸ್ಯ | | 
೫ ೫ ಯೇನ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಅತಿವಿಚಿತ್ರಕವಿಪರಂಪರಾವಾಹಿನಿ ಸಂಸಾರೇ ಕಾಲಿದಾಸ 


ಪ್ರಭೃತಯೋ ದ್ವಿತ್ರಾ ಪಂಚಷಾ ವಾ ಮಹಾಕವಯ ಇತಿ ಗಣ್ಯಂತೇ (ಧ್ವನ್ಯಾ., ಪು. ೨೯). 
| 11.7 


೧೬೪ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯವಿಸಾಮಾಂಸೆ 


ಹೇಗೆ ಗೋಚರವಾಡೇವು ಎಂಬ ತವಕದಿಂದ ತಬ್ದಾರ್ಥಗಳು ಈ ಮಹಾ 
ತ್ಮರೆಡೆಗೆ ನಾನು ಮುಂದು ತಾನು ಮುಂದು ಎರದು ನುಗ್ಗುತ್ತಿವೆ.” 
ಹೀಗೆಲ್ಲ ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಮಹಾಕವಿಗಳ ಪ್ರತಿಭಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರ ಶಂಸಿಸ 
ತ್ತಾ ಟ್ರ ಕ್ರತಿಭಾತಾರತಮೈೇನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಭುವಿ ee 
| (“ಪ್ರತಿಭೆಯ ತಾರತಮ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳ ಪದ 
' ವಿಯೂ ಬಗೆ ಬಗೆಯಾಗುತ್ತದೆ.'') | 


30 ರಾಜಶೇಖರ : ೩ ೭೧ ್‌ ಪು. ೬೨, 
ತಿಕ ಮ ಫು. ಹ 


೧೧. ಕವಿತೆಯ ಪರಿಕರಗಳು 


" ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 'ಯಲ್ಲ ರಾಜಶೇಬರನು, 
ಸ್ವಾಸ್ಥ 8° ಪ್ರತಿಭಾಭ್ಯಾಸೋ ಧಕ್ತಿರ್ವಿದೈತ್ಕಥಾ ಬಹುಶ್ರುತತಾ | 
ಸ್ಮ ಎತಿದಾರ್ಥ್ಯೈಮನಿರ್ಮೇದಶ್ವ ಮಾತರೋೊಪ್ಟ್‌ಾ ಕವಿತ್ಚಸ್ಯ ॥ 
(ಪು. ೪೯). 

“ದೇಹ ಮನಸ್ಸುಗಳ ಸೃಸ್ಥತೆ, ಪ್ರತಿಭೆ, ಅಭ್ಯಾಸ, ಭಕ್ತಿ, ವಿದ್ವಾಂಸರೊಡನೆ 
ಮಾತುಕಥೆ, ' ಪಾಂಡಿತ್ನ, ದೃಢವಾದ ಜ್ಞಾ ಪಕಶಕ್ತಿ, ಉತ್ಸಾಹ 
ಇವೆಂಟೂ ಕವಿತ್ಯಕ್ಕೆ ತಾಯಂದಿರು'' ಎಂದು ಪೆಟ್ಟಿಹಾಕುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ಮಾತೃಗಣದಲ್ಲ ಕವಿತೆಗೆ ಹೆತ್ತ ತಾಯಿ ಪ್ರತಿಭೆಯೊಂದೇ. ಮಿಕ್ಕವುಗಳಲ್ಲ 
ಕೆಲವು ಸಾಕುತಾಯಿಯರಂತೆ, ಕೆಲವು ಸೂಲಗಿತ್ತಿಯರಂತೆ. ಕಾವ್ಯ 
ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಆಗುವುದೆಲ್ಲ ಪರೋಕ್ಷವಾದ ಉಪಕಾರ; 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಈ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಿನವುಗಳ ಉಪಚಾರ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೂಸು ಬಡ 
ವಾಗುವುದೂ ಉಂಟು. ಈ ಪರಿಕರಗಳ ಕಾರ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಈಗ 
ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಚಾರಮಾಡೋಣ. 

-ೆ ಇವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅತಿಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು ವ್ಯೈತ್ಪತ್ತಿ. ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ 
ಹೇಳಜೇಕಾದರೆ, *": ಬಹುಜ್ಞತಾ ವೈತ್ಸತ್ತಿ8'': ("" ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದಿರುವುದೇ ವ್ಯ್ಯತ್ಪತ್ತಿ'').  "" ಇದರ ತಿಳಿವು ನನಗೆ ಅನಾವಶ್ಯಕ '' 
ಎ೦ದು ಕವಿ ನಿರಾಕರಿಸಬಹುದಾದ ವಿಷಯವೇ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ: 

ನ ಸ ಶಬ್ದೋ ನ ತದ್ಭಾಚ್ಯಂನಸ ನ್ಯಾಯೋನಸಾಕಲಾ। 

ಜಾಯತೇ ಯನ್ನ ಕಾವ್ಯಾಂಗಂ ಅಹೋ ಭಾರೋ ಮಹಾನ್‌ ಕವೇಃ |? 
ಶೆ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗದ ಶಬ್ಧ ವಿಲ್ಲ, ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ, ನ್ಯಾಯವಿಲ್ಲ, ಕಲೆಯಿಲ್ಲ. 
ಅಬ್ಬಾ, ಕವಿಯ ಭಾರ ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದು !'', ಪೀಗೆಂದು ಭಾಮಹನು 
ಉದ್ಗಾರತೆಗೆಯುತ್ತಾನೆ. ಮಮ್ಮ ಟನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವಂತೆ ಕವಿಗೆ 
ಮೂರು ಬಗೆಯ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯೈತ್ನತ್ತಿ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲನೆಯದು ಸಚರಾಚರವಾದ ಲೋಕದ ನಡೆವಳಿಕೆಯ ಪರಿಜ್ಞಾನ. 

೬೪೫೪ ಬಹುಜ್ಞತಾ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಃ'' ಇತ್ಯಾಚಾರ್ಯಾಃ (ಕಾವ್ಯವಾಮಾಂಸ್ಕಾ ಪು. ೧೬). 

3 ಭಾಮಹೆ: ಕಾಪ್ಯಾಲಂಕಾರ, . ೪. 

3 * ಲೋಕಸ್ಯ ಸ್ಮಾವರಜಂಗಮಾತ್ಮ ಕಲೋಕವೃತ್ತಸ್ಯ, ಶಾಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಛಂಡೋ 
ವ್ಯಾಕರಣಾಭಿಧಾನಕೋಶಕಲಾಚತುರ್ವರ್ಗ ಗಜತುರಗಖಡ್ಗಾದಿ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂ ಥಾನಾಂ 
ಕಾಪ್ಯಾನಾಂ ಚ ಮಹಾಕವಿಸೆಂಬಂಧಿನಾಂ, ಅದಿಗ್ರಹಣಾತ್‌ ಇತಿಹಾಸಾದೀನಾಂ ಚ 
ವಿಮರ್ಶನಾತ್‌ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ೪' (ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ, |, ೩ ವೃತ್ತಿ). 

O೬೫ 


೧೬೬ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಈ ಲೋಕಜ್ಞಾನವೇ ಕಾವ್ಯದ ಮೂಲಸಾಮಗಿಿ ಯೆಂದು ಈಗಾಗಲೇ 
ನೋಡಿದ್ದೆ (ವೆ; ಕಾವ್ಯದ ಅಸ್ಥಿ ಪಂಜರವೇ ಅದೆಂದು ಕರೆದರೂ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ 
ಯಾಗಲಾರದು. ಎರಡನೆಯದು ಕಾವ್ಯನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಅಂಗವಿದ್ಯಗಳಾದ 
ಛಂದಸ್ಸು, ವ್ಯಾಕರಣ, ತಬಾ ) ಭಿದಾನ (ಎಂದರೆ ನಿಘಂಟು) ದ 


pe 


ವುಗಳ ಜ್ಞಾನ; ಚಿತ್ರ, ಶಿಲ್ಪ. ಮೊದಲಾದ ವಿವಿಧ ಕಲೆಗಳು ; ದರ್ಮ 
ಅರ್ಥ ಕಾಮ ಮೋಕ್ಷಗಳಿಂಬ ಚತುರ್ವರ್ಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ 
ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಇದೆಲ್ಲದರ ಪರಿಚಯ ; ಮೂರನೆಯದು ಮಹಾಕಾವ್ಯ 
ಗಳು, ಇತಿಹಾಸಗಳು ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಅನುಶೀಲನ. ಇವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಕವಿಗೆ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಪ್ರವೇಶವಿದ್ದರೆ ಅವನ ಕಾವ್ಯವೂ ಅಪ್ಪಷ್ಟು ಸಂಪನ್ನ 
ವಾಗಲು ಅವಕಾಶವೊದಗುತ್ತದೆ. ಕವಿಯ ಕಣ್ಣು ಎಷ್ಟು ಚುರುಕಾಗಿರಬೇಕು, 
ಅವನ ಕುತೂಹಲ ಹೇಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಿರಬೇಕು, ಹೊಸ 
ಹೊಸ ಜ್ಞಾನಾನುಭವಗಳನ್ನು ಅವನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗ 
ಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಲು, ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನು " ಕವಿಕೆಂಠಾಧೆರಣ 'ದಲ್ಲಿ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವ "" ಶಿಕ್ಷಾತತ ''ದಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ಭರಿಸಬಹುದು : 


...ಸಹೆವಾಸಃ ಕವಿವರ್ಕೇಃ ಮಹಾಕಾವ್ಯಾರ್ಥಚರ್ವಣಂ । 
ಅರ್ಯತ್ಸಂ ಸುಜನೈರ್ಮ್ಮೈಶ್ರೀ ಸೌಮನಸ್ಯಂ ಸುವೇಷತಾ 
ನಾಟಕಾಭಿನಯಪ್ರೇಕ್ಷಾ ಶೃ೦ಗಾರಾಲಂಗಿತಾ ಮತಿಃ |... 
ಲೊೋ(ಕಾಚಾರಪರಿಜ್ಞಾನಂ ವಿವಿಕ್ತಾಖ್ಯಾಯಿಕಾರಸಃ | 
ಇತಿಹಾಸಾನುಸರಣಂ ಚಾರುಚಿತ್ತನಿರೀಕ್ಷಣಂ 1 
ಶಿಲ್ಪಿನಾ೦ ಕೌಶಲಪ್ರೇಕ್ಷಾ ವೀರಯುದ್ಧಾ ವಲೋಕನರಂ | 
ಶೋಕಪ್ರ ಲಾಪಶ್ರವಣಂ ಶ್ಮಶಾನಾರಣ್ಯ ದರ್ಶನಂ I. 
ಅಲೋಕಃ ಪತ ್ರ ತೇಪ್ಯಾದೌ ಗೋಪ್ಮೀಪ್ರಹನನಜ್ಞ ತಾ | | 
ಪ್ರೇಕ್ಷಾ ಪ್ರಾಣಿಸ್ಟಭಾವಾನಾ೦ ಸಮುದ್ರಾದಿಸ್ಥಿ ಶೀಕ್ಷಣಂ ॥ 
ರವೀಂದು ತಾರಾಕಲನಂ ಸರ್ವರ್ತುಪರಿಭಾವನಂ | 
ಜನಸಂಘಾಭಿಗಮನಂ ದೇಶಭಾಷೋಪಜೀವನಂ |.... 
ಪರೋನ್ಮೇಷಜಿಗೀಪಾ ಚ ವ್ಯತ್ಪತ್ತೆ ಕತಿ ಸರ್ವಶಿಪ್ಯತಾ [+ 
(11. ೪-೧೪) 
4 ಸೌಮನಸ್ಯಂ- ಒಳ್ಳೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಿರುವುದು ; ವಿವಿಕ್ತಾಖ್ಯಾಯಿಕಾರಸಃ-- ರಹ 
ಸೃದ ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ (0); ಪರೋನ್ಮೇಷಜಿಗೀಪಾ-- ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು 


ಮಾರಿಸುವ ಹುರುಡು; ಪ್ಯತ್ಸತ್ತ್ಯೊ ಸರ್ವಶಿಷ್ಯತಾ- ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಾಗಿ ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಶಿಷ್ಯತ್ವ 
ವಹಿಸುವುದು. 


೧೧. ಕವಿತೆಯ ಪರಿಕರಗಳು ೧೬೭ 


ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲ ಸೇರದ ವಿಷಯವೇ ಇಲ್ಲ ; ಅವನ ಅನುಶಾಸನ 
ದಂತೆ ಎಲ್ಲ ಕವಿಗಳೂ-ಮಹಾಕವಿಗಳು ಕೂಡ--ಯುದ್ಧ ಸ್ಫರೊಪ, ಪ್ರಾಣಿ 
ಸ್ವಭಾವ, ಸಮುದ್ರಾದಿಗಳ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ ಈ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ ಬಳಿಕವೇ ವರ್ಣನೆಗೆ ಕೈಹಾಕಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು! 
ಅವರ ಗ್ರಂಥದ ಭಾರವೂ ನಮ್ಮ ಅನುಲ್ಲಾ ಸವೂ ಬಲುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಕುಗ್ಗು 
ತ್ತಿತ್ತು ! 

ಲೋಕಜ್ಞಾಾ ನವಿಲ್ಲದೆ ಕಟ್ಟಿದ ಕಾವ್ಯ ಯಾರನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚಿಸದೆಂಬ 
ಭಾವವನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನ ಹಳೆಯ ಪದ ವು AS ಶಿಚಮತ್ಕಾ ರದೊಡನೆ ಪ 

ದಿಸುತ್ತ ದೆ: 


ಅರಮನೆಗಲ್ಲು ಸೂಳೆಮನೆಗಲ್ಲು ಸವಣ್ಮವೆಗಲ್ಲು ಕೂಡೆ ಬ. 

ಲ್ಲರ ಬಗೆಗಲು ವಸ್ತುಕೃತಿಯಂ ಸಲೆ ಹೇದು ಕಲ್ಲು ಹೇಟದಂ- | 
ದರಮನೆಗಲ್ಲು ಸೂಳೆಮವೆಗಲ್ತು ಸವಣ್ಮನೆಗಲ್ಲು ಕೂಡೆ ಬ 

ಲ್ಲರ ಬಗೆಗಲ್ಲದಾವೆಡೆಗಮಲ್ಲದು ಕಲ್ಪಿ ವಲಂ ಕವೀಂದ್ರ ರಾ 5 


ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವುಂಟು. ಕವಿಯಲ್ಲ ಪಾಂಡಿ 
ತ್ಯಾದಿಗಳು : ಹೆಚ್ಚಿ ದಂತೆಲ್ಲ 'ಅದರ | ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೇ ಅವನು ಮನಸೆ ಕೋತು 
ಕಾವೃರಸದ ತಡೆಗೆ ಗಮನಕೊಡಡೆ ಹೋಗಬಹುದು. ಈ ದೌರ್ಬಲ್ಯ 
ಹುಹಾಕವಿಗಳಿಗೂ ತಪ್ಪಿ ದ್ವಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಷೆಯ ಸಾಪಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲೂ ನಿದರ್ಶನಗಳಿವೆ. 


ಯದ್ವೇದಾಧ್ಯಯನಂ ತಥೋಪನಿಷದಾಂ ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಯ ಯೋಗಸ್ಯ ಚ 
ಜ್ಞಾನಂ ತತ್ಮಥವೇನ ಕಿ೦ ನ ಪಿ ತತಃ ಕಶ್ಚಿದ್ಸುಣೋ ನಾಟಕೇ | 

ಯತ್‌ ಪ್ರೌಢತ್ಯಮುದಾರತಾ ಚಿ ವಚಸಾಂ ಯಚ್ಛಾರ್ಥತೋ ಗೌರೆವಂ 
ತಚ್ಚೇದಸ್ತಿ ತತಸ್ತದೇವ ಗಮಕಂ ಪಾ೦ಡಿತ್ಯಮೈದಗೃ ಹು | 


5 ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ, ಪ, ೨೦೫. ಪದ್ಯದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ, "" ಅರಮನೆ 
ತಲ್ತು,,,,'' ಎಂದೂ, ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ, "" ಅರಮನೆಗೆ -- ಅಲ್ಲು,” ಎಂದೂ ಬಿಡಿಸಿ 


ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೧೬೮ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯವಿಾಮಾಂಸೆ 


> ಯನಮಾಡಿರುವುದು, ಹಾಗೆಯೇ ಉಪನಿಪತು ಗೆಳು, 
ಿ, ಯೋಗ ಇವುಗಳ ಜ್ಞಾನ ಪಡೆದಿರುವುದು ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿ 
ಟ್ರ ಏನಾಗುತ್ತ ದೆ? ಆ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಯಾವ ಭಳ] ಬರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಮಾತಿನ ಪ್ರೌಢಿಮೆ ಮತ್ತು ಉದಾರತೆ, ಅರ್ಥದ ಮಹತ್ತ್ವ ಇವು 
ಇದ್ದರೆ ಸಾಕು; ಕವಿಯ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ವಿದಗೃತೆಗಳಿಗೆ ಇವೇ ಸೂಚಕಗಳಾಗು 
ತ್ತ್ತ ಡೆ” ಎಂದು ಭವಭೂತಿ ಹಲ 6. ಕವಿಯ ಪಾಂಡಿತ್ಯವು ಕಾವ್ಯಾ 
ಮೃತದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಒದಗಿದರೆ, ಅದು ಎಷ್ಟುಬಂದರೂ ೫6 ಬೇಡವೆನ್ನು 
ವುದಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನು ಉಂಡುಂಡೆಯಾಗಿ 
ಅನಾವಶ್ಯಕವಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಲ್ಲಾ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದುಂಟು ; ಭವಭೂತಿಗ್ನೇ 
ಈ ದೂರು ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕರು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ದಾರಿ ತಪ್ಪಿರುವುದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಕ್ಲೇಶ ಇನ್ನೊಂದುಂಟು. ತಾನು ಪ್ರೌಢನೆಂದು ಹೆಮ್ಮೆ 
ಗೊಂಡು ಕವಿ ಸರಳಕವಿತೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅಜ್ಜ ರನ್ನುಅಸಡ್ಡೆ 
ಮಾಡಿ, ವಿದ್ಯಾಂಸರ ಶ್ಲಾಘನೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನಕಾವ್ಯದಿಂದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೊರಡಿಸಲು ವಾಚಕರಿಗೆ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಕಪ್ಪವಾದರೆ ಅಷ್ಟಷ್ಟು 
ಸಂತೋಪಪಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಮನೋವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಕವಿತಾಪ್ರ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವ ಮನೋಹರವಾದ ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯವೊಂದಿದೆ ; 
ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪೌಢಕವಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪರ್ಯಾಲ್ಲೋಚಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯ : 
ಇಲ್ಪಿರಮಾಗೆ ಕಾವ್ಯರಸಮರ್ಥಮುಮಕ್ಕರಮುಂ ಪ್ರತೀತಿಯ೦ 
ಮಾಟ್ಟಿವೆಗ೦ ಜಲಕ್ಕ ನಿಕ ಪೇಟದೆ ಕೆಮ್ಮಮೊ [ಗ] ೦ಟುವೇಟ್ದು ಚಿ; ( 
ನೋಯ್ಬು ದೆ ಮುಯ್ಮನಾ ಕೃತಿಗೆ ಪಂಚಿಸೆಪೇಟ್ಟು ದದರ್ಕೆ ಟಿಪ್ಪಣ೦ 
ಬೇಟ್ಬುದು ಟೀಕುಪೇಟ್ಟು ದಜ ಪೆಳೆಟ್ಟವನುಂ ಕವಿಯೆಂಬ ಆಕ ಮೇ ॥ 
ಒಗಟೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ, ಟೀಕೆಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಿದ್ದಹೊರತು ಅರ್ಥವಾಗದ ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ಭಾಮಹನೂ ಖಂಡಿಸಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು* ಇಲ್ಲ ಸ್ಮರಿಸಬಹುದು. 
""ವೈತ್ಪತ್ತಿ'' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಹೇಳಿರುವ ಇನ್ನೊಂದು ' 
ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದ ಅರ್ಥ ಈಗ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. "" ಉಚಿತಾನುಚಿತ ' 
6 ಮಾಲತೀಮಾಧವ, ;. ೬. | 
7 ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ, ಪ. ೨೯೯. 3 
8 "" ಕಾವ್ಯಾನ್ಯಪಿ ಯದೀಮಾನಿ,,'' (ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ, ;;, ೨೦). ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ' 
ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದ ೨೨ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ, 4ನೆಯ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲ ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. 


೧೧, ಕವಿತೆಯ ಪರಿಕರಗಳು ೧೬೯ 


ವಿಷೇಕೋ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ Rk (ಸ ಯಾವುದು ಉಚಿತ ಯಾವುದು ಅನುಚಿತ (೬ 


ಎಂಬುದರ ವಿವೇಚನೆ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ'') ಎಂದು ರಾಜಶೇಖರನೂ (ಕಾವ್ಯ 
ಮಾಮಾಂಸಾ, ಪು. ೧೬), (4 ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಃ ತದುಪಯೋಗಿ .ಸಮಸ್ತವಸ್ತು 
ಪೌರ್ಯಾಪರ್ಯ ಪರಾಮರ್ತಕೌಶಲಂ'' (ವೈತ್ಸತಿಯೆಂದರೆ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಉಪ 
ಯೋಗವಾಗುವ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳ ಪಿಂದುಮುಂದನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವ 
ವಿಚಕ್ಷಣತೆ”' ಎಂದು ಅಭಿನವಗುಪ್ತನೂ (ದ್ವನ್ಯಾ. ಲೋಚನ, ಪು. ೧೩೭) 
ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯೆಂದರೆ ವಿಮರ್ಶನ. 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಂದಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಇದು ಸಂಸ್ಕರಿಸಿದ 
ಹೊರತು ಸರ್ವ ಮಾನ್ಯವಾದ ಮಹಾಕಾವ್ಯವು ಅವತರಿಸೆಲಾರದು. ಇದನ್ನು 
ಅರಿತೇ: ರಾಜಶೇಖರನು “ ಪ್ರತಿಭಾವ್ಯತ್ನತ್ತೀ ಮಿಥಃ ಸಮವೇತೇ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಯಾ'` (" ಪ್ರತಿಭೆ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಗಳು ಒಂದರೊಡನೊಂದು ಜಿರೆದರೆ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾಗುತ್ತವೆ ') ಎಂದು ಹೇಳಿದನು (ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸಾ, 
ಪು. ೧೬). ಕವಿಪ್ರತಿಭೆಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪನೆಗಳು ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವಾಗ ಅವುಗ 
೪ನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಬಿಡುವ ಸೇರಿಸುವ ವಿಮರ್ಶನಕಾರ್ಯವೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ, 
ಪ್ರೋ ವೇಳೆ ಕವಿಗೆ ಅರಿವಾಗದಂತೆಯೇ, ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಗಳಲ್ಲೂ ಈ ಔಚಿತ್ಯಜ್ಞಾನ ಯಾವಾಗಲೂ ಎಚ್ಛತ್ತಿ ರುವು 
ದೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕಾಳಿದಾಸನಂಥ ಮಹಾಕವಿಯೇ "ಕುಮಾರ 
ಸಂಭವ 'ದಲ್ಲಿ, ಜಗತ್ತಿನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳೆಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯಸ್ಥರು ನಂಬುವ 
ಪಾರ್ಯತೀಪರಮೇಶ್ವರರ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಅಲಂಕಾರಿಕರ ಆಕ್ಷೇ 
ಪಣಿಗೆ ಗುರಿಯಾದನು.? 


9 ಧ್ವವ್ಯಾ. ಪು. ೧೩೭.೮. ಅವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿದ್ದರೂ ಕವಿಶಕ್ತಿ ಅದನ್ನು ಮರೆಗೊಳಿಸುವು 
ದೆಂದು ತೋರಿಸಲು ಅನಂದವರ್ಧನನು ಈ ನಿದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು 
ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ: "ಈ ಸಂಭೋಗವನ್ನು ಕೂಡ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಕವಿ ಹೇಗೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆಂದರೆ ಹೃದಯವು ಅಲ್ಲೇ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೊಂಡು ಪೌರ್ಯಾಪರ್ಯ 
ಪಿಮರ್ಶೆಮಾಡಲು ಅವಕಾಶ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಷರ್ಗಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಯಾದ ಪುರುಷನು 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರೂ, ಶೌರ್ಯಪ್ರದರ್ಶನಕಾಲದಲ್ಲ. [ಜನರು] 
' ಭಲೆ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ; ಹಿಂದುಮುಂದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಾಗೆಯೇ” (“ ಸಂಭೋಗೋಪಪಿ ಹ್ಯಸ್‌ ವರ್ಣಿತಸ್ತಥಾ ಪ್ರತಿಭಾನವತಾ ಕವಿನಾ ಯಥಾ .: 
ತತ್ರೈವ ವಿಶ್ರಾಂತಂ ಹೃದಯಂ ಪೌರ್ವಾಪರ್ಯ ಪರಾಮರ್ಶಂ ಕರ್ತುಂ ನ ದದಾತಿ, ಯಥಾ 
ನಿರ್ವ್ಯಾಜಪರಾಕ್ರಮಸ್ಯ ಪುರುಷಸ್ಯ ಅವಿಷಯ್ಯೊಪಿ ಯುಧ್ಯಮಾನಸ್ಯ ತಾವತ್‌ ತಸ್ಮಿನ್ನವ 
ಸರೇ ಸಾಧುವಾಡೋ ವಿಶೀರ್ಯತೇ ನತು ಪೌರ್ಯಾಪರ್ಯಪರಾಮರ್ಶೇ ತಥಾ ಅತ್ರಾಪೀತಿ 
ಭಾವಃ.) 


೧೭೦ ಭಾರತೀಯ ಕಾಷ್ಯವಸಾಮಾಂಸೆ 


ಔಚಿತ್ಯಜ್ಞಾನವು ಕಡಮೆಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಹಾಗೆ, 
"" ಅವ್ಳೃತ್ಪತ್ತಿ'' ಎಂಬ ತಬ್ದವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸು 
ವುದೂ ಉಂಟು. ಕಾವ್ಯ ರಚನೆಮಾಡುವಾಗ ಕೆಲವರು ತಬ್ದದ ಅರ್ಥ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯಕ್ಕೆ ಗಮನಕೊಡಡೆ ಅನುಪ್ರಾ ಸಾದಿ ಶಬ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ವನ್ನು ತುಂಬು 
ವುದರಲ್ಲೇ ಮಗ್ನರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ಪ ಶ್ರೈವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಟೀಕಿಸುತ್ತಾ 
ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು  ಅವ್ಯತ್ಪಶ್ತಿಃ ಅನುಪ್ರಾಸಾದಿನಿಬಂಧನ ತಾತ್ಸರ್ಯಪ್ರ 
ವೃತ್ತಿಃ ತ್ರೆ ಗ್ಯ ಅವ್ಯತ್ಸ ತ್ರಿಯೆಂದರೆ ಅನುಪ್ರಾಸ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 
ಹೆಣಿ ಯುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದು'') ಎಂದು "" ಅವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ'' 
ತಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ (ದೈನ್ಯಾ. ಲೋಚನ, ಪು. .೧೨೧). 

ಕವಿಯ ಅಭ್ಯಾಸ, ಕವಿತೆ ಹೊಮು ವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸನ್ನಿವೇಶ-ಈ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳ ನಾ ಈಗ ಬರುತೆ (ವೆ. ಭಾ ವಿಷ ಯದಲ್ಲ 

ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬರೆದಿರತಕ್ಕವನು ರಾಜಶೇಖರ ; ಕವಿಯ ಕವಿಯ ದಿನಚರ್ಯೆ ಪೀಗೆ 
ಹೀಗೆ ಇರಜೇಕೆಂದೇ ಆವನ] ವಿಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಮಾತು ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಕೌತು 
ಕಾಸ್ಪದವಾದ ಕೆಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡಬಹುದು : 

"" ಕವಿ ಯಾವಾಗಲೂ ತುಚಿಯಾಗಿರಜೇಕು. ತುಚಿತ್ಯವು ಮಾತಿ 
ನದು, ಮನಸ್ಸಿನದು, ದೇಹದ್ದು ಎಂದು ಮೂರು ಬಗೆ. ಮೊದಲಿನ 
ಎರಡೂ ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಬರತಕ್ಕವು. ಮೂರನೆಯದರ ಬಗೆಯೇನೆಂದರೆ- 
ಉಗುರು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಪಾದಗಳು, ತಾಂಬೂಲವುಳ್ಳ ವದನ, ನಸು ಲೇಪನ 
ವುಳ್ಳ ಶರೀರ, ಜೆಲೆ ಬಾಳುವುದಾದರೂ ಸೌಮ್ಯ ವಾದ ಉಡುಪು, ಹೂವು 
ಮುಡಿದ ಶಿರಸ್ಸು, ಪೀಗೆ. ಶುಚಿಯಾದ 1 ಸವೇ ಸರಸ ಸೈ ತಿಯನ್ನು 
ವೆಶಗೊಳಿಸುವ ತಾಯಿತಿ (ಸಂವನೆನಂ) ಎನ್ನು ತ್ತಾ ೯ Je” ಸ್ವಭಾವ 
ಹೇಗಿರುತ್ತದೋ ಕಾವ್ಯವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪೆವಾಗಿರುತ ದೆ (ಸ 
ಯತ್ಚಭಾವಃ ಕವಿಃ ತದನುರೂಪ ಪಂಕಾವ್ಯ ೦'). ಚಿತ್ರಕಾರನ ಆಕಾರ ಯಾವ 
ರೀತಿಯೋ ಅವನ ಚಿತ್ರದ ಕ pt: ರೀತಿಯೆಂದು ಗಾದೆ 
(ಪ್ರಾಯೋವಾದಃ). ಮುಗುಳುನಗೆಗೂಡಿದ ನುಡಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಅರ್ಥ 
ಗರ್ಬಿತವಾದ ಮಾತು, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ರಹಸ್ಯದ ಅನ್ವೇಪಣ, ತನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ 
ಕೇಳದಿರುವಾಗ ಅನ್ಯರ ಕಾವ್ಯ ಗಳನು. ದೂಷಣ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲ ವಿಮು 
ಖತೆ, ಕೇಳಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಇದ್ದು ದನ್ನು "ಇದ್ದ ೦ತೆ ಹೇಳುವುದು. . 


೧೧. ಕವಿತೆಯ ಪರಿಕರಗಳು ೧೭೬೧ 


"" ಹಲಗೆಯನ್ನೂ ಬಳಪಗಳ ಅರೆಯನ್ನೂ ಉಳ್ಳ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ, ಲೇಖನಿ 
ಮಸಿಕುಡಿಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತಾಡಿಪತ್ರಗಳು ಅಥವಾ ಭೂರ್ಜಪತ್ರಗಳು, 
ಲೋಹಕಂಠ ಸಮೇತವಾದ ಓಲೆಗರಿಗಳು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಮ್ಮಾರ್ಜನೆ 
ಮಾಡಿರುವ ಗೋಡೆಗಳು, ಇವೆಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕು 
ವಂತಿರಜೇಕು. " ಇದಲ್ಲವೇ ಕಾವ್ಯವಿದ್ಯೆಯ ಪರಿಕರ!” ಎಂದು ಆಚಾರ್ಯರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. "ಪ್ರತಿಭೆ ಮಾತ್ರವೇ ಪರಿಕರ' ("ಪ್ರತಿಭಾ ಏವ 
ಪರಿಕರಃ ') ಎಂದು ರಾಜಶ್ನೇಖರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. . . 

"ಅರ್ಧ ರಚಿಸಿದ್ದನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಓದಬಾರದು; ಅಸಮಾಪ್ತಿಯೇ 
ಅದರ ಫಲವೆಂಬುದು ಕವಿರಹಸ್ಯ. ಹೊಸದಾಗಿ ಬರೆದದ್ದನ್ನು ಒಬ್ಬೊ೦ಟಿ 
ಗನ ಎದುರಿಗೆ ಓದಬಾರದು; ಅದು ತನ್ನದೆಂದು ಅವನು ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನಿಟ್ಟು ಜಯಿಸಲಾದೀತು? ತನ್ನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ತುಂಬ ಅಭಿಮಾನ ಪಡಬಾರದು ("ನ ಚ ಸ್ವಕೃತಿಂ ಬಹು ಮನ್ಯೇತ”). 
ಪಕ್ಷಪಾತವು ಗುಣದ್ಲೋಪಗಳನ್ನು ವಿಪರ್ಯಾ ಸಗೊಳಿಸುತ, ಡೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಗರ್ವಪಡಬಾರದು. ಏಳ್ಳಪ್ಪು ಗರ್ವವಿದ್ದರೂ ಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನೂ 
ಉಚ್ಛೇದಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ತೋರಿಸಿ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 
ನೋಡುವನನಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದು ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಗಾದೆ. (" ಯದುದಾಸೀನಃ ಪತ್ಯತಿನ ತದನುಪ್ಶ್ಕಾತೇತಿಪ್ರಾಯೋವಾದಃ').!? 

""ಕ್ಲುಪ್ತವಾದ ಕಾಲವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಾಡುವುದೆಲ್ಲ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗು 
ತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಗಲನ್ನೂ ರಾತ್ರಿಯನ್ನೂ ಜಾವಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ನಾಲ್ಕುನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿ೦ಗಡಿಸಜೇಕು. ಕವಿ ಜಿಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು 
ಸಂಧ್ಯೋಪಾನನೆ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಸಾರಸ್ಕತಸೂಕ್ತವನ್ನು ಅಧ್ಯ ಯನ 
ಮಾಡಜೇಕು. ಬಳಿಕ ವಿದ್ಯಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿ ಕಾವ್ಯ ದ ವಿದ್ಯೋ 
ಪವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಒಂದು ಗ ಕಾಲ ಅನುಶೀಲನ ಜ್‌ ಹೊಸ 
ಹೊಸ ಸಂಸ್ಮಾರದಂತೆ ಪ್ರತಿಭಾಕಾರಕವಾದದ್ಳು ಜೀರೊಂದಿಲ್ಲ 


10 ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ 'ದ ಪದ್ಯವೊಂದು ಏಲ್ಲ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ : 
ಕಾಣನೇಗೆಯ್ದುಂ ತನ್ನ ದೋಪಮಂ 
ಕಾಣದಂತೆಂದುಂ ಕಣ್ಗಳ್‌ ತಮ್ಮ ಕಾಡಿಗೆಯಂ | 
ಪೂಣಿಗನಾದುದಯುಂ ಪೆಜಿರಿಂ 
ಜಾಣರಿನೋದಿಸಿ ಪೇಟ್ಟುದು ಕಬ್ಬಮಂ! (;, ೪೫) 


೧೭೨ ಜ್ಯ ಕಾವ್ಯಮಿಾಮಾಂಸೆ 


("ನ ಹ್ಯೇವಂ ವಿಧಮನ್ಯ ತ್‌ ಪ್ರತಿಭಾಹೇತುಃ ಯಥಾ ಪ್ರತ್ಯಗ್ರ ಸಂಸ್ಕಾರಃ). 
ಡಸ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯರಚನೆ. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸ್ನಾನ; 
ಹಿತವಾದ ಭೋಜನ. ಊಟವಾದ ಬಳಿಕ ಕಾವ್ಯಗೋಷ್ಠಿಯನ್ನು ನಡಸ 
ಬೇಕು... ನಾಲ್ಕನೆಯ ಯಾಮದಲ್ಲಿ ತಾನೊಬ್ಬನೆಯೋ. ಪರಿಮಿತ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲ ಕುಳಿತೋ, ತಾನು ಪೂರ್ವಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು.  ರಸಾಷೇಶದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸುವವನಿಗೆ ವಿವೇಚನೆ. 
ಯುಳ್ಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಆದಕಾರಣ ಆ ಮೇಲೆ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು 
(( ರಸಾಮೇಶತಃ ಕಾವ್ಯಂ ವಿರಚಯತೋ ನ ಚ ವಿವೇಶ್ರೀ ದೃಷ್ಟಿಃ, 
ತಸ್ಮಾದನುಪರೀಕ್ಷೇತ'). ಹೆಚ್ಚಾದದ್ದನ್ನು ಬಿಡುವುದ, ನ್ಹಾಲದ್ರ ನ್ನು 
ಕೂಡಿಸುವುದು, ಸರಿಯಲ್ಲದ್ದ ನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸುವುದು, ಮರೆತದ್ದ ನ್ನು ನೆನ 
ಹಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವುದು ; ಇತ್ಯಾದಿ. 

"" ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಧೈಯನ್ನೂ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನೂ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದನ್ನು ಹೊತ್ತುಮುಳುಗುವ 
ವರೆಗೆ ಬರೆದಿಡಜೇಕು . . . ಎರಡು ಮೂರನೆಯ ಜಾವಗಳಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನಿದ್ರಿಸಬೇಕು. ತುಂಬುನಿದ್ದೆಯಿಂದ ದೇಹಕ್ಕೆ ಪ ಪರಮಾರೋಗ್ಯ. ನಾಲ್ಕ 
ನೆಯ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ಎಚ್ಚರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ನಿರ್ಮ ಲವಾಗಿದ್ದು, ಆಯಾ ಸ 
ಎದುರಿಗಿದ್ದ೦ತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದು ದಿನಚರ್ಯೆ ಆ 

"" ಮತ್ತೆ ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆ, ಮತ್ತೆ ಸಂಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ, ಗ್‌ 
ರೊಂದಿಗೆ ವಿವೇಚನೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ-ಪೀಗೆಂದು ಗ್ದ ಸಂಥಕರ್ತನು ಆಕುಲ 
ಪಡುವುದೂ, ರಾಪ ಕ್ಕೆ ಉಪಪ್ಣ ನರ್‌ ಗ್ರಂಥವಿನಾಶಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣಗಳು. . . , ₹' 11 | 

ರಾಜಶೇಖರನ ಉಕ್ಕಿಯಲ್ಲ ವಿಪಿತವೂ ಚಿತ್ರವೂ ಆದ ಅಂಶಗಳು 
ಜೊತೆಗೂಡಿ ಬಂದಿಷೆ. ಸೂ ಿರ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ ಕವಿಗೆ ಇಂಥ ಷೇಳಾಪತ್ರಿಕೆ 
ಅತ್ಯಗತ್ಯವೆಂದು ಯಾರು ವಿಧಿಸಬಹುದು! ಅಲ್ಲದೆ, ಕವಿಯ ಗೃಹಸಂಪತ್ತ ನ್ನು. 
ು ವರ್ಟ್‌ಸಿರುವುದನ್ನು . ನೋಡಿದರೆ-ಈ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮೇರೆ 
ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ-ಶ್ರೀಮಂತನಲ್ಲದವನಿಗೆ ಕಾವ್ಯರಚನೆ ಕೈಗೂಡದೆನ್ನಿ, ಸುತ್ತದೆ. 


11 ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸಾ, ಪು., ೪೯-೫೩. 


೧೧. ಕವಿತೆಯ ಪರಿಕರಗಳು ೧೭೩ 


ಆದರೂ, ಸಹಜಕವಿಗಳು ಕೂಡ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಅಂಶಗಳು ಇಲ್ಲ 
ಹಲವುಂಟು. 
ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯ. ಹಿಂದಾಗಲಿ ಇಂದಾಗಲಿ, ಕೇವಲ ಅಂತಃ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಒತ್ತಾಯದಿಂದಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲರೂ ಕಾವ್ಯರಚನೆಗೆ ಹೊರಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬಾಸ್ಯ ಕಾರಣಗಳೂ ಸನಿ ವೇಶ ನಗ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಕವಿಯಾಗಲು 
ಜ್ರ ಸಾಟ್‌ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಂತೂ "ಕಾವ್ಯ ರಚನಾ ಸಾಮ 
ರ್ಥ್ಯವಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬನ ವಿದಗೃತೆ ಅಪೂರ್ಣವೆಂಬ ಕಸವನೆ ತು ; ರಾಜ 
ಸಭೆ, ವಿದ್ಧದ್ಧೋಪ್ಠಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರವಾದಗಳಂತೆ ಸಮಸ್ಯಾ 
ಪೂರಣಷೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾವ್ಯವಿನೋದಗಳೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಇಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ. ರಾಜನಿಗೆ ಕಾವ್ಯಾಭಿರುಚಿಯಿದ್ದರೆ ಅವನು ಕವಿಸಮಾಜಗಳನ್ನು 
ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು; ಒಳ್ಳೆಯ ಕವಿಗೆ ಸನ್ಮಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮೆಚ್ಚಿ ಜೆ 
ಯಾದ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಅಂಬಾರಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮೆರೆವಣಗೆ 
ಮಾಡಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭಗಳೂ ಉಂಟು. ಉಜ್ಜಯಿನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ನಡಸುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ.'? ಹೀಗೆ ಕವಿ 
ತ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರಚೋದನವೂ ಪುರಸ್ಕಾರವೂ ಪ್ರತಿಫಲವೂ ವಿಶೇಪವಾಗಿದ್ದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿದಾಂಸರು ಕಾವ್ಯಕಲಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಲು ತವಕಿಸುತ್ತಿ 
ದುದು ಆತ್ಚ ರ್ಯ ವಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವಾದರೂ ಸಹಜ ಪ್ರ ವೃತ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವರ “ಶಶ ಯನ್ನು ಸಂಸ್ಕಾ ರಗೊಳಿಸಿ ಆದಪ ಿ ಉತ್ತ ಮವಾದ ಡೆ 
ವನ್ನು ದೊರಕಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಸಂಸ್ಕ ತದಲ್ಲಿ "" ಕವಿಶಿಕ್ಷಾ* ಗ್ರಂಥಗಳೇ 
ಪ್ರ ತ್ವೇಕವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದುವು; ವಾ್‌ ಗ್ರಂಥ "ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಮುಖ್ಯ 
ವಾದದ್ದು. ವೈಸರ್ಗಿಕವಾದ ಪ್ರತಿಭೆ ಕಾವ್ಯಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು" 
ಹೇಳಿದ ದಂಡಿಯಂಥ ಸಹಜರಸಿಕನು ಕೂಡ-ಆಜನ ಸಿದ್ದ, ವಾದ ಪ್ರತಿಭೆ 
ಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿತು, ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು, ವಾಗ್ದೇಷಿಯನ್ನು ಉಪಾ 
1. 1... ಕಾವ್ಯಕಾರಪರೀಕ್ಷಾ -_ 
ಇಹ ಕಾಲಿದಾಸ ಮೇಂಠಾವತ್ರಾಮರರೂಪಸೂರ ಭಾರವಯಃ | 
ಪಿತಾ ಗುಪ್ತ್‌ ಕವಿಪ ವಿಶಪಾಲಾಯಾಮ್‌ 1 ' 
Wir ೫) 
5 ನೈಸರ್ಗಿಕೀ ಚ ಪ್ರತಿಭಾ ಶ್ರುತಂ ಚ ಬಹು ನಿರ್ಮಲಂ 1 ಹ 


ಅಮಂದಶಾ [ಭಿಯೋಗೋಸ್ಯಾಃ ಕಾರಣಂ ಕಾವ್ಯಸಂಪದಃ 1 
ಈ i. 1) 


೧೭೪ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯವಿಸಾಮಾಂಸೆ 


ಸನೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಅತಿಶಯವಾದ ಅನುಗ 'ಹವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು 
ನಿಶ್ಚಯ; ಕನಿತಾಶಕ್ತಿ ಕೃಶವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಯತ್ನ ಶಾಲಿಗಳಾದ ಜನರು ಎದಗ 
ಗೋಷ್ಠಿಗಳಲ್ಲಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ವಿಹರಿಸಬಹುದು* ಎಂದು " ಕವಿಯಶಃ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಗಳಿಗೆ ಭರವಸೆಕೊಟ್ಟು, ತನ್ನೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕವಿತ್ವಕ್ಕಿದ್ದ ವ್ಯಾವ 
ಹಾರಿಕ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಸಲಹೆಯಂತೆ 
ನೆಡೆದು ಲಾಭ ಹೊಂದಿದವರು ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೊ ಉಂಟು. ಆದರೆ ಇತ್ತ, 

ನಾಕವಿಶ್ಚಮಧರ್ಮಾಯ ವ್ಯಾಥಯೇ ದೆಂಡನಾಯ ವಾ। 

ಕುಕವಿತ್ವಂ ಪುನಃ ಸಾಕ್ಷಾನ್ಮೃತಿಮಾಹುರ್ಮನೀಷಿಣಃ ॥ 
"" ಕವಿಯಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮ ತಟ್ಟು ವುದಿಲ್ಲ, ರೋಗ ಬರುವುದಿಲ್ಲ, 
ದಂಡನೆ ಒದಗುವುದಿಲ್ಲ; ಕುಕವಿಯಾದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮರಣಕ್ಕೇ 
ಸಮನೆಂದು ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುವರು ''-ಹೀಗೆಂದು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಡುವವರೂ 
ಇಲ್ಲದಿರಲಿಲ್ಲ.!* ಸಹಜಕವಿತೆ ತನಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ, ಬಹುಶಃ ಲಾಭಗೌರವಗಳಿಗೆ 
ಆಸೆಬಿದ್ದು, ವಾಣಿಯನ್ನು ತಿರುಚಿ ಪದ್ಯ ಹೊಸೆಯುವ ಬೆಳ್ಳಕ್ಕರಿಗನನ್ನು 
ಕುರಿತು ರನ್ನನು ಎಸೆದಿರುವ ಸದಾಗ್ರಹದ ವಾಗ್ಮಾಣವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಎತ್ಮಿಕೊಡಬಹುದು : 


ಸರೆಸತಿಯನಬಲೆಯೆಂ ಗೋ... 

ಖ್ಮುರಿಗೊಂಡರ್ಥಕ್ಕೆ ಕುದಿದು ಮೋಯಿಸುವವನ...! . 

ಕ್ಕರಿಗನೆ ಪಾತಕನಾತನೆ 

ಸರಸ್ಯತೀದ್ರೋಹನವನನಾರ್‌ ಮುಟ್ಟುವರೋ | 

(ಅಜಿತಪುರಾಣ, ;, ೮೯) 
ಕವಿಯಾಗತಕ್ಕ ವನು ಹಿಂದಿನ ಮಹಾಕವಿಗಳ ಕೃ ತಿಗಳನ್ನು ಪರಿಶ್ಮೀ 

ಲನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರಪ್ಟೆ ; ಅವುಗಳಿಂದ ಕಾವ್ಯ 
ರಚನಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕಲಿಯುವುದಪ್ಪೇ ಅಲ್ಲ; ವಿಷಯಸಂಗ್ರಹವನ್ನೂ 


14 ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ, 1], ೧೦೪. ೫. 

15 ಭಾಮಹ : ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ, ;. ೧೨. ಬಹುಶಃ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ, 
ರಾಜಶೇಖರನು " ವರಮಕವಿಃ ಪುನರ್ನಕುಕವಿಃ ಸ್ಯಾತ್‌. ಕುಕವಿತಾ ಪ ಸೋಚ್ಛ್ರಾಸಂ 
ಮರಣಂ '' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ (ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸಾ, ಪು. ೨೧). ""ಕವರ್ದವರು 
ಮೊಳರೆ ಕವಿಯಲ್ಲದರಂ '' ಎಂಬ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ಉಕ್ತಿಗೂ (;. ೧೨) ಭಾಮಹನ 
ವಾಕ್ಯವೇ ಪ್ರೇರಕವಾಗಿರಬೇಕು. 


೧೧. ಕವಿತೆಯ ಪರಿಕರಗಳು ೧೭೬೫. ' 


ಎರು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದುಂಟು. ಇದರ ಯುಕ್ತತೆ ಅಯುಕ್ತ ತೆಗಳನ್ನು 
ಕಲವುಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ಚರ್ಚಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯಕ. pe ಪುರಾತನ ಕಾಲ 
ದಿಂದಲೂ ಎಷ್ಟುಮಂದಿ ಕವಿಗಳು ಕಾವ್ಯಪಥದಲ್ಲ ನಡೆದಿದ್ದಾ ರೆ! ಅವರು. 
ಮುಟ್ಟದ ವಸ್ತು ಏನಾದರೂ ಉಳಿದಿದೆಯೆ, ಹಿಂದಿನವರು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೇ 
ಮತ್ತೆ ಸಂಸ್ಕ ರಿಸಿ, ಉಕ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ದಿಂದ ಕೆಲವುಮಟ್ಟಿಗೆ ನೊತನಗೊಳಿಪಿ 
ಹೇಳುವುದಷ್ಟೇ ತಾನೆ ಮುಂಡೆ ಸ ಕವಿಗಳ ಕೆಲಸ? ಹೊಸ ವಸ್ತು 
ಇನ್ನೇನುಂಟು?`' ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಹಳಬರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸುವುದೊಂದೇ ಹೊಸಬರಿಗೆ ದಾರಿಯೆಂದು ಹೇಳುವವರು ಯ 
ಈ ಬಗೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸಾವಿರಾರು ವ ರ್ಷಕ್ಕೆ ಹಿ೦ದೆಯೇ ಮೂಡಿದ್ದ೦ತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ವಾಕ್ಚತಿರಾಜನು, 
ಆಸಂಸಾರಮುದಾರ್ಯೆಃ ಕವಿಭಿಃ ಪ್ರತಿದಿನಗೃಪೀತಸಾರೊಗ್ದಾಖಿ | 
ದ್ಯಾಪ್ಯಭಿನ್ನಮುದ್ರೋ ವಿಧಾತಿ ವಾಚಾಂ ಪರಿಸ್ಪ೦ದಃ॥16 
"" ಸೃಷ್ಟಿಯ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಉದಾರರಾದ ಕವಿಗಳು ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಇದರ ಸಾರವನ್ನು ಸೆಳೆದಿದ್ದ ರೂ, ಇಂದಿಗೂ ವಾಗ್ಯಿಲಾಸೆವು ಮುದ್ರೆ 
ಕೂಡ ಒಡೆಯದೆಯೇ ಮೆರೆಯುತ್ತಿಡೆ'' ಎಂಬ ಧೀರೋಕ್ತಿ ಯನ್ನಾಡಿ 
ದನು. ಇದು ಬರಿಯ ಕೆಚ್ಚಿ ನ ಮಾತಲ್ಲ; ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವುಂಟು ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಆನಂದವರ್ಧನನು "ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ 'ದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಪ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಸ್ಯ ಕವಿಗಳೇನೂ ಯೋಗಿಗಳಂತೆ ಕಾಲತ್ರಯದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸಾಕಾ 
ತ್ಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರರು. ಅವರು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಏನು ? ತಮ್ಮ 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಅಪುಗಳ ನಿಮಿತ್ತ ಸಾಮಗ 
ಯನ್ನೂ ಕಥಾಪಾತ್ರ ಗಳಿಗೆ ಆರೋಪಿಸಿ ಕಾವ್ಯ ರಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ; ಚ 
ಜಾ ್‌ ಮನುಷ್ಯಜಾತಿಗೇ ಸಾಮಾನ್ಯ ಬಾದವೆ, ಪರಿಮಿತವಾದವು. 
ಇವನ್ನು ಪುರಾತನ ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪಿಂದೆಯ್ದೇ ನಿರೂಪಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ. ಈಗಿನವರು ಹೊಸದು, ಹೊಸದು ಬನ್ನು ವ್ರದೆಲ್ಲ ಬರಿಯ 
ಭ್ರಮೆ. ಅವರು ಸಾಧಿಸುವುದೆಲ್ಲ ಉಕ್ತಿಪೆ ಚಿತ್ರ *ಮೂಂದೇ'' ಇದೇ 
44 ವಾಕ್ಚತಿರಾಜನ 'ಗಉಡವಹೋ!' ಎಂಬ ಪ್ರಾಕೃತ ಕಾವ್ಯದ ೮೭ನೆಯ ಪದ್ಯವನ್ನು 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ರೂಪದಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇಖರನು 'ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾ ಮೆಟ್‌ ವಾಗ್ದೇ 


ವಿಯ ಭಂಡಾರದ ಮುದ್ರೆಯನೊಡೆದಂ ಸಾರಸ್ಪತಮೆನಿಪ ಕವಿತೆಯೊಳ್‌ ಕವಿರತ್ನ೦ '' 
(ಗದಾಯುದ್ಧ, ;, ೩೮) ಎಂಬ ಆತ್ಮ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಇದರೊಂದಿಗೆ ತೂಗಿನೋಡಿ. 


೧೭೬ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯವಿಸಾಮಾಂಸೆ 


ಆನಂದವರ್ಧನನ ಮುಂದಿರುವ ಆಕ್ಷೇಪಣಿಯ ಸಾರ. ಇದನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ 
ಅವನು ಕೊಡುವ ಉತ್ತರದ ತಿರುಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಗ್ರ ಪಸಬಹುದು: 
ಅನುಭವಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಜನಗಳು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಅದರ ವಿಷಯ ಕೂಡ ಪರಿಮಿತವಾದದ್ದು ೨ನ್ನು ವುದಾದರೆ, ಹಿ೦ದಿನ ಮಹಾ 
ಕವಿಗಳ ಅಶಿಶಯ ತಾನೆ ಎಲ್ಲಿದೆ? ಮಾನವನಾಧಾರಣವಾದದ್ದ ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಅವರು ಏನೂ ಹೇಳಲಾರರು ; ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲ ಮಾನೆವರೂ ಅರಿತೇ ಇರು 
ತ್ತಾರೆ. ಇದಲ್ಲದೆ, ""ಆದಿಕವಿ'' ವಾಲ್ಮೀಕಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಈಚಿನ 
ಯಾರಿಗೂ " ಕವಿ” ಎಂಬ ಹೆಸರೇ ದಕ್ಕುವಂತಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನೀವು 
ಹೇಳುವ "ಸಾಮಾನ್ಯ ''ವೆಲ್ಲ ವಾಲ್ಕ i ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಾ ಗಲೆ ಬಂದೇ 
ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಆದರೆ, ವಾಲಿ ಕಿಯಿಂದೀಜೆಗೆ ಪಾ i ಕಾಲದಲ್ಲೇ. ಎಷ್ಟು 
| ಮಂದಿ ಕವಿಗಳು ಹುಟ್ಟ ಲಿಲ್ಲ! ಇವರೆಲ್ಲ "" ಉಕ್ತಿ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ಸಂಜಿ 
ಕವಿಗಳಾದರು ಎಂದು ಗ ಉತ್ತರಕೊಡಬಹುದು. ಹಾಗಾದರೆ, ಈ 
“ ಉಕ್ತಿವೈಚಿತ್ರ್ಯ”' ಎನ್ನುವುದೇನು? "" ಉಕ್ತಿ” ಎಂದರೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವ ಮಾತು. ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವಿದ್ದ ರೆ "ಅದರ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಯತವಾಗಿ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವಿರಲೇ ಬೇಕಪ್ಪ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಉಕ್ತಿವ್ಯೆಚಿತ್ರ್ಯ ರೂಪವಾದ ಅಲಂಕಾರವರ್ಗವನ್ನು ನೆನೆದರೆ ಸಾಕು; 
ಒಂದೊಂದು ಅರ್ಥವೂ ನೂರು ಬಗೆಯಾಗಬಲ್ಲುದು. ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ದಲ್ಲಿ, 
ಕೇವಲ ಉಕ್ತಿವೈಚಿತ್ತ್ಯದಿಂದಲ್ಲೇ ಕಾವ್ಯಾರ್ಥವು ಅನಂತವಾಗಬಲ್ಲುದೆಂದು 
ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. | | | 
ಆದರೆ ಆಕ್ಷೇಪಣಿಗೆ ಆನಂದವರ್ಧನನ ಉತ್ತರ ಇದಿಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ: 
ಉಕಿ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ಸಂಪಾದನೆಯೊಂದೇ ಈಚಿನ ಕವಿಗಳ ಕೆಲಸ ವಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯದ 
«« ಉಕ್ತಿ'' ಹಾಗಿರಲಿ; ಅದರ "" ವಸ್ತು' 'ವಿಗೇ ಕೊನೆಯೆಲ್ಲಿ ಬಂತು | 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊ ೦ದು ದೇಶಗಳಿವೆ! ಅಲ್ಲಿಯ ವಾಯುಗುಣ, ನೆಲ, 
ವೀರು, ಕಾಡು, ನು ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವಗಿಡ, ಬಳ್ಳಿ ಛಿ, ಹೂವು, ಹಣ್ಣು ; ಅಲ್ಲಿ 
ಜೀವಿಸುವೆ ಮೃಗ ಪಕ್ಷಿ--ಈ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಸ್ವರೂಪಸ್ಥೆ ; ಭಾವಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟೊ ೦ದು ವ್ಯ ತ್ಯಾ ಸ ಇನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ ಮನುಪ್ಯರ ಚರೈ ಗಳು 
ವ್ಯವಹಾರಗಳು. ಪಿಡಿ" ಯರ ವರ್ತನೆಗಳು! ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸ 
ತುಪಔ60; ಎಣಿಸಿ ಮುಗಿಸುವ 1... ಶಕ ಕ್ಯವೇ? ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಏಕೆ? 


೧೧. ಕವಿತೆಯ ಪರಿಕರಗಳು ೧೭೭ 


ಹಿಬ್ಬನೇ ಕವಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಕಥಾನಾಯಿಕೆಯನ್ನು ಹತ್ತುಕಡೆ ವರ್ಣ: ತ್ತಾನೆ; 
ಆದರೆ ಒಂದೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಸನ್ನಿವೇಶಾದಿಗಳ ಭಿನ್ನ ತೆಯಿಂದ ವರ್ಣನೆ 
'ಅಭಿನವವಾಗಿಯೇ ತೋರುವುದಿಲ್ಲವೆ?-ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಇನ್ನು ಜೆಳಸದೆ, 
ಸಾರವತ್ತಾದ ಈ ಎರಡು ಕಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸೆ ಸೋಣ : 
ರಸಭಾವಾದಿಸಂಬದ್ಧಾ ಯದ್ಯ್‌ಚಿತ್ಯಾನು ಸಾರಿಣೀ | 
ಅನ್ವೀಳಿಯತ್ತೇ ವಸ್ತುಗತಿರ್ದೇಶಕಾಲಾದಿಭೇದಿನೀ ॥ 
ವಾಚಸ್ಪ ತಿಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಸಹೆಸ್ರೆ ರಪ ಯತ್ನತಃ | 
ನಿಬದ್ಭಾ ಪಿ ಕ್ಷಯಂ ವೈತಿ ಪ್ರಕೃತಿರ್ಜಗತಾಮಿವ ॥ 
(ಧೃನ್ಯಾ., iv, ೯-೧೦) 
*" ದೇಶಭೇದ ಕಾಲಭೇದಾದಿಗಳನು ಳ್ಳ ವಸು ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ರಸಭಾವಾದಿ . 
ಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಸಿ, ಔಚಿತ್ಯಾ ಮಜಾ. ಅನ್ಯ ಯಿಸಿಕೊಂಡಲ್ಲ, ಸಹಸ್ಪೃ 
ಸಹಸ್ಪಮಂದಿ ಬೃಹಸ ಸ್ಪತಿಗಳೇ ಪ ಶ್ರೈಯತ್ನ ಪಟ್ಟು ಇದನ್ನು [ಕಾವ್ಯವಸ್ತು 
ವಾಗಿ] ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಜಗತಿ ನಪ ್ರ ಕೃತಿಯಂತೆಯೇ ಇದು ಕೂಡ 
ಕೊನೆಮುಟ್ಟಲಾರದು. '' 
| ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಲ್ಯಾಂತರಗಳಿಂದಲೂ ವಿವಿಧ ವಿಚಿತ್ರ ವಸ್ತು ಪರಂಪರೆ 
ಹೊಸ ಹೊಸದಾಗಿ ಉನೆ ಕ್ವೇಪವಾಗುತ್ತಲ್ಲೇ ಇದೆ; ಕ ಕೂಡ ನೂತನೆ 
ವಶ್ಮುಗಳ ನಿಮಾಣ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯಿತೆಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಇದರಂತೆಯೇ ಅಶಂಖ್ಯರಾದ ಕವಿಗಳು ಕಾವ್ಯರಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದಿ 
ದ್ವರೂ ಅರ್ಥಸಂಪ ತೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿ ತ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಸಂಚಾರ 
ಇಲ್ಲಗೆ ನಿಂತಿತು ಎಂದು ಹೇಳಲಾದೀತೇ? ನಿರಪಧಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಕವಿಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಆಧಾರಮೆ೨ಮ ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಜ್ಞಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೆ ಸಾಕು. 


ಹಿಂದಿನ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಈಚಿನವರು ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮೆಣಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆ 
ದೋಷವು ಎಂಬುದರ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿ ಎಲ್ಲಿಗೋ ಬಂದು ಸೇರಿದೆವು. 
ಈಗ ಮತ್ತೆ ಹರಣ-ಸ್ವೀಕರಣಗಳ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಪಿಂದಿರುಗೋಣ. ಒಬ್ಬ 
ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ನೋಡಿರುವ ಸಂಭವವೇ ಇಲ್ಲದಾ 
ಗಲೂ ಒಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ಉಕ್ತಿ ಕೂಡ, 
ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಕಾಣಬರುವುದು ಅಶಕ್ಕೆ ವ ಸಂವಾದಿನ್ಯೊ ಕ 


1? ಭಿನ್ನದೇಶಗಳಲ್ಲದ್ದು ಭಿನ್ನ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಕವಿಗಳ ಸೂಕ್ತಿಗಳಿಗೆ. ಹೀಗೆ 
ಪೆಂಬಾದೆವಿರುವುದನ್ನು ಅಧುನಿಕರು ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಪಚ್ಚಿ ಶಾ ಉಂಟು. 


K.M. ಸ. 
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೧೭೮ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಮೇಧಾವಿನಾಂ ಬುದ್ಧಯಃ '' (ಮೇಧಾವಿಗಳ ಬುದ್ಧಿಗಳು ಒಂದು 
ನೊಂದು ಹೋಲುತ್ತವೆ '') ಎಂದು ಗಾದೆಯೇ ಇದೆ. ಇಂಥ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಇನ್ನೊಬ ಬನು ಅಪಹರಿಸಿದನೆಂದಾಗಲಿ ಸ್ವೀಕ 
ರಿಸಿದನೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಉಳಿದ ಕಡೆ 
ಗಳಲ್ಲ ಗೋಚರವಾಗುವ ಹೋಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಆನಂದವರ್ಥನನು "ಪ್ರತಿ 
ಬಿ೦ಬಕಲ್ಪ'', "ಆಲೇಖ್ಯಪ್ರಖ್ಯ'', ""ಸಮಾನದೇಪಿಕಲ್ಪ'' ಎಂದು ಮೂರು 
ಬಗೆಯಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸುತ್ತಾ ನೆ; ಇವಕ್ಕೆ "“ಪರಪುರಪ್ರವೇಶಸದೃಶ”” ವೆಂಬ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಬಗೆಯನ್ನು ರಾಜಶೇಖರನು ಸೇರಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಒಳಥೇದ 
ಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣಿಗಳೊಡನೆ ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿವರ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೈಬಿಟ್ಟು, ನಮ್ಮ ಆಲಂಕಾರಿಕರ ಒಟ್ಟು 
ದೃಷ್ಟಿ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲ ಸೂಚಿಸಬಹುದು. 
«" ಪ್ರತಿಬಿಂಬಕಲ್ಪ » ಎಂಬುದರ ಹೆಸ ರೇ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ; ಅದರ ತಿರುಳೆ'' 
ಲ್ಲವೂ ಪರಕವಿಯದು ; ಮಾತಿನ ಹೊದಿಕೆ ಮಾತ್ರ ಇವನದು. ಒಬ್ಬ ಮನು 
ಪ್ಯನ ರೂಪಚಿತ್ರದಂತಿರುವ , "" ಆಲೇಖ್ಯಪ್ರಖ್ಯ''ವು ಹಿಂದಿನದಕ್ಕಿಂತ: 
ಉತ್ತಮ. ಆದರೆ ಇವೆರಡರಲ್ಲೂ ಮೂಲ ಕಾವ್ಯದ ನೆನಪು ಥಟ್ಟನೆ 
ಬಂದು, ಎದುರಿಗಿರುವುದರ ಕಡೆಗೆ ಗಮನ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಬಗೆಯ 
ಅನುಕರಣ ತ್ಯಾಜ್ಯವೇ ಸರಿ. «« ಸಮಾನ ದೇಪಿಕಲ್ಪ ದ ವಿಷಯ ಬೇರೆ. 
ಒಬ್ಬನಿಗೂ ಇನ್ನೊ ಬೃನಿಗೂ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಕೆ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಇಬ್ಬ "ರಿಗೂ ಪ್ರತೆ ತವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಶಿ ತೈವಿರುವಿದರಿಂದ ಅದು ದೋಪವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ; ಹ ಮುಖ ಚಂದ್ರ ನಂತಿದ್ದರೆ ಅದು ಅವಳಿಗೆ ಭೂಷಣವೇ 
ಹೊರತು ದೂಪಷಣವಲ್ಲ. 

ಪೊರ್ವಕವಿಕ್ಕ ತಿಯಲ್ಲಿ ಡೊರೆಯುವ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಒಬ್ಬನು ಸ್ಟೀಕ 
ರಿಸಿ ಹೊಸಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ, ದೋಪಕ್ಕೆ ಸಿರಿಯಾಗರರುವುದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ತಾ ) ಘುನೆಗೂ ಪಾತ್ರ ನಾಗಬಹುಜೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ 
ಗೂ ಒಂದು "ಉದಾಹರಣಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಬಹುದು. ಕೊಡವರು 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ದಾಗ “ದುರೊ ್ಯೋಧನನು ಅವರೆದುರಿಗೆ ತನ್ನ 
ಸಿರಿಯನ್ನು ಮೆರಸಲು ಬಂದು" ಚಿತ್ರಾ ೦ಗಹನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನಿಗೆ ತೆರ 
ಸಿಕ್ಕಲು, ಅರ್ಜುನನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಜೀಕಾಯಿತಷ್ಟೆ . ಅಗ ದ್ರೌಪದಿ 


ನಾರಾ ತಾಾಷಾಮಿಸವಸುಸವಾಖನಾವಜಾ ಹಾ ನರತಾಹಮಾಯಾಶಾವಾರಾಹಾವು 
15 ಧೃನ್ಯಾ., iv. ೧೧ವೈತ್ರಿ. 


೧೧. ಕವಿತೆಯ ಪರಿಕರಗಳು ೧೭೬೯ 


ಅವನ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಕಳಚ ಮರ್ಮಭೇದಕವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ಅವ 
ನನ್ನು ಭಾನುಮತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದಾಗ, "" ದುರ್ಯೋಧನಂ ದಾಡೆಗಳಿದ ಕುಳಿಕ 
ನಂತೆಯು೦ ಕೋಡುಡಿದ ಮದಹಸ್ತಿಯಂತೆಯು೦ ನಖಮುಡಿದ ಸಿಂಹ 
ದಂತೆಯುಂ ಗಳಿತಗರ್ವನಾಗಿ '' ನಾಚಿಕೆಯೊಡನೆ ಹಸ್ತಿನಾವತಿಗೆ ಹೋದ 
ನೆಂದು ಪಂಪನು ತನ್ನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ (ಸ: ೩೯ ವ). 
ರನ್ನನ ಗದಾಯುದ್ಧದಲ್ಲೂ ದರೆ, ಊರುಭಂಗ ಮಕುಟಭಂಗಗಳಿಗೆ 
ಈಡಾಗಿ, ಮಾನಭಂಗದಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರುವ ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಳಿಗೆ ಅಶ್ವ 
ತ್ಥಾಮನು ಬಂದು, ' 
ಕುಳಿಶನ ಪಲ್ಗಳ೦ ಮುಖಿಯೆ ಮೋದಿದರಾರ್‌ ಪಿಡಿದೊತ್ತಿ ಸಿ೦ಹೆಮಂ 
ಮುಳಿಯಿಸಿ ದಾಡೆ ಯಂ ಪಿಡಿದುಕಿಟ್ಷಿವರಾರ" ಮದಹಸ್ತಿಯಂ ನೆಟಂ! 
ಗೊಳೆ ನೆಲಕಿಕ್ಕಿ ಕೋಡೆರಡುಮ೦ ಕುಸಿಯೊತ್ತಿದರಾರ್‌ ಸುರಾದ್ರಿನಿ 
ಶ್ಚಳನಿಬಿಡೋರುವು೦ಡಲಮನಾರುಡಿದರ" ಫಣಿರಾಜಕೇತನಾ॥ 

(ix. ೨೦) 
ಎಂದು ಮರುಗುತ್ತಾನೆ. ರನ್ನನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಮೂರು ಉಪಮಾನ 
ಗಳೂ ಪಂಪನ ಗ್ರಂಥದಿಂದಲ್ಲೇ ಬಂದಿರತಕ್ಕ ವು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲ ಅವು 
ಅಲ್ಲರುವಂತೆ ಲಜ್ಮಾಭಾವಕ್ಕೆ ಪೋಪಕವಾಗದೆ ವಿಸ್ಮ ಯಭಾವಕ್ಕೆ ಪೋಪಕ 
ವಾಗಿ ಬಂದು ಸನ್ನಿವೇಶದ ಭೀಷಣ ಕರುಣವನ್ನು ವಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜೆಳಗು 
ತ್ತವೆ! ಇಲ್ಲಿ ರಸವು ದೇರೆಯಾದದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಹೋಲಿಕೆಗಳ ಅರ್ಥವೇ 
ತಿರುಳೇ ಜೀರೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. | 

ದೈಪ್ಪಪೊರ್ವಾ ಅಪಿ ಹೈರ್ಥಾಃ ಕಾವ್ಯೇ ರಸಪರಿಗ್ರಹಾತ್‌। 
ಸರ್ವೇ ನವಾ ಇವಾಭಾ೦ತಿ ಮಧುಮಾಸ ಇವ ದ್ರುಮಾಃ॥ 
(ಧೈನ್ಯಾ., iv, ೪) 
"ಹಿಂದೆಯೇ ಕಂಡಿದ್ದ ಅರ್ಥಗಳಾದರೂ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರಸವನ್ನು 
ಒಳಕೊಂಡು ಬಂದರೆ, ವಸಂತದಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷಗಳಂತೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅಭಿನವವಾಗಿ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತವೆ '' ಎಂದು ಆನಂದವರ್ಧನನು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತಿಗೆ ಇದು 
ಒಳ್ಳೆಯ ನಿದರ್ಶನ. ರಸವು ಸ್ಪರ್ಶತಿಲೆ; ಅದು ಮುಟ್ಟಿದ್ದೆಲ್ಲ ಹೊಸೆಚಿನ್ನ. 
ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಜೀವ್ಯ, ಉಪಜೀವಕ ಎಂಬ ಭೇದವುಂಟೇ ಉಂಟು. 
ಎಲ್ಲರ ಪ್ರತಿಭೆಗಳೂ ಒಂದೇ ಮಟ್ಟದಲ್ಲರುವುದಿಲ್ಲ; ಹಿಂದೆಯೇ ನಾವು 
ನೋಡಿರುವಂತೆ, ಪ್ರತಿಭಾತಾರತಮ್ಯದಿಂದ ಒಬ್ಬನು ಮಹಾಶವಿಯಾಗು 
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ತ್ತಾನೆ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಅನುಜೀವಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದರ ಮೇಲೆ 
ಒಂದೊಂದು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ಜಗದ್ವ೦ದ್ಯವಾಗಬಲ್ಲ ಮಹಾಕೃತಿಗಳು ಒ೦ದೆ 
ರಡು ಇದ್ದರೆ ಹೆಚ್ಚು; ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ, ಬೃಹತ್ಕಥೆ ಮೊದ 
ಲಾದವು ಇಂಥವು; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೂ ಒಂದು ಭವ್ಯಜಗತ್ತು 8 ಬಾಹ್ಯ 
ಜಗತ್ತಿನಂತೆಯೇ ಈ ಕೃತಿಗಳೂ ಈಚಿನ ಕವಿಗಳಿಗೆ_ಅವರು ಎಷ್ಟೇ ದೊಡ್ಡವ 
ರಾಗಿರಲಿ -ಆಕರಗಳಾಗುತ್ತಷೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಮೃತಶಿಲೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೆಗೆದು 
ಕೆತ್ತಿ ನಯಗೊಳಿಸಿ ಸುಂದರ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನುನಿರ್ಮಿಸುವ ಹಕ್ಕು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಉಂಟು. ಇಲ್ಲಿ "ಹರಣ''ದ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಬರಕೂಡದು. ಇನ್ನು, "" ಬಾಣೋ 
ಚ್ಛಿಪ್ಪ೦ ಜಗತ್ಸರ್ವ೦''(“"ಎಲ್ಲ ಜಗತ್ತೂ. ಬಾಣನ ಎ೦ಜಲು'') ಎಂಬಂಥ 
ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಕವಿಯಾಗುವ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳು ಅತಿವಿರಳ. 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋದರೆ ಅವರಿಗೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನೂ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಒದ 
ಗಿಸಿದವರು ಯಾರಾದರೂ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಪಿ೦ದಿನವರಿಗೆ ಯಣಿಯಲ್ಲದ 
ಕವಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲುಂಟು? ರನ್ನನು ಪಂಪನ ಕಾವ್ಯಭಾಗದ ತಳಹದಿಯ 
ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಕೃತಿಮಂದಿರವನ್ನು ಕಚ್ಚಿದನು ; ಪಂಪನು ಕಾಳಿದಾಸ, 
ಭಾರವಿ, ಮಾಫು, ಭಟ್ಟ ನಾರಾಯಣಾದಿಗಳಿಂದ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸಹಾಯ 
ಪಡೆದನು ; ಕಾಳಿದಾಸನು ಕೂಡ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅತ್ವಘೋಪನನ್ನು ಅನುಸರಿಸು 
ವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಶ್ಚಘೋಪೆನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದ 
ಛಾಯೆ ಗೋಚವರವಾಗುತ್ತದಡೆ.--ಈ ಪರಂಪರೆಗೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ! 
ನಾಸ್ತ್ರ್ಯಚೌರಃ ಕವಿಜನಃ ನಾಸ್ತ ಳಚೌರೋ ವಣಿಗ್ಡನಃ | 
ಸ ನಂದಶಿ ವಿನಾ ವಾಚ್ಯಂ ಯೋ ಜಾನಾತಿ ನಿಗೂಃತುಂ | 
(ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂ೦ಸಾಾ ಪು. ೬೧) 

*" ಕದಿಯದ ಕವಿಯಿಲ್ಲ, ಕದಿಯದ ವರ್ತಕನಿಲ್ಲ; ಯಾರು ಬಚ್ಚಿಡಲು ಬಲ್ಲ 
/ ಮೋ ಅವನು ಮಾತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಬಾಳುತ್ತಾನೆ''-ಎಂದು ರಾಜಶೇಖರನು 
ಹೇಳಿದನು. ಆದರೆ ಅನ್ಯರದನ್ನು ತನ್ನದೆಂದು ಮರೆಮಾಜಿ ಹೇಳುವುದೇ 
ನಿಜವಾದ ಹರಣ; ಇಡೇ ನಿಜವಾದ ದೋಷ. ಪರರ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚು 
ಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಸದೊಂದು ಮೆರುಗನ್ನು ತನ್ನ 
ಪ್ರತಿಭಾವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಅಳವಡಿಸುವುದು ಈ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಲಾರದು. 
ಅದು ಹರಣವಲ್ಲ; ಸ್ವೀಕರಣ. ಅದನ್ನು ಮಾಡದ ಕವಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 
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# ಶಾ 9 
೧೨, ಕವಿಸೃಷ್ಟಿ 
ಕವಿಗಿರುವ ಸಲಕರಣ್‌ಯೆಲ್ಲ ಮಾತು; ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ 


ಹಾಗೆಯೇ ಕರಗಿಹೋಗುವ ಮಾತು. ತನ್ನ ಸಾಮಗ್ರಿ ಇಷ್ಟು ಭಂಗುರ 


ಹಾ ಅಬ. ಜು. ಪರ್‌ 


ವಾದರೂ ಅವನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನಂತೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತಮೊಂದಿಗೆ 
ಹುರುಡಿಸಿ ತನ್ನದೇ ಒಂದು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸುವ ಈ ಕವಿಸೃಪ್ಪಿ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನದರಂತೆ ಪೀನವಾಗದೆ ಬ್ರಹ್ಮಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಮಾರಿಸಿ ನಿಲ್ಲು 
ತ್ತದೆ. | 
ನಿಯೆತಿಕ್ಕತನಿಯಮರಪಿತಾಂ ಹ್ಞಾದ್ಯೆಕಮಯಾಮನನ್ಯಪರತಂತ್ರಾಂ | | . 
ನವರಸರುಚಿರಾಂ ನಿರ್ಮಿತಿಮಾದಥತೀ ಭಾರತೀ ಕವೇರ್ಜಯತಿ | 
ಎಂದು ಮಮ್ಮಟನು ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ (;೧) ಕವಿವಾಣಿ 
ಯನ್ನು ಸತಿಸುತ್ತಾ, ಅದರ ಉತ್ತ ರ್ಪವನ್ನು ಹೇಳುವ ಬಗೆಯಲ್ಲೇ ಅದು 
ಹೇಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೃಷ್ಟಿಗಿ೦ತ ಡ್ರಂತಲೊಶದಲ್ಲೂ ಮೇಲೆಂಬುದನ್ನು ಕೌಶಲದಿಂದ 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮ ದಿನದಿನದ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಗೋಚರವಾಗುವಂತೆ, 
ಹೈಸ್ಪಪ್ಪಿಗೆ ಬಂಧನಗಳು ಹಲವು; ಅದು ನಿಯತಿಯ ನಿಯಮಗಳನ್ನು 
ಎಳ್ಳಪ್ಪೂ ಮಾರಲಾರದು ; ಇಲ್ಲಿಯ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಸುಖದ ಜೊತೆಗೆ ಅದ 
ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ದುಃಖಮೋಹಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ; ಅಲ್ಲದೆ 
ದರ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಮಗಿ ಯಷ್ಟು, ಶ್ರಮಪೆಪ್ಟು! ಇಪ್ಪಾ 
ದರೂ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕೇವಲ ಮನೋಹರದನ್ನ ಹ "ದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕವಿಸ್ಟಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮೋಡಿ: ""ನಿಯತಿಃ ಕೇನ ಲಂಪ್ಯತೇ” 
(""ನಿ ಸುತಿಯನಾರ್‌ ಮಾಜಉಿದಪರ್‌'') ಎಂಬ ಉಕ್ತಿ ಇದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಸಂಗತಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಸಹಜವೆಂಬಂತೆ 
ಉಲ್ಲಖಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ದುಃಖತಾಪಾದಿಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವಸ್ತುಗಳೂ 
ಅನುಭವಗಳೂ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ವಕೊಡಲ್ಲೇ ಕೇವಲ ಆಹ್ಲಾದಮಯ 
1 ಆನಿಯತಿತಕ್ತಾ ಕ ನಿಯತಸ್ವರೂಪಾ, ಸುಖದ್ದುಖಮೋಹಸ್ಕೆಭಾವಾ, ಪರಮಾ 
ಣಾಾದ್ಯುಪಾದಾನ ಕರ್ಮಾದಿಸಹಕಾರಿ ಕಾರಣಪರತಂತ್ತಾ, ಪಡ್ರಸಾ, ನ ಚ ಹೃದೊವ 


ತೊಕ ತಾದೃಶೀ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನಿರ್ಮಿತಿಃ ನಿರ್ವಾಣಂ. ಏತದ್ವಿಲಕ್ಷಣಾ ತು ಕವವಾ ಜ್ನ 
ರ್ಮಿತಿಃ. ಅತ ಏವ ಜಖುತಿ ” (ವೃತ್ತಿ). 


೧೮೨. ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ವಾಗುತ್ತವೆ. ಈಜಗತ್ತಿನ ನಿರ್ಮಾಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಂತೊ ಕವಿ ಯಾರ ಕೈಯನ್ನೂ 
ಕಾದಿರಜೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅದು ಅವನ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ನಿರ 
ವಧಿಯಾಗಿ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ಇದರ ಸರ್ವಾಂಗರಮಣೀಯತೆಯ 
ನ್ನಂತೂ ರಸಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು. 

ವಾಣಿಯ ನೆಲೆವೀಡು ಬ್ರಹ್ಮನ ವದನವಪ್ಪ; ಅದರಲ್ಲಿ ಅವಳು ಬೇಸರ 
ಗೊಂಡು ಕವಿಯ ವೆದನಕಮಲಕ್ಕೆ ಮನಸೋತು ಬಂದು ನೆಲಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಮುದಿಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸದೊಂದು ಧುವನ 
ಮಂಡಲವನ್ನೇ ತೋರ್ಪಡಿಸುವಳಂತೆ !2 

ಹೀಗೆ ಕವಿಸೃಪ್ಪಿಯ ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ಬಳಕೆಯ ಜಗತ್ತು ಅಸಾರವೆನಿ 
ಸಿದರೂ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಕೆಲವು' ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ವಿಚಾರಮಾಡುವುದು ಆವಶ್ಯಕ. ಕವಿಪ್ರತಿಭೆಯ - ಲೀಲಾವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ 
ಲೋಕವ್ಯವಹಾರವೇ ಆಧಾರವೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೆವು. 
"ನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ'ಕಾರನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೇೇ 
ನಾಟ್ಯದ ವಸ್ತು ಏನೆ೦ಬುದನ್ನು ಹೀಗೆ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ: 


ತ್ರೆ ೀಲೋಕ್ಯಸ್ಯಾಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯ ನಾಟ್ಯ೦ ಭಾವಾನುಕೀರ್ತನಂ! 
ಕೃಚಿದೃರ್ಮಃ ಕೃಚಿತ್‌ ಕ್ರೀಡಾ ಕೃಚಿದರ್ಥಃ ಕೃಚಿಚ್ಛಮಃ॥ 
ಕೃಚಿದ್ಧಾ ಸ್ಯಂ ಕೃಚಿದ್ಯುದ್ಧ೦ ತ್ರೃಚಿತ್ಕಾಮಃ ಕೃಚಿದ್ವಧಃ | 

ಧರ್ಮೋ ಧರ್ಮಪ್ರವೃತ್ತ್ನಾನಾ೦ ಕಾಮಃ ಕಾಮೋಪಸೇವಿನಾಂ8 
ನಿಗ್ರಹೋ ದುರ್ವಿನೀತಾನಾಂ ಎಿನೀತಾನಾ೦ ದಮಕ್ರಿಯಾ | 
ಕ್ಲೀಬಾನಾಂ ಧಾರ್ಪ್ಯ್ಯಜನನಂ ಉತ್ಪಾಹಃ ಶೂರಮಾನಿನಾ೦ಂ॥ 
ಅಬುಧಾನಾಂ ವಿಬೋಧಶ್ವ ವೈದುಷ್ಯಂ ವಿದುಪಾಮಪಿ! 
ಈಶ್ವರಾಣ್‌ಇ೦ ವಿಲಾಸಶ್ಚ ಸ್ಸ 3ರೈಂ ದುಃಖಾದಿ: ತಸ್ಯ ಚ॥ 
ಅಥ್ಥೋಪಜೀವಿನಾಮರ್ಥಃ ಧೃತಿರುದ್ಯಿಗ್ನ ಚೇತಸಾಂ! 
ನಾನಾಥಾವೋಪಸಂಪನ್ಮ್ನ೦ ನಾನಾವಸ್ಥಾ೦ತರಾತ್ಮಕಂ॥ 
ಲೋಕವೃತ್ತಾನುಕರಣಂ ನಾಟ್ಯಮೇತನ್ಮಯಾಕೃತಂ। 
ಉತ್ತಮಾಧಮಮಧ್ಯಾನಾ೦ ನರಾಣಾಂ ಕರ್ಮಸಂಶೃಯಂ॥. . . 
ನ ತತ್‌ ಜ್ಞಾನಂ ನ ತಚ್ಛಿಲ್ಪಂ ನಸಾ ವಿದ್ಯಾನ ಸಾ ಕಲಾ! 


`` ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ1॥. ೪೧ರ ಕೆಳಗೆ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಒಂದು ಪ್ರಾಕ್ಕತಪದ್ಯದ 
ಆಶಯ ಇದು. ಇದರ ಸೆಂಸ್ಕೃತಚ್ಛಾಯೆ ; 
ಯಾ ಸ್ಮವಿರಮಿವ ಹಸಂತೀ ಕವಿವದನಾಂಬುರುಹ ಬದ್ಧವಿನಿವೇಶಇ! 
ದರ್ಶಯತಿ ಭುವನಮಂಡಲಮನ್ಯದಿವ ಜಯತಿ ಸಾ ವಾಣೀ! 


೧೨. ಕವಿಸೃಪ್ಪ ೧೮೩ 


ನಾಸ್‌ ಯೋಗೋ ನ ತತ್‌ ಕರ್ಮ ನಾಟ್ಯೊಸ್ಮಿನ್‌ ಯನ್ನ ದೃಶ್ಯತೇ... 
ಯೋಲ್ಟಯಂ ಸ್ವಭಾಷೋ ಲೋಕಸ್ಯ ಸುಖದುಃಖಸಮನ್ವಿತಃ। 


ಸೊಂಗಾದ್ಯಭಿನಯೋಪೇತೋ ನಾಟ್ಯಮಿತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ॥ 
(i ೧೦೬.೧೨೨) 


" ಈ ತ್ರೈೈಲೋಕ್ಯವೆಲ್ಲದರ ಭಾವದ ಅನುಕೀರ್ತನವೇ ನಾಟ್ಯ. 
ಒಂದು ಕಡೆ ಧರ್ಮ, ಒಂದು ಕಡೆ ಆಟ, ಒಂದು ಕಡೆ ಅರ್ಥ, ಒಂದು ಕಡೆ 
ತಾಂತಿ, ಒ೦ದು ಕಡೆ ಹಾಸ್ಯ, ಒಂದು ಕಡೆ ಯುದ್ಧ, ಒಂದು ಕಡೆ ಕಾಮ, 
ಒಂದು ಕಡೆ ಕೊಲೆ. ಧಮ ಧರ್ಮ, ಕಾಮಾಸಕ್ಕರ ಕಾಮ, 
ಉದ್ಭತರ ನಿಗ್ರಹ, ವಿನಯಶಾಲಿಗಳ ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ, ಹೇಡಿಗಳ ದಿಟ್ಟ 
ತನ, ಶೂರರ ಉತ್ಸಾಹ, ಅಜ್ಜರ ಪ್ರಬೋಧ, ವಿದ್ಯಾಂಸರ ಪಾಂಡಿತ್ಯ, 
ಶ್ರೀಮಂತರ ವಿಲಾಸ, ದುಃಖಪೀಡಿತರ ಮನಸ್ಸೆ 3ರೈಃ ಅರ್ಥ ಪರರ ಅರ್ಥ 


ಸಂಗ್ರಹ, ಕದಡುಮನಸ್ಸಿನ ವರ ಧೈರ್ಯ. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಭಾವಗಳಿಂದ ಸಂಪ : 


ನೈವಾಗಿ, ಅನೇಕ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು ಒಳಕೊಂಡು, ಲೋಕದ ನಡೆವಳಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಅನುಕರಿಸುವ ಈ ನಾಟ್ಯವನ್ನು ನಾನು ನಿರ್ಮಿಸಿದೆನು ; ಇದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯಮ, ಅಧಮ ಈ ಎಲ್ಲರ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಆಧಾರ. ... ಈ 
ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣದಾರದ ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲ, ಶಿಲ್ಪವಿಲ್ಲ, ವಿದ್ಯೆಯಿಲ್ಲ, ಕಲೆಯಿಲ್ಲ. 
'ಯೋಗವಿಲ್ಲ, ಕಾರ್ಯವಿಲ್ಲ. ... ಸುಖದುಃಖಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿದೆ ಲೋಕ 
ಸೈಭಾವವೇನೇನುಂಟೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಅಂಗಿಕಷೇ ಮೊದಲಾದ ಅಭಿನಯ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ನಾಟ್ಯವೆಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.'' 
ದೃತ್ಯವಾದ ನಾಟ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿರುವ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕಾವ್ಯಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೇ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು. ಒಂದು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಪಿ 
ಸುವುದಾದರೆ: “ತ್ರೆ 4ಲೋಕ್ಯಸ್ಯಾಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯ ಕಾವ್ಯಂ ಭಾವಾನು 
ಕೀರ್ತನಂ. 
ಕವಿ ವರ್ಜಿಸುವ ಸಂಗತಿಗಳು ಪಿ೦ದೆ ನಡೆದಿರಲೇಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ಅಪು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಸಂಭವವೂ 
ಕಡಮೆ. ನೇಮಿಚಂದ್ರನು ಹೇಳುವಂತೆ, 
ಕಟ್ಟುಗೆ ಕಟ್ಟದಿರ್ಕೆ ಕಡಲಂ ಕಪಿಸಂತತಿ ವಾಮನಕ್ರಮಂ 
ಮುಟ್ಟುಗೆ ಮುಟ್ಟದಿರ್ಕೆ ನಭಮ೦ ಹರನ೦ ನರವೊತ್ತಿ ಗಂಟಲಂ | 
ಮೆಟ್ಟು ಸೆ ಮೆಟ್ಟ ನಿರ್ಕೆ ಕವಿಗಳ್‌ ಕ, ೈಶಿಬ೦ಧದೊಳಲೆ ಕಟ್ಟಿದರ್‌ 


ಮುಟ್ಟಿ ದರಿಕ್ಕಿ ಮೆಟ 3 ದರಿದೇನಳವಗ್ಗೆ ಳಮೋ ಕವಿದ ದಾ | 
(ಲೀಲಾವತಿ, i- ೧೧) 


mee TE 


೧೮೪ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಇವು ಪುರಾಣಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವಿಷಯಗಳಾದ ಕಾರಣ, ಹೀಗೆ ನಡೆದೇ 
ನಡೆದುವೆಂದು ನಂಬತಕ್ಕವರೂ ಕೆಲವರಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಪೌರಾಣಿಕ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ವನಿರೂಪಿಸುವಾಗಲ್ಲೇ ಕವಿ ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶಸಾಧನೆಗಾಗಿ 
ಎಪ್ಟೊಂದು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಅದರಲ್ಲ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ! ಉದಾಹರಣಿಗೆ, 
ದೂರ್ವಾಸರ ಶಾಪದ ಸಂಗತಿ ಮಹಾಭಾರತದ ತಾಕುಂತಲೋಪಾಖ್ಯಾನೆ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿದೆ? ಕಲ್ಪಿತ ಕಥೆಗಳೆಲ್ಲಂತೂ ಕವಿಪ್ರತಿಭೆಯದ್ದೇ ಏಕಾಧಿ. 
ಪತ್ಯ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿದಾಗ ಕವಿಸೃಷ್ಟಿ "ನಿಯತಿಕೃತನಿಯಮರಪಿತ'' 
ವೆಂದೇ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಅಂಶ 
ವೊ೦ದುಂಟು. ಲೋಕಾತೀತವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ಜೋಡಿಸಿ ಕವಿ 
ತನ್ನ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕಟ್ಟಿರಬಹುದು ; ಅವು ಬಾಹ್ಯಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇರುವುದಾ 
; ಗಲಿ ನಡೆಯುವುದಾಗಲಿ ಅಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಕಾವ್ಯ 
| ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ನಾವು ಹೊಕ್ಕು ವಿಹರಿಸುವಾಗ, ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೆಲ್ಲ 
' ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಂಭವೆವೆನಿಸಬೇಕು. 
ಅತಥಾಸ್ಮಿತಾನಪಿ ತಥಾಸಂಸ್ಥಿ ತಾನಿವ ಹೃದಯೇ ಯಾ ನಿವೇಶಯತಿ | 
ಆರ್ಥವಿಶೇರ್ಪಾ ಸಾ ಜಯತಿ ವಿಕಟಕವಿಗೋಚರಾ ವಾಣೀ ॥ 3 
ಎಂದರೆ, ಮಹಾಕವಿವಾಣ ಕಲ್ಪಿಸುವ ಅರ್ಥವಿಶೇಷಗಳು ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಇರದಿದ್ದರೂ, ನಮ್ಮ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿದಾಗ ನಿಜವಾ. 
ಗಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇರುವಂತೆ ಅನುಭವವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ, ಕವಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸಂಭಾವ್ಯತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಹೃದಯಾನುಭವವೇ ಒರೆ 
| ಗಲ್ಲು. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾವು ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೂ 
ಲೋಕದ ವಸ್ತುಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾ, ವಿಭಜಿಸಿ ಪರೀಕ್ಷಿ 
ಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ; ಅಖಂಡವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿ ಆಸ್ವಾದಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವುದು ದಿಟವೇ ಸುಳ್ಳೇ, ಹೀಗೆಯೇ ನಡೆಯಿತೇ, 
ಹೀಗೆಯೇ ಇದೆಯೇ ಎಂದು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ; ಕವಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಭವಿಸೀತೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಹೀಗೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಸಂಭಾವ್ಯತೆಯೇ ಮುಖ್ಯ. ಅದಕ್ಕೆ ಭಂಗಬಂದರೆ ಮಾತ್ರ ಕಾವ್ಯ 


' 


3 ಐದು ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕದ ೨೩೬ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಒಂದು ಪ್ರಾಕೃತ 
ಪದ್ಯದ ಸಂಸ್ಕೃತಚ್ಛಾಯೆ. 


೧೨. ಕವಿಸೃಷ್ಟಿ ೧೦೫ 


ಸರ್ಯಸ್ಕವೂ ಭಂಗವಾಗುತ್ತದೆ ; ಕವಿಪ್ರತಿಭೆಯೆಂಬ ಮಾಯದ ಕುಂಚವು 
ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಜಗತ್ತು ನೀರುಗುಳ್ಳಿಯಂತೆ ಒಡೆದುಹೋಗುತ್ತದೆ ; : 
ನಮ್ಮ ತನ್ಮಯತೆ ಭಂಗವಾಗುತ್ತ ದೆ; ರಸಧಾರೆ ಥಟ್ಟನೆ ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಗು 
ತ್ರಡೆ. ಆದಕಾರಣವೇ ರಸಾಸ್ಕಾದಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನಗಳು ಯಾವುವೆಂಬುದನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸುವಾಗ ಅಭಿನವಗುಪ್ಪನು “ ಸಂಭಾವನಾ ವಿರಹ''ವನ್ನು ಮೊದ 
ಲನೆಯದಾಗಿ ಗಣಿಸಿದ್ದು.* 

ಮೊ ಸಂಭಾವ್ಯತೆ ಒಂದೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಬಗೆ 
ಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. "ಆಯಾ ಪಾತ್ರಗಳ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೂ ಮಹತ್ತ್ಪಕ್ಕೂ ಅವರ 
ನಡೆವಳಿಕೆ ಉಚಿತವಾಗುವಂತೆ ಕವಿ ಚಿತ್ರಿಸಜೀಕು. ರಾಮನು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
ಸೇತುವೆ ಕಟ್ಟಿದನೆಂದು ಕವಿ ವರ್ಣಿಸಬಹುದು ; ಅದು ಪುರಾಣಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಸಂಭಾವ್ಯವೆನ್ನಿಸುತ್ತ ಥೆ; ಇದೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ರಾಜನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಆರೋಪಿಸಿದರೆ ಹಾಸ್ಕಾಸ್ನೆದವಾದೀತು. 
ಕಾವ್ಯವು ಲೋಕನ್ಲಿ ತಿಯ. ನಕಲಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಲೋಕಸ್ಥಿತಿಯ._ 
ಎಲ್ಲೆ ಯನ್ನು ಬಹುದೂರ ಮಾರಿ ಹೋಗಬಾರದು. ಇದೇ ಸಂಭಾವ್ಯತೆಯ 
ಗುಟ್ಟು. ಎಷ್ಟು ದೂರ ಹೋಗಬಹುದು, ಎಲ್ಲಿಗೆ ನಿಲ್ಲಜೀಕು. ಎಂಬುದರ 
ನಿಣನ ಯಕ್ಕೆ ಏಿಕಸೂತ್ರ ವಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಸಹೃ ದಯರೇ ಸಂದರ್ಭವರಿತು 
ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಪಾತ್ರರಚನೆ ಕಥಾರಚನೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲ; ವರ್ಣನೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೂ ಈ ಮಾತು ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 
ಕಾವ್ಯಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಒ೦ದು ಮುಖ್ಯವಾದ ದಾರಿ ; ಆದರೆ 
ಸು ಅತ್ಯುಕ್ತಿ ಯೆ ಪರಿಣಮಿಸಿದರೆ ಎಲ್ಲೋ ಜೇ ಗೃಢರು ಮಾತ್ರ 
ಅದನ್ನು ಮೆಚ್ಚ ಬಹುದು ; ವಾಚಕಸಾಮಾನ್ಯದ ಹೃದಯವನ್ನು ಅದು ಆಕ 
RE, ದಂಡಿ ಈ ಅಂಶದ ಕಡೆಗೆ ನಮ್ಮ ಗಮನವನ್ನೆಳೆಯು 
ತಾನೆ. “ಲೋಕದ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಬಂತ ಹೇಳುವುದು ಕ! 
ಗುಣ ; ಇದು ಸರ್ವರಿಗೂ ಮನೋಹರ. ಇದನ್ನು ವೃತ್ತಾಂತಗಳ ಕಥನ 
ದಲ್ಲೂ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲೂ ಕಾಣಬಹುದು.''. _ಪೀಗೆಂದು ನಿರೂಪಿನಿ ಇದಕ್ಕೆ 
ಉದಾಹರಣೆ ಪ್ರತ್ಯುದಾಹರಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಇದ್ದ ದ್ದನ್ನು 
ಇದ್ದಂತೆಯೇ ನಕಲು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ದಂಡಿಯ ತಾತ್ಪರ್ಯ 


3 ಅಭಿನವಭಾರತೀ, 1, ಪು. ೨೮೨. 


೧೮೬ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯವಿಾಾಮಾಂಸೆ 


ವಲ್ಲ ; ಆದರೆ ಕವಿಕಲ್ಪನೆಯ ಆರೋಹಣಕ್ಕೂ ಒಂದು ಮಿತಿಯಿರಜೇಕೆಂದು 
ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ." 

ಇದರ ಮೇಲೆ, ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಕೆವಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಲೋಕದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ದಾಟಿಯೇ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ತೆರೆದರೆ ಅವನ ಮುಂದೆಯೇ ಸೌಂದರ್ಯ ನಲಿಯುತ್ತದೆ. ಒಂದು 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಇರುವಂತೆಯೇ ವರ್ಣಿಸಿದರೂ ಅದು ಕಾವ್ಯವಾಗಬಹುದು. 
“ಸೈಭಾವೋಕಿ' ಒಂದು ಅಲಂಕಾರಷೇ ಅಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹು 
ದೀರ್ಫವಾದ ಚರ್ಚೆ ನಮ್ಮ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು; "ಅಲಂ 
ಕಾರ' ಶಬ್ದದ ಪಾರಿಭಾಪಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿರ್ಣ 


ಯಿಸುವುದು ಇಲ್ಲ ನಮಗೆ ಪ್ರಕೃತವಲ್ಲ; ಅದು ಅಪ್ಪು ಮುಖ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ, 


" ಸ್ಟಭಾವೋಕ್ತಿ 'ಗೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವುಂಟೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದೇ ಮುಖ್ಯ 
ಪ್ರಶ್ನೆ. ಭಾಮಹಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರು; ದಂಡಿ ಉಂಟು 
ಎಂದನು. ದಂಡಿಯ ಮಾತೇ ಸ್ಥಿರವಾಯಿತು. ಮಹಿಮಭಟ್ಟನು ಸ್ವಭಾ 
ಪವೋಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರಾಣಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆ, ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭಾ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದನು. ಕವಿದೃಪ್ಟಿ ವಸ್ತುವಿನ ವಿಶೇಪಾಂಶ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತದೆ ; ಹಾಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ವಸ್ತು ಸ್ವಭಾವದ ಯಥಾ 
 ವತ್ತಾದ ನಿರೂಪಣಿಯೇ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿ. ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶ 
ವಿಷ್ಣು, ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಲೀನವಾದಂತಿರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾ೦ಶಗಳನ್ನು ಕವಿಯ 
| ಕಣ್ಣು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ; ಅವಕ್ಕೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಜಿರ 
' ಸದೆ ಕಂಡದ್ದನ್ನು ಕಂಡಂತೆಯ್ಲೇ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಅತಿಶಯವಾದ ಸ್ಥಾನವುಂಟು. 
5 ಕಾಂತಂ ಸರ್ವಜಗತ್ಕಾಂತಂ ಲೌಕಿಕಾರ್ಥಾನತಿಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ತಚ್ಚ ವಾರ್ತಾಭಿಧಾನೇಷು ವರ್ಣನಾಸ್ವಪಿ ದೃಶ್ಯತೇ॥ ... 
ಲೋಕಾತೀತ ಇವಾತ್ಯರ್ಥಮಧ್ಯಾರೋಪ 1 ವಿವಕ್ಷಿತಃ 
ಯೋೋರ್ಥಸ್ತೇನಾತಿತುಪೈಂತಿ ವಿದಗ್ಗಾ ನೇತರೇ ಜನಾಃ | 
| (ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ, ;, ೮೫, ೮೯.) 
ವೈದರ್ಭ ಗೌಡಮಾರ್ಗ ಗಳಿಗೆ ದಂಡಿ ತೋರಿಸುವ ಭೇದವು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ "ಮಿತಿ 
ಅತಿ' ಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುತ್ತದೆ. 


6 4 ಪೂಕ್ಷ್ಯವಸ್ತುಸ್ವಭಾವಸ್ಯ ಯಥಾವತ್‌ ವರ್ಣನಂ ಸ್ವಭಾಪೋಕ್ತಿಃ ''-- 
ರುಯ್ಯಕ : ಅಲಂಕಾರಸರ್ವಸ್ಪ, ಸೂ, ೭೮. 


೧೨. ಕವಿಸೃಷ್ಟಿ ೧೮೭ 


ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಕಾವ್ಯವಿಸಾಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ__ ಕಾವ್ಯವು ಅನುಕರಣಪೇ 
ನಿರ್ಮಾಣಪೇ, ಅದು ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿರಜೇಕೇ ಲೋಕೋತ್ತರವಾಗಿರ 
ಬೇಕೇ ಎಂಬ ಚರ್ಚೆ ಹಿಂದಿನಿ೦ದ ನಡೆದಿದೆ.” ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಕೊಡತಕ್ಕ 
ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನವಾದ ಕಾವ್ಯಪಂಥಗಳೂ ಹೊರ 
ಚಿವೆ. ಭರತಖಂಡದಲ್ಲೂ ಈ ಚರ್ಚೆ ಕೆಲವುಮಟ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲು ನಡೆ 
ಯಿತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಾಚೀನಾಲಂಕಾರಿಕ 
ರಿಗಿದ್ದ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಸಾಕ್ಷಿ. ಆದರೆ ರಸಪ್ರಕಾತವೇ ಕಾವ್ಯದ 
ಕೊನೆಯ ಗುರಿಯೆಂದು ಯಾವಾಗ ನಿರ್ಧಾರವಾಯಿತೋ ಆಗ ಈ 
ಚರ್ಚೆಯೂ ಮುಗಿಯಿತು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯ ಸರಳ ವರ್ಣನೆ 
ಯಿಂದಲೇ ರಸವುಕ್ಕಬಹುದು ; ಪ್ರೌಢಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸೋಕಿಸು 
ವುದೇ ಅನುಚಿತವಾಗಬಹುದು ; ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಪೇಳೆ ಶುಷ್ಮವೆಂದು 
ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಕಲ್ಪನಾಮಪಿಮೆಯಿಂದ ರಸ ಸೆಂಚಾ 
ರವಾಗಬಹುದು.* ಪೀಗೂ ಉಂಟು ; ಹಾಗೂ ಉಂಟು. " ಭಿನ್ನಂ ದ್ವಿಧಾ! 
ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿರ್ವಕ್ರೋಕ್ತಿಶ್ನೇತಿ ವಾಜ್ಮಯಂ” (೩೬೩) ಎಂದು | 
ದಂಡಿ ಹೇಳಿದನು. ಈ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ವಿಶಾಲವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಗ್ರಹಿಸಿದ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ, ಇದೇ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆಯ ಕೊನೆಯ | 
ನಿರ್ಣಯ. ಅನುಕರಣ ನಿರ್ಮಾಣಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. 
ರಸದ ದೃ ಪ್ವಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಲ್ಲಿ, ಇವೆರಡೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ವಿರೋಧಿ 
ಗಳಲ್ಲ; ಪರಸ್ಪರ ಪೂರಕಗಳು ಎಂಬುದು ವಿದಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


7 Gilbert Murray : Essays and Addresses— ಈ ಗ್ರಂಡದಲ್ಲ 
Poesis and Mimesis’ ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ನೋಡಿ. 

ಕವಸ್ತುಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ « ಕವಿಪ್ರೌಢೋಕ್ತಿನಿಪ್ಪನ್ನ '', “ಪ್ರುತಃಸಂಭವಿ'' ಎಂಬ ಎರಡು 
ಬಗೆಗಳನ್ನು ಧ್ವನಿಪ್ರಸ್ಮಾನದವರು ವಿಂಗಡಿಸ ತ್ತಾರಪ್ಪೆ. ಇದರ ತಳದಲ್ಲರುವುದೂ ಅನುಕ್ರ 
ಮವಾಗಿ ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ಸ್ಟೈಭಾವೋಕ್ತಿಗಳ್ಳೇ ಎರಡರಿಂದಲೂ ಕಾಪ್ಯಾನು ಭವ ಒದಗುತ್ತದೆ; 

9 ಈ ಹೇಳಿಕೆ ಸರಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ವಾಕ್ಯವೊಂದು, ದೃಢಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 
« ಕಾವ್ಯೇಪಿ ಚ ಲೋಕನಾಟ್ಯಧರ್ಮಿಸ್ಮಾನೀಯೇ [ನ] ಸ್ವಭಾಪೋಕ್ತಿ ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ಪ್ರಕಾರ 
ದ್ವಯೇನ ಅಲೌಕಿಕ ಪ್ರಸನ್ನ ಮಧುರಔಜಸ್ಟಿತಬ್ಬಸಮರ್ಪ್ಯವಮಾಣ ವಿಭಾವಾದಿಯೋಗಾತ್‌ 
ಇಯಮೇವ ರಸವಾರ್ತಾ '' (ಧೃನ್ಯಾ. ಲೋಚನ, ಪು. ೬೯). ನಾಟ್ಯದಿಂದಲೂ ಕಾವ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ರಸೆನಿಪ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವ ಕ್ರಮ ಒಂದೇ ಬಗೆಯದೆಂದು ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ಅಶಯ. 
ದೃಶ್ಯವಾದ ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಲೋಕಧರ್ಮಿ ನಾಟ್ಯಧರ್ಮಿಗಳಿರುತ್ತವೆ ; ಅವಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಿ 
ಶ್ರವ್ಯವಾದ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿ ವಕ್ರೋಕ್ತಿಗಳು. 


೧೮೮ ಭಾರತೀಯ ಕಾಪ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಈ ವಿಚಾರ ಇಪ್ಪಕ್ಸೇ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ನಿಜವಾಗಿ *"ಸೌಂದರೈ?? 
ಸ್ವರೂಪದ ಚರ್ಚೆ, ಸಂದರ್ಯಪೆಂದರೇನು1--ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ತತ್ತ್ವಜ್ಞ ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಂಡೆೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಇದು ವಸುವಿನಲ್ಲಿಡೆಯೆ, ಅದನ್ನು ಗ್ರಪಿಸುವ ಚಿತ್ತದಲ್ಲದೆಯೆ 
ಎರಡರಲ್ಲೂ ಇದೆಯೆ 7. ಇದು ದೊಡ್ಡ ಸಮಸ್ಯೆ. ಅದರ ತೊಡಕನ್ನು ವಿವ 
ರಿಸಲು ಇಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಭಾರತೀಯ 
ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆಯ ಉತ್ತರವಪೇನೆ೦ಬುದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವಲ್ಲ. 
ಕಾವ್ಯದ ಸಾರ ರಸ; ಇದು ಆನಂದಮಯವಾದ ಅನುಭವವಿಶೇಪ.. 
ಸಹೃದಯನಿಗೆ ಈ ರಸಾನುಭವವನ್ನು ಯಾವಯಾವುದು ಕೊಡಬಲ್ಲುದೋ 
ಅದೆಲ್ಲವೂ ಸುಂದರ; ಈ ಅಹ್ಣಾದಕ್ಕೆ ಭಂಗತರತಕ್ಕದ್ದೇ ದೋಪೆ. 
ದೋಪವು ಕೂಡ ಸ್ಥಾನ ತೆಪ್ಪಿಬಂದಾಗ ದೋಷವೇ ಹೊರತು ನಿತ್ಯವಾಗಿ 
ದೋಷವಲ್ಲ. " ರಮಣೀಯ '' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ರಸಗಂಗಾಥರಕಾರನು " ಸೌಂದರ್ಯ'ವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ: "" ಸೌಂದರ್ಯಂ ಚ ಚೆಮತ್ಕೈ ತ್ಯಾಧಾಯಕತ್ವಂ ಚಮ 
ತ್ಕ ಎತಿ8 ಆನಂದವಿಶೇಷಃ ಸಹೃ ದಯಹೃೈ ದಯಪ್ರಮಾಣಕಃ'' (ಪು. ೧೫೭) 
(""ಸೌಂದರ್ಯವೆಂ೦ದರೆ ಚಮತ್ಕಾರಜನಕವಾದ ಗುಣ. ಚಮತ್ಕಾರಪೆಂದರೆ 
ಆನಂದವಿಶೇಪ ; ಇದಕ್ಕೆ ಸಹೃದಯರ ಹೃದಯವೇ ಪ್ರಮಾಣ.'') ಸೌಂದ 
ರ್ಯಾನುಭವದಿಂದ ಬರುವ ಆನಂದವು ಲೌಕಿಕವಾದ ಆಹ್ಲಾ ದವಲ್ಲ; ಅದ 
ರಂತೆ ಪ್ರಯೋಜನಾಪೆ ೇಕ್ಷಿಯಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯ ಆನಂದವು ಕೇವಲ ಭಾವನೆ 
ಯಿಂದ ಬರತಕ್ಕದ್ದು. ಚಿತ್ತವಿಶ್ರಾಂತಿಯೇ ಇದರ ಲಕ್ಷಣ... ಈ ವಿಷಯ 
ಮುಂದೆ ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಸುಂದರ, ಮನೋಹರ ಎಂಬ ಶಬ್ಧಗಳನ್ನು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಿಯ, ಇಪ್ಪ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದೇ 
ಹೆಚ್ಚು. ಬೆಳುದಿಂಗಳು, ಅರಳುಮಲ್ಲಿಗೆ, ನಗೆಮೊಗ ಮೊದಲಾದವು ಸುಂದ 
ರವೆನ್ನುವುದು ನಿಜ; ಆದರೆ ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗ ನಾವು ಪಡೆಯುವ ಉಲ್ಲಾಸಡೊಡನೆ ಉಪಭೋಗಾಭಿಲಾ 
ಹೆಯೂ ಬೆರೆದಿರುವುದುಂಟು ; ಆದಕಾರಣ ಆ ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವು "ಸುಂದರ 
ವಾಗಿ ವಿಶಾ ್ರ೦ತಿರೂಪವಾದ ರಸಾನುಭವವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಿಂತ, 


೧೨. ಕವಿಸೃಷ್ಟಿ ೧೮೯ 


*ಪ್ರಿಯ 'ವಾಗಿ ಕಾಮವನ್ನು ಕೆರಳಿಸುವುಪೆಂದು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇ ಉಚಿತ.!* 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಾಣಬೇಕಾದರೆ, ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಬಿಡಬೇಕು. ಆಗ, ಬೆಳುದಿಂಗಳು, ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದ್ರ ಈ ಮೊದಲಾದ 
ಸಾಮಗಿ, ಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲ; ಭೀಪಣವೆಂದು ನಾವು ಯುವ ಸನಿ ಸ 
ಗಳಲ್ಲೂ ರಮಣೀಯತೆ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ : 


ಗಗನಂ ಚ ಮತ್ತಮೇಘಂ ಧಾರಾಲುಲಿತಾರ್ಜುನಾನಿ ಚ ವನಾನಿ | 
ನಿರಹಂಕಾರ ಮೃಗಾ೦ಕಾ ಹರಂತಿ ನೀಲಾ ಅಪಿ ನಿಶಾಃ ॥1 


*" ಮದಿಸಿದ ಮೋಡಗಳು ಕವಿದ ಗಗನವೂ, ಮಳೆಯ ಧಾರೆ ಅರ್ಜುನ 
ವೃಕ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸುರಿದು ನಲುಗಿಸಿರುವ ಅರಣ್ಯಗಳೂ, ಚಂದ್ರನ 
ದೆರ್ಷ ವುಡುಗಿಹೋದ ಕಾರಿರುಳುಗಳೂ ಕೂಡ ಮನಸ ನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತ 3 4 

ಸರಿಯಾದ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನ್ನೋಡತಕ್ಕ ವನಿಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯವು 
ಕಾಣದ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. ಸೃಷ್ಟಿ ಯೇ ಒಂದು ಅದ್ಭುತ ನಾಟಕ. ಮನುಷ, ಈ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ರೆಸಾಸ್ಟಾ ದ ಮಾಡಬ (01 ಈ ವಿಪ ಯವನ್ನು 
ಭಟ್ಟ ನಾಜ್‌ ಈ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಪ ದೃದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ : 


ನಮಸ್ತೆ ತೈಿಲೋಕ್ಕನಿರ್ವಾಣಕವಯೇ ಶಂಭವೇ ಯತಃ | 
ಪ್ರತಿಕ್ಷಣಂ ಜಗನ್ನಾಟ್ಯಪ್ರಯೋಗ ರಸಿಕೋ ಜನಃ ॥12 
[ನಮಿಸುವೆನು ಮೂಲೋಕವನು ಸನ್ನಿ 
ರ್ಮೀಸಪಿದೆ ಕೆವಿ ಶಂಕರನಿಗೆ ; 
ವಿಮಿಷನಿಮಿಷಕು ವಿಶ್ವರಂಗದ 
ನಾಟಕದ ನೋಟದಲಿ ಜನರಿಗೆ 
ರಸವನುಕ್ಕಿಸುತಿಹೆನಿಗೆ 1 


10 ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವು ಬಂದಾಗ ನಿಯತವಾಗಿ ರಸಾನುಭವಕ್ಕೇ ಪೋಪಕಗಳಾಗು 
ತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲ ಉಪಭೋಗದ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಏಳುವುದಿಲ್ಲ. 

11 ಐದು ಪಾಕ್ಟತಿ ರಾಜನ "ಗಉತನಸಹೋ' ಕಾವ್ಯದ ಒಂದು ಪ್ರಾಕೃತ ಪದ್ಯದ 
(೪೦೯) ಸಂಸ್ಕೃತಚ್ಛಾಯೆ ; ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕದಲ್ಲೂ ಉದಾಹೃತವಾಗಿದೆ. (ಪು.೬೩) 

ಹ ಐದು” ಭಟ್ಟನಾಯಕನ ಉಕ್ತಿಯೆಂದು " ಅಭಿನವಭಾರತಿಯಲ್ಲಿ (1. ಪು. ೫) 
ಉನಾಹೃತವಾಗಿದೆ, ಈ ಪದ್ಯವು ಭಟ್ಟನಾಯಕನ "ಹೃದ ಸಮುದರ್ಶಣ'ದ ಮಂಗಳಶ್ಲೋಕ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. 77, 7. Chintamani : ‘Fragments of Bhatt 
Nayaka’ (JORM, 1, ಪು. 267 ನೋಡಿ). 


ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಪ ್ರೈಕೃತಿಸೌಂದರ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ದಾರ್ಶನಿಕರಲ್ಲೇ 
ಭಿನ್ನಾ ಭವ RE ಸಾಂಖ್ಯರಿಗೂ ವೇದಾಂತಿಗಳಿಗೂ ಇರುವ 
ಭೇದವನ್ನು ಪ್ರೊ. ಎಂ. ಹಿರಿಯಣ್ಣ ತು ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಉಪಪಾದಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಪೀಗೆ ಕನ್ನ ಡಿಸಬಹುದು ::3 ""ಸಾಂಖ್ಯ 
ದರ್ಶನದ ಮೇರೆಗೆ, ಪ ಕೃತಿ ನಮಗ್ರ ವಾಗಿ ಸುಂದರವಲ್ಲ: ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸುಂದರವಾದ ಟನ ಉಂಟು, ವಿರೂಪವಾದ ಅಂಶಗಳೂ ಉಂಟು, 
ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿನ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಆಹ್ಲಾದವೇ ಒದಗುವುದಿಲ್ಲಪೆಂದೇನೊ 
ಅ ದರ್ಶನ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ "ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಆಹ್ಲಾದ ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಏನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅವರ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾ ಯ. ಅವಿಮಿಶ್ರಿ ಸ ಕೇವಲ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ವ್ಯಾವ 
ಸ ಜಗತ್ತನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜೀರೆಯ ಕಡೆಗೇ ನಾವು $ಯಿಗದೇಕು. ಇತ್ತ 
ಮವೇದಾಂತದರ್ಶನದ ಮೇರೆಗೆ, ಸರ್ವವೂ ಸುಂದರ ; ವಿಶ್ವದ ಆಂತರಿಕ 
ಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನು ಭಂಗಗೊಳಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಯಾವುದೂ ರ್ನ € 
ಯೋಗಿ > ಕ್ರೀಪ್ಕತಮನಾದ ಕವಿ. ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲದರಿಂದಲೂ ಅವನಿಗೆ 
ಅನಂದವೂರಸುತ್ತ ದೆ. "ಸರ್ವವೂ ಆತ್ಮ ' ಎಂಬ ಯೋಗಿಯ ಜ್ಞಾ ಜನವು 

ಮಗೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ನಾವು ಕೂಡ ಪ ಕೃತಿಯಿಂದ ಆಗಾಗ ಮೂ 
ಟ್‌ ಆದರೆ ವಿಶ್ವ್ಚಸ ನಂದರ ವನ್ನು ಕಾಣಲು ನಮ್ಮ ಜಡತೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅಡ್ಡಿಯಾಗುತ್ತ ದೆ. ಸೌಂದರ್ಯ ಗ್ರಾಹಿಯಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ 
ಕವಿಯಾದರೆ ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ "ಪ್ರಕ ತಿಯ ಸೊಬಗನ್ನು 
ಸವಿಯುತ್ತಾನೆ ; ತನ್ನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಸ್ವರಸವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟು, ಆ ಮೂಲಕ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣನ್ನೂ ತೆರೆದು ನಾವು ಚ ಬಿಟ್ಟ 
ದ್ವನ್ನು “ತೋರಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಟ್‌ ನಮಗೆಹ್ಶ ದೃವಾಗುವಂತೆ ಅಭಿವ್ಯ 
ಲದ ಪ ಶ್ರಕೃತಿಯೇ BNE ಯಾತ ಪ್ರಕಾರ, ಕಲೆ ಪ್ರಕ 
ತಿಯ ಉತ್ತ ಮಾಂತವನ್ನು ಪ್ರ ತೆ ತ್ತದೆ ; ಸಾಂಖ್ಯದ ಪ ಹ 
ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತ ಹ: ಬೇರೊಂದು ಲೋಕವನ್ನು ವಿರ್ಮಿಸು 


ತ್ತದೆ.” 


13 M. Hiriyanna : ‘ Indian Aesthetics’ (P.0.C., Poona, Vol 
11, pp: 249-50). 


೧೨. ಕವಿಸೃಷ್ಟಿ ೧೯೧ 


ಪ್ರಕೃತಿಸಾಂದರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ದೃಷಿ ), ಯಾವುದೇ ಆಗಿರಲಿ, 
ಕಲಾಸೌಂದರೃವನ್ನು ಕುರಿತು ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯ ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲ, 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಅಂಶಅ೦ಶದಿಂದಲೂ ರಸವನ್ನು ಕವಿ ತೆಗೆಯಬಲ್ಲನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನು ರಮ್ಯವೆಂದು ಕರೆಯಿರಿ, ವಿಕೃ ತಪೆ೦ದು ಕರೆಯಿರಿ- ಕವಿಯ ಭಾವ 
ನೆಗೆ ಒಳಪಟ ಮೇಲೆ ಅದೆಲ್ಲ ಬಿಡೇ" ಬಗೆಯಾಗಿ ರಸಮಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ರಮ್ಯಂ ಜುಗುಪ್ಪಿತಮುದಾರಮಥಾಪಿ ನೀಚ೦ 

ಉಗ್ರಂ ಪ್ರಸಾದಿ ಗಹನಂ ವಿಕೃತಂ ಚ ವಸ್ತು | 

ಯದ್ದಾಪ್ಯ ವಸ್ತು ಕವಿಭಾವಕಭಾವ್ಯಮಾನಂ 

ತನ್ನಾಸ್ತಿ ಯನ್ನ ರಸಭಾವಮುಷ್ಯೆತಿ ಲೋಕೇ ॥ (ದಶರೂಪಕ, 17-೮೫) 


"" ರಮ್ಯ, ಅಸಹ್ಯ, ಉದಾರ, ನೀಚ, ಉಗ್ರ, ಪ್ರಸನ್ನ, ಕ್ಲಿಷ್ಟ 


ವಿಕೃತ-ವಸ್ತು ಪೀಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಆಗಿರಲಿ, ಕಡೆಗೆ ವಸ್ತುವಲ್ಲದ್ದೇ 
ಆಗಿರಲಿ : ಕವಿಭಾವಕರ ಭಾವನೆಗೆ ವಿಷಯವಾದ ಮೇಲೆ ರಸಮಯ 
ವಾಗದ್ದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಏನೊಂದೂ ಇಲ್ಲ. 

ಪು ವಿಷಯವನ್ನು ಎಪ್ಪೆಪ್ಟು ವಿವರಿಸಿದರೂ . ಕಡೆಗೆ ಫಲಿತಾಂಶ 


ಇಷ್ಟೇ : ನಾವು ಕಣ್ಣಿದುರಿಗೆ ನೋಡಿದಾಗ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಗೋಟಚರಿ | 
ಸದ್ದು, ಕವಿವಾಣಿಯ ಮೂಲಕ ಕಾಣಿಸಿದಾಗ ಮಿರುಗುತ್ತದೆ ; ಕವಿ | 
ತನ್ಮಯತೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ; ಅವನು ' 


ಹೀಗೆ ಸಾಧಿಸಿದ ಸೌಂದರ್ಯ ವನ್ನು ನಾವೂ ಈಗ ತನ್ಮ ಯತೆಯಿಂಡಿ ಭಿಮಭವಿ 
ಸುತ್ತೇಷೆ. 

ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸೌಂದರ್ಯಾನುಭವವನ್ನು ಕವಿ ಹೇಗೆ ಹೆಚ್ಚಿಸಬಲ್ಲ 
ನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಓಂ ಉದಾಹರಣಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಈ ಭಾಗದ ರ 
ವನ್ನು ಮುಗಿಸಬಹುದು: ಸುರಹೊನ್ನೆಯ ಹೂವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಜನ 
ನೋಡಿಲ್ಲ! ದೇವರ ಪೂಜೆಗೆಂದು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಕೊಯ್ದು ತಂದ 
ಶ್ರಮ ಮಾತ್ರ ಅವರ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದಿ ತು. ಎಷ್ಟೊ 6 ಜನ 'ಅದನ್ನು 

ಅಲಕ್ಷ್ಯ ಮಾಡಿ ಬಹುದು. ಆದರೆ, 


15 ಶವಿಶಕ್ತ್ಯರ್ಪಿತಾ ಭಾವಾ ॥ ತನ್ಮಯಾಭಾವಯೋಗತಃ ! 
ತಥಾ ಸ್ಫುರಂತ್ಯಮಾ ಕಾವ್ಯಾತ್‌ ನ ತಥಾಧ್ಯಕ್ಷತಃ ಕಿಲ! 
(ವೈಕ್ತಿವಿವೇಕ, ಪ. ೭೩.) 


| 


೧೯೨ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸು 


ಏಸೆಲ್ಗಳನೆಯ್ದೆ ಕ೦ಡರಿಸಿ ಮುತ್ತಿ ಮೊಳಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಚೂರ್ಣಮಂ 
ಪಸರಿಸಿ ಕೇಸರಾಕೃತಿಯೊಳಲ್ಲಿಗೆ ಕರ್ಣಿಕೆಯಂದಮಾಗೆ ಕೀ। 

ಲಿಸಿ ಪೊಸತಪ್ಪ ಮಾಣಿಕದ ನುಣ್ಬರಲಂ ಮಧು ಮನ್ಮಥಂಗೆ ಬ 

ಣ್ಣಿಸಿ ಸಮೆದಂತೆ ತೋಜುವುದು ಪೂಗಳೊಳ್ಳೇ೦ ಸುರಹೊನ್ನೆ ಚೆನ್ನನೋ॥!5 
ಎಂಬ ಪಂಪನ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯ ಪದ್ಯವನ್ನು ಓದಿದ ಬಳಿಕ ಸುರಹೊನ್ನೆಯನ್ನು 
ಮರೆಯುವುದಾದರೂ ಸಾಧ್ಯವೆ? ಹತ್ತಿರವಿದ್ದರೂ ನಾವು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿ 
ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಒಂದು ನಿಧಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಗಳಿಸಿದ ಅನುಭವ ಇಲ್ಲ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಪಂಪನ ವರ್ಣನೆ ಅಕ್ಷರಶಃ ನಿಜ; ಹೂವನ್ನು ಲದುರಿ 
ಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಪದ್ಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ನಾವಿ ಹಿಂದೆ 
ಹೂವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದಾಗ ಕವಿಯ ತಲ್ಲೀನತೆ ನಮಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಅವನ 
ಸಾದೃಶ್ಯಜ್ಞಾನ ನಮಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಪದಾರ್ಥದ ಚೆಲುವು ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಕವಿಸ್ಕಪ್ಟಿಯ ಅಪೂರ್ವತೆಗೆ ಜೆರಗಾಗಿ ರಸಿಕರು ಅದನ್ನು ಬಾಯಿ 
ತುಂಬ ಹೊಗಳಬಹುದು; ಆದರೆ ಕೆಲವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇದೇ ಹಲವು ವೇಳೆ 
'ದೋಷವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಕಾವ್ಯದ ಮೇಲೆ ಹಲವು 
ಆಪಾದನೆಗಳು ಬಂದಿವೆ. "" ಕಾವ್ಯಾಲಾಪಾಂತ್ಚ ವರ್ಜಯೇತ್‌ '' ಎಂಬ 
ನಿಷ್ಕುರೋಕ್ತಿಗಳು ಕೂಡ ಆಗಾಗ ಹೊರಟು ಜಗತ್ತಿನಿಂದ ಕಾವ್ಯವೆಂಬ 
ವಿಷವನ್ನು ಹೊರದೂಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿವೆ. ಕುಶಲರಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತ 
ಕಾರರು ತಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೆ (ಶದಿಂದ, ಮೇಲಿನ ವಿಧಿಯಲ್ಲಿ “ ಕಾವ್ಯಾಲಾಪವೆಂಬುದು 
'ಅಸತ್ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ್ದು ” ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿ 
ನುಣಿಚಿಕೊಂಡೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು, ಕೇಳ 
ಬಾರದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೊಡತಕ್ಕ ಮೂರು ಕಾರಣಗಳನ್ನು ರಾಜಶೇಖರನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾನೆ: ಕಾವ್ಯ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ ; ಕೆಟ್ಟಿದನ್ನು ಜೋಧಿಸು 
ತ್ತದೆ; ಅಶ್ಲೀಲವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ.!* ಇದಿಷ್ಟೂ ದಿಟವಾದರೆ ಕಾವ್ಯ 


15 ಆದಿ ಪುರಾಣ, x], ೧೧೬. 


16" ಅಸತ್ಯಾರ್ಥಾಭಿಧಾಯಿತ್ಪಾಮ್ಮೋಪದೇಷ ಓಪವ್ಯಂ ಕಾವೈಂ''... " ಅಸದು 
ಪದೇಶಕತ್ಕಾತ್‌ ತರ್ಷಿ ನೋಪದೇಪ್ಟವ್ಯಂ ಕಾವ್ಯಂ”... ""ಅಸಭ್ಯಾರ್ಥಾಭಿಯಿತ್ಟಾನ್ನೋ 


'ಪದಷ್ಟವೃಂ ಕಾವ್ಯಂ '' (ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸ್ಕಾ ೨೪-೨೮). 


೧೨. ಕವಿಸೃಷ್ಟಿ ೧೯೩ 


ವನ್ನು ಉಚ್ಚಾ ಟನೆ ಮಾಡಬೇಕಾದದ್ದೆ ಸರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಆಪಾದನೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೆಲವು ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಪರಿಶೀಲಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಅಗತ್ಯ, 

ಮೊದಲು, ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡೋಣ. ಒಂದು ಪದಾರ್ಥದ ಅತಿಶಯವನು ಬ ತೋರಿಸಜೇಕೆ೨ದೋ, 
ಒಂದು ಭಾವವನ್ನು ಮನಮುಟ್ಟಿ ಸಜೇಕೆಂದೊ, ಉಡಿ ಶಶ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯ ಗೆರೆಯನ್ನು ಖಾರಿ ವರ್ಣಿಸುವುದು ಕವಿ ಗಳ ಪದ್ಧತಿ. ಈ 
ಬಗೆಯ" (ಃ ಅರ್ಥವಾದ" 'ವು ವೇದಶಾಸ್ಟ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಉಂಟೆಂದೂ, 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೇ ವಿಲಕ್ಷಣವಲ್ಲವೆಂದೂ ರಾಜಶೇಖರನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಇಂಥ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಾ "ಹೇಳುವವನ" ಆತಯಪೇನೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಟೀಕಾಕಾರನು ಕರ್ತವೆ ಲೋಪ ಮಾಡಿದಂತಾ ಗುತ್ತ ಡೆ 
ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ತಬ್ದ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಗಳೆರಡೂ ಜೇರೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿ - 
ಹವ ಸಾಥನ "ಮಾತ್ರ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಅತಿತಯವನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ 
ಒಳತಿರುಳು ವಾಚಕನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬೇಗ ಮುಟ್ಟಿ ದರೆ ಕವಿಯ ಉದ್ದೇಶ 
ಫಲಿಸಿತು ; ಅವನು ಪಿಡಿದ ದಾರಿಯೂ ನಿದೋೇಷವಾಯಿತು. 

ಆದರೆ ಮೇಲಿನ ಆಕ್ಷೇಪಣಿಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಇಪ್ಪಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. 
ಶಾಸ್ತ್ರವು ವಸ್ತುವಿನ ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು “ಸತ್ಯ ವನ್ನು--ಜೋದಿಸುತ ಡೆ. 
ಇವ್ರ ದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕು ವುದೆಲ್ಲ ಬರಿಯ ತೋರಿಕ--ಪ್ರ ತಿಭಾಸ. ಆದಕಾರಣ 
ಕಾವ್ಯವು 4 ತಟ ರಮಣೀಯ ? ; ಒಳಹೊಕ್ಕು ನೋಡಿದರೆ ಅದರ 
ಲ್ಲೇನೂ ಹುರುಳಿಲ್ಲ ಎಂದು ವಾದಿಸುವವರುಂಟು. ಆದರೆ ವಿಚಾರದ 
ಮುಂದೆ ಈ ಆಕ್ಷೇಪಣಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದು. ಕವಿಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸತ್ಯದ ಜೊ ತಿ 
ಯನ್ನು ಕಾಣುವ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ; ಅದು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಪ್ರತಿಭಾಸವನ್ನೇ ಅಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ ಎಂಬುದು ಸರಿಯಾದ ಮಾತಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ 
ತೆರೆಯದ ಬಾಗಿಲು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರೆದಿದೆ. ದರ್ಶನವಿಲ್ಲದವನು ನಚಚ 
ಕವಿಯಾಗಲಾರನೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ತಾರ್ಕಿಕನ ಬುದ್ಧಿ 
ಒಂದು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವನ್ನು ಸಮಾಪಿಪಿದರೆ, ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ದಾರಿಯಲ್ಲ ಅದೇ ಮುಖವಾಗಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಪ್ರಜ್ಞೆ, ಪ್ರತಿಭೆ 
ಇವೆರಡೂ ಮನುಪ್ಯ ನ ಎರಡು ಕಣ್ಣು ಗಳಿದ್ದ ೦ತೆ. ಅವನಿಗೆ ಎರಡೂ 
ಬೇಕು. ಈ ಮಹಾತತ್ತ ವು ಅನಂದವರ್ದನನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ. ತಿಳಿದಿದ್ದಿತು: 


17 ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸಾ, ಪು. ೪೪, 
KM. | | 


ತ್ಕಾ 


ಕವಿಯ ಪ 
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ಯಾ ವ್ಯಾಪಾರವತ್ತೀ ರಸಾನ್‌ ರಸೆಯಿತುಂ ಕಾಚಿತ್ಕವೀನಾ೦ ನವಾ 
ದೃಷ್ಟಿ ರ್ಯಾ ಪರಿಸಿಪ್ಕಿತಾರ್ಥವಿಷಯೋನ್ಮೇಪಷಾ ಚ ವೈಪಶ್ಚಿತೀ | 
ತೇ ದ್ವೇ: ಅಪ್ಯವಲ೦ಬ್ಯ ವಿಶ್ವಮನಿಶ೦ ನಿರ್ವರ್ಣಯಂತೋ ವಯಂ 
ಶ್ರಾಂತಾ ವಮೈವ ಚ ಲಬ್ಧಮಬ್ಬಿಶಯನ ತ್ವದ್ಭಕ್ತಿ ತುಲ್ಯಂ ಸುಖಂ 
(ಧ್ವ ನ್ನಾ; ಪು. ೨೨೭) 
[ರಸಗಳನು ಸವಿಗೆೊೊಳಿಸುವುಜ್ಜುಗವನಾ೦ತಿರುವ 
ಕವಿಗಳ ನವೋಜ್ಜ ಲದ ಮೋಟಪೊಂದು, 
ವಿಷಯಗಳನಿರುವ ತೆರಡೊಳೆ ತೆರೆದು ಕಾಣಿಸುವ 
ಪಂಡಿತರ ನಿಶ್ಚಯದ ಮೋಟವೊಂದು, 
ಈ ಎರಡನೂ ನೆರವುಗೊಂಡು ಎಿಶ್ವವ ನಾವು 
ತಿರುತಿರುಗಿ ನಿರುಕಿಸುತ ಬಲುದಣಿದೆವು ; 
ದೊರೆಯೆದೆಯೆ ಹೋದುದ್ಯೆ ಮತ್ತೆ, ಸಾಗರೆಶಯನ, 
ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯ ಹೋಲಬಲ್ಲ ಸುಖವು. ] 


ರ್ರೃತಿಭೆ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞ ನ ಮತಿ ಇವೆರಡೂ ದೆ ೂವಭಕ್ತಿ ಯಷ್ಟು ಸುಖ 


ದು ಅಸರ EN ಇಲ್ಲ ನಮಗೆ 
ಪ್ರಕ್ಸತವಲ್ಲ ; ಇವೆರಡು ದೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನೂ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಕೊನೆಮುಟ 
ಸ್ಟ ಚ ೩ 3 


' ನೋಡಿದವನು ಮಾತ್ರ ಆಡಬಹುದಾದ ಮಾತು ಅದು ; ಅದರ ಸತ್ಯಾ 


ಸತ್ಯ ತೆಗಳನ್ನು ನಾವು A ಕಾವ್ಯ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಈ ಎರಡಕೂ 
ಸಮಾನಸ್ಥಾನವನ್ನು ಎರಡರಲ್ಲೂ ನುರಿತವ ಸಕ ಅನಂದ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಿಷಯ ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹವಾದದ್ದು, ಈ ಪದ್ಯದ 
ಮೇಲೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು, "" ಒ೦ದೇ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ 
ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ''("" ನ ಹಿ ಏಕಯಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಮ್ಯಜ್ನ 
ರ್ವರ್ಣನಂ ಭವತಿ ')-ಎಂದು ಸ್ಟುಟಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಶಾಸ್ತ್ರವೊಂದಕ್ಕೇ 


ಸತ್ಯ 


ಮಾಸಲುಗಂಟಲ್ಲ ; ಭಾವನಾವತನಾಗಿ ಕವಿ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಧ್ಯಾನ 


ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ವಿಲುಕದ ಎಷ್ಟೊ ೯ ಸತ್ಯಗಳು ಅವನಿಗೆ 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. ರವಿ ಕಾಣದ್ದನ್ನು ಕೂಡ ಅವನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. 


ಕವಿಸೃಷ್ಠಿ 
ತನ್ನು 
ಕವಿ 


ಯನ್ನು . ತೋರಿಕೆಯೆಂದು ಅಲ್ಲಗಳೆದರೆ, ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರ ಜಗ 
ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ ತೋರಿಕೆಯೆಂದು ಆಲ್ಬವಳಿಯಬೇಕಾನ ಕ. 


ಸತ್ಯದ ಒಂದು ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶಾಸ್ತ್ರ ಕಾರನು 


೧೨. ಕವಿಸೃಪ್ಟಿ ೧೯೫ 


ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯ ವನ್ನು ನಿರೂಪಿ 
ಸಲು 'ಒಜ್ಜೊ ಬ್ಬರಿಗೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಜೀಕಾದರೆ ಬವೊೊ ಪಣ, 


ಮಿಕ್ಕೆರಡು ಆಪಾದನೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಎರಡೆರಡು ಮಾತು. ಜಾರೆ 
ಯರ ನಡೆವಳಿಕೆ, ಧೂರ್ತರ ವಂಚನೆಗಳು __ಈ ಮೊದಲಾದವುಗಳ 
ವರ್ಣನೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವುದುಂಟು ; ಇದನ್ನು ಓದಿ ಕೇಳಿ, ವಾಚ 
ಕರ ಮನಸ್ಸು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕೆಡಬಹುದು. ಆದರೆ, " ಈ ಬಗೆಯ ವರ್ತನೆ ; 
ಗಳೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಂಟು; ಅವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿ; ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಡೆ | 
ಯದಿರಿ'' ಎಂದು ನಿಷೆ ಷೇರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಪಿ ಇದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವನೇ ' 
ಹೊರತು ಅವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರೆಂದು ವಿಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ- ಹೀಗೆಂದು | 
ರಾಜಶೇಖರನು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು | 
ಮಾತನ್ನು ಹೇರಿಸಬಹುದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗುಣದೋಕ್‌ಗಳೆರಡನ್ನೂ ' 
ಜೊತೆಜೊತೆಗೇ ಉಳ್ಳ ಪದಾರ್ಥಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತಷೆಯೇ ಹೊರತು, ಏ 
ಕೇವಲ ಗುಣವಾಗಲಿ ಕೇವಲ ದೋಷವಾಗಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬರುವು ! 
ದಿಲ್ಲ... ಆದಕಾರಣ ಕವಿಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಲೋಕದ ಗುಣದೋಪಗಳ್ಸೆ ' 
ರಡೂ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಪ್ರತಿಫಲಿಸಿರರೇ ಬೇಕು; ದುಪ್ಪವಾದದ್ದು) 
ಅದಕ್ಕೆ ಹೊರಗಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕೆಟ್ಟತನ ಕೂಡ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲ ಸರಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿತವಾಗಿದ್ದರೆ, ವಾಚಕನ ಮನಸ್ಸು ರಸಾಸ್ಟಾದದಲ್ಲೇ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ ; ಕೆಟ್ಟ ನಡತೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ, ಎಲ್ಲ 
ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲ; ಸಂಸಾ ಶರಭೇದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಂತೆ 2 ೫11... ದೆ. ಕಾವ್ಯವು ಒಂದು ದೀಪದಂತೆ. 
ಅದರಿಂದ ವಿವೇಕಿ ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ದೆಳೆಗಿನಿತೊಳ್ಳಬಹುದು ; ;  ಅಚತು। 
ರನು ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಸುಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಈ ಫಲಾಫಲಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಕವಿ ಹೊಣಿಗಾರನಾಗಲಾರನು. ಹೀಗೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕವಿಗೆ ಯಾವ 
ತ್‌ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವಲ್ಲ. ದೈವದತ್ತ ವಾದ 
ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ದುರುಪಯೋಗಪಡಿಸುವ ಕವಿಗಳೂ ಉಂಟು ; ಅಂಥವರ 
ಕೃತಿಗಳು ವಿಷಬೆರಸಿದ ಜೇನಿನಂತೆ; ಅವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಬೇಕಾದದ್ದೇ 
ನ್ಯಾ ಯ. ಆದರೆ ಯಾರೋ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ ದುಪ್ಪಕವಿಗಳಾದರೆ, ಒಟ್ಟು 
ಕವಿಜಾತಿಯನ್ನೇ ಶಿಕ್ಷಿಸಲಾದೀತೆ?  ಕಾವ್ಯಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು 
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ಮಾತಾಡುವಾಗ ಈ ಅಪವಾದಗಳನ್ನು ಮರೆಯಜೇಕು. ಮಹಾಕವಿಗಳ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತಸ್ಸಾರವಾಗಿ ಕತ ಶ್ರೈನೀತಿ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ, ಅವರ 
ಕ್ಷ ತಿಗಳು ಕೇವಲ ಕಾವ್ಯ ದ ಗಡಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಧರ್ಮಗ್ರೆ ೦ಥಗಳಾಗಿಯೂ 
ಪರಿಣಮಿಸುವುದುಂಟು. ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೂ ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೂ ನಮ್ಮ 
| ದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಪೂಜ್ಯ ತೆಯನ್ನು' 'ಜ್ಞಾ ಪಿಪಿಕೊ “ಜರೆ ಸಾಕು; ಕಾವ ವನ್ನು 
(ಕುರಿತು ಏಳತಕ್ಕ ಕ್ಷುಲ್ಲಕವಾದ ಆಕ್ಷೇಪಣಿಗಳು ಉಡುಗಿಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಅಶ್ಲೀಲತೆಯ ೬ ವಿಷಯ. ಸಂದರ್ಭಾನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲೇ ಬೇಕು; ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲ 
ಕೂಡ ಇಂಥ ವರ್ಣನೆಗಳುಂಟು- ಎಂದು ರಾಜಶೇಖರನು ವಾದಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. | 
ಅನುಚಿಕಮಲ್ತ್ಮೆ ಯೋಗಿಜನಮಂಡನ ನೀಂ ಕೃತಿವೇಟ್ಟುದಿಲ್ಲಿ ಕೇಳ್‌ 
ಮನಸಿಜಕೇಳಿಮುಖ್ಯ ಜನರಂಜನವರ್ಣನೆ ಗೈಣ್ರದೆಂದು ಸ| 
ಜ್ವನರಿದನೆನ್ನದಿರ್ಕೆ ಶಿವಯೋಗಿ ಹರೀಶ್ಚರ ಮಲ್ಲಣಾರ್ಯರಿಂ 
ಪಿನ ಪೊಸಕಬ್ಬಮಂ ನೆಗಟ್ಟರಾನವರಂತಿರೆ ಪೇದೆ ತನಿ೦ತಿದೆಂ॥ 
(ರಾಜಶೇಖರ ವಿಳಾಸ, ;. ೮೮) 
ಎಂದು ಪಡಕ್ಷರಕವಿ ತನ್ನ ಶೃ ೦ಗಾರಪ್ರವಣತೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವುದೂ ಹೀಗೆಯೇ. ಆದರೆ fp ಒಂದು ರೀತಿಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ 
ನಾವೂ ಮಾಡಿಬಿಡ ಬಹುದೆಂಬುದು ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರವಲ್ಲ. ಈ ೬; ಶೀಲ 
'ತೆಯ ಪ ರ್ರಶ್ನೆ ತುಂಬ ತೊಡಕಿನದು. ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ, ಜನಕೆ 
' ಜನತೆಗೆ, ಸುಂದ ಭಾಷೆಗೆ .ಯಾವುದು ಅಶ್ಲೀಲ, ಯಾ ಅಲ್ಲ 


| 


| ಎಂಬುದರ ನಿರ್ಣಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ' ಇದರ ಮೇಲೆ, ಒಂಡೇ 


18 ವಾಚಿಕೆಗೊಳಿಸುವುದು, ಜುಗುಪ್ಸೆ ಪಡಿಸುವುದು, ಅಮಂಗಳ ಸೂಚಿಸುವುದು. ಹೀಗೆ 
ಅಶ್ಲೀಲತೆ ಮೂರು ಬಗೆಯೆಂದು ಅಲಂಕಾರಿಕರು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. (" ಅಶ್ಲೀಲತ್ಟಂ 
ವ್ರೀಡಾಜುಗುಪ್ಳ್ಫಾಪನಿಂಗಲವ್ಯಂಜಕತ್ಪಾತ್‌ ತ್ರಿವಿಧಂ ''-_-ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣ್ಯ ||. ೨ 
ವೃತ್ತಿ) ಇದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪದಡೋಷ ; ಅದರೆ ಅರ್ಥದ ಅಶ್ಲೀಲತೆಯನ್ನೂ ಆಲಂಕಾರಿ 
ಕರು ಗಣಿಸದೆ ಇಲ್ಲ, ಅಧುನಿಕ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಅಸಭ್ಯವಾದ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅಶ್ಲೀಲ 
ಎಂದು ಕರೆಯುವುದು ಪ್ರಚುರವಾಗಿದೆ ;' ಮೇಲನ ನಮ್ಮ ನಿರೂಪಣಿಯಲ್ಲೂ ಇದೇ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನೇ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಅಶ್ಲೀಲ ಎಂಬ ಪದದ ಭಾಗವಾದ ಶ್ಲೀಲ ಎಂಬುದು ಶ್ರೀಲ. 

= ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತ) ಎಂಬುದರ ರೂಪಾಂತರವೆಂದು ಭಾಪಾಶಾಸ್ತೆ ಜ್ಞರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ವೇದದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರ ಎಂಬ ರೂಪವೂ ಉಂಟ್ಮು 


೧೨. ಕವಿಸೃಷ್ಟಿ ೧೯೭ 


ವಸ್ತುವನ್ನು ಹೇಳುವ ತಬ್ಬ ಒಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಭ್ಯವಾದರೆ ಇನ್ನೊಂದ 
ರಲ್ಲ ಅಸಭ್ಯವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಕಡೆ ಜನದ ಮಾತು ಒಂದು ವಿಷ 
ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹಳ ಸಂಕೋಚಪಡುವುದುಂಟು ; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕಡೆ 
ಆಕ್ಷೇಪಣಿಯ ಶಂಕೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ, ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಕಾರವೇ ಇಲ್ಲದೆ, ಬಹು 
ದೂರ ನುಗ್ಗುವುದುಂಟು. ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ ಪೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ನಮ್ಮ ಸಮಾ 
ಜದ ವಿಶೇಷಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಸಭ್ಯವೆಂದು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನಮಗೆ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದು ಎಲ್ಲ ದೇಶ ಕಾಲ ಸಮಾಜಗಳಿಗೂ ಸಭ್ಯವೇ ಅಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸುವುದು ದಿಟ್ಟತನ. 

ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಯ ಆಶಯವನ್ನೇ ಒರೆಗೆಲ್ಲಾಗಿ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಶ್ರಂಗಾರವು ವಿಶ್ಯಮೋಹಕವಾದ ರಸ ; ಅದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಔಚಿತೃ ಅನೌಚಿತ್ಯಗಳಿಗೆ ನಡುವೆ ಇರುವ ಗೆರೆ ಬಹು ಸೂಕ್ಷ್ಮ. ಕವಿಯೂ 
ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ಮನುಷ್ಯ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಅವನೂ ಕಾಮಚಾಪಲ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳ 
ಗಾಗಿ, ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪಡೆದು ತಣಿಯದಿದ್ದ ವಿಲಾಸೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಆ ಮೂಲಕ ಆಶಾತೃಪ್ತಿ ಗಾಗಿ ಯತ್ನಿ ಸಿರಬಹುದು. | 
= ವರ್ಣನೆಗಳು ವಾಚಕರಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದ ವಿಶಾ ಿ೦ತಿಯನ್ನು ನ ಬದಲು 
ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ಕಾಮವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಬಹುದು; ಆಗ ವರ್ಣನೆ 
ಅತ್ಲೀಲವೇ ಸರಿ. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ, ಮಿಕ್ಕ ಕಾವ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನು ವರ್ಣಸು 
ವಂತೆಯೇ ಪ್ರಣಯಿಗಳ ದರ್ಶನ ಸ್ಪರ್ತನಾದಿಗಳನ್ಮೂ ಕೇವಲ ಅವುಗಳ 
ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ, ಅಶ್ಲೀಲತೆಯ ಸೋಂಕೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ವರ್ಣಿಸುವುದು 
ಸಾಧ್ಯ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶೃಂಗಾರನಿರೂಪಣಿಯಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯಮಾರ್ಗ ಕ್ಕಿಂತ | 4 
ವ್ಯ ಗೆ ಮಾರ್ಗವು ಪರಮಸುಂದರ. 

ಜರ ಮೇಲೆ, ಸಂಭೋಗವರ್ಣನೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಅತಿರೇಕ 
ವನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಅಲಂಕಾರಿಕರೇ ಸ್ಪಷ್ಟೋಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಖಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ವಿಷಯದ ನಿರೂಪಣಿಯಲ್ಲೂ ಗ್ರಾಮ ಮಾರ್ಗವುಂಟು, 
ಉತ್ತಮಮಾರ್ಗವುಂಟು. ಪಾತ 5 ಸ್ವಧಾವಾದಿಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ೦ತೆ ಔಚಿತ್ಕಾ 
ನೌಚಿತ್ಯಗಳುಂಟು. "" ಸಂಭೋಗ ತ್ಕ ೦ಗಾರದಲ್ಲರುವುದು. ಸುರತಲಕ್ಷಣ 
ಜ್‌ ಹೆಸರಿಸುವ ಒಂಡೆರಡು ಶಬ್ದಗಳು ಬಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನೀತಿ 


ವಿರತರು ಹೆದರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ಸೆನ್ನಿವೇಶಮಹಿಮೆಖುಂದ ಆ ಶಬ್ಧಗಳು ಕಾಮಸಂಪರ್ಕವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟರುತ್ತವೆ. 


೧೯೮ | ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯವಿಸಾಮಾಂಸೆ 


ವೆ೦ಬ ಒಂದೇ ಪ್ರಕಾರವಲ್ಲ. ಪರಸ್ಪರ ಪೆ ಕ್ರೀ ಮಾವಲೋಕನವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಬೇರೆಯ ನ್ರಭೇದಗಳೂ ಉಂಟು.'' ರಂಗಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಆಡಿ ತೋರಿ 
ಸುವ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಬೇಕು ; ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ದೋಪ 
ಎಲ್ಲ ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ ಹೇಳಿಯಾರು. ಆದರೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದು ಅಸಹ್ಯವೋ ಅದು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲೂ ಅಸಹ್ಯವೇ.2 ಇನ್ನು] 
| ಸಂಭೋಗಶೃಂಗಾರಕ್ಕಿಂತ ವಿಪ್ರಲಂಭವೇ ಮಧುರತರವೆಂದು ರಸಿಕ 
: ರೆಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು. 

ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ಕವಿ ಔಚಿತ್ಯವರಿತು, ತನ್ನ ಚಪಲತೆಯನ್ನು 
ಅದುಮಿ, ಕಾವ್ಯರಚನೆಮಾಡಬೇಕು.  ವಾಚಕನು ಶುದ್ಧ ಹೃದಯದಿಂದ 
ಓದಜೇಕು. ಟೀಕಾಕಾರನು ಉದಾರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡ 
ಬೇಕು. 


20 ಧೃನ್ಯಾಲೋಕ, ಪು. ೧೪೬-೧೪೬ ನೋಡಿ. ಇದ್ದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ದಶ 
ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ಧನಂಜಯ ಧನಿಕರು ಅನುಮೋದಿಸಿದ್ದಾರೆ. (1೪. ೭೧ ಕಾರಿಕೆ ಮತ್ತು 
ವೃತ್ತಿ). 

ಎಂ 


೧೩. ಸಹೃದಯ 


ಕಾವ್ಯಪ್ರೇಮಿಗೆ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಹೆಯಲ್ಲಿ ಡೊರೆತಿರು 
.ವಪ್ಪು ಪ್ರಾಶಸ್ತ 5 ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಕವಿಯೇನೋ ಅಂತರಂಗದ 
ಪ್ರಚ್ಲೋದನೆಯಿಂದ ಪದ್ಯರಚನೆಮಾಡಿ ತನ್ನ ಎಡೆಯ ಭಾರ ಇಳಿಯಿ 
ತೆಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ತೃಪ್ತಿ ಪಡಬಹುದು; ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಕಟ್ಟಿದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಹಿದಿ ಸುಖಪಡುವವರು ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 
“" ಕಟ್ಟಿಯುಮೇನೊ? ಮಾಲೆಗಾಜಿನ ಪೊಸಬಾಪಿಗಂ ಮುಡಿವ ಭೋಗಿ 
ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಬಾಡಿಪೋಗದೇ! '' 1 ಕಾವ್ಯವು ಸಾರ್ಥ ಕವಾಗುವುದು ರಸಿಕನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ನೆಲೆಗೊಂಡಾಗ. ಆದಕಾರಣವೇ, ಕವಿ-ಸಹೃದಯ 
೦ಬ ರೂ 1.1 ಸಾರಸ್ವತ ತತ್ತ್ವದ ಅಂಗಗಳೆಂದೊ ಇಬ್ಬರೂ ಬಂದು. 
ಟಾ ಕಾವ ಸ್‌ ಅರ್ಥ ಬರುವಂತೆ ಅಭಿನ ವಗುಪ ನು "ಸರ 
ಸ್ವತ್ಯಾಸ್ತತ್ತ್ವ೦ ಕವಿಸಹೃದಯಾಖ್ಯಂ ವಿಜಯತೇ '' ಎಂದು ಪ್ರತಂಸೆಮಾಡಿ 
ದನು. ಇದಕ್ಕಿ ೦ತ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ನಾಲ ಓದುಗನಿಗೆ ವರು ೫: ಎಷ್ಟುಪರ 
ಮೇಲೆ, ಕವಿಗ್ನೇ ಇಕೆ ಭದ ಬೇಕು; ತನ್ನ ಕೃತಿಯನ್ನು ಆದರಿಸುವವರಿ 
ಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ಅವನ ಉತ್ಸಾಹ ಕುಗ್ಗಬಹುದು, ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯ ನಿಂತು 
ಬಿಡಲೂಬಹುದು. ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ ಅಲಿಸುವವರು ಡೊರೆಯದೆ 
“" ಜೀರ್ಣಮಂಗೇ ಸುಭಾಪಿತಂ'' ("" ಸುಭಾಪಿತವೆಲ್ಲ ಮೈಯೊಳಗೇ 
ಮುಪ್ಪಾಗಿಹೋಯಿತು'') ಎಂದು ಇದುವರೆಗೆ ಎಷ್ಟುಮ೦ದಿ ಕವಿಗಳು 
ಮೊಂದು ನುಡಿದಿದ್ದಾರೋ! ಸಹೃದಯರ ಸಂತುಪ್ಪಿ ಕವಿಪ್ರತಿಭೆಯ ಕುಡಿ / 
ಯನ್ನು ಮಾಟಿ ಉದ್ದೀಪಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸಹೃದಯ' ಎಂಬುದು ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ಹೆಸರು. (ಕವಿ ಹೃದ 
as ಸಮಾನವಾದ ಹೃದಯವುಳ್ಳವನೇ : ಸಹೃದಯ... ಎಂದರೆ, ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ಓದುವಾಗ, ಕವಿಯ ಹೈ ದಯದೊಂದಿಗೆ. ಇವನ ಹೃದಯವೂ ಸಮ 
ತಾನವಾಗಿ ಮಿಡಿಯುತ್ತದೆ, ಅವನ : ಅನುಭವಗಳಲ್ಲಿ ಇವನೂ ಪಾಲು 
ಗಾರನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಆಶಯವನ್ನು, ಇಂಗಿತವನ್ನು ಸಹಾನುಭೂತಿ 
ಯಿಂದ ಅರಿಯುತ್ತಾನೆ. ಸಹೃದಯನು ಯಾರೆಂಬುದು ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ 


ನ್‌ 


1 ಜನ್ನ: ಅನಂತನಾಥ ಪುರಾಣ, 1, ೪೫. 
೧೯೯ 


೨೦೦ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯವಿಸಾಮಾಂಸೆ 


ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ರಮ್ಯವಾಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ""ಯೇಪಾಂ ಕಾವ್ಯಾನು 
ತ್ಲೀಲನವಶಾತ್‌ ವಿಶದೀಭೂತೇ ಮನೋಮುಕುರೇ ವರ್ಣನೀಯತನ್ಮ 
ಯಾಭವನಯೋಗ್ಯತಾ ತೇ ಹೃದಯಸಂವಾದಭಾಜಃ ಸಹೃದಯಾಃ'' 
(ಧ್ವನ್ಯಾ. |. ಲೋಚನ, ಪು. ೧೧) ("" ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, 
ಮನಸ್ಸೆಂಬ. ಕನ್ನ ಡಿ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ವರ್ಣ ತವಿಷಯದಲ್ಲ 
ತನ್ನ ಯವಾಗುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಯಾರಿಗುಂಟೋ ಅವರೇ ಸಹೃದಯರು 
|: (ಕವಿಯೊಂದಿಗೆ) ಹೃದಯದ ಹೊಂಡಿಕೆಯನ್ನುಳ್ಳವರು.'') ೭ ಕವಿ ಹೃದ 
\ಯವೂೊ ರಸಿಕನ ಹೃದಯವೂ ಸವತಶ್ರುತಿಯನ್ನುಳ್ಳ ಎರಡು ವೀಣಿಗಳಂತೆ ; 
ಒಂದನ್ನು ನುಡಿಸಿದಾಗ ಇನ್ನೊಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮತಾನವಾಗಿ ರೋಂಕರಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಸಸೃದಯನನ್ನು , ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಕವಿಗಳು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವನು ದೊರೆಯುವುದು ದುರ್ಲಭ: 
ಈಗಿನ. ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕವಿ ತನ್ನ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚುಹಾಕಿಸಿ ದೇಶ. 
ಕೈಲ್ಲಾ ಹಂಚಬಹುದು ; ಪ್ರತಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಳ್ಳುವವರಿಲ್ಲ, ಓದುವವರಿಲ್ಲ 
ಅಂದು ವ್ಯಸನಪಡುವುದೇನೋ ನಿಜ; ಆದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಘೋರವಾದ 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಅವನು ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನು ಆಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ, ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ಓದಿ ಶ್ರೋತೃ ಗಳಿನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ರಸಿಕನಲ್ಲದವ 
ನಿಗೆ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ `ಸಜೇಶಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಕವಿಯ ಹೃದಯ 
ಲಪ್ಪು ವಥೆಗೊಂಡಿರಬೇಕು | ಇದರ ಯಾತನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ 


ಕ 
ಒಬ್ಬಾತನು ಪೀಗೆ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತಾನೆ : 


ಇತರಕರ್ಮಷೆಲಾನಿ ಯದೃಚ್ಛಯಾ 

ವಿಶರ ತಾನಿ ಸಹೇ ಚತುರಾನನ। 

ಅರೆಸಿಕೇಪು ಕಪಿತ್ವನಿಷೇದನಂ 

ಶಿರಸಿ ಮಾ ಲಿಖ ಮಾಲಿಖ ಮಾ ಲಖ॥ 
[ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಕರ್ಮಪಫಲಗಳನು ಮನಬಂದಂತೆ 
ಕಳುಹು; ಸಹಿಸುವೆನಯ್ಯೆ ನಾನವನು ವಿಧಿಯೆ, 
ಅರಸಿಕರ ಮುಂದೆ ಕವಿತೆಯಮೊಪ್ಪಿಸುವುದೊ೦ದ 
ಬರೆಯದಿರು ಬರೆಯದಿರು ಬರೆಯದಿರು ಶಿರದ 1] 


2" ರಸಜ್ಞತಾ ಏವ ಸಹೃದಯತ ಶ್ಪ೦ '' (ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ, ಪು. ೧೬೦)--ಈ ಮಾತನ್ನೂ 
ಹೋಲಿಸಿ. 


೧೩. ಸಹೃದಯ ೨೦೧ 


ಕೆಚ್ಚುಳ್ಳ ಕವಿ ತನ್ನ ಕಾಲದ, ದೇಶದ ಜನರ ಅಸಡ್ಡೆ ತಿರಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ, ಅವನಿಗೂ 
ಒಂದಲ್ಲ ಒ೦ದು ದಿನ ಸರಿಯಾದ ವಾಚಕನನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಗುರಿ ಇದ್ದೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಭವಭೂತಿ " ಮಾಲತೀಮಾಧವ'ದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ (;.೮) 
ಆಡಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ 


ಯೇ ನಾಮ ಕೇಚಿದಿಹ ನಃ ಪ್ರಥಯಂತ್ಯವಜ್ಞಾಂ 

ಜಾನಂತಿ ತೇ ಕಿಮಪಿ ರ್ತಾ ಪ್ರತಿ ನೈಷ ಯತ್ನಃ! 

ಉತ್ಪತ್ಸ್ಯತ್ಗೊ ಸ್ತಿ ಮಮ ಕೋಪಿ ಸಮಾನಧರ್ಮಾ 

ಕಾಲೋ ಹ್ಯಯಂ ಸಿರವಧಿರ್ಪಿಪುರಾ ಚ್‌ ಪೃಥ್ವೀ ॥ 

[ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲರಾರು೦ಟೊ ನಮ್ಮ ನವಗಣಿಸುವವರು 
ಬಲ್ಬರವರೇನನೋ--ಈ ಯತ್ಮವವರಿಗಲ್ಲ. 
ಜನಿಸಲಿಹನಿಫರು ತಾನಾರೋ ಸಮಧರ್ಮಿ ನನಗೆ: | ್ಠ 
ಕೊನೆಯುಂಟೆ ಕಾಲಕ್ಕೆ, ಮತ್ತೆ ಪರಿಮಿತವೆ ಪೃಥಿವಿ |]. ” 


« ಲೋಕೋ ಭಿನ್ನರುಚಿಃ ''--ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಅಭಿರುಚಿ ಒಂದೊಂದು 
ಬಗೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದುವವರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ 
ರೀತಿಯ ಸೊಗಸನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. "ಹಲವರು ತಬ್ದಚಮತ್ಕಾರಕ್ಕೇ 
ಜಿರಗಾಗುತ್ತಾರೆ ; ಇನ್ನಷ್ಟು ಮಂಡಿಗೆ ಅಲಂಕಾರವೈ ಚಿತ್ರ § ಜೇಕು 
ಒಳಗಿನ ಭಾವದ ಸೊಬಗನ್ನು ಪಿಡಿಯುವವರು ಎಲ್ಲೋ ಕೆಲವರು. ಕಾವ್ಯದ 
ಸಮಸ್ತ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೂ ಹೃದಯವನ್ನು ತೆರೆದಿಟ್ಟು, ಯಾವ ಒಂದು ಅಂಶ 
ವನ್ನೂ ಬಿಡದೆ, ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಅದರ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಮಾರಿದ ಬೆಲೆಯನ್ನು 
ಕೊಡದೆ, ಒಂದೊಂದನ್ನೂ ಎಳೆಬಿಡಿಸಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಕುಳ್ಳಿರದೆ, ಅಖಂಡ 
ವಾಗಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಸವಿಯತಕ್ಕವರಂತೂ ಬಲು ವಿರಳ. 

ಇನ್ನು ತಮ್ಮ ಸಂತುಪ್ಪಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವುದರಲ್ಲೂ ಅಪ್ಪೇ ಕ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರದು ಒಂದೊಂದು ವಿಧ. ಕೆಲವರು "" ಭಲಾ, ಭೇಪ್‌, 
ಆಹಾ! ' ಖನ್ನುತ್ತಾ ರೆ; ಕೆಲವರು ಕುಣ್‌ದಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ; ಇನ್ನು 
ಕೆಲವರು ಹೃದಯದಲ್ಲೇ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೆಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ; ಎಲ್ಲೋ 
ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಅಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಹುರಿಗೊಂಡ ಪುಳಕದಿಂದ, 


೨೦೨ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


| ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಮೌನವಾಗಿಯೇ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. * 
ಕವಿ ಬಯಸುವುದು ಈ ಕೊನೆಯವರ್ಗದ ಭಾವಕನನ್ನು, ವಿಜ್ಞಾತಾ ಎಂಬ 
ಕಬ್ಬಿಗಿತಿ ಅವನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ವರ್ಣಿಸಿ ವಂದಿಸುತ್ತಾಳೆ : 
ಕವೇರಭಿಪ್ರೂಯಮಶಬ್ದಗೋಚರಂ೦ 
ಸು `ರ೦ತಮಾರ್ದ್ರೇಷು ಪಡೇಷು ಕೇವಲಂ। 
ವದದ್ಭಿರ೦ಗೈಃ ಕೃತರೋಮವಿಕ್ರಿಯ್ಯೆಃ 
ಜನಸ್ಯ ತೂಪ್ಬಿ €೦ಂಭವತ್ಲೋಯಮಂಜಲಿಃ ॥ * 
[ನುಡಿಗೆ ನಿಲುಕದ ಕವಿಯ ಬಗೆಯ ಭಾವವನು 
ಅರ್ದ್ವಪದಗಳಲ ಕೇವಲ ಮಿನುಗುವುದನು 
ಪಕ ಹುರಿಗೊ೦ಡ೦ಗಗಳಲಿ ಮಾರ್ನುಡಿದು 
ಮಳನವಾ೦ತವನಿಗಿದೊ ಮಣಿವೆ ಕೈಮುಗಿದು.] 


ಕಾವ್ಯದ ತಿರುಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಹಡಿದು ಸವಿಯುವುದಕ್ಕೆ ವಾಚಕ 

ನಿಗೂ ಶಕ್ತಿ ಕು, ಸಿದ್ಧತೆ ಜೇಕು. ಮಾತಿನ. ಹೊದಿಕೆಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಅದರೊಳಗೆ ಮಿಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಕವಿಯ ಸೂಕ್ಷ ಕ ಭಾವವನ್ನು ತನ್ನದಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಸಹೃದಯನೂ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಚುರುಕು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಪಳಿಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆಯ 
ಬಲದಿಂದ ಕವಿ ಒಂದು ಹೊಸ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟು ತ್ತಾನೆ. 
ಕಾವ್ಯದ ಓದುಗನಿಗೆ ದೊರೆಯುವುದು ಈ ಮಾತು ಮಾತ್ರ ; ಇದನ್ನು 
ಅವನು ತನ್ನ ಒಳಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿ ಜೀವಗೊಂಡ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನಾಗಿ, 
ಅವರ ಚರೈಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದ ರೆ ಕಾವ್ಯವು ಕಾಗದ 


3 ವಾಗ್ಭಾವಕೋ ಭವೇತ್‌ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಹೃದಯಭಾವಕಃ। 
ಸಾತ್ತ್ವೀಿಕ್ಯೌರಾಂಗಿತ್ಶಾಃ ಕಪ್ಟಿದನುಭಾವೈಶ್ವ ಭಾವಕಃ ॥ 
(ಕಾವ್ಯಮಿಮಾಂಸಾ, ಪ್ರ. ೧೫). 
ಈ ಉಕ್ತಿಗೆ ಅಧಾರ ಭರತನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ, ದೆ ಕೆಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ ; 
'ನಾಟ್ಯಪ್ರಯೋಗವು ಸಿದ್ಧಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಗುರುತೇನೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲ ಭರತನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ: 
ಸ್ಕಿತಾರ್ಥಹಾಸಾತಿಹಾಸಾ ಸಾಧ್ವಹೋ ಕಷ್ಟಮೇವ ಚ! 
ಪ್ರವೃದ್ಧನಾದಾ ಚ ತಥಾ ಜ್ಹೇಯಾ ಸಿದ್ದಿಸ್ತು ವಾಜ್ಮಯಾಗ॥ 
ಪುಲಕ್ಫೈಶ್ಚ ಸರೋಮಾಂಚ್ಛೈಃ ಅಭ್ಯುತ್ನಾನೈೈಸ್ತಥ್ನೊವ ಚ। 
ಚೇಲದಾನಾಂಗುಲಕ್ಷೇಪ್ಠೊಃ ಶಾರೀರೀ ಸಿದ್ದಿರಿಷ್ಯತೇ ॥ 
(ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ವ, ಕಾಶೀಮುದ್ರಣ, xxvii, ೪, ೫). 
* ಸುಭಾಷಿತಾವರಿ, ೧೫೮, ಈ "ವಿಜ್ಮಾಕಾ' ಎಂಬಾಕೆ ನಮ್ಮ ವಿಜ್ಮಿಕೆಯೇ 
"ಅಗಿರಬಹುದು. 


೧೩. ಸಹೃದಯ ೨೦೩ 


ಮೇಲಿನ ಕರಿಯ ಗೆರೆಗಳಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 5 ಇಪ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಕವಿಯ 
ಭಾವ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾತಿನ ಆಜೆಗೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಅವನು 
ಕೇವಲ ಸೂಚಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ಅರಿಯಲು ಸಹೃದಯನೇ 
ಮುಂದುವರಿಯಜೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕವಿ ಹೇಳದೆ, ಹೇಳಲಾರದೆ ಬಟ್ಟದ್ದ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಾನೇ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಸಹೃದಯನಿಗೂ 
ಪ್ರತಿಭೆ ಬೇಕು. ರಸಾಸ್ಕಾದಮಾಡಲು ಯಾರು ತಕ್ಕವರೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳುವಾಗ ಅಭಿಕವಗುಪ್ತನು, "" ಅಧಿಕಾರೀ ಚಾತ್ರ ವಿಮಲ ಪ್ರತಿಭಾನ 
ಶಾಲೀ ಸಹೃದಯಃ '' (ಅಭಿನವಭಾರತೀ, 1. ೨೮೦) ಏಂದು ಹೇಳಿ ಈ 
ಕಡೆಗೆ ನಮ್ಮ ಗಮನವನ್ನೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಕವಿಯ ಮೂಲಾನುಭವವನ್ನು 
ತಾನು ಪಡೆದ ಹೊರತು, ಅವನ ಪ್ರತಿಭಾವೇಶವನ್ನೇ ತಾನು ಉಕ್ಕಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಹೊರತು ಅವನಿಗೆ ರಸವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ.* ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭೆಗಿಂತ 
ಸಹೃದಯನ ಪ್ರತಿಭೆ ಕೆಳಮಟ್ಟದ್ದೆ ೦ಬುದು ನಿಜ ; ಏಕೆಂದರೆ ಕವಿಯದು 
ಸೃಷ್ಠಿ )ಕಾರ್ಯವಾದರೆ, ಇವನದು ಅನುಸೃಪ್ಪಿ ಮಾತ್ರ. ಆದರೆ ಇವೆರಡು 
ಪ್ರತಿಭೆಗಳ ಸಹಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾಗಲಾರದು. ಸಹೃದಯನಿಗೆ 
ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ರಾಜಶೇಖರನು * ಭಾವಯಿತ್ರೀ” ಎಂದು ಹೆಸರು | 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 

ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ಸವಿಯನ್ನು ಕವಿ ಆನುಭನಿಸುತ್ತಾ ನೆಯೇ ಇಲ್ಲವೇ 
ಎಂಬುದು 35ರಾದಂ॥ ಚರ್ಚೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಅದನ್ನು 
ಕುರಿತು ಎರಡು ಮಾತನ್ನು ಇಲ್ಲ ತಿಳಿಸಬಹುದು. (ರರ ಮಾಧುರ್ಯಂ 
ರಸಿಕೋ ವೇತ್ತಿ ನೋ ಕವೀಃ'' ಎಂದು ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಕಾವ್ಯದ 
ಸವಿಯನ್ನು ಅರಿಯುವವನು ರಸಿಕನು ಮಾತ್ರ; ಅದನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ಕವಿಗೇ 
ಆ ಅದೃಪ್ಪವಿಲ್ಲ: ತ್ರಮವೆಲ್ಲ ಕವಿಗೆ, ಫಲವೆಲ್ಲ ಇತರರಿಗೆ-ಎಂದಿಷ್ಟೇ 
5 ಈ ಮಾತು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಓದುವ ಆಥವಾ ಕೇಳುವ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸು 
ತ್ತದೆ; ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕನ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಇಷ್ಟು ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಅದರೆ ರಸಭಾವಗಳನ್ನು 


ಗ್ರಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೂ ಕಾವ್ಯವಾಚಕನಿಗೂ ಯಾವ ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲ. 

6 ಪ್ರತಿಪತ್ತ ಬನ್‌ ಪ್ರತಿ ಸಾಪ್ರತಿಭಾ ನ ಅನುಮಾಯಮಾನಾ ಅಪಿತು ತದಾ 
ವೇಶೇನ ಭಾಸಮಾನಾ (ಧ್ವನ್ಯಾ ಲೋಚನ, ಪು. ೨೯). 
7 ವಕ್ತ್ಯೈಪ್ರತಿಪತ್ತ್ಯ ಪ್ರತಿಭಾ ಸಹೆಕಾರಿತ್ವಂ ಹಿ ಅಸ್ಮಾಭಿ: ದ್ಯೋತನಸ್ಯ ಪ್ರಾಣ 
ತ್ರೇನೋಕ್ತಂ (ಧನ್ಯಾ. ಲೋಚನ, ಪು. ೧೯). 

8 ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸಾ, ಪು. ೧೩. 


೨೦೪ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಇದರ ತಾತ್ಸ ರ್ಯವಾದರೆ ಒಪ್ಪುವುದು ಕಪ್ಪ. ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದಿ 
ಅನಂದಿಸುವಾಗ ಅವನು ಕವಿಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ, ತಾನೂ ಒಬ್ಬ ಭಾವಕ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮ ತಿಸಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಕವಿಗೆ ರಸಾನುಭವವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕಾವ್ಯವೇ ಹೊಮ್ಮುತ್ತಿರಲಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದನ್ನೂ, ಅವನ ಅನುಭವವನ್ನೇ ತಾನೂ ಪಡೆಯುವ ಯತ್ನ 
ಸಹೃದಯನದೆಂಬುದನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ . ಮರೆಯಬಾರದು. ಆದರೆ ಇಷ್ಟು 
ನಿಜ. ಕವಿಯ ಪ್ರಥಮಭಾವವು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಾಡು ಹೊಂದುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯ 
' ದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಪೀಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರ ಹೊಂದಿ ಖಚಿತವಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿ: 
ನಿಂತೆದ್ದ ಕ್ಕೂ ಮೂಲಾನುಭವಕ್ಕೂ ಕೆಲವು ಮಚ್ಚಿಗಾದರೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. . ಏಕೆಂದರೆ, ಕಾವ್ಯರಚನೆಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಇದರ ಸ್ವರೂಪ ಹೀಗಾದೀತೆಂಬುದನ್ನು ಕವಿಯೇ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡಿರ 
ಲಾರನು. ರಚನೆ ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಸಮಗ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಓದುವಾಗ ಕವಿಗೂ 
ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳು ಸಾಮಾಜಕರಿಗಾಗುವಂತೆ ಹೊಸದಾಗಿಯೇ ಗೋಚರ 
ವಾಗಬೇಕು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪೂರ್ಣಕೃತಿಯನ್ನು 
ಕವಿ ಭಾವಕನಾಗಿಯೇ ಓದಿ ಆಸ್ಕಾದಿಸುವನೆಂದು ಒಪ್ಪಬಹುದು. 
ಆದರೆ, ಭಾವಕತ್ವವು ಎಲ್ಲ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಜ್ಜ ಸ್ತಿಲವಾಗಿರುವು 
ದೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದು ತನ್ನ ಕೃ ತಿಯೆಂಬ ಮಮತೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿ 
ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ಸ ಹಟ ನ! ಒದಗದಿರುವ' ಪೂಜಾ! 
" ಹೆತ್ತವರಿಗೆ ಹೆಗ್ಗ ಣ ಮುದ್ದು'' ; ತಾನು ಬರೆದದ್ದೆ ಲ್ಲಾ ಅವನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ 
ಕಾಣಬಹುದು. ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದ ಈ ಅಭಿಮಾನವನು  ಕಾವ್ಯಾಸ್ವ್ರಾದವೆಂದು 
ಕರೆಯುವುದು ಹೇಗೆ ? ಅಪ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ತನ್ನ ಕೃತಿಯಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸು ನಟ್ಟು 
ಹೋಗಿ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಕಾವ್ಯದ ರುಚಿಯನ್ನು ಕಾಣುವ ಶಕ್ತಿಯನೆ ್ನ ಒಬ್ಬನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು ; ಒಂದು ವೇಳೆ ಉಳಿದಿದ್ದರೂ, ಮಾತ್ಬರ್ಯ ಅದನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಡಬಹುದು. ಈ ಅರ್ಥಕೊಡುವ ಎದ ವೊಂದನ್ನು ತ 
ರನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ: 


9 “ಕವಿಗೆ ಕವಿ ಮುನಿವಂ '' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು (ತಬ್ಮಮಣಿದರ್ಪಣ, ಸೂ. ೧೩೦ 
ಪ್ರಯೋಗ) ಹೋಲಿಪಿ. 


೧೩. ಸೆಹೃ ದಯ . ೨೦೫ 


ಕಸ್ತ ೦ ಭೋಃ 'ಕವಿರನಿ ಸ ಕಾಪ್ಯ ಭಿನವಾ ಸೂಕ್ತಿಃ ಸಖೇ ಪಠ್ಯತಾಂ 
ತೃಕ್ನಾ ಕಾವ ೈಕಥೈವ ಸಂಪ್ರತಿ ಮಯಾ' ಕಸ್ನಾ 'ಹಿದಂ ಶ್ರೂ ತ | 
ಯಃ ಸಮೃಗ್ಟಿವಿನಕ್ತಿ ದೋಪಗುಣಯೋಃ ಸಾರಂ ಸ್ವಯಂ ಸತ್ಯವಿಃ 


ಸ್ಫೋೊಸ್ಕಿನ್‌ ಭಾವಕ ಏವ ನಾಸ್ಟ ಥೆ ಭವೇದ್ದೆ ಕ್ರಿವಾನ್ನ ನಿರ್ಮತ್ಸರಃ ॥ ಏ 


(ಕಾವ್ಯ ಯಾಮಾಂಸಾ, ಪು. ಪು. ೧೪) 


* ಯಾರಪ್ಪ : ನೀನು?' " ನಾನೊಬ್ಬ ಕವಿ.'  "ಹೊಸದೇನಾದರೂ 
ಸುಭಾಷಿತವಿದ್ದ ರೆ ಹೇಳಯ್ಯ.' " ಈಗ. ಕಾವೃದ ಮಾತನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ '. 
ಅದೇಕೆ ?' "ಕೇಳು' ತಾನೇ ಸತ್ತವಿಯಾಗಿ, ಯಾರು ನಣಮೋಪಗಳ 
ಸಾರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿವೇಚಸಬಲ್ಲನ್ನೋ ಆತನು ನನ್ನ ಕೃತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಭಾವಕನೇ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ; ದೈವವಶದಿಂದ ಒಂದು ವೇಳೆ ಆದರೂ, 


ಠಿ 
ನಿರ್ಮತ್ಸರನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ.' 


ಇದೆಲ್ಲ ನಿಜವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕವಿಕಥೆಗಳಲ್ಲ ನಿದರ್ಶನವುಂಟು. ಆದರೆ 
ಇವು ನಿಜವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಿದೋಷಗಳು. ಕವಿಯೂ ಒಬ್ಬ ಮನುಪ್ಯ. ಮಮತೆ 
ಮಾತ್ತರ್ಯಗಳು ಇತರರಂತೆ ಅವನನ್ನು ಮುಸುಕುವುದರಲ್ಲಿ ಅಸಂಭವತ್ವ 
ವಾಗಲಿ ಆತ್ಚರ್ಯವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸೃಕಾವ್ಯಪರಕಾವ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲ ರಸವನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಕವಿಜಾತಿಗೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ಪರಿಹಾಸಾಸ್ಪದವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕಪಿ-ಸಸೃದಯರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಅವರವರ ಕಾರ್ಯಪೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ವಿಶದಪಡಿಸುವ ಕೆಳಗಿನ ಮನೋಹರವಾದ ಪದ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ಈ 
ಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಮುಗಿಸೋಣ : 
ಲೀನಂ ವಸ್ತುನಿ ಯೇನ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸುಧಗಂ ತತ್ತ್ವಂ ಗಿರಾ ಕೃಷ್ಯತ್ತೇ 
ನಿರ್ಮಾತುಂ ಪ್ರಭವೇನ್ಮ ನೋಹೆರಮಿದಂ ವಾಚ್ಯೆವ ಯೋ ' ವಾ ಬಹಿಃ | 
ವಂದೇ ದ್ವಾವಪಿ ತಾವಹ೦ ಕವಿವರೌ ವಂದೇತರಾಂ ತಂ ಪುನಃ 
ಯೋ ವಿಜ್ಮಾತಪರಿಶ್ರ ಮೋ ಯಮನಯೋರ್ಧಾರಾವತಾರಕ್ಷಮಃ ॥9 


" ಒಬ್ಬನು ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸುಂದರವಾದ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಮಾತಿನಿಂದ ಹೊರಸೆಳೆಯವವನು ; ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಕೇವಲ 
ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ನೂತನವಾಡೊ೦ದು ಮನೋಹರ ರೂಪವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸ 


9 ವಕ್ರೊ ಕ್ತಿ ಜೀವಿತ, ;;. ೧೦೭. 


ನ್ನ್ನ 


ಲಿ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಬಲ್ಲವನು : ಈ ಕವಿವರ್ಯರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನಾನು ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇವರಿ 
_ ಬ್ಬರ ಶ್ರಮವನ್ನರಿತು ಅವರ ಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲವನನ್ನು ಇನ್ನೂ 
' ಮಿಗಿಲಾಗಿ ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ.” 

ಕವಿಪ್ರತಿಭೆಯ ದೃ ಖ್ಕಿಕಾರ್ಯ ಸೃಷ್ಠಿ ಕಾರ್ಯಗಳು, ಸಹೃ ದಯಪ್ರತಿಭೆಯ 
ಅನುಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರ್ಯ. ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಈ ಪದ್ಯವು ಗ್ರಪಿಸಿ, ಒಟ್ಟು ಪ್ರತಿಭಾ 
ತತ್ತ್ವಕ್ಕೇ ಕೈಗನ್ನಡಿಯಂತಿದೆ. 


೧೪, ಕಾವ್ಯಪ್ರಯೋಜನ 

ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಒಬ್ಬನು ರಚಿಸುವುದಾಗಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಓದುವುದಾ 
ಗಲ ಏತಕ್ಕೆ? ಯಾವ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಇವರು 
ಈ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲ ತೊಡಗುತ್ಮಾರೆ?-ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಹಲವು ರೀತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲ ಮಮ್ಮಟನ ವಾಕ್ಕವು ಅತಿಶಯ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಅದನ್ನೇ ತಳ 

ಹದಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು 
ಕಾವ್ಯಂ ಯಶಸ್ಟೋರ್ಥಕೃತೇವ್ಯವಹಾರವಿದೇ ಶಿಷೇತರಕ್ಷತಯೇ | | 

ಸದ್ಯಃ ಪರನಿರ್ವ್ವತಯೇ ಕಾ೦ಂತಾಸಂಮಿತತಯೋಪದೇಶಯ:ಜೇ ॥ 

(ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಕಾಶ, 1. ೨) 
A ಕಾವ್ಯವು ಕೀರ್ತಿಗಾಗಿ, ಧನಾರ್ಜನೆಗಾಗಿ ವ್ಯವಹಾರಜ್ಞಾ ನಕ್ಕಾಗ 
ಅಮಂಗಳನಿವಾರಣಿಗಾಗಿ, ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಪರಮಾನಂದ ಹೊಂದು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಕಾಂತೆಯಂತೆ ಉಪದೇತಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ.”' ಕಾವ್ಯ 
ದಿಂದ ಪಡೆಯಬಹುದೆಂದು ತೋರಿರುವ ಫಲಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾಇಲ್ಲಿ ಮಮ್ಮಟನು 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಏಣಿಕೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ, «« ಎಲ್ಲ ಪ ರೈಯೋಜನಗಳಿಗೂ ತಿಖ 
ರದಂತಿರತಕ್ಕದ್ದೆ ದರೆ. .ರಸಾಸ್ವಾದದಿಂದ.. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯೇ 
ಒದಗಿ ಬೇರೊಂದರ ಅರಿವನ್ನೇ ಉಳಿಸದ ಆನಂದ '' ಎಂದು ಅವನು! ವಿವ 
ರಿಸಿದ್ದರೂ, ಈಪ್ರ ಯೋಜನರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ನಿಯತ, ಯಾವುದು 
ಅನಿಯತ; ಯಾವುದು ಕವಿಗೆ, ಯಾವುದು ಸಹೈದಯನಿಗೆ-ಎಂಬುದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಮ್ಶ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ಮಮ್ಮಟನ ಉಕ್ತಿಕ್ರಮ ಹಿಂದಿನ ಅಲಂ 
ಕಾರಿಕರಿಗೇ ಸರಿದೋರಲಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣಿಗೆ, ಹೇಮಚಂದ್ರನು « ಕಾವ್ಯಂ 
ಆನ೦ದಾಯ ಯಶಸೇ ಕಾಂತಾತುಲ್ಯತಯಾ ಉಪದೇಶಾಯ '' ಎಂದು 
ಮೂರು ಉಪಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಯೋ 
ಜನಗಳಿಗೊ ಸಾರಭೂತವಾದದ್ದು ಆನಂದ; ಇದನ್ನು ಕವಿ ಸಹ್ಮದಯರಿ 
ಬ್ಬರೂ ಅನುಭವಿಸುವರು, ಕೀರ್ತಿ ಬರುವುದು ಕವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ; ಉಪ 
1 "" ಪ್ರಕಲಪ್ರಯೋಜನಮೌಲಿಭೂತಂ ಸಮನಂತರಮೇವ ರಸಾಸ್ಟಾದಡನ ಸಮದ್ಭೂ 


ತಂ ವಿಗಲಿತವೇದ್ಯಾಂತರಂ ಅನಂಧಂ ” (ವೃತ್ತಿ). 
ಎ2, 


೨೦೮ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯವಸಾಮಾಂಸೆ 


ದೇಶ ಸಹೃದಯರಿಗೆ. ಇನ್ನು, ಧನಸಂಪಾದನೆ ಆಗಿಯೇತೀರುವುದೆಂಬ 
ನಿಶ್ಚಯವಿಲ್ಲ. ವ್ಯವಹಾರಜ್ಜಾ ನವು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮೂಲಕವೂ ಅನರ್ಥ 
ನಿವಾರಣಿ ಮಂತ್ರಾನುಪ್ಠಾನವೇ ಮೊದಲಾದ ಬೇರೆ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲೂ 
ಉಂಟಾಗಬಹುದು ಆದಕಾರಣ ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಾವ್ಯಪ್ರಯೋಜನಗಳೆಂದು 
ನಾವು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ-ಎಂದು ಹೇಮಚಂದ್ರನು ಮಮ್ಮಟನ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಜೀಕಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಕವಿಯ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಮೊದಲು ಗಮನ ಕಾವ್ಯದಿಂದ 
ಅವನು ಪಡೆಯುವ ವಿಶ್ಚಿತಪ್ರಯೋಜನವೆಂದರೆ ಸ್ನ ಹ್ಹಿ ಕಾರ್ಯದ ಆನಂದ 
ವೊಂದೇ. ತನ್ನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದಅನುಭವಕ್ಕೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತ ಅಭಿವ್ಯ 
ಪಡಿಸಿದಲ್ಲದೆ Wit ತೃಪಿ ಯಿಲ್ಲ, ರಸವು ಅವನ ಹೃದಯದಲ್ಲ hd 
ಹೊರತು ಹೊರಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ.* ಹಾಗೆ ತುಂಬಿದ ಮೇಲೆ ಅದು ತುಳುಕಿ 
ಹೊರಸೂಸಿದ ಹೊರತು ಅವನಿಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಕೃತಕೃತ್ಯತೆಯ 
ಅನಂದವೊಂದ್ದೇ ಕವಿಗೆ ಒದಗುವ ನಿಶ್ಚಿತ ಪ್ರಯೋಜನ, ಇದಾದಮೇಲೆ 
'ಬರತಕ್ಕದ್ದೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕಷೇ ಸರಿ; ಅದೂ ಕೂಡ ಬರುವುದೆಂಬ ವೆಚ್ಚಿಕೆ 
ಯಿಲ್ಲ. 

ಮಿಕ್ಕ ಮಾನವರಂತೆ ಕವಿಗೂ ಆಸೆಅಪೇಕ್ಷೆಗಳು ಉಂಟು. ತನ್ನ 
ಕೃತಿಯಿಂದ ಫಲಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ ಅವನಿಗೆ ಇಲ್ಲದೆ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ಕಾಳಿದಾಸನಂಥ ಮಹಾಕವಿಯ « ಕವಿಯಶಃಪ್ರಾರ್ಥಿ '' 
ಯಾಗಿ ಕಾವ್ಯ ರಚನೆಗೆ ತೊಡಗಿದನು. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಇರಜೇಕು, ಧನ 
'ಲಾಭವು ಅನಿಯತವೆಂದು ಕೈಬಿಟ್ಟ ಹೇಮಚಂದ್ರ ನು ಯಶಸ ನ್ನು ಫಲಗಳ 


2 ಮಮ್ಮಟನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ, ಧನಾರ್ಜನೆ ಕವಿಗೆ, ವ್ಯವಹಾರಜ್ಞಾನ ಸಹೃದಯನಿಗೆ 
“ಎಂಬುದು ಸ್ಪಪ್ಪ. ಅನರ್ಥನಿವಾರಣಿಯನ್ನು ಕಾಪ್ಯಫಲವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಅಧುನಿಕರಿಗೆ 
ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಬಹುದು, ಬಾಣನ ಸಮಕಾಲಿಕನಾದ ಮಯೂರನೆಂಬ ಕವಿ ತನಗೆ 
`ಒದಗಿದ್ದ ತೊನ್ನನ್ನು " ಸೂರ್ಯಶತಕ 'ದ ರಚನೆಯಿಂದ ಕಳೆದುಕೊಂಡನಂತೆ. ಮಮ್ಮ ಟನ 
ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಈ ಐತಿಹ್ಯ ಆಧಾರ, 
3 ಸ್ವಚ ಶಾಸನ, ಪು. ೩-೫. 
* ಯಾವತ್‌ ಪೂರ್ಣೋ ನ ಚೈೊತೇನ ತಾವನೆ ವ pe ು೦ ''--ಭಟ್ಟ 
ನಾಯಕ (ಧೃನ್ಯಾ. ಲೋಚನ, ಪು. ೨೭). 


೧೪. ಕಾವ್ಯಪ್ರಯೋಜನ ೨೦೯ 


ಚಿಕ್ಕ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಕೀರ್ತಿ ಕೂಡ ಕವಿಗಳ ಕೈಗಂಟಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಅನೇಕ ಸಾಪಿತ್ಯಗಳ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿರುವ ಸಂಗತಿ. 
ಮರುಮರೀಚಿಕೆಯಂತೆ ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿಯನ್ನು ಇದು ತೊಳಲಿಸಿ ಬಳಲಿ 
ನಿದೆ. ಕೆಲವರಿಗೆ ಜೀವಿತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿರವೂ ಸುಳಿಯಡೆ ಮರಣಾ 
ನಂತರ ಒಲಿದು ಬಂದಿದೆ. 


ಗೀತಸೂಕ್ತಿ ರತಿಕ್ರಾಂತೇ ಸ್ತೋತ್ರಾ ದೇಶಾ೦ತರಸ್ಥಿ ತೇ | 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕವಿಕಾಷ್ಯೇ ತು ಸಾವಜ್ಞಃ ಸುಮಹೆತ್ಯಪಿ ॥ 


"ಕವಿ ತೀರಿಹೋಗಿದ್ದರೆ ಅವನ ಸೂಕ್ತಿಗಳನ್ನು [ಲೋಕ] ಹಾಡಿಸ್ಲೇಳು 
ವುದು; ದೇಶಾ೦ ಶರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ [ಓದದೆ ಯೆ] ಹೊಗಳುವುದು; ಕಣ್ಸಿದುರಿಗ್ನೇ 
ಅವನಿದ್ದ ರೆ ಮೆಹಾಕಾವ್ಯವಾದರೂ ಅಸಡ್ಡೆ ಮಾಡುವುದು '' ಎಂಬ ಮಾತು 
ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿಜ. ಇಂಥ ಚಪಲ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕವಿ ಹೇಗೆ ನೆಚ್ಚ 
ಬಹುದು ? | 
 ಆಡರೆ ಅದೃಪ್ಟಶಾಲಿಗಳಾದ ಕೆಲವರುಂಟು. ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ಜೀವಿತಕಾಲದಲ್ಲೇ ಕಾವ್ಯರಚನೆಯಿಂದ ಕೀರ್ತಿಸನ್ಮಾನಗಳು ಮಾತ್ರ 


ವಲ್ಲದೆ ಇವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಸಂಪತ್ತೂ ದೊರೆಯಿತು. ಕನ್ನಡ (? 


ದಲ್ಲಿ ಪಂಪನೇ ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣಿ. . "" ಕವಿತೆಯೊಳ್‌ ಆಸೆಗೆಯ್ಯ ಫಲ 
ಮಾವುದೊ ?- ಪೂಜೆ ನೆಗಡ್ರೆೊ ಲಾಭಂ ಎಂಬಿಷೆ ವಲಂ | ''6 ಎಂದು 
ಅವನು ತನ್ನ ಮನೋಗತವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳಿದನು. ಮಿಕ್ಕವರಿಗೆ " ಅಸೆ” 
ಯಾಗಿ ಮಾತ್ರ ನಿಲ್ಲುವ ಈ ಫಲಗಳೆಲ್ಲ ಪಂಪನಿಗೆ ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗಿ ಒದಗಿ 
ದುವು. ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಾಣನನ್ನು ನಿದರ್ಶಿಸಬಹುದು. ಹಿಂದಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಮಿಕ್ಕ ರತ್ನಗಳಂತೆ ಕವಿರತ್ನ ಗಳೂ ರಾಜರ ಆಸ್ಥಾ ನಗಳನ್ನು 


5 ಅಲಂಕಾರಿಕರು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಕೀರ್ತಿಗಳೆರಡನ್ನೇ ಕಾವ್ಯಫಲವಾಗಿ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣಿಗೆ, ವಾಮನನು ""ಕಾಪ್ಯಂ ಸತ್‌ ದೃಷ್ಟಾದೃಪ್ಟಾರ್ಥಂ ಪ್ರೀತಿ ಕೀರ್ತಿ 
ಹೇತುತ್ಪಾತ್‌'' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ (1. 1, ೫). ಇಲ್ಲ ""ಪ್ರೀತಿ'' ಎಂದರೆ ಆಹ್ಲಾದ, ಅನಂದ 
ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಕವಿ ಕೀರ್ತಿಯಿಂದ ಪಡೆಯುವುದು ಕೂಡ ಅನಂದವೇ ತಾನೆ ; ಆದಕಾರಣ 
ಎಲ್ಲ ಫಲವನ್ನೂ ಅನಂದದಲ್ಲೇ ಒಳಪಡಿಸಬಹುದೆಂದು ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ : 
ತ ಇತ ಕವೇಃ ತಾವತ್‌ ಕೀರ್ತ್ಯಾಪಿ ಪಿ ps ಸಂಪಾದ್ಯಾ'' (ಧನ್ಯಾ. ಲೋಚನ: 

- ೧೨.) 
6 ಆಡಿಪುರಾಣ, ; ೩೬. 
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೨೧೦ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಸೇರಿ ಅವರ ಆತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಜಿಳಗುತ್ತಿದ್ದದ್ದೇ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಡೊರೆಗಳು ್ರತಿನರಾವೇಕ್ಷಯಣಾಡಿಸೋ ಇವರಿಗೆ ಸೌಕರ್ಯ ಗಳನ್ನು 
ಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಿನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೆ ಇದ 
ಕವಿ ಅತಿಶಯಪಡಿಸಿ ied ದ್ದನು; ಅವನ ಗುಣಾವಳಿಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೋ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿಯೋ ಉದ್ಧೋಪಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಹೆಸರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಆತನ ಹೆಸರೂ ಚಿರಸಾ ಶಾಯಿ 
ಯಾಗುವಂತೆ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ವನು. ಹೀಗೆ 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಉಪಕಾರವಾಗುತ್ತಿತ್ತು 
ಖ್ಯಾತಾ ನರಾಧಿಪತಯಃ ಕವಿಸಂಶ್ರಯೇಣ 
ರಾಜಾಶ್ರಯೇಣ ಚ ಗತಾಃ ಕವಯುಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ೦। 
ರಾಜ್ಞಾ ಸಮೊಲ್ಮ ನ ಕಷೇಃ ಪರಮೋಪಕಾರೀ 
ರಾಜ್ಞೋ ನ ಚಾಸ್ತಿ ಕವಿನಾ ಸದೃಶಃ ಸಹಾಯಃ॥* 
ತೆ ಕವಿಗಳನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ರಾಜರು ಖ್ಯಾತಿಹೊ೦ದಿದರು ಕ ರಾಜರನ್ನಾತ್ರಯಿಸಿ 
ಕವಿಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದರು. ರಾಜನಂಥ ಪರಮೋಪಕಾರಿ ಕವಿಗೆ ಜೇರೆ 
ಇಲ್ಲ; ರಾಜನಿಗೂ ಕವಿಯಂಥ ಸಹಾಯಕ ಜೇರೆ ಇಲ್ಲ.” 
ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ, ಈ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಡೊರೆಗಳಿಗೇ ಲಾಭ ಹೆಚ್ಚೆ೦ದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಪಂಪನು "ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನವಿಜಯ ' ದಲ್ಲಿ ತನ್ನನು ಮ 
ಪಿದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಅರಿಕೇಸರಿ ಅವನಿಗ" ಕೊಟ್ಟ ಉಡುಗೊರೆಯೂ : ರತ್ನ ಗಸ 
ದಾಸೀವರ್ಗವೂ ಈಗ ಎಲ್ಲಿ? ಅವನು ಶಾಸನ ಹಾಕಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಧವ ಬಾರ 
ವೆಂಬ ಮನೋಹರವಾದ ಅಗ್ರಹಾರದ ನೆಲೆ ಸಿಕ್ಕುವುದೇ ಈಗ ಕ ಪ್ವವಾಗಿದೆ : 
ಆದರೆ ಪಂಪನ ಉಕ್ತಿ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಈ "" ಸಾಮಂತ ಚೂಡಾಮಣ »ಯ 
ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ ಹತ್ತು ಶತಮಾನ ಕಳೆದರೂ ಅಚ್ಚಳಿಯದೆ ನಿಂತಿದೆ. 10 


~J 


“ದತ, ಹಾರೀ ತು ಪಾರ್ಥಿವಃ ''._ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ. 
ಸುಭಾಷಿತಾವಲಿ, ೧೬೦ (" ಭಟ್ಟ ಗೋವಿಂದಸ್ವಾಮಿನಃ. |) 
* ಪಂಪಭಾರತ, 1೪. ೫೫.೫೭ ನೋಡಿ. 
10 ಮೈಲನ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸುಭಾಷಿತ ಇದು; ಇಲ್ಲಿ ಬಾಣ 
ತವಿ.ಪರ್ಷಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ ಸಂಬಂಧ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ ; 
ಫೇಮ್ಕೊ € ಭಾರಶತಾನಿ ವಾ ಮದಮುಚಾಂ ಬೃಂದಾನಿ ವಾ ದಂತಿನಾಂ 
ಶ್ರೀಹರ್ಪೇಣ ಸಮರ್ಪಿತಾನಿ ಗುಣಿನೇ ಬಾಣಾಯ ಕುತ್ರಾದ್ಯ ತತ್‌! 
ಯಾ ಬಾಣೀನ ತು ತಸ್ಯ ಸೂಕ್ತಿವಿಸರೈರುಟ್ಟಂಕಿತಾಃ ಕೀರ್ತಯಃ 
ತಾಃ ಕಲ್ಪಪುಲಯೇಪಿ ಯಾಂತಿ ನ ಮನಾಜ್ಮನ್ಯೇ ಪರಿಮ್ಲಾನತಾಂ! 
(ಸುಭಾಷಿತಾವಲ, ೧೮೦) 


೦೦ 


೧೪. ಕಾವ್ಯಪ್ರಯೋಜನ ೨೧೧ 


ಇನ್ನು, ಸಹೃದಯನು, ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಪಡೆಯುವ ಪ್ರಯೋಜನದ 

ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗೋಣ. ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ, ನಾಟಕವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಆಸ್ಚಾದವುಂಟಾಗುತ್ತಡೆ. ಎದುರಿಗೆ ಹೊಳೆದಾಡಿ 
ದಂತೆ, ಹೃದಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಂತೆ, ಮೈಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮುತ್ತಿದಂತೆ, ಮಿಕ್ಕದ್ದ 
ನಲ್ಲಾ ' ಮರೆಗೊಳಿಸಿದಂತೆ, ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದಪೇ ಒದಗಿದಂತೆ :: ಒಂದು 
ವಿಶೇಪಾನುಭವವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ ರಸಾನುಭವ. « ಪ್ರೀತಿ '', | 
*" ಅನಂದ”, ಆ ಆಹ್ಲಾದ ಕ ಚಿತ್ತ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಇದನ್ನೇ 
ವಿರ್ದೇಶಿಸುವ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳು. ಇದು ಸಹೃದಯನಿಗೆ ದೊರೆತ 
ಹೊರತು ಅವನ ಪಾಲಿಗೆ ಕಾವ್ಯವು ಕಾವ್ಯವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ; ಇದು ದೊರೆತ 
ಮೇಲೆ ಜೀರೆಯ ಫಲಗಳು ಬರಲಿ ಬಾರದಿರಲಿ, ಅದರ ಕಾವ್ಯೈತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲ. 
| ಆದರೆ ವಾಚಕನಿಗೆ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ದೊರೆಯಬಹುದಾದ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಇಲ್ಲಿಗೇ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಮಮ್ಮಟನ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ, 
"" ವ್ಯವಹಾರವಿದೇ *, « ಕಾಂತಾಸೆಂಖಿತತಯಾ ಉಪದೇಶಯುಜೇ '' ಖ್‌) 
ಎಂಬ ಪದಗಳು ಗೋಚರವಾಗುತ್ತವೆ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಿ ತನ್ನ ಜ್ಞಾನ 
ಭಂಡಾರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೂರೆಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ; ಲೋಕದ ನಡೆವಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಮೋಡಿ ಕೇಳಿ, ವಿವಿಧ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಮನನ ಮಾಡಿಕೊಂಡ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲ J ಅಳವಡಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. . ಅವನ 
ಕೃತಿಯನ್ನು ಓದಿದವರ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಚೆಳೆಯುವುದರಲ್ಲ ಆಶ್ವರ್ಯಪೇನು? 
ಇದಕ್ಕಿ ಸಾ ಮುಖ್ಯ ವಾದ ಫಲವೆಂದರೆ, ವಾಚಕನ ಮನಸ್ಸು ಸಂಸ್ಕಾರ | 
೫೬ ಅವನಿಗ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ಪರಿಜ್ಞಾನ Ne ತಾನೇ | 
ಒದಗಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಜೇಕೆಂಬ ಪ್ರವೈೆ ತ್ರಿ ಯುಂಟಾಗತಕ್ಕದ್ದು... 
ಕೆಲಮಂದಿ ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಇದನ್ನೇ ಪರ್ಯಂತದ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿ ಭಾವಿ 
ಸಿದರು. ಅವರ ಅಭಿಪಾಾ ಯದಲ್ಲಿ, ಕಾವ್ಯ ಏರುವುದು ಸುಕುಮಾ ಎರಮತಿಗಳ 
ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ; ಇವರಿಗೆ ಕಠಿನವಾದ ಮೇದಶಾಸ್ತಾದಿಗಳನ್ನು ಓದಲು 
ಮನಸ್ಸು ಬರುವುದಿಲ್ಲ; ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ರಸದ ಸವಿಯಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ 


ne ಪುರ ಇಷ ಪರಿಸ್ಟುರನ್‌ ಹೃದಯಮಿವ ಪ್ರವಿಶನ್‌ ಸರ್ಪಾಂಗೀಣಮಿವ 
ಅಲಿಂಗನ್‌, ಅನ್ಯತ್‌ ಸರ್ವಮಿವ ತಿರೋದಧತ್‌, ಬ )ಹ್ಯಾಸ್ಟಾದಮಿವ ಅನುಭಾವಯನ್‌ '' 
(ಕಾವ್ಯಪುಕಾಶ, ;೪, ೫ ವೃತ್ತಿ). 


14-B 


ಮಾ 


೨೧೨ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯವಿಸಾಮಾಂಸೆ 


್ತಿ, ಸಕ್ಕರೆ ಬೆರಸಿದ ಅಥವಾ ಜೇನುತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕಲಸಿದ ಔಷಧ 
ಸಿ ಸೇವಿಸುವಂತೆ ಕರ್ತವ್ಯಾಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 1. 
ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಸುಕುಮಾರಮತಿಗಳೂ ಅರಿವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು ; ನಡತೆ 
ಯನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಕಾವ್ಯರಸವಿರುವುದು ಘೊ ಉದ್ದೇ 
ಶದ ಸಾಧನೆಗಾಗಿಯೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಾಮುಖ್ಯ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ತಿರುಗಮುರುಗ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶವು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರಜೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆ ಪ್ರಬಲಿ 
ನಿದ್ದಂತೆ ಸೂಚನೆಯುಂಟು. "" ಕಾವ್ಯಾಲಾಪಾಂತ್ಚ ವರ್ಜಯೇತ್‌ '' 
ಏಂಬ ಬೆದರಿಕೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಹೀಗೆ ನೀತಿಜೋಥೆಗೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ಚ 
ವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಯಿತೇಮ್ಲೋ. ಆದರೆ ಈ ಬಗೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲ 
ಗಳೆಯುವವರೂ ಹಿಂದೆಯೇ ಇದ್ದರು : 

ಅನಂದನಿಪ್ಯ೦ದಿಷು ರೂಪಕೇಷು 

ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ಮಾತ್ರಂ ಫಲಮಲ್ಪಬುದ್ಧಿಃ। 

ಯೋಸಪೀತಿಹಾಸಾದಿವದಾಹ ಸಾಧು 

ತಸ್ಮೆ ಯ ನಮಃ ಸ್ವಾದುಪರಾಜ್ಕು ಜಾಯ॥ (ದಶರೂಪಕ, ;, ೬) 
"" ಆನಂದವನ್ನು ಸೂಸುವ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ, ಇತಿಹಾಸಾದಿಗಳೆಲ್ಲರುವಂತೆ 
ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯೊಂದೇ ಫಲವೆಂದು ಅಲ್ಪಮತಿಯಾದ ಯಾವ ಸಾಧುಮಹಾ 
ಶಯನು ಹೇಳಿದನೋ, ಸವಿಯ ಕಡೆಗೆ ಬೆನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ನಿಂತ ಆತ 
ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ !'' ಪೀಗೆಂದು ಧನಂಜಯನು ಉಪಹಾಸಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಇವನಿಗೆ ಬಹುಶಃ ಪ್ರೇರಕನಾದ ಭಟ್ಟನಾಯಕನು ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗಿ ""ಕಾವ್ಕೇ ರಸಯಿತಾ ಸರ್ವೋ ನ ಬೋದ್ಧಾ ನ ನಿಯೋಗ 
ಭಾಕ್‌'' ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿದನಪ್ಪೆ. ೫. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾರೇ ಪಡೆಯು 
ವುದೂ ರಸಾಸ್ಟಾದವೊಂದೇ; ಅವರಿಗೆ ಅದರಿಂದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೂ ಬರ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ವಿಧಿನಿಷೇಧಗಳೂ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಎನ್ನುವಷ್ಟು 
ನಾವು ವೀರರಸಿಕರಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ರಸಾನುಭವವೇ ಕಾವ್ಯದ ಪರಮ 
ಪ್ರಯೋಜನವೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ನೀತಿಜ್ಞಾನವೂ ಹೇಗೆ 
ಲಭಿಸಬಹುಡೆಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡೋಣ. 


ಆಸೆಪಟ 


12 ಸಾಹಿತೃದರ್ಪಣ, ; ೨ ವೃತ್ತಿ 
13 ಧ್ವನ್ಯಾ., ಫು. ೧೨ ನೋಡಿ. 


೧೪. ಕಾವ್ಯಪ್ರಯೋಜನ ೨೧೩ 


ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವು "" ಕಾಂತಾಸಂಮಿತತಯಾ ಉಪದೇಶಯುಜೇ'' 
ಎ೦ಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿದೆ. ಕರ್ತವ್ಯಾಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿಸ್ಕೃ ತಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಅರಿಯಬಹುದು, ಇತಿಹಾಸೆಪುರಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಅರಿಯಬಹುದು, ಕಾವ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ಅರಿಯಬಹುದು. ಮಾರ್ಗವು ಮಾತ್ರ ಜೇರೆ ಜೇರೆ. ಪ್ರಭು 
ಸಂಮಿತ, ಮಿತ್ರಸಂಮಿತೆ, ಕಾ೦ತಾಸಂಮಿತ, ಎಂಬ ಮೂರು ಹೋಲಿಕೆ 
ಗಳು ಈ ಮೂರರ ದಾರಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ವೇದವಾಕ್ಯವು 
ಪ್ರಭುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ; ಕಾನೂನಿನಂತೆ : : "" ಇದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕುಃ 
ಇದನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದು. ತಪ್ಪಿದರೆ ಇಂಥ ದಂಡನೆ ''. ಎಂದು ಅದು 
ವಿಧಿಸುತ್ತದೆ. ಕರ್ತವ್ಯಲೋಪವಾದರೆ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಒಳಗಾಗುವೆವಲ್ಲಾ: ಎಂಬ 
ಭಯದಿಂದ ಜನರು ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಗಳಲ್ಲ 
ಈ ಬಿಗಿ ಸಡಿಲುತ್ತದೆ. ಇವು ದಂಡಧಾರಿಯಾದ ದೊರೆಯಂತಲ್ಲ: ಸಲಿ 
ಗೆಯ ಗೆಳೆಯನಂತೆ. ಪಿಂಡೆ ಯಾರು ಯಾರು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಪರಿಣಮಿಸಿತು ಎಂದು ದೃಪ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, 
ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿ  ವಿಷಯಪ್ರತಿಪಾದನೆ. ಮಾಡಿ ಕರ್ತವ್ಯಾಕರ್ತವ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಬ್ಲೋಧಿಸುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ ಸರಣಿ ಜನಗಳ ಬುದ್ದಿಗೆ ಓಪ್ಪಿಗೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ, ಕೇವಲ ಭಯದಿಂದಲ್ಲ, ವಿಚಾರಪರತೆಯಿಂದ 
ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅವರು ತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಉಪಡೇಶ 
ವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ದೂರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಾದರೆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೇ ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲ ಕೇಳಿ 
ದ್ಲೆಲ್ಲ ರರಮಯವಾಗಿಯೇ ಹೃದಯವನ್ನು ಒಳೆಹೊಗುವುದರಿಂದ ತಾನು 
ಉಪದೇಶ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದು ಸಹೃದಯನಿಗೆ ಅನ್ನಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅದು ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ಬಂದು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂಸ್ಕರಿಸಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗದ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ "" ಕಾಂತಾಸಂಮಿತ '' ಎನ್ನುವುದು. 
ಕಾವ್ಯವು ಕಾಂತೆಯಂತೆ. ಇನಿಯಳು ನಲ್ಲನ ಹೃದಯವನ್ನೇ ಸೆರೆಪಿಡಿದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅವಳ ಒಂದೊಂದು ಉಕ್ತಿಯೂ ಒಂದೊಂದು ಚರೈಯೂ ಅವ 
ವಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಮಧುರವೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಅವಳು ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ ಹಿತವೆಲ್ಲ 


14 ಸಂಮಿತಸೆದೃಶ. 


೨೧೪ ಭಾರತೀಯ ಕಾಪ್ಯಮಿಾಮಾಂಸೆ 


ಇವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಸ೦ದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು : 


ಯದೇವ ರೋಚತೇ ಮಹ್ಯಂ ತದೇವ ಕುರುತೇ ಪ್ರಿಯಾ| 

ಇತಿ ವೇತ್ತಿ ನ ಜಾನಾತಿ ತತ" ಪ್ರಿಯಂ ಯತ" ಕರೋತಿ ಸಾಗ? 

[ಏನು ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ನನಗೆ, ಅದನೇ ನಲ್ಲೆಯೆಸಗುವಳೆಂಬನು ; 
ಏನನವಳೆಸಗುವಳೊ ಅದೆ ಅದೆ ಮೆಚ್ಚು ತನಗೆಂದರಿಯನು |] 


ಇದರ ಮೇಲೆ, ನಲ್ಲೆ ಏನನ್ನೂ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ; 
ಹಾಗೆ ಅವಳು ಹೇಳುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಅವಳ ಮಾತಿನ ಒಂದು ಸೂಚನೆ, 
ನಡತೆಯ ಒಂದು ಪ್ರೇರಣ್‌ ನಲ್ಲನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿದ್ದುತ್ತದೆ. ಸರಸವಾದ 
ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಭಾವವೂ ಹೀಗೆಯೇ. ಕಪಿ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಸೈವಾಗಿ. 
ಯಾವ ನೀತಿಯನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಹಾಗೆ ಅದನ್ನು ವಾಚ್ಯವಾಗಿ 
ತಂದರೆ ಅದರ ರಮಣೀಯತೆ ಹ್ರಾಸವಾಗುವುದೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತು. 
ಇದನ್ನು ಮಾಡು, ಅದನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ ಎಂದು ವಿಧಿಸದೆ, ಪೀಗೆ ಮಾಡಿ. 
ದರೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದು, ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಮೇಲು ಎಂದು ಜೋಧಿಸದೆ, ತನ್ನ 
ಕಥಾಸಂವಿಧಾನ ಪಾತ್ರವಿನ್ಯಾಸಗಳ ಮೂಲಕ 'ಒಳ್ಳೆಯದುಕೆಟ್ಟದ್ದ ರ 
ಅರಿವು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುವಂತೆ ರಚನೆಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಸಹೈದಯನು 
ತನ್ಮಯತೆಯಿಂದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು, ಓದುವಾಗ, ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡುವಾಗ 
ಅಲ್ಲಿಯ ನೀತಿದೃಪ್ಟಿ ಇವನಿಗೂ ಒದಗುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಒದಗುವುದು 
ಅನುಭವ ಮಾತ್ರ ; ಅದರಿಂದಲೇ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೂ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯ 
ಪ್ರಯೋಜನಗಳಾದ ಆನಂದ ವೈತ್ಸತ್ತಿಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂದು ಎಣಿ 
ಸುವುದೇ ತಪ್ಪು. .'ಎರಡರ ವಿಷಯವೂ ಒಂದೇ. ವಿಭಾವಾನುಭಾವ 
ಗಳನ್ನು ಉಚಿತವಾಗಿ ಹವಣಸಿ ಕಾವ್ಯ ಕಟ್ಟಿದರೆ ತಾನೆ ಆನಂದವೊದಗ. 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ವಿಭಾವಾನುಭಾವಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ. 
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15 ಸರಸ್ಪತೀಕಂಠಾಭರಣ, ಪು. ೬೯೮. 
16 “ ಪ್ರತೀತಿಮಾತ್ರಪರಮಾರ್ಥಂ ಚ ಕಾವ್ಯಾದಿ; ತಾವತ್ಯೌವ ವಿನೇಯೇಷು ವಿಧಿ 
ನಿಷೇಧವೃೃತ್ಪತ್ತಿ ಸಿದ್ದೇಃ'' (ವ್ಯಕ್ತಿ ವಿವೇಕ, ಪು. ೭೪). 


೧೪. ಕಾವೃಪ್ರಯೋಜನ ೨೧೫ 


ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಸಾಮಾಜಿಕನಿಗೆ ತನ್ನಪ್ಪಕ್ಕ ತಾನೇ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ ಲಭಿಸು 
ವುದು. '' ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಬೇರೆ ಪ್ರಯಾಸಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.' 
ಕಾವ್ಯದಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಈ ಫಲವನ್ನು «« ಉಪದೇತೆ'' ವೆಂದು 
ಕರೆಯುವುದೇ ಸರಿಯಲ್ಲ; « ಸತ್ತೆ ರಣ್‌ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಇದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಉಚಿತವಾದೀತು.1 ಅಭಿನವಗುಪ್ತ ನು ಹೀಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ: " ನ 
ಗುರುವಿನಂತೆ ಉಪದೇಶಮಾಡುತ್ತದೆಯೇ ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ. ಅಲ್ಲ; 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸುತ್ತದೆ ; ಸಹೃದಯನ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲ 
ನಡಸುತ್ತದೆ.'' ೨ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಇನ್ನೊ೧ದು ವಿಷಯವನ್ನು ಪರಿ 
ಪ್ಯಾ ರಗೊಳಿಸಬಹುದು. ನೇರವಾಗಿ ಎದ್ದುಕಾಣುವ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ 
ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸ್ದಾ ನವಿಲ್ಲ. ರಸಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿ ಏನನ್ನಾದರೂ ಕವಿ ತರಲಿ ; 
ಪದೇಶ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತರಲಿ. ಆದರೆ ಅದು ಶುಪ್ಕವಾಗಿ 
ಬರಕೂಡದು ; ಉಪದೇತವೆ೦ಂದು ಗೋಚರವಾಗಕೂಡದು. 
ಅ೦ತೂ, ಮಹಾಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವನದ ಸಾರವನ್ನೊಳಕೊಂಡ ಕಥಾ 
ಸ್ತುವೂ ಉದಾತ್ತಪ್ರಕೃತಿಯ ಕಥಾಪುರುಪರೂ ಚಿತಿ ತರಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಅವನ್ನು ಓದುವವನು ರಸಾಸ್ವಾದರೊಂದಸ ಆತ್ಮಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದೇ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾ ನೆ. ಇಲ್ಲಿ ವೃತ್ನತ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಬಾರದಿರುವುದರಿಂದ ಅದು 
ಅಳತೆಗೆ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ; ಆರತ ಅದರ ಪ ರೈಭಾವ ಅತಿಶಯವಾಗ: 


17 ನ ಚ್ಯೆತೇ ಪ್ರೀತಿವ್ಯತ್ಸ್ವತ್ತೀ ಭಿನ್ನರೂಪೇ ಏವ, ದ RE ತ". 
ವಿಭಾವಾದ್ಯೌಚಿತ್ಯಮೇವ ಹಿ ಸದ್ಯಃಪ್ರೀತೇರ್ನಿದಾನಮಿತಿ ಅಸಸೃದವಮೋಚಾಮ. ವಿಭಾವಾ 
ದೀನಾಂ ತಥ ಸವ್ಯ ಭ್ಯ ಯಥಾಸ್ಟರೂಪವೇದನಂ ಫಲಪರ್ಯಂತೀಭೂತತಯಾ 
ವ್ಯತ್ತತ್ತಿರಿತುಚ್ಛತೇ, ,.'' (ಧೃನ್ಛಾ, ಲೋಚನ, ಪು. ೧೪೯). 
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18 ವೇದವನ್ನೂ ಐತಿರಾಸದನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಭುವಿಗೂ ಮಿತ್ರನಿಗೂ ಹೋಲಿಸಿ, 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಂತೆಯ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡವರಲ್ಲ ಭಟ್ಟನಾಯಕನೇ ಮೊದಲಿಗನೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. (ರುಚಕನ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾ ಂಶಶಂಕೇತ, ಪುಟ ೧೬, ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ ೧೨ ಮೋಡಿ.) 
ಬಹುಶಃ ಅವನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ, ಈ ಹೋಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಅಭಿನವಗುಪ, “ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
(ಧೃ್ವವ್ಯಾ. ಲೋಚನ, ಪು, ೧೨). 

19 « ಈ ಕಾವ್ಯಕಾರ್ಯವನ್ನು ಉಪದೇತವೆಂದಾಗಲಿ ಬೋಧನೆಯೆಂದಾಗಲಿ ಕರೆಯುವು 
ದಕ್ಕಿಂತ, ಪ್ರೇರಣಿಯೆಂದು ಕರೆಯುವುದು ಉಚಿತವಾದೀತು.' (ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪ: "ಕನ್ನಡ 


ಕೈಪಿಡಿ. ಯ ವಿಮರ್ಶೆ, ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ, x, ೪) 
20° ವನು ಕಿಂ 'ಗುರುವದುಪಡೇಶ೦ ಕರೋತಿ ; ನೇತ್ಯಾಹ--ಕಿ೦ತು ಬುದ್ಧಿಂ ವಿವರ್ಧ 


ಯತಿ, ಸ್ವಪ್ರತಿಭಾಂ ಏವಂ ವಿತರತೀತ್ಯರ್ಥಃ '' (ಅಭಿನವಭಾರತೀ, 1, ಪು ೪೧). ಧ್ವನ್ಯಾ. 
ರಾ ಒ೦ ನ್ನೂ ನೋಡಿ. 


೨೧೬ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಬಲ್ಲುದು. ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯ: ರಸಾನುಧವವು ಒದಗುವ ಮೊದಲು 
ಕಥೆಯ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಸಹೃದಯನು ತನ್ಮಯತೆಯಿಂದ ಅರಿಯಜೇಕಪ್ಪೆ; 
ಅಲ್ಲಿಯ ಆರ್ದ್ರಸನ್ನಿವೇತಗಳಲ್ಲಿ ಕರಗಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ಉಜ್ಜ ಕಲ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಗ್ಗಿ ಪತ ಅಂತರಂಗವು ಖಂಡಿತ ಉತ್ತ ಮಗೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ. ಕಾವ್ಯ 
/ ವನ್ನು ಓದಿ ಕೆಳಗಿಟ್ಟ ಬಳಿಕ, ನಾಟಕ ಮಂದಿರದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಹುಸ 
2 ಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ತೊಡಗುವುದೇನೋ ನಿಜ; ಆದ 
| ಮಾತ ಕ್ಕೆ, ಕಾವ್ಯನಾಟಕಗಳ ಪರಿಣಾಮ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇವನ ಹೃದಯ 
| ದಿಂದ ಅಳಿಸಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯರಸದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
! ಪನ್ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿದ ವಸ್ತ್ರ ಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದು ; ಒಣಗಿದ ಮೇಲೆ ಕೂಡ 
' ಅದರಲ್ಲಿ ಪರಿಮ ಛ ಕೆಂಚ ಉಳಿದಿರುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದಿದ 
'ಮೇಲೆ ಪ ಪ್ರಕೃತಿ ನಮಗೆ ಹೊಸ ಬಗೆಯಾಗಿ ಕಾಣುವುದೆಂದು ಕಾಡೆ ಬ! 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲ ಸೂಚಿಸಿದೆಯಪೈ.೫. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದಿದ 
ಬಳಿಕ ನಾವೇ ಹೊಸ ಮನುಷ್ಯರಾಗುತ್ತೇವೆ. 

ಪ್ರೇರಣ್‌ ಪ್ರಭಾವಗಳ ವಿಷಯವಿರಲಿ. ಕಾವ್ಯದ ಅವಶ್ಯ ಫಲ 
ವಾದ ಆನಂದವನ್ನೇ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ಶ್ರೇಣಿಗೆ ಸೇರಿಸಬೇಕು. ಈ 
ಆನಂದವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟ್ಯಾದ ಸದೃಶವೆಂದು ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸವಿಯುವಾಗ ಸಹೃದಯನ ಅಹಂಕಾರ ಮಮಕಾರಗಳು 
ಜಗುಳಿಹೋಗುತ್ತವೆ ; ಅವನು ರಾಗದ್ವೇಪಗಳನ್ನು ಮರೆತು, ನಿಲುವಿಲ್ಲದೆ 
ತೊಳಲುವ ಚಿತ್ತವನು  ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೊಳಿಸಿ, ಲೋಕೋತ್ತ ರವಾದ ಅಹ್ಣಾದ 
ದಲ್ಲಿ ಉನನತ ವೆ. ಈ ಕಾವ್ಯಾನೆಂದವು ತಾತ್ಕಾ ಲಿಕವೆಂಬುದು 
ನಿಜ; ಅದನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಷೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಪರತತ ಶ್ಚದ ನಿಶ್ಚಿತ 
ಜ್ಞಾನ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಜ ಆದರೆ ಈ ಪರಿಮಿತ ಸನಿ ವೇಶ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಸಾರದ ಕೋಟಲೆಗಳಿಂದ ಕ್ಷಣಕಾಲವಾದರೂ :` ಪಾರಾಗಿ 
ಮನುಷ್ಯನ ಆತ್ಮವು ಪರಮಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗುವ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದದ 


21 ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨, ಪು. ೧೯೧-೨. 


(ರ್ನ 


೧೪. ಕಾವ್ಯಪ್ರಯೋಜನ ೨೧೭೬ 


ಮೊದಲ ಸವಿಯನ್ನು ಕಾಣುವುದೆಂಬುದೂ ನಿಜ. ಕಾವ್ಯವೂ ಒಂದು 
ಯೋಗ; ಅದು ಸಂಸಾರಿಯ ಯೋಗ. 23 

ಭಟ್ಟ ನಾಯಕನು ಇಪ್ಪಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲದೆ, ಯೋಗಿಗಿಂತ ರಸಿಕನಿಗೇ 
ಅನುಕೂಲತೆ ಹೆಚ್ಚೆನ್ನುವಪ್ಪು ದೂರ ಹೋಗಿ, ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಾನೆ : 

` ವಾಗ್ಗೇನುರ್ದುಗೃ ಏಕಂ`ಹಿ ರಸಂ ಯದ್ಭಾಲತೃಪ್ಠಯಾ | 

ತೇನ": ನಾಸ್ಯ ಸಮಃ ಸ ಸ್ಯಾ ತ್‌ ದುಹೈತೇ ಯೋಗಿಭಿರ್ಷಿ ಯಃ ॥೫ 

«ವಾಣಿಯೆಂಬ ಹಸು ಕರುವಿನ ಮೇಲಿನೆ ಮಮತೆಯಿಂದ ಯಾವ ಅಪೂರ್ವ : 
ರಸವನ್ನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಕರೆಯುತ್ತ ದೆಯೋ, ಅದಕ್ಕೆ ಯೋಗಿಗಳು 
ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುವ ರಸವು ಕೂಡ ಸಮಾನವಾಗದು.'' ಇಲ್ಲ ಕವಿವಾಣಿಯೇ 
ಹಸು; ಸಹೃದಯನ ಕರು. ಕೆಚ್ಚಲಿಗೆ ಕರು ಬಾಯಿಟ್ಟ ಕೂಡಲೆ, 
ಹಸು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸೊರು ಬಿಟ್ಟು ಸಾರತರವಾದ ಅಮೃತವನ್ನು 
ಸೂಸುವಂತೆ ಕವಿವಾಣಿ ರಸಾಸ್ಕಾದವನ್ನು ಸಹೃದಯನಿಗೆ ತಾನಾ 
ಗಿಯೇ ಉಂಟುಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಷಷ್ಟಿ ಇವನು ಯಾವ | 


ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಯಾವ ಪ್ರಯಾಸವನ್ನೂ ಪಡಬೇಕಾ | 


ಗ ಹೃದಯವೊಂದನ್ನು ತೆರೆದಿಟ್ಟು' ೫ ಕುಳಿತರೆ ದಃ 
ಸೌಲಭ್ಯ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಿ ಬಂತು? ಗು ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಹಸುವಿನ 
ಹಾಲನ್ನು ಹಿ೦ಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅವರು ದೀರ್ಫಕಾಲ ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಸಾಧನೆ 


22 “Art may, indeed, be characterised as the layman's YOGA, 
... By the attitude of detachment which it evokes, 1 give 
man ೩ foretaste, albeit momentary, of the supreme peace... 
M. Hiriyanna: ‘The Indian Conception of Values’ (ABORI, XIX. 
T+. 88). 
ಮಹಿಮಭಟ್ಟನು ಉದಾಹರಿಸುವ ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಗಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ; ಇವು "ಕಾವ್ಯ 
ಕೌತುಕ 'ದವೇ ಆಗಿರಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಗಾಯನಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾಟ್ಯವನ್ನು ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಗಮನದಲ್ಲಿಟು _ಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ : 
ಪಾಠ್ಯಾದಥ ಧ್ರುವಾಗಾನಾತ್‌ ತತಃ ಸಂಪೂರಿತೇ ರಸೇ | 
ತದಾಸ್ವಾದ ಭರೈ್ಛೆಕಾಗ್ರೋ ಹೃಪ್ಯತ್ಯಂತರ್ಮುಖಃ ಕ್ಷಣಂ | 
ತತೋ ನಿರ್ವಿಷಯಸ್ಯಾಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪಾವಸ್ಥಿತೌ ನಿಜಃ | 
ವ್ಯಜ್ಯತೇ ಹ್ನಾ ್ಲದನಿಷ್ಯಂದೋ ಯೇನ ತ ಪ್ಯಂತಿ ಯೋಗಿನಃ ॥ 
(ವ್ಯಕ್ತಿವಿವೇಕ, ಪು. ೯೪) 


ಕರರ 


23 ಧ್ಯವ್ಯಾ., ಮದರಾಸು ಸಂಸ್ಕರಣ, ಪುಃ ೧೬೮. 


ಈ 


೨೧೮ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಗಳನ್ನು ಪಿಡಿದು, ತತ ಶಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ) ನಂದವನ್ನು 
ಸವಿಯಬೇಕು. ಭಟ್ಟ ನಾಯಕನ " ಈ "ಭಾವನೆಗೆ ಕಕೆಂತಳಿನ' ಅನುಷಾ 
ದನೆಯೂ ಉಂಟು. ಧಮರ ಕಾಮ ಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ವರ್ಗ 
ದಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಸವಿಯನ್ನು ಕೂಡ ಮಾರಿಸುವ ಅಂತಃಸುಖವು ಕಾವ್ಯಾ 
ಮೃತ ರಸದಿಂದ ಕಾವೃಜ್ಞ ರಗೆ ಒದಗುವುದೆ೦ದು ಅವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.” 
ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, SRB ತ್ರಿವರ್ಗದ ಮಾತಿರಲಿ; ಕಾವ್ಯಸು ಖವು 
ಮೋಕ್ಷಸುಖಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲೆಂಬ ಇಲ್ಲನ ಉಕ್ತಿ ಗಮನಾರ್ಹವಾದದ್ದು ; 
ಅನೇಕರು ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾರರು. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಪಿರಿದು 
ಎ೦ಬುದನ್ನು ಎರಡರ ಸವಿಯನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನು ಮಾತ್ರಮೇ ನಿರ್ಣಯಿಸಿ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಯೋಗದ ಪರಿಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ನಮಗೆ ಈ ಅಪ್ರಸು ತವಾದ 
ಚರ್ಚೆ ಏಕೆ? ಕಾವಾ ್ಯನುಭವದ ಅತಿಶಯ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ, ಆದು 
, ಸರ್ವರಿಗೂ, ಘೋಕ್ಗಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕೂಡ, ಉಪಾದೇಯವೆಂದು ಹೇಳಿ 


ನಿಲ್ಲಿಫೋಣ. 


₹) 


24 ನ ರಾಸು ಮೃ ತದ್ವಿದಾಂ | 
ಕಂವ್ಯಾಮೃತರಸೇನಾಂತಶ್ವಮತಾ ರೋ ವಿತನ್ಯತೇ ॥ 

(ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ಜೀವಿತ, ;. ೫) 
25 ಇತರ ಅಲಂಕಾರಿಕರೇ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣಿಗೆ ಅನಂದವರ್ಧನನ "ಯಾ 
ಖ್ಯಾಪಾರವತ್ತೀ,,' ಎಂಬ ಪದ್ಯವನ್ನೂ (ಐದನ್ನು ಮೇಲೆ ಪು. ೧೯೪ರಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿಡೆ) 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ಬರೆದಿರುವ ವಾ ಒಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ನೋಡಿ. ""  ತದಾನಂದ 
ವಿಪ್ರಣ್ಮ್ಮಾತ್ತಾ ್ರಿವಭಾಹೋ ೬ ಹಿ ರಸಾಸ್ವಾದ ಇತ್ಯುಕ್ತ೦ ಪಾ ಶ್ರಗಸ್ಮಾಭಿಃ '' ಎಂದು ಅಭಿನವ 
ಗುಪ್ತನು "ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ಮೂರನೆಯ ಭಾಗ 


ರಸ-ಧನಿ. 
೨ 


೨೦೯ 


೧೫. ಶಬ್ದ ಅರ್ಥ 


" ರಘುವಂಶ'ದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನು, 
. ವಾಗರ್ಥಾ ವಿವ ಸಂಪೃಕ್‌ ವಾಗರ್ಥಪ್ರತಿಪತ್ತಯೇ । 
ಜಗತಃ ಪಿತರೌ ವಂದೇ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರ್‌ೌ ॥ 
ಏಂದು ಮಂಗಳಾಚರಣಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕಾವ್ಯರಚನೆಯಲ್ಲ ತನಗೆ 
ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳ ಸಮ್ಯಗ್‌ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ನ ತಾಯಿತಂದೆ 
ರಾದ ಪಾರ್ವತೀ "ಪರಮೇಶ್ಶ ರರ ಪ ಪಾದದಿಂದ ಹೊಂದಲು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನು ಬಯಪಿದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮವರ ನಂಬಿಕೆಯಂತೆ ಈ ಆದ್ಯ ದಂಪತಿ 
ಗಳ ಸಂಬಂಧವು ಎಪ್ಪು ನಿಕಟಪೆಂಬುದನ್ನು ಜೇರೆಯಾಗಿ ವಿವರಿಸಬೇಕಾ 
ಗಿಲ್ಲ; ' ಅರ್ಧೆನಾರ್ಲೀಶ್ವರಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಿನಿದರೆ ಸಾಕು. ಇಂಥ 
ಅನ್ಯಾದೃಶ ಸಂಸರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಮುಚಿತವಾದ ಹೋಲಿಕೆಯಾಗಿ ವಾಕ್ಕು, ಅರ್ಥ 
ಇವುಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನು ಕೊಟ್ಟು, ಇದಕ್ಕೂಂದು ಮಹಿಮಾ 
ವಿಶ್ನೇಷವನ್ನೊದಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ತಬ್ಬಾರ್ಥಗಳೆರಡೂ ಅಷ್ಟು ನಿಕಟವಾಗಿ 
ಒಂದುಗೂಡಿರತಕ್ಕ ವೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ದಿನದಿನದ ನಡೆವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಮಾತು ಹೊರಬೀಳುತ್ತಿರುವಾಗಲ್ಲೇ 
ಅದರ ಅರ್ಥ ಕೇಳುವವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ಫುರಿಸುತ್ತದೆ. ಮಾತಿನ ರೂಪ 
ವನ್ನು ತಳೆದಲ್ಲದೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೇಳುವವನಿಗೇ ಬಚಿತವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಪೀಗೆ ವಾಕ್ಕೂ ಅರ್ಥವೂ ್ರಣಿವಕ್ಕಿ ಗಳಂತೆ ಒಂದನ್ನೊ ೦ದು ಬಿಟ್ಟು 
ಇರಲಾರವು. ಸಾದನ ಇವುಗಳ ಸ ಆಂತರಿಕವೆಂದೂ ಸ್ಸ ರ 
ವೆಂದೂ ತೋರಿದರೆ ಆಶ ರ್ಯವೇನು ? 
ಆದರೆ ವಿಜ್ಞಾನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಯಿಂದಲೂ ಮಾನ 
ವನು ಇರುವನೆಂಬುದಕ್ಕೇ ಮೊದಲು ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಮಾನೆವಜಾತಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಕೆಲವು ಲಕ್ಷ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಎಂದ್ದು 
ಭಾ ಸರು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಡುತ್ತಾ ಕ್ರೈ ಈಗಲೇನೋ ಭಾಷೆಯಿಲ್ಲದ 


! Arthur Keith : The Antiquity of Man, pp. 782-- 734 ನೋಡಿ 
೨೨೧ 


5೨.೨೨ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


if 


'ಮಾನವವರ್ಗವಿಲ್ಲ; ನಿಜ. ಅತ್ಯಂತ ಅನಾಗರಿಕರೆಂದು ಕರೆ ಕ 
ಕಾಡುಮನುಪ್ಯರು ಕೂಡ ಮಾತುಕಥೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಡ! ಆದರೆ 

ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಇರುವಂತೆ, ಮನುಪ್ಯಜಾತಿಯಲ್ಲೂ ಮೊದಲಿಗೆ es 
ವರಳಿಕೆ ಮೊದಲಾದ ಭಾವಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಲು ಹೊಮ್ಮುತ್ತಿದ್ದ ಕೂಗು 


ಹ 


ಬರಬರುತ್ತಾ ಪರಿಣಾಮ ಹೊಂದಿ ಉದ್ದೆ ಶೇಶಪೂರ್ವಕವೂ ಅ ಅರ್ಥವಿಶಿಷ್ಟವೂ 
ವರ್ಣವಿಭಾಗಸಮೇತವೂ ಆದ “ ಭಾಷೆ''ಯಾಗಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳಲು ಎಪ್ಟೋ 
ಕಾಲ ಜೀಕಾಯಿತು.:  ಆಸೇಲೆ ಕೂಡ, ಮಾನವ ಸ ಸೃಷ್ಟಿಗೆಲ್ಲ ಒಂದೇ 
ಮೂಲ ಭಾಪೆಯಿದ್ದಿ ತೆಂದು ಹೇಳಲು ಅಧಾರ ಸಟ ಈಗಲಂ ಶೂ 1 
ಭಾಷೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಅತಿ ವಿಪುಲವಾಗಿದೆ. ಒಂದೇ ವಸ್ತುವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶಬ್ದ ಗಳಿವೆ. ಶಬ್ದಕ್ಕೂ 
ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ ಸ್ವಭಾವಜನ್ಯ ವಾಗಿದ್ದರೆ ಈವೆ ವಿದ್ಯ ಎಕೆ 
2 ತ್ತು? ಕಡೆಗೆ, ಅಂಗಚೇಪ್ಪೆಗೂ ಅದರಿಂದ ಸತ | 
'ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸ೦ಬ೦ಧದಷ್ಟು ಕೂಡ ತಜಾ ರ... 
'ನಿಕಟವಲ್ಲ. ಬತಾ ದೂರದಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು ಸಮಾಪ ಕ್ಕ ಕೆ ಕರೆಯು 
ವಾಗ ಬಹುಶಃ ಎಲ್ಲ ಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಬೀಸಿ 
ಸನ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮಾತಿನಲ್ಲಾದರೆ, ಚತ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ, ಎಷ್ಟು 
ಪೆಗಳಿವೆಯೋ ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಅಷ್ಟು ತಬ್ದಗಳಿವೆ. 
ಹಾಗಾದರೆ, ಈ ಮಾತಿಗೆ ಇದು ಅರ್ಥ, ಈ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಅಥವಾ 
ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಇದು ಹೆಸರು ಎಂಬ ಸಂಬಂಧ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು? ಈ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯ ವಿಚಾರ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಭಾಪಾಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು; ಇಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ಳಸುವುದು ಅನಾವಶ್ಯಕ. ಈ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಸಂಕೇತಷೇ ಆಧಾರವೆಂದು ' 
ಇಲ್ಲ ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು." ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು (ಅಥವಾ ಗುಣ, ಕ್ರಿಯೆ 
ಮೊದಲಾದವನ್ನು) ಮಾತಿನ ಮೂಲಕ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ರೂಢಿ 
ಯಾಗಿರುವ ಸಂಕೇತವೇ ಶಬ್ದ. ಮನುಷ್ಯನು ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸುವ 


Otto Jespersen : Language, pp. 438-7 ನೋಡಿ. 

3 ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಐದು ಅರ್ಥವೆಂಬುದು ಸಂಕೇತ '' ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ನಮ್ಮ ದೇಶ . 

ಕ್ಮೇನೂ ಹೊಸದಲ್ಲ. ನ್ಳೈೆಯಾಯಿಕರು ಈ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಬಂದಿದ್ದೆರು. ಇ ಸಂ 

ಕೇತವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದವರು ಯಾರು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲ ಚರ್ಚೆ ಯಿದೆ, ಅಭಿಪ್ರಾ ್ರಯಥೇದವಿದೆ. 
"ಅದು ನಮಗೆ ಇಲ್ಲ ಅಪ್ರಕೈತ. 


೧೫, ಶಬ್ದ --ಅರ್ಥ ೨.೨೩ 


ಪ್ರಾಣಿ ; ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಅವನು ತಿಳಿಸಲು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುವ ಒಂದು ಸಾಧನ ಭಾಷೆ. ಒಂದೊಂದು ಗುಂಪಿನಲ್ಲೂ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲೂ ಪರಸ್ಪರ ವ್ಯವಹಾರವು ಸಾಧ್ಯವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಮಾತಿನ 
ಸಂಕೇತಗಳು ಕೂಡಿದಮಚ್ಟಿಗೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿರಜೀಕೆಂಬುದು ಸ್ಪಪ್ಪ. 
ಆದಕಾರಣ ನಿಕಟವಾದ ಸವ್ಯವಹಾರವುಳ್ಳ ಒಂಡೊಂದು ಸಮಾಜಕ್ಕೂ 
ಇಂಥ ಒಂದೇ ಸಂಕ್ಟೇತಸಮುದಾಯ- ಎಂದರೆ ಒಂದೇ ಭಾಷೆ “ಇರು 
ತ್ತದೆ. ಈ ಭಾಪಾಸಂಕೇತವನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತಲೆಮಾರಿನವರೂ 
ಹೊಸದಾಗಿ ಕಲಿಯಜೇಕು ; ಇದು ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದಹಾಗೆಯೇ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಆರಿ 
ವಾಗುವ ವಂಶಾನುಗತ ಗುಣವಲ್ಲ. ಇದರ ಮೇಲೆ, ಈ ಸಂಕೇತ 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇರುವುದಲ್ಲ. ಒಂದೇ ಸಮಾಜದಲ್ಲೀ, 
ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೇ, ಕಾಲಚಕ್ರ ಉರುಳಿದಂತೆ ಒಂದು ಶಬ್ಬ ದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯ ತ್ಯಾಸಗಳುಂಟಾಗ ಬಹುದು. ಅಪ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಶಬ್ದದ ರೂಪವೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಹೊಂದಬಹುದು. ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ನಿದಾನವಾದರೂ ಸಂತತವಾಗಿ 
ನೆಡೆಯುತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದ ಭಾಷೆಗೂ ಒಂದು " ಚರಿತೆ ನ” ಒದಗುತ್ತದೆ. 

ಅಂತೂ, ನೀರು, ಊರು, ಸಣ್ಣದು, ಹೊಸದು, ಹೋಗು, ವಿಲ್ಲು, 
ಅಶೋಕ, ಮೈಸೂರು. _ಈ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ 
ನಮಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಒಂದು ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರು 
ವುದು ಮೇಲೆ ನೋಡಿದಂತೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ 
ಸಂಕೇತದ ಬಲದಿಂದ. ಹೀಗೆ ಸಂಕೇತಿತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾ 
ತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಸುವ ಶಬ್ದ ಶಕ್ತಿಗೆ ಅಭಿಧಾವೃ. ತ್ತ್ವ ಯೆಂದೂ, ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯ 
ಬರುವ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಅಭಿಥೇಯಾರ್ಥ, ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ ಅಥವಾ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ 
ಎ೦ದೂ ಹೆಸರು. ಶಬ್ದದ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಥಟ್ಟನೆ ಗೊತ್ತಾಗತಕ್ಕದ್ದು ; ಒಂದು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವರಿ 
ಗೆಲ್ಲ ಅದು ಒ೦ದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಭಾಷೆಯ ಕೋಶ, ನಿಘಂಟು 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ 
ಇದರ ವಿಪಯದಲ್ಲ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆವಕಾಶವಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ. 


೨೨೪ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯವಿಸಾಮಾಂಸೆ 


ಒಂದು ಶಬ್ದದ ಪರಿಚಯ ನಮಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿಘಂಟನ್ನು ತೆಗೆದು 
ನೋಡಬಹುದು ; ' ಪಿರಿಯರನ್ನು ಕೇಳಬಹುದು ; ಅದು ಯಾವ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ, ಯಾವ ಅರ್ಥ ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು ; ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದರ ರೂಪನಿಪ್ಪತ್ತಿ ಹೇಗೆಂ 
ಬುದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. - ಈ ಮೊದಲಾದ ವಿಧಾನಗಳಿಂದ ಒಂದು 
ಶಬ್ದದ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಪಿ ಹಿಸುತ್ತೇವೆ.ಃ (ಹಳಗನ್ನಡದ ಕಾವ್ಯ 
ವೊಂದನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪಿಡಿದು ಓದುವಾಗ ಈ ಎಲ್ಲ ಸಹಾಯವೂ ಬೇಕಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಕಲವು ಸಲ ಅದೂ ಸಾಲದೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ.) ಇಪ್ಪಾದರೂ 
ಬಳಕೆಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ಧದ ಸಂಕೇತವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ವ್ಯವಹಾರದಿಂದ ; ಮಕ್ಕಳು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುವುದು ಹೀಗೆಯೇ. 
ತಮ್ಮ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಒಂದೊಂದು ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಅರ್ಥವೇನೆಂದು ಅವರು 
ತಾಯನ್ನೋ ತಂದೆಯನ್ನೋ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ; ನಿಘಂ 
"ಟನ್ನು ನೋಡುವ ಸಂಭವವಂತೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಒಂದು ಶಬ್ದ ಹಿರಿ 
ಯರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬಂದಾಗ ಕಾಣಿಸುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ನಡೆ 
ಯುವ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಮಕ್ಕಳು ಸುಕ್ಷೇತವನ್ನು ಗ್ರ ಪಿಸುತ್ತಾರೆ.5 
ಹೊಸ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಇದರ ಹೆಸರೇನೆಂದು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು 
ವುದೂ ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ನಡೆದು ಅವರ ಅರ್ಥಜ್ಞಾನವೂ ತಬ್ದಕೋಶವೂ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ. 

ಇದುವರೆಗೂ ಬಿಡಿ ಶಬ್ಬ ವನೆ ಫೀ ಕುರಿತು  ವಿಚಾರಮಾಡಿದೆವು. 
ಆದರೆ ಭಾಪಾವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ನಾವು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೇ 
ಹೊರತು ಬಿಡಿ ಬರಟಗಿ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನ ಲ್ಲ. “ ನಕ್ಷತ್ರವು ಮಿನು ಗುತ್ತದೆ A 


* ಶಬ್ದದ ಸಂಕೇತವನ್ನು ಹ ಇರುವ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯ 
ಸಂಗ ಹಿಸುತ, ದೆ: 
ಶಕ್ತಿಗ್ರಹಂ ವ್ಯಾಕರಣೋಪಮಾನ ಕೋಶಾಪ್ತವಾಕ್ಯ ವ್ಯವಹಾರತತ್ಚ | 
ವಾಕ್ಯಸ್ಯ ಶೇಷಾದ್ವಿವೃತೇರ್ಪದಂತಿ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯತಃ ಸಿದ್ದಪ ್ಸ ಪದಸ್ಯ ವೃದ್ಧಾ $1 
(ಶಬ್ಧಶಕ್ತಿ ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ, ಪು. ೧೦೩, ವ್ಯಾಖ್ಯಾ) 
(೧) ವ್ಯಾಕರಣ, (೨) ಹೋಲಿಕೆ, (೩) ನಿಘಂಟು ,(೪) ಅಪ್ತರ ವಾಕ್ಯ, (೫) ಲೋಕ 
ವ್ಯವಹಾರ, (೬) ವಾಕ್ಯದ ಮಿಕ್ಕ ಭಾಗ, (೭) ಬಲ್ಲವ? ಎವರಣಿ, (೮) ತಿಳಿದ ಪದದ 
ಸ ಎದಿ; ಇವುಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಯ ಅರಿವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
3 ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣ, ;;, ೪ರ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 


೧೫. ಶಬ್ದ ಅರ್ಥ ೨೨೫ 


"" ಅವನು ಮನೆಗೆ ಹೋದನು '', ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನೀನೂ ಬಂದರೆ 
ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತದೆ! '' __ ಈ ಮೊದಲಾದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಗೆ ಗ್ರಪಿಸುತ್ತೇವೆ 1 ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಜೀರೆ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ ಮೊದಲು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಆ ಬಳಿಕ ವಾಕ್ಯಗಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗಿರುವ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅರಿಶುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆಯೇ, ಅಥವಾ ಒಟ್ಟು ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನೇ ಅಖಂಡವಾಗಿ ಗ್ರಹಪಿಸುತ್ತೇವೆಯೇ ?. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿ 
ನಿಂದಲೂ ಚರ್ಚೆ ನಡೆದಿದೆ. ಮುಖ್ಯವಾದೊಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಮತ ' 
ಹೀಗೆ: ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಸ ಬಿಡಿ ಬಿಡಿಯಾಗಿ ತಮ್ಮ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದಪ್ಪ ಕ್ಕೆ ಅವುಗಳ ಅಭಿಧಾವೃ ತ್ತಿ ಮುಗಿಯುತ್ತ ದೆ. " ನಕ್ಷ 
ತ್ರವು ಮಿನುಗುತ್ತದೆ ನ ೦ಬ ವಾಕ ವನ್ನೇ ನೋಡೋಣ. ಇಲ್ಲ, 
“ ಮಿನುಗುತ್ತದೆ'' ಎಂಬ ಪದವು ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ, . *" ನಕ್ಷತ್ರವು” 
ಎ೦ಬುದು ಕತ್ತ ೯ವಾದ ಒಂದು ವಸ್ತು ವನ್ನೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಭಿಧಾವೃತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಮಿನುಗುವ ಕ್ರಿಯೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ; ನಕ್ಷತ್ರವು 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಕರ್ತೃ---ಎಂದಿಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ನಮಗೆ ತಿಳಿದ 
ಹಾಗಾಯಿತು. ಈ ಕ್ರಿಯೆಗೂ ಈ ಕರ್ತೃವಿಗೂ ವಿಶಿಪ್ಪ ಸಂಬ೦ಧವುಂಟು; 
ಮಿನುಗುವ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ನಕ್ಕತ್ರವೆಃ ಕರ್ತ್ರ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಗೊತ್ತಾಗ 
ಲ್ಲಿ. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದೇ ವಾಕ್ಯದ ಉದ್ದೇಶ. ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇರಿರುವ ಪದಗಳ ಈ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ _ಅನ್ಯಯಕ್ಕೆ--"" ಸಂ ನರ: » 
ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ "" ಸಂಸರ್ಗ ''ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಅಭಿಧಾವೃತ್ತಿ ಗಿಲ್ಲ; 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ «"ತಾತ್ಸರ್ಯವೃತ್ತಿ''ಯೆ೦ಬ ಬೇರೊಂದು ಶಬ್ದವ್ಯಾಪಾರವೇ 
ಉಂಟು; ಆ ಮೂಲಕ ಹೂರಡುವ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ತಾತ್ತ ಾತ್ವರಾ ರ್ಥ್ಹವೆಂದು 
ಹೆಸರು. ವಾಕ್ಯದ ಪದಗ’೦ದ ಮೊದಲು ಒಂ ವಾರ 
ಹೊರಡುತ್ತನೆ; ಬಳಿಕ ಇವುಗಳ ಅನ್ವಯ ರೂ ಠವಾದ ತಾತ್ರ ರ್ಯಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಗ್ರಪಿಸುತ್ತೇಷೆ._ಹೀಗೆನ್ನುವುದು ಚಃ ಸಂಪ್ರದಾಯದವರ ಮತ; 
ಇವರಿಗೆ ಅಭಿಪಿತಾನ್ಯಯವ:ದಿಗಳೆಂದು ಹೆಸರು... ಆನಂದವರ್ಧನ, 
5 ಶಬ್ದ ಎನ್ನುವುದು " ಪ್ರಕೃತಿ'' ; ಪ್ರುತ್ಯಯಸಪಿತವಾಗಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಜೋಡಣಿ 
ಹೊಂಡುವುದ- "" ಪದ ''. ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಭೇದವನ್ನು ಮುಂದಿನ ನಿರೂಪಣಿ 
ಯಲ್ಲ ಖಚಿತವಾಗಿ ಗಮನಿಸಿಲ್ಲ. ಸಂದರ್ಭಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


7 "ಅರ್ಥಾನಾ೦ ಅಭಿಪಿತಾನಾಂ ಉತ್ತರಕಾಲಂ ಪರಸ್ಪರಾನ್ಯಯಾತ" ಅಭಿಪಿತಾ 
ನ್ರಯಃ. ” (ಮುಕುಲ; ಅಭಿಧಾವೃತಿಮಾತೃಕಾ, ಪು. ೧೫) 


K.M. 15 


೨೨೬ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಅಭಿನವಗುಪ್ತ, ಮಮ್ಮಟ ಮೊದಲಾದ ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಈ ಪಕ್ಷವನ್ನೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸತಕ್ಕವರು. 

ಆದರೆ ಈ ವಾದ ಅಷ್ಟು ಸಂಗತವಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ನಮಗೆ 
ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಯದೆ ಇದ್ದ ಪದವು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ ಬಲ್ಲವರನ್ನು 
ಕೇಳಿಯೋ ನಿಘಂಟನ್ನು ನೋಡಿಯೋ ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಗ್ರಪಿಸುವುದುಂಟು. ಆದರೆ ಇದು ಕೂಡ ಅಪೂರ್ವಷಪೇ ; ಆ ಪದವನ್ನು 
ಬಿಡಿಯಾಗಿ ಗಮನಿಸದೆ ವಾಕ್ಯದೊಳಗಿನ ಮಿಕ್ಕ ಪದಗಳ ಅರ್ಥದೊಂದಿಗೆ 
ಹೇಗೋ ಅನ್ಯಯಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೇ ರೂಢಿ. ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯವ 
ಹಾರದಲ್ಲಂತೂ ಬಿಡಿ ಪದದ ಕಡೆಗೆ ಮೊದಲು ಗಮನಕೊಡುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೇ 
ಇಲ್ಲ. ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತ ವಲ್ಲ, ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲ ಕೂಡ ಮೂಲಾಂತವು 
ವಾಕ್ಯವೇ. ಹೊರತು. ಪದವಲ್ಲ. ಇದು ಆಧುನಿಕ ಭಾಪಾತಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ 
ಸಮ್ಮತವಾದ ವಿಷಯ. ಆದಕಾರಣ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ, ತಾತ್ವರ್ಯಾರ್ಥ-- 
ಇವೆರಡನ್ನೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಗಣಿಸಿ ಅಭಿಧಾವೃತ್ತಿಯ ಜೊತೆಗೆ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ವೃತ್ತಿಯೆಂಬುದೂ ಬೇರೆ ಉಂಟೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದು ಅನಾವಶ್ಯಕ. 

ಈ ಆಕ್ಷೇಪಣಿ ಹೊಸದಲ್ಲ. ಅಭಿಪಿತಾನ್ವಯವಾದವನ್ನು ಒಪ್ಪದಿ 
ರುವ ಪಕ್ಷವೂ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಉಂಟು. ಅನ್ವಯವಶಿಪ್ಟವಾಗಿಯೇ ವಾಕ್ಯದ 
ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆದಕಾರಣ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವೇ ' 
ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಹ * ; ಇಷೆರಡೂ ಜೇರೆಜೇರೆಯಲ್ಲ ಎಂದು ಇವರ ಮತ. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಅನ್ನಿತಾಭಿಧಾನವಾದಿಗಳೆ೦ಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 
ವೈಯಾಕರಣರು ಇವರಿಗಿಂತಲೂ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವು ಅಖಂಡವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದೆಂದ್ಲೇ ಅವರ ಪರಮ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ: * ಮಿನುಗುತ್ತದೆ'' ಎಂಬ ಪದ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಾಗ ಅದರಲ್ಲ 
ಪ್ರಕೃತಿಭಾಗ ಪ್ರತ್ಯಯಭಾಗಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ನೋಡದೆ ಹೇಗೆ ಪದದ 
ಒಟ್ಟು ಅರ್ಥವನ್ನು ಒಮ್ಮೆಗೇ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇಷೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ವಾಕ್ಯದ 
ಅರ್ಥವನ್ನೂಒಮ್ಮೆಗೇ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇವೆ; ಪದ ಪದದ ಅರ್ಥವೇನೆಂದು ಬಿಡಿಸಿ 
ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪದಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸುವುದೂ, ಪದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃ ತಿ 


8 "ವಾಚ್ಯ ಏವ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಃ, ಪದಾವ್ಯೇವ ವಾಕ್ಯಂ, ಪದಾರ್ಥ ಏವ ತದರ್ಥಃ ; 
ನತು ಪದಾರ್ಥೇಭ್ಯೋ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಃ "' (ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ : ಪಸಂಕೇತವ್ಯಾಖ್ಯಾ, ಪು. ೧೮) 


೧೫. ಶಬ್ದ. ಅರ್ಥ ಹು 3 


ಪ್ರತ್ಯಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ವಿಂಗಡಿಸುವುದೂ, ಸಂಧ್ಯಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಗಳನ್ನು 
ವಿ೦ಗಡಿಸುವುದೂ ಒಂದೇ ; ಇದೆಲ್ಲ ಕಲ್ಪಿತ. ಅಜ್ಞರಿಗೆ ವಿಷಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ ತೋರಿಸ ಸುತೆ ದೆ, ೨ ಹೀಗೆ ವಾಕ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪದವಿಧಾಗವೇ ಕೃತಕವಾದ ಮೇಲೆ ಅರ್ಥವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಇನ್ನು 
ಜಾಗನೆಲ್ಲಿ ? 
ಅಂತೂ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪದಗಳು ಅನ್ವೆಯಹೊಂ೦ದಿಯೇ ಅರ್ಥ ಕೊಡು 

ವುದರಿಂದ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ ದಲ್ಲೇ ಪದ, ವಾಕ್ಯ ಎರಡರ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಅಡಕ 
ಮಾಡಬಹುದು ; ತಾತ್ಪರ್ಯಾರ್ಥಪೆಂಬುದನ್ನು ಬೇರೆ ಗಣನೆ ಮಾಡಬೇಕಾ 
ಗಿಲ್ಲ. ಅಭಿಧಾವೃತ್ತಿ ಯೇ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಬಲ್ಲುದು. ಇಪ್ಪನ್ನು 
ನಾವು ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಸಾಕು. ಜ್‌ ವಾಕ್ಫ ವೇ ಮುಖ; ಪದಗಳು 
ಅದರ ಅವಯವಗಳು. ಆದಕಾರಣ ವಾಕ್ಯದ og 
`ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿಯಾದರೂ ಮೋಡುವುದು ಅವಶ್ಯಕ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರು ವಿಚಾರ ನಡಸಿ, ಆಕಾಂಕ್ಷೆ, ಸನ್ನಿಧಿ (ಅಥವಾ ಆಸತ್ತಿ 1 
ಯೋಗ್ಯತೆ. ಈ ಮೂರನ್ನುಳ್ಳ ಪದಸಮುದಾಯವೇ ವಾಕ್ಯವೆಂದು ನಿರ್ಧ 
ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಾಕ್ಯದ ಪದಗಳು ಅರ್ಥದ ಹೊಂದಿಕೆಗಾಗಿ ಒಂದನ್ನೊ ೦ದು 
ಕೋರುವುದೇ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ. " ಮಗುವನ್ನು ಎತ್ಮಿಕೋ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ "" ಎತ್ತಿಕೋ'' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಯ ಅರ್ಥವು ಕು 
«« ಮಗುವನ್ನು'' ಎಂಬ ಕರ್ಮಪದ ಬೇಕು. "ಮಗುವಿಗೆ '' ಅಥವಾ 
“ ಮಗುವಿನ '' ಎಂಬ ಜೇರೆ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಪದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದರೆ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಕೆಡುತ್ತಿ ತ್ತು. ಇನ್ನು, ವಾಕ್ಯದ ಪದಗಳು ಒಂದಕ್ಕೂ ಮೆತ್ತೊಂ 
ದಕ್ಕೂ ನಡುವೆ ವಿಲಂಬವಾಗದಂತೆ ಉಚ್ಚರಿತವಾಗಿ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳೆಬೇಕು. 
ಇದಕ್ಕ ಸನಿ ಧಿ (ಅಥವಾ ಆಸ ಸತ್ತಿ) ಎಂದು ಹೆಸರು. ಮಗುವನ್ನು'' 
ಬಂದು ಹಾ ಹೇಳಿ ಇನ್ನೊಂದು ಘಂಜೆಯಾದ ಬಳಿಕ "" ಎತ್ತಿಕೋ'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಇವೆರಡೂ ಕೂಡಿ ಒಂದು ವಾಕ್ಯವಾಯಿತೆಂಬುದರ 
ಪ್ರತ್ನೀತಿಯಾದರೂ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ ? ಕೇವಲ ಅನ್ಯಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಕವಾಗಲು ಆಕಾಂಕ್ಷೆ, ಸನ್ನಿಧಿ ಇವೆರಡೂ ಸಿದ್ಧಿಸಿದರೆ 
ವವು, ಸ. ೮.೧೩ ನೋಡಿ. | 

10 ""ಬಾಕ್ಯಂ ಸ್ಯಾತ" | ರಾತ್ರ ಯುಕ್ತಃ ಪಡೋಚ್ಛಯಃ.”' (ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದರ್ಪಣ, 11. ೧) 
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೨೨೮ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾವಾಂಸೆ 


ಸಾಕು. ಆದರೆ ವ್ಯವಹಾರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇಷ್ಟೇ ಸಾಲದು. ಉದಾ 
ಹರಣಿಗೆ, ""ಅವನು ನೀರನ್ನು ತಿಂದನು '' ಎಂಬ ಪದಸಮುದಾಯವನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿ. ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣದೋಪ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಕರ್ತೃ, ಕರ್ಮ, 
ಕ್ರಿಯೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಯಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಹೇಳಿದರೆ, 
ಅವನು ಹುಚ್ಚನೆನ್ನುತ್ತೇಷೆ. ದ್ರವ ಪದಾರ್ಥವಾದ ನೀರನ್ನು " ತಿನ್ನು'' 
ವುದು ಹೇಗೆ ? ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವಾದ ವಸ್ತುವಿಗೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಯಿಸಬೇ 
ಕಾದ ಕಿ 5 ಯೆಗೂ ವಿರೋಧವಿರುವುದರಿಂದ, ಅರ್ಥವು ಸಮಂಜಸವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ, ವಾಕ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಆವಶ್ಯಕವಾದ ": ಯೋಗ್ಯತೆ ಟ್‌ 
ಇಲ್ಲಿ ಭಂಗ ಬಂದಿದೆ. ಯೋಗ್ಯತೆಯೆಂದರೆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರುವ ಪದಗಳ 
ಅರ್ಥಗಳು ಒಂದರೊಡನೊಂದು ವಿರೋಧವಿಲ್ಲಡೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವುದು. 

ಈಗ, ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ. ಮೊದಲು ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ: "" ಅಂಥ ಒಳ್ಳೆಯ ಹುಡುಗಿಗೆ ಕಪ್ಪ ಬಂದಿತೆಂದ್‌ ಕೇಳಿ ನಮ್ಮ 
ಕೇರಿಯೆಲ್ಲ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿತು” ಶೇರಿಯೆ೦ದರೆ ಮನೆಗಳ ಸಾಲು; ಈ 
ಅಚೇತನ ಪದಾರ್ಥವು ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳುವುದಾಗಲಿ, ಕಣ್ಣೀರು. 
ಸುರಿಸುವುದಾಗಲಿ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ : ಇಲ್ಲ ಕತ ೯ವಿಗೂ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೂ 
ವಿರೋಧವುಂಟೆಂಬುದು ಸ್ಪ ಪ್ಪ. ಆದಕಾರಣ ವಾಕ್ಯವು ಅಸಂಬದ್ಧ ವಾಗ. 
ಲ್ಲಾವೆ? ಆದರೆ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಮಾತುಗಳನ್ನುಪ್ರಾಜ್ಞರೇ ಆಡುವು 
ದುಂಟು; ಅವರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಕೆಟ್ಟಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ 
ಕಾರಣ, ಇದು ಸರಿಯಾದ ವಾಕ್ಯವಲ್ಲ ಎಂದು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಬಿಡದೆ, ವಿಚಾರ: 
ವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡು 
ತ್ತೇವೆ. ಈ ಹೊಂದಿಕೆ ಸಿದ್ಧಿಸಬೇಕಾದರೆ, "" ಕೇರಿ'' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ 
ಸಂಕೇತಿತವಾದ ""ಮನೆಗಳ ಸಾಲು'' ಎಂಬ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ 
"" ಕೇರಿ” ಎ೦ದರೆ "" ಕೇರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಜನಗಳು '' ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ಸುಲಭ. ಏಕೆಂದರೆ, ಕೇಕೆಗೂ ಕೇರಿ 
ಯಬ್ಲರುವ ಜನರಿಗೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅಧಿಕರಣಸ೦ಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ 
ಈ ಹೊಸ ಅರ್ಥ ನಮಗೆ ಥಟ್ಟನೆ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾತನ್ನು ಆಡಿದ 
ವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಅರ್ಥವೂ ಇಡೇ. ಇದು ಹೊಂದಿದ ಕೂಡಲೆ 
ವಾಕ್ಯವು ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. 


೧೫. ಶಬ್ದ. ಅರ್ಥ ೨೨೯ 


ಇನ್ನೊಂದು ವಾಕ್ಯ: "" ಅವನೆ ಬುದ್ಧಿ ಪಾದರಸ '' ಎಂದು ಹೇಳು 
ವುದುಂಟು. ಇಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಭಂಗ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಯಾರೂ 
'ತೋರಿಸಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.. "" ಪಾದರಸ '' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "" ಪಾದರಸದ 
ಓಟಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಓಟವನ್ನುಳ್ಳದ್ದು'' ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಹೊಂದಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಬುದ್ಧಿ ಗೂ ಪಾದರಸಕ್ಕೂ ಓಟದಲ್ಲಿ, ಚುರುಕಿನಲ್ಲಿ ಹೋಲಕೆ 
ಯಿರುವುದರಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. 


ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಉದಾಹರಣಿಗಳಲ್ಲೂ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಾಧೆ 


ಉಂಟಾದದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಬೇರೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀ 
ಕರಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಈ ಹೊಸ ಅರ್ಥವು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿದ ಯಾವುದೋ 
ಒಂದಲ್ಲ ; ಅದು ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಕ್ಣು ಪ್ಮವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿರತಕ್ಕದ್ದು : 
4 ಹೇರಿ” ಎ೦ಬ ಕಡೆ ಅಧಿಕರಣ ಸಂಬಂಧವುಂಟು ; "" ಪಾದರಸೆ''ಎಂಬ 
ಈಕಡೆ ಹೋಲಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧವುಂಟು. ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಕೆ _ ಬಾಢೆ ಬಂದು, 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಬೇರೊಂದು ಅರ್ಥವು ತೋರಿ ಸಮಂಜಸವಾಗುವ 
ಕಡೆ ಪೀಗೆ ಹೊರಡುವ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಯಾರ್ಥವೆಂದೂ, ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಶಬ್ದ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ! ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿ ಯೆಂದೂ ಹೆಸರು. 

ತುಮುಲ ಯುದ್ಧವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ, ""ಅಲ್ಲಗೆ ಭರ್ಜಿಗಳು 
ನುಗ್ಗಿ ದುವು'' ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು... ಅಜೇತನವಾದ ಭರ್ಜಗಳು 
ತಮ್ಮಪ್ಪಕ್ಕೆ ತಾವೇ ನುಗ್ಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಆದರೆ ಅವು ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ 
ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಕದಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುವುದು ನಿಜ ಈ 
ಅರ್ಥವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, "«ಭರ್ಜಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ಭಟರು ನುಗ್ಗಿ ದರು'' 
ಏಂದು ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ ವು 


11 ಶಬ್ಧದಿಂದ ಮೊದಲು ವಾಚಜ್ಯಾರ್ಥವ ಹೊರಟು ಬಳಿಕ ಲಕ್ಷ್ಯಾರ್ಥವು ತೋರುವುದ 
ರಿಂದ, ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಲಕ್ಷಾರ್ಥಕ್ಕೂ ನೇರವಾದ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಅದರೂ ನಿರೂಪಣಿಯ 
ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಲಕ್ಷಣಾವೃತಿ,ಯನ್ನು ಶಬ್ದಕ್ಕೇ ಆರೋಪಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಶಬ್ಧವ್ಯಾಪಾರ 
ವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 

ಮುಖ್ಯಾರ್ಥಬಾಥೇ ತದ್ಯೋಗೇ ರೂಢಿತೊೋಥ ಪ್ರಯೋಜನಾತ್‌ | 
ಅನ್ಕೋರ್ಥೋ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ ಯತ್‌ ಸಾ ಲಕ್ಷಣಾರೋಪಿತಾ ಕ್ರಿಯಾ | 
(ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ, ;], ೪) 


೨೩೦ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ತನ್ನಪ ಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಸಮಗ್ರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಅದರ ಪೂರಣಕ್ಕಾಗಿ ಲಕ್ಷಣಾ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ""ಭರ್ಜಿಗಳು'' ಎಂದರೆ * ಭರ್ಜಿಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದವರು'' ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಜೇಕಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿಯ ಲಕ್ಷಣ್‌ಗೂ 
"" ಕೇರಿಯೆಲ್ಲ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿತು'' ಎಂಬಲ್ಲಯ ಲಕ್ಷಣೆಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವುಂಟು... " ಕೇರಿ'' ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ತಿರಸ್ಕೃತವಾಗುತ್ತದೆ ; ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಥಪಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನೊ ಳಕೊಳ್ಳದೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ "" ಜನರು'' ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಲಕ್ಷಿತವಾಗುತ್ತದೆ: 
(ಜನರು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿದರೇ ಹೊರತು, ಕೇರಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಲಲ್ಲ.) 
ಈ ಬಗೆಯ ಲಕ್ಷಣಿಗೆ "" ಜಹಲ್ಲಕ್ಷಣಾ'' ಎಂದು ಹೆಸರು. ""ಭರ್ಜಿಗಳು 
ನುಗ್ಗಿ ದುವು '' ವಂ೦ಬಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವು ಹೀಗೆ ತಿರಸ್ಕೃತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
(ಜನರು ನುಗ್ಗಿದಾಗ ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಭರ್ಜಿಗಳೂ ನುಗ್ಗಿಯೇ ನುಗ್ಗಿ 
ದುವು.) ಇಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥದ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ, ಎ೦ದರೆ ಅದು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಭರ್ಜಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದವರು ಲಕ್ಷಿತರಾಗುತ್ತಾ ಗೆ. ಈ 
ಬಗೆಗೆ "" ಅಜಹಲ್ಲಕ್ಷಣಾ'' ಎಂದು ಹೆಸರು.” 

ಈ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಲಕ್ಷಣಿಗಳಲ್ಲೂ, ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ ಕ್ಕೂ ಲಕ್ಷ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೂ 
ಸಂಬಂಧವುಂಚೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಬಂಧ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿರ 
ಬಹುದು: ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲ ಇರುವುದು ಅಧಾರಾಥೇಯ ಸಂಬಂಧ; 
ಭರ್ಜಿಗಳು ಎಂಬ ಕಡೆ ಸಾಹಚರ್ಯವಿದೆ. ಈಗ, " ಅವನಿಗೆ ಕಾಫಿಯೇ 
ಪ್ರಾಣ'' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಗಮನಿಸಿ. “ ಅವನಿಗೆ ಕಾಫಿಯೇ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನುಳಿಸುವ ಕಾರಣವನ್ನು '“ವಿಂದು ಇದರ ಲಕ್ಷಾರ್ಥ ; ಇಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯ 
ಕಾರಣ ಸಂಬಂಧವುಂಟು. « ಅವನು ನನ್ನ ಅನ್ನವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡನು '' 
೦ಬ ಮಾತಿನಲ್ಲೂ ಹೀಗೆಯೇ ; ಅನ್ನವು ದೊರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ 
ಉದ್ಯೋಗವನ್ನೋ ಲಾಭವನ್ನೋ ತಪ್ಪಿಸಿದನು ಎಂದು ಇಲ್ಲ ಅರ್ಥ. 
ಹೀಗೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಬಗೆಯ ಸಂಬಂಧಗಳು ತೋರುತ್ತವೆಯೋ 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಗೆ ಮೂಲವಾಗಬಹುದು. ಈ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ 
ಲಕ್ಷಣಿಗೂ "" ಸಂಬ೦ಂಧಮೂಲಾ '” ಎಂದು ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಹೆಸರು ಕೊಟ್ಟಿ 


ಬರಲ'' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಔತನದ ಊಟದಲ್ಲಿ "" ಚಿರೋಟಿ ಬಂತು ಇನ್ನು ಸಕ್ಕರೆ ಬರ 
: ಬೇಕು ' ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲ ಅಜಹಲ್ಲಕ್ಷಣಿಗೇ ನಿದರ್ಶನ. 


೧೫. ಶೆಬ್ಬ -ಅರ್ಥ ೨೩೧ 


ದ್ವಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿಯೇ "" ಅಜಹಬ್ಲಕ್ಷಣಾ''  ಜಹಲ್ಲಕ್ಷಣಾ'' ಎಂಬುವು 
ಒಳವಿಭಾಗಗಳು. ಈಗ, "ಅವನ ಬುದ್ಧಿ ಪಾದರಸ'' ಎಂಬುದರ 
ವಿಷಯಪೇನು )- ಇಲ್ಲಿ ವಾಚಾ ಭರ್ಹಕ್ಕೂ ಲಕ್ಷ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೂ ಇರುವುದು 
ಸಾದೃತ್ಯ.. ಇದೂ ಒಂದು ಹ್‌ ಜಾ! ಆದರೂ ಇದನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಗಣಿಸಿ, «« ಸಾದೃತ್ಯಮೂಲಾ'' ಅಥವಾ « ಗಾಣೀ'' 
ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 

ಲಕ್ಷಣಾವೃತಿ ಶ್ಲಿಯ ಈ ಮುಖ್ಯ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಒಂದು ಪಟ್ಟಿಯ 
ರೂ ಪಲ್ಲಿ ತೋರಿಸ ಬಹುದು. 


ADEE ಶಿ | 
| | 
ಸಂಬಂಧಮೂಲಾ ಸಾದೃತ್ಯಮೂಲ 
| (= ಗೌಣ) 


ಅಜಹಲ್ಲಕ್ಷಣಾ ಜಹಲ್ಲಕ್ಷಣಾ 
ಮೇಲೆ ನಾವು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದ: ಬಹುಸ್ಫೂಲವಾದ ವಿಭಾಗ ; ಇದರಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೂ ಒಳೆಭ್ಲೇದಗಳನ್ನು ತಾರ್ಕಿಕರೂ ಆಲಂಕಾರಿಕರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಆವಶ್ಯಕತೆಗೂ ಬುದ್ಧಿ ಚಾತುರ್ಯಕ್ಕೂ ತಕ್ಕಂತೆ ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಅದನ ಅವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಹೋದರೆ ಅತಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗುತ್ತದೆ. 


13 ವ ಮುಖ್ಯವಾದ ಒಂದು ಒಳ ಭೇದವನ್ನು ಉದಾಹರಣಿಯ ಮೂಲಕ ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸ 
ಬಹುದು. ಆಪ್ತರು ಕೆಲವರು ಹೇರಿ ಗುಟ್ಟು ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಗುರುತಿನವನೊ 
ಬ್ಬನು ಸಮಾಪಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು "ನರಿ ಬರುತ್ತಿದೆ; ಇನ್ನು ಪುಮ್ಮನಿರಿ” 
ಎನ್ನುವುದುಂಟು. ಇಲ್ಲ "ನರಿ ಎಂದರೆ ಮೃಗವಲ್ಲ; ನರಿಯಂಥ ಒಬ್ಬ ತಂತ್ರಗಾರ. 
ಅವನ ಹೆಸರನ್ನೇ ಹೇಳದೆ, ನರಿಗೂ ಅವನಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲ 
ಪ್ರಸ್ತುತ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ “ವಿಷಯ '' ಎಂದೂ ಸಾದೃಶ್ಯಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ನರಿಗೆ “ವಿಷಯ” 
ಎಂದೂ ಸೆಂಜ್ಞೆ. ವಿಷಯವನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸದೆ ವಿಷಯಿಯಲ್ಲೇ ಒಳಪಡಿಸಿ 
ಅಭೇದವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ "" ಅಧ್ಯವಸಾಯ '' ಎಂದು ಹೆಸರು. ಹೀಗೆ "ನರಿ 
ಬರುತ್ತಿದೆ” ಎಂಬುದು ಸಪಾದೃಶ್ಯಮೂಲಲಕ್ಷಣ್‌ಯಲ್ಲಿ "" ಸಾಧ್ಯವಸಾನಾ'' ಎಂಬ 
ಪ್ರಭೇದ. " ಬುದ್ಧಿ ಪಾದರಸ '' ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷಯ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಅಭೇದ ಹೇಳಿದ್ದರೂ 
ಎರಡೂ ಪ್ರತ್ಯೇಶವಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿವೆ ; ಅಭೇದ ಆರೋಪಿತವಾಗಿದೆ. ಇದು “ಸಾರೋಪಾ'' 
ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣಾಪ್ರಭೇದ. --ಈ ಸಾರೋಪಾ ಸಾಧ್ಯವಾ ಎಂಬ ಪ್ರಭೇದಗಳು 
ಸಂಬಂಧೆಮೂಲಲಕ್ವ್ಕಣೆಯಲ್ಲೂ ಉಂಟು. 

ಈ ಎರಡು ಪ್ಲ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನವಲಂಬಸಿ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರೂಪಕ, ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅಲಂಕಾರಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಆದಕಾರಣ ಅಲಂಕಾರಗಳ ಸೂಕ್ಷ, ವಿಚಾರಕ್ಕೆ 
ಇವುಗಳ ಭೇದಜ್ಞಾನ ಅವಶ್ಯಕ. 


೨೩೨ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಿಾಮಾಂಸೆ 


ಆದರೆ ಜಹಲ್ಲಕ್ಷಣಿಯ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾವು 
ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಆವಶ್ಯಕ. ಒಬ್ಬನು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನನ್ನು 
ಕುರಿತು ತಾವು ದೊಡ್ಡವರು; ನನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರದೇಡಿ'” ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಇಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯದ ಅನ್ವಯವೇನೋ ಹೊಂದುತ್ತದೆ ; 
ಆದರೆ, ಸಂಬ್ಲೋಧನೆಗೆ ವಿಷಯವಾಗಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು ದೊಡ್ಡವನೆಂದು 
ಕರೆದು ಗೌರವಿಸುವುದು ವೆಕ್ತ್ಯವಿನ ತಾತ್ಪರ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಥಟ್ಟನೆ ಗೊತ್ತಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ * ದೊಡ್ಡವರು'' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ « ನೀಚ, ಅಯೋಗ್ಯ '' 
ಎಂಬುದು ಲಕ್ಕಾರ್ಥ. ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವ 
ಅರ್ಥ ಇದು; ಈ ವಿರೋಧ ಅಥವಾ ವೈಪರೀತ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ 
ಇರುವ ಸಂಬಂಧ, ಈ ಪ್ರಭೇದಕ್ಕೆ  ವಿಪರೀತಲಕ್ಷಣಾ'' ಎಂದು 
'ಹೆಸರು. “ಅವನು ಬೃಹಸ್ಪತಿ '', ಈ ಅಯ್ಯಾ ರಸಿಕತಿಖಾಮಣಿ, ನಿನಗೇಕೆ 
ಕಾವ್ಯದ ಗೋಜು!''--ಇಂಥ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಹಾ ವಿಪರೀತಲಕ್ಷಣೆ 
ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. 

ಅಂತೂ, ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲ ವಾಚ್ಯಾರ್ಹಕ್ಕೆ 
ಬಾಥೆ ತಟ್ಟಿದಾಗ, ಎಂದರೆ ಅದು ಹೊಂದದೆ ಇದ್ದಾಗ (ಅನುಪಪನ್ನ 
ವಾದಾಗ) ಮಾತ್ರ, ಲಕ್ಷಣಾವ್ಯಾಪಾರ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ. ವಾಕ್ಯದ 
ಅರ್ಥ ಉಪಪನ್ನ ವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಎಪ್ಪು ಬೇಕೋ ಅಷ್ಟೇ ಕೆಲಸಮಾಡಿ 
ವರಮಿಸುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟೇ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಕರಾರು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಅದು ಮುಗಿದಕೂಡಲೆ ಹಾರಿಬಿಡುವ ಕೆಲಸಗಾರನಿಗೆ ಈ ವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೋಲಿಸಬಹುದು. ಇದು ಅಭಿಧಾವೃತ್ತಿಯ ಜಿನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬಂದು, 
ಅದು ಅಸಮರ್ಥವಾದಾಗ ಮಾತ್ರ, ನಿಯತವಾದಪ್ಪೇ ದೂರ ಪ್ರವರ್ಶಿ 
ಸುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಅಭಿಧಾವೃತ್ತಿಯ ಬಾಲವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ." 
ಅದು ಬರುವ ಪ್ರತಿ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥದಷ್ಟೇ ಖಚಿತವಾಗಿ 
ಲಕ್ಷ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೂ ಗ್ರಪಿಸಬಹುದು ; ವಾಚ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳೆಲೂಬಹುದು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣಿಗಳಲ್ಲೇ ನಿದರ್ಶನವಿದೆ. 

ಒಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ವಾಚ್ಯವಾಗಿಯ್ಲೇ ತಿಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿರುವಾಗ 
ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಏಕೆ ಆಶ್ರಯಿಸಜೀಕು? ಇದು ದ್ರಾವಿಡ ಪ್ರಾಣಾ 


14 64 ಅಭಿಧಾಪುಚ್ಛಭೂತ್ಯೊವ ಲಕ್ಷಣ್‌. ”—(ಧ್ವನ್ಯಾ. ಲೋಚನ, ಪು. ೫೫) 


೧೫. ಶಬ್ದ. ಅರ್ಥ ೨೩೩ 


ಯಾಮವಲ್ಲವೆ? ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವುಂಟು--ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಸಹಜವಾಗಿ ಏಳುತ್ತದೆ.  “ ಪ್ರಯೋಜನಮನುದ್ವಿಶ್ಯ ನ ಮಂದೋಪಿ 
ಪ್ರವರ್ತತೇ '' ("ಪ್ರಯೋಜನದ ಗುರಿಯಿಲ್ಲದೆ ದಡ್ಡನು ಕೂಡ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗುವುದಿಲ್ಲ.'') ಇಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು, ನೋಡೋಣ. 
ಕಗ ಕೇರಿಯೆಲ್ಲ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿತು '' ಎಂಬ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ, ಪೇರಿ 
ಎಂದರೆ “ ಕೇರಿಯಲ್ಲಿರುವೆ ಜನಗಳು '' ಎಂಬುದು ಲಕ್ಷ್ಯಾರ್ಥ್ಹವಪ್ಪೆ. 
« ಶ್ರೇರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಜನಗಳೆಲ್ಲ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿದರು '' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು . 
ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಉಂಟುಮಾಡುವ. ಪರಿಣಾಮವನ್ನೂ ಮೂಲ 

ವಾಕ್ಯದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿನೋಡಿ. . "ಕೇರಿಯ ಜನರಲ್ಲ 
ಒಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯಂತೆ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿದರು, 
ಆ ಹುಡುಗಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಅಪ್ಪು 
ಗಾಢವಾದ ಮಮತೆಯಿತ್ತು ''--ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಶಯಗಳು 
ಮೂಲವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಸ್ಫುರಿಸುತ್ತ ವೆ. « ಕೇರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಜನ 


Hei 33 ಕ್‌ ಹೇಳಿದ್ದ ರೆ ಆ « ಗಾಢಮಮತೆ '' ಯೆಂಬ ಅರ್ಥ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತೋ ಇಲ್ಲವೋ ಸಂದೇಹ; ಇಷ್ಟು ಅತಿಶಯವಾಗಿ 
ಖಂಡಿತ ತೋರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. "ಅವನ ಬುದ್ಧಿ ಪಾದರಸ '' ಎಂಬುದರಲ್ಲೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ; ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿಶಯ ತೋರುತ್ತದೆ. ತಾಯಿಯನ್ನು 


ನೋಡುತ್ತಲೇ ಮಗುವಿನ ಮುಖ ಅರಳಿತು” ಎಂಬ ಸಾದೃಶ್ಯ ದ 
ಜೇರೊಂದು ಉದಾಹರಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಅರಳುವುದು 
ಹೂವಿನ ಕ್ರಿಯೆ; "ಮುಖ ಅರಳಿತು'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವು ಅಸಂಗತ 
ವಾಗಿ “ಹೊವು ಅರಳಿದಾಗ ಅಗಲವಾಗುವಂತೆ, ಮುಖವು ಅಗಲ 
ವಾಯಿತು '' ಎಂದು ಲಕ್ಕಾರ್ಥ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಮೂಲ 
ವಾಕ್ಯದೊಂದಿಗೆ $e, ಎಷ್ಟು ನಿಸ್ಸಾರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ ! 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೀಗೆ ವಾಚ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳದೆ ಲಕ್ಷಣಾವ್ರ ತ್ತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿ 
ಸಿದ್ಧರಿಂದ ದೊರೆತಿರುವ ಪ್ರೃಯೋಜನಾತಿಶಯವನ್ನು ವ ಇತಿನಲ್ಲ ತೇಗೆ 
ಸಂಗ್ರ ಹಿಸಬಹುದು ? ಅದು ಅನುಭವವೇದ್ಯ. 

ನಾಪು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಆಡುವ ಮಾತನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾವ್ಯಾಪಾರ ಪ್ರ ಚುರವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಮನವರಿಕೆ 


೨೩೪ ಇರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಯಾಗದಿರದು. ಪೀಗೆ ಮಾತನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ಐಪ್ಟು ರೂಢಿ 
ಯಾಗಿದೆಯೆಂದರೆ, ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ನಮಗೆ ಎಷ್ಟು ಅಭಾ ;ಸವಾಗಿದೆಯೆಂದರೆ, ಗಮನವಿಟ್ಟು ವಿಭಜನೆಮಾಡಿದ 
ಹೊರತು, ಇಲ್ಲೆ ಲನ್ನಿ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ 
ಪಟ್ಟ ಹಾಗೆ ಬೇರೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರೆ ವೆ ವ೦ಬುದೇ ನಮಗೆ ಅರಿವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಭಿನವಗುಪ್ಶನು ಹೇಳು 
ವಂತೆ «ಅನಯಾ ಲಕ್ಷಣಯಾ,,.., ವಿಶ್ವಮೇವ ವ್ಯಾಪ ಪ್ತ? (ಈ ಲಕ್ಷಣಾ 
ವ್ಯಾಪಾರ ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ps ಲಕ್ಷ್ಮ ವಾಗ್ಯ್ಯ ವಹಾರದೆ. ನಿತ್ಯ 
ಭರ್ಮ ; ಕವಿಗಳ ಕಾಮಥೇನು ; ಅನೆ ಕ ಅಲಂಕಾರಗಳ ಜೀವದ್ರ 
ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಮಹಿಮೆ ಬರಲು ಇದರಿಂದ ಸ್ಫುರಿಸುವ ಪ el 
ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ. ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ' ಕೆಲವು ಲೌಕಿಕ ವಾಕ ಗಳಲ್ಲೇ : 
ಇದು ದೆ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದು ಎಷ್ಟು ವ್ಯಾಪಕವೆ೦ಬು 
ದನ್ನು ಮುಂದೆ ಗಿ ಗಮನಿಸುತೆ ವೆ. 

ಇಲ್ಲಿ, ಪ್ರಯೋಜನ »ವು ಶಬ್ದ ದ ಯಾವ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ 
Riis od ದೆ? ಅಭಿಧಾವೃತ್ತಿ ಯಿಂದ ಅಲ್ಲ. ಏಕರದರ ಅದು 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೇ ಕುಂಠಿತವಾಯಿತು. “END ವ೦ಬುದಕ್ಕೆ « ಮನೆಗಳ 
ಸೌಲು'' ಎಂಬುದು ಅಭಿಧಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಹೊರಡುವ Lat ಇದು 
ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಮುಖ ತೋರಿಸಿ, ಅಪ್ರಯೋಜಕೆ ಎನ್ನಿ )ಿಸಿಕೊಂಡವನಂತೆ 
ಅದು ತಲೆಮರಸಿಕೊಂಡಿತು. ಹೋಗಲಿ ; ಅದಾದಮೇಲೆ ಬ೦ದ ಲಕ್ಷಣಾ 
ವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಇಷ್ಟು ಅರ್ಥವೂ ಹೊರಟಿತು ಎನ್ನಬಹುದೆ ? ಸಾಧ್ಯವಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಿಯ ವ್ಯಾಪಾರವೂ ನಿಯತವೆಂದು ಆಗಲೇ ಅರಿತಿದೆ ಕೆ, ವಾ 
ಅರ್ಥವು ಸಂಗತವಾಗುವಂತೆ ಅದನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿದಪ್ಪ ಕ್ಕೆ, ಎಂದರೆ , 
"ಶೇರಿಎ ಕೇರಿಯ ಜನರು”: ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದಪ್ಪಕ್ಕೆ, ಅದಕ್ಕೆ ನೇಮಕ 
ವಾಗಿರುವ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಯಿತು. ಆದರೆ ಈ ಸಂದರ್ಧದಲ್ಲ ಹೊರಡುವ 
ಅರ್ಥವೆಲ್ಲ ಮುಗಿಯಲಲ್ಲ. ಪ್ರಯೋಜನರೂಪವಾಗಿ ಇನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹೊಳೆಯುವ ಅರ್ಥಪರಂಪರೆಗೆಲ್ಲಾ ಶಬ್ದದ ಬೇರೊಂದು ವ್ಯಾಪಾರವೇ 
ಒದಗಬೇಕು. ಇದಕೆ ಸೇವ ೦ಜನಾವೃತಿ ಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಇಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭ 


ಹಾ ಬ 
ಧ್ಯ ನ್ಯಾ.ಲೋಚನ, ಪು. ೫೭. 


೧೫. ತಬ್ದ--ಅರ್ಥ ೨೩೫ 


ವತದಿಂದ, “ಕೇರಿ” ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವ ಹಿಂದೆ ನಾವು ಸೂಚನಿದ 
ನುನ ನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಿದೆಯೇ ವ್ಯಂಜನಾವ್ಯಾಪಾರದ 
ಬೂಲಕ ಸ [ತದ ಈ ಪ 5, ಯೋಜನವನ್ನು ನವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ 
ಲ) ಹ ಜನರೆಲ್ಪ'' ಎನ್ನದೆ  ಕೇರಿಯೆಲ್ಲ '' ಏಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದು. 
ಈ ಪ್ರಯೋಜನವೇ ಇಲ್ಲಿಯ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ. " ತಾಯಿಯ ಮುಖವನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಮಗುವಿನ ಮುಖ ಅರಳಿತು ' ೦ಬ ಉದಾಹರಣಿಯಲ್ಲೂ 
ಹೀಗೆಯೇ. "" ಅರಳಿತು” ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೊಳೆಯುವ ಪ ರ್ರಹೋಜನವು 
ತಬ್ದದ ಅಭಿಧಾವೃತ್ತಿಗಾಗಲಿ ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಗಾಗಲಿ ಗೋಚರವಲ್ಲ. 
ಮಗುವಿನ ಸಂತೋಪ, ಪಿಗ್ಗು, ಉಲ್ಫಾಸ.. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀತಿಗೆ 
ತಂದುಕೊಡುವುದು ಶಬ್ಬ ದ ವ್ಯ೦ಜನಾವ್ಯಾಪಾರ. 
ವ್ಯಂಜನಾವ್ಯಾಪಾರದ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಮುಂದುವರಿಯುವ ಮೊದಲು, 
ಈ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನೇ ಕುರಿತು ಒಂದೆರಡು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಗತ್ಯ. ಲೋಕದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿ ಸಂತತವಾಗಿ 
ಪ್ರವರ್ಶಿಸಿದರೂ, ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಪ್ರಯೋಜನವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿರು 
ವುಡೆಂದಾಗಲಿ, ಕಡೆಯಪಕ್ಷ ಗೋಚರವಾಗುವುಡೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಅಂಶವೇನೆಂದರೆ. ಒಂದು ಶಬ್ದ 
ವನ್ನು ಲಕ್ಷಣಾಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲ 
ಅದರ ಪ್ರಯೋಜನ ಹೊಳಪುಗುಂದುತ್ತದೆ, ಅದರ ಮೊನೆ ಮೊ೦ಡಾಗು 
ತ್ರೆ. ಅನೇಕ ತಲೆಮಾರುಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬಳಸುತ್ತಾ ಬಂದಮೇಲೆ, 
ಮೊದಲು ಲಕ್ಷ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿದ್ದದ್ದು ವಾಚ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಹತ್ತಿರ 
ಬಂದು ಕಡೆಗೆ ಇರೂ ವಾಚ್ಚಾ ರ್ಥವೇ ಆಗಿಬಿಡುವ ನೆಲೆಗೆ ಮುಟ್ಟುತ್ತ ಡೆ. 
ಹೀಗಾದಂತೆಲ್ಲ ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿ ಯಿಂದ ಹೊರಡುವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಹ್ರಾ ಸ 
ವಾಗುತ್ತಾ ಬಂದು ಕಡೆಗೆ ಶೂನ್ಯ ವಾಗುವುದೂ ಉಂಟು. ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಿರಪಿತವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದ ಇಂಥ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು "" ರೂಢಿಲಕ್ಷಣಾ '' 
ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಭಾ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ರೂಢಿಲಕ್ಷಣಿಯ 


ತ್ರ 


16 ಐಂಗ್ಲಿಪಿನಲ್ಲಿ "" ಮೃತರೂಪಕ '' (61686 metaphor) ಎನ್ನುವುದು ರೂಢಿಲಕ್ಷಣಿಯ 
ಒಂದು ಪ್ರಭೇದ; '" dead metaphor '' ಎನು ವುದೇ ಅದಕ್ಕೆ ೮೫ ಕ್ಷ್ಯಪೂ ಅಗಬಹುದು. 


೨೩೬ | ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಿಾಮಾಂಹೆ 


ನಿದರ್ಶನಗಳು ಕಿಕ್ಕಿರಿದಿವೆ. ಒಂದೆರಡನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನೋಡೋಣ. 
"ಮಂಕು ವಂದರೆ ಜಿಳಕು ಕಡಮೆಯಾಗುವುದು ; “ ದೀಪ ಮಂಕಾಗಿದೆ '' 
ವನ್ನುತ್ತೇವಷ್ಥೆ. «« ಅವನ ಬುದ್ಧಿ ಮಂಕಾಗಿದೆ ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗ 
ಕನ್ನಡಿಗನ ಬಾಯಲ್ಲಿ: ಹೊದಲು ಹೊರಟಾಗ ಅದರ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಉಜ್ಜ್ಯಲವಾಗಿ ತೋರಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಅತಿ ಪರಿಚಯದಿಂದ ಈ 
ಕ್ಕ ಮಂಕು '' ವಿಂಬಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾವ ಬತ್ತಿಯ ಪ್ರಯೋಜನ ಈಗ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಮಂಕಾಗಿದೆ, ಅಳಿಸಿಯೇ 'ಹೋಗಿದೆಯೆನ್ನ ಬಹುದು. ಹೀಗೆಯೇ, «ಕುದಿ '' 
ಎನ್ನುವುದು ನೀರು ಮೊದಲಾದ ಮೂರ್ತವಸುು ಗಳಿಗೆ ಮೊದಲು ಅನ್ಯಯಿ 
ಸುತ್ತಿತ್ತು ; ಬಳಿಕ ಲಕ್ಷಣಿಯಿಂದ ಅಮೂರ್ತಕ್ಕೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಈಗ 
ಲಾದರೆ “ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕುದಿಯುತ್ತಿದೆ » ಎಂದು "ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತೇವೆ; ಇಲ್ಲಿ ಈಗ ಪ ಪ್ರತೀತವಾಗುವ ಪ್ರಯೋಜನ ಅತ್ಯಲ್ಪ. 1 

ಲೋಕವ್ಯ ವಹಾರದಲ್ಲ ಒಬ್ಬರಂತೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಮಾತಾಡುವ 
ರೂಢಿ. ಅನುಕರಣಬಲದಿಂದ, ಅಭ್ಯಾ ಸಬಲದಿಂದ ಬ್ಹಗಳನ್ನು 
ಲಕ್ಷ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವಾಗ ಪ್ರಯೋಜನದ ದೃಷ್ಟಿ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ನ್ಯ ಆಡುವವರಿಗೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ, ಕೇಳುವವರಿಗೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಜನವು ಹೊಳೆಯುವಂತಿದ್ದ ರೂ ಅದು ಅಲ್ಪ 
ವಾಗಿದ್ದು ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆಯಲಾರದು. ಇಂಥ ರೂಢಿಲಕ್ಷಣಿಯ 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಪಪ ಪ್ರಯೋಜನದ ಲಕ್ಷಣಿಯ ವಿಚಾರವು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕವಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು We ಅಪರಿ 
ಮಿತವಾದ ಪ್ರಯೋಜನ ಗೋಚಿರವಾಗುತ ದೆ, ಅದೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ನಿಜವಾದ ಪ ಪ್ರಯೋಜನಷೆಂದರೆ ಈ 
ಸಿಸು. 'ವ್ಯಂಜನಾವ್ಯಾಪಾ ಇರ ಜೆನ್ನಾಗ' ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಇಲ್ಲಿ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಬಡಿದ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಎ. ಕೊಡಬಹುದು. 


17 “ ಮಖುಗು '' ಎಂಬ ಶಬ್ದ “ಕುದಿ” ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ 
ಮುಂದೆ ಹೋಗಿದೆ. ಮೊದಲಿಗೆ ಅದಕ್ಕೂ "“ಈುದಿ '' ಎಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಇತ್ತು; "" ಮಜುಗುವ 
ಪಾಲ್ಗಳೆಯ ಪನಿಗಳಂ ಬೆರಸಿದವೋಲ್‌ ''(ಎಾಕುದಿಯುವ ಹಾಲಿಗೆ ಮಜ್ವಿ ಗೆಯ ಹನಿಗಳನ್ನು 
ಬೆರಸಿದಂತೆ) ಎಂದು ಕೂಡ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು (ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ, |. ಜಲ). ಈಗ ಆ 
ಅರ್ಥವೆಲ್ಲ ಮರೆಯಾಗಿ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರಿಗಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಪರಿತಾಪಪಡು '' ಎಂದು 
ನಿಂತಿದೆ. ಐದು ತಬ್ದದ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. 


೧೫. ತಬ್ದ---ಅರ್ಥ ೨ಷಿಒ 


ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ, ದ್ರೌಪದಿಯ ಸೀರೆಯನ್ನು ಸೆಳೆಯಲು 
ದುಶ್ಶಾ ಸನನು ತೊಡಗಿದ್ದಾನೆ. ಆ ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮಾನ 
ವನ್ನು ಕಾಯುವವರು ಒಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲ. ಕೈಪಿಡಿದ ಪತಿಗಳೇ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ಆಗ, ಎರಾ 0 ದ್ರೌಪದಿ, "" ಪತಿಗಳೆನ್ನನು ಮಾಯಿ 
ಧರ್ಮಸ್ಥಿತಿಯ ಕೊಂಡರು” ಎಂದು ಹಲಬುತ್ತಾಳೆ. «« ತನ್ನ ಗಂಡಂದಿರು 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಪತ್ನಿಯ ಮಾನಭಂಗವಾಗು 
ತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವಳ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು'' ಎಂಬುದು ಲಕ್ಷ್ಯಾರ್ಥ. 
ಇದನ್ನು ಕವಿ ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಸಪ್ಪೆಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು ; ಆದರೆ 
ಲಕ್ಷಣಾ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಆತ್ರಯಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಸ್ಫು ರಿಸುವ ಅತಿಶಯಪ್ರಯೋಜನ 


ತ ಲಿ 


ವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, ನಿಜವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಾರಾಟವೂ ಕೊಳ್ಳಾಟವೂ 
ನಡೆದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತನ್ನನ್ನು ಮಾರಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪತಿಗಳು 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೊಂಡರೆಂದು ದ್ರೌಪದಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಯಾವುದಕ್ಕೆ 
ಯಾವುದು ಜಿಲೆ ! ಎಷ್ಟು ಅನುಚಿತವಾದ ವ್ಯಾಪಾರ ಇದು ಎ೦ಬ ಅಂತವೂ, 
ಪತಿಗಳ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ದ್ರೌಪದಿಯ ರೋಪ ವ್ಯಥೆಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಇದೇ ಇಲ್ಲಿಯ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ. 
ಕುಮಾರ ನಂಬಿಯಣ್ಣನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತೋರಿಸಿದ ಮಹಿಮೆಯೊಂ: 
ದರಿಂದ ಅವನು ಕಾರಣಿಕಪುರುಪನೆಂಬುದನ್ನು ನರಸಿಂಗಮೊನೆಯರೆಂಬ 
ದೊರೆ ಅರಿತು ಮೆಚ್ಚಿ, ತಾನು ಅಪುತ್ರ ಕನಾದಕಾರಣ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ್ಯವುಕ್ಕಿ ಆ ಶಿಶು. 
ವನ್ನು ಅವನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಪಡೆದು ತನ್ನ ತನಯನಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬಳಿಕ ಅವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಲಪಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಹರಿ 


ಹರನು ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ: 


« ತುಮಾರನಂ ಕಣ್‌ತೀವಿ ಮೋಡಿ ತೆಗೆದಪ್ಪಿ ಮುಂಡಾಡಿ ಕೊಂಡಾಡಿ 
ಸವಿಗಳನೂಡಿ ಸುಕುಮಾರತೆಯನುಡಿಸಿ ಕಾ೦ತಿಗಳ೦ ತೊಡಿಸಿ ಪರಿಮಳಮಂ 
ಮುಡಿಸಿ ವೇಹೆಮಂ ಕಾಪಿಟ್ಟು ನೆನಪಿನೊಳಚ್ಚೊತ್ತಿ ಮನದೊಳ್‌ ತೂಪಿಖಿದು. 
ಚಿಲುವಂ ಸಲಹುವಂತೆ _ ಅಂದಂದಿಗೆ ಮೋಹ೦ ಮೂವಡಿಸಿ ಸಲಹುತು 


ಮಿರೆಯಿರೆ '' 
(ನಂಬಿಯಣ್ಣನ ರಗಳೆ, ||, ೯೯.೧೦೫). 


೨೩೮ ಭಾರತೀಯ ಕಾಪ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಇದು ಲಕ್ಷಣಾವ್ಯಾಪಾರದ ಸುಗ್ಗಿ. ಇಲ್ಲಿಯ ಕಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ನಾವು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಸಾಕು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತೊಡಿಸುವುದು 
ಅಭರಣಗಳನ್ನು ; ಅದರೆ ನರಫಿಂಗಹೊನೆಯರು ಈ ಕುಮಾರವಿಗೆ ಕಾಂತಿ 
ಗಳನ್ನೇ ತೊಡಿಸಿದನಂತೆ 1! ಮುಡಿಸುವುದು ಹೊವನ್ನು ; ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಮಳ 
ವನ್ನೇ ಮುಡಿಸಿದನಂತೆ ! ಆಭರಣದ ಅಕರ್ಪಕವಾದ ಗುಣ ಅದರ ಕಾಂತಿ; 
ಹೂವಿನ ಸಾರ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಪರಿಮಳ, ಸಂಬಂಧಮೂಲವಾದ ಲಕ್ಷಣ್‌ 
ಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಕವಿ ಅಭೇದವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿರುಪುದರಿ೦ದ, ಇಲ್ಲಿಯ 
ಅಲಂಕರಣದ ಲೋಕಾತಿಶಯತ್ವವೂ, ಅದರಿಂದ ನರಸಿಂಗಮೊನೆಯರ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯವೂ ಉತ್ಕೃಪ್ವವಾಗಿ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ.. ಇನ್ನು, " ನೇಹಮಂ 
ಕಾಪಿಟ್ಟು '' ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನೋಡಿ. ಲ್ಲೋಕೆದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳ 
ಕಾವಲಿಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅಳುಗಳನ್ನು ನೇಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಾದರೆ 
ಅವರ ಹೆಸರನ್ನೇ ಎತ್ತದೆ, ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾವಲಿಗೂ ಮೂಲಕಾರಣವಾದ 
' ಹೈದಯದ ಸ್ನೇಹವನ್ನೇ ಕಾವಲುಗಾರನೆಂದು ಕರೆದಿರುವುದರ ಪ್ರಯೋ 
ಜನಾತಿಶಯವನ್ನು ಬೇರೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದು ದುಷ್ಮರ. ಕಾವಲಿನ 
"ಆಳು ಸಂಬಳಕ್ಕಾಗಿ ದುಡಿಯುವವನು ; ಅವನು ಚ್ಚ ರತಪ್ಪುವುದುಂಟು. 
ಸ್ನೇಹದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಶಂಕೆಗೇ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ಇತ್ಯಾದಿ, ಇತ್ಯಾದಿ. :" 


ಪ್ರಯೋಜನಸಪಿತವಾದ ಲಕ್ಷಣಿಯಿರುವ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಂಗ್ಯಾ 
ರ್ಥವಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವಿರುವ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ 
ಲಕ್ಷಣ್‌ ಯಿರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಲಕ್ಷಣಇವೃತ್ತಿಗೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲದೆ, ಶಬ್ದದ 
'ಅಭಿಧಾವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಹೊರಡುವ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವು ಸಂಗತವಾಗಿರುವ ಕಡೆ 
ಗಳಲ್ಲೂ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವು ಸ್ಫುರಿಸಬಲ್ಲುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಒ೦ದೆರಡು ಉದಾ 
ಹರಣಿಗಳನ್ನು ನೋಡೋಣ. ದೂರದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟಿರುವ 
ತನ್ನ ಕಾಂತನಿಗೆ ಪ್ರಿಯೆ ಹೇಳುವ ಮಾತು ಇದು: 


15 ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ಪ್ರಯೋಜನವು ಗೋಚರವಾಗುವ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ 
ವಿಭಜನೆ ಮಾಡುವಾಗ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ, ಲಕ್ಷ್ಯಾರ್ಥ, ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ- ಈ. ಮೂರನ್ನೂ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಬಿಡಿಸಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲೂ ಲಕ್ಷಾರ್ಥ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಬೇಗ ಸ್ಫುಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೋ ಕಡೆ ಅರ್ಥದ ಅತಿಶಯವೇ: ಮೃಂಗ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
"ಇದನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೧೫. ಶಬ್ಧ. ಅರ್ಥ 


ಸ 
(೫ 


"೬ ತೆರಳು, ತೆರಳುವೊಡಿನಿಯ ; ಪಥದಲಿ 
ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವೊದಗಲ. 
ಎಲ್ಲಗೈದುವೆ ನೀನ್ನು ನನಗೂ 
ಅಲ್ಲೆ ಜನ್ಮವು ಲಭಿಸಲ. '' 19 

ಇದರ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ತನ್ನ ಇನಿಯನಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಲು ಅನುಜ್ಲಿಯನ್ನು ಈಕೆ ಸ್ಫುಟವಾದ ಮಾತಿನಲ್ಲೇ ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ ; 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಮಂಗಳವುಂಟಾಗಲೆಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ 
ಅಪ್ಪಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲದೆ, ಅವನು ಹೋಗಿ ಸೇರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಬ ತನಗೂ ಜನ್ಮ 
ವುಂಟಾಗಲೆಂದು ಕೋರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಪ್ರಿಯನ ವಿಯೋಗವಾದ 
ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಜೀವ ನಿಲ್ಲುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತೋರ್ಪಡಿಸಿ ತನಗೆ 
ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೇಮಾತಿಶೆಯವನ್ನೂ, ನಾನು ಬದುಕಿರಜೇಕಾದರೆ ನೀನು 
ಹೊರಡಬೇಡ ಎಂಬ ನಿಷ್ಲೇಧವನ್ನೂ ಸೂಚಸುತ್ತಿ ದ್ಹಾಳೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಹೋಗು'' ಎಂಬುದು ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ 
ವಾದರೆ "" ಹೋಗಬೇಚ'' ಎಂಬುದು ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳಿಗೂ ಪೂರ್ಣವಿರೋಧವಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ವಿಪರೀತ 
ಲಕ್ಷಣಿಯ ಉದಂಹರಣ್‌ಯಲ್ಲಷೇ ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬಾರದು. ಲಕ್ಷಣಾ 
ವ್ರ ತ್ತಿಯಲ್ಲ್ಫಿ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ ಹೊಂದುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ನೀರಸನಾದವನನ್ನು 
“ ರಸಿಕಶಿಖಾಮಣಿ '' ಎಂದು ಕರೆದಾಗ, ಆ ಶೆಬ್ಬದ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವು 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೇ ಅಸೆಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ; ಆದಕಾರಣವೇ ಲಕ್ಷಣಿಯನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ "" ನೀರಸರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರ'' ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಯ ಉದಾಹರಣಿಯಲ್ಲ ಹಾಗಲ್ಲ. ಪತಿಪ್ರಾಣಿಯಾದ 
ಹೆಂಗಸು ತನಗೆ ಎಷ್ಟು ಕಪ್ಪವಾದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ಪ್ರಿಯನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ವಿಘ್ನವು೦ಟಾಗದಿರಲಿ ಎಂದು ಅವನ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿ ಕೊಡು ವುದು 


19 ಗಚ್ಛ ಗಚ್ಛಸಿ ಚೇತ್‌ ಕಾಂತ ಪಂಥಾನಃ ಸಂತು ತೇ ಶಿವಾಃ | 
ಮಮಾಪಿ ಜನ್ಮ ತತ್ರೊವ ಭೂಯಾದ್ಯತ್ರ ಗತೋ ಭರ್ವಾ॥ 
(ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ, 11, ೧೪೧) 
ಇದನ್ನು ದಂಡಿ ಅಶೀರ್ವಚನಾಕ್ಷೇಪಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣಿಯಾಗಿ ಕೆಟ್ಟು, 
ಇತ್ಯಾಶೀರ್ವಚನಾಕ್ಷೇಪೋ ಯದಾಶೀರ್ವಚನಾತ್ಮನಾ। 
ಸ್ವಾವಸ್ಮಾಂ ಸೂಚಯಂತ್ಯೊವ ಕಾಂತಯಾತ್ರಾ ನಿಪಿಧ್ಯತೇ॥ 
ಎಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


"೫: dik 


೨೪೦ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಅಸಂಗತವಲ್ಲ, ಅಸಂಭವವಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಇಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ ಮೊದಲು 
ಸಿದ್ಧಿ ಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇವರಿಬ್ಬರ ಹ್ರೇಮಾತಿತಯ ಆಕೆಯ ಉಕ್ತಿ 
ಯಿ೦ದಲೇ ಗೊತ್ತಾಗಿ, ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲಿಯ 
ಆಶಯವೆಂದು ವ್ಯ೦ಜನಾವ್ಯಾಪಾರದ ಮೂಲಕ ಸ್ಫುರಿಸುತ್ತದೆ. ಅವಳ 
ಪ್ರಿಯನಂತೂ ಅದನ್ನು ಮನಗಾಣುವುದು ಖಂಡಿತ. 

"ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದತ್ತ >: ನಾಟಕದ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಿಂದ ಒಂದು 
ಉದಾಹರಣ್‌, ವತ್ತರಾಜನಿಗೆ ಪದ್ಮಾವತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ 
ಮಾಡಲು ಏರ್ಪಾಡಾಗಿ ಮುಹೂರ್ತ ಒಡಗಿಬ ಂದಿದೆ. ಆವಂತಿಕೆಯ 
ಪೇಪದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಆಶ್ರಿತಳಾಗಿರುವ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಕೈಯಲ್ಲೇ 
ವರಣಮಾಲಿಕಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು. ಚೇಟಿ ಬ೦ದಿದ್ವಾಳೆ. 
ಆಗ ವಾಸವದತ್ತೆಗೂ ಚೇಟಿಗೂ ಮಾತು ಪೀಗೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ : 

ವಾಸವದತ್ತೆ “ಅಳಿಯ ಹೇಗಿದ್ದಾನೆ? 

ಚೇಟಿ-ಆರ್ಯೆ » ಹೇಳದೇಕೆ ; ಅ೦ಥವನನ್ನು ಇದುವರೆಗೂ ಮೋಡಿಯೇ ಇಲ್ಲ, 

ಇಸವದತ. ಸಖಿ, ಹೇಳು ಹೇಳು, ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಚಿನ್ನಾಗಿದ್ಳಾ ನೆಯೆ 
ಚೇಟಿ-ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾಮಡೇವನೆಂಡೇ ಹೇಳಬಹುದು. 
ವಾಸವದತ್ತೆ -ಇಷೆ ಹೀ ಸಾಕು, ಬಿಡು. 

ಚೇಟಿ_-ಅದೇಕೆ, ಸಾಕು ಎಂದು ತಡೆಯುವೆ ? 

ವಾಸವದತ್ತೆ. ಪರಪುರುಷರ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ್ಹ್ನ 
ಇಲ್ಲ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಕೊನೆಯ ಮಾತನ್ನು ಗಮನಿಸಿ. ತಾನು ಒಬ್ಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ತ:ಗಿಯೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಟ್ರಸ್ಟ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳಿದ್ದಾ ಛಿ; 
ಅದನ್ನೇ ಸರ್ವರೂ ನೆಂಬದ್ದಾ ರೆ. ಆದಕಾರಣ ಗು ಇವಳಿಗೆ 
ಪರಪುರುಷ ; ಚೇಟಿ ಇಷ್ಟೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಪಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಇಸವದತ್ತೆ 
ಗಾದರೆ, ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಇವರೆಲ್ಲರೂ. ಮೆಚ ಸಿದರೇ ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವ ಆಪೇಕ್ಷೆಯುಂಟಾಯಿತು ; ಅದು ತಿಳಿಯಿತು. ಅವನ ಸೌಂದರ್ಯದ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಜೇರೆಯವರಿಂದ ಕೇಳಿ ಅರಿಯಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ. 
(ಅಲ್ಲದೆ, ಹೆಚ್ಚ ನ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ತಾನು ತೋರಿಸಿದರೆ ತನ್ನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಟ: ಸುಟ್ಟೀತು, ತನ್ನ ಗುಟ್ಟು ಬಯಲಾದೀತು ಎಂಬ ಜಯ 
ಇದ್ದಿರಬಹುದು.) ಆದಕಾರಣ ಸಮರನ ಈ ನಿಮಿತ್ತ ವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಚೇಟಿಯ ಮಾತನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸರೆಂದೇ ಅವಳು ಈ ಮಾತನ್ನು ಆಡಿದ್ದ ಳು. 


೧೫, ಶಬ್ದ. ಅರ್ಥ ೨೪೧ 


ಹೀಗೆ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥ ಮುಗಿದಂತಿರುವಾಗ, ಜೇರೂಂದು ಅರ್ಥ ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ಭು ರಿಸುತ್ತ ಕೆ ವತ್ಸರಾಜನ ಹಿತಕಾ ಗಿಯೇ, ತಾನು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲ ಸುಟ್ಟು 
ಚೋದಕೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ ಉಂಟುಮಾಡಿ, ವಾಸವದತ್ತೆ ಅಸ 
ಬಂದಿದ್ದ ರೂ, Sa ಅವನು ತನ್ನವನೇ ಆಗಿದ್ದನು... ಈಗ 
ಬೇರೊಬ್ಬ ಳನ್ನು ಮದುಷೆಯಾಗಲು ಒಪಿ ಹ ತನ್ನ ಗಂಡನೆ € ತನಗೆ 
ಸರಕಯನಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಕಪ್ಪದ ಸಂಗತಿ ಇನ್ನೊಂ 
ದುಂಟೆ ? ಪೀಗೆ "" ಪರಪು ರುಪ ' ಎಂಬ ಶಬ ಸನಿ | ವೇಶಬಲದಿ೦ಿದ 
ವ್ಯಂಜನಾವ್ಯಾ ಪಾರದ ಮೂಲಕ ಹೆಚ್ಚಿನದೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಅತಿಶಯವಿಪಾದಕ್ಕೂ ದಾರಿಮಾಡುತ. ಹೇ ಅರ್ಯಪತ್ರೋಪಿ ಪರ 
ಕೀಯಃ ಸಂವೃತ್ತಃ i ಫಿ ಆರ್ಯಪುತ್ರನೂ ಪರಕೀಯನಾಗಿಬಿಟ್ಟನು ['3) 
ಎಂಬುದು ಈ ಅಂಕದಲ್ಲೇ ಇನ್ನೆರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಪ ವಾಸವದತ್ತೆಯ 
ವಿಷಾದಗೀತೆಯ ಪಲ್ಲವಿಯಂತೆ ಬರುತ್ತದೆ ; ಆದರೆ ಅಲ್ಲ ವಾಚ್ಯವಾಗಿರುವ 
ಅರ್ಥ ಇಲ್ಲ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಹೊಳೆದು ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ig ಸ್ನ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನ ನ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯಾ 

ರ್ಥವೂ ತಿಳಿದ ಬಳಿಕ ಸಂ ರ್ಥವು ಹೊಳೆಯುತ್ತ ದಷ್ಟೆ, ಇಲ್ಲೆಲಾ 
ವ್ಯಂಜನಾವೃತ್ತಿ ಒಂದೇ ಸಲ ಪ ಶ್ರವರ್ತಿಪಿ ಅಪ್ಪಕೆ ಗೇ ನಿಲ್ಲಡೇಕೆಂಬುದೇನುಿ | 
ಇಲ್ಲ. ಒಂದು ವ್ಯಂಗ್ಕಾ ರ್ಹವು ಮತ್ತೊಂದು ಧ್ರ ೦ಗ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ ದಾರಿಮಾಡಿ 
ಕೊಡಬಹುದು ; ಸ” ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ; ಸ ಸನ್ನಿ ವೇಶಾದಿಗಳ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ, ಸಹೃದಯನ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ವ್ಯಂಗ್ಯಪರಂ 
ಪರೆಯೇ ಪ್ರತೀತವಾಗಬಸುದು. ಅದು ಸ್ಪಪ್ಪವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ ಒಂದು 
ಉದಾಹರಣಿಯನ್ನು ನೋಡೋಣ : ಮಳೆ ಕಾಲುತೆಗೆದು, ಭೀಕರವಾದ 
ar ನಡೆದಿರಬಹುದಾದ ಒಂದು ಘಟನೆಯನ್ನು ಹಳ್ಳಿಯ 
ಅಜ್ಜಾ ತಕ ವಿಯೊಬ್ಬ ನು ಹೀಗೆ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ ; 

ಒಕ್ಕ [ಲಗೇರ್ಯಾಗ, ಮಳೆರಾಜ_ಅವರು 

ಮಕ್ಕಳ ಮಾರ್ಯಾರ್ಕು ಮಳೆರಾಜ ; 

ಮಕ್ಕಳ ಮಾರಿ ರೊಕ್ಕ ತಕ್ಕೊಂಡು 

ಭತ್ತ್ವ೦ತ ತಿರುಗ್ಯಾರು, ಮಳೆರಾಜ | 


ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮಾರಬೇಕಾದರೆ, ಜೀವನ ಪು 
ಕಪ್ಟವಾಗಿರಬೇಕು. ಎಂದು ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. “ಬತ್ತ ಅಂತ ತಿರು 
K.M. | 16 


೨೪೨ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಹೆ 


ಗ್ಯಾರು'' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ, ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ತಿನ್ನಲು ಬೇಕಾದ ಭತ್ತ 
ವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಅಲೆದಲೆದರೂ ಅದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ; 
ಬೆಳ ಭಸ್ಕವಾಗಿತ್ತು ಎಂದು ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ದೊರೆಯದ ಈ ಬತ್ತ 
ವನ್ನು ಕೊಳ್ಳಲು ಅವರು ರೊಕ್ಕವನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮಾರಿ. 
ಮಕ್ಕಳಿಗಿಂತ ಭತ್ತ ಪ್ರಿಯವಾಯಿತು! ಪ್ರಕೃತಿ ಮುನಿಸುಗೊಂಡದ್ದರಿಂದ 
ಜನರ ಸ್ಥಿತಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಇಳಿಯಿತು !--ಹೀಗೆ ವ್ಯಂಗ್ಯಪರಂಪರೆ ತರಂಗಮಾಲೆ 
ಯಂತೆ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. : ಈ ವಿಲಕ್ಷಣಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಿಂದ ಉದಿಸುವ ವಿಸ್ಮಯ 
ಮಿಶ್ರವಾದ ವ್ಯಥೆಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು  ಮುಳುಗಿದಲ್ಲದೆ ಅರ್ಥಪ್ರತೀತಿ 
ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. | 

ಹೀಗೆ, ' ಅಭಿದಾವೃತ್ತಿ, 'ಲಕ್ಮಣಾವ್ರತ್ತಿ' ಪೈಂಜನಾವೃತಿ ಎಂದು 


' ಮೂರು ತಬ್ದವ್ಯಾಪಾರಗಳುಂಟು, ಇವುಗಳಿಂದ ಹೊರಡುವ ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ 


ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ, ಲಕ್ಕ್ಯೂರ್ಥ, ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ ಅಂದು ಹೆಸರು. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವು ಸಂಕೇತದ ಮೂಲಕ ಶಬ್ದದಿಂದ ನೇರವಾಗಿ 
ಹೊರಡುತ್ತದೆ; ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ವಾಚಕ '' ಎಂದು ಸಂಜ್ಞೆ. 
ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಾಧೆ ತಟ್ಟಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಲಕ್ಕಣ್‌ಇವೃ ತ್ರಿಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಯುಂಚಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಯಾರ್ಥವು ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ; ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 4 ಲಾಕ್ಷಣಿಕ '' ಅಥವಾ "" ಲಕ್ಷಕ `ಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇನ್ನು ಉಳಿ 
ದದ್ದು ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ. ಇದನ್ನು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶಬ್ದ ವೂ 
ಕೆಲವು ಪೇಳೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅರ್ಥವೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ವ್ಯಂಜನಾ 
ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಳ್ಳದ್ದಕ್ಕೆ ಲ್ಲ ಅದು ಶಬ್ದ ವಾಗಲಿ ಅರ್ಥವಾಗಲಿ-""ವ್ಯಂಜಕ ಸಾ 
ವೆಂದು ಹೆಸರು. ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಾದಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಂಗ್ಯವು ಸೂಚಿತವಾಗುವು 
ದಿರಲಿ. ಒಂದು ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥಷೇ ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ವ್ಯಂಜಕವಾಗುವುದು 
ಅಸಂಭವವಲ್ಲವೆಂದು ಮೇಲೆ ನೋಡಿದೆವು. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಂತೂ ಇದು 


ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯ. 


ಕವಿಯ (ಅಥವಾ ವಕ್ತ ಶನ) ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯವಾಗದೆ ಸೂಚ 
ವಾಗಿ ಅರಿವಿಗೆ ನಿಲುಕುವುದೇ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವಷ್ಟೆ. ಇಂಥ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಈ 
ವ್ಯಂಗ್ಯ ವುಂಟೆಂದು ಅರಿಯುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹುಟ್ಟುವುದು ಸಹಜ. 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಹೃದಯತೆ ಬೇಕು, ಪ್ರತಿಭೆ ಬೇಕು. ಹೀಗೆಂದರೆ, 


೧೫. ಶಬ್ದ ಅರ್ಥ ೨೪೩ 


ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವು ಅತ್ಯ೦ತ ಅನಿಯತವೆಂದೂ, ಒಂದು ಮಾತಿಗೆ ಯಾರು 
ಬೇಕಾದರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಚಾತುರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಊಹೆಯನ್ನು ವಿಶ್ವಂಖಲ 
ವಾಗಿ ಹರಿಯಬಿಟ್ಟು ಅರ್ಥಕಲ್ಪ್ಬನೆ ಮಾಡಬಹುದೆಂದೂ ತಾತ್ಟ ರ್ಯವಲ್ಣ. 
ಇಲ್ಲ ಹೊಸ ಅರ್ಥವೇನನ್ನೂ ವಾಚಕನು ಹುಟ್ಟುಗಟ್ಟ ಜೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ಕವಿಯ 
ಮಾತಿನ ತೆರೆಯ ಹಿಂದೆ ಸ್ಫುರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡಿದರೆ 
ಸಾಕು. ಒಂದು ಕಡೆ ವ್ಯಂಗ್ಯವುಂಟೆಂದು ಜೆರಳುನೀಡಿ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೂ . 
ಅದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೂಡಿದ ಮಚ್ಚಿಗೂ ನಿಯಮನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ 
ಕೆಲವು ಸೂಚಿಕೆಗಳುಂಟು. ಮಾತನ್ನು. ಆಡುವವರು ಯಾರು? ಕೇಳು” 
ವವರು ಯಾರು ? ಆಡುವಾಗ ಹತ್ತಿರ: ಯಾರಾದರೂ ಇದ್ದ ರೆ? ಮಾತು ( 
ಹೊರಟ ಸಂದರ್ಭಪೇನು? ಎಲ್ಲ ಹೇಳಿದ್ದು? ಯಾವಾಗ ಹೇಳಿದ್ದು 4 
ಹೇಳಿದ ರೀತಿ ಎಂಥದು ? ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಎಶೇಷವೇನಾ | 
ದರೂ ಉಂಟೆ ?- ಈ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತಂದು' ೬ ಎಳ 
ಕೊಂಡು ಅವುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಆರಿತುಕೊಳ್ಳಸೇಕು. 
(ಲ್ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲ ಕೂಡ ಒಬ್ಬರ ಇಂಗಿತವನ್ನು ಆರಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಹೀಗೆಯೇ ತಾನೆ.) ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ ಒಂದೊಂಧಕ್ಕೆ ವಿಶ್ಲೇಪತ್ವ ಬರು 
ತ್ತದೆ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನಾಲ್ಕಾರು ಅಂಶಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೇ ಪ ರಶಿಯೋಜಕವಾಗು 
ವುದೂ ಉಂಟು. ; 

ಅಂತೂ ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗಮನಿಸಿ, ಇವು ಹದಗೊಳಿಸಿದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುಂದುವರಿದ ಭಾವಕನ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಕವಿಹೃದ್ಗ ತವಾದ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ 
ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ, ಸವಿತುಂಬಿದ ಹಣ್ಣಿನಂತೆ ಆಸ್ಚಾದ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 


20 ವಶ್ತ, ಎಬೋದ್ಗವ್ಯಕಾಕೂನಾಂ ಮಾಕ್ಯವಾಚ್ಯಾನ್ಯಸನ್ನಿ ಥೇಃ॥ 

ಪ್ರಸ್ತಾವದೇಶಕಾಲಾದೇರ್ವ್ಮೊಶಿಪ್ಟ್ವಾತ್‌ ಪ್ರತಿಭಾಜುಷಣಂ | 

ಯೋ್ಯರ್ಥಸ್ಕಾನ್ಯಾರ್ಥಧೀಹೇತುರ್ವ್ಯಾಪಾರೋ ವ್ಯಕ್ತಿರೇವ ಸಾ! 
(ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ, ;;;. (9) 


16-71 


೧೬. ಧೈನಿಪ್ರಭೇದಗಳು 


ಒಂದು ಅರ್ಥವು ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಹೊಳದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ನಮ್ಮ ಮನ 
ಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆದು ತನ್ನಲ್ಲೇ ಹಿಡಿದುನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯವೇನೂ 
ಇಲ್ಲ. ಕೆಲವುಷೇಳೆ ಅದನ್ನು ಅರಿತ ಮೇಲೂ ಮನಸ್ಸು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲದೆ 
ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಾದಿಗಳ 1 ಕಡೆಗೆ ಪಿಂದಿರುಗುವುದೂ ಉಂಟು. ಹೀಗೆ ವ್ಯಂಗ್ಯಾ 
ರ್ಥವು ಪ್ರಧಾನ, ಅಪ್ರಧಾನ ಎಂದು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ... ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಉದಾಹರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಗ್ಯಾ 
ರ್ಥವು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. ಈಗ ಅಪ್ರಧಾನವಾದದ್ದಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಉದಾಹರಣಿಯನ್ನು ನೋಡೋಣ: 

"ಪಂಚರಾತ್ರ'ದಲ್ಲಿ, ಗೋಗ್ರಹಣಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರನೊ ಬೃಹನ್ನ 
ಳೆಯೂ ಹೋಗಿ ಕೌರವರ ಮೇಲೆ ನಡಸಿದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಭಟನು 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ, 


೨೨ 


«ಕೃತಾ ನೀಲಾ ನಾಗಾಃ ಶರಶತನಿಪಾತೇನ ಕಪಿಲಾಃ . .. 
(" ಕರಿದೆನಿಸಿರ್ದ ದಂಶಿಘಟೆ ಪಂಗಳಮಾದುದು ಬಾಣಪಾತದಿಂ.. .')2 


ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ, 
«ಆನೆಗಳ ಹೊದಲಿನ ಬಣ್ಣ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗುವಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವುಗಳ 
ಮೈಮೇಲಲ್ಲಾ ರಕ್ತ ಚಿಮ್ಮಿತು'' ಎಂಬುದು ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಲೀತವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನಿಜವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕಪ್ಪ 
ಗಿರುವ ಆನೆಗಳ ದೇಹ ಪಿ೦ಗಳವಾಯಿತು ಎಂಬ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲೆ ಕ 
ಚಮತ್ಕಾರ ಹೆಚ್ಚು. ಈ ವರ್ಣಪರಿವರ್ತನೆ ಆದದ್ದು ಹೇಗೆ? 
ಅತಿಶಯವಾಗಿ ರಕ್ತ ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯಿತು; ಅದರಿಂದ ದೇಹದ ಕಪ್ಪೆಲ್ಲವೂ 


ಕೆಂಪಾಯಿತು: ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಇಲ್ಲ ಅರ್ಥಗ್ರಹಣ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 


1 ಐಲ್ಲಂದ ಮುಂದೆ ಅವಶ್ಯವಿದ್ಧಾಗ ಮಾತ್ರ ಲಕ್ಷಾರ್ಥವನ್ನು ಪ ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸು 
ತ್ತೇವೆ; ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ ಎಂಬ ಶಬ್ಧವು ಲಕ್ಷಾರ್ಥವನ್ನೂ ಒಳಕೊಳು 
ತೃದೆ.- ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಮೋಡಿಕೊಂಡು ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

2 ಪಂಚರಾತ್ರ, i. ೨೨. ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ ದೇವಶಿಖಾಮಣಿ ಅಳಸಿಂಗರಾ 


ಚಾರ್ಯರದು ; 
೨೪೮೪ 


೧೬. ಧ್ವನಿಪ್ರಭೇದಗಳು ೨೪೫ 


ಎಂದರೆ, ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವೊಂದು ಹೊಳೆದರೂ ಪ್ರತೀತಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಡೆ 
ಮತ್ತೆ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೇ ಮರಳುತ್ತದೆ; ಇಲ್ಲಿ ಈ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥದ ಕಾರ್ಯ 
ಮೇನೆಂದರೆ, ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವು ಪುಷ್ಟಿ ಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅದರ ಸೊಗಸನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು. ಪೀಗೆ ಪುಪ್ಪಿಗೊಂಡ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥದ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು 
ನಾವು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಪರಿಭಾವಿಸಿ, ಬಳಿಕ ಅದರಿಂದ, ಧನುರ್ಧರರ 
ಕೃಚಳಕವೂ ಯುದ್ಧದ ಭೀಷಣತೆಯೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದೆಲ್ಲ ಮುಂದಿನಮಾತು. . "" ಮೈ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗು 
ವಪ್ಪರಮಚ್ಚಿಗೆ ರಕ್ತ ಚಿಮ್ಮಿತು'' ಎಂಬ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವಪ್ಪನ್ನೇ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಲ್ಲಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ಎಂದರೆ ಅದು ಗೌಣ 
(ಅಥವಾ ಗುಣೀಭೂತ)ವಾಗಿರುವುದು, ನಿಜ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ 
ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ "" ಗುಣೀಥಭೂತವ್ಯಂಗ್ಯ '' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಇದರ 
ಸ್ವರೂಪ, ಪ್ರಭೇದ, ಸ್ಥಾನ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಕೆಲವುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತೇವೆ. ಒಂದು ಅರ್ಥವು 
ವ್ಯಂಗ್ಯವಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅದು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನಪಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ಸಾಕು. | 
ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವು ಪ್ರಧಾನೆವಾಗಿದ್ದಾಗ, ಎಂದರೆ ವ್ಯಂಜಕವಾದ 
ಶಬ್ಬಾರ್ಥಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದಾಗ, ಅದಕ್ಕೆ  ಧ್ವನಿ'' 
ಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಹೀಗೆ ವ್ಯಂಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿ ಒಂದು ಒಳಭೇದ. ಧ್ವನಿ 
ಯೆಲ್ಲಪೂ ಯಾವಾಗಲೂ ವ್ಯಂಗ್ಯಷೇ; ಆದರೆ ವ್ಯಂಗ್ಯವು ಮಾತ್ರ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಧ್ವನಿಯಾಗಿರಜೇಕಾಗಿಲ್ಲ.. ಈ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಬಗೆ 
ಹೇಗೆ ?--ಇದಕ್ಕೆ ಸಹೃದಯನ ಅನುಭವವೇ ಪರಮ ಪ್ರಮಾಣ. ಆದರೆ 
ಒಂದು ಹೆಗ್ಗುರುತನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು... ಒಂದು ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ, 
ಅದರ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಷಿಸಿದಪ್ಪಕ್ಕೇ ಪ್ರತೀತಿ ವಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ; ಇನ್ನೂ 
ಮುಂದುವರಿದು ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವೇನಾದರೂ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತದೆ. ಪೀಗೆ ಪ್ರತೀತಿಕಾರ್ಯ ನಡೆಯುವಾಗ ಯಾವುದು ರಮ್ಯವೋ 
ಅದರ ಕಡೆಗೆ ಮನಸ್ಸು ಒಲೆಯುತ್ತದೆ. ಅದರ ಪರಿಭಾವನೆಯಲ್ಲೇ 
ಆಹ್ಣಾದಮಯವಾದ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸುತ್ತಾ ಮನಸ್ಸು ಎಲ್ಲ ನೆಲಸುತ್ತದೋ ಅದೇ 
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ಪ್ರಧಾನ... ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರಣದಿಂದ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕಿ೦ತಲೂ 
ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಷೇ ಸುಂದರವೆಂದು ತೋರಿದರೆ, ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಾಲೆಯಾಟದಲ್ಲಿ 
"" ಅಜ್ಜಿ '' ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದ ಮುಗು ನಿಮಿತ್ತಾಂತರದಿಂದ ಅವಳ 
ಬಳಿಗೇ ಓಡಿಬರುವಂತೆ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೇ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತದೆ ; ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಬೇರೊಂದು ವ್ಯಂಗ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. 
ಗುಣೀಭೂತವ್ಯಂಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಗುವುದು ಹೀಗೆಯೇ." ಈ ಬಗೆಯ ಮಾನ 
ಪಿಕ ಕಾರ್ಯಷೆಲ್ಲ ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ, ಅತಿಕ್ಷಿಪ್ರ. ಅದನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ವಿಭಜನೆ 
ಮಾಡಿ ನೋಡುವುದು ಕಪ್ಪ, ಅಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯಾಸ್ಟಾದವು ಅಖಂಡವಾಗಿ 
ಅನನ್ಯಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಡೆಯತಕ್ಕದ್ದು. ಅದರಲ್ಲೇ ನಾವು ಮಗ್ನರಾಗಿರು 
ವಾಗ ಪ್ರತೀತಿಯ ಚಲನವಲನಗಳು ಯಾವುವೂ ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಅರ್ಥ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ಬರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಕಾವ್ಯಾಸ್ಟಾದದಲ್ಲಿ ಮೇಲುಕೀಳೆಂಬ 
ತಾರತಮ್ಯವುಂಟಾಗುವುದು, ಆದಕಾರಣ ಕಾವ್ಯಸ್ಥ ರೂಪವನ್ನು ಕೂಲ೦ 
ಕಷವಾಗಿ ಗೃಪಿಸಬೇಕಾದರೆ ಪೃಥಕ್ಕ ರಣದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರವಾ 
ದರೂ ನಡೆಯಲೇ ಜೇಕು. 

ಹಿಂದೆ ಉದಾಹೆರಿಸಿರುವ ' ಕಾವ್ಯಭಾಗಗಳಲ್ಲ ತೋರುವ ಕೆಲವು 
ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸ್ಪ ಪ್ಟೋಕ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಯತ್ನ ಮಾಡಿದೆ 
ವಷ್ಟೆ. ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಯಾಸದ ಫಲ ಎಷ್ಟು ತುಪ್ಕವೆಂಬುದನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ" 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ವಾಚ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಅದರ ಅರಿವನ್ನು ಸಹೃದಯನ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಬಿಡು 
ಪ್ರುಡೇ ಲೇಸು. ಆದರೆ ಇನ್ನೆಷ್ಟೋ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ವಾಚ್ಯವಾಗಿ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದ್ದೇ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ ; ಇಂಥ ವ್ಯಂಗ್ಯಗಳೂ ಹಿಂದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇದ್ದುವು 
ಆದರೆ ಅವನ್ನು ನಾವು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಈ ಬಗೆಯ ವ್ಯಂಗ್ಯವೇ ಮುಖ್ಯ. ಇದನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಸುಪ್ತವಾದ ಉದಾ 
ಹರಣಿಯ ಮೂಲಕ ಈಗ ಗಮನಿಸೋಣ. 


3 ಚಾರುತ್ಪೋತ್ಕರ್ಪನಿಬಂಧನಾ ಹಿ ವಾಚ 5ವ್ಯಂಗೃಯೋಃ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿವಕ್ಷಾ. 
(ಥ್ಲೈನ್ಯಾ., ಪು. ೩೭) 


೧೬. ಧೈನಿಪ್ರಭಬೇದಗಳು ೨೪೭ 


ರನ್ನನ " ಗದಾಯುದ್ಧ'ದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಭೀಪ್ಮನ ಒತ್ತಾ 
ಯಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟು ಒಂದು ದಿನೆದಮಟ್ಟಿ ಗೆ ವೈಶಂಪಾಯನ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 
ಜಲಸ್ತ ೦ಭನವಿದ್ಯೆಯ ಬಲದಿಂದ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದರ ಸುಳಿ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದ ಇ ಕೊಳದ ಬಳಿಗೆ ಬ೦ದು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಹೊರ 
ಹೊರಡಿಸಲು ಯತ್ನಮಾಡುತ್ತಾರೆ.  ಮಿಕ್ಕವರ ಮೂದಲಕೆಗಳು 
ನಿಷ್ಪ್ರಯೋಜನವಾದ ಬಳಿಕ... ಭೀಮನು... ಉಪಹಾಸೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ 
ದುರೊ ್ಯೀಧನನನ್ನು ಹಂಗಿಸಿ, ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡು | 


ಆ ರವೆಮಂ ನಿರ್ಜಿತ ಕಂ 

ಠೀರವರವಮಂ ನಿರಸ್ಪಪುನರವಮಂ ಕೋ | 
ಪಾರುಣನೇತ್ರ೦ ಕೇಳಾ 

ನೀರೊಳಗಿರ್ದುಂ ಜಿಮರ್ತನುರಗಪತಾಕಂ॥ (೪. ೨೨) 


-ಭೀಮನ ಧ್ವನಿ ಹೇಗಿತ್ತು, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಏನಾಯಿತು 
ಏಂಬ ಏರಡು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕವಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ, ಸಿಂಹದ 
ಗರ್ಜನೆಯನ್ನೊ ಮೋಡದ ಮೊಳಗನ್ನೂ ಮಾರಿಸಿದ ಭೀಮನ ಆರ್ಭಟವು 
" ವಿಭಾವ''; ಕೊಳದ ತಳದ ನೀರಿನ ತೈ ತ್ಯವನ್ನು ಕೂಡ ಮುರಿಯುವಷ್ಟು 
ಕಾವು ದುಕ. ್ಯೀಧನನ ದೇಹದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹಬ್ಬ ಸ ಮ ಜೆವರಿದ್ದು 
"" ಅನುಭಾವ''. ಇಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯಾ ರ್ಥವಾಗಿರುವ ತ ವಿಭಾವಾನುಭಾವಗಳನ್ನು 
ಅರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ, ದುರೊ. ೀಧನನಲ್ಲಿ ಧಗ್ಗ ವೆ ಉರಿದೆದ್ದ ಕೊ ಧದ 
ಅರಿವು ನಮಗೆ ಉಂಟಾಗಿ ತನ್ಮೆಯತೆಯ ಬಲದಿಂದ ರೌದ್ರ 8 ಅನು 
ಭವಪು ನಮ್ಮ ಹೃದಯವನ್ನು ತುಂಬುತ್ತದೆ. : ಇಲ್ಲಿ ಆರ್ಥಪ್ರತೀತಿಗೆ 
ರೌದ್ರರಸಪೇ ವಿಶ್ರಾಂತಿಸ್ಸಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಯ -ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಶಿ ವಿಶೇಪವನ್ನು 
ವಾಚ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? « ದುರೊ ಧನನಿಗೆ ಕ್ರೋಧ 
ವುಂಟಾಯಿತು ” ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲಾ ಎಂಬುದಾಗಿ - 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು. ವಿಜ; "" ಕ್ರೋಧ'' ಎಂಬ ತಬ್ದವೇನೋ ಇದೆ. 
ಆದರ ಅದೊಂದು ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾತ್ರ. ಕೇವಲ ಅದನ್ನೇ ಜಪಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಅನುಭವ ನಮಗೆ ಸ ಇದು "" ಸಿಪಿ'' ಎಂಬ ತಬ 
ದಂತೆ. ಅದನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಯಾವ ಸುಖವುಂಟು ? ಆದರೆ 
ಸತ್ತರೆ ನಾಲಗೆಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲಿ; ""ಸಿಹಿ'' ಉಂಬ ಮಾತಿನ ಹಂಗೇ 
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ಇಲ್ಲದೆ ಅದರ ಸವಿ ನಿಯತವಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ರಸಾನುಭವಕ್ಕೆ 
ವಿಭಾವಾನುಭಾವಾದಿಗಳು ಸವಿಗೆ ಸಕ್ಕರೆಯಿದ್ದ ೦ತೆ, ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವು 
ಅವನ್ನು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿದರೆ ಸಾಕು ; ರಸವು ತನ್ನಪ್ಪಕ್ಕೆ ತಾನೆ ಅಭಿ 
ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಭಾವವೂ ಅಷ್ಟೇ ಅನುಭಾ 
ವವೂ ಅಷ್ಟೇ, ಅತ್ಯುಜ್ಞ್ಯಲವಾಗಿವೆ. ಭೀಮನ ಧ್ವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ಸಾಮ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ; ಅದರ ಪರಿಣಾಮ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮೇಲೆ ಅತಿ 
ಶಯವಾಗಿ ಆಗಿರಬೇಕು. ಇನ್ನು, ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಣ್ಣು ಕಂಡವಾದದ್ದು 
ಹಾಗಿರಲಿ ; ಆ ತಣ್ಣೀರಿನೊಳಗೂ ಅಪನ ಮ್ಶೆ ಕಟ್ಟುಬೆವರಿಟ್ಟಿ ತೆಂಬ ಅನು 
ಭಾವಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ಕೃಪ್ಪವಾದ ವ್ಯಂಜಕ ಬೇರೆ ಯಾವುದಿದೆ! ಉರಗ 
ಪತಾಕ '' ಎಂದು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕರೆದಿ ರುವುದರಲ್ಲೂ ' ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ಪು೦ಟು,.. ಉರಗದಂತೆ ಅವನೂ ರೋಪದಿಂದ ಸಿಡಿದೇಳುವವನೆಂಬ 
ಸೂಚನೆ ಸ್ಫುರಿಸಿ, ಇಲ್ಲಿಯ ಅನುಭಾವಕ್ಕೇ ಪುಷ್ಟಿ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


ಕಾವ್ಯನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಆಸ್ಪಾದ್ಯವಾಗುವ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ 

ವಿಶೇಷಕ್ಕೆ « ರಸ'' ವೆಂದು ಹೆಸರಷ್ಟೆ. ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣ್‌ಯಲ್ಲಿ 
ರಸವೇ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ ;, ಇದು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ವಾಚ್ಯ ವಾಗಲಾರದು. 
ಆದರೆ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವೆಲ್ಲವೂ ರಸವೇ ಆಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಕೆಳಗಿನ ಉದಾ 
ಹರಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. ಅನಂದವರ್ಥನನು ತನ್ನ " ವಿಷಮಬಾಣಲೀಲೆ ' 
ಯೆಂಬ ಪ್ರಾಕೃತಕಾವ್ಯದಿಂದ ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಒಂದು 
ಪದ್ಯದ ಸಂಸ್ಕೃತಚ್ಛಾಯೆ ಇದು ; * ಕಾಮಡೇವನು ಅಸುರರ ಮೇಲೆ 
ದಾಳಿಯಿಟ್ಟದ್ದು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ: 

ತತ" ತೇಪಾಂ ಶ್ರೀಸಹೋದರ ರತ್ನಾಹೆರಣೀ ಹೃದಯಮೇಕರಸಂ। 

ಬಿಂಬಾಥರೇ ಪ್ರಿಯಾಣಇ೦ ನಿಷೇಶಿತಂ ಕುಸುಮಜಾಣೀನ॥ 


[ಸಿರಿಯೊಡಹುಟ್ಟಿ ದ ರತ್ನ ವ ಸೆಳೆತರು_ 
ಪೊಂದೆ ಲಾಲಸೆಯ ಹೃದಯವನು 


* ರಸಗಳು "“ ಸ್ಟಶಬ್ಧಾಸ್ಟದ '' ಎಂಬ ವಾದವನ್ನು ಖಂಡಿಸುತ್ತಾ ಕುಂತಕನು ಬರೆ 
ದಿರುವುದು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ; *" ತದಿದಮುಕ್ತಂ ಭವತಿ__ಯತ್‌ ಸ್ಪಶಬ್ಧ್ಯೇಃ ಅಭಿಧೀಯ 
ಮಾನಾಃ ಶ್ರುತಿಪಥಮವತರ೦ತಃ ಚೇತನಾನಾಂ ಚರ್ವಣಚಮತ್ಕಾರಂ ಕುರ್ಪ್ವಂತೀತ್ಯವೇನ 
ನ್ಯಾಯೇನ ಫೃತಪೂರಪ್ರಭೃ ತಯಃ ಪದಾರ್ಥಾಃ ಸ್ರಶಬ್ಲೊರಭಿಧೀಯಮಾನಾಃ ತದಾಸ್ಟಾದ 
ಸಂಪದಂ ಸಂಪಾದಯಂತೀತ್ಯೇವಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಕಸ್ಯಚಿದುಪಭೋಗಸುಖಾರ್ಥಿನಃ ತ್ವೊರುದಾರ 
ಚರಿತ್ಛುಃ ಅಯತ್ನೇನೈವ ತದಭಿಧಾನಮಾತ್ರಾದೇವ ತೆ ಕಿಲೋತ್ಯರಾಜ್ಯಸಂಪತ್‌ಸೌಖ್ಯ 
ಸಮ್ಮದ್ಧಿಃ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯತೇ ಐತಿ ನಮಸ್ತೇಭ್ಯಃ.” (ವಕ್ರೋಕಿ ಜೀವಿತ, ಪು. ೧೫೯) 

5 ಥ್ರನ್ಯಾ., ಪು. ೧೧೧. 


೧೬. ಧ್ವನಿಪ್ರಭ್ಛೇದಗಳು | ೨೪೯ 
ಪ್ರಿಯೆಯರ ಬಿಂಬಾಧರದಲಿ ದೈತ್ಯರಿ_ 
ಗಿ೦ಬುಗೊಳಿಸಿದನು ಕುಸುಮೇಷು.] 

ಸಮುದ್ರಮಥನ ಕಾಲದಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೊಂದಿಗೆ ಉದಿಸಿಬಂದ ಅತಿತಯೋತ್ಕ 
ರ್ಷವುಳ್ಳ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಈ ಅಸುರರು ಬಯಸಿದ್ದು ; ಇಂದ್ರನ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಈ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಒಂದೇ ತತ್ಪರತೆ ಇವರಿಗೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ದೇವನಗರದ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಯಿಡಲು ಇವರು ತವಕಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ 
ಅತ್ತ ನಟ್ಟಿದ್ದ ಇವರ ಹೃದಯವನ್ನು ಕೇವಲ ಕೋಮಲಾಯುಧನಾದ 
ಮನ್ಮಥನು ಇತ್ತ ತಿರುಗಿಸಿ ಪ್ರಿಯೆಯರ ತುಟಿಯನ್ನು ಸವಿಯುವುದರಲ್ಲೇ 
ನಿರತವಾಗುವಂತೆ, ಅಲ್ಲೇ ಸುಖಸಾರವನ್ನು ಕಾಣುವಂತೆ, ಮಾಡಿದನು. 


ಇದಿಷ್ಟೂ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥದ ವಿಸ್ತಾರವೇ ಆಯಿತು. ಆದರೆ ಅರ್ಥಪ್ರತೀತಿ' 


ಇನ್ನೂ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. ಅಸುರರ ಹೃದಯವು ಮೊದಲು ಕಾಮಿ 
ಸಿದ್ದ ಅನರ್ಫರತ್ನಕ್ಕೂ ಈಗ ಸಂತೃಪ್ತಿಯಿಂದ ಸವಿಯುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಿಯಾ: 
“ಧರಕ್ಕೂ ಹೋಲಿಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ.” ಆ ರತ್ನದಂ೦ತೆಯೇ ಈ 
ತುಟಿಯೂ ರಮ್ಯ, ಉತ್ಕೃಪ್ವ ಏಂಬ ಅರ್ಥ ಹೊಳೆದು ಮನಸ್ಸು ಅದನ್ನು 
ಪರಿಭಾವಿಸತೊಡಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸಾದೃಶ್ಯ ಇದುವರೆಗೆ ಆ ಅಸುರರಿಗೂ 
ತೋರಿರಲಲ್ಲ; ಇದರ ಕಡೆಗೆ ಅವರ ಗಮನ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಮದ 
ನನು ವಿಜಯಿಯಾದನು. 
ಇಲ್ಲ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿರುವ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಮೇಲಿನ ವಿವರಣ್‌ಯಲ್ಲ 
ಕಾಣಿಸಿರುವಂತೆ ವಾಚ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಆ ರೀತಿ ಮಾಡಿ, 
"(. . . ರತ್ನದಂತೆ ಪ್ರಿಯಾಧರವು ಹೃದಯಗ್ರಾಪಿಯಾಯಿತು . . .'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಲ್ಲಿ, ಅದು ಉಪಮಾಲಂಕಾರದ ರೂಪವನ್ನು ಸ್ಪಪ್ಪವಾಗಿ 
ತಳೆಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ವಾಚ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಯಾವುದು ಉಪಮಾ 
ಲಂಕಾರವಾಗುತ್ತಿತ್ತೋ ಅದು ಪದ್ಯದಲ್ಲ ವ್ಯಂಜನಾವೃತ್ತಿಯ ಮೂಲಕ 
ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವ್ಯಂಗ್ಯೋಪಮೆಯಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಂತೊ ವಾಚ್ಯ 
ವನ್ನು ದಾಟಿ ಈ ವ್ಯಂಗ್ಯದ ಆಸ್ಚಾದದಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸು ನೆಲಸುವುದರಿಂದ 
ಇದು ಉಪಮಾಧ್ಯನಿಯೇ ಸರಿ. ಈ ಬಗೆಯ ಧ್ವನಿಗೆ "" ಅಲಂಕಾರಧ್ವನಿ'` 


6“ ಅತ್ರ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿರ್ವಾಚ್ಯಾಲಂಕಾರಃ; ಪ್ರತೀಯಮಾನಾ ಚ ಉಪಮಾ” 
( ಧ್ಯನ್ಯಾ. ಲೋಚನ, ಪು. ೧೧೧). 


ರು 


೨೫೦ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಯೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ; ಎಲ್ಲ ಅಲಂಕಾರಗಳೂ ಕವಿಪ್ರತಿಭಾ 
ವ್ಯಾಪಾರದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಕಾರಗಳು ; ಇಲ್ಲ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿರುವ 
""ಅಲಂ೦ಕಾರ''ಕ್ಕೂ ಕವಿಪ್ರತಿಭೆಯೇ ಬೀಜ. ಇದು ವಾಚ್ಯವಾಗದೆ ಧ್ಯನಿತ 
ವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಸಹೃದಯನ ಪ್ರತಿಭೆಗೂ ಪ್ರಚೋದನೆ ಉಂಟಾಗಿ 
ಇದರ ಸೊಗಸು ಹಲವುಮಡಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ "" ಉಪಮೆ ''ಯಂತೆ 
ಮಿಕ್ಕ ಅಲಂಕಾರಗಳೂ ಧ್ಯನಿತವಾಗಬಹುದು : ಆದರೆ ಅವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಉದಾ 
ಹರಣಿಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಲು ನಮಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 
ಧ್ವನಿತವಾದ ಅರ್ಥಸಮುದಾಯದಲ್ಲ, ರಸಧ್ಯನಿಯೂ ಅಲಂಕಾರ 
ಧ್ವನಿಯೂ ಅಲ್ಲದಿರುವುದಕ್ಕೆಲ್ಲ ವಸ್ತುಧ್ಯನಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ನಿದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಕೆ.ವಿ. ಪುಟ್ಟ ಪ್ಪನವರ " ಕಲ್ಕಿ' 
ಏಂಬ ಕವನದ ಕೊನೆಯ ಸಾಲುಗಳು ಇವು: 
"' ಕಲ್ಕಿ | ಕಲ್ಕಿ | * ಎನ್ನುತ ಚೀರಿ. 
ಕನಸೊಡೆದೆದ್ದೆ 
ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯ ನಿದ್ದೆ (4 ಪಾಂಚಜನ್ಯ 'ಎಿಷ್ಟು ೭೨) 
ಕವಿ ನಿದ್ದೆಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕನಸಿನ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಕಲ್ಮಿಯ 
ಕರಾಳಾಕೃತಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಬಡಬಗ್ಗರ ಗೋಳನ್ನು ಅಸಡ್ಡೆ 
ಮಾಡಿ ಮೆರೆದ ಶ್ರೀಮಂತರ ರಕ್ತ ವನ್ನು ಹೀರಲು ಈ ಅವತಾರಮೂರ್ತಿ 
ಹೊರಟಿ ದ್ದಾನೆ; ರಕ್ತದ ನದಿಯನ್ನೇ ಕುಡಿದರೂ ಸರ್ವರನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸಿ 
ದರೂ ಅವನ ದಾಹ ಹಸಿವುಗಳು ತೀರವು. ಕವಿ ಒಂದು ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ 
ನಿಂತು ಈ ಭಯಂಕರ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಕಲ್ಕಿಯ ದೃಷ್ಟಿ ' 


7 “ಅಲಂಕಾರ ಧ್ವನಿ '' ಯೆಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಂದು ಸಂದೇಹ ಹುಟ್ಟಬಹುದು. 
ಶಬ್ಮಾಲಂಕಾರ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳು ಶರೀರದ ವೇಷಭೂಪಣಗಳಂತೆ, ಧ್ವನಿತವಾದ 
ಅರ್ಥವು ನಿಜವಾಗಿ ಅಲಂಕಾರ್ಯ. ಅದನ್ನು ಅಲಂಕಾರವೆಂದು ಕರೆಯಬಹುಡೆ ? ಇದಕ್ಕೆ 
ಸಮಾಧಾನ ಹೀಗೆ: ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ""ಅಲಂಕಾರ '' ಎಂದು ಕರೆದಿರುವುದು ನಿರ್ದೇಶ 
ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ. "" ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶ್ರಮಣನ್ಯಾಯ''ವನ್ನು ಇಲ್ಲ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. . 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬೌದ್ಧ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾದ ಬಳಿಕ ಅವನ ಹಿಂದಿನ ಜಾತಿ ಉಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಅವನ 
ಪೂರ್ಪೊತ್ತರಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು "" ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರಮಣ '' ಎನ್ನುವರಷ್ಟೆ. (ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕ್ರೈೊಸ್ತ, ಶೂದ್ರಕ ಸಿಸ್ತ್ರ ಎಂಬ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಧುನಿಕರು ಹೋಲಿಸಬಹುದು.) 
ಇಲ್ಲಯೂ ಹಾಗೆಯೇ. ವಾಚ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಯಾವುದು ಅಲಂಕಾರವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತೋ 
ಅದು ಈಗ ಇಲ್ಲ ಧೃನಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ. 


೧೬. ಧ್ವನಿಪ್ರಭೇದಗಳು ೨೫೧ 


ಇವನ ಕಡೆಗೂ ಹರಿದು ಅವನು ಇತ್ತ ನುಗ್ಗುವನು. ಆಗ ಕವಿ. ಚಿಟ್ಟನೆ 
ಚೀರಿ ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಏಳುವನು ; ಕನಸು ಒಡೆಯುವುದು. ಇದೇ ಇಲ್ಲಿಯ 
ಸಂದರ್ಭ. ಈಗ ಕೊನೆಯ ಚರಣವನ್ನು ಪರಿಶ್ಲೀಲಿಸಿ: « ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯ 
ನಿದ್ದೆ ?'' ಇಷ್ಟು ಭಯಂಕರವಾದ ಕನಸನ್ನು ಕಂಡು ಎಚ್ಚರಗೊ೦ಡ ಬಳಿಕ 
ನನಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬರುವುದುಂಟೆ 1 ಎಂಬುದೇ ಇಲ್ಲಿಯ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ. ಇದು 
ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿದರೂ, ಇಪ್ಪಕ್ಕೇ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವೆಲ್ಲ ಮುಗಿದಿದ್ದರೆ 
ಈ ಉಜ್ಜ್ವಲವಾದ ಕವನಕ್ಕೆ ಸಪ್ಪೆಯಾದ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಕನಸಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅನುಶೀಲನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದವರಿಗೆ 
ಇಲ್ಲ ಉದಾತ್ತವಾದ ಬೇರೊಂದು ಅರ್ಥ ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಧ್ಯನಿತವಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲ "“ವಿದ್ದೆ” ಎಂದರೆ ನಿಜವಾಗಿ « ಮನಸ್ಸಿನ ನೆಮ್ಮದಿ.” 
ಜಗತ್ತಿನ ವಿಷಮಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಕಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ದರ್ಶನ 
ಪಡೆದ ಕವಿಗೆ ಇನ್ನು ಮನಸ್ಸು ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಿ ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಾಗಿ ಉಳಿಯು 
ವುಡೆಲ್ಲಿ ಬಂತು! ಇದುವರೆಗೆ ಕನಸಿನ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಲೋಕದ ದುಃಖದುರಿತಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಟ್ಟಿತು. ಸ್ವಚ್ಛಂದ 
ವಾಗಿದ್ದ ಮನಸ್ಸು ಕದಡಿಹೋಯಿತು !__ಇದೇ ಇಲ್ಲಿಯ ವಸ್ತುಧ್ಯೆನಿ. 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಒಂದು ರಸವೂ ಪ್ರತೀಶವಾಗುತ್ತದೆ : ಆದರೆ ಅದರ 
ವಿಚಾರ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಕೃತ. 

ವಸ್ತು, ಅಲಂಕಾರ, ರಸ- ಎಂಬುದು ಧ್ಯನಿವಿಭಾಗದಲ್ಲ ಅತಿ 
ಸ್ಥೂಲವಾದ ಒಂದು ಕ್ರಮ. ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಜಕವನ್ನು ಗಮನಕ್ಕೇ ತಂದು 
ಕೊಳ್ಳದೆ, ಕೇವಲ ವ್ಯಂಗ್ಯದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿ 
ದ್ವಾಯಿತು. ಆದರೆ, ವ್ಯ೦ಜಕವಿಲ್ಲದೆ ವ್ಯ೦ಗ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕೆಲವುವೇಳೆ ಲಕ್ಷಣಾ 
ವ್ಯಾಪಾರವೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವುವೇಳೆ ಅಭಿಧಾವ್ಯಾಪಾರವೂ ವ್ಯಂಜನಾವೃತ್ತಿ ಗೆ 
ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಡಬಹುದು ; ಕೆಲವುವೇಳೆ ಶಬ್ದವೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವುಪೇಳೆ 
ಅರ್ಥವೂ ಮುಖ್ಯ ವ್ಯ೦ಜಕವಾಗಿರಬಹುದು. ಈ ವೈವಿಧ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ವ್ಯಂಗ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ವೈವಿಧ್ಯವು ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ವ್ಯಂಗ್ಯ ವ್ಯ೦ಜ 
ಕಗಳ ಈ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡು ಧ್ವನಿಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು 
ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವಿಭಾಗಮಾಡುತ್ತಾ 
ಹೋದಂತೆಲ್ಲ ಪ್ರಭೇದಗಳೂ ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೊರಡುತ್ತವೆ. ಅಲಂಕಾರ 


೨೫.೨ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಶಾಸ್ತ್ರದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವಾಗ ವಾಚ್ಯಾಲಂಕಾರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೇ 
ಅತಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದಲ್ಲವೆ! ದ್ವನಿಪ್ರಕಾರಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಇದಕ್ಕೆ ನೂರುಮಡಿಯಾಗಬಹುದು. ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಬಹುದು. 
ಈ ಗಣಿತ ಕ್ಲೇಶಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ದೂರದಿಂದಲೇ ಕೈಮುಗಿಯುತ್ತೇವೆ. ಕಡೆಗೆ 
"ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ ' ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಭೇದಗಳಪ್ಪನ್ನಾದರೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಲು 
ಕೂಡ ನಮಗೆ ಅವಕಾಶ ಸಾಲದು ; ಅದು ಅನಾವಶ್ಯಕವೂ ಹೌದು. ಅಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಪಿಸಿರುವ ಮೂಲವಿಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪಟ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ತೋರಿಸಬಹುದು : 

ಥ್ಯನಿ 


| 


ಅವಿವಕ್ಷಿತವಾಚ್ಛ ವಿವಕ್ಷಿತಾನ ಪರವಾಚ 
(ಲಕ್ಷಣಇಮೂಲ) ( ಅಭಿಧಾಮೂಲ) 


| 
| 
(೧) ಅರ್ಥಾಂತರ (೨) ಅತ್ಯ ೦ತ (೩) ಅಸಂಲಕ್ಷ್ಯ ಅನುರಣನ 
ಸಂಕ್ರಮಿತ ತಿರಸ ತ ಕ್ರಮ  (ಪಂಲಕ್ಷ $ 
ವಾಚ್ಯ ವಾಚ್ಯ ಕ್ರಮ) 


l 
(೪) hg (೫) ಅರ್ಥಶಕ್ತಿಮೂಲ 
ಈ ವಿಭಾಗದ ಉದ್ದೇತವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಒಂದೆರಡು. ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, 
ಒಂದೆರಡು ನಿದರ್ಶನಗಳ ಮೂಲಕ ವಿವರಿಸಲು ಈ ಮುಂದೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು 
ತ್ತೇವೆ. 
ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಆತ್ರಯಿಸಿ ಹೊರಡುವ "" ಅವಿವಕ್ಷಿತವಾಜ್ಯ'' 
ಧ್ವನಿ ಎಂಬ ವಿಭಾಗವನ್ನು 'ಮೊದಲು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ ; ಸ 
ಅಜಹಲ್ಲಕ್ಷಣಾ, ಜಹಲ್ಲಕ್ಷಣಾ ಎಂಬ ಎರಡು ಭೇದಗಳುಂಟಷ್ಟೆ. (ಗೌಣೀ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಿಯನ್ನು ಪ್ರ ಪ ತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಎಣಿಸದೆ ಜಹಲ್ಲಕ್ಷಣಿಯೊಂದಿಗೇ ಸೇರಿಸಿ 
ಬಿಡಬಹುದು; ನಕರದರೆ ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ವಾಚಾ ್ಯರ್ಥವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿರ 
ಸ್ಕೃತವಾಗುತ್ತದೆ. ) ಈ ಎರಡು ಭೇದಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ಅರ್ಥಾಂತರಸಂಕ ಮಿತವಾಚ ದ್ವನಿ, ಅತ್ಯ ೦ತತಿರಸ್ಕ ತವಾಚ್ಯಧ್ಯನಿ ಎಂದು 
ಏರಡು ಪ ಸ ಭೇದಗಳಾಗುತ್ತ ವೆ. 


EE ಲಾತಾ 


೧೬. ಧೃನಿಪ್ರಭೇದಗಳು ೨೫೩ 


"" ಅರ್ಥಾಂತರಸಂಕ್ರಮಿತವಾಚ್ಯ''ದಲ್ಲ ; ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಾಧೆ 
ತಟ್ಟಿದರೂ ಅದನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸುಪುದಿಲ್ಲ ; ಅದನ್ನೂ ಒಳ 
ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಲಕ್ಷಾ ರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಛಿ ಭರ್ಜಿಗಳು ನುಗ್ಗಿ ದುವು ' ಎಂಬ ಉದಾಹರಣಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲ ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು.) ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಯೋಜನವೇ ಧ್ವನಿ. 

ಇದಕ್ಕೆ ಜನ್ನನ " ಯಶ್ಲೋಧರಚರಿತೆ' ಯಿಂದ ಒಂದು ಉದಾಹರ 
ಯನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ರಾಣಿ ಅಮೃತಮತಿ ತನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಅಪ್ಪಾವಂಕನೆಂಬ ಕೀಳು ಮಾವುತನಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ, ಅವಕಾಶ ದೊರೆತಾಗಲೆಲ್ಲ 
ಈ ಜಾರನ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿರುವಳು. ಅವಳ ಪತಿ ಯಶೋಧರನಿಗೆ ಸಂಶಯ 
ಹುಟ್ಟಿ, ತನ್ನ ಮಡದಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಅವನು 
ಹುನಿನಿದ್ದೆ ಮಯಲ್ಪರಲು, « ಅರಸನ ತೋಳ್‌ಸೆಖೆಯಿ೦ ನುಸುಳ್ಳು ಅರಸಿ 
ಜಾರನಲ್ಲಗೆ ಪೋದಳ್‌. ಜಿನ್ನೊಳೆ ಪೋದಂ ದೋಷದ ಜಿನ್ನೊ ಳೆ ಸಂಧಿ 
ಸುವ ದಂಡದಂತೆ ಅರಸಂ. '' ಅಲ್ಲಿ, ತಡಮಾಡಿ ಬಂದೆಯೆಂದು ತ 
ಕಾಡಿದ ತನ್ನ ಜಾರನಿಗೆ ಅಮೃತಮತಿ": ನೀನೊಬ್ಬನೇ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ; 
ಉಳಿದ ಗಂಡಸರೆಲ್ಲ ಸಹೋದರರು '' ಎಂದು ನಂಬಿಕೆ ಕೊಟ್ಟು ಟೂ 
ಧಾನ ಪಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹಾಳೆ; ಯಶೋದರನು ಇದಿಪ್ವನ್ನೂ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ: 

ಆಗಳಾ ಬಾಳ್‌ ನಿಮಿರ್ದದು ತೋಳ" 

ತೂಗಿದುದು ಮನಂ ಕನಲ್ಪುದಿರ್ವರುಮನೆಗಹ್‌_ | 

ಬಾಗಂ ಮಾಡಲ" ಧೃತಿ ಬಂ 

ದಾಗಳೆ ಮಾಣಿಂಬ ತೆಜದೆ ಹೇಸಿದನರಸಂ॥ (ii. ೫೩) 
ಇಲ್ಲ, ""ಆಗ ಕತ್ತಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದಿತು, ತೋಳು ತೂಗಿತು”” ಎಂಬ 
ಮಾತನ್ನು ಗಮನಿಸಿ. ಯೆಶೋಧರನು ps ದಲ್ಲಡೆ ಕತ್ತಿ ಚಮ್ಮಲಾರದು, 
ತೋಳು 'ತೂಗಲಾರದು. ಆದಕಾರಣ, ಯಶೋಧರನು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ದನು, ತೋಳನ್ನು ತೂಗಿದನು ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿಯ ಲಕ್ಷ್ಯಾರ್ಥ್ಹ. ಆದರೆ 
ಇದು ಎಷ್ಟು ಸಪ್ಪೆ ಮಾತು! ಹೀಗೆ ಹೇಳದೆ ಲಕ್ಷಣಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ದ್ದರಪ ಲ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ... ಈ « ಹುಳುಕ ರ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಯಶೋದರನಲ್ಲಿ ರೋಪವುದಿಸಿ ಪ್ಪ ರಮಟ್ಟಿಗೆ i 


೨೫೪ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿತೆಂದರೆ ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕತ್ತಿ 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಎದ್ದಿತು ; ಇನ್ನು ಅವನ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆಯೇ ತೋಳು ತಾನಾ 
ಗಿಯೇ ಬೀಸಿತು !--ಅಪ್ಪರಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ರೋಪ ಸಂಚಾರವಾಯಿತು 
ಲ೦ಬುಡೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಥ್ರನಿ. 
ಮೇಲಿನ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವು ಅಜಹಲ್ಲಕ್ಷಣಿಯ ಮೂಲಕ ಹೊರಡುವುದ 

ರಿಂದ ಇದನ್ನು " ಅರ್ಥಾಂತರಸಂಕ್ರ ಮಿತವಾಚ್ಯೆಧ್ವೆನಿ' ಯೆಂದು ಕರೆಯು 
ವುದು ಯುಕ್ತವೇ ಆದರೂ, ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯ 
ಉದಾಹರಣಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದೇ ರೂಢಿ, ಆದಕಾರಣ, ಆ ಬಗೆಗೆ 
ಸೇರಬಲ್ಲ ಒಂದನ್ನು ಈಗ ಗಮನಿಸೋಣ. ಭಾಸನ "ಊರುಭಂಗ ' 
ದಲ್ಲಿ ತೊಡೆಮುರಿದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕುಸಿದಿರುವ ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಳಿಗೆ ಅವನ 
ಚಿಕ್ಕ ಮಗು ದುರ್ಜಯನು ಬಂದು ಎಂದಿನಂತೆ ತೊಡೆಯೇರಲು ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು ಅವನನ್ನು ದುಃಖದಿಂದ ತಡೆದು, ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಈ ಪರಿಚಿತವಾದ ಪೀಠ ನಿನಗೆ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಆಗ, 

ದುರ್ಜಯ- ಮಹಾರಾಜನು ಹೋಗುವುದೆಲ್ಲಿಗೆ ? 

ದುರ್ಯೋಥನ-ನೂರುಮಂದ ತಮ್ಮಂದಿರ ಹಿ೦ಜಿ ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. 

ದುರ್ಜಯ- ನನ್ನನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. 

ದುರ್ಯೋಧನ-ಹೋಗು ಮಗು, ಹೀಗೆಂದು ವೃಕೋದರನನ್ನು ಕೇಳು. 


ಇಲ್ಲಿ, ಅರಿಯದ ಹಸುಳೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಕರುಣರಸ ಪುಪ್ಪಿಗೊಳ್ಳುವುದು 
ಸುವಿದಿತವಾಗಿದೆ; ಆ ವಿಷಯವಿರಲಿ. ದುರ್ಯೋಧನನ ಕೊನೆಯ ಮಾತನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿ. ""ಪೀಗೆ೦ದು ವೈಕೋದರನನ್ನು ಕೇಳು '' ಎಂಬಲ್ಲಿ, " ವೃಕೋ 
ದರ'' ಎಂಬುದು ಆ ಹೆಸರಿನ ವ್ಯಕ್ತ ಮಾತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ 
ನಿಂತರೆ, ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಂಗತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. “ ನನ್ನನೆ: 
ಜೊತೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು » ಎಂಬ ಕೇಳಿಕೆಗೆ « ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ 
ನನ್ನು ಕೇಳು ಹೋಗು '' ಎಂಬ ಇಷ್ಟೇ ಉತ್ತರ ಹೇಗೆ ಸಮಂಜಸವಾ 
ದೀತು ? ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ವೃಕೋದರನು ಕೇವಲ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ'' ನಲ್ಲ; 
ದುರ್ಯೋಧನನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಾ ದರೂ, ಅವನು ಕ್ರೂರಿ, ಉದ್ದತ, ಸಮಸ್ತ 
ಕೌರವರನ್ನೂ ನುಂಗಿದವನು. “ವೃಕೋದರ” ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಇಲ್ಲಿಗೆ 


pa 


೧೬. ಧ್ವನಿಪ್ರಭೇದಗಳು ೨೫೫ 


ಸಂಗತವಾಗಜೇಕಾದರೆ ಇಷ್ಟು ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಅದು ಒಳಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
(ಈ ಲಕ್ಷ್ಯಾರ್ಥವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥಜ್ಞಾನ 
ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತದೆ.) ಈ ವ್ಯಾಪಾರದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಕೌರವ 
ವಂಶದ ಕುಡಿಯನ್ನೂ ಉಳಿಸದೆ ನಾತಮಾಡಜೇಕೆಂಬುಡೇ ಭೀಮನ ಛಲ : 
ಕುರುಕುಲದ ಹಸುಳೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೂ ಅವನು ಪಿಂಜರಿಯಲಾರ-- 
ಇದೇ ಪೊದಲಾದ ಅರ್ಥಪರಂಪರೆ ಧ್ವನಿತವಾಗಿ ಪರ್ಯವಸಾನದಲ್ಲಿ ಕರುಣ 
ರಸಕ್ಕೇ ಪೋಪಕವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮೇಲಿನ ವಿವರಣ್‌ ಕೆಲವು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕ್ಲಿಪ್ಪವೆಂದು ತೋರೀತು. 
ಲೋಕರೂಢಿಯ. ಮಾತಿನಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ನಿದರ್ಶನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಕೊಡೋಣ.  "" ಕಾಳಿದಾಸನೂ ಕವಿ, ಇವನೂ ಕವಿ '' ಎಂದು ಹುಲುಗವಿ 
ಯೊಬ್ಬನನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಇಲ್ಲಿ 4 ಕವಿ '' ಎಂಬ ತಬ್ದ 
ಎರಡು ಬಾರಿ ಬಂದದ್ದಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯಪೇನು? ವಾಕ್ಯವು ಸಂಗತವಾಗ 
ಬೇಕಾದರೆ, "" ಕಾಳಿದಾಸನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕವಿ, ಇವನು ಕವಿನಾಮಧಾರಿ '' 
ಎಂದು ಲಕ್ಷಾರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಇರುವ ಮಹದಂತರ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ, ಎರಡನೆಯವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವುದೇ ಇದರ ಪ್ರಯೋಜನ. ಇದೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಧ್ಯನಿ. 

ಅತ್ಯಂತ ತಿರಸ್ಕೃತ ವಾಚ್ಯಧ್ಯ ನಿಯೆ ೦ಬ ಹೆಸರೇ ತಿಳಿಸುವಂತೆ, ಅದ, 
ರಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂದಿನ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ "« ಪತಿಗಳೆನ್ನನು ಮಾಯಿ ಧರ್ಮಸ್ಥಿತಿಯ 
ಕೊಂಡರು '' ಎಂಬುದು ಇದಕ್ಕೆ ಒಂಡು? ಪಿಜೆಕ್ಕನ ; ಇದು ಸಾದೃತ್ಯ 
ಮೂಲ ಲಕ್ಷಣಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದು. ಸಂಬಂಧಮೂಲ ಲಕ್ಷಣೆಯ 
ನ್ನುಳ್ಳ ಒಂದು ಉದಾಹರಣಿಯನ್ನು ರಾಘವಾಂಕನ. " ಹರಿಶ್ಚಂದ ಶ್ರ ಕಾವ್ಯ' 
ದಿಂದ ಕೊಡಬಹುದು : ಹಾವು ಕಚ್ಚಿ ಮಡಿದ ರೋಪಿತಾಶ್ಯನ ಶವವನ್ನು 
ನಟ್ಟಿರುಳಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಮತಿ ತ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ ತಂದು ಚಿತೆಯಮೇಲಿಟ್ಟು ದಹನ 
ಮಾಡಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಕಾವಲುಗಾರನಾಗಿದ್ದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು 
ಮಸಣದ ಬಾಡಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಡದೆ ಶವ ಸುಡುವವರು ಯಾರೆಂದು ಗರ್ಜಿ 
ಸುತ್ತ ಬಂದು ಶವವನ್ನು ಚಿತೆಯಮೇಲಿನಿಂದ ಸೆಳೆದು ಬಿಸುಡುತ್ತಾ ವೆ. 
ಆಗ ಚಂದ್ರಮತಿ, 


೨೫೬ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಬಿಸುಡದಿರು ಬಿಸುಡದಿರು ಬೇಡ ಬೇಡಕಟಕಟ 

ಹಸುಳೆ ಮೊಂದಹೆನೆಂದು ಬೀಳ್ಳವನನೆತ್ತಿ ತ. 

ಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಲವ ನೋಡದೆ ಬೇಡಿಕೊ೦ಬೆನಿವನೆನ್ನ ಮಗನಲ್ಲ ನಿನ್ನ! 

ಸಿಸುವಿನೋಪಾದಿ ಸುಡಲನುಮತವನಿತ್ತು ರ_ 

ಕ್ಷಿಸು ಕರುಣಿ ಎ೦ದಡೆಲೆ ಮರುಳೆ ಹೆಣನುಟ್ಟುದ೦ 

ಮಸಣವಾಡಗೆಯ ಹಾಗವನು ಕೊಟ್ಟಲ್ಲದೇನೆಂದಡಂ ಬಿಡೆನೆಂದನು ॥ 

(ಸಂಗ್ರಹೆ ಭಃ. ೨೮), 

ಇಲ್ಲಿ, "" ಅಕಟಕಟ, ಹಸುಳೆ ಮೊಂದಹನು'' "" ಇವನೆನ್ನ ಮಗನಲ್ಲ; 
ವಿನ್ನೆ ಸಿಸುವಿನೋಪಾದಿ ಸುಡಲನುಮತವನಿತ್ತು ರಕ್ಷಿಸು ಕರುಣಿ '' ಎಂಬ 
ಏರಡು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ. ಸತ್ತ ಹೆಣಕ್ಕೆ ನೋವಾಗುವುದು 
ಅತ್ಯಂತ ಅಸಂಭಾವ್ಯ. ಈ ಶವವನ್ನೇ ಅಗ್ನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಲು ಚಂದ್ರಮತಿ 
'ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಳೆ! ಆದರೆ ಈ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆತು, 
"" ಹಸುಳೆ ನೊ೦ದಹನು '' ಎಂದು, ಆ ಶರೀರದಲ್ಲಿನ್ನೂ ಜೀವವಿರುವಂತೆ 
ಮಾತಾಡುವುದನ್ನು ಮೋಡಿದರೆ ತನ್ನ ಮಗನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ 
'ಪೋಹಪೆಪ್ಟಿತ್ತು; ಆ ಸುಕುಮಾರನಿಗೆ ನೋವುಂಟಾಗುವ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನೂ 
ಅವಳು ಸಪಿಸಲಾರಳು ಎಂಬುದು ಸ್ಪಪ್ಪವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. "" ಎನ್ನ 
'ಮಗನಲ್ಲ'' ಎಂಬುದು ವಿಪರೀತ ಲಕ್ಷಣಿಯ ಸಂದರ್ಭ. ಮಗನಿಗೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ದಹನಕ್ರಿಯೆ ನಡೆದರೆ ಸಾಕು; ನನ್ನೆ ತಾಯಿತನದ ಅಭಿಮಾನ 
ವನ್ನೂ ಮರೆತೇನು ಎನ್ನುವುದು ಅವಳ ಆಶಯ. "* ನಿನ್ನ ಸಿಸುವಿನೋ 
ಪಾದಿಯಲಿ '-- ಈ ಸತ್ತ ಹಸುಳೆ ತನ್ನ ಮಗನೆಂದು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನಿಗಾ 
ಗಲಿ ಈತನೇ ಇವನ ತಂದೆಯೆಂದು ಚಂದ್ರಮತಿಗಾಗಲಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದ 
ಕಾರಣ, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಅವನ ಔರಸಪುತ್ರನನ್ನು ತೋರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಮಗು 
ವಿನ ಹಾಗೆ ನೋಡಿಕೋ ಎಂದು ಅವನ ಪತ್ನಿ, ಆ ಮಗುವಿನ ತಾಯಿ, 
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಈ ಮಾತಿನ ಅಸಾಂಗತ್ಯವು ಇಲ್ಲಿಯ ವಿಷಮ 
ಘಟನೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ ! 
ಪ. ರಕ್ಷಿಸ EET ಎಂಬ ಪದಗಳಲ್ಲ ಕೂಡ ಲಕ್ಷಣಿಯೂ ಅದರ 
ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಸುವಿದಿತವಾಗಿ ಉಂಟು. ಒಟ್ಟು ಪದ್ಯದ ಬಹುಭಾಗ 
ದಲ್ಲೇ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವು ತಿರಸ್ಮಾರಹೊಂದಿ ಲಕ್ಷಣ್‌ವೃತ್ತಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟು, ಅತಿಶಯವಾದ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಈ 


೧೬. ಧ್ವನಿಪ್ರಭೇದಗಳು ೨೫೭ 


ಧ್ವನಿಗಳೆಲ್ಲ ಸಾಗರಾಭಿಮುಖವಾದ ಅನೇಕ ನದಿಗಳಂತೆ ' ಕರುಣರಸದಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೊಳ್ಳು ವುವೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ." 

ಇನ್ನು ಅಭಿಧಾವೃತ್ತಿಮೂಲವಾದ  " ವಿವಕ್ಷಿತಾನ್ಯಪರವಾಜ್ಯ'' 
ಧ್ವನಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗೋಣ. ಇಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯವು ತಿರಸ್ಕೃತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; 
ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ ಸಂಗತವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ತನ್ನಲ್ಲೇ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಗೊಳ್ಳದೆ ಧೃನಿಯೊಂದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು ಉಪಾದೇಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದಕಾರಣವೇ ಇದು " ವಿವಕ್ಕತ,'' ಮತ್ತು " ಅನ್ಯಪರ ''. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಅಸಂಲಕ್ಷ್ಯಕ್ರ ಮಧ್ಯನಿ, ಅನುರಣನಧ್ಯನಿ ಏಂದು ಎರಡು ಮುಖ್ಯ 
ವಿಭಾಗಗಳು. 

ವಿಭಾವಾನುಭಾವಾದಿಗಳನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ರಸ 
ಪ್ರತೀತಿ ಉಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಹಿಂದೆ ಆಗಲೇ ಗಮನಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ವ್ಯ೦ಜಕಗಳಿಗೂ ವ್ಯ೦ಗ್ಯಕ್ಕೂ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಅಂತರವು 
ವಸ್ತುತಃ ಇರಲೇಬೇಕಷ್ಟೆ. ಆದರೆ ಇದು ಎಪ್ಪು ಅಲ್ಪ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಎಂದರೆ 
ವ್ಯಂಜಕ ವ್ಯಂಗ್ಯಗಳೆ ಪೌರ್ಯಾಪರ್ಯವು ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡು ನೋಡಿ 
ದರೂ ಗ್ತೊತಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಈ ವಿಭಾವಾನುಭಾವಾದಿಗಳ ಅರಿವಿನಿಂದ ರಸದ 
ಅರಿವು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತೆಂದು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಕ್ರಮವನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡು 
ವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ರಸವೇ ಮೊದಲಾದ ಚಿತ್ತ 
ವೃ ತ್ರಿ ವಿಶೇಷರೂಪವಾದ ಧ್ವನಿಗಳಿಗೆ ಅಸಂಲಕ್ಷ್ಯಕ್ರಮವೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಬಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲನ ನಿರೂಪಣಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ "" ರಸ'' ಶಬ್ದವನ್ನು ಅತಿ ವಿಶಾಲ 
ವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಜೇಕೆಂದು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಜ್ಞಾಪಕ ಕೊಡುವುದು 
ಆಗತ್ಯ. ಇದು ಶೈಂಗಾರ, ವೀರ, ಕರುಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ವಬ್ಬಡೆ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 

 ಅಸಂಲಕ್ಷ್ಯಕ್ರಮಧ್ಯನಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಉದಾಹರಣಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

ಮುಂದೆ ಕೊಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ ಅದರ ವಿಚಾರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 


8 ಅರ್ಥಾಂತರಸಂಕ್ರಮಿತವಾಚ್ಯಕ್ಕೂ ಅತ್ಯಂತತಿರಸ್ಕೃ ತವಾಚ್ಯಕ್ಕೂ ಇರುವ ಭೇದ 
ವನ್ನು ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: " ಯೋರ್ಡ ಉಪಪದ್ಯ 
ಮಾಮೊ್ತಪಿ ತಾವತ್ಯೊವ ಅನುಪಯೋಗಾತ್‌ ಧರ್ಮಾಂತರಸಂವಲನಯಾ ಅನ್ಯತಾಮಿವ 
ಗತೋ ಪಿ ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಣೊಲನುಗತಥರ್ಮಾ ಸೂತ್ರನ್ಯಾಯೇನಾಸ್ತೇ ಸ ರೂಪಾಂತರ 
ಪರಿಣತ ಉಕ್ತಃ. ; ಯಸ್ತು ಅನುಪಪದ್ಯಮಾನ ಉಪಾಯತಾಮಾತ್ರೇಣ ಅರ್ಥಾಂತರಪುತಿ 
ಪತ್ರಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಪಲಾಯತ ಇವ ಸ ತಿರಸ್ಕೃತ ಇತಿ.” (ದ್ವನ್ಯಾ. ಲೋಚನ, ಪು. ೬೧) 


K.M. | 17 


$ 


೨೫೮ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಬೆಳಸುವುದು ಅನಾವಶ್ಯಕ. ಒಂದೇ ಒಂದು ನಿದರ್ಶನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತೇವೆ. "" ಆ ರವಮಂ...... ನೀರೊಳೆ 
ಗಿರ್ದು೦ ಬೆಮರ್ತನುರಗಪತಾಕಂ '' ಎಂಬ ಕಡೆ ರೌದ್ರರಸವು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೆವು; ಕೆಳಗಿನ ಉದಾಹರಣ್‌ಯಲ್ಲಿ " ಹರ್ಷ'' 
ವೆಂಬ ಸಂಚಾರಿಭಾವವು ಆಸ್ಚಾದ್ಯ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಪು. ತಿ. ನರಪಿಂಹಾ 
ಚಾರ್ಯರ " ಅಹಲ್ಯೆ' ಏಂಬ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ, ರಾಮಪುನೀತೆಯಾದ ಅಹಲ್ಯೆ 
ತನ್ನ ರ ಗೌತಮನಿಂದ ಸ್ವೀಕೃತಳಾದ ಬಳಿಕ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ 


ವಾಕ್ಯ ಗಳು ಇವು: 
ಬಯಸುವೆ ನಾ ಗಂಗೆಯ ತೆರ 


ಪದದಿ ಕರಗಿ ಹರಿಯೆ, 
ಇಲ್ಲದಿರಲು ಹಗುರವಾಗಿ 
ಕಂಪಿನಂತೆ ಸರಿಯೆ, 


ಮ್ಯೊಯೆ ಭಾರ ಮನವೆ ಭಾರ 
ಬದುಕೆ ಭಾರಪೆ೦ಂಬ 
ಆಸರೆಯೇ ಜೀಡದಂಥ 
ನಲವೆ ನನ್ನ ತು೦ಬ. 
(ಪು. ೧೧೩-೧೧೪) 


ಇಲ್ಲಿ ಅವಳ ಹರ್ಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣ (ಎಂದರೆ, ವಿಭಾವ) ಏನೆಂಬುದು ಕಥನಂ 
ಸಂದರ್ಭದಿಂದ ಆಗಲೇ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ; ಈ ಮಾತುಗಳು ಹರ್ಷದ 
ಅನುಭಾವ. ಇವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಅವಳ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯ 
ಅರಿವು ನಮಗುಂಟಾಗಿ, ತನ್ಮಯತೆಯಿಂದ ಹರ್ಪಭಾವವನ್ನು ನಾವು 
ಆಸ್ಕಾದಿಸುತ್ತೇಷೆ. 

ಇನ್ನು ಸಂಲಕ್ಷ್ಯಕ್ರಮ ಸ್ಟ ಲ ಏಂಬ ಬಗೆಯ 
ವಿಚಾರ ಘಂಚೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅಲೆಯಲೆಯಾಗಿ ಹೊರಡುವ 
ನಾದದಂತೆ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಪ್ರ ಕೀತಿಯಾದ ಬಳಿಕ ವ್ಯಂಗ್ಯವು ಇಲ್ಲಿ ಅನುರಣನ 
ವಾಗುವುದರಿಂದ " ಅನುರಣನ '' ಧ್ವನಿಯೆ.೦ದೂ, ವ್ಯ೦ಜಕ ವ್ಯಂಗ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಇರುವ ಪೌರ್ಯಾಪರ್ಯವು ಇಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಾಗುವುದರಿಂದ ಸಂಲಕ್ಷ $ಕುಮ 
ವೆಂದೂ ಹೆಸರು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಸ೦ಲಕ್ಷ ;ಕ್ರಮವಾದ ಕಾರಣ ರಸ 
ಧ್ವನಿಯಲ್ಲ; ವಸ್ತುಧ್ಯನಿಯೋ ಅಲಂಕಾರಧ್ಯನಿಯೋ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಇಲ್ಲೂ ಮುಖ್ಯವಾದ ಎರಡು ಒಳಭೇದಗಳಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯದು 
"" ಶಬ್ದಶಕಿ _ಮೂಲಧ್ಯನಿ ”. eh ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದಾ ಹರಣಿಯನ್ನು ಮೊದಲು 


೧೬. ಧ್ಚ್ವನಿಪ್ರಭೇದಗಳು ರ 


ಕೊಟ್ಟು ಆ ಬಳಿಕ ಅದರ ವಿಚಾರವನ್ನು ಬೆಳಸುವುದು ಉತ್ತಮ. 
"" ಅಂಬಿಕಾತನಯದತ,'' ರ " ಮೂವತ್ತುಮೂರು ಕೋಟಿ' ಎಂಬ ಕವನ 
ದಲ್ಲ, ಭರತಮಾತೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಕೋಟ್ಯಂತರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆದ 
ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಪೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಳೆ: 
ಮೂವತ್ತುಮೂರು ಕೋಟೀ ಮೂವತುು ಮೂರು ಕೋಟ್‌ | 
ಬಯಕೆಗಳು ಬಸಿರುಗಳು ಹಡೆದದ್ದು ಹಿಂಗಿದ್ದು 
ಮೂವತ್ತುಮುರು ಕೋಟಿ! 
ಸೂಲಗಳು 
ಮೂವತು ಮೂರು ಕೋಟಿ || (ಗರಿ, ಪು. ೫೧) 
ಇಲ್ಲಿ "" ಸೂಲಗಳು'' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ. ಇದು ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಯ. 
ಮಾತಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಬಯಕೆ, ಬಸಿರು ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಸಾಹ 
ಚರ್ಯವಿರುವುದರಿಂದಲೂ, "" ಸೂಲಗಳು'' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ " ಹೆರಿಗೆಗಳು '' 
ಎ೦ದು ಥಟ್ಟನೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೂವತ್ತುಮೂರು ಕೋಟಿ ಮಕ್ಕ 
ಳನ್ನು ನಾನು ಹೆತ್ತೆನು ಎಂಬುದೇ ಇಲ್ಲಿಯ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಕ 
ರಣಬಲದಿ೦ದ ಶಬ್ದದ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವು ನಿಯಂತ್ರಿ ತವಾದ ಬಳಿಕ, ಸೂಲ 
ಗಳು ಎಂಬ ಶಬ್ದಶಕ್ಕ್ಶಿರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥ--"" ಶೂಲಗಳು'' ಎಂಬ 
ಅರ್ಥ --ಸ್ಫುರಿಸುತ್ತದೆ ; ಆದರೆ ಅಲ್ಲಗೇ ಅದು ನಿಂತಿದ್ದರೆ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ 
ಅಸ೦ಬದ್ಧವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು " ಹೆರಿಗೆ-ಗಳು'' ಎಂಬ 
ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೂ "" ಶೂಲಗಳು'' ಎ೦ಬುದಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಾದೃ ಶೃಸಂಬಂಧವು 
ಏರ್ಪಟ್ಟು, ಈ ಮೂವತ್ತುಮೂರು ಕೋಟಿ ಹೆರಿಗೆಗಳೂ ಹೆತ್ತ ತಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಇರಿಯುವ ಮೂವತ್ತುಮೂರು ಕೋಟಿ ತೂಲಗಳು ಎಂಬ ರೂಪ 
ಇಲಂಕಾರಧ್ವನಿ ಇಲ್ಲ ಪ್ರ ತ್ಲೀತವಾಗುತ್ತದೆ, ಇದು ಪದ್ಯದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದುತ್ತದೆ ; ಮನಸ್ಸು ಇದರ ಭಾವನೆಯಲ್ಲೇ ಹೇಗೆ 
ಮಗ್ಗ ವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಭಾವಕರು ಬಲ್ಲರು. 
ಇಷ್ಟು ಅರ್ಥಪ್ರತೀತಿಗೂ « ಸೂಲ'' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋ 
ಗವೇ ಆಧಾರ; ಇದರ ಬದಲು, ಇದೇ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವುಳ್ಳ “ ಹೆರಿಗೆ” 
ಅಥವಾ "" ಪ್ರಸವ ” ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದರೆ ಈ ರೂಪಕ 
ನೂಲ” ಎಂಬುದು ಉತ್ತರಕರ್ನಾಟಕದ ಪ್ರಯೋಗ ; ಮೈಸೂರಿನವರು 
"" ಸೂಲು '' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ.  “ಶೂಲ'' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "" ಸೂಲ'' ಎಂದು ತದ್ಭವವಾಗು 


ತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶಬ್ಧಗಳಾದರೂ ಇವೆರಡರ ಉಚ್ಛಾರಣಿ ಒಂದೇ ಆಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಮೇಲೆ ನಿರೂಪಿಸಿರುವ ಧ್ವನಿಗೆ ಅವಕಾಶವುಂಟಾಯಿತು. . 


[ಈ 


೨೬೦ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಧ್ವನಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹೊರಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಶಬ್ದವು 
" ಪರಿವೃತ್ತಿ'' ಯನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲ ಒಂದು ವಿಶಿಪ್ಪ 
ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವೇ ಧ್ವನಿಗೆ ಮುಖ್ಯಾಧಾರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ 
0 
"« ಶಬ್ಧತಕ್ತಿಮೂಲಧ್ಯ್ವನಿ '' ಯೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅರ್ಥದ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಶಬ್ದದಿಂದ ಇಷ್ಟು ಅರ್ಥವೂ ಪ್ರತೀತವಾಯಿ 
ತೆಂದು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಇದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವಲ್ಲ. ತಬ್ಬಪ್ರಯೋಗವು ಇಲ್ಲಿ 
ಮೂಲಾಧಾರ; ಈ ಶಬ್ದವಿಶೇಷದಿಂದ ಹೊರಡುವ ಅರ್ಥವು ವ್ಯಂಗ್ಯಕ್ಕೆ 
ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಒಂದು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಅರ್ಥಗಳು ತೋರುವ ಕಡೆ ಇರತಕ್ಕದ್ದು 
ಶ್ಲೇಪಾಲಂಕಾರವಲ್ಲವೆ? ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಮೂಲಧ್ವನಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದರೆ 
ಶ್ಲೇಷದ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಅಪಹರಿಸಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ ?---ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಏಳುವುದು ಸಹಜ. ಇದನ್ನು ಆನಂದವರ್ಧನನೇ ಎತ್ತಿ ವಿಷಯಪರಿ 
ಪ್ಕಾರಮಾಡಿದ್ದನು. ಆದರೆ ವಿಕಲ್ಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾರಪಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಭಿ 
ನವಗುಪ್ಪನು ಹಲವು ವಿವರಣಿಗಳನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈಚೆಗೆ 
ಮಮ್ಮಿ, ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತ, ಜಗನ್ನಾಥಪಂಡಿತ ಹೊದೆಲಾದವರು ತೆಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಜಟಿಲ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಇಲ್ಲ 
ಕೈಹಾಕಡೆ, ಸ್ಲೂಲದೃಪ್ಠಿ ಯಿಂದ ಒಂಡೆರಡು ಮಾತನ್ನು ಮಾತ, ಹೇಳ 
ವಿ ಫ್‌ ಲ್‌ ಎ ನ 
ಬಹುದು. ಶ್ಲೇಷದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳುಂಟು' ಎಂಬುದು ನಿಜ ; 
ಆದರೆ ಆ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಇದೊಂದೇ ವಾಚ್ಯ ಎಂದು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ಸಂದರ್ಭಸಾಮಗ್ರಿಯೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಕಾರಣ ಎಲ್ಲವೂ ವಾಚ್ಯಷೇ 
ಆಗುತ್ತವೆ. ಶಬ್ದಶಕ್ತಿ ಮೂಲಧ್ಯನಿಯಲ್ಲಾದರೆ ಪ್ರಕರಣಾದಿಗಳ ಬಲ 
ದಿಂದ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವು ನಿಯಮಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಬಳಿಕ ಇನ್ನೊಂದು 
10 ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಲ್ಲ ಶಬ್ದವನ್ನು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗ ಅದರ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿಯಮನ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಯಾವುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಮಮ್ಮಟನು ಈ 
ಕಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾನೆ : 
ಸೂಯೋಗೋ ವಿಪ್ರಯೋಗಶ್ಚ ಸಾಹಚರ್ಯಂ ವಿರೋಡಿತಾ। 
ಅರ್ಥಃ ಪ್ರಕರಣಂ ಲಿಂಗಂ ತಬ್ದಸ್ಕಾನ್ಯಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧಿ: ॥ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮನೌಚಿತೀ ದೇಶಃ ಕಾಲೋ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ಪರಾದಯಃ। 
ಶಬ್ದಾರ್ಥಸ್ಕಾನವಚ್ಚೇಡೇ ವಿಶೇಶ್‌ಸ್ಮೃತಿಹೇತವಃ ॥ 
(ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ, ;;. ೧೪ ವೃತ್ತಿ) 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದರ ವಿವರಣ್‌ " ಶಾರದಾವಿಲಾಸ ', ಪು. ೧೧೩-೧೪ ರಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 


೧೬. ಧೃನಿಪ್ರಭೇದಗಳು ೨೬೧ 


( 


ರ್ಥ್ಪವು ಸ್ಪುರಿಸುತ್ತದೆ ; ಇದನ್ನು ವ್ಯ೦ಗ್ಯವೆಂದೇ ಕರೆಯಬೇಕು. ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧ್ವನ್ಯಾಲ್ಫೋಕಕಾರನು--ಶಬ್ಬ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತೀತವಾಗ 
ತಕ್ಕ ಅರ್ಥವು "" ಅಲಂಕಾರ'' ಧ್ವನಿಯಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಅದನ್ನು ಧ್ವನಿ 
ಯೆಂದು ಗಣಿಸಜೇಕು ; ಮಿಕ್ಕದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಶ್ಲೇಷದ ವಿಷಯ ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ, 
ಅವನ ಮತದಂತೆ « ಸೂಲಗಳು ಮೂವತ್ತುಮೂರು ಕೋಟಿ?” ಎಂಬುದು 
ಈ ಬಗೆಯ ಧ್ಯನಿಗೇ ಉದಾಹರಣೆ. ಮಮ್ಮ ಜನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ 
ಶಕ್ತಿ ಮೂಲವು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಲಂಕಾರಧ್ವನಿಯೇ ಆಗಿರಜೇಕಾಗಿಲ್ಲ; 
ಅದು ವಸ್ತುಧ್ಯನಿಯೂ ಆಗಬಹುದು. 

ಶ್ಲೇಷದ ತೊಡಕಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆಯೇ ಶಬ್ಧಶಕ್ತಿಮೂಲಧ್ಯನಿಯನ್ನು 
ಕಾಣುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. "ಗದಾಯುದ್ಧ 'ದ ಒಂದು ' ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡೋಣ. ದುರ್ಕೋಧನನು ವೈಶಂಪಾಯನ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾಗ, ಭೀಮನು ಊರುಭಂಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ತನ್ನ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಪೊರ್ಣವಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಚಡಪಡಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಪ್ರಸಂಗದ ನಿರೂಪಣಿಯಲ್ಲಿ ""...... ಆ ಕುರುಧರೆ 

ುಪತಿಯನಜಿಸಿದಂ ಪವನಸುತಂ'' ಎಂಬುದು ರನ್ನನ ಮಾತು 

(ಇಗ. ೨೭). ಇಲ್ಲಿ ಕುರುಧರೆ, ಕುರುಪತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ಧಗಳ ವ್ಯ೦ಜಕಶಕ್ತಿ 
ಅತಿಶಯವಾಗಿದೆ. ಕುರುರಾಜ್ಯದ ಅಧೀಶ್ಚರನನ್ನು ಅವನ ಆಳಿಕೆಯ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲೇ ಭೀಮನು ಅಲ್ಲ ಕಾಣದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣದೆ ಹುಡುಕಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. ಕುರುಪತಿಗೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೀನದಶೆ ಯಾವುದುಂಟು ! 
" ಕುರುಪತಿ'' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪರ್ಯಾಯಪದವಾದ ದುರ್ಯೋದನ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದ ರೆ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವೇನೋ ಒಂದೇ. ಸಮನಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು ; 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಧ್ಯನಿಯೆಲ್ಲ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಪ್ಪವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇಲ್ಲ 
ಶ್ಲೇಪಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅವಕಾಶವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಧ್ವನಿ ಶಬ್ದಶಕ್ತಯಿಂದೆಲ್ಲೇ 
ಪ್ರಕಾತಗೊಂಡಿದೆ. 

ಅನುರಣನ ಧ್ವನಿಯ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಭಾಗವೇ ಅರ್ಥಶಕ್ತಿಮೂಲ 
ಧ್ವನಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾದ ಎರಡು 
ಬಗೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸೋಣ : 


೨೬೨ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾನಹೆ 


ಈ ಕೆಳಗಿನದು " ಗಾಥಾಸಪ್ಮತತಿ'ಯ ಒಂದು ಪದ್ಯ. ಮೂಲ 
ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿದೆ ; ಅದರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಚ್ಭಾಯೆ ಹೀಗೆ: 
ಪ್ಸಂ ನ ಯಾಮಿ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಖಾದ್ಯತಾಂ ಶಾಲಿರಪಿ ಕೀರನಿವಹ್ಯೆಃ | 
ಜಾನಂತೋ್ಠಪಿ ಪಥಿಕಾಃ ಪೃಚ್ಛಲತಿ ಪುನಃಪುನೋ ಮಾರ್ಗಂ ॥ 1 
[ಅಯ್ಯೋ, ಗದ್ದೆಗೆ ನಾನು ಹೋಗೆನು, ನೆಲ್ಲನು 
ತಿ೦ದುಕೊಳ್ಳಲಿ ಗಿಳಿವಿಂಡು ; 
ಅರಿತರಿತೂ ದಾರಿಹೋಕರು ದಾರಿಯ 
ಜಿಸಗೊಳುವರು.ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ.] 
ಹೀಗೆಂದು ಬಹುಶಃ ತನ್ನ ತಾಯಿಯೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಗದ್ದೆಗೆ ಹೋಗಲೊಲ್ಲ 
ನೆಂದು ಹಠ ಹಿಡಿಯುವ ಹುಡುಗಿ ಮುಗ್ಧೆ ಯಾಗಿರುವುದು ಆಸಂಭವವಲ್ಲ. 
ತನಗೇ ಬಹುಶಃ ಅರಿವಿಲ್ಲದ ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯದ ಆಕರ್ಪಣ ಶಕ್ತಿ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವವರಿಗೆ ಥಟ್ಟನೆ ಸ್ಫುರಿಸುತ್ತದೆ. . ದಾರಿಯನ್ನು ತಿಳಿದೂ 
ತಿಳಿದೂ ಪಥಿಕರು ಇವಳನ್ನು ಕೇಳುವುದು ಒಂದು ನೆವ ಮಾತ್ರ ; ಅವರಿಗೆ 
ಬೇಕಾದದ್ದು ದಾರಿಯಲ್ಲ; ಈ ಚೆಲುವೆಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತು ನಿ೦ತು ಅವಳೊಂದಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಮಾತಾಡುವುದು. 
ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯ ಕನ್ನಡದ ಜೋಗುಳದ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು: 
ಕೂಸು ಇದ್ದ ಮನೆಗೆ ಬೀಸಣಿಗೆ ಯಾತಕೆ ? 
ಕೂಸು ಕಂದಯ್ಯ ಒಳಹೊರಗೆ- _ಅಡಿದರೆ 
ಬೀಸಣಿಗೆ ಗಾಳಿ ಸುಳಿದಾವು. 
ಕಾಲುಬಂದ ಮಗು ಮನೆಯ ತುಂಬ ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೆ ಸುಳಿದಾ 
ಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಬೀಸಣಿಗೆಯಿಂದ ಗಾಳಿ ಹಾಕಿದಂತೆ ಮನೆಯೊಳಗೆಲ್ಲ ಗಾಳಿ 
ಹರಿದಾಡುತ್ತದೆ. ಕಪಿಯ ಪ್ರತಿಭೆ ಮಗುವಿನ ಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲ ಷ್ಟು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ರೂಪಿಸಿದೆ ! ಮಗು ಸಂತತವಾಗಿ ಹಿ೦ದಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ ಸುಳಿ 
ದಾಡುವುದರ ಹೊಗಸೂ, ಇದರಿಂದ ಮನೆಯವರಿಗೆ ಒದಗುವ ಸುಖಾನು 
ಭವವೂ ಇಲ್ಲಿ ಸುವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಈ ಎರಡು ನಿದರ್ಶನಗಳಲ್ಲೂ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಗಳು ವ್ಯಂಜಕಗಳಾ 
ಗಿದ್ದರೂ ಇವುಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೊಂದುಂಟು. ಮೊದಲನೆ 


11 ಅವ್ಟೋ ಣ ಅಮಿ ಛೆತ್ತಂ ಖಜ್ಜಉ ಸಾಲೀ ವಿ ಕೀರಣಿವಹೇಷಿಂ | 
ಜಾಣಂತಾ ಅವಿ ಪಪಿಆ ಪುಡ್ಳಂತಿ ಪುಣೋಪುಣೋ ಮಗ್ಗಂ | 
(ವೇಬರ್‌ ಅವರ ಸಂಸ್ಕರಣ, ಪದ್ಯ ೮೨೧) 


೧೬. ಧ್ವನಿಪ್ರಜೇದಗಳು ೨೬೩ 


ಯದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಡೆದದ್ದರ ಅಥವಾ ನಡೆಯಬಹುದಾದದ್ದರ ಯಥಾ 
ವತ್ತಾದ ನಿರೂಪಣಿ. ಅದೇ ಸ್ವತಃ ವ್ಯಂಜಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ಬಣ್ಣವನ್ನೂ ಕವಿ ಕಟ್ಟದೆ ಇದ್ದುದನ್ನು ಇದ್ದಂತೆಯೇ ವರದಿ ಮಾಡಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಈ ಬಗೆಯ ವಸ್ತುವಿನ ವ್ಯಂಜಕತ್ಯವನ್ನು ಮನಗಂಡು ವರ್ಣನೆಗೆ 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡದ್ದೇ ಇಲ್ಲ ಕವಿಯ ಕಾರ್ಯ. ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ಹಾಗಲ್ಲ. 
"" ಮಗು ಮನೆಯ ತುಂಬ ನಿಲುವಿಲ್ಲದೆ ಓಡಾಡುತ್ತದೆ'' ಎಂ೦ದಿಪ್ಪನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ವ್ಯಂಗ್ಯಪ್ರತೀತಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಗುವಿನ ಚಲನೆ ಕವಿಪ್ರತಿಭಾಜನ್ಯವಾದ ಉಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ರಮ್ಯವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆ. ಈ ಏರಡು ಬಗೆಯ ಧ್ಯನಿಗಳಿಗೂ ಆಲಂ 
ಕಾರಿಕರು ಕ್ರಮವಾಗಿ "" ಸ್ವತಃಸಂಭವಿ', «ಪ್ರೌಢೋಕ್ತಿನಿಪ್ಪನ್ನ'' 
ಎಂದು ಹೆಸರು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಗೋಚರವಾಗುವುದನ್ನು 
ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಕಾಣಿಸುವ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಮಾರ್ಗ ಮೊದಲನೆಯದರದು ; 
ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ರೂಪಾ೦ತರಗೊಳಿಸಿ ಸೊಗಸನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಪ್ರೌಢ 
ಮಾರ್ಗ ಏರಡನೆಯದರದು. ಎರಡೂ ಕವಿಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದಲ್ಲೇ ಹೊಮ್ಮಿ 
ದ್ವರೂ ಒಂದರಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಧಾನ; ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಧಾನ ; 
ಎರಡರಿಂದಲೂ ಧನಿ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. | 

ವ್ಯಂಗ್ಯಪ್ರಭೇದಗಳು ಅನೇಕ; ಅವಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿ ಬರುವ 
ವಾಚ್ಯಾಲಂಕಾರಾದಿಗಳ ಪ್ರಭೇದಗಳು ಅನೇಕ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಪ್ರಭೇದಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಅನಂತವಾಗುತ್ತದೆ : 

ತಸ್ಯಾಂಗಾನಾಂ ಪ್ರಭೇದಾ ಯೇ ಪ್ರಭೇದಾ ಸ್ವಗತಾಶ್ಚ ಯೇ! 
ತೇಪಾಮಾನಂತ್ಯಮನ್ಯೋನ್ಯ ಸಂಬಂಥಪರಿಕಲ್ಲ ವೇ ॥ 
| | (1 5) 

ಇವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸುವುದೇ ಅಸದಳ; ಇನ್ನು ನಿದರ್ಶಿಸುವುದೆಲ್ಲಿ ಬಂತು! 
ಇದರ ಮೇಲೆ ಈ ಪರಿಗಣನೆಯಲ್ಲ ಒಂದು ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ದಾಟಿದರೆ ಕಾವ್ಯ 
ರಹಸ್ಯ ವಿಚಾರಕ್ಕಿಂತ ಬುದ್ದಿಕೌಶಲ ಪ್ರದರ್ಶನವೇ ಮೇಲುಗೈ ಯಾಗು 
ತ್ತದೆ... ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಗೇ ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೊಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
'ಧ್ವನಿಯ ವ್ಯಾಪಕತ್ವವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿ ; 
ಅದು ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದ ವಿಷಯ. 


ಹ ಜಾಣ (ಜಾ 


೧೭. ವ್ಯ೦ಜಕಸಾಮಗ್ರಿ 


ವರ್ಣಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಬಂಧದವರೆಗೆ ಕಾವ್ಯಶರೀರದ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಶವೂ ವ್ಯ೦ಜಕವಾಗಬಲ್ಲುದು ; ಹಾಗೆ ಆದಾಗಲೇ ಕಾವ್ಯ 
ಸೌಂದರ್ಯವು ಉತ್ಕರ್ಷದ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದು ಎಂದು ಹಿಂದೆಯೇ 
ಗಮನಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಈ ವ್ಯಂಜಕಗಳು ಹೇಗೆ ಸೊಗಸನ್ನು ಕಾಣಿಸುವುವೆಂಬು 
ದನ್ನು ಕೆಲವುಮಟ್ಟಿಗೆ ಇಲ್ಲ ವಿಚಾರ ಮಾಡೋಣ. 

ಅರ್ಥವನ್ನು ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕ್ಲೇಶವಿಲ್ಲದೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವುದೇ ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದದ ಕಾರ್ಯ. ಶಬ್ದವು ವರ್ಣಾತ್ಮಕವಾದದ್ದು. ಕೇವಲ ವರ್ಣಕ್ಕೆ 
ವಾಚಕತ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಎಂದರೆ ಈ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಇದು ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ ಎಂಬ 
ಸಂಕೇತ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯಂಜಕತ್ಯವ್ಲೇನೋ ಉಂಟು. 
ಕೆಲವು ವರ್ಣಗಳು--ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಗ. ಜ, ದ, ಬ ಮೊದಲಾದ ಸರಳ 
ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣಗಳೂ, ನ, ಮ ಮೊದಲಾದ ಅನುನಾಪಿಕಗಳೂ, ಯ, ವ. ಲ 
ಮೊದಲಾದ ಅ೦ತಸ್ಥಗಳೂ--ಕೇಳಲು ಮೃದುವಾಗಿರುತ್ತವೆ; ಬ, ಛೈ ಫ, 
ಟವರ್ಗದ ವರ್ಣಗಳು, ಶ, ಪ ಮೊದಲಾದವು, ಅದರಲ್ಲೂ ರೇಫದೊಡನೆ 
ಬಂದಿದ್ದರೆ ಪರುಪವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇದು ಅನುಭವನಿದ್ಧವಾದ ವಿಷಯ. 
ಮೃದುವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವರ್ಣ 
ರಚನೆಯೂ ಮೃದುವಾಗಿದ್ದರೆ ಅರ್ಥಪ್ರತೀತಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಸಹಾಯವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಅದರ ಬದಲು, ಕಟುವಾದ ವರ್ಣವೋ ವರ್ಣಸಮುದಾಯೆವೋ 
ನಡುನಡುವೆ ಬಂದರೆ ಪಾಯಸದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲು ಸಿಕ್ಕಿದಂತಾಗಿ ಆಸ್ಕಾದಕ್ಕೆ 
ಭ೦ಗಬರುತ್ತದೆ. ವರ್ಣರಚನೆಯೊಂದರಿಂದಲ್ಲೇ  ರಸಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯುಂಟಾ 
ಗುವುದೆಂದು ಈ ಮಾತಿನ ತಾತ್ಸ ರ್ಯವಲ್ಲ.. ವಿಭಾವಾನುಭಾವಾದಿಗಳ 
ಸಮುಚಿತ ವಿನ್ಯಾಸವೇ ರಸಕ್ಕೆ ವ್ಯಂಜಕ. ಈ ವಿಭಾವಾನುಭಾವಗಳು 
ಅನುಗುಣವಾದ ವರ್ಣರಚನೆಯುಳ್ಳ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತೀತವಾದರೆ, ರಸ 
ಪ್ರತೀತಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ಬೇಗ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ವರ್ಣಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಂಜಕಗಳಂದು ಕರೆಯುವುದು ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. ಇದರ ಮೇಲೆ, 
ಕೇವಲ ಸ್ವರವಿನ್ಯಾಸವೇ ಗಾಯನದಲ್ಲಿ ರಸಾಸ್ವಾದವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡು 
ವಂತೆ, ಕಿವಿಗೆ ಮೃದುವೆಂದು ಅಥವಾ ಪರುಷಪೆಂದು ತೋರುವ 


ಹು 


೧೬. ವ್ಯಂಜಕ ಸಾಮಗ್ರಿ ೨೬೫: 


ವರ್ಣವಿನ್ನಾಸವು ಕೂಡ ರಸಕ್ಕೆ ದಾರಿ ತೆರೆಯಬಹುದು. ವರ್ಣವಿನ್ಯಾಸದ. 
ಒಂದೆರಡು ಉದಾಹರಣಿಗಳನ್ನು ಈಗ ನೋಡೋಣ : 

ಲ ನಾಟಕದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂ ಕದಲ್ಲ ಅತಿರಮ್ಯ ವಾದ ನಾಲ್ಕು 
Kind ಒಂದು ಬಸವಪ್ಪಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬಂದಿದೆ : 


CH 
6 ತಿ 
ಗೆ ಇ 


ಜಲವನದಾವಳೀಂಟಳೆರೆದಲ್ಲದೆ ನಿಮ್ಮಯ ಪಾತೆಗ೦ಬುವಂ 
ತಳಿರ್ಗಳ ಕೊಯ್ಯಳಾವಳೊಲವಿಂ ಮಿಗೆ ಸಿಂಗರದಾಸೆಯುಳೊ ಡ೦ | 
೮ 
ಅಲರ್ಗಳ ತಾಳೆ ನೀವು ಮೊದಲುತ್ಸವವಾ೦ಂತಪಳಾವಳಾ ಶಕು೦. 
ತಳೆ ಪತಿಸದ್ಮಕ್ಕ್‌ದಿದಪಳಕೆಗನುಜ್ಜೆಯನೀವುದೆಲ್ಲರುಂ ॥ (ಪ. ೮೮) 


ಇಲ್ಲ ು೦ತಲೆಯ ಸ್ನೇಹ ತುಂಬಿದ ಮೃದುಸ್ವಭಾವದ ನೆನಪಿನಿಂದ. 
ಈ ವಿಯೊ ಸ್‌ ಕರುಣರಸ ಪೋಪಣಿಯಾಗುವುದಿರಲಿ; ಅದು. 
ಸಹೃ ದಯರಿಗೆ ಅನುಭವವಿದಿತವಾದದ್ದು. ಈ ಕೋಮಲ. ಕರುಣವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಯ ವರ್ಣರಚನೆ ಕೂಡ ವ್ಯಂಜಿಸುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
ಕಿವಿಗೆ ಲಲಿತವೆನ್ನಿಸುವ ವರ್ಣಗಳ ಇಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಕರ್ಕಶ 

ಯೋಗಗಳು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ... ಎರಡುಮೂರನೆಯ ಚರಣಗಳ ಆದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತಳಿರ್ಗಳ, ಅಲರ್ಗಳ ಏಂಬ ಕಡೆ ದ್ವಿತ್ವವನ್ನು ತೇಲಿಸುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಒಂದು ಮೃದುವಾದ ಬಳುಕು ಬರುತ್ತದೆ. ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಶ್ರುತಿ 
ಯಂತೆ ಚಂಪಕಮಾಲಾವೃತ್ತಬ ಲಲಿತಲಯ. 

ಇದಕ್ಕೆ ಎದುರುದಾಹರಣಿಯಾಗಿ, ಪರುಪವರ್ಣವಿನ್ಯಾಸವು ರೌದ್ರ 
ರಸವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪೋಷಿಸುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಲು "ಪಂಪ 
ಭಾರತ 'ದಿ೦ದ ಒಂದು ಪದ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಕೌರವ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
: ದ್ರೌಪದಿಗಾದ ಅವಮಾನವನ್ನು ನೋಡಿ ಸೈರಿಸಲಾರದೆ ಭೀಮನು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ : 


1 ಅಭಿನವಗುಪ್ತ ನ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಗಮನಿಸಬಹುದು : 
ಸ್ವಭಾವತೋ ಹಿ ಕಡನ ವರ್ಣಾಃ ಸಂತಾಪಯಂತೀವ ನಿಕೃ್ಕಂತಂತೀವ ರೇಘ 
ಕಕಾರಾದಾಯ ಇವ ಪರುಪವೃತ್ತಿಪೂರ್ವಕಾಃ, ಅವ್ಯೇತು ನಿರ್ವಾಪಯಂತೀವ ಉಪನಾಗರಿ 
ಕೋಚಿತಾಃ. ಲೋಕಗೋಚರ ಏವಾಯಮರ್ಥಃ ಸ್ವಸಂವೇದ್ಯೋಪಿ.'' (ಅಭಿನವಭಾರತೀ, 
11, ಪು. ೩೩೯) 


೭೨೬೬ ಭಾರತೀಯ ಕಾಷ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 
ಕುಡಿವೆ೦ ದುಶ್ಶಾಸನೋರಃಸ್ಥ ಳಮನಗಲೆ ಪೋಣ್ಜಾರ್ದು ಕೆನ್ನೆತ್ತರಂ ಪೊ 
ಕ್ಕುಡಿವೆ೦ ಪಿಂಗಾಕ್ಕನೂರುದ್ಯಯಮನುರುಗದಾಘಾತದಿಂ ನುಚ್ಚು ನೂ! 
ಗೊಡೆವೆ೦ ತದ್ರತ್ನರಶ್ಶಿ ಪ್ರಕಟಮಕುಟಮಂ ನಂಬು ನಂಜಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಂ 
ಕಿಡಿಯು೦ ಕೆಂಡೂಗಳುಂ ಸೂಸಿದಪುವಹಿತರ೦ ಮೋಡಿ ಪಂಕೇಜವಕ್ಕೆ ॥ 
(೪11, ೧೩) 
ಇಲ್ಲಿ ಟ, ಡ ಮೊದಲಾದ ಮೂರ್ಥನ್ಯಗಳ್ಳೇ ಪ್ರಚುರವಾಗಿವೆ ; ಸಂಯುಕ್ತಾ 
ಕ್ಠರಗಳು ಹಲವು ಬಂದಿವೆ; ನಡುನಡುಷೆ ಸಮಾಸಗಳೂ: ಉಂಟು. ಜೊತೆಗೆ 
ಮಹಾಸ್ರಗ್ಧರಾವೃತ್ತದ ನಡೆ ಬೇರೆ. ಇದೆಲ್ಲದರಿಂದ ರಸದ ಪರುಪ 
ಸ್ವಭಾವವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಶೀತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ವರ್ಣರಚನೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿದ ಬಳಿಕ ವೃತ್ತಗಳ ವ್ಯಂಜಕತ್ಸವನ್ನೂ ಕುರಿತು ಒಂಡೊಂದು 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದೆವು. ಪದ್ಯದ ಓಟ, ಚರಣವಿನ್ಯಾಸ ಮೊದಲಾದವು ಒಳಗಿನ 
ಭಾವವನ್ನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಬಲ್ಲುವು. ಇದನ್ನು ಕವಿಗಳು ಬಲ್ಲರು, 
ಲಾಕ್ಷಣಕರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವುದುಂಟು. ಕನ್ನಡದ : ಹೊಸ ಛಂದಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಂತೂ ವ್ಯಂಜಕತ್ವಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ತನ್ನ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಪಾದ, ಗಣ, ಪ್ರಾಸ, ಯತಿ, ಗುರು, ಲಘು ಲ್ಲವನ್ನೂ ಕವಿ 
ಅಳವಡಿಸಿಸೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಇದರ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ 
ಛಂದಶ್ಶಾಸ್ತ್ರದ ಗ್ರಂಥಷೇ ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಳವಾದ ಕಾರಣ ಇಲ್ಲ ಬೆಳಸು 
ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಒಂಡೇ ಒಂದು ನಿದರ್ಶನವನ 
ಮಾತ್ರ ಕೆಳಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇಖೆ : 


₹1 


) 
ಎ 


ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಲಘುವಿದ್ದು ಅದರ ಮುಂದೆ ಗುರು ಬರುವಂಥ 
ಮಾತ್ರಾಗಣಗಳ ಪ್ರಯೋಗವು (ಬಡ ಆ. ೪ 1, ಕನ್ನಡ 
ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಚುರ; ಇವನ್ನು ತಂದರೆ ಯತಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೆಡು 
ತಡೆ. ಆದರೆ ತೆಂಕಣ ಗಾಳಿಯಾಟವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು 
ಮೋಡಿ 


ಉದೆ ಶಕೆ: 
CN 


೧೬. ವ್ಯಂಜಕ ಸಾಮಗ್ರಿ ೨೬೭ : 


ಜೊಜ್ಜೆಯ ಹಬ್ಬಿ ಸಿ, ಒ೦ದೇ ಬಾರಿಗೆ 

ಉಬ್ಬರ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಕಡಲನ ನೀರಿಗೆ, 

ಬೊಬ್ಬುಳಿ ತೆರೆಯನು ದಡಕ್ಕೆ ಹೊಮ್ಮಿ ಸಿ 

ಅಬ್ಬ ರದಲಿ ಭೋರ್‌ ಜೋಕೆನೆ ಗುಮ್ಮಿ ಸಿ, | 
ಬರುತದೆ | ಮೈ ತೋರದೆ ಬರುತದೆ । ಅದೆ: 


ಇಲ್ಲ “ದಡಕ್ಕೆ” ಎಂಬುದು ವಿಷಮಗಣ. ಆದರೆ ಅದರ ಪ್ರಯೋಗ 
ದಿಂದ, ಗಾಳಿ ತೆರೆಗಳನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಬಂದು ಸಮುದ್ರದ ಕರೆಗೆ 
ಅಪ್ಪಳಿಸುವ ರಭಸ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದಲ್ಲವೆ | 

ಈಗ ಶಬ್ದದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗೋಣ. ಬಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಾಯಪದ 
ಗಳುಂಟೆಂದು ನಮ್ಮ ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಾವನೆ. ಗಾತ್ರಗಾತ್ರವಾಗಿ ಮೇಜು 
ಗಳನ್ನೂ ಬೀರುಗಳನ್ನೂ ಅಲಂಕರಿಸುವ ಕೋಶ ನಿಘಂಟುಗಳು ಇದನ್ನೇ 
ಬಲಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಸಜೀವ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನುಳ್ಳ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ 
ಸೆಮಾನಪದಗಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಎರಡು ಶಬ್ದ ಗಳ 
ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ ವ್ಯಂಜಕತ್ಯ ಮಾತ್ರ ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಯಾಗಿರುತ್ತಡೆ. ಇದನ್ನು ನಿದರ್ಶಿಸುವುದು ಅತಿ ಸುಲಭ. 

" ಕುಮಾರ ಸಂಭವ'ದಲ್ಲಿ ಗಿರಿಜೆ ಈತ್ವರನನ್ನೇ ಪತಿಯಾಗಿ ಪಡೆ 
ಯುವ ಅನನ್ಯಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅತಿ ಕಠಿನವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಿರು. 
ತಾಳೆ. ಒಂದು ದಿನ ಅವಳಲ್ಲಿಗೆ ತೇಜಸ್ವ್ಟಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ 
ಬಂದು, ಈ ಸುಕುಮಾರಿ ಇಂಥ ಉಗ್ರ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ಏಕೆ 
ಶೋಪಿಸುವಳೆಂದು ಕೇಳಿ, ಸಖಿಯರಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ; ರುದ್ರನನ್ನು 
ಈಕೆ ಬಯಸುವುದು ಅನುಚಿತಪೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆ 
ಸಂದರ್ಭದ ಒಂದು ಪದ್ಯ ಇದು: 

ದ್ವಯ೦ ಗತಂ ಸಂಪ್ರತಿ ಶೋಚನೀಯತಾಂ 
ಸಮಾಗಮಪ್ರಾರ್ಥನಯಖಯಾ ಕಪಾಲಿನ$ | (ಪಿನಾಕಿನಃ-ಪಾಠಾಂತರ) 
ಕಲಾ ಚ ಸಾ ಕಾ೦ಶಿಮತೀ ಕಲಾವತಃ 

ತ್ವಮಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಚ ನೇತ್ರಕೌಮುದೀ ॥ (೪, ೭೧) 


2 ಐದು ಪಂಜೆ ಮಂಗೇಶರಾಯರ ಕೃತಿಯ ಒಂದು ನುಡಿ. ("ಕನ್ನಡದ ಬಾವುಟ, 
ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣ, ಪು. ೧೧೧) 


೨೬೮ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


"" ಕಪಾಲಿಯ (ಪಿನಾಕಿಯ) ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಬಯಸಿ ಈಗ ಎರಡು 
ವಸ್ತುಗಳು ಶೋಚನೀಯ ಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಬಂದುವು: ಕಲಾಪೂರ್ಣ (ನಾದ 
ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಮಯವಾದ ಆ ಲೇಖೆಯೊಂದು, ಈ ಲೋಕದ ಕಣ್ಣುಗಳ 
ಬೆಳುದಿಂಗಳಾದ ನೀನೊಬ್ಬಳು.?' 3 

ಇಲ್ಲ ""ಪಿನಾಕಿನೂ'', « ಕಪಾಲಿನಃ'' ಬಂದು ಎರಡು ಪಾಠ 
ಗಳಿವೆ; ಎರಡೂ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನೇ ಹೇಳತಕ್ಕ ವು; ಛಂದಸ್ಸಿಗೂ 
ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ವ್ಯಂಜಕತ್ಯದ ದೃಪ್ಟಿಯಿಂದ ಎರಡಕ್ಕೂ ಎಂಥ 
ಅಂತರ | ಇಲ್ಲಿ ಕಪಟಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರಿ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಉಪಹಾಸಮಾಡಿ, ಅವನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜುಗುಪ್ಸೆಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಶಬ್ದ 
ನಿಪ್ಪತ್ತಿಬಲದಿ೦ದ "" ಕಪಾಲಧಾರಿ-ತಲೆಯೋಡುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು” 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಜುಗುಪ್ಪೆಗೆ ವ್ಯಂಜಕವಾಗುವ « ಕಪಾಲಿ” 
ಎ೦ಬ ಶಬ್ದವೇ ಇಲ್ಲಗೆ ಅತ್ಯುಚಿತ. ಪಿನಾಕಿ”, :«« ಪಿನಾಕಪಾಣಿ ''-- 
ಈ ಬಗೆಯ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವೈಂಜಕತ್ವೆ ಬರುವುದು ಬೇರೆಯ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ. 


`ಈ ಪದ್ಯದ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಕುಂತಕನು ಮನೋಹರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದನ್ನು 
ಐಲ್ಲ ಅನುವಾದ ವನಾಡುತ್ತೇವೆ : "" ಪರಮೇಶ್ಚರವಾಚಕವಾದ ಸಾವಿರ ತಬ್ದಗಳಿದ್ದರೂ 
ಇಲ್ಲ“ ಕಪಾಲಿನಃ '' ಎಂಬ ಬೀಭತ್ಸ [ರಸದ] ಅಲಂಬನ ವಿಭಾವವನ್ನು ಹೇಳುವ ಶಬ್ದ 
ವನ್ನು ಜುಗುಪ್ಪಾಸ್ಪದವಾಗುವಂತೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅತಿಶಯ ವಾದ ವಾಚಕವಕ್ರತೆ 
ಉಂಟಾಗಿದೆ. ""ಸಂಪ್ರತಿ'', " ದ್ವಯಂ ''__ಐವೂ ಅತೀವರಮಣೀಯ. ಏಕೆಂದರೆ 
ದುರ್ಯ್ಯೃಸನದೂಪಿತವೆಂದು ಹಿಂಡೆ ಅಡೊಂದನ್ನೇ (ಎ ಚಂದ್ರಕಲೆಯೊಂದನ್ನೇ] ಕುರಿತು 
ಅಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು ; ಈಗ ನೀನು ಕೂಡ ಆ ಚಂದ್ರಕಲೆಯ ಅನುಚಿಶೋದ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದ್ದೀಯೆ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಉಪಹಾಸ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. “ಪ್ರಾರ್ಥನಾ” ಎಂಬ 
ತಬ್ದವೂ ಅತಿಶಯ ರಮಣೀಯ ; ಏಕೆಂದರೆ, ಕಾಕತಾಳೀಯಯೋಗದಿಂದ ಆ ಸಮಾಗಮ 
ವೊದಗಿದ್ದರೆ ಒಂದುವೇಳೆ ದೂರು ತರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. [ತಾನಾಗಿಯೇ] ಅದನ್ನು ಬಯಸಿ 
ಬೇಡುವುಡೆಂದರೆ ತುಂಬ ಅಪಖ್ಯಾತಿಯ ಕಳಂಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು, “ಸಾಚ'' 
“ತಂ ಚ'' ಎಂಬುವು ಈ ಎರಡೂ ಲಾವಣ್ಯಾತಿಶ ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದರೊಡನೊಂದು ಸ್ಪರ್ಧಿಸು 
ತ್ರಿರುವುವೆಂಬ ಅನುಭವದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬಂದಿವೆ; "" ಕಲಾವತಃ ಘ, « ಕಾಂತಿ 
ಮತೀ '' ಎಂಬಲ್ಲ "" _ಉಳ್ಳ'' ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಎರಡರ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನೇ ಸೂಚಿ 
ಸುತ್ತದೆ, ಹೀಗೆ, ಇಲ್ಲ ಯಾವ ಒಂದು ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೂಡ ಬೇರೆ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ತಿಳಿಸಲು ಸಾಥ್ಯವಿಲ್ಲ'' (" ಪಕ್ರೋಕ್ತಿಜೀವಿತ ', ಪು. ೧೭)--ಕುಂತಕನ ಈ ಅರ್ಥವಿವರಣಿ 
ನೇರವಾಗಿ ವ್ಯಂಜನಾಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸತಕ್ಕದ್ದೆ:ಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ 
ಇಲ್ಲ. “ ವಾಚಕವಪಕ್ರತೆ '' ಎಂಬ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಮಿಕ್ಕದ್ದೆಲ್ಲಾ ಅಭಿನವ 
ಗುಪ್ತನ ಲೇಖನಿಯಿಂದಲೇ ಹೊರಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 


೧೭. ವ್ಯಂಜಕ ಸಾಮಗ್ರಿ ೨೬೯ 


ಆ 


ರನ್ನನ " ಗದಾಯುದ್ಧ 'ದಲ್ಲ ಒಂದುಕಡೆ ಇದು ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 
ತ್ಮಶಾನಭೂಮಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದ್ದ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ನಡೆದು ಬರುತ್ತಾ, ಡೊ ಶೀಣಾಚಾರ್ಯರ ಶವವನ್ನು ಕಂಡು, 


. ಅಖುಯೆಮೆ ಬಿಲ್ಲ ಬಿನ್ನಣಕೆ ಗಾಂಡಿವಿಯಲ್ಲು ಪಿನಾಕಪಾಣಿಯುಂ 
ನಖಯನಿದಿರ್ಚಿ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಕಾದಿ ANN (iv. ೪೯) 


ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಹೇಳುವನು. ಇಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ದ್ರೋಣನ 
ಧನುರ್ಧಾರಿತ್ಚವನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ; ಈತನನ್ನು ಎದುರಿಸಲ 
ಅರ್ಜುನ ಎಪ್ಪು ಮಾತ್ರದವನು; ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಈಶ್ವರನ ಕೈಯಲ್ಲೇ ಸಾಗದು 
ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲ "" ಗಾಂಡಿವಿ'', «ಪಿನಾಕಪಾಣ'' ಎಂಬ ಶೌರ್ಯ 
ೂಚಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳೇ ಅತ್ಯುಚಿತ ; ಇವುಗಳಿಂದ ದ್ರೋಣನ ಮಹತ್ತ್ವವು 
ುತ್ತಷ್ಟು ಕಳೆಗೂಡುತ್ತದೆ * 

ಈಗ ವ್ಯಾಸ "ಮಹಾಭಾರತ 'ದ ಕಡೆಗೆ ಒಮ್ಮೆ ತಿರುಗೋಣ. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ದಶ್ರಾಪದಿಯನ್ನು ಹೋತ ಬಳಿಕ, ಅವಳನ್ನು 
ಸಭೆಗೆ ಎಳೆತರಲು ದುಶ್ಶಾಸನನು ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ 
ಒರಟು ಮಾತುಗಳಿಗೆ ದೌ ಪದಿ ಹೆದರಿ ಧಿಗ್ಗನೆದ್ದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ರಾಣಿಯ 
ವಾಸದವರಿದ್ದ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾಳೆ ; 
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ತತೋ ಜವೇನಾಭಿಸಸಾರ ರೋಪಾತ್‌ 
ದುಶ್ಶ್ಕಾಸನಸ್ತಾಮಭಿಗರ್ಜಮಾನಃ | 
ದೀರ್ಫೇಪು ನೀಲೇಪ್ವಥಹ ಚೋರ್ಮಿಮತ್ಸು 
ಜಗ್ರಾಹ ಕೇಶೇಪು ನರೇಂದ್ರ ಪತ್ನೀಂ | 
(ಸಭಾಪರ್ವ, ೬೦. ೨೨) 


4 "ಕುಮಾರಸಂಭವದಲ್ಲ ಕಾಳಿದಾಸನೇ " ಪಿನಾಕಪಾಣಿ'' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಧ್ವನಿ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮನ್ಮಥನು ಭರವಸೆ ಕೊಡುತ್ತಾ 
"" ಕುರ್ಯಾಂ ಹರಸ್ಯಾಪಿ ಪಿನಾಕಪಾಣಿ ಥೈೊರ್ಯಚ್ಯುತಿಂ ಕೇ ಮಮ ಧನ್ವಿನೋಸನ್ಯೇ ೫ 
(111. ೧೨) ಎನ್ನುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ಯಾರಸ್ಯವುಂಟು. ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಪುಪ್ಪಬಾಣ 
ಪನ್ನು ಬಿಡಲು ಸಜ್ಜಾಗಿದ್ದ ಮದನನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಹರನು ಈ ಪಿನಾಕವನ್ನು ಬಾಗಿಸಲಲ್ಲ ; 
ಹಾಗಾಗಿದ್ದರೆ ಮನ್ಮಥನು ಅವನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಆಗುತ್ತಿತ್ತೋ ಏನೋ. ಹರನು ಮೂರನೆಯ 
ಕಣ್ಣನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು, ಇವನು ಭಸ್ಕಮಾದನು. 


೨೭೦ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


"" ಆಗ ದುಶ್ಶಾಸನನು ರೋಪದಿಂದ ಅಬ್ಬರಿಸುತ್ತಾ ಅವಳ ಹಿಂದೆಯೇ 


ವೇಗವಾಗಿ ಸಾಗಿದನು; ನೀಳವಾದ ನೀಲವಾದ ಅಲೆಯಲೆಯಾದ ಕುರುಳು . 


ಗಳಿಗೆ ಕೈಹಾಕಿ ಆ ನರೇಂದ್ರ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ತುಡುಕಿದನು.'' 

ಇಲ್ಲಿ "" ನರೇಂದ್ರಪತ್ನೀಂ '” ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
ರಾಜಶ್ರೇಪ್ಕರ ಪತ್ನಿ ಈಕೆ; ಇವಳ ಮುಡಿ ಸನ್ನು ಈ ದುಪ್ಪನು ತುಡುಕಿ 
ದನೇ ! ಇವನ ಧಾಚ್ಛ ೯ ಹೆಪ ಪು? ಇಂಥ ಪ ಭಾವಶಾಲಿಗಳಾದ ಪತಿಗಳಿ 
ದ್ಹರೂ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಸ ದುರವಸ್ಥೆ ತಟ ಬಹುಜೇ।-- ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ಪರಂಪಕೆಯೇ ಈ ಪದದ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. (ಇನ್ನು, 
" ಶೇಶೇಪು'' ಎಂದು ಸುಮ್ಮನೆ ಹೇಳಿಬಿಡದೆ "" ನೀಳವಾದ, ನೀಲವಾದ, 
ಅಲೆಯಲೆಯಾದ '' ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿ, ಅಂಥ ಸೊಬಗಿನ ಕೇತಪಾಶಕ್ಕೆ 
ಈಗ'ಒದಗಿದ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಶ್ರೋತ್ಸಗಳಿಗೆ ಮನಮುಟ್ಟಿ ಸುವುದಂತೂ 
ಮಹಾಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ಕಾರ್ಯ.) 

ಕಪಾಲಿ, ಪಿನಾಕಿ, ಗಾಂಡಿವಿ, ನರೇಂದ್ರ ಪತ್ನಿ ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶಬ್ದದ 
ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಧ್ವನಿಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿದೆ. ಪರ್ಯಾಯಪದಗಳು ಇರುವ ಕಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಕವಿ ಅವುಗಳ «ನಿರುಕ್ತಿ'' ಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡ 
ತಕ್ಕದು ಅತ್ಯಗತ್ಯ. 

ಪರ್ಯಾಯಪದಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರಮಾಡುವಾಗ, ಹೇಳಬೇಕಾದ 
ಅಂತ ಇನ್ನೊಂದಿದೆ. ಹಿಂದೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ ಉದಾಹರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಜಕತ್ವ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ; ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ರಸಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿರು 
ವುದೇ ಶಬ್ದದ ವ್ಯಂಜಕತ್ಯ : ಇದೇ ಅದರ ಚಾರುತ್ಯ. ಇನ್ನು ಕೆಲವುಷೇಳೆ 
ಇದು ಸ್ಫುಟವಾಗದಿದ್ದರೂ, ಈ ಶಬ್ದ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ, ಈ ಶಬ್ದ ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲ 
ಅಂದು ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಉದಾಹರಣಿಗೆ, ""ಎಲರು', "" ಗಾಳಿ ಎಂಬ 


ಪರ್ಯಾಯಪದಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ "" ಎಲರು'' ಸುಂದ. 


ದೂ "" ಗಾಳಿ '' ಅಷ್ಟು ಸೊಗಸಲ್ಲವೆಂದೂ ತೋರಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಇವುಗಳ ವರ್ಣರಚನೆಯೂ ಒಂದು ಕಾರಣ; ಆದರೆ ಅದಷ್ಟೇ ಕಾರಣ 
ವಲ್ಳ. " ಎಲರು'' ಎಂಬುದು ಅನೇಕ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ರಸವ್ಯಂಜಕವಾದ 
ಸನ್ನಿಷೇಶಗಳಲ್ಲ ಹಿಂದಿನಿಂದ Wee ತ್ಯ ಆ ಸಂಸ ಸರ್ಗದ ಬಲವೇ 
| ಅದಕ್ಕೆ ಚಾರುತ್ವವನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ; ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ 


೧೭. ವ್ಯಂಜಕ ಸಾಮಗ್ರಿ ೨೭೧ 


ಸರಸ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸುರಿಸುತ್ತವೆ. " ಗಾಳಿ” ಎಂಬುದು 
ಅಪ್ಪ ರವಟ್ಟಿಗೆ ಕಾವ್ಯಪ ಶೃಚುರವಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ಅದನ್ನು ದಿನಬಳಕೆಯ 
ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ದ ಅನೇಕ ಸಂ ದರ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಿರುವುದೇ 
ಹೆಚ್ಚು. ಪೀಗಾಗಿ, ಸುಕುಮಾರ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ "" ಗಾಳಿ” ಗಿಂತ 
"" ಎಲರು'' ಹೆಚ್ಚು ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ರಭಸವನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ವಾಗ, ಸೃಚಂಡವಾತವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ , " ಗಾಳಿ'' 
ಎನ್ನುವುದೇ ಸುಂದರ ; ಸಲ್ಲ "" ಎಲರು:'' ಎಂದರೆ ನಗೆಗೇಡಾಗುತ್ತದೆ.; 

ಮೇಲಿನ ನಿರೂಪಣಿಯಿಂದ, ಒಂದೊಂದು ಶಬ್ದವೂ ಒಂದು ರಸಕ್ಕೆ 
ಮಾಸಲು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೊಂದಕೂಡದು. ಅಂಥ 
ಖಚಿತವಾದ ವಿಭಾಗ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಸಂದರ್ಭಾದಿಗಳನ್ನು ಗಮನಿ 
ಸಿಯೇ ವ್ಯ೦ಜಕತ್ವವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಬೇಕು. ಒಂದೇ ಶಬ್ದವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಜೇರೆ ಬೇರೆ ರಸಭಾವಗಳಿಗೆ ಪೋಪಕವಾಗಬಲ್ಲುದು. ಈ 
ಕೆಳಗಿನ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ "" ನನ್ನಿಕಾಜ '' (ಇ ಸತ್ಯವಂತೆ) ಎ೦ಬ ಒಂದೇ 
ತಬ್ದದ ಪ ಸಹಕ ಗಮನಿಸಿ: 

ಮೊದಲನೆಯದು " ಪಂಪಭಾರತ ' ದಲ್ಲಿ ವನವಾಸ ದುಃಖಿತೆಯಾದ 
ನಾ ಪದಿ ಧರ್ಮರಾಯನನ್ನು ಮೂದಲಿಸುವ ಸನಿ ವೇಶ. ನಕುಲ ಸಹ 
ದೇವರ ದುರವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಸ ಅವನಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ : 


ಕಾಯೆಕ್ಕೇಶದಿನಡವಿಯ 

ಕಾಯಂ ಪಣ್ಣುಮನುದಿರ್ಪಿ ತಿ೦ದಗಲದೆ ನಿಂ. | 

ದೀ ಯಮಳರಾವ ಶೆಅದಿ೦ 

ನೋಯಿಸರೈ ನಿನ್ನ ನನ್ನಿಕಾಜನ ಮನಮಂ ॥ (vii. ೪೮) 


ಇಲಿ ಸತ್ಯವಂತನೆಂಬ ಒಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಉಳಿಸಿಸೂಳ್ಳುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
ಇಪ್ಪಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೀಯೆ ! ಬೆನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದ ತಮ್ಮಂದಿರ ದುರ 


ಚಿ ೫ 
po ತತ್ರಾನ್ಯತ್ರ ಚಿ ಚಾರುತ್ತಂ ಯದ್ದಿಭಾಗೇನೋಪದರ್ಶಿತಂ 
ದಪಿ ಜ್ಯ” ಪ್ಯಂಜಕತ್ಯೇಮೈವ ಅವಸ್ಮಿತಮಿತಿ ಅವಗಂತವ್ಯಂ. ಯತ್ತಾಪಿ ನ ತತ್‌ 
ಭಾಸತೇ ತತ್ರಾಪಿ ವ್ಯಂಜಕೇ ರಚನಾಂತರೇ ಯದೃಪ್ಪಂ ಸೌಪ್ಮವಂ ತೇಷಾಂ 
ಮಾಹ ಪತಿತಾನಾಂ ತದೇವ ಅಭ್ಯಾಸಾದಪೋದ್ಧ ತಾನಾಮಪಿ ಅವಭಾಸತೇ ಇತಿ 
ಅವಸ್ಥಾತವ್ಯಂ....... » ಈ ಮೊದಲಾದ ಧನ್ಯಾ ಲೋಕದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ ಇವುಗಳ 
ಮೇಲಿನ ಲೋಡನದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬೇಕು (ಪು. ೧೫೯-೬೦), 


9 u Gl 
ಕ) 
ಲ್ಪ 

ಸ 


೨೭.೨ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ವಸ್ಥೆ ನಿನಗೆ ಅಲ್ಪವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿತು. ಅಸ್ಯೋ, ನಿನ್ನೆ ನನ್ನಿಕಾಅತನವೆ! 
ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಹಚ್ಚಲಿ 1--.ಎಂಬೀ ವಿಧದ ವ್ಯ ೦ಗ ವು ಹೊಳೆದು ಈ ಶಬ್ದ ವು 
ತಿರಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗುತ.ದೆ. 

ಎರಡನೆಯದು ರಾಘವಾಂಕನ. " ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ' 
'ಸಂದರ್ಭ. ನಡುರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ರೋಹಿತಾಶ್ಚನ ಶವವನ್ನು ನ 
ಹುಡುಕಿ ತಡಕಿ ಕಂಡು ನಾಕ ಬಳಿಕ ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಸ ತ್ತುಮಾ 
ಹೆಂಡು ಅದನ್ನು ಎತಿ ಕೊಂಡು ತ್ಮಶಾನದ ಕಡೆಗೆ ಹಾರುತ ಳೆ; 


೧. 
¢ 
ಲ 
fl 
CC 


ನ್ನಿನಿಕಖು೨ದ ಮೇಲೆಮ್ಮೊಡೆಯೆನಜಸಿ ಬಂ 
ದೆನ್ನನೊಯ್ಸಡೆ ಬಳಿಕ ಸುಡಹೆಡೆಯೆನೆಂಬುದನು 
ಶನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೆ ತಿಳಿದೆದ್ದು ಪುತ್ರನ ಶವವ ಹೊತ್ತು ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ತಿರುಗಿ! 
ಮು ಲ್ಪಲಂ ಸುಡುವ ಠಾವಾವುದೆ೦ದು ಜ್ಯ 
A ನ್ಮೆ ಗಲ ಹಲವು ಕೆಲವುರಿಯ ಜೆಳಗಂ ಕಂಡ 
ನನ್ನಿ ಆ ಕಾವ ಕಾಡತ್ಮ ನಡೆವಾಗ ಬಟ್ಟೆ 4 ಯೊಳಪೀವೊಗಳ್ಳಿವ ॥ 
(ಸ೦ಗ್ರಹ, 1111, ೨೪) 


«ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಕಾಯುವ ಕಾಡು: ಎನ್ನೆ Ns ನನ್ನಿಕಾಜಿಂ ಕಾವ ಡು 

-ಬ೦ದು ಕವಿ ಹೇಳಿರುವುದರ ಸೊಗಸನ್ನು ಇಲ್ಲ ಲಕ್ಷಿಸಜ್ಜೇಕು. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ 
ಸತ್ಯ ಸಂಧತೆಯ ಪರಮಾ ಅವಧಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿ ಸ ವಿಷಮಸಮಯ ಈ 

ಡು. ಹೆ೦ಡತಿಮಕ್ಕ ಳನ್ನೂ ತನ್ನ ನ್ನೂ ಮಾರಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೆ 
'ತನ್ನ ಮಗನ ಶವವನ್ನು ದಹನ ರು ವತ ಕೊಡಕೂಡದ ಸಂದರ್ಭ 
ಗ ಅವನು 'ಏನುಮಾಡುವನೆಂಬುದರ ಪರೀಕ್ಷೆ ಈಗ ಆಗಲಿದೆ. 
"ಕಥೆಯ ಗತಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲ ವಾಚಕರಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲ '" ನನ್ನಿಕಾಜಿ'' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಹೊಳೆದು ಪ್ರಸಂಗದ ವಿಷಮಸ್ಥಿತಿ ಮನಗಾಣು ಜ್‌ 

ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುವನೆಂಬ ಸೂಚನೆಯ 

“ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ತಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಾಸದ ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಕವಿ 
ತಂದಿದ್ದಾನೆ ; ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಅರ್ಥವನ್ನು ಆದರಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು ಸರಿಯೆ ಎಂದು 
ಯಾರಾದರೂ ಆಕ್ಷೇಪಣಿಯೆತ್ತಬಹುದು. ಆದರೆ ರಾಘವಾಂಕನು ವಿಶ್ರೇ 
ಪಣ ವಿಶೇಪ್ಯಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
"ಸಮರ್ಥನೆಂಬುದನ್ನು ಅವರು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.  " ಥೈರ್ಯನಿಧಿ 


೧೬. ವ್ಯಂಜಕ ಸಾಮಗ್ರಿ ೨೭೩ 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನೈಪನು 33 (ಸಂಗ್ರಹ, iii. ೨೦), “ತೊಳಲಿದಂ ಸತ್ಯನಿಧಿ 
ಭೂಪಾಲನು '' (11೬. ೨೦), " ಬೀದಿಬೀದಿಯೊಳು ಸುಳಿದಂ ಸತ್ಯಸಂಪ 
ನ್ನನು” (೫. ೪೮)-ಪೀಗೆ ಹಿಂದೆ ಬಂದಿರುವ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ 
ವಾಚಕನ ಮನಸ್ಸು ಸಂಸ್ಕೃತವಾಗಿ ಇಲ್ಲ " ನನ್ನಿಕಾಅ'' ಎಂಬುದರ 
ವ್ಯಂಜಕತ್ವವನ್ನು ಥಟ್ಟನೆ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಸಮುಚಿತವಾದ ಒಂದೇ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಎಷ್ಟು ಅರ್ಥ 

ಹೊಮ್ಮ ಬಹುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡದ 'ಜನಪ ಪದಸಾಪಿತ್ಯದಿಂದ ಒಂದು ನಿದ 
ರ್ತನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಲದೆ ಮನಸ್ಸು ನಿಲ್ಲದು. ಹಳ್ಳಿಗರ ಹಾಡಾದರೂ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ. ಕಂಠಹಾರಗಳಿಲ್ಲೊಂದಾಗಿರುವ " ಕೆರೆಗೆ ಹಾರ' ಎಂಬ ಕೋಲಾ 
ಟದ ಪದದಿಂದ ಇದನ್ನು ಉದ್ಯರಿಸುತ್ತೇಷೆ.. ದನ ಕರುಗಳಿಗೆ, ಜನಗಳಿಗೆ 
ಉಪಯೋಗವಾಗಲೆಂದು ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಕೆರೆಗೆ ಒಂದು ಸೇರಯಪ್ಪೂ ನೀರು 
ಬಾರದಿರಲು, ಗೌಡನು ಹೊತ್ತಗೆ ತೆಗಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ; ಬಲಿ ಕೊಟ್ಟ 
ಹೊರತು ನೀರು ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಉತ್ತರ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ಆಗ 
ಸಣ್ಣ ಸೊಸೆ ಭಾಗೀರಥಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಗೆ ಮಾತು 
ಕಥೆ ನಡೆಯಿತು, ಆ ಧೀರೆ ಹೇಗೆ ಕೆರೆಗೆ «ಹಾರ'' " ವಾದಳು ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಮೂಲಕವನವನ್ನೇ ಓದಿ ಗ ಸ ಪಿಸಬೇಕು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ನಡೆಯುವಾಗ 
ಅವಳ ಗಂಡ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದನೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅವನು ದಂಡಿ ಕ 
ನಲ್ಲದ್ದನು : 

ಗಂಡ ಮಾಡೇವರಾಯ ದಂಡಿನಾಗೈೆದಾನು 

ದಂಡಿನಾಗೈದಾನು ಕಂಡನು ಕೆಟ್ಟಕನಸ 

ಸೆಲ್ಯ ಸುಟ್ಟಾ೦ಗಾತು ಕೋಲು ಮುರಿದ್ದಾಂ೦ಗಾತು 

ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಮಾಲೆಲ್ಲ ತಟ್ಟನೆ ಬಿದ್ದಾಂ೦ಗಾತು 

ಗಂಡ ಮಾರೇ ವರಾಯ ಹತ್ತಿದ ಬತ್ತಲೆಗುದರಿ 

ಹತ್ತಿದ ಬತ್ತಲೆಗುದುರಿ ಒತ್ತರ ಬ೦ದಾನ ಮನಿಗೆ 


e99೪ 9999 


6 (ಕನ್ನಡದ ಬಾವುಟ, ' ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣ, ಫು. ೭೯-೮೩. 

J (ಹಾರ' ಎಂಬುದು " ಆಹಾರ ' ದ ತದ್ಭ ವವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ ; ಇದೇ ಇಲ್ಲಿಯ 
ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ "« ಕೊರಳ ಸರ, ಭಾಷಣ ಎಂಬ ಅದನ ಸ್ಟುರಿಸಿ ಸೊಗ 
ಸನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. 

K.M. 18 


೨೭೪ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯವಿಸಾಮಾಂಸೆ 


ಇವನಿಗೆ ಕನಸು ಬೀಳುವ ಬಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ: ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಮಹೆಲೇ 
ಥಟ್ಟನೆ ಬಿದ್ದಂತಾಯಿತು! ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನ ಮುರಿದುಬಿತ್ತೆ೦ಬುದನ್ನು 
ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಇನ್ನು ಹೇಗೆ ಇಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು! ಒಟ್ಟು 
ಹಾಡನ್ನೇ ಧ್ಯನಿತತ್ತ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳಿಗೂ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಕಾವ್ಯದ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನೂ ತತ್ತ್ವದ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನೂ ಜೊತೆ 
ಗೂಡಿಯೇ ಮನಗಾಣಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಆದರೆ ಅದು ನಮ್ಮ ಪ್ರಕೃತೋ 
ದ್ಟೇಶಕ್ಕೆ ಮಾರಿದ ವಿಷಯ. ಇಲ್ಲ «ಬತ್ತಲೆಗುದರಿ'' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಲಕ್ಷಿಸಿ. ಈ ಕೆಟ್ಟ ಕನಸನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಎಜೆ ಅಳುಕಿ ಏಮೊಂದನ್ನೂ 
ಗಮನಿಸದೆ, ಕಡೆಗೆ ಕುದುರೆಗೆ ತಂಗು ತಡಿಗಳನ್ನೂ ಹಾಕದೆ, ಇದ್ದದ್ದು 
ಇದ್ದಹಾಗೆಯೇ ದೌಡಾಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದವನ, ಕಳವಳವನ್ನೂ ತ್ವರೆ 
ಯನ್ನೂ ಈ ಶಬ್ಧ ವೃಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಒಂದು ಮಾತನ್ಮು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿದರೆ. ಸಾಕು;  ಮಾರುಮಾರುದ್ದದ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಕವಿ 
ಏಕೆ ಹೊಸೆಯಬೇಕು! ಇಂಥ ವ್ಯಂಜಕದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಅನು 
ಲಕ್ಷಿಸಿಯೇ, | 
ವಿಚ್ಛಿತ್ತಿ ಶೋಭಿವೈಕೇನ ಭೂಷಣೀನೇವ ಭಾಮಿನೀ | 
ಪದದ್ಯೋತ್ಯೇನ ಸುಕಪೇರ್ಥ್ವನಿನಾ ಭಾತಿ ಭಾರತೀ ॥ 
(ಧ್ಯನ್ಯಾ., ಪು. ೧೩೦) 

«« ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವ ಒಂದೇ ಆಭರಣದಿಂದ ಕಾಮಿನಿ ಹೇಗೆ 
ಕಳೆಗೂಡುವಳೋ ಹಾಗೆ, [ಒಂದು] ಪದವು ಹೊಳಯಿಸುವ ಧ್ವನಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಸುಕವಿಯ ವಾಣಿ ಕಳೆಗೂಡುತ್ತದೆ '' ಎಂದು ಆನಂದವರ್ಧ 
ನನು ಹೇಳಿದ್ದು. 

ಇದುವರೆಗೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾಮವಾಚಕ ಗುಣವಾಚಕಾದಿಗಳ 
ವ್ಯಂಜಕತ್ವ ವನ್ನೇ A ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ, ಅಪ್ಪುಮಟ್ಟಿಗಾ 
ದರೂ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವುಳ್ಳ ಶಬ್ದಗಳನ್ನುಪಯೋಗಿಸುವುದೇ ಕಪ್ಪವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಸಲಾರದ ಅಮಿತಾರ್ಥವನ್ನು ಕೇವಲ ಸರ್ವನಾಮದಿಂದಲ್ಲೇ 
ನಮಗೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಡಲು ಕವಿ ಹವಣಸುತ್ತಾನೆ. ಉದಾಹರಣಿಗೆ, « ತಾಪಸ 
ವತ್ಸರಾಜ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ, ವಾಸವದತ್ತೆ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದುಹೋದಳೆಂದು 
ಕೇಳಿ ದುಃಖವುಕ್ಕಿ ವತ್ಸರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹಲುಬುವನು : 


೧೭. ವ್ಯಂಜಕ ಸಾಮಗ್ರಿ ೨೭೫ 


ಉತ್ಕ೦ಪಿನೀ ಭಯಪರಿಸ್ಟಲತಾಂಶುಕಾಂತಾ 

ತೇ ಲೋಚನೇ ಪ್ರತಿದಿಶ೦ ವಿಮರೇ ಕ್ಷಿಪಂತೀ | 

ಕ್ರೂರೇಣ ದಾರುಣತಯಾ ಸಹಸ್ಯೆವ ದಗ್ಕಾ 

ಧೂಮಾಂಧಿತೇನ ದಹನೇನ ನ ವೀಕ್ಷಿತಾಸಿ ॥ : 

[ನಡುಕವು ಮಿಗೆ, ಕಡುಭೆಯದಲಿ ನೆರೆಜಗುಳಿರೆ ಮೇಲ್‌ಸೆರಗು, 

ಆ ಕಂಗಳು ಜೆಳಕಳಿದಿರೆ ಸುಳಿಸುತ ನೀ ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ 

ಇರೆ, ಕ್ರೂರನು ಸುಟ್ಟನಲಾ ಥಟ್ಟನೆ ದಾರುಣವಷ್ನಿ 

ಹೊಗೆಯಲ ತಾ ಕುರುಡಾಗುತ, ನಿನ್ನನು ನೋಡದೆಯೆ ।] 
ಹಿ೦ದೆ ಪ್ರೇಮನಿರ್ಭರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೃದಯೇಶ್ವರಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳ 
ವಿಭ್ರಮ ವಿಲಾಸವನ್ನು ವತ್ಸರಾಜನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅರಿತಿದ್ದನು ; ಆಗೆ 
ಯಾವುವು ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಇವನ ಪ್ರೇಮವನ್ನುಕ್ಕಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹುವೋ, ಈಗ 
ವಿನಾಶಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅವೇ ಇವನ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಗಲೆಲ್ಲ 
ಶೋಕವನ್ನು ಕೆರಳಿಸುತ್ತಿವೆ; ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಜೆಂಕಿ ತಗುಲಿದಾಗ, 
ಈ ತರಳೆ * ನನ್ನೆ ಯಾರು ರಕ್ಷಿಸುವವರು, ಆರ್ಯ ಪುತ್ರನೆಲ್ಲಿ' ಎಂದು ಅತ್ತಿತ್ತ 
. ಸುಳಿದು ನಿರಾಶೆಗೊ೦ಡಾಗ ಅದೇ ಕಣ್ಣುಗಳು ಹೇಗೆ ನಿಪ್ಪ ಭವಾದುವೆಂಬು 
ದನ್ನು ನೆನೆದಾಗಲಂತೂ ವತ್ಸರಾಜನ ಹೃದಯ ಸುಟ್ಟುಹೋಗಿರಬೇಕು | 
ಹೀಗೆ, ""ಇಲ್ಲಿ /ತೇ' [ಎ.ಆ] ಎಂಬ ಪದವು ರಸಮಯವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು 
ಸಹೃ ದಯರಿಗೆ ಸ್ಫು ಟವಾಗಿಯೇ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅದು, ಅವು, ಆ, ಅಂತು, ಆಗ, ಅಪ್ಪು. .ಈ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ 

ವಿಷಯವೆಲ್ಲ ಹೀಗೆಯೇ. ಅವು ರಸವನ್ನು ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕಿಸ ಲ್ಲುವ್ರು ಆದರೆ 
ಅವು ಬಂದಿರುವ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ರಸನಿರ್ಭರತೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಬೇಕು. ""ಆ'' 
ಎಂಬುದು ಉದ್ರೇಕಿಸುವ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಅನುಭವವೆಲ್ಲ ಪುಷ್ಟಿ 
ಗೊಂಡು ತುಂಬಿರಜೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ, ಈ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲ ಜೇನಿಲ್ಲದ ಬರಿಯ 


ಲಾಕ್‌ ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯವನ್ಮು ಅನಂದವರ್ಧನನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. (ಧೃನ್ಯಾ., ಪು. 
೧೩೧). ಇದನ್ನು ಕುರಿತ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಸವಿಸ್ತರಪೂ ರಸಪೋಪಕವೂ 


ಆಗಿದೆ. 
9 ಭವಭೂತಿ ಅಷ್ಟು (ಇ ತಾವಾನ್‌) ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಧೃನಿನಿರ್ಭರವಾಗಿ ಒಂದು 


ಕಡೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ : 


18-B 


2 ! ಭಾರತೀಯ ಕಾಷ್ಯವಿಸಾಮಾಂಸೆ 


ಗೂಡುಗಳೇ ಸರಿ. ಕಾ) ಹೋ, ಅಹ, ಅಜ್ಯೋ--ಈ ಮೊದಲಾದ ಭಾವ 
ಸೂಚಕಗಳ ವಿಚಾರವೂ ಇಲ್ಲಗೇ ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಹೇರಿ ಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದುವರೆಗೆ ಪ್ರಕೃ 
ತ್ಯಂಶವನ್ನ ಮುಖ್ಯ ತ ಗಮನಿಸಿದೆವು. ಇದರಂತೆಯೇ, ಲಿಂಗ, ಚ 
ವಧಃ ಸ ಬಚ್ಚ ಸ್ಟ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯಾ ಕರಣ ಪರಿಚಿತವಾದ ಅಂಶೆಗಳೆಲ್ಲವು 

ಕೆಲಕೆಲವು ವೇಳೆ. ಡೊ ತಕವಾಗಬಹುದು. ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣ 
ಯನ್ನು ಜೆಳೆಸಲಾರೆವು. ಹಿಂದೆಯೇ ನಾವು ಪರಿಶೀಲಿಸಿರುವೆ. "" ನೀರೊಳ 
ಗರ್ದುಂ ಜಿಮರ್ತನುರಗಪತಾಕಂ'' ಎಂಬ ಕಡೆ, "" ಉಂ೦'' ಎಂಬ ಸಮು 
ಚ್ಛಯಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೊಂದು ವ್ಯ೦ಜಕಶಕ್ತಿಯೊದಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು' ಸ್ಮರಿಸಿ, 
ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗುತ್ತೇ ವೆ. 

“ವೈಕಂ ಪದಂ ದ್ವೀಃ ಪ್ರಯೋಜ್ಯಂ ಪಾ )ಯೇಣ'' 19. ಒ೦ದೇ 
ಪದವನ್ನು ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಎರಡುಬಾರಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬಾರದು.'' ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ನ 'ಫದವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ ಔತನದಲ್ಲ ಜ್‌ 
'ಭಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಬಡಿಸಿದಂತಾಗಿ ಸವಿ ಕಡಮೆಯಾಗುತ್ತಡೆ. ಆದರೆ 
ವಿಶೇಷಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪದದ ಪುನರುಕ್ತಿಯೇ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ವ್ಯ೦ಜಕವಾ 
ಗುವುದುಂಟು. ಇದಕ್ಕೆ “ಶ್ರೀ'' ಯವರ « ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನ್‌ » ನಾಟಕದಿಂದ 
ಉದಾಹರಣಿಯನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು : 

ಹ ದುರ್ಕೋಧನವಥೆಯ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೆಂದು ಅಶೃತ್ಮಾ 
ಮನು ಪಾಂಡವರ ಪಾಳೆಯಕ್ಕೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ದಾಗ, ರುದ್ರನ ಮಾಯೆಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಅವನು ಪಶುಗಳನ್ನೂ 'ಹಸುಳಿಗಳನ್ನೂ ಹೆಂಗಸ ರನ್ನೂ ತತ್ರುವೀರ 
ಕೆಂದೇಭ ಭ್ರಮಿಸಿ ತರಿದೊಟ್ಟು ತಾನೆ. ಮರುದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ತಕ ಮರಳ 
'ದಾಗ ನ ಸಾಹಸಕೃತ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಮಾಡಿದ್ದ ರ ನಿಜಸ್ಟರೂಪವು 


ವರ್‌ ಸೀತಾಡೇವ್ಯಾ ಕಿಮಿವ ನ ಹಿ ದುಃಖಂ ರಘುಪತೇಃ 
ಪ್ರಿಯಾನಾಶೇ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಕಿಲ ಜಗದರಣ್ಯ೦ ಹಿ ಭವತಿ | 
ಸಚ ಸ್ನೇಹಸ್ತಾವಾನಯಮವಪಿ ವಿಯೋಗೋ ನಿರವಧಿಃ 
ಕಿಮಿತ್ಯೇವಂ ಪೃಚ್ಛಸೃನಧಿಗತರಾಷಾಾಯಣ ಇವ ॥ 
(ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ್ಯ 1]. ೩೦) 
10 ಮಾಮನ; ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಸೂತ್ರ, 7, 1, ೧. 


ಲೂ ಪವ್ಯಂಜಕ ಸಾಮಗ್ರಿ ಓಟ 


ಗೊತ್ತಾಗಲು, ತನಗೆ ತಾನೇ ಹೇಸಿ ತನ್ನ ನಚ್ಚಿನ ದೈವದ ಮೋಸಕ್ಕೆ 
ಮುನಿದು ರೋಪಜುಗುಪ್ಪೆಗಳ ಉಪ್ರೇಕದಿಂದ ಆಡುವ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 


ಇದೂ ಒಂದು: 


. ಸೊರ್ಕುನುಡಿ ನುಡಿವೆನ್‌. 
' ಇಂತಪ್ಪನ್‌ ಇಬ್ಬಮೆಂದಾದೆನ್‌, 
ಈಗಳೋ ಇಂತಪ್ಪನ್‌ ಇಲ್ಲಮೆಂದ್ಲೇ ಆಡೆನ್‌ ! 
ಪುಡಿಯೊಳಗೆ ಪುಡಿಯ ಪುಡಿಯಾದೆನ:" -- 
ಇಣ ನುಡಿಯಾದೆನ್‌. (ಪಂಕ್ತಿ ೩೬೪.೮) 

ಏಲ್ಲಿ "" ಇಂತಪ್ಪನ್‌''. ಎಂಬುದರ ದ್ವಿರುಕ್ತಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ. ಎರಡು ಕಡೆ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವುದು ಒಂಡೇ ಪದ, ಒಂದೇ ವರ್ಣಾನುಪೂರ್ವಿ; ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ ಸ್ವರ್ಗ ನರಕಗಳ ಅಂತರ. ಮೊದಲಿಗೆ ಅಶ್ವ 
ತ್ಕಾಮನು ಯಾರನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದ ರುದ್ರಾವತಾರ | ಇವನಿಗೆ ಮಹತ್ತ್ವ 
ದಲ್ಲ ಸರಿಜೋಡಿ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ಏರಲಿಲ್ಲ. ರಣ | "ಪಾಳೆಯದ ಕುದಿ 
ಸೈನಿಕರ ಹಾಸ್ಯ ತರಸ್ಕಾ ರಗಳಿಗೆ ಕೂಡ ಗುರಿಯಾಗುವಂತೆ ಈ ನ 
ಜಂತುಗಳನ್ನು "ತೊಲೆ ಡಿ ಮೇಲೆ__ಅಥೋಗತಿಯಲ್ಲ ಇವನಿಗೆ 
ಸರಿಜೋಡಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. : ಹಿಂದಿನ ಅತ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೂ ಇಂದಿನ ಅಶ್ವ 
ತ್ಥಾಮನಿಗೂ ಇರುವ ಈ ಅಳೆಯಲಾಗದ ಅಂತರವನ್ನು " ಇಂತಪ್ಪ ಜ್‌ 
ಎಂಬ ಒಂಡೇ ಪದ ಎರಡು ಬಾರಿ ಬಂದು ಅತಿ ಆ ಮನದಟ್ಟು 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ; ಭಿನ್ನ ಪದಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದ ರೆ ಈ ಪುಪ್ಪಿ 
ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು, "" ys ಪುಡಿಯ ಪುಡಿಯಾಡೆನ್‌*' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಪುನರುಕ್ತಿ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯ ಅತಿತಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. "" ಪುಡಿ'' 
ಎಂಬುದೇ ಅಲ್ಪ ವಸ್ತು; ಅದರ ಅಲ್ಲಾಂಶದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಅಲ್ಪಾಂಶವನ್ನು, 
ಕನಿಪ್ಕತಮವಾದ ಕಣವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯ ಪುನುರುಕ್ತಿ ಹೇಳಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ 
ಒದಗಿರುವ ತುಚ್ಛತೆಯ ಪರಮಾವಧಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ದೆ. 

ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪದಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸುವಾಗ ಸ್ಥಾನವಿಶೇಷದಿಂದಲೂ 
ಧ್ವನಿಶಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚ ಬಹುದು. ವೈಶಂಪಾಯನ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ 
ದುರೊ ಧನನನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಡಿಸಲು ಭೀಮನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಮೂರರ 


೨೭೮ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಕಿಖುಯೆ೦ದಿ೦ದಿತ್ತ ದುರ್ಯೋಧನನೆನಿಸಿದ ವಿಕ್ರಾ೦ತಮೇನಾದುದೆಬ್ಬ೦- 
ದಿಬುವುರ್ಕೆಲ್ಲತ್ತೊ ಪಾಂಚಾಳಿಯನೆದೆವದಟೇನಾದುದೋ ಗಂಡ ಪೇಡ್‌ ಪೊ. | 
ಚ್ವಉನಂತಾ ಮಾತುಮಿಂತೀಯಿರವೆನೆ ನಗೆಯಂ ಮಾಡಿದಯ" ಬಂದನೀತಂ 
ಪೆಜನಲ್ಲಂ ದುರ್ಜಯಂ ಕೌರವಕುಳನಳಿನೀಕುಂಜರಂ ಭೀಮಸೇನಂ ॥ 
(ಪಂಪಭಾರತ i. ೩೭) 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಹಿಂದಿನ ಶೌರ್ಯಾಟೋಪವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿ, ಇಂದಿನ ಹೇಡಿ 
ತನಕ್ಕೂ ಅಂದಿನ ಔದ್ಮತ್ಯಕ್ಕೂ ಎಲ್ಲಿಯ ಸಂಬಂಧವೆಂದು ಭ್ಲೀಮನು ಉಪ 
ಹಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಮೂದಲಿಸುವಾಗ, "ಗ೦ಡ (= ಶೂರ)” 
ಏಂಬ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗ ಬಹು ಸಹಜ; ಅದನ್ನು ಭೀಮನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದರೂ ವಿಪರೀತಲಕ್ಷಣಿಯ ಮೂಲಕ ತಿರಸ್ಕಾರವೇ 
ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ, «ಪಾ೦ಚಾಳಿಯನೆಜೆವದಟೇನಾದುದೋ'' 
ಎ೦ಬುದರ ಮುಂಡೆ " ಗಂಡ `' ಎಂದು ಬಂದಿರುವುದು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ವ್ಯಂಜಕವಾಗಿದೆ ; " ಹೆಂಗಸಿನ ಮೇಲೆ ಶಕ್ತಿ ತೋರಿಸುವ ಶೂರ?” ಎಂದು 
ಅರ್ಥವಾಗಿ ತಿರಸ್ಕಾರದ ಪರಮಾವಧಿ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಪೀಗೆಯೆ 
ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ, « ಅಂತಾ ಮಾತುಂ ಇಂತೀ ಯಿರಪು'” ಎಂಬಲ್ಲಿಯ ನಿರ್ದೇ 
ತಕಗಳೂ «"ಕೌರವಕುಳನಳಿನೀಕುಂಜರ೦ :' ಎಂಬ ವಿಶೇಷೆಣವೂ ಒಳ್ಳೆಯ 
ವ್ಯೈಂಜಕಗಳು. 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನಡುವೆಯೇ ಮುರಿದು ಬಿಟ್ಟು, 
ಬೇರೊಂದು ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗುವುದರಲ್ಲೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಪುಷ್ಟಿಯುಂಟು. 
" ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ 'ದಲ್ಲಿ, ಸೀತಾ ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಎಷ್ಟೊ ಶೀ ವರ್ಷ 
ಗಳಾದ ಬಳಿಕ ರಾಮನು ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತಾಂತರದಿಂದ ಬರು 
ತ್ತಾನೆ; ಹಿಂದೆ ಸೀತಾರಾಮರ ವನವಾಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಳದಿಯಾಗಿದ್ದು ಇವರ 
ಪ್ರೇಮಾತಿತಯವನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದ ವಾಸಂತಿಯೆಂಬ ವನದೇವತೆ ರಾಮನನ್ನು 
ಸಂಧಿಸಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಡುಪಾಲು ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಉಪಾ 
ಲಂಭನ ಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾಳೆ : 
ತ್ವ೦ ಜೀವಿತಂ ತೃಮಹಿ ಮೇ ಹೈದಯಂ ದ್ವಿತೀಯಂ 
ತಂ ಕೌಮುದೀ ನಯನಯೋರಮೃತಂ ತ್ವಮಂಗೇ | 
ಇತ್ಯಾದಿಭಿಃ ಪ್ರಿಯಶತ್ಯೆರನುರುಧ್ಯ ಮುಗ್ಧಾಂ 
ತಾಮೇವ. _ಶಾ೦ಂತಮಥವಾ ಕಿಮಿಹೋತ್ತರೇಣ ॥ (111. ೨೭) 
» (ಇತಿ ಮೂರ್ಭತಿ) 


೧೭. ವ್ಯಂಜಕ ಪಾಮಗಿ |) ೨೭೯ 


[ನೀನೆ ನನ್ನಯ ಜೀವ, ನೀನೆ ನನಗಿನ್ನೊ೦ದು ಹೃದಯಿ, 

ನೀನೆ ಚೆಳುದಿಂಗಳೌ ಕಂಗಳಿಗೆ, ಅ೦ಗಗಳಿಗಮೃತ ; 

ಇಂತಿ೦ತು ನೂರು ನಲ್ಪಾತಿನಲಿ ನಲಿಸಿ ಮನವೊಲಿಸಿ 
ುಬಗುದೆಯವಳನೆ _. ಸಾಕು, ಮಂದಿನಚನೆತ್ತಲೇಕೆ ! 


(ಮೂರ್ಛೆ ಹೋಗುವಳು] 

ಹಿಂದೆ ಯಾರನ್ನು ರಾಮನು ಇಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಒಲಿಸಿದ್ದ ನೋ 
ಅವಳನ್ನೇ ಈಗ ಯಾವ ದಾರುಣ ವಿಪತ್ತಿಗೆ ಈಡುಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು 
ತೋರಿಸಲು ವಾಸಂತಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾಳೆ. ಆದರೆ ಮಾತು ಅಲ್ಲಗೆ ಬರುವ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅವಳ ಗಂಟಲು ಕಟ್ಟು ತ್ರ ದೆ, ಅಲ್ಲದೆ ಆದದ್ದೆಲ್ಲ ಆಗಿ ಹೋದ 
ಮೇಲೆ, ರಾಮನನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ಆಡುವುದರ ಪ ರಯೋಜನೆ ತಾನೆ ಏನು ಎಂದೂ . 
ಅವಳಿಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ವಾಕ್ಯದ ಕ್ರಮವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಭಂಗಪಡಿಸಿರುವುದ 
ರಿಂದ ವಾಸಂತಿಯ ದುಃಖ ಆಕ್ಷೇಪ ಸೌಜನ್ಯಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತಪೆ ! ಇದೆಲ್ಲದರ ಅವೇಗವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಅವಳು , 
ಮೂರ್ಥೆ ಹೋಗುವುದೂ ರಸಪೋಷಕವಾಗಿದೆ. 

ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ಭವಭೂತಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದರೆ ಉತ್ತ ಮವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ತಾನು ಎಷ್ಟು. ರಮ್ಯವಾಗಿ ನಿರ್ವಾಹಮಾಡಿಜಿ ೇನೆಂಬುದರ ಪರಿಜ್ಞಾ ನ 
ಅವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗಿ, "ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ ಹೊರತು ಅವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ನಿಲ್ಲ 
ಲಿಲ್ಲ. ವಾಸಂತಿ ಮೂರ್ಥೆ ದದ ಕೂಡಲೆ ಇದನ್ನೆ ತೆ ಅದೃಶೈ ಯಾಗಿ : 
ನಿ೦ತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ತಮಸಾ ಎಂಬ ನೆದೀದೇವತೆ, ಸ್ಥಾ ನೇ ಬಲು 
ವಾಕ್ಯ ನಿವೃ ತ್ರಿ ಹೋಹತ್ನ ” ("ಮಾತು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ಲೂ ಮೂರ್ಛೆ ಹೋದದ್ದೂ 
ಸರಿಯಾದ ಜಾಗದಲ್ಲೇ “ಆಯಿತು ») ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಹೀಗೆ ಬೆರಳುತೋರಿಸಿ 
ಬಯಲಿಗೆಳೆದದ್ದ ದ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಇಳಿದು ಟೇ | ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯೇ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನೂ ಆಗಿಬಿಟ್ಟ ಮ. 


11 ಹೀಗೆ, ಒಂದು ಒಂದು ಕಡೆ ರಮ್ಯವಾದ ದ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವಿದ್ದರೂ, ಅದು ಅಲ್ಲ ಉಂಟೆಂದು 
ಕವಿಯೇ ತಿಳಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ, ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಅದನ್ನು "" ಧ್ಭನಿ'' ಯೆಂದು ಗಣಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಇದು 
ಪಾಚ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೇ ಪೋಷಕವಾಗುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ "" ಗುಣೀಭೂತವ್ಯಂಗ್ಯ''ದ ಗುಂಪಿಗೆ 
ಸೇರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೨೮೦ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ವರ್ಣ, ಪದ ಮೊದಲಾದವೆಲ್ಲ ವಾಕ್ಯದ ಅ೦ಗಗಳು; ಪುನರುಕ್ತಿ, 
ಕ್ರಮಭಂಗ ಮೊದಲಾದವೂ ಕೂಡ ವಾಕ್ಯವಿನ್ಯಾ ಸದ ಪ್ರಕಾರವಿಶೇಪ 
ಗಳು. ಪೂರ್ಣವಾದ ಅರ್ಥ ಧ್ವನಿತವಾ ಪಗ ಒಟ್ಟು ವಾಕ್ಯದಿಂದಲ್ಲೇ 
ಹೊರತು, ಕೇವಲ ಅಂಶಮಾತ್ರದಿಂದ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ, ನಾದಮಹಿಷೆ 
ಯಿಂದಲೋ, ್ಛ್ಹಮನಿಪ್ನತ್ತಿಬಲದಿ೦ಂದಲೋ, ಸಂಸರ್ಗಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೋ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಅಂತವು ವಾಕ್ಯದ ಮಿಕ್ಕ ಭಾಗಗಳಿ 
ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವ್ಯಂಜನಾವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತದೆ. ಈ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ವರ್ಣ, ಪಡ, ಮೊದಲಾದವನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯ೦ಜಕಗಳೆಂದು 
ಕರೆಯುವುದು. ಕಾವ್ಯಶರ್ಲೀರದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಂಶದ ವ್ಯಂಜಕಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಮಹಾಕವಿ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಒಟ್ಟು ವಾಕ್ಯವೇ ಹೇಗೆ ವ್ಯಂಜಕವಾಗಬಲ್ಲುಡೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಉದ್ದಕ್ಕೂ 
ಉದಾಹರಣಿಗಳು ಬಂದಿಷೆ. ಇವನ್ನು ಮತ್ತೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ವಿವರಿಸುವುದು 
ಅನಾವಶ್ಯಕ. (ಇದರ ಮೇಲೆ, ಇನ್ನು ಮುಂದೆಯೂ ವ್ಯಂಜಕವಾದ 
ವಾಕ್ಯಗಳು ಉದಾಹರಣಿಗಾಗಿ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತವೆ.) 
ಈಗ ಪ ಪ್ರಬಂಧಧ್ಯನಿಯ ವಿಚಾರ. ಪದಗಳು ಹೇಗೆ ಬಿಡಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ವಾಕ್ಯವು ಕೂಡ ಲೋಕವ್ಯವ 
ಹಾರದಲ್ಲಾಗಲಿ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಬಿಡಿಯಾಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ? ಪರಸ್ಪರ 
ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳು ಸೇರಿ ಒಂದು ""ಪರ್ಗ'', ""ಸಂಧಿ'', 
"" ಅಶ್ಯಾಸೆ'', ಅಥವಾ "" ಪ್ರಕರಣ ''ವಾಗುತ್ತದೆ, : ಇಂಥ ಅನೇಕ 
"" ಸರ್ಗ 'ಗಳನ್ನು ಒಂದು ಕಾವ್ಯ ಒಳಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ತತ್ತ್ವತಃ 
ವಾಕ್ಯವು ಹೇಗೆ ಅಖ೦ಡವೋ ಒಟ್ಟು ಕಾವ್ಯವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅಖಂಡ; 
ಅದೊಂದು ""ಏಕಫನ.' ಅದನ್ನು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸುವುದು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಕ್ಗೆ ೇಶವಿಲ್ಲದೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ. 
ಒಟ್ಟು ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಒಂದು ಧ್ವನಿ ಹೊರಡುತ್ತದೆ; ಇದನ್ನೇ ಪ್ರಬಂಧಧ್ಯನಿ 
ಯೆಂದು ಕರೆಯುವುದು; ಇದರ ಆಸ್ಚಾದವೇ ಕಾವ್ಯದ ಪರಮ 


2 "ಮುಕ್ತ ಕ'' (ಅಥವಾ ಬಡಿಪದ್ಯ)ದಲ್ಲ ಒಂದು ವಾಕ್ಯವೇ ಒಂದು ಪೂಣ್‌ ಕಾವ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದುಂಟು; ಅಗ ಅದು ಕೇವಲ ಮಾಕ್ಯ ವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೭. ವ್ಯಂಜಕ ಸಾಮಗ್ರಿ ೨೮೧. 


ಪ್ರಯೋಜನ. ಕಾವ್ಯತರೀರದ ಬೇರೆಬೇರೆ ಅಂತಗಳಿಂದ ಹೊರಡುವ 
ಧ್ವನಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇದರ ಅಂಗಗಳಾಗಿ, ಅಂಶಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತವೆ. 
ಇದು ಹೇಗೆಂಬುದರ ವಿಚಾರ ಮುಂದೆ ಒಂದೆರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅದರ ನಿರೂಪಣಿಗೆ ಕೈಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ. 
ಉಕ್ತಿಮಯವಾದ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಉಕ್ತಿಯ ಅಭಾವದಿಂ 
ದಲ್ಲೇ ಅರ್ಥವಿಶೇಪವು ಧ್ಯನಿತವಾಗುವುದುಂಟು.: ಇದಕ್ಕೆ "ಪ್ರತಿಮಾ 
ನಾಟಕ 'ದ ಎರಡನೆಯ ಆಂಕದಿಂದ ಒಂದು ಉದಾಹರಣಿಯನ್ನು ಕೊಡ 
ಬಹುದು. ಪುತ್ರವಿಖೋಗದಿಂದ ದಶರಥನು ವಿದ್ದೀರ್ಣಹೃದಯನಾಗಿ 
ಮರಣತಯ್ಯೆಯಲ್ಲ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ರಾಮ ಜಾನಕೀ ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ವನ 
ವಾಸಕ್ಕೆ ಕಳುಪಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಸುಮಂತ್ರನು ಬರಿಯ ರಥದೊಡನೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಅವರು ಬೀಳ್ಕೊ೦ಡ ಬಗೆಯನ್ನು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸುವನು: 
ಸುಪುಂತ್ರ- -ಶೃ೦ಗಿಪೇನಪುರದಲ್ಲಿ ರಥದಿಂದ ಇಳಿದು ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ತಿರುಗಿಕೊಂಡು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಿಸಿ 
ಬಿನ್ಮವಿಸತೊಡಗಿದರು: ಬಲು ಹೊತ್ತು ಏನನ್ನೋ ಯೋಚಿಸಿದರು; 
ಮಾತನಾಡಲು ತುಟಿಗಳು ಅಲುಗಿದುವು ; ಕಣ್ಣಿ €ರು ಕೊರಳನ್ನು 
ಬಿಗಿಯಲು ನುಡಿಯಡೆಯೇ ವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 


ದಶರಥ- ಏನು? ನುಡಿಯಡೆಯೇ ವರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರೆ? (ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಮೂರ್ಛೆ 
ಹೋಗುವನು.) 


ಇಲ್ಲಿ ರಾಮಾದಿಗಳ ""ಅನುಕ್ತಿ''ಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. ಎಷ್ಟು 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ತಾನೆ ಅವರ ದುಃಖ ಸಂದೇಶ ಇಷ್ಟು. ಅತಿಶಯ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತಿತ್ತು! ಅದರ ಧೃನಿಯನ್ನು ವಿಮರ್ಶಕನೂ "" ಧ್ವನಿತ '' 
ವಾಗಲು ಬಿಡುವುದೇ ಲೇಸು. ಈ ಅನುಕ್ತಿಯ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಯೋ 
ಜನವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ. ರಾಮನನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಸಾಕು, ಒಮ್ಮೆ 
ಕಂಡರೆ ಸಾಕು; ನನ್ನ ಜೀವ ಉಳಿದೀತು. ಎಂದು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದಶ 
ರಥನ ಕಿವಿಗೆ ರಾಮನು ಆಡಿದ ಎರಡು ಮಾತಾದರೂ- ಅವು ಏನೇ ಆಗಿ 


13 ಅನುಕ್ತಿಯೂ ವ್ಯಂಜಕವಾಗಬಹುದೆಂಬ ವಿಷ ಸುವನ್ನು ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕಾದಿ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಧ್ವನಿ ತತ್ತ್ವದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಕ್ತಿಗೂ 
ವಿಸ್ತರಿಸುವುದು ಅನುಚಿತವಲ್ಲವೆಂದು ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ. 


೨೮೨ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯವಿಸಾಮಾಂಸೆ 


ರಲ -ಸುಮಂತ್ರನ ಮೂಲಕ ಮುಟ್ಟಿದ್ದರೆ, ಅವನ ದುಃಖ ಕೆಲವು ಮಟ್ಟಿ 
ಗಾದರೂ ಶಮನವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈ "" ಅನುಕ್ತಿ” ಮೊದಲೇ ಅಸದಳವಾ 
ಗಿದ್ದ ದುಃಖವನ್ನು ಇಮ್ಮಡಿಸಿ ಕರುಣರಸಕ್ಕೆ ಪೋಪಕವಾಗುತ್ತ ದೆ. 

ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣಿಯಲ್ಲ "" ಅನುಕಿ ''ಯುಂಟೆಂದು ಹೇಳಿದೆವು. 
ಆದರೆ ಸುಮಂತ್ರನ "ಅನುಕ್ಕ್ಟ್ಯ್ಯೊವ'' (ಎನುಡಿಯಡೆಯೇ) ಎಂಬ ಮಾತಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಅದು ಉಕ್ತಿಗೋಚರವಾಯಿತಲ್ಲ, ವಾಚ್ಯವಾಯಿತಲ್ಲ ಎಂದು 
ಯಾರಾದರೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದರ್ಶಿಗಳು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಹುದು. ಶುದ್ಧಾ೦ಗವಾಗಿ 
ಉಕ್ತಿಬಾಹಿರವಾದ ಒಂದು ಮಳಿನವನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಿಂದ 
ನಿದರ್ಶಿಸಿ, ಅದರ ಧ್ಯನಿಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳೋಣ. 

ಕೈಕೆ ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಅಟ್ಟಿ ದ್ದು ಭರತನಿಗೋಸ್ಕರ ; ಅವನಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿಪ್ಮಂಟಕವಾಗಿ ದೊರಕಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕ್‌ ರ. ಮುಗ್ಧೆಯಾದ 
ಇವಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಂಥರೆ ವಿಷಬೀಜವನ್ನು ಬಿತ್ತಿದಳು. ಅದು ಕ್ಷಿಪ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಮಹಾವೃಕ್ಷವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಹೃದಯರಸವನ್ನೇ ಹೀರಿ ಅನಾಹುತಪರಂ 
ಪರೆಯನ್ನು ಫಲವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಭರತನು ರಾಜನಾಗುವನೆಂಬ ಹರ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ಪತಿಮರಣವನ್ನು ತಡ ಈ ಪತ್ರೆ 3ಕಪ್ರಾ ಣೆ ಲಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಭರ 
ತನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ದಾಗ ಇವಳು ಅವನನ್ನು ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ 
ಲದುರುಗೊಂಡು ತಾನು ಅವನಿಗಾಗಿ ಗಳಿಸಿದ | ಭಾಗ್ಯವನ್ನು 
ನಿಷೇದಿಸುತ್ಮಾಳೆ. ಮಗನು ಮೆಚ್ಚುವನೆಂದು ಕೈಕೆ ಭಾವಿಸಿದ್ದಳು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ನಿಂದೆಯ ಸುರಿಮಳೆ ಇವಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳು 
ತ್ತದೆ. ""ಪಾಪಿನಿ, ದುಷ್ಪಚಾರಿಣಿ, ಎಂಥ ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ! 
ನೀನು ಬೆಂಕಿಗಾದರೂ ಬೀಳು; ಉರುಲನ್ನಾದರೂ ಹಾಕಿಕೋ, ನಾನು 
ರಾಮನನ್ನು ಕರೆತಂದು ಅವನೆ ದಾಸನಾಗಿ ಬಾಳುತ್ತೇನೆ *' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದುಃಖತಪ್ತನಾದ ಭರತನು ನಡೆದುಬಿಟ್ಟನು. ಬಳಿಕ ಅವನು ಆಡಿದ್ದು 
ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದರಲ್ಲೇ ವಾಲ್ಕೀಕಿಕವಿ ಮಗ್ಗ ನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ಕೈಕೆ ಏನು ಮಾಡಿದಳು? ತನ್ನ ಆಶೆಯೆಲ್ಲಾ ಹುಡಿಹುಡಿಯಾದದ್ದಕ್ಕೆ 
ನೊಂದಳೇ, ತನ್ನ ಅಕಾರ್ಯಕ್ಕಾ ಗಿ ಪರಿತಾಪದಿಂದ ಜೆ೦ದಳೇ?-ಇಡೊಂ 
ದನ್ನೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಪ್ರಸ್ತಾ ವಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ಕಡೆಗೆ ಮೂರ್ಛೆ ಹೋದಳೆಂದು 
ಸ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದ ಈ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 


ವಲ್ಲ; ಒಟ್ಟು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲೇ ಇನ್ನೊ೦ದು ಮಾತು ಕೈಕೆಯ ಬಾಯಿಂದ 
ಹೊರಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ.!* ಇಪ್ಪು ಪ್ರಗಾಢವಾದ ಅನುಕ್ತಿ ಯ ಅರ್ಥಷೇ 
ನೆಂಬ ವಿಷಯ ಹಾಗಿರಲಿ ; ಇಂಥ ಅನುಕ್ತಿ ಇಲ್ಲಿ ಉಂಟು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಕೂಡ ಕವಿ ನಮ್ಮ ಅರಿವಿಗ್ನೇ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಅವಧಾನ 
ದೊಡನೆ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಓದುತ್ತಿರುವಾಗ, ಈ ಅಂಶ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಿಳಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ವಾಚ್ಯಸ್ಪರ್ಶವೇ ಇಲ್ಲದ ಈ ಕೇವಲ ಅನುಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೊಳೆ 
ಯುವ ಧ್ವನಿಯ ಆಳವನ್ನು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮುಟ್ಟಬಹುದು ! ಕೈಕೆಯ 
ಜೀವನದ ಉತ್ತ ರಭಾಗವೆಲ್ಲ ಈ ಅನುಕ್ತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ. 


14 ರಾಮನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಭರತನು ಹೊರಟಾಗ, ಅವನೊಡನೆ ಕೌಸಲೈ 
ಸುಮಿತ್ರೆಯರ ಜೊತೆಗೆ ಕೈಕೆಯೂ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ (11, ೮೩. ೬). ರಾಮನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಮಾತೆಯರು (" ಮಾತರಃ'') ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿದರು. (11, ೧೦೩. ೧೭), 
ಅಶ್ರಮದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ ಡುಃಖದಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡರು (; ೧೧೨. ೩೧) 
ಈ ಮಾತಯರಲ್ಲ, ದಶರಥನ ಸಮಸ್ತ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ (“ ಸರ್ವಾ ದಶರಥಸ್ವಿಯಃ ''-- 
i. ೧೦೩. ೯), ಕೈೆಕೆಯೂ ಸೇರಿದ್ದಳೆಂದು ನಂಬಬಹುದು. ಅದರೆ ಕೌಸಲೈಯನ್ನೂ 
ಸುಮಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಮಾಲ್ಕೀಕಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ (೧೦೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ) 
ಕೈೊಕೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಎತ್ತುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೮. ಗುಣೀಭೂತವ್ಯಂಗ್ಯ, ಚಿತ್ರ 


ನ ಸರ್ವತ್ರ ಧ್ರನಿರಾಗಿಣಾ ಭವಿಶವ್ಯ೦''1"("" ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ದೃನಿ 
ಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಹೋಗಬಾರದು '') ! ಒ೦ದು ಕಡೆ ತೋರುವ 
ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ, ಮನೋಹರವಾಗಿ, ಆಸ್ಪಾದ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಮಾತ್ರ ಅದಕ್ಕೆ ಧ್ವನಿಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಬರುತ್ತದೆ. ' ಆದರೆ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಇಷ್ಟು ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಇರುವುದಿಲ್ಲ." ಅದು ಗುಣ್ಣೀಭೂತ 
ವಾರುವುದೂ ಉಂಟೆಂದು ಈ ಮೊದಲೇ ಗಮನಿಸಿಡೆವು. ಇನ್ನು ಗುಣೀ 
ಭೂತ ವ್ಯಂಗ್ಯದ ಸ್ವರೂಪವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ವಾಚಕನ ಪ್ರತಿಭಾದೃಪ್ಪಿಗೆ ಸುಲಭಗೋಚರವಾದರೂ ನಿಧಿಯಂತೆ 
ನಿಗೂಢವಾಗಿರುವುದು ವ್ಯಂಗ್ಯದ ಸೊಗಸು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಅದು ತೀರ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದರೆ, ಮೇಲೆದ್ದು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೆ, ಅದಕ್ಕೂ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೂ 
ನಿಜವಾಗಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಪೆಲ್ಜಿ೦ದ ಬಂತು? ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯವಹಾರದ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ 
'ಒ೦ದು ಉದಾಹರಣಿಯನ್ನು ಕೊಡೋಣ. ಗೋವಿಂದನು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿ 
ತನ ಕೋಣಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಒಳಗಿನಿಂದ 
`ಯಾರು ಳಚಎಂದರೆ; ಇವನಾ ಒಬ್ಬರು ದೊಡ್ಡಮನುಪ್ಯರು 
ಬಂದಿದ್ದಾರೆ, ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆ'' ಎಂದು ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಇಲ್ಲಿ ಕಂಠಧ್ಯನಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಬಂದವನು ಗೋವಿಂದನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುವಾಗ, " ಒಬ್ಬರು 
ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ” ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೂ, " ನಾನು-- 
ಗೋಪಿಂದ--ಬಂದಿದ್ದೇನೆ ಚೆ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೂ ಪ್ರಯೋಜನದಲ್ಲಿ ಅಂತರ 
ಕಡಮೆ. ಇಲ್ಲ ವಿನೋದಷೇ ವೈಂಗ್ಯಾರ್ಥಪೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ 
ಅದು ಅತಿ ಸ್ಪಪ್ಟವಾಗಿದೆ; ಆದಕಾರಣವೇ  ಅಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆಯೇ, : “ ನಿನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ ಅವನು ಬದುಕಿಯೇ ಇಲ್ಲ'' ಎಂಬ ಮಾತಿ 
ನಲ್ಲೂ, ರೊಢಿಬಲದಿಂದ, ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವು ಅತಿ ಸ್ಪಪ್ಪವಾಗುತ್ತ ದೆ; 
ಆದಕಾರಣ ಇದೂ ಗುಣೀಭೂತವ್ಯಂಗ್ಯಕ್ಕೇ ಉದಾಹರಣ. ಇಂಥ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಹೊರಡಬಾರದು. 


1 ಧ್ವನ್ಸಾ., ಪು. ೨೧೩. 
೨೮೪ 


೧೮. ಗುಣೀಭೂತವ್ಯಂಗ್ಯ, ಚಿತ್ರ ೨೮೫ 


ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಮಾತು ವ್ಯಂಗ್ಯಸೂಚಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ 
ಅದನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ""ಕಾಕು''ವಿನಿಂದ : ಅದು ವಾಚ್ಯ 
ಸದೃ ಶವೇ ಆಗಿಬಿಡುವುದುಂಟು, " ಪೇಣೀಸಂಹಾರ'ದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಭೀಮನು ಸಹಡೇವನೊಂದಿಗೆ, *" ಮಧ್ನಾಮಿ ಕೌರವತತಂ 
ಸಮರೇ ನ ಕೋಪಾತ್‌....” ("" ನೂರ್ವರು ಕೌರವರನ್ನು ಸಮರದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಧ್ವ೦ಸಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ? ....'') ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಹೇಳುವನು 
(1. ೧೫). ಅವನ ಉದ್ದೇಶ ಈ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ. ಆದ 
ಕಾರಣ ಇಲ್ಲಿ ವಿಪರೀತಲಕ್ಷಣೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿ ಅವನ ದೃಢನಿಶ್ಚಯದ ಅತಿ 
ತಯವು ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವಾಗ, «ನಾನು 
ಥ್ವ೦ಸ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ?'' ಎಂಬ ಕಡೆ ಕಾಕುವನ್ನು ತರಲೇಜೇಕು, ಆಗ, 
"« ಧೃಂಸ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ | ಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಅಂಬ 
ಅರ್ಥವು ವಾಚ್ಯದಷ್ಟೇ ಸ್ಪಪ್ತವಾಗಿ ವಾಚ್ಛವೆಂಬಂತೆಯೇ ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅಗೂಢತೆಯಿಂದ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಮಂಕಾಗುತ್ತದೆ; ಅತಿಗೂಢತೆಯಿಂದ 
ಅದರ ಇರವೇ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೊಂದು ಉದಾಹರಣಿಯನ್ನು 
" ಸಾಪಿತ್ಯದರ್ಪಣ 'ಕಾರನು ಹೀಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ: 

ಸಂಧೌ ಸರ್ವಸ್ವಹರಣಂ ವಿಗ್ರೆಹೇ ಪ್ರಾಣನಿಗ್ರಹಃ | 
ಅಲ್ಲಾವದೀನನೃಪತೌ ನ ಸಂಧಿರ್ನ ಚ ವಿಗ್ರಹಃ ॥ (11, ೧೪ರ ಕೆಳಗೆ) 

« ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಸೆಳೆಯುವನು : ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ 
ಉಡುಗಿಸುವನು. ಅಲ್ಲಾ ವದೀನ್‌ ದೊರೆಯ ಹತ್ತಿರ ಸಂಧಿಯೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ, ಯುದ್ಧವೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. '' | 

"« ಇಲ್ಲ ಅಲ್ಲಾವದ್ದೀನನೆಂಬ ದೊರೆಯ ಸಂಗಡ ಸಾಮದಾನಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೊಂದು ಪ್ರಶಮನೋಪಾಯಮ್ನೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ವ್ಯಂಗ್ಯ. 
ಇದು ವು ತೆನ್ನೆರಿಗೂ ಥಟ್ಟನೆ ಸ್ಸು ಟವಾಗುವುದಿಲ್ಲ'' ಏಂದು ವಿಶ್ವನಾಥನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. (ಆದರೆ ಈ ವ್ಯಂಗ್ಯಪು ಕವಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಿತೇ, ಇಲ್ಲೊ೦ದು ಉಭಯಕೋಟಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಒಡ್ಡಿ ಬಿಡುವು 
ದಪ್ಟೇ ಅವನ ಉದ್ದೇಶವೇ ಎಂಬ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ' ಏಡೆಯುಂಟು.) 


2 "ಕಾಕು '' ಎಂದರೆ, ಭಾವಸೂಚಕವಾಗುವಂತೆ ದನಿಯಲ್ಲಿ ತರುವ ಏರಿಳಿತ, ಉಚ್ಛಾ 
ರಣಿಯ "ಪಲುಕು '' (intonation)* 


೨೮೬ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಈಗ ಬೇರೊಂದು ರೀತಿಯ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ. 
" ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕ 'ದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ, ಭೃ೦ಗಬಾಧೆಯಿಂದ 
ಕಥಾನಾಯಿಕೆ ಕಾತರಪಟ್ಟ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ದುಷ್ಯಂ 
ತನು ಮೂವರು ಸಖಿಯರಿಗೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನಪ್ಟೆ. ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆ 
ಗಳು ನಡೆಯುವಾಗ ಅನಸೂಯೆ, “ಅರ್ಯನಾದ ನಿನ್ನಿಂದ ಯಾವ ರಾಜರ್ಷಿ 
ವಂಶವು ಅಲಂಕೃತವಾಗಿರುವುದು? ನಿನ್ನೆ ವಿಯೋಗದಿಂದ ಯಾವ ದೇಶದ 
ಜನವು ಕಳವಳ ಪಡುವುದು? ಸುಕುಮಾರನಾದರೂ ನೀನು ಈ ತಪೋವನ 
ಪರಿಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಲು ಕಾರಣಪೇನು?'' ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ. "ನೀನು 
ಯಾರು? ಯಾವ ದೇಶದವನು? ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದೆ?” ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ಉತ್ತರ ಪಡೆಯುವುದೇ ಅವಳ ಉದ್ದೇಶ,  ಆಬರೆ ಅವನ್ನು ವಾಚ್ಯವಾಗಿ 
ಕೇಳದೆ, ಪೀಗೆ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯ ' 
ದಲ್ಲೇ ಚಮತ್ಕಾರ ಹೆಚ್ಚು, ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವು ಸುಂದರವಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ 
ಇದು ಗುಣೀ(ಭೂತವೇ ಸರಿ. ಇದನ್ನು ವಾಚ್ಯವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದ್ದರೆ 
ಒರಟೊರಟಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯವುಳ್ಳ ಬೇರೊಂದು 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದರಿಂದ,* ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಬಾರದಿದ್ದರೂ ಅದರ 
ಅಸಇಂದರ್ಯ ಕಡಮೆಯಾಯಿತು. (ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಅನಸೂಯೆಯ ಸಭ್ಯತೆ 
ಸೌಜನ್ಯಾದಿಗಳು ವ್ಯಕ್ತವಾದುವು.) ಹೀಗೆ ಅಸು೦ದರವಾದದ್ದರ ಅಸ್‌ೌಂ 
ದರ್ಯವನ್ನು ಕಡಮೆ ಮಾಡಲು ಗುಣೀಭೂತವ್ಯಂಗ್ಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ವಿದಗೃರ ಗೋಷ್ಠಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಮಾತು 
ಕಥೆ ನಡೆಯುವುದು ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ! 

ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣಿಯಲ್ಲ ವಾಚ್ಯದಷ್ಟು ಸುಂದರವಾಗಡೆ ಹೋ 
ದದ್ದ ರಿ೦ದ ವ್ಯಂಗ್ಯವು ಅಪ್ರಧಾನವಾಯಿತು.. ಇಪ್ಪಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲದೆ, ಅದು 
ವಾಚ್ಯಕ್ಕೆ ಅಡಿಯಾಳಾಗ:ವುದೂ ಉಂಟು; ಎಂದರೆ, ಈ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವು 
ತೋರಿದ ಮೇಲೆ ಅದು ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೇ ಪುಷ್ಟಿಕೊಡುವುದೂ ಉಂಟು. 


3 ಐದು ಅಲಂಕಾರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರ್ಯಾಯೋಕ್ತಾಲಂಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ. 

4 ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯಕ್ಕೂ ವ್ಯಂಗ್ಯಕ್ಕೂ ಸಮಪ್ರಧಾನ್ಯವಿರಬಹುದು, 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ವೇಳೆ, ವಾಚ್ಯವು ಪ್ರಧಾನವೋ ವ್ಯಂಗ್ಯವು ಪ್ರಧಾನವೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹ 
ಬರಬಹುದು... ಐಂಥವನ್ನೂ ಗುಣೀಭೂತವ್ಯಂಗ್ಯವೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೧೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ (ಪು. ೨೪೪) ಕೊಟ್ಟ ಉದಾಹರಣ್‌ 
("" ಕರಿದೆನಿಸಿರ್ದ ದಂತಿಘಟೆ ಪಿಂಗಳಮಾದುದು ಬಾಣಪಾತದಿ೦ 
ಈ ಬಗೆಯದು. 
ಇನ್ನೊ ೦ದು ನಿದರ್ಶನ: 
ಅನುರಾಗವತೀ ಸಂಧ್ಯಾ ದಿವಸಸ್ತತ್ಪುರಃಸರಃ 
ಅಹೋ ದೈವಗತಿಃ ಕುತ" ತಥಾಪಿ ನ ಸಮಾಗಮಃ ॥ 
(ಧ್ವನ್ಯಾ., ಪು. ೩೭) 

[ಅನುರಾಗವತಿ ಸಂಧ್ಯ, ಆವಳ ಮುಂಗಡೆಯೊಳೇ ಹಗಲ ಚಲನೆ; 

ಅಹೆ, ವಿಧಿಯ ಮಾಟ ವೇ, ಒದಗದಿಂತಾದರೂ ನೆರೆವ ಘಟನೆ !] 

ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ, ಸಂಜೆ ಹಗಲುಗಳ ವರ್ತನೆಯ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ, 
ಪ್ರೇಯಸಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಲ್ಲಿರುವ ತೀವ್ರಾಭಿಲಾಷೆಯೂ ಅವನು ಅತಿ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲೇ ಇದ್ದ ರೂ ಸಮಾಗಮಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಕೈಮಾರಿದ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವ ಅಡ್ಡಿ ಹ್‌ ಸ್ಭು ಧಿ ವ '೦ಗ್ಯವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ 

ಪ್ರತೀತಿ ಇಲ್ಲ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಬದ ವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ವಾಚ್ಚಾ ಿರ್ಥವಾದ 
ಸಂಜೆಹೆಗಲುಗಳ ಫಂಬಂಧಕ್ಕೇ ಮರಳುತ್ತದೆ. ಈ ವಾಚಾ ೃರ್ಡವನು 
ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ಇದಕ್ಕೆ ಪುಪ್ಪಿ ಕೊಡಲು, ವ್ಯಂಗ್ಗಾ ರ್ಥದ ಜ್ಞಾ ನ 
ಅಗತ್ಯವಾಯಿತು. ಇದರ ಬಲದಿಂದ ಸಂಜೆಯನ್ನು ಪ್ರಿ ಭೂ 
ಹಗಲನ್ನು ಪ್ರಿಯನಾಗಿಯೂ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು, ಇವರಿಬ್ಬ ರ್ರ ಸಮಾಗಮಕ್ಕೆ 
ಅಡ್ಡಿ ತರುವ ವಿಧಿಗತಿಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವಾಗ ನಿರ್ವೇದಭಾವದ 
ಅನುಭವ ನಮಗುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಸೇವಕನ ಮದುವೆಗೆ ಬಂದ 
ಪ್ರಭು ಮೆರೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸೇವಕನಿಗೆ ತಾನು ಸಂಗಡಿಗನಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಉತ್ಪ ವದ ವೈಭವವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವಂತೆ ಇಲ್ಲ ವ್ಯಂಗ್ಯವು ವಾಚ್ಯಕ್ಕೆ 
ಉಪಸ್ಕಾರಕವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ.5 

ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಶವನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು, ಒಂದು ವ್ಯಂಗ್ಯ 
ದಿಂದ ಪುಪ್ಪಿ ಹೊಂದಿದ ವಾಚ್ಯವು ಬಳಿಕ ಇನ್ನೊಂದು ವ್ಯಂಗ್ಯಕ್ಕೆ ತಾನೇ 
ವ್ಯಂಜಕೆವಾಗಬಹುದು. ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವುದು 


— 


5 "ತತ್ರ ಔಡ ತೇಪಾಂ ಅಧಿಕಾರಿಕ ವಾ [ಚ್ಯಾ] ಪೇಕ್ಷಯಾ ಗುಣೀಭಾವಃ ವಿವಾಹ 
ಪ್ರವೃತ್ತಭೃತ್ಯಾನುಯಾಯಿ ರಾಜವತ್‌.” (ಧ್ಚವ್ಯಾ., ಪು. ೨೦೬) 


೨೮೮ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯವಿಸಾಮಾಂಸೆ 


ಹೀಗೆಯೇ. ಪ್ರಿಯಪ್ರೇಯಸಿಯರ ವೃತ್ತಾಂತ ರೂಪವಾದ ವ್ಯಂಗ್ಯವು 
ಹಗಲಿರುಳುಗಳ ವೃತ್ತಾಂತ ರೂಪವಾದ ವಾಚ್ಯಕ್ಕೆ ಪೋಪಕವಾಯಿತು. 
ಈ ವಾಚ್ಯವು ಮುಂದೆ ನಿರ್ವೇದ ಭಾವಕ್ಕೆ ವ್ಯಂಜಕವಾಯಿತು ; ಮೊದಲಿನ 
ವ್ಯಂಗ್ಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ಪುಷ್ಟಿ ಗೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಅದು ಹೀಗೆ ನಿರ್ಮೇದವ್ಯಂಜಕ 
ವಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಗಲೂ ಇರುಳೂ ಒಂದು 
ಗೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಷ್ಟೇ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ವೇದವೆಲ್ಲ 
ತೋರುತ್ತಿತ್ತು? ಹೀಗೆ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ತೋರಿದ ವ್ಯಂಗ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ಗುಣೀಭೂತವ್ಯಂಗ್ಯವೆಂದು ಕರೆಯುವುದು ; 
ಪರ್ಯ೦ತದಲ್ಲಿ ಆಸ್ವಾದ್ಯವಾಗುವ ಭಾವದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದು ಧ್ವನಿಕಾವ್ಯವೇ 
ಸರಿ. ಇಂಥ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಪ್ರತೀತಿಯಾಗುವ ಕೃಮವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ತೋರಿಸಬಹುದು : | 


ಶಬ್ಧ. ವಾಚ್ಯ ೨ ಮೊದಲನೆಯ a 
| 
Y 
ಎರಡನೆಯ ವ್ಯಂಗ್ಯ 


ವ್ಯಂಗ್ಯವು ವಾಚ್ಯಕ್ಕೇ ಪ್ಲೋಪಕವಾಗಬಹುದಾದರೆ, ಇನ್ನೊಂದು 
ವ್ಯಂಗ್ಯಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗುವುದು ಏನಾಶ್ಚರ್ಯ? ಇಂಥ ಯಉದಾಹರಣಿ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ಆಗಲೇ ನೋಡಿದ್ದೇಷೆ. ಒಂದು ವಸ್ತು (ಅಥವಾ 
ಅಲಂಕಾರ) ಧ್ವನಿ ಇನ್ನೊ೦ದು ವಸ್ತುವನ್ಮೋ "" ಅಲಂಕಾರ ''ವನ್ನೋ 
ವ್ಯಂಜಿಸಬಹುದು. ವಸ್ತುಧ್ವನಿ ಅಲಂಕಾರಧ್ವನಿಗಳೆರಡೂ ಪರ್ಯಂತದಲ್ಲಿ 
ರಸಧ್ಯನಿಗೆ ಪೋಪಕವಾಗಬಹುದು.  ರಸಭಾವಾದಿಗಳು ಜೇರೊಂದು 
ರಸಕ್ಕೋ ಭಾವಕ್ಕೋ ("" ವಸ್ತು''ವಿಗೂ ಕೂಡ) ಉಪಸ್ಕಾರಕವಾಗಬ 
ಹುದು. ಇಂಥ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಂಜಕವಾಗುವ ಅರ್ಥವು ಗುಣ್ಣೀಭೂತವೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ರಸವು ಪೀಗೆ ಗುಣೀಧೂತವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣಿ 
ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲ ಗಮನಿಸೋಣ : 

ಪಂಪನ " ಆದಿಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿ ಲಲಿತಾಂಗಡೇವನು ಲಯಹೊಂದಿದ 
ಬಳಿಕ ಅವನ ಪ್ರಾಣವಲ್ಪಭೆ ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆ ಪೀಗೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾಳೆ : 


೧೮. ಗುಣೇಭೂತವ್ಯಂಗ್ಯ, ಚಿತ್ರ ೨೮೯ 


ಮದನನ ಕಯ್ದುವೆಲ್ಲದನನಂಗನ ಕೈಪೊಡೆಯೆಲ್ಲಿದ೦ ಎಳಾ 
ಸದ ಕಣಿಯಲ್ಲದಂ ಚದುರ ಪುಟ್ಟಿದನಲ್ಲದಂ ವಿಮೋ। 
ದದ ಮೊದಲೆಲ್ಲದಂ ಸೊಬಗಿನಾಗರವೆ.ಲ್ಲಿದನಿಚ್ಛೆಯಾಣ್ತನೆ 
ಛ್ಲಿದನೆರ್ದೆ ಖಾಣ್ಮ ನೆನ್ನರಸವೆಲ್ಲದನೋ ಲಲಿತಾಂಗವಲ್ಲಭಂ॥ (1]. ೧) 
ಮ | ಪದ್ಯದ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲ ಶೈಂಗಾರರಸಪರವಾದವು ; ಆದರೆ 
ಅರ್ಥಪ್ರತೀತಿ ಈ ರಸದ ಅನುಭವ” ಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಯಂಪ್ರಭೆ 
ತನ್ನ ಇನಿಯನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ, ಅವಳ ಈ ಶೃಂಗಾರ 
ಮಯವಾದ ಉಕ್ಷಿಯೆಲ್ಲವಃ ಕರುಣರಸಕ್ಕೇ ಪೋಪಕವಾಗುತ್ತದೆ ಹೀಗೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಸವು ಪ್ರತ್ಲೀತವಾದರೂ. ಅದು ಇನ್ನೊಂದು ರಸಕ್ಕೆ ಅಂಗ 
ವಾಗಿ ಬಂದು ಗುಣೀಭೂತವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. * 
ಳ್‌ ಸ 4 
ಗುಣೀಭೂತವ್ಯ೦ಗೃದ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಮ್ಮಹನು ಹೀಗೆ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ ದಾಗ 
ಇಂ 
ಅಗೂಢಮಪರಸ್ಕ್ಯಾಂಗಂ ವಾಡ್ಯಸಿದ್ಧ (೨ಗಮಸ್ಸುಟಂ। 
ಸಂದಿಗ್ಭ ತುಲ್ಕಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇ ಕಾಕ್ಯಾಕ್ಷಿಪ್ತಮಸುಂದರಂ॥ 
ವ್ಯ೦ಗ್ಯಮೇವಂ ಗುಣೀಧೂತವ್ಯಂಗೃಸ್ಯಾಪ್ಟ್‌ ಭಿದಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ। 
(ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ. vy: ೧-೨) 
6 ಹೀಗೆ ರಸವು ಅಪ್ರಥಾನವಾಗಿ ಬೇರೊಂದು ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಅಂಗಪಾದರೆ, ಅಲ್ಲಿರುವ ದು 
ಆ ರಸದ ದೃಪ್ಟಿಯಿಂದ ರಸವದಲಂಕಾರವೆಂದೂ, ರಸಧ್ಯನಿಯಲ್ಲಪೆಂದೂ ಧ್ವಸಿಪಕ್ಷದವರು 
ನಿಯಮನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. (ರಸವಿದ್ದ ಕಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ, ಅದು ಪ್ರಧಾನವೇ ಅಪ್ರಧಾನವೇ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ, ರಸವದಲಂಕಾರವೆಂದು ಪ್ರಾಚೀನರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು.) 
ಪ್ರಧಾನೇ*ನೃತ್ರ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥೇ ಯತ್ಪಾಂಗಂ ತು ರಸಾದಯಃ | 
ಕಾವ್ಯೇ ತಸ್ಮಿನ್ನಲಂಕಾರೋ ರಸಾದಿರಿತಿ ಮೇ ಮತಿಃ | 
ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕದ ಈ ಕಾರಿಕೆಯನ್ನೂ (|. ೫) ಇದರ ಮೇಲಿನ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ. 
ಐದನ್ನು ಕುರಿತು ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ, '" ರಸವು ಅಲಂಕಾರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ''ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿತೋರಬಹುದಾದ ಅಸಾಮಂಜಸ್ಯವನ್ನುಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾವೆ : 
«,... ಚಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುವಿನೊಂದಿಗೆ ವದನ ಮೊದಲಾದ ಬೇರೊಂದು ವಸ್ತು 
ಹೋಲಕೆ ಪಡೆಯುವುದರಿಂದ ರಮಣೀಯವೆಂದು ತೋರಿ, ಅದ ೦ದ ಹೇಗೆ ಅಲಂಕಾರ 
ಗೊಳ್ಳುವುಡೋ, ಹಾಗೆಯೇ ರಸದಿಂದ ಕೂಡ ವಸ್ತುವಾಗಲ ಬೇರೊಂದು ರಸವಾಗಲ 
ಉಪಸ್ಕಾರ ಹೊಂದಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪಸ್ತುವಿನಂತೆಯೇ ರಸಕ್ಕೂ 
ಅಲಂಕಾರತ್ವವುಂಟೆಂಬುದರಲ್ಲ ವಿರೋಧವೇವಿದೆ ) ಅದರೆ, ಇಲ್ಲ ರನ ಏನುಮಾಡಿ ಸ್ರಕೃತ 
ಮಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ, ಆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಉಪಮೆ ಕೂಡ ಏನು 
ಮಾಡಿ ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತದೆ [ಎಂದು ಕೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ]. ಇದೇನು, ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ 
ಅರ್ಹವು ಅದರಿಂದ ಉಪಮಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ ಎಂದರೆ, - ಆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ರಸದಿಂದ ಕೂಡ ಅ 
ಅರ್ಥವು ಸರಸೀಕೃತಪಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಸ್ವಯಂವೇದ್ಯ. ...” 
K.M. 19 


೨೯೦ ಭಾರತೀಯ ಕಾಷ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


“ (೧) ಗೂಢವಲ್ಲದ ವ್ಯಂಗ್ಯ, (೨) ಇನ್ನೊಂದು ವ್ಯಂಗ್ಯಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾದದ್ದು, 
(ಪ) ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಉಪಸ್ಕಾರಕವಾಗಿ ಬರತಕ್ಕದ್ದು, (೪) ಅಸ್ಫು ಟವಾ 
ದದ್ದು, (೫) ವಾಚ್ಯವು ಪ್ರಧಾನವೇ ವ್ಯಂಗ್ಯವು ಪ್ರಧಾನವೇ ಎಂಬ ಸಂದೇ 
ಹಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಕೆ ಇಡತಕ್ಕದ್ದು, (೬) ವಾಚ್ಯದಪ್ಪೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವುಳ್ಳದ್ದು, 
(೭) ಕಾಕುವಿನಿಂದ ಗಮ್ಯವಾಗತಕ್ಕದ್ದು, (೮) ಅಸುಂದರವಾದದ್ದು. 
ಹೀಗೆ ಗುಣೀಭೂತವೃ೦ಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಭೇದಗಳು.”' 

ಮೇಲಿನ ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ಒಂದು ವಿಷಯ ಸ್ಪಪ್ಪವಾಗಿರಬೇಕು. 
"" ಗುಣೀಭೂತೆವ್ಯಂಗ್ಯ'' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಧ್ವನಿ 
ತತ್ಸರರು ಹೆದರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ವಾಕ್ಯದ ಒಂದು 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವ ವ್ಯಂಗ್ಯವು ಗೌಣವಾಗಬಹುದು ; ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಪೋಪಕವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ವಾಕ್ಯದ ಒಟ್ಟು ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಪರ್ಯಾ 
ಲೋಚಿಸುವಾಗ ಅದು ರಸಾಭಿಮುಖವಾಗಿಯೇ ಹರಿಯಬಹುದು. ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಎಪ್ಲೋ ವೇಳೆ, ಅಂಶಭಾಗದಲ್ಲ ಹೊಳೆಯುವ ವ್ಯಂಗ್ಯದಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾ 
ಗಿಯೋ ಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿಯೋ ಈ ಕೊನೆಯ ಧ್ವನಿಗೇ ಪುಪ್ಪಿಯೊದಗು 
ತ್ತದೆ. ಪೀಗೆ ಗುಣೀಭೂತವ್ಯಂಗ್ಯವು ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಕಾವ್ಯದ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ 
ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಬೆಳೆಸುತ್ತದೆ, ಅದರ ಆಸ್ಪಾದವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡೇ ಧ್ವನಿಕಾರನು ಪೀಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

ಪ್ರಕಾರೋ್ಲಯಂ ಗುಣೀಭೂತವ್ಯ೦ಗ್ಯೋಪಿ ಧ್ವನಿರೂಪತಾ೦। 
ಧತ್ತೇ ರಸಾದಿತಾತ್ಸರ್ಯಷರ್ಯಾಲೋಚನಯಾ ಪುನಃ ॥ 
(ಪ್ರನ್ಯಾ., 111, ೪೧) 

"" ಘ್ರ ಗುಣೀಭೂತವ್ಯಂಗ್ಯಪೆಂಬ ಪ್ರಕಾರವು ಕೂಡ ರಸವೇ 
ಮೊದಲಾದದ್ದನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚನೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಧ್ವನಿರೂಪವನ್ನೇ 
ತಾಳುತ್ತದೆ.'' | 

ಇದು ಅತಿಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಷಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ನಿದರ್ಶನವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕೊಡುವುದು ಆವಶ್ಯಕ. ( ಗದಾಯುದ್ಧ' 
ದಲ್ಲಿ, ದುರ್ಯೋಧನನು ತಮ್ಮ೦ದಿರನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಮಿತ್ರರನ್ನೂ ಬಾಂಧ 
ವರನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸಂಗಾ, ಮಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಜಹುಮೊಡನೆ 
ನೆಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆಗ ಧೃ ತರಾಷ ಅ ಗಾಂಧಾರಿಯರು ತನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ಆರಿತು, 


೧೮. ಗುಣೀಭೂತವ್ಯಂಗ್ಯ, ಚಿತ್ರ ೨೯೧ 


ಕಂದ ನಿಜಾನುಜರೆಲ್ಲಿದೆ- 
ರೆ೦ದೆನ್ನ೦ ಜನನಿ ಬಂದು ಜಿಸಗೊ೦ಡೊಡದೇ.- | 
ನೆಂದು ಮಜುಮಾತುಗುಡುವೆಂ 
ಕೊಂದರ್‌ ಕೌಂತೇಯರೆಂದು ಬಿನ್ನೈಸುವೆನೋ ॥ (iii: ೭೬) 
ಎಂದು ದುರ್ಯೋಧನನು ಹಲುಬಿ ಮೂರ್ಛೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ " ಕಂದ'' 
ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ. ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಾನಸಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲ 
ಗಾಂಧಾರಿ ಬಂದು ಬೆಸಗೊಳ್ಳುವುದು " ಪುತ್ರ'' ಎಂದಲ್ಲ, “ದುರ್ಯೋಧನ” 
ಎಂದಲ್ಲ; “""ಕಂದ'' ಎಂದು. "" ಕಂದ '' ಎನ್ನೆ ವುದರ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ 
" ಮಗ'' ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಆದರೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಆರ್ದ್ರ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ವ್ಯಂಜಿ 
ಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. ತಾನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು, 
ಗಾಂಧಾರಿಯ ಮಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳನ್ನು | ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಲೆಗೆ ಈಡುಮಾಡಿರು 
ವಾಗ, ಅವಳು ಬಂದು, "" ಕಂದ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರೆಲ್ಲ ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ದರೆ ಅವನು ಏನೆಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಾನು? "" ದುರ್ಯೋಧನ, ನಿನ್ನೆ 
ತಮ್ಮಂದಿರೆಲ್ಲ ? '' ಎ೦ದು ಗಾಂಧಾರಿ ಕೇಳಿದ್ದರೆ ಅವನ ಗಂಟಲು ಇಷ್ಟು 
ಬಿಗಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.  ಕಂದ'' ಎಂಬ ಸೆಂಬೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾ 
ಗುವ ಅತಿತಯವಾತ್ಸಲ್ಯವು ಆ ಪದದ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೇ ಪುಷ್ಟಿ ಕೊಟ್ಟು ಆ 
ಮೂಲಕ ದುರ್ಯೋಧನನ ಶೋಕವನ್ನು ಇಮ್ಮಡಿಸುತ್ತ ದೆ; ಪದ್ಯದ ಕರುಣ 
ರಸಧ್ಯನಿಗೆ ಪರಮಪೋಪಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ 
"" ಜನನಿ'', "" ಕೌಂತೇಯರ್‌'' ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳ ವಿಷಯವೂ 
ಹೀಗೆಯೇ, ಇಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಪದವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗಮನಿಸಿದರೆ ಗುಣ್ಣೀಭೂತ 
ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ; ಒಟ್ಟು ವಾಕ್ಯವು ಧ್ವನಿಯಾಗುತ್ತದೆ.? 
ಪದವನ್ನು ಒಂದು ಮೊಗ್ಗಿಗೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದು. ಅದರಲ್ಲಿ, 
ನಿಘಂಟಿಗೆ ನಿಲುಕದ, ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲ ಹೊರಸೂಸದ ಪರಿಮಳ 
ಕೋತವೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಕವಿ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ಸರವನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಈ 
೫ ತಸ್ಮಾತ್‌ ವಾಕ್ಯಂ ತತ್ರ ಧ್ವನಿ, ಪದಾನಿತು ಗುಣೀಭೂತವ್ಯಂಗ್ಯಾನಿ'” 
(ಧ್ಯನ್ಯಾ., ಪು. ೨೧೫). 
ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಬಿ ಪದಗಳು ಷ್ಯಂಗ್ಯಸಂಫನ್ನ ವಾಗಿದ್ದರೂ ಒಟ್ಟು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ರಸವೂ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ತೋರದಿರಬಹುದು, ಅದನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಕವಿಗೆ 
ಇಲ್ಲದಿರಬಹುದು; ಅಗ ಗುಣೀಭೂತವ್ಯಂಗ್ಯವೇ ಸಮುದಾಯಧರ್ಮವಾಗುತ್ತದೆ. 
(ಧ್ವನ್ಯಾ., ಪು. ೨೧೫ ನೋಡಿ.) 
| 19-B 


೨೯೨ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಮೊಗ್ಗುಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ ಆ ಸುವರಿತು ಜೋಡಿಸಿದಾಗ ಇದ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅರಳಿ, ಪೂರ್ಣ ಸೌರಭವನ್ನು ಬೀರಿ ಮನೋಹರವಾಗುತ್ತಷೆ. ಇದರಿಂದ 
ಹೂವಿನ ಸರದ ಸೊಬಗು ಅಶಿಶಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಗುಣೀಭೂತವ್ಯಂಗ್ಯವು ವರ್ತಿಸುವುದು ಹೀಗೆ. 

ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯ. ವಿಚಾರ ಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಒಂದು 
ವಾಕ್ಯವನ್ನೋ ಪದ್ಯವನ್ನೋ ನಿದರ್ಶಿಸಿ ಪೃಥಕ್ಕರಿಸಿ ನೋಡುತ್ತೇವೆ. 
ಆದರೆ "" ಮುಕ್ತಕ ''ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇನ್ನೆಲ್ಲಯೂ ಒಂದೇ ವಾಕ ಕ್ಕ, ಒ೦ದೇ 
ಪದ್ಯಕ್ಕೆ, ಒಂದು ಕಾವ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ಣಕಾವ್ಯವು ಅನೇಕಾನೇಕ 
ವಾಕ್ಯಗಳ ಜೋಡಣಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಒ೦ಡೊಂದು ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು 
ನೋಡುವಾಗ, ವ್ಯಂಗ್ಯವು ಗುಣೀಭೂತವೆ೦ £« ಕಾಣಿಸಬಹ.ದು; ಎಷ್ಟೋ 
ಸಲ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ತೋರದೆಯೇ ಹೋಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಒಟ 
ಕಾವ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವಾಗ ಇದೆಲ್ಲ ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ವಿಭಾವದ ಅಥವಾ ಅನುಭಾವದ ಅಂಶವಾಗಿ ಪ್ರ -ಎಂ೦ಧದ್ಯನಿಗೆ ವ್ಯಂಜಕ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ ಧ್ಯನಿವಿಷ್ಠೇಚನೆಯನ್ನು . ಬಿಡಿ ಪದ್ಯಕ್ಕೇ 
ಮುಗಿಸಿಬಿಡಬಾರದು. 

ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೋಗಲಿ ; 
ಗೌಣವಾಗಿಯಾದರೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗದಿದ್ದರೆ ಅದು  ಚಿತ್ರ'' ವೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತದೆ. ನಿಜವಾಗಿ ಇದು ಕಾವ್ಯವೇ ಅಲ್ಲ; ಕಾವ್ಯದ ಅನುಕರಣ ಮಾತ್ರ. 
ಇದೇನು, ವ್ಯಂಗ್ಯದ ಸ್ಪರ್ಶವೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾರವಿರುವುದುಂಟೆ ? 
ವಸ್ತುವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಲಿ ಅಲಂಕಾರವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಯಾವುದಾ 
ದರೂ ಒಂದು ರಸದ ಸ್ಪರ್ತ ಉತಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕಲ್ಲವೆ! 
ಏಕೆಂದರೆ, ರಸವು ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ವಿಶೇಷ. ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡದಂಥ ವಸ್ತುವಿಶೇಷ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದಿದೆ ?--ಈ 
ಆಕ್ಷೇಪಣಿಗೆ ಆನಂದವರ್ಧನನ ಉತ್ತರ ಇಷ್ಟೆ: ರಸಾದಿಗಳು ಗೋಚರ 
ಬಾಗದ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾರವಿಲ್ಲ; ನಿಜ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿ ರಸಭಾವಾದಿಗಳನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸುವ ಉದ್ದೇಶವೇ ಇಲ್ಲದೆ ತಬ್ದಾಲಂಕಾರವನ್ನಾಗಲಿ ಅರ್ಥಾ 
ಲಂಕಾರವನ್ನಾಗಲಿ ಕವಿ ರಚಿಸುತ್ತಾನೋ, ಅಲ್ಲಿ ಅವನ ವಿವಕ್ಷೆಯ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಅರ್ಥವು ರಸಾದಿತೂನ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಎಕೆಂದರೆ, 


೧೮. ಗುಣೀಭೂತವ್ಯಂಗ್ಯ, ಚಿತ್ರ ೨೯೩ 


ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥವು ವಿವಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಕವಿಗೆ 
ಉದೆ €ಶವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ವಾಚ್ಕದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಮೂಲಕ ಅಂಥ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ರಸಾದಿಗಳ ಪ್ರತ್ರೀತಿಯುಂಟಾದರೆ. ಅದು ದುರ್ಬಲವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದ 
ರಿಂದ ನೀರಸವೇ ಸರಿ “ಚಿತ್ರ''ಬಂಬ ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಇಂಥ ಕಾವ್ಯಗಳು 
ಸೇರುತ್ತವೆ 8 
(( ಚಿತ್ರ''ವು ತಬ್ದಚಿತ್ರ, ವಾಚ್ಚೆ ಚಿತ್ರ ಎಂದು ಏರಡು ಬಗೆ; ವ್ಯ ೦ಗ್ಯ | 

ಶೂನ್ಯವಾದ ತಬ್ಬಾಲಂಕಾರವು ಶಬ್ಧ ಚಿತ್ರಕ್ಕೂ, ಅಂಥದೇ ಭ್ರ 
ಲಂಕಾರವು ವಾಚ್ಯಚಿತ್ರಕ್ಕೂ ವಿಷಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ: ಒಂದೊಂದು 
೬ ಗೆಗೆ ಒಂದೊಂದು ಉದಾಹರಣಿಯನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. (ಆನಂದವರ್ಥ 
ವಮ." ಚಿತ್ರ''ಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿ.) 

ಕೆಲದೊಳ್‌ ಪುಳಿಂದಿಯಿರೆ ಪೆ. 

'ರ್ಣಲಿ ಬಂದೊಡಮಂಜನಳ್ಕ ನೋಡಂ ಮೋಡಂ। 

ಚಲದಿ೦ ಕಾಡಂ ಕಾಡ೦ 

ಸಲೆ ಪಸಿವ೦ ಮಣಿದು ತಣಿದು ಜೇಡಂ ಬೇಡಂ॥ 

(ಗಿರಿಜಾ ಕಲ್ಯಾಣ, |. ೧೧೭) 

ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜೇಕಾಗಿರುವದು ಛೇಕಾನು 
ಪ್ರಾಸ. ok », «ಕಾಡ೦'', « ಜೇಡಂ'' ಈ ಮೂರರ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ 
ವಾದ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಯತ್ನ ಸಾ -ಸಿದಪ್ಪರಿಂದ ಅವನು ಕೃ ತಾರ್ಥನಾದನು; 
ಈ ಪ ಸ್ಯವನ್ನು ಓದಿದವರ ಗಮನ ನೆಲಸು ನುದೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಶಬರಿ 
ಜೊತೆ ಯಲ್ಪಿದ್ದ ತ, ಅವನು ಸೆಬ್ಬುಲಿಗೂ ಅ೦ಜುವುದಿಲ್ಬ....'' ಈ ಹೋ 
ವಾಕ್ಯ ಗಳಿಂದ. ಬೇಡನಿಗೆ ಅವಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೇಮವು ಸೂಚಿತವಾದರೂ, 
Ak ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದುರ್ಬಲ, ಅದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ವಿವಕ್ಷೆ ಕವಿಗೆ 
ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ; ಆದಕಾರಣ ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ""  ತಬ್ದಚಿತ್ರ'ಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣ 
ಯಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಯವಕ, ಬಡ್ಡಬಂ೦ದ, ಮುರಜಬಂಧ 
ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರವಪೆಲ್ಲ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಕವಿಯ ಗಮನವನ್ನು 
ಪೆರೆ೬ಡಿದವ್ಲಿ "" ಚತ್ರ''ಕವಿತೆಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಧಾ ಸಹಾ. ಎಂ. 


೬ ಯದವ್ಯಂಗ್ಯಮಪಿ ಜಾರು ತಚ್ಚಿತ್ರಂ ''.." "ವ್ಯಂಗ್ಯ ರಪಿತಮಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾವುದು 
ರಮ್ಯವೋ ಅದು ಚಿತ್ರ”. (ಅಪ್ಪ ಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತ : ಚಿತ್ರವಿಸಾಮಾಂಸಾ, ಪು. ೪.) 


೨೯೪ ಭಾರತೀಯ ಕಾವೈಮಾಮಾಂಸೆ 


ವಾಚ್ಛೈಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣಿ ಕೊಡುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಕಪ್ಪ. ಏಕಂದರೆ 
ಅಲ್ಲ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ರಸವೋ ಭಾವವೋ ಉಂಟೆಂದು ವಾದಿಸು 
ವುದು ಸುಲಭ, ಆದರೂ " ಚಂದ್ರಪ್ರಭಪುರಾಣ'ದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ 
ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಕವಿತೆಯೇ ಇರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ ; ಇದು 
ವಿರಹಾಕುಲೆಯಾದ ಒಬ್ಬ ರಾಜಕನ್ಯೆಯ ವರ್ಣನೆ : 

ಕರದಿಂ ಮಯ್ಯೊಳ್‌ ಪನಿತ. 

ಕೃರದಂತಿರೆ ಸಾಂಜನಾಂಬುಕಣತತಿ ಕಾಮಂ! 

ಬರೆದ ನೃಪಸುತನ ಹೊಬಗಿನ 

[ವ] ರಶಾಸನದಂತೆ ವಿರಹೆವಿಹೈಲೆಯಿರ್ಪಳ್‌॥ (೪. ೧೨೬) 

ಇಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರಿ ಸುರಿಸಿದ ಕಣ್ಣೀರು ಕಾಡಿಗೆಯೊಡನೆ ಮಿತ್ರ 
ಪಾಗಿ ಮೈಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಹನಿಹನಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿತಂತೆ ; ಆ ಹನಿಗಳ ವಿನ್ಯಾಸವು 
ಅಕ್ಷರಗಳಂತೆ ಕಾಣಿಸಲು, ಮನ್ಮಥನು ಇವಳೆ ಪ್ರಿಯನ ಸೊಬಗನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೊರೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಶಾಸನದ ಹಾಗೆ ಈ ರಾಜಪತ್ರಿ 
ಕಾಣಿಸಿದಳಂತೆ 1--ಇಲ್ಲ ಪದ್ಮದ ವಳ್ತುವೇನೋ ವಿಪ್ರಲಂಭತೃಂಗಾರ; 
ಆದರೆ ಕವಿಯ ಚಮತ್ಕಾರಾಸಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಎಲ್ಲೋ ತಲೆಮರಸಿ 
ಕೊಂಡಿದೆ. “ ಪ್ರೌಢ ''ವಾದೊ೦ದು ಉತ್ಸ್ರೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದ 
ದಲ್ಲೇ ಅವ ನ ಚಾತುರ್ಯವೆಲ್ಲ ವೆಚ್ಚೆವಾಗಿದೆ: ಇದರಿಂದಲೇ ವಾಚಕರ ಮೆಚ್ಚಿ 
ಕೆಯನ್ನೂ ಗಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಆಸೆ. 

ಈ " ಚಿತ್ರ ''ವೆಂಬ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಲು ಆನಂದವರ್ಧನ 
ನಿಗೆ ಮನಸ್ಸೇ ಇಲ್ಲ. ಅದರೆ ಕವಿಗಳು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಚಿಸುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಇದಕ್ಕೂ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರಸಾಭಿನಿವೇಶವಿಲ್ಲದೆ ಕವಿ 
ಕಾವ್ಯರಚನೆ ಮಾಡಲೇಬಾರದೆ೦ಂದು ಅವನ ಅಭಿಪಾ ಯ, ಕಾವ್ಯಾಭ್ಯಾ 
ಪಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಕೈಹಾಕತಕ್ಕವರು ಮೊದಮೊೊದಲಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಟಪ್‌ ವನ್ನು ಕಟ್ಟಬಹುದು ; ಆದರೆ ಅವರು ಕೂಡ ಕೈಪಳಗಿದ ಮೇಲೆ 
ಧ್ವನಿಕಾವ್ಯವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಅನಂದವರ್ಧನನು ಕವಿಗಳಿಗೆ ಪೀಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಟ್ಟು ಹನ್ನೊಂದು 
ಶತಮಾನಗಳಾದುವು. ಈಚೆಗೆ ಬ೦ದವರೆಲ್ಲ ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ್ಧರೆ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾವ್ಯ ಒಪ್ಪೊ೦ದು. ಹುಟ್ಟಬಹುದಾಗಿತ್ತು; ಕಡೆಯ ಪಕ್ಷ, 
ತೋರಿಕೆಯ ಕಾವ್ಯ ಎಷ್ಟೊಂದು ಹುಟ್ಟದೆ ಇರಬಹುದಾಗಿತ್ತು! 


೧೯. ವ್ಯಂಜನಾ ವಿಚಾರ 


ಹಿ೦ದಿನ ಎರಡು ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲ, ಅನೇಕ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ವ್ಯ೦ಗ್ಯಸ್ಟರೂಪಪೇನೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತಾ ಬಂದೆವು. 
ಈ ಅನುಭವದಿಂದ ಹೊರಪಡುವ ಕೆಲವು: ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಈಗ ಕ್ರೋಡೀಕರಿಸುವುದು ಉತ್ತಮ. 

ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವಿಚಾರಸ್ಸಪ್ಪತೆಗೋಸ್ಕರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವ 
ಲಂಬಿಸಿ, ವ್ಯಂಗ್ಯಾ ರ್ಥವನ್ನು ಮಾತುಗಳಲ್ಲ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಪ ರೈಯತ್ನಿಸ 
ಚೇಕಾಯಿತಪ್ವೆ. ಇದರ ಕ್ಲೇಶ ಎಷ್ಟು ಹಿರಿದು, ಫಲ ಎಪ್ಪು ಕಿರಿದುಎಂಬು 
ದನ್ನು ಸಹೃದಯರು ಆಗಲೇ ಮನಗಂಡಿರಜೇಕು. ಯಾವುದಾದರೂ 
ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀತವಾಗುವ ಧ್ವನಿ ಇಷ್ಟೇ ಎಂದು ಅಳೆಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ನಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಾದಮಟ್ಟಿಗೆ, ಒಂದಾದ ಮೇಲೆ 
ಒಂದರುತೆ ಬಿಡಿಸಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಹೋದರೆ, ರಮ್ಯತ ಮಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಅಖಂಡವಾಗಿ ಆಸ್ಕಾದಿಸಬೇಕು. ಅದು ಬಿಡಿ ಬಿಡಿ 
ಯಾಗಿ ರೂಪಗೊಳ್ಳದೆ ಇರುವಾಗ ಹಾಗೆ ಆಸ್ಕಾದಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ.1 ಆದ 
ಕಾರಣವೇ, ವಸ್ತುಧ್ಯನಿ ಅಲಂಕಾರಧ್ಯ ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ, ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವಾಚ್ಯಮಾಡಿ, ಬಯಲಿಗೆಳೆದು ಸಾರಗುಂದಿಸದೆ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿರ 
ವುದು. ಬಾಯಿಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳಿದಾಗಲೂ ಸೊಗಸು ಉಳಿಯುವುದಾ 
ಗಿದ್ದರೆ ನ ಧ್ವನಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು? ವಾಚ್ಛ ತೆ 
ಯನ್ನು ಸಹಿಸ:ವವೆಂದು ತೋರುವ ಧ್ವನಿಪ್ರಕಾರಗಳ ವಿಷ ಪಯವೇ ಹಗ್‌ 
ಯಿತು. ಪ್ರ: ಸ್ವಪ್ನ ಪ್ಲದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ವಾಚ ವಾಗಲಾರದ ರಸಧ್ಯ ನಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇನ್ನೇನು ಹೇಳಲಾದೀತು 1 ಅದರ ಉಭಾಮಾನದಿ 
ಗಳನ್ನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ ತಿರುಳಿನ ಆಸ್ವಾದವನ್ನು ರಸಿಕನ ಗೃತಿ 
ಕೆಗೆ ಬಿಡುವುದೊಂದೇ ದಾರಿ. 

ಉದಾಹರಣಿಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ೦ದು ಅಂಶ ಗೋಚರ 
ವಾಗಿರಬೇಕು. ವಸ್ತುಧ್ಯನಿ ಅಲಂಕಾರದ್ವನಿಗಳು ಇಲ್ಲ ಉಂಟು ಎಂದು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಧ್ವನಿಪೃತೀತಿ 
``": ಧೃನ್ಯಾ. ಲೋಚನ, ಪು. ೬೨ ನೋಡಿ. 

| ೨೯೫ 


೨೯೬ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿ೦ತುಬಿಡಡೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವ 
ಸಾನ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವಾಗ ಎಷ್ಟೋ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾವೇ ಸೂಚಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಹಾಗೆ ತೋರಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಇಡ ವಾಚಕರು ಸ್ವಲ್ಪ ಗಮನಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಪರ್ಯಂತದಲ್ಲಿ 
ರಸವಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಓಟದ ಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲುಗಡೆಯ 
ಸ್ಫಳವಿರುವಂತೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರಸವಿರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ ಹೊರತು 
ಪ್ರತೀತಿಗೆ ನಿಲುವಿಲ್ಲ. ಇದೇ ವಿಶ್ರ್ಯಧಸಿನ್ಯನ್ನ ; ಇದೇ ಆಸ್ವಾದಸ್ಥಾನ. 

ರಸವ್ವಿದ ತಾವ್ಯವಿಲ್ಲ. "ನಹಿ ತಚ್ಚೂನ್ಯಂ ಕಾವ್ಯಂ ಕಿಂಚಿದಸ್ತಿ.'' 
ವಿಭಾವಾನುಭಾವಾದಿಗಳು ವಾಚ್ಯವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ರೆ ಅಲ್ಲಿ ರಸವು ಸಾಕ್ಷಾ 
ತ್ಮುಗಿ ಧ್ಯನಿತವಾಗುತ್ತದೆ ; ಹಾಗಿಲ್ಲಡೆ ಕಾವ್ಯಶರೀರದಿಂದ ವಸ್ತುಧ್ಯನಿ 
ಅಲಂಸಾರಧ್ಯನಿಗಳು ಮೊದಲು ಹೊರಟ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಇವು ವಿಭಾವಾನುಭಾವ 
ಗಳ: ಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ, ರಸವು ಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ಧ್ಯನಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ, 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಭಾವಾನುಭಾವಗಳು ಇಲ್ಲಪೇ ವಾಚ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ, ಇಲ್ಲವೇ 
ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ ಇವುಗಳಿಂದ ರಸಾನುಭವ ಒದಗುತ್ತದೆ. 
ಅಂತೂ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರತಕ್ಕ ದಾರಿಗಳು ಇವೆರಡೇ. 

ಈ ಅಂಶವನ್ನು ನಾವು ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು ಅಗತ್ಯ. 
ಇಲ್ಲವಾದರೆ, ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುವುದು. 
ಬಹು ಸುಲಭ ಕೆಲವ ೦ದಿ ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿ ಮೋಸಹೋಗಿರು 
ಪುದುಂಟು. ಧ್ವನಿತತ್ತ್ವ್ಯವನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಅರಿತ ಸಡಗರದಲ್ಲಿ, ಒಂದು. 
ಪದ್ಯವನ್ನು ಓದಿದಾಗ *" ಇಲ್ಲಿರುವ ದಧ್ವನಿಯಾವುದು '' ಎಂದು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡುವುದು ಸಹಜ. ಆಗ ಮನಸ್ಸು ಸಾ.ಭಾವಿಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲೆ (ನಾದರೂ 
ವಸ್ತುಧ್ಯನಿ ೨ಲಂಕೂರದ್ಯ ನಿಗಳುಂಟೇ ಎಂದು ಒಡೆದು ನೋಡಲು ಹವಣಿ 
ಸುತ್ತದೆ; ಅವು ಗೋಚರಿಸದಿದ್ದರೆ ಕ್ಲೇತಪಟ್ಟಾದರೂ ಪಿಂಡಿ ತೆಗೆಯಲು 
ಯತ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ರಸಾನುಭವವು ಸೂಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ, ಅಕ್ಲಿಪ್ಪವಾಗಿ: ಒದಗಿ 


iy ARM ತಚ್ಚ ಯದೃಏ ವಸ್ತುವಎಕಾತ್ರಮಪಿ ಭವತಿ ತಥಾಪಿ ತಸ್ಯ ಪುನರಪಿ ವಿಭಾ 
ಪಾದಿರೂಪಪರೃವಸಾನಾತ್‌ ರಸಾದಿತಾತ್ಮರ್ಯಮೇವೇತಿ ಸರ್ವತ್ರ ರಸಧ್ಯನೇರೇವ: 
ಅತ್ಮಭಾವಃ. '' (ದ್ವನ್ಯಾ. ಲೋಚನ, ಪು. ೭೪). "ಕ, ವರ್ಣಾದಿಭಿಃ ಪ್ರಬಂಧಾಂತ್ಸೊಃ 
ಸಾಕ್ಷಾದ್ವಾ ರಸೋ ವ್ಯಜ್ಯತೇ ವಿಭಾವಾದಿಪ್ರತಿಪಾದನದ್ಯಾರೇಣ; ಯದಿವಾ ವಿಭಾವಾದಿ 
ವೃಂಜನದ್ಯಾ" €ಣ ಪರಂಪರಯಾ. '' (ಧೈನ್ಯ್ಯಾ ಲೋಚನ, ಪು. ೧೫೩) 


೧೯. ವ್ಯಂಜನಾ ವಿಚಾರ ೨೯೭. 


ದರೂ ಅದಷ್ಟೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಧ್ಯನಿಯೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಲು | ಬುದ್ಧಿ ಒಪ್ಪುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಪರಮದ್ಧನಿ ಸುಲಭಗ್ರಾಹ್ಯ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೋ ಏನ್ನೋ, 
ಅದನ್ನು ಅಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡಿ, ಪ್ರತಿಭಾಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು * ಪೃವಾದ ಇತರ: 
ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀತಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ 
ಪರಿತೀಲಿಸುವವರಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ವಾಕ್ಯವೂ ಒಂದೊ೦ ` ಒಗಟೆಯಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ ; ರಸಾಸ್ಕಾದವು ಹಿಂದೆ. ಬಿದ್ದು ಬುದ್ಧಿಯ ಕಸರತ್ತು 
ಮುಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲಮಂ೦ದಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೂ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರೂ ಈ. 
ಮುಳ್ಳುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತಾವೂ ತೊಳಲಿ ವಾಚಕರನ್ನೂ ಬಳಲಿಸುವುದು೦ಟು. 
ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಾಕು: 
ಪಶ್ಯ ವಿಶ್ಚಲನಿಪ್ಪ ದಾ ಬಿಸಿನೀ ಪತ್ರೆ ರಾಜತ್ತೇ ಬಲಾಸಾ | 
ನಿರ್ಮಲ ಮರಕತ ಭಾಜನ ಪರಿಸ್ಕತಾ ಶ೦ಖಶುಕ್ತಿರಿವ ॥3 
ಅದೊ ! ಅಳ್ಳಾಡದೆ ಅಲುಗದೆ ತಾವರೆ. 
ಯೆಲೆ ಮೇಲೆಸೆವುನು ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ, 
ತೊಳೆದ ಪಚ್ಚೆ ಸರಿವಾಣದೊೊಳಿರಿಸಿದ 
ಶಂಖದ ಚಿಪ್ಪಿ ನೂಲು. 

ಇದು " ಗಾಥಾಸಪ್ತಶತಿ 'ಯ ಬಿಡಿ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲ ಒ೦ದು. ಇದರ ಸಂದರ್ಭ 
ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಹ್ಯ “ಯನ ಪ್ರತಿಭೆಯೊಂದ್ದದೆ ಬೇರೆ: 
ಸಾದನವಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಇಪ್ಪು : ಹಚ್ಚಗೆ ಹರಡಿರುವ ತಾವರೆಯುಲೆಯ ಮೇಲೆ ಜೆಳ್ಳಗೆ ಬಲಾಕಾ ಪಕ್ಷ 
ಯೊಂದು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಚಲನವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಕಡೆದು ಏರಿಸಿದಂತೆ: 
ಕುಳಿತಿದೆ. ಹಸುರುಬಿಳುಪುಗಳ ಪೇಳನವೂ, ಸಜ್ಜೇತನವಾದ ಪಕ್ಷಿ ಕೂತ 
ಈ ಪ್ರಶಾಂತ ಪರಿಸರಣದಲ್ಲ- ತಾನೂ ನಿಶ್ಚಲ ವಿಷ್ಪ೦ದವಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಸ್ಮಾವರ ಜಗತ್ತಿನೊಂದಿಗೆ ಜೆರೆದುಹೋಗಿರುವುದೂ ಇಲ್ಲ ಪ್ರೇಕ್ಷಕನ. 
ಕಣ್ಣನ್ನೂ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಒಂದು ನಿಲುಗಡೆಗೆ ತರುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕವಿ. 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಹೋಲಿಕೆಯೂ ಅತಿರಮ್ಯ. ೨ತ್ತು ಚಿತ... ಕವಿಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದಪ್ಪಕ್ಕೇ ಅದರ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲ. : ಸನ್ನಿಷಪೇಶದ ಪ್ರಾಂ 
ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಛಾಯೆ ; ಪಾ ಕೃತದ ಮೂಲ ಹೀಗಿದೆ: 


ಉಅ ಣಿಚ್ಛಲಣಿಪೃಂದಾ ಒಭಸಿಣೇವತ್ತಮ್ಮಿ ರೇಹಐಿ ವಲಾ | 
ಣಿಮ್ಮಲ ಮರಗಅ ಭಾಅಣ ಪರಿಟ್ಕಆ ಸಂಖಸುತ್ತಿ ಪ್ಪ (ಗಾಥಾಸಪ್ತಶತಿ ಇ... 


೨೯೮ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯವಿಸಾಮಾಂಸೆ 


ತತೆಯನ್ನು ದೃಢೀಕರಿಸಿ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯ ಉಪತಮಕ್ಕೆ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಡು 
ತ್ತದೆ. ನಿಶ್ಚಲ ಪ್ರಕೃತಿಯ ದರ್ಶನವು ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ಈ ಬಗೆಯ ಅನು 
ಭವವನ್ನು ತಂದು ಕೊಡುವುದೆಂಬುದ. ಭಾವಕರಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಇದನ್ನೇ 
ಕವಿ ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆಯ ಮೂಲಕ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಷ್ಟು ಭಾವವನ್ನು 
ಇವು ಇಲ್ಲ ಸವಿದರೆ ಸಾಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವಿದಗ್ಧ ರಾದ 
ಕೆಲವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಈ ಕಡೆ ಗಮನಕೊಡದೆ, ಬಹುಶಃ " ಪಶ್ಯ್ಯ'' 
[ಅದೊ!) ಎ೦ಬ ಪದದ ಬಲದಿಂದ, ಒಂದು ಕಾಮುಕ ವ್ಯವಹಾರದ 
ಕೋಟೆಯನ್ನೇ ಈ ಪದ್ಯದ ಸುತ್ತ ಕಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಕಾಮಿನಿಯೊಬ್ಬಳು ತನ್ನ 
ಪ್ರಿಯನಿಗೆ ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವಳಂತೆ : « ಈ 
ಬಲಾಕೆ ನಿಪ್ಪ೦ದವಾಗಿದೆ : ಆದಕಾರಣ ತಾನು ನಿರಾತಂಕವಾಗಿದೆ ; ಆದ 
ಕಾರಣ, ಇದು ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶ; ಆದಕಾರಣ ಸೆಂಕೇತಕ್ಕೆ ಇದು ತಕ್ಕ 
ಸ್ಥಾನ''-- ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲ ವ್ಯಂಗ್ಯಪರಂಪರೆಯೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದಂತೆ | 
ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಾಗಿಯೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಬಹುದು : "ನೀನು ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. ಇಲ್ಲಗೆ ನೀನು ಈ ಮೊದಲೇ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಂದಿದ್ದರೆ 
ಈ ಬಲಾಕಾಪಕ್ಷಿ ಪೀಗೆ ನಿಷ್ಪಂದವಾಗಿರುತ್ತಿತೆ ?'' ಇತ್ಯಾದಿ!" ಇಪ್ಪೆಲ್ಲ 
ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಯಾವ ನಿಜವಾದ ಆಸ್ವಾದವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದಂತಾಯಿತು? 
ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ ಸಂಭೋಗ ಶೃಂಗಾರವೂ ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ 
ವಿಪ್ರಲಂಭ ಶ್ಪ ೦ಗಾರವೂ ಕೊನೆಯ ಧ್ಯನಿಯೆಂದು ವಾದಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ತರ 
ಕೊಡಬಹುದೇನ್ಲೋ. ಆದರೆ ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೊರಟರೆ, 
ಎಲ್ಲಿ ಯಾವ ರಸವನ್ನಾದರೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ. ಕಾಣಿಸಿಬಿಡಬಹುದ: | 
ಮೇಲಿನದು ಒಂದು ನಿದರ್ಶನ ಮಾತ್ರ. ಈ ಬಗೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲ ಸಾಪಿತ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯ, 
ಧ್ವನಿತತ್ತ್ವ್ವ-ಈ ಎರಡಕ್ಕೂ ಇದರಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಅಪಕಾರ. 
ದುರ್ವ್ಯ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ನಂಜು ಹೋಕಿ ಕವಿತಾಲತೆ ರಸವೊಣಗಿ 
ಹೋಗುವುದಿರಲಿ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಶೋಚನೀಯವಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಪರಿಸ್ಥಿ 


* "ಕ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ 'ದಲ್ಲಿ (11, ೨ ವೃತ್ತಿ) ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಂಗ್ಯದಿಂದ 


ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಯಂಗೃವು ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು, ಮೇಲನ ರೀತಿ 


ಯಲ್ಲ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದೆ. | 


೧೯. ವೈಂಜನಾ ವಿಟಾರ ೨೯೪೯ 


ತಿಯೂ ಉಂಟು. ಕೆಲವು ಪೇಳೆ ಕವಿ ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಚಾತು ರ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು ಪದ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲ ವ್ಯಂಗ್ಯಪರಂಪರೆ 
ಯುಂಟೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅದನ್ನು ಧ್ವನಿಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣಿಯಾಗಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವರೂ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೊಂದು ನಿದರ್ಶನವನ್ನು 
ನೋಡೋಣ : 
 ಏಕಾ೦ತಸಮಾಗಮದ ಪೇಳೆಯಲ್ಲಿ, ರಸಾಕುಲೆಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಾಭಿ 
ಕಮಲದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕಂಡು ಹರಿಯ ಬಲಗಣ್ಣನ್ನು ಥಟ್ಟನೆ ಮುಚ್ಚಿದಳು.?' 

—ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಪ್ರಾಕೃತಪದ್ಯವೊಂದುಂಟು ಇಲ್ಲಿಯ 
ಗೂಢಾರ್ಥ ಹೀಗೆ: ಇಲ್ಲಿ "" ಹರಿ'' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ (ಅವನ) ಬಲಗಣ್ಣು 
ಸೂರ್ಯಾತ್ಮಕವೆ೦ದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಕಣ್ಣನ್ನು ಮುಚ್ಚುತ್ತಲೇ 
ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯ ; ಅದರಿಂದ (ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಭಿಯ) ಕಮಲ ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ; ಅದರೊಳಗಿನ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಮರೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ ; ಪೀಗಾಗು 
ತ್ತಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ತನ್ನ ರಮಣನೊಂದಿಗೆ ಏಕಾಂತದ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಸುಖವನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. -ಈ ಪದ್ಯದ 'ರಚನೆಯಲ್ಲ ಕವಿ ಚಾತುರ್ಯ 
ವುಂಟು; ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಅರ್ಥವೂ ಉಂಟು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳೋಣ. ಆದರೆ ಏನು ಬಂದ ಹಾಗಾಯಿತು? ಇದೊಂದು 
ಬುದ್ಧಿ ಚಮತ್ಕಾರದ ಒಗಚೆ. ಇಲ್ಲ ಕಾವ್ಯಸಾರವಾದ ಧ್ಯನಿಯಿದೆ, ಅದು 
ಈ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹೊರಡುತ್ತದೆ ಎ೦ದು ಭಾವಿಸುವುದು ಅನುಚಿತ ; 
""ಧ್ವನಿ''ಯೆಂದರೆ ಒಗಟೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಶದಿಂದ ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಮವು ಒಗಟೆಯ ದುಃಸ್ಥಿತಿಗೆ ಇಳಿವಿ 
ದ್ದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಒಗಟೆ ಉತ್ತಮಕಾವ್ಯದ ಹ್ಲೋಗನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದೆ. 

« ರಸಾಕುಲೆಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ'' ಯನ್ನು ಕುರಿತ ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ. ಅರ್ಥವಿವರಣಿಯಾಗಲಿ, ಹೂಡಿರುವ ಆಕ್ಷೇಪಣಿಯಾಗಲಿ 
ಹೊಸ ಕಾಲದ್ದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಇದು ಕನಿಪ್ಮಪಕ್ಷ " ವ್ಯಕ್ತಿವಿದೇಕ'ಕಾರನ 
ಕಾಲದಪ್ಲಾದರೂ ಹಿಂದಿನದು. ಈ ಬಗೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಧ್ವನಿ 
ಪಕ್ಷದವರು ಯಾರೋ ಮಾಡಿದ್ದರೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. “ವ್ಯಕ್ತಿ ವಿಷೇಕ ' 
ದಲ್ಲಿ ಮಷಪಿಮಭಟ್ಟನು ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವೆಲ್ಲವೂ ಅನುಮಾನದಲ್ಲೇ ಒಳಪದುವು 


ತ ಗಾಥಾಸಪ್ತಶತ್ರೀ, ವೇಬರ್‌ ಅವರ ಸಂಸ್ಮರಣ, ಪ. ೮೧೬. 


೩೦೦ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಹೆ 


ದೆಂದು ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತಾ ಈ ಪದ್ಯವನ್ನೂ ಇದರ ಗೂಢಾರ್ಥ ಪರಂಪರೆ 
ಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ, ಇದು ರಸಾಸ್ವಾದದ ಸಮಾಪಕ್ಕೇ ಹೋಗಲಾ 
ರದು; ಈ ಕಾವ್ಯವು ಒಗಟೆಗೆ ಸಮಾನ: («" ಪ್ರಹೇಳಿಕಾಪ್ರಾಯ ಶಿ 
ಇದೆಲ್ಲ ಧ್ವನಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದು ಎಂದು ಆಕ್ಷೇ 
ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಮಾತು ಎಷ್ಟು ಸತ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಒತಿ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. "" ನ ಸರ್ವತ್ರ ಧ್ವನಿರಾಗಿಣಾ ಭವಿತವ್ಯ೦'' ಎಂದು ಆನಂದ 
ವರ್ಧನನು ಗುಣೀಭೂತವ್ಯಂಗ್ಯದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನಷ್ಟೆ. ಆ ಮಾತಿನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ವಿಶಾಲಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಹಾಹಾ 
ರೆಲ್ಲರೂ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ ವುದು ಆವಶ್ಯಕ. 

ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ದಿನದಿನದ ವ್ಯವಹಾರದ ಮಾತಿನಲ್ಲೂ 
ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳದೆ 
ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ಮನಮುಟ್ಟಿಸುವ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅದು ಉಂಟೇ 
ಉಂಟು. ಹೀಗೆ ಧ್ವನಿ ವಿಶೈವ್ಯಾಪಿಯಾಗುವ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕಾವ್ಯ 
ವುಂಟೆ೦ದು ಹೇಳಬೇಕಾದೀತು | ಹೀಗೆ ಭಟ್ಟನಾಯಕನು ಪೂರ್ವ ಪಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಹೂಡಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು "ಲೋಚನ'ದ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ.” ಅದೆಲ್ಲದರ ಸಾರವನ್ನು 
ಪೀಗೆ ನಿರೂಪಿಸಬಹುದು : 

ಧ್ವನಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಉಂಟೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕಾವ್ಯವೂ ಲಲ್ಲೆ ಲ್ಲೂ 
ಉಂಟೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿ.  ಆದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ, 
ಜೀವವೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಉಂಟೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಯೇ ? ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಸ್ವರೂಪ 
ಎಳ್ಳ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮವಿದ್ಧ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ಜೀವವುಂಚೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸು 
ತ್ಲೇವೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಉಚಿತವಾದ ಗುಣಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಾರ್ಥ 
ರೂಪವು ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಭೂತವಾದ ಧ್ವನಿಯಿದ್ದರೆ ಆಗ 
` ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. ಇಲ್ಲ "" ಉಚಿತ '' ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸ 


6 ಪ್ಯಕ್ತಿವಿವೇಕ, ಪು. ೮೬, ೮೮. 
ಇಷ್ಟಾದರೂ ಇದೇ ಪದ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಂಗ್ಯಪರಂಪರೆಗೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಈಚಿನವರು 
ಕೊಡುವುದು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. " ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ' ದೈಲ್ಲ ಇದು ಮತ್ತೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿದೆ (೩ 
ವೃತ್ತಿ). 
7 ಧೈನ್ಯಾ. ಲೋಔನ, ಪು., ೧೫, ೧೭, ೨೭.೮. 


೧೯. ವ್ಯಂಜನಾ ವಿಚಾರ ೩೦೧ 


ಜೇಕು.  ಅಭಿವೃಕ್ತವಾಗಬೇಕಾದ ರಸಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಗುಣಾ 
ಲಂಕಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಬೇಕು ; ಇದೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಔಚಿತ್ಯ. ಲಂದರೆ, 
ನಾವ ಪಿಂಡೆಯೇ ಅರಿತಿರುವಂತೆ ರಸವೇ ಕಾವ್ಯದ ಜೀವಿತ. ಈ ಜೀವ 
ವನ್ನುಳ್ಳ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳೇ ಕಾವ್ಯ 

ಇದೇ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ, ಪ್ರತೀಯಮಾನಾರ್ಥವು 
ಲೌಕಿಕ, ಕಾವ್ಯವ್ಯವಹಾರಗೋಚರ ಎಂಬುದಾಗಿ ಎರಡು ಬಗೆಯೆಂದು ಅಭಿ. 
ನವಗುಪನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಯಾವುದನ್ನು ವಾಚ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಲು 
ಪಾಧ್ಯವೋ ಅದು ಲೌಕಿಕ, ವಸ್ತುವ್ಯಂಗ್ಯ ಅಲಂಕಾರವ್ಯಂಗ್ಯಗಳನ್ನು 
ವಾಚ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಅಯುಕ್ತ ವಾದರೂ ಅಶಕ್ಯವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು 
ಬಲ್ಗೆವಪ್ಟೆ. : ಇವೆರಡರ್ಲೂ ಸೌಂದರ್ಯವಿರಬಹುದು, ಇಲ್ಲದಿರಬಹುದು. 
ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವುದರಲ್ಲೇ ಒಂದು ಸೊಗಸು೦ಟು. ತೆರೆಯ ಮರೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ಅತಿಗೂಢವೂ ಅಗೂಢವೂ ಆಗದೆ, ತೋರುವ ವಸ್ತು ಅಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೆಲವು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಹೊಗಸೆಲ್ಲ ಇಪ್ಪಕ್ಕೇ ಮುಗಿದರೆ ಏನು ಪ್ರ ಯೋಜನ? ಆಸ್ವಾದ್ಯವಾದ ತಿರು 
ಳೊಂದು ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಾರದಿದ್ದರೆ ಮನಸ್ಸು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಗೆ ನೆಲಸೀತು? 
ಇಪ್ಪಕ್ಕೇ ಪರ್ಯವಸಾನಗೊಳ್ಳುವ ವ್ಯಂಗ್ಯವನ್ನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸುಂದರ 
ಪೆಂದು ಕರೆಯುವುದು ಹೇಗೆ? ಇಂಡದೆಲ್ಲಲ9ಕಿಕದ ಮಟ್ಟದಲ್ಲೆ € ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ 
ಆದರೆ ಈ ವೈ ೦ಗ್ಯವು ಇನ್ನೂ ಮುಂದುವರಿದು, ಜೀವಭೂತವಾದ ರಸವನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಬಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಅದರ ಪದ 
ವಿಯ್ಗೇ ಬೇರೆ. ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮಾಯತನದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ನೆಲೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. 

ರಸಧ್ಯನಿಯಾದರೆ ಕೇವಲ ಆಸ್ಕಾದ ರೂಪವಾದದ್ದು. ಅದು 
ಮಿಕ್ಕ ಧ್ಯನಿಪ್ರಕಾರಗಳಂತೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ವಾಚ್ಞವಾಗಲಾರದು, ಲ್‌ೌಕಿ 
ಕತೆಯ ದುರವಸ್ಥೆಗೆ ಇಳಿಯಲಾರದು. ಸೆಮುಚಿತವಾಗಿ ರಚಿಸಿದ ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದು ಧ್ಯನಿತವಾಗಬಲುದು. ಇದೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಧ್ವನಿ. 

ರಸಧ್ಯನಿಯ ಜೊತೆಗೆ ವಸ್ತುಧ್ಯನಿ ಅಲಂಕಾರ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಅಂಗೀ 
ಕರಿಸುವುದು ತಪ್ಪಲ್ಲ; ಅವೂ ಉಂಟೆಂಬುದು ಅನುಭವದ ವಿಷಯ. 
ಆದರೆ ರಸದೊಂದಿಗೆ ಅವಕ್ಕೂ ಸಮಪ್ರಾಧಾನ್ಯವುಂಟಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ತೋರುವಂತೆ, ಅವೂ ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮಪೆಂದು ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ 


೩೦೨ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯವಿಾವಹಂಸೆ 


ವಾಗಿರುವುದು ಈ ಪ್ರಸ್ಥಾನದ ಪ್ರತಿಪಂಥಿಗಳ ಖಂಡನೆಗೆ ಅವಕಾಶೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ ; ಉತ್ತರ ಹೇಳೆಲು ಇದರ ಬೆಂಬಲಕಾರರಿಗೆ ಕಪ್ಪ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 
ಧ್ವನಿಯ ವಿಷಯವೇ ಹೀಗಾದ ಮೇಲೆ ಗುಣೀಭೂತವ್ಯಂಗ್ಯ, ಚಿತ್ರ-ಈ 
ಬಗೆಗಳ ಮಾತು ಹೇಗೆ? -ಈ ಕಾರಣದಿ೨ದಲೇ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ಧೈರ್ಯ 
ವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿದು ರಸಧ್ಯನಿಯೊಂದೇ ಕಾವ್ಯದ ಪರಮಾರ್ಥವೆಂದು 
ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಘೋಷಿಸಿದನು ; ಇದೇ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದಲೇ ತನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದನು. ರಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಡದ ಕವಿಗಳು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ; ರಸವಿರಹಿತವಾಗದ ಕಾವ್ಯಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿಯೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಈ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪೂರ್ಣ 
ಪ್ರಯೋಜನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇಂಥ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಹಿರಿಯ ಸ್ಥಾನ ಎಂದಿಗೂ 
ಸಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ; ಅನೇಕ ಪೇಳೆ ಅವನ್ನು ಉಪಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕಾವ್ಯವೆಂದು 
ಕರೆಯಜೇಕಾಗುತ್ತದೆ.& 

"" ಧ್ವನಿ ಸೋತು ಗೆಲ್ಲುತ್ತದೆ '' ಎಂದು ಸಹೃದಯರಾದ ಪಿರಿಯ 
ವಿದ್ಯಾಂಸರೊಬ್ಬರು » ಆಗಾಗ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ವುದುಂಟು. ಇದರ ತಾತ್ಪರೃ 
ಹೀಗೆ: ಕಾವ್ಯದ ತಿರುಳು ರಸ. ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲ ಹೇಳುವುದು ಅಶಕ್ಕ. ಇದೇ ಕವಿಯ ಸೋಲು. 
ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಡಲು ಆಗದಿದ್ದರೂ ರಸಿಕನ ಹೃದ 
ಯಕ್ಕೆ ಕವಿ ಮುಟ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ; ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಅಶಕ್ತನಾದರೂ ವ್ಯ೦ಜ 


8 " ವ್ಯಕ್ತಿವಿವೇಕ ' ಕೈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆಯುತ್ತಾ (ಪು. ೧೦೩) ರುಯ್ಯಕನು ಧ್ವನಿ. 
ಪಕ್ಷದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ: "" ಪ್ರಸಿದ್ಧಐಇದ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನ 
ಪಲಂಬಸಿ ಲಕ್ಷಣವು ಹೊರಡುತ್ತದೆ. ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲ ಮುಖ್ಯ ಗೌಣ ಎಂಬ ಎರಡು ಬಗೆಯ 
ಕಾಪ್ಯವು ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ವ್ಯಂಗ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾ ಥಾನ್ಯವಿರುವುದು ಮುಖ್ಯ, ಗುಣೀಭೂತ 
ವೃಂಗ್ಯವ್ಲೇ ಮೊದಲಾದ ಉಳಿದದ್ದು ಗೌಣ. ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಬಳಕೆಯಲ್ಲರುವುದ. 
ರಿಂದ ಎರಡೂ ಗ್ರಾಹ್ಯವೇ. .....ಎಲ್ಲ ಕಾವ್ಯವೂ ರಸಮಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಗುಣೀಭೂತ 
ವ್ಯಂಗ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಸ್ತಿತ್ವವಿಲ್ಲ ಎನ್ನಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ, ರಸವು ಅಸ್ತುಟವಾಗಿ ಅಥವಾ 
ಅಂಗಭೂತವಾಗಿ ಇರುವ ಕಾವ್ಯವೂ ಉಂಟು. ಎಲ್ಲ ಸ್ತುಟಪೂ ""ಅಂಗಿ''ಯೂ ಅದ 
ರಸವು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಡೆಯೋ ಅದು ಧ್ವನಿಕಾವ್ಯ, ಮಿಕ್ಕದ್ದೆಲ್ಲ ಬೇರೆಯದು. .... 
ಇನ್ನೊಂದು ಮತದಂತೆ,., ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರಸವು ಅಸ್ಪುಟವಣಗಿದ್ದರೆ ವಸ್ತುಧ್ವನಿ ಅಲಂ 
ಕಾರ ಧೃನಿಗಳಾಗುತ್ತವೆ; ಸ್ಫುಟವಾಗಿ " ಅಂಗಿ "ಯಾಗಿದ್ದರೆ ರಸಧ್ಯನಿಯಾಗುತ್ತದೆ.'” 
--ಅಭಿನವಗುಪ್ತನಷ್ಟು ಧ್ಯೌರ್ಯವಿಲ್ಲದವರು ಈ ಮತವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬಹುದು. 


9 ಎಂ. ಹಿರಿಯಣ್ಣನವರು : "" Dhvani is failure that succeeds.” 


೧೯. ವ್ಯಂಜನಾ ವಿಚಾರ ೩೦೩ 


ನಾವೃತ್ತಿಯನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತಾನೆ. ಇದೇ 
ಕವಿಯ ಗೆಲವು. ಈ ವಿಜಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅವನು ಅನೇಕ ವಿಧಾನ 
ಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಸಾಧನವೂ ಅಲ್ಪವಲ್ಲ ; 
ಯಾವದೂ ಅಗಾಧವಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ಕೇವಲ ವರ್ಣರಚನೆಯ ನಾದದಲ್ಲೆ 6 
ರಸಧ್ಯನಿಯನ್ನು ಹೊಮ್ಮಿ ಸುತ್ತಾ ನೆ. ಕಸದಂತೆ ತೋರಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಕಡೆ 
ಗಣಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಪದದಲ್ಲಿ ರಸವನ್ನು ಹಂಡುತ್ತಾನೆ ; ಒಂದೊಂದು ಸಲ 
ಮಾತನ್ಮೇ ಬಳಸದೆ, ಮೌನದಿಂದಲ್ಲೇ ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನು ಇದ್ದುದನ್ನು ಇದ್ದಂತೆಯೇ ವರದಿ ಮಾಡುವುದು ೦ಟು; ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು 
ಬೇಕೆಂದು ಅದ್ಭು ತವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿ ಸುವುದುಂಟು; ಇರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಅಪಲಪಿಸುವುದುಂಟು ; ಕಲ್ಲು, ಮರ, ಮಣ್ಣು, ನೀರು-ಈ ಜಡವಸ್ತುಗಳಿ 
ಗೆಲ್ಲ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿ, ಮಾನವನ ನಡೆವಳಿಕೆಯನ್ನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿ, ನಮ್ಮ ರಸಾನುಭವದ ಊಲ್ಲೆಯನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಯ ಉದ್ದಗಲಕ್ಕೂ, 
ಅದರ ಆಚೆಗೂ ವಿಸ್ತರಿಸುವುದುಂಟು. ಇದೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯ೦ಜನಾವ್ಯಾಪಾರದ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವಿಧಾನ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಗುರಿ ಮಾತ್ರ ಒಂದೇ.--ರಸಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಎಲ್ಲೂ ಕೂಡ ನಾವು ಕವಿವಚನದ ಅಕ್ಷರಾರ್ಥವನ್ನು ಪಿಡಿದು, ಕಂಡ ಹಾಗೆ 
ಇದು ಸುಳ್ಳು ; ನಂಬುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂದು ತರ್ಕಮಾಡುತ್ತಾ ನಿಂತುಬಿಡ 
ಬಾರದು. ಅವನು ರಚಿಸಿರುವ ವರ್ಣಪಟದ ಹಿಂದೆ ಯಾವ ರಮಣ್‌ 
ಯತೆ ನಮಗಾಗಿ ಕಾದಿದೆ, ಅವನ ಉಕ್ತಿ ಎತ್ತಕಡೆಗೆ ಕುಡಿನೋಟವನ್ನು 
ಹೊರಳಿಸಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಭಾವಕರು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಧ್ಯನಿತತ್ತ್ಯದಿಂದ ಒಂದು ವಿಷಯ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಥಾ ವಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಯಾವುದನ್ನೇ ಆಗಲಿ ನೇರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳದೆ, ಅದರ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಸೂಚಿಸಿಬಿಡುವದೇ ಶ್ಲಾಫ್ಯ. ರಸದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಂತೂ 
ಇದರ ಹೊರತು ಬೇರೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲ ; ಮಿಕ್ಕ ಅರ್ಥಗಳ ವಿಚಾರವೂ ಇಷ್ಟೇ 
ಸರಿ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಅಧುನಿಕ ಕಾವ್ಯವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 
ರುವ ಪಾತ್ರತೀಲಸ್ವಭಾವಗಳ ನಿರೂಪಣಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸೋಣ. ಒಬ್ಬರ 
ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ಕವಿ ಮನಶ್ಮಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ವಿಭಜನೆ ಮಾಡಿ ಪುಟಪುಟಗಳನ್ನೇ ಬರೆದಿಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದೆ 
ಅವೂ ಪಾತ್ರದ ಮನಸ್ಸಿನ ಚಹರೆಪಟ್ಟಿಯಾಯಿತೇ ಹೊರತು, ಅದನ್ನು 


೩೦೪ ಭಾರತೀಯ ಕಾಪ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಓದಿದ ರಿಂದ ವಾಚಕನಿಗೆ ಆಶ್ಚಾದವಾಗಲಿ ವಸ್ತುವಿನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಜ್ಞಾನವಾ ' 
ಗಲಿ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರೆ, ಅದೇ ಪಾತ್ರದ ಗುಣತೀಲಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಃ 
ಗೊಳಿಸುವ ಒಂದು ಸನ್ನಿವೇಶವನೊಲ ಮಾತನ್ಮೋ ಚರೈಯನ್ನೋ | 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಪೇನೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಮುಂಡೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರೆ ಸಾಕು ; 

ಪಾತ್ರದ ಸ್ವಭಾವ ತನ್ನಪ್ಪಕ್ಕೆ ತಾನೇ ನಮ್ಮ ಹೃದಯವನ್ನು ತುಂಬುತ್ತ ಡೆ. 

" ಪ್ರತಿಮಾನಾಜಕ'ದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಿಂದ ಇದಕ್ಕೊಂದು ಉದಾ 

ಹರಣಿ : ನಾರುಮಡಿಯನ್ನುಟ್ಟರೆ ತನಗೆ ಒಪ್ಪುವುದೋ ಪೇಗೆ ಎಂದು 

ಮೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಚೇಟಿ ಸಡಗರದಿಂದ ಬರುತ್ತಾಳೆ ; 


ಚೀಟಿ... ಭಟ್ಟಿನಿ, ಪ್ರಯವಾರ್ತೆ, ಪ್ರಿಯ. ವಾರ್ತೆ । 

ಸೀತೆ. ಏನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾತಾಡುತಿ ಶಿ ದೀಯೆ ? 

ಚೀಟಿ ಯುವರಾ ಎಜವಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವಂತೆ. 

ಸತ -ಆರರನನಿಗೆ ಕುಶಲವಪ್ಪೆ ? . 

ಚೀಟಿ ಮಹಾರಾಜನೇ ರಾಜ್ಯಾಭಿಪೇಕವನ್ನು ಬೆಳಸ ನವನು. 

ಸೀತೆ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಿಯವಾರ್ತೆಯನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದೆ." 
ನಿನ್ನ ಉಡಿಯನ್ನು ತೆರೆ. 

ಚೀಟಿ ಭಟ್ಟಿ ನಿ, ಅಪ್ಪಣಿ. (ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವಳು. ಸೀತೆ ಅಥರಣ 
ಗಳನ್ನು ಕಳಚಿ ಕೊಡುವಳು.) 


ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುನ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳಿಂದಲ್ಲೇ ಸೀತೆಯ ಉದಾತ್ತ" 
ಪ್ರಕೃತಿ ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ! ರಾಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಶೇಕ 
ವಂತೆ ಎಂಬ ಒಳ್ಳೆಯ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವಳಿಗೆ ಉ೦ಟಾಗು 
ವುದು ಸಂತೋಪವಲ್ಲ ; ಆತಂಕ ದಶರಥನಿಗೆ ಎನಾದರೂ ಅಶುಭಪೊದಗ" 
ದಿದ್ದರೆ ಈ ಪ್ರಸ್ತಾವ ಏಕೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು ಎ೦ಬ ಆತಂಕ. ದತಶರಥನೇ 
ಒಪ್ಪಿ ಡಾ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಪಿಸಿಕೊಡುವುದಾದರೆ ಅದರಲ್ಲೇನೂ 
ಅವಳಿಗೆ ಅಸಹಜವಾದ ವಿರಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅದು ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಿಯ. 

ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕಡಮೆ ; ಕಥೆ ಕಾವ್ಯ | 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಉಂಟು: ಅತ್ತಕಡೆಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತಡೆಯು 
ವುದು ಗ್ರಂಥಕಾರನಿಗೆ ಕಠಿನವೂ ಹೌದು. ಆದರೆ ಅವನು ತಡೆಯಬೇಕು ; 
ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕಡಮೆ ಮಾಡಿ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಬೆಳಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ 


೧೯. ವ್ಯಂಜನಾ ವಿಚಾರ ೩೦೫ 


ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಯೋಜನಪೇನೆಂದರೆ ಧ್ವನಿಯ ಸಂಕ್ಷೇಪಶಕ್ತಿ ಗುಲಗಂಜಿ 
ಯಲ್ಲ ಪಟ್ಟೆಯ ಸೀರೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಡುವಂತೆ. ಉಚಿತವಾದ ನಾಲ್ಕೇ 
ಮಾತುಗಳು ಅಪರಿಮಿತವೂ ಅತಿಸ್ಯಾದುವೂ ಆದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಸ 
ಬಲ್ಲುವು. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀತಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯಾಗಬೇೇಕಾದದ್ದೂ ಹೀಗೆಯೆ” ; 
"« ಕಾಂತಾಸೆಂಮಿತೆತ್ಯ ''ವನ್ನು ಕವಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನೆನೆಯುತ್ತಿರಬೇಕು. 

ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಕಾನವೇ ಕೂಡದೆಂದು ಧ್ವನಿವಾದದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅದು ಕವಿಯ ಕೆಲಸವಲ್ಲ. ಗೋಪ್ಯವಾಗಿರುವುದು ವ್ಯಂಗ್ಯದ 
ಒಂದು ಸೊಗಸು. ಇದ್ದೇ ಅದರ ಪ್ರಾಣಪೆಂದು ಕೂಡ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು 
ಆಗಾಗ ಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಉಕ್ತಿಯನ್ನು ಕವಿ ತಾನೇ ವಿವರಿಸಿ, 
ಅದರ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಬಯಲಿಗೆಳೆದರೆ ಸ್ಟಾರಸ್ಯ ಕುಂದುವುದು ನಿಜ. 
ಸಹೃದಯನ ಪ್ರತಿಭೆ ಜಡವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರದೆ ತಾನೂ ಪ್ರಜೋದನೆಗೊಂಡು 
ಕವಿಪ್ರತಿಭೆ ಸಾಗಿದ ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ತಾನೂ ಮುಂದುವರಿದು ಕವಿ ಕಂಡ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ತಾನೂ ಕಂಡಾಗ ಮಾತ್ರ ಕಾವ್ಯದ ಆಸ್ಕಾದ ಅಧಿಕವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಸಹೈದಯನ ಪ್ರತಿಭೆಗೂ ಕೆಲವುಮಟ್ಟಿನೆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕವಿ 
ಉಳಿಸಿರಜೇಕು. ಆದರೆ ಕಾವೃದಲ್ಲ ಗೂಢವಾಗಿರುವ ಧ್ವನಿ ಎಷ್ಟೋ 
ವೇಳೆ ನಮಗೆ ಹೊಳೆಯೊವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ ; ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಸಹಾಯಪೇ 
ಬೇಡವೆ 1- ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಣಿ ಇಲ್ಲಿ ಏಳಬಹುದು. ನಿಜ; ಸಹಾಯ ಬೇಕಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಒದಗಿಸಲು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೂ ವಿಮರ್ಶಕರೂ 
ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಶ್ಲೀಲನಮಾಡಿ ನಿಶಿತವೂ 
ಪರಿಣತಪೂ ಆದ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಬಲದಿಂದ ಅವರು ಕವಿಯ ಆಶಯ 
ವನ್ನು ವಿಶದಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕವಿಗ್ನೇ ಗೋಚರವಾಗದಿದ್ದ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯಗಳೂ ಅವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಬಹುದು. ಇವರ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ವಾಚಕನು ಪಡೆಯಬೇಕು. ಅದರೆ ಒಂದು ಮಾತು. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ 
ವಿವರಣಿಯನ್ನು ಇವನ ಬುದ್ಧಿ ಗ್ರಪಿಸಿ ತಿಳಿದರೆ ಸಾಲದು. ಈ ಹೊಸ 
ಅರ್ಥವು ವಾಚಕನ ಪ್ರತಿಭೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆದು. ಅವನ 
ಹೃದಯವನ್ನು ತುಂಬಬೇಕು. ಯಾರ ಸಹಾಯದಿಂದಲಾದರೂ ಸರಿಯೆ ; 
ವಾಚಕನು ಅದನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾದ ಅನುಭವವಾಗಿ ಪಡೆದಲ್ಲಗೆ ಅವನಿಗೆ 
ರಸಾಸಾದೃವಿಲ್ಲ. 

K.M. 20 


೩೦೬. ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಗೋಪ್ಯಮಾನತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕೊನೆಯಲ್ಲ ಒಂದು ಮಾತು. 
ಒ೦ದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಧೈನಿಯಿರಬಹುದು. ಅದನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಂಜಿಸಿದ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲ್ಲೇ ಕವಿ ತೃಪ್ತನಾಗದೆ, "" ಸಾಭಿಪ್ರಾಯಂ '', ""ಸಾಕೂತಂ'' 
ಈ ಬಗೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವುಂಟೆಂದು 
ವಾಚಕರ ಗಮನವನ್ನು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಸೆಳೆಯುವುದುಂಟು. ತನ್ನ ಉಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲ ಇಂಥ ಸ್ವಾರಸ್ಯವೊಂದು ಉಂಟೆಂದು ತಾನು ಹೀಗೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡ 
ದಿದ್ದರೆ, ಅದು ವಾಚಕನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಎಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡುಬಿಡುವುದ್ಲೋ 
೦ಬ ಭಯ ಅವನಿಗೆ. ಈ ಚಾಪಲ್ಯಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿ ಇಂಥ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಗುಣೀಭೂತವ್ಯಂಗ್ಯದ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿಸುತ್ತಾರೆ ; 


ಅಲ್ಲಿಯ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವು ವಾಚ್ಯಕ್ಕೇ ಅಂಗವಾಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ, ' 


ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಕವಿ ಸಮುಚಿತವಾದ ವಿಭಾವಾನುಭಾವಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ 
ರಸವನ್ನು ಹೊಮ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆ ; ಆದರೆ ಆ ರಸದ ಹೆಸರನ್ನೂ ಜೊತೆಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮಲ್ಲಗೆಹೂವಿನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿ ಬರೆದು, 
ಕೆಳಗಡೆ "" ಮಲ್ಪಗೆಹೂವು '' ಎಂದು ದಪ್ಪ ಅಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಿಸಿದ 
ಹಾಗಾಯಿತು.. ಈ ಹೆಸರನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದರಿಂದ ರಸಾಸ್ಕಾದಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ಅನುಕೂಲತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಅದರ ಬದಲು, ಅನಪೇಕ್ಷಿತವಾದ ಸಹಾಯವು 
ಅನರ್ಥಕಾರಿಯಾಗುವಂಶೆ, ಸ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವ > ಎಂಬ ರಸದೋಪ 
ಇಲ್ಲಿ ಒದಗುತ್ತದೆ. | 

ಇದಿಷ್ಟೂ ನಿಜ. ಆದರೆ ಈ ಗೋಪ್ಯಮಾನತೆಯ ನಿಯಮವನ್ನು 
ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಅತಿಕಠಿನವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸಬಾರದು. ತನ್ನೆ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಟಾರಸ್ಯವುಂಚೆಂದು ಕವಿ ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲವಾದರೂ, 
ಇದು ಮಾನವಸಹಜವಾದ ಚಾಪಲ್ಯ ; ಒಂದೊಂದು ಪೇಳೆ ಇದರಿಂದ 
ವಾಚಕರಿಗೆ ಉಪಕಾರವೂ ಆದೀತು. ಇದರಮೇಲೆ, ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥದ 
ಗೂಢತ್ವ ಎಪ್ಪರಮಟ್ಟಿಗೆ ತೊಲಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಪರ್ಯಾಲ್ಲೋಚಿಸಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಒಳೆಗಿನ ತಿರುಳು ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಕವಿ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ; 
ಇಲ್ಲೊಂದು ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವುಂಟು, ನೀವು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಎಂದು ಮಾತ್ರ 
ನಮಗೆ ಸನೆ ಸ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. (ಆ ಅರ್ಥ ಯಾವುದೆಂದು ಅರಿಯುವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಮಗೇ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ.) ಇದನ್ನು ದೊಡ್ಡ ದೋಪವಾಗಿ 
ಬ ವಿಸಬಾರದು. 


ನ ಉಟ ಅಯಂ ಲಂಕೆ ರ್ಯ ute ಈವ 


೧೯. ವ್ಯಂಜನಾ ವಿಚಾರ ೩೦ಓ 


ರಸದ (ಅಥವಾ ಭಾವದ) ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೇ ಬಾರದೇ 
ವಿ 
ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವುಂಟು. ಧ್ಯನಿಕತ್ತ್ಯವು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ. " ಸ್ವೈಶಬ್ದ''ವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ರಸಕ್ಕೆ 
ಪುಷ್ಟಿ ಬರುವುದೆಂದು ಆಲಂಕಾರಿಕರೇ ನೆಂಬಿದ್ದರು.! ಪುಪ್ಪಿ ಬಾರದಿದ್ದರೆ 
ಹೋಗಲಿ; ಹಾನಿಯೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಕವಿಗಳು ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ, « ಸೃಶಬ್ದ'' 
ಎನ್ನುವುದು ಯಾವುದು? ಶೃಂಗಾರರಸವನ್ನೇ ಚರ್ಚೆಗಾಗಿ ತೆಗದು 
ಕೊಳ್ಳೋಣ. - «« ದೆತಿ?' «೬ ಶೃಂಗಾರ” ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಸ್ವೈಶಬ್ಬವೆ? ಇವು 
ಗಳ ಸಮಾನಪದಗಳ ವಿಷಯವೇನು; ಪ್ರೇಮ, ಪ್ರೀತಿ, ಒಲುಮೆ, 
ಒಲವು ಇವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದೋ ಬಾರದೋ ? ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಸ್ಪಪ್ಪಪಡಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಥಾಯಿಭಾವದ 
ವಿಷಯವಿರಲಿ ; ಔತ್ಸುಕ್ಕ, ಚಿಂತೆ, ಹರ್ಷ, ಲಜೆ, ವಿಷಾದ---ಈ ಮೊದಲಾದ 
ಸಂಚಾರಿಭಾವಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕಷ್ಟ ಒದಗುತ್ತದೆ; ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ರಸಕ್ಕೆ 
ಅಂಗವಾಗಿ, ಪೋಪಕವಾಗಿ ಬರುವಾಗ ಅವುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಎತ್ತ 
ದಿರುವುದು ಅತಿ ಕಠಿನ. ಈ ವಿಷೆಯದಲ್ಲಿ ಆಲಂಕಾರಿಕರೇ ತಮ್ಮ ನಿಯಮ 
ವನ್ನು ಸಡಿಲಿಸಿ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಸಂಚಾರಿಭಾವಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ದರೂ ದೋಪವಿಲ್ಲವೆಂದು, ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ.!. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಂಥ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ನಿಯಮವನ್ನು ಔಚಿತ್ಯವರಿತು, ಔದಾರ್ಯದಿಂದ ಅನ್ಯ 
ಯಿಸಜೇಕು. 
ವ್ಯಂಜನಾವೃತ್ತಿಯೆಂಬ ಶಬ್ಬವ್ಯಾಪಾರವೊಂದು ಬೇರೆ ಉಂಟೆ? 
ಧ್ವನಿಪ್ರಸ್ಥಾನದವರು ವ್ಯಂಗ್ಯವೆಂದು ಕರೆಯುವ ಅರ್ಥವನ್ನೆಲ್ಲಾ, ಅಭಿಧಾ 
10 ಪೈಶೆಬ್ಧ ಸಾಯಿ ಸಂಚಾರಿ ವಿಭಾವಾಭಿನಯಾಸ್ಪದಂ'' (ಉದ್ಭಟ : ಕಾವ್ಯಾ 
ಲಂಕಾರಸಾರಸಂಗ್ರಹ, ೪, ೩). ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಶಬ್ಲೋಪಾದಾನ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಇರ 
ಬಹುದು ; ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಇಲ್ಲದಿರಬಹುದು ಎಂದು " ದಶರೂಪಕ 'ದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ (1೪. ೩೭ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ). ಕೇವಲ " ಸ್ಪಶಬ್ಧ '' ವನ್ನು ಉಡ್ಚರಿಸಿದಪ್ಪಕ್ಕೇ 
ರಸನಿಪ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದ್ದೇನೋ ಸೃಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಐದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ 
ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಕುಂತಕನ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು.. (ಪು. ೨೪೮, 
ಅಡಿಟಪ್ಪಣಿ 4 ನೋಡಿ.) 
11 * ನ ದೋಪಃ ಸ್ವಪದೇನೋಕ್ತಾವಪಿ ಸಂಚಾರಿಣ ಕೃಚಿತ್‌'' (ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ, 
೪11- ೧೫), | 
| 20-B 


೩೦೮ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ವೃತ್ತಿ ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಗಳೆಂದು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಶಬ್ಬವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದಲ್ಲೇ ಸಾಧಿಸುವುದು ಅಶಕ್ಕಪೇ ? ಅದು 
ಸಾಗದಿದ್ದರೆ, ತಾತ್ಸರ್ಯವೃತ್ತಿಯಲ್ಲ ಇದನ್ನೇಕೆ ಸೇರಿಸಿಬಿಡಬಾರದು ? 
ನೀವು ವ್ಯ '೦ಗ್ಯ ವೆಂದು ಕರೆಯುವುದೆಲ್ಲ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅನುಮಾನಷೇ 
ಅಲ್ಲವೆ ; ಮಿಕ ಅರ್ಥಗಳ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ, ರಸವೊ ಕೂಡ ಅನುಮಿತ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ 1-_ಹೀಗೆ ಅನೇಕಾನೇಕ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳು ಧ್ವನಿತತ್ತ್ವ್ಯದ 
ಮೇಲೆ ಎರಗಿದುವು.? ಅವುಗಳ ಆರ್ಭಟ ೫ಜಿ 2 1 ತತಮಾನ 
ಗಳು ಉರುಳಿಹೋಗಜಬೇಕಾಖುತು. ಇಂದು ಆ ಚರ್ಚೆಯ ಬಹುಭಾಗವು 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಗಣನೀಯವಾಗಿದೆ. ಸಾವಿರ ವರ್ಷ 
ಗಳ ಹಿಂದಿನ ಶಾಸ್ತ್ರೆ ಕಾರರಿಗೆ ಮುಖ್ಯವೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳೆಲ್ಲ 
ಈಗ ನಮಗೂ ಮುಖ್ಯವೆಂದು ತೋರರಾರವು. ಅಲ್ಲದೆ ಎಷ್ಟೋ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಶಯಗಳೇ ನಮಗೆ ಹುಟ್ಟುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ, ದೀರ್ಫ ಇಲ ನಡೆದು ಇತ್ಯರ್ಥವಾಗಿರುವ ಒಂದು 
ವ್ಯವಹಾರದ ವಾಜ್ಮೂಲವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೇಳಿ ವಿಮರ್ಶಿಸು 
ವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜಿ ಹೇಗೆ ಅಪ್ರಕ್ಕತವೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಇಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಧ್ವನಿಪ್ರ ಸ್ಥಾನೆದವರು 
ಕೊಡುವ ಸಮಾಧಾನವನ್ನೂ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವುದು ಅಪ್ರಕೃತ. ಇದರ 
ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ಕಪ್ಪವೊಂದುಂಟು. ವ್ಯಂಜನಾವೃತ್ತಿಯುಂಟೆಂಬ ತತ್ತ್ವವು 
ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆಯ ತಳಹದಿಯಾದರೂ, ಅದು ಉಂಟೆಂಬುದರ 
ಸ್ಥಾಪನೆ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸಕನ ನಿಯತ ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲ. ಅದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ದಾರ್ಶನಿಕರ ವಾದಭೂಮಿ; ಆ ಗಹನಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡಲು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ನಿಷ್ಠಾತರಲ್ಲದವರು ಹೆದರತಕ್ಕದ್ದೇ ಸಹಜ. ಆದಕಾರಣ ಈ ವಾದ 
12 ಈ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳು ಒಟ್ಟು ಹನ್ಮೆರಡೆಂದು ತಿಳಿಸುವ ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಅಲಂ 

ಕಾರಸರ್ವಸ್ಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆಯುತ್ತಾ ಜಯರಥನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತ, ನೆ 

ತಾತ್ಸರೃಶಕ್ತಿರಭಿಧಾ ಲಕ್ಷಣಾನುಪಿತೀ ದ್ವಿಧಾ! 
ಆರ್ಥಾಪತ್ತಿಃ ಕೃಚಿತ್ತಂತ್ರಂ ಸವಾಾಸೋಕ್ತ್ಯಾದೃಲಂಕೃತಿಃ॥ 
ರಸಸ್ಯ ಕಾರ್ಯತಾ ಭ್ಲೋಗೋ ವ್ಯಾಪಾರಾಂತರಬಾಧನಂ | 

ದ್ವಾದಶೇತೃಂ ಧೈನೇರಸ್ಯ ಸ್ಮಿತಾ ವಿಪ್ರತಿಪತ್ತಯಃ 1 (ಪು. ೯) 
ಇವು ಯಾವಯಾವುವೆಂಬುದು ಖಚಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 7), Raghavan: 
‘ Bhoja’s Srngara Prakasa ’» Vol. I—Part 1, ಪು. ೧೪೯-೧೫೦ ನೋಡಿ. 


೧೯. ವ್ಯಂಜನಾ ವಿಚಾರ ೩೦೯ 


ಗಳನ್ನು ಬೆಳಸದೆ,* ಒಂದೆರಡು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿ, 
ಆಧುನಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೇಳಬಹುದಾದ ಒಂದೆರಡು ಮಾತನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ 
ಮುಗಿಸುತ್ತೇವೆ. | 
 ಹೊದಲು ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಡಬೇಕು. ವ್ಯಂಜನಾ 
ವೃತ್ತಿಯೆಂಬ' ವ್ಯಾಪಾರ ಜೇರೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಈ ಪ್ರತಿಪಂಥಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆಯೇ ಹೊರತು, "" ವ್ಯಂಗೃವೆಂದು ನೀವು ಕರೆಯುವ 
ಅರ್ಥವೇ ನಮಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಅದೆಲ್ಲ ಬರಿಯ ಭ್ರಾಂತಿ '' 
ಎ೦ದು ಯಾರೂ ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಚರ್ಚೆ 
ಯೆಲ್ಲವೂ ಆ ಅರ್ಥವು ಪ್ರತೀತವಾಗುವ ಬಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತೇ ಹೊರತು, ಅ 
ಅರ್ಥದ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕುರಿತಲ್ಲ. ಕ 
ವಾಚ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲೇ ವ್ಯಂಗ್ಯವನ್ನೂ ' ಏಕೆ ಹೇರಿಸಿಬಿಡಬಾರದು ; 
ಅಭಿಧಾವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಇದೂ ಹೊರಡುವುದೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಬಾರದು. - 
ಎಂಬುದು ಬಹುಮುಖ್ಯವಾದ ಆಕ್ಷೇಪಣೆ. .. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ದ್ವನಿ 
ಪಕ್ಷದವರು. ವಾಚ್ಯಕ್ಯೂ ವ್ಯಂಗೃಕ್ಕೂ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವುಂಟೆಂದೂ, ಆದಕಾರಣ ವಾಚ್ಯವು ವ್ಯಂಗ್ಯವನ್ನು ಒಳಕೊಳ್ಳಲಾರದೆಂದೂ 
ತೋರಿಸಿದರು. ಮೊದಲು ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸ : 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ವಾಚ್ಯವು " ಹೋಗು '' ಎಂಬ ವಿಧಿಯಾದರೆ ವ್ಯಂಗ್ಯವು 
4 ಹೋಗಬೇಡ'' ಎಂಬ ನಿಷೇಧವಾಗಬಹುದು ; ವಾಚ್ಯವು ನಿಂದೆ 
ಯಾದರೆ ವ್ಯಂಗ್ಯವ್ರುಸ್ತು ತಿಯಾಗಬಹುದು ; ಹೀಗೆಯೇ. ವಾಚ್ಯವು ಕೇವಲ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೊರಡತಕ್ಕದ್ದು : ಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ ಸಂಕೇತಿತವಾದ ಅರ್ಥವೇ ಅದು. 
ಆದರೆ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವು ಸಂಕೇತಸಪಿತವಾದ ಶಬ್ದದಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, 
ಸಂಕೇತವೇನೊ ಇಲ್ಲದ ವರ್ಣರಚನಾವಿಶೇಷದಿ೨ದ ಹೊರಡಬಹುದು. 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಅರ್ಥವೆಂಬ ಸಂತೇತವುಂಟೇ ಹೊರತ, 
ಈ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಇದು ಇನ್ನೊ೦ದು ಅರ್ಥವೆಂಬ ಸಂಕೇತವನ್ನು ಯಾರೂ 
ಕಲ್ಪಿಸಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವು ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ವ್ಯಂಜಕವಾಗು 
ವುದನ್ನು ನಾವು ಬಲ್ಲೆವಲ್ಲವೆ 1 ಈ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ವಾಚ್ಯವೆಂದು 
ಕರೆಯುವುದು ಹೇಗೆ? 
3 ಈ ವಿಷಯದ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೌಢ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಅರಿಯುವ ಉದ್ದೇಶವುಳ್ಳವರು 


ಧ್ರನ್ಯಾಲೋಕದ ಮೂರನೆಯ ಉದ್ಯ್ಯೋತದ ಉತ್ತರಭಾಗವನ್ನೂ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶದ 
ಐದನೆಯ ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನೂ ಓದಬಹುದು. 


ಫ್‌ 


೩೧೦ ಭಾರತೀಯ ಕಾವೃಮಾಮಾಂಸೆ 


ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕೋತವ್ಯಾಕರಣಗಳಿದ್ದರೆ 
ಸಾಕು. ವೃಂಗ್ಯಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಪರಿಕರವು ಪ ತಿಭೆ, ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ವಲ್ಲ, ಇದೇ ವಿಷಯಪೇ ಇನ್ನೊಂದು ಭೇದವನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಒಂದು ಮಾತು ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಬರಲಿ, ಯಾರೇ ಅದನ್ನು 
ಹೇಳಲಿ, ಭಾಷೆಯ ಪರಿಚಯವುಳ್ಳವರಿಗೆಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಒಂದೇ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ 
ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರವ್ಯವಹಾರದ ಗಟ್ಟಿಯಾದ, ನೆಲಗಟ್ಟೇ ಇದು; 
ಒಂದು ಮಾತಿನ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಪೇನಾದರೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೆ ಒಂದೊಂದು 
ರೀತಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಬಂದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರ೦ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅನಿಶ್ಚಯ. ಮನೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟೀತು. ಆದರೆ, ಹೇಳುವವನೂ ಕೇಳುವವನೂ ಯಾರು? 
ಸಂದರ್ಭವೇನು ? ಈ ಮೊದಲಾದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅನುಸರಿಸಿ ಒಂದೇ ಮಾತಿನ 
ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಇನ್ನು 
| ಬೆಳಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ವಾಚ್ಯಕ್ಕಿಂತ ವ್ಯಂಗ್ಯವು ಭಿನ್ನವೆಂಬುದನ್ನು ಕಾವ್ಯಾ 
ಸ್ವಾದಜ್ಜರೆಲ್ಲರೂ ಅನುಭವದಿಂದ ಬಲ್ಲರು. 

ಇನ್ನು, ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಗೂ ವ್ಯಂಜನಾವೃತ್ತಿಗೂ ಅಭೇದವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ವಾಚ್ಛ್ಯಾರ್ಥವು ಹೊಂದದಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ 
ಲಕ್ಷಣಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಲಕ್ಷಣಿಯ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಅವ 
ಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲದಾಗಲೂ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ ಹೊರಡುವುದುಂಟಷ್ಟೆ. ಅಭಿಧಾ 
ಮೂಲಧ್ಯನಿ ಪ್ರಪಂಚಪೆಲ್ಲವೂ ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ. ಲಕ್ಷಣಾಮೂಲಧ್ಯನಿ 
ಯಲ್ಲ ಕೂಡ, ಲಕ್ಷಾರ್ಥವೂ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವೂ ಬೇರೆಬೇರೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೂ ಅದರಿಂದ ಆಚೆಗೆ ಹೊಳೆಯುವ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವನ್ನೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಹಿಂದೆ ಅನೇಕ 
ಉದಾಹರಣಿಗಳಲ್ಲ ಪೀಗೆ ಬಡಿಸಿ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು 
ಲಕ್ಷ್ಯಾರ್ಥದೊಳಗೆ ಅಡಕ ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ತಾತ್ಸರ್ಯವೈತ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಒಂದು ಮಾತು. ವಾಕ್ಯದ ಅನ್ವಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಷ್ಟೇ ಇದರ ಕಾರ್ಯವೆಂದಪಕ್ಷಕ್ಕೆ,-_ ಇದನ್ನು ಜೀರೆಯಾಗಿ 
ಪರಿಗಣಿಸಲೇಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ಅಭಿಧಾವೃತ್ತಿಯೊಂದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡರೆ ಸಾಕು 
ಎ೦ದು ಹಿಂದೆಯೇ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ." ಹಾಗಲ್ಲ, ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೊರಡುವ 


14 ಪು. ೨೨೫. _ 


೧೯. ವ್ಯಂಜನಾ ವಿಚಾರ ೩೧೧ 


ಸಮಸ್ತಾರ್ಥವನ್ನೂ ಇದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಇದರ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯನ್ನು 
ವಿಸ್ತರಿಸಿದಪಕ್ಷಕ್ಕೆ, -ವ್ಯಂಜನಾವೃತ್ತಿಗೂ ಇದಕ್ಕೂ ನಿಜವಾದ ಭೇದವೆಲ್ಲ 
ಬಂತು? ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ; ಅಷ್ಟೇ. 
ಇನ್ನು, ಅನುಮಾನವಾದಿಗಳ ಆಕ್ಷೇಪಣಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಎರಡು 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳೋಣ. ಸತ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಉಪಯೋಗಿ 
ಸುವ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲ ಅನುಮಾನವೂ ಒಂದು. ಅದನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ಯಾರೇ ತರ್ಕಮಾಡಲಿ; ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಅನುಮೇಯವು ತಿಳಿಯಬರಬೇಕು; 
ಅದರ ಪ್ರತೀತಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿರಜೇಕು.. ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ 
ಪ್ರತೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ನಿಶ್ಚಯ ಎಲ್ಲಿದೆ? ಇಲ್ಲಿ ಇದೇ ವ್ಯಂಗ್ಯ; ಇಷ್ಟೇ ವ್ಯಂಗ್ಯ 
ಎಂದು ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಯಾರು ತೋರಿಸಲಾದೀತು ? ಅಲ್ಲದೆ, ಈ 
ವ್ಯಂಗ್ಯದ ಪ್ರತೀತಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಂಟಾಗುವುದೆಂದಾಗಲಿ, ಉಂಟಾದರೂ 
ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವುದೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಇದಕ್ಕಿಂತೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಇನ್ನೊ೦ದು ವಿಷಯವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಜೇಕು. 
ವ್ಯಂಗ್ಯದ ಅರಿವು ಒದಗಿದಾಗ ಆಹ್ಲಾ ದ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ : ಈ ಆಹ್ಲಾ ದವನ್ನು 
ಕೊಡುವ ತಿರುಳನ್ನು ವ್ಯಂಗ್ಯವು ಒಳಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. "" ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿ 
ಯಿಡೆ'' ಎಂದು ಊಹೆ ಮಾಡಿದಾಗ, ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಅತ್ತಿತ್ಚದ ಜ್ಜ ನ 
ಯಾರಿಗೂ ಆಹ್ಲಾ ದ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ: ಎಂದರೆ ಅನುಮಾನವು ಚಮತ್ಕಾರ 
ಜನಕವಲ್ಲ. ನಾನು ಬುದ್ಧಿ ವಂತ ; ಈ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಪಡೆ ಸುವಪ್ಪು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಾನು ಊಹೆ ಮಾಡಬಲ್ಲೆ ಎಂದು ಅನುಮಾನಕಾರನು ತನ್ನೆ 
ಜಿನ್ನನ್ನುಜೀಕಾದರೆ ತಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲ ನಾವು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಈ ಬಗೆಯ ಸ್ವಾಭಿಮಾನದ ಸಂತೋಪವನ್ನೆಲ್ಲ. ಉತ್ತ 
ಮವಾದ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವು ಹೊಳೆದಾಗ ನಮಗೆ ಮೈಮೇಲೆ ಎಚ್ಚರ 
ಪೆಲ್ಫಿರುತ್ತದೆ ? ಅಭಿಮಾನ ಅಹಂಕಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಳಿದು, ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ 
ವಾದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೆ ಅರಿವೆಲ್ಲ ಲೀನವಾಗಿ, ಅಸ್ಕಾದವೊಂದೇ 
ಹೈದಯವನ್ನು ತುಂಬುತ್ತೆ ದೆ. ಅನುಮಾನದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯ ಪೀಗೆ ನಡೆ 
ಯುವಿದಿಲ್ಲ. | 
ಒಟ್ಟಿನಮೇಲೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಅಭಿಧಾವೃತ್ತಿ i ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿ ತ 
ಅನುಮಾನ ಈ ಮೊದಲಾದವೆಲ್ಲ ಶಬ್ಧದ ಅಥವಾ ಅರ್ಥದ ವ್ಯಂಜಕತ್ವಕ್ಕೆ 


೩೧೨ ಭಾರತೀಯ ಕಾಪ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತವೆ; ಅಪ್ಪೆ 15 ಆದರೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಹೊರಡುವ ' 
ಅರ್ಥವೂ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯೇ ಸರಿ. 

ಹದವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದರ 
ಅರ್ಥವೆಲ್ಲವೂ ಮಿಂಚಿನ ಷೇಗದಿಂದ ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಹೊಳೆಯುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಆಗ, ಇದು ಮೊದಲು, ಇದು ಆಮೇಲೆ; ಇದು 
ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ, ಇಲ್ಲಿ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ, ಆದಕಾರಣ ಈ ಲಕ್ಷ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು ; ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣಾವೃತ್ತಿಗೆ ಉದ್ದೇಶವೇನು? ಆಹಾ, 
ಇದೇ ಪ್ರಯೋಜನ! _ಪೀಗೆಂದು ಅರ್ಥಸಮುದಾಯವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 
ಬಿಡಿಸಿ ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ನಾವು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೂ 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಜೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಕಾವ್ಯಾಸ್ವಾದವು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ನಮಗೆ 
ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೊಸದಾಗಿ ಒಂದು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುವಾಗ 
ನಿಘಂಟುವ್ಯಾಕರಣಗಳನ್ನು ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಾಲದೋಧೆಯ 
ಪದಪದಗಳನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡುವವನು ಪಡ.ವ ಪರಿ 
ಕ್ಲೇಶ ಮಾತ್ರ ನಮಗೂ ಒದಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಒಬ್ಬನು ಪರಿಣತ 
ಪ್ರ ಜ್ಞ ನಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ, ಅವನು ಒಂದು ವಾಕ್ಯದ, ಒಂದು ಪದ್ಯದ 
ಪೂರ್ಣಾರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಷಿಸುವಾಗ ಎಲ್ಲವೂ ಒ೦ದೇ ಶಬ್ದವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ 
ಹೊರಡುವುಡೆಂದು ಬಂಡಿತ ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಮೇಲೆ ನಾವು ವಿಭಜಿಸಿ 
ನೋಡಿರುವ ಅಭಿಧಾ ಲಕ್ಷಣಾ ವ್ಯಂಜನಾವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 
ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಷೆ. ಆದರೆ ಅರ್ಥಪ್ರತೀತಿ ಅತಿಕ್ಷಿಪ್ಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಅವುಗಳ ಪೌರ್ಯಾಪರ್ಯ ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಾಮ್ಯ 
ವನ್ನು ಅಧುನಿಕಯುಗದ ಅನುಭವದಿಂದ ಕೊಡಬಹುದು. ವೇಗವಾಗಿ 
ಓಡುವ ಕುದುರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, ಅದು ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ 
ಒಟ್ಟಿಗೇ ಎತ್ತಿ ನೆಲಮುಟ್ಟದೆಯೇ ಧೀಂಕಿಡುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ. 
ಸಿನಿಮಾಮಂದರದಲ್ಲಿ ಇದೇ ತೀವ್ರಚಲನೆಯನ್ನು "" ಮಂದಗತಿ'' ಚಿತ್ರ 


15 “ ಕ್ವಚಿದನುಮಾನೇನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಾದ?, ಕ್ವಚಿತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇಣ ದೀಪಾಲೋಕಾದ್‌, 
ಕ್ವಚಿತ್‌ ಕಾರಣೀನ ಗೀತಧ್ವನ್ಯಾದೌ, ಕೃಚಿದಭಿಧಯಾ ವಕ್ಷಿತಾನ್ಯಪರವಾಚ್ಯಾದ್‌ೌ 
ಕೃಚಿದ್ದುಣವೃತ್ತಾ, . ಅವಿವಕ್ಷಿತವಾಚ್ಯೇ ಅನುಗೃಹ್ಯಮಾಣಂ ವ್ಯಂಜಕಂ ದೃಷ್ಟಂ. ತತ 
ಏವ ತೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ವಿಲಕ್ಷಣಂ. ಅಸ್ಯ ರೂಪಂ ಸಿಧ್ಯತಿ”  (ಧ್ಹನ್ಯಾ. ಲೋಚನ, 
ಪು. ೨೦೪) 


' 
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| 


೧೯. ವ್ಯಂಜನಾ ವಿಚಾರ ೩೧೩. 


ದಲ್ಲಿ (slow motion picture) ನೋಡಿದಾಗ, ರೆಕ್ಕೆ ಮೂಡಿದಂತೆ 
ಹಾರುವ ಕುದುರೆ ಕೂಡ ತನ್ನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಒಂದಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದ. 
ರಂತೆ ಎತ್ತಿ : ಇಳಿಸುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಬ್ದವ್ಯಾಪಾರಗಳೂ: 
ಹೀಗೆಯೇ. 

ಇನ್ನೊ೦ದು ಹೋಲಿಕೆ. ಒಂದೇ ಧಾರೆಯಂತೆ, ಏಕವಾಷಿನಿಯಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಕಣಗಳು ಬಿಡಿಬಿಡಿಯಾಗಿಯೇ' ಇರುತ್ತವೆ 
ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿಯ ದೀಪವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವವರಿಗೆ ಈ ವಿಷಯ ಗೋಚರ: 
ವಾಗಿರಜೇಕು. ನೇರವಾಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ದೀಪದ ಬುರುಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಖಂಡವಾದ ಉರಿಯ ಎಳೆಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತ ವೆ. ಆದರೆ ಸ್ಟಲ್ಪ ಓರೆಗಣ್ಣಿ 
ನಿಂದ ಗಮನಿಸಿದಾಗ, ತಂತಿಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯ ತ್ತು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಹರಿಯದೆ, 
ಹಿಡಿದು, ಬಿಟ್ಟು, ಹಿಡಿದು, ಬಿಟ್ಟು, ಬರುವ ಗೊತ್ತಾ ಗುತ್ತದೆ, ಶಬ್ದ 
ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲೂ ಹೀಗೆಯೇ. ಒಂದು ವ್ಯಾಪಾರವು ಒಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ : ಒಡನೆಯೇ ಇನ್ನೊಂದು 'ವ್ಯಾಪಾರ ವರ್ತಿಸಿ ಇನ್ನೊಂದು 
ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತ ದೆ. 

ಈ ಹೋಲಿಕೆಗಳು ತಾನೆ ಏಕೆ? ಕಾವ್ಯಾನುಭವವನ್ನೇ ಜ್ಞಾಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳೋಣ. ಎಷ್ಟೋ ಸಲ, ಒಂದು ಪದ್ಯದ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ ಮಾತ್ರ, 
ಗೊತ್ತಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಅದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ತಿರುಳು ಇರುವಂತೆಯೇ ತೋರಿರು. 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥಪ್ರತೀತಿ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಮುಕ್ತಾಯಗೊಂಡಿರುತ್ತ ಡೆ. ಆದರೆ, 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲವಾದ ಬಳಿಕ, ಗುರುಗಳ, ಮಿತ್ರರ ಅಥವಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ' 
ಸಹಾಯದಿಂದಲೋ, ತನ್ನ ಅನುಭವವೇ ಇನ್ನಷ್ಟು ಆಳವಾಗಿ ಪ್ರತಿಭೆಯೂ 
ಚುರುಕಾದದ ರಿಂದಲ್ಲೋ, ಅಮೂಲ್ಯ ವಾದ ತ ಸು ೃರಿಸುತ್ತ ಥೆ 
ಇದನ್ನು ಕಾಣದ ಹಾಗೆ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಷೆ ಪೊರೆ ಕಟ್ಟಿತ್ತು ಎನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. 
ಕಾವ್ಯಪ್ರೇಮಿಗಳೆಲ್ಲ ಇದನ್ನು ಬಲ್ಲರು. ಇಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಅರ್ಥವು "ಗೋಚರ: 
ವಾದದ್ದು ಪ್ರತ್ಗೆ ೇಕವಾದೊಂದು ವ್ಯಾ ಪಾರದಿಂದ ತಾನೆ. 

ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೊರಡುವ RE ಒಂದೊಂದೂ 

ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುವುದೆಂದು ಧ್ವನಿ ಪ್ರಸ್ಥಾನದ: 
ನಿರ್ಣಯ. ಇ ವಿರಮ್ಯ ಶಬ್ದವ್ಯಾ ಪಾರಃ ''_ ಎಂದರೆ, ಶಬ್ದದ ಒಂದು. 
ವ್ಯಾಪಾರವು ಒಮ್ಮೆ ಕೆಲಸಮಾಡಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಮತ್ತೆ ಅದೇ 


೩೦೧೪ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ವ್ಯಾಪಾರವೇ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲಾರದು ; ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
 ಜೇರೊಂದು ವ್ಯಾಪಾರವೇ ಒದಗಬೇಕು. ಪೀಗೆ ಹೊರಡುವ ಆರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ ಲಕ್ಟ್ಯಾರ್ಥ ಗಳೆರಡೂ ನಿಯತವಾದವು, ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಅರಿವಾಗತಕ್ಕವು.  ಇವುಗಳಿಂದಾಚೆಗೆ ಬರತಕ್ಕ ಅರ್ಥ ಒಂದೇ ಆಗಿರ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ಒಂದೇ ರೀತಿಯದೂ ಆಗಿರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವ್ಯಂಗ್ಯ 
ದಿಂದ ಇನ್ನೊ೦ದು ವ್ಯಂಗ್ಯ, ಅದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಯ೦ಗೃ--ಒಂದು 
ಬೆಟ್ಟದ ಸಾಲಿನ ಹಿಂದೆ ಇನ್ನೊಂದು, ಅದರ ಪಿಂಡೆ ಮತ್ತೊಂದು ಗೋಚ 
ರಿಸುವಂತೆ . _ ಪ್ರತೀತವಾಗಬಹುದು. ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಏಕವಚನವನ್ನುಳಿದ : 
ಬೆಲ್ಲ, ಅದು ಎರಡಾಗಲಿ, ನಾಲ್ಕಾಗಲಿ, ನೂರಾಗಲಿ, ಬಹುವಚನವೆಂಬ 
ಒಂದೇ ಹೆಸರಿನ ಕೆಳಗೆ ಬರುವಂತೆ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪರಂಪರಿತವಾದ 
'ಅರ್ಥವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ವ್ಯಂಗ್ಯವೆಂದೇ ಹೆಸರು. ಈ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ವ್ಯಾಪಾರ ಶಬ್ದದ್ಧಾಗಿರಲಿ ಅರ್ಥದ್ದಾಗಿರಲಿ, ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯಂಜನಾವೃತ್ತಿ 
ಯೆಂದೇ ಹೆಸರು. 


೫ ಐದು ಕನ್ನಡವನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ; ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ, 
ನುಕವಡನ ದ್ವಿವಚನಗಳನ್ನುಳಿದದ್ದೆಲ್ಲ ಬಹುವಚನ. . . : | 


೨೦. ಭಾವ, ವಿಭಾವ, ಅನುಭಾವ 


ರಸಪೆಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಈ ಗ್ರಂಥದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಉಪಯೋಗಿ 
ಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ; ಅದೇ ಕಾವ್ಯರಹಸ್ಯವೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾ 
ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ಈ ರಸದ ಸ್ವರೂಪಷೇನು, ಇದರ ನಿಪ್ಪತ್ತಿ ಹೇಗೆ, ಇದರ 
ಪ್ರಕಾರಗಳು ಯಾವುವು ಎಂಬುದರ ವಿಶದವಾದ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ಇನ್ನಾ 
ದರೂ ತೊಡಗುವುದು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ' 
ಭಾವ ವಿಭಾವ ಅನುಭಾವಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೆಲವುಮಟ್ಟಿಗೆ ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. 
«ಛಾವ'' ದ ಮೂಲಾರ್ಥ "ಇರುವಿಕೆ, ಇವರ ನಿಪ್ಪತ್ತಿಗೆ ಅನು 
ಗುಣವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಇದರ ಅರ್ಥಗಳೂ ಅನೇಕವಾಗಿವೆ. ಅಪಟೆ 
ಯವರ ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿ ೩೧ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರೂಢಿಯ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಇಡನ್ನು ಎಷ್ಟೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಬಳಸುತ್ತೇವೆ: ಸ್ಥಿತಿ, 
ಆತಯ, ಇಂಗಿತ, ತಾತ್ಪರ್ಯ, ಭಾವ(ನಾಮ), ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ, ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ, ಪ್ರೀತಿ, ಪದಾರ್ಥ, ಸಂಭಾವಿತನಾದ ಮನುಷ್ಯ, ಈ 
ಮೊದಲಾದ ಅರ್ಥಗಳೂ ಇದಕ್ಕೆ ಉಂಟು. ಇಷ್ಟೇ ಸಾಲದೆಂದು. 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದು ಬಂಧುವಾಚಕವೂ ಆಗುತ್ತದೆ! ಹೀಗೆ, ಕೇವಲ 
« ಇರವಿ'' ನಿಂದ ಪಿಡಿದು, ಇರುವ ಇಲ್ಲದಿರುವ ವಸು ಅವಸ್ತು 
ಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೊ ಈ "ಭಾವ? ಶಬ್ದವು ವಾಚಕವಾಗಬಲ್ಲುದು. ಈ ಅರ್ಥಗಳ 
ಸಂದಣಿಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಪ್ರಕೃತವಾದದ್ದು “ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ''. ಪ್ರೀತಿ, 
ಕ್ರೋದ, ಭಯ, ಆತ್ಚ ರ್ಯ, ಚಿಂತೆ, ಔತ್ಸುಕ್ಯ,. ನಾಚಿಕೆ, ಹರ್ಪ ಇಂಥವು 
ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳು. ಈ ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ “ ಭಾವ'' ಶಬ್ಧ 
ವನ್ನು ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಆಥವಾ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿವಿಶೇಪಷ ಎಂಬುದಿ 
ಪ್ಪಕ್ಕೇ ಸಂಜ್ಞೆಯಾಗಿ ನಿಯಮನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಷ್ಟು ಭಾರವನ್ನು 

ಅದು ಸಂದಿಗೃತೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಹೊತ್ತರೆ ಸಾಕಾಗಿದೆ. 
ಈ ಭಾವದ (ಅಥವಾ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯ) ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಒ೦ದೆರಡು 
ಉದಾಹರಣಿಗಳ ಮೂಲಕ ನೋಡೋಣ. ಒಂದು ಸಂಜೆ ಸಂಚಾರ 
೩೧೫ 


೩೧೬ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಹೊರಟು ಯಾವುದೋ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ 
ಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಒಂದು ಹಾವು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಏನಾಗುತ್ತದೆ? ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲ ಭಯ ತೋರುತ್ತದೆ ; ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ನಾವು ಬೆಚ್ಚುತ್ತೇವೆ ; 
ಥಟ್ಟನೆ ಪಿಂದಕ್ಕೋ ಪಕ್ಕಕ್ಕೋ ಸರಿಯುತ್ತೇವೆ...-ತಂದೆ ಪೇಟೆಯಿಂದ 
ಮನೆಗೆ ಬರುವಾಗ ಮಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಬೊ೦ಬೆಯನ್ನು ತಂದು ಕೊಡುವು 
ವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಬರುವ ಪೇಳೆಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲೇ ಇವ 
ಳಿಗೆ ಔತ್ಬುಕ್ಕ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಷ್ಟು ಜೀಗ ಬಂದಾನು; ಎಂಥ 
ಬೊಂಬೆಯನ್ನು ತಂದಾನು ಎಂಬ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಹೊತ್ತು 
ಹೋಗುವುದು ಬಲುನಿದಾನವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ರಸ್ತೆಯ ಕೊನೆಯ ತನಕ ನಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಾಳೆ. ದೂರದಲ್ಲಿ ಅವ 
ನನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಏಳುವುದುಬೀಳುವುದನ್ನೂ ಅರಿಯಡೆ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾಳೆ ಕಳ್ಲಿ, 


ಈ ಎರಡು ಸಿರಿದರಗಳಲ್ಲ ' ಕ್ರಮವಾಗಿ ಭಯವೂ ಔತ್ಸುಕ್ಯವೂ 
ಭಾವಗಳು. ಇಂಥ ಒಂದು ಭನ ಉದಿಸಚೇಕಾದರೆ ಏನಾದರೂ 
ಕಾರಣವಿರಬೇಕು. ಮೊದಲಿನ ಉದಾಹರಣ್‌ಯಲ್ಲಿ ಸರ್ಪವೇ ಭಯಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ; ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ 'ಚಿತ್ತವು ಕಲಕಿ ಭಯ ಉಕ್ಕು 
ತ್ತದೆ. ಇದು ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ, ಮಾನಸಿಕ ವ್ಯಾಪಾರ. ಆದಕಾರಣ ಬೇರೊ 
ಬ್ಲರಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದತೆ ಇಂಥ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಉಂಟಾದಾಗ 
ಅದರ ಪರಿಣಾಮ ದೇಹದ ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬೆಚ್ಚು ವುದು, 
ಸರಿಯುವುದು, ಮುಖ ಬಿಳುಪೇರುವುದು--ಈ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳು 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಇನ್ನೊ೦ದು ಉದಾಹರಣ್‌ಯ:ಲ್ಲೂ 
ಹಾಗೆಯೇ. ಹೆಣ್ಣುಮಗಳ ಔತ್ಫುಕ್ಯಕ್ಕೆ ಜೊಂಜೆ' ಇನ್ನೂ ಕೈಸೇರದಿರು 
ವುದೇ ಕಾರಣ. ತಿ ಓಡಾಟ ಮೊದಲಾದ ಲ್ಲ ಅದರ ಕಾರ್ಯ. ಪ್ರ ತಿ 
ಯೊಂದು ಭಾವಕ್ಕೂ ಹೀಗೆ ಏನಾದರೂ ಕಾರಣವುಂಟೇ 0 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಅದು ಉದಿಸಲಾರದು. ಉದಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅದರ ಪರಿ 

ಣಣಾಮವಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರ್ಯ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಭಾವವು ಮನ 
ಸ್ಸಿನವ್ಯಾ ಪಾರವಾದದ್ದ ರಿಂದ ಕಣ್ಣಿ ಗಿ ಕಾಣಿಸದಿದ್ದರೂ ಅದರ ಕಾರಣ 
ಕಾರ್ಯ ತ ಗೋಚರವಾಗುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಒಕ: ಇಂಥ ಒಂದು 


೨೦. ಭಾವ, ವಿಭಾವ, ಅನುಭಾವ ೩೧೭ 


ಭಾವ ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಉದಿಸಿದೆಯೆಂದು ಊಹೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಲೋಕ 
ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ, ಶೋಕ, ಮೊದಲಾದವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾವು ಆರಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೀಗೆಯೇ. 

ಪ್ರಪಂಚದ ನಡುವೆ ಮನುಷ್ಯನು ಬಾಳುವಾಗ ಅವನ ಚಿತ್ತ ವನ್ನು 
ಹೊರಗಿನ ವಸ್ತುಗಳೂ ಘಟನೆಗಳೂ ಕಲಕದಿರುವ ಕ್ಷಣವೆಲ್ಲ? ಅಖಲ 
ವಿಶ್ವವೇ ಅವನ ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಚಿತ್ತವಿಕಾರಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಪರಂಪರೆಯಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಅವನು ಅರಿತೋ 
ಅರಿಯದೆಯೋ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ.' ಪೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಮಾನವನಲ್ಲಿ 
ಉದ್ಭವಿಸುವ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳು ಇಷ್ಟೇ ಇಂಥವೇ. ಎಂದು ವಿಭಜನೆ ಮಾಡಿ 
ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಕಪ್ಪ... ಅಧುನಿಕ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ ದಲ್ಲೇ ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಏಕಕಂಠತೆ ಇನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಮೂಲತತ್ವಗಳನ್ನು ಕುರಿತೇ 
ತೀವ್ರ ಭೇದಗಳುಂಟು. ಒಬ್ಬನೇ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತಜ್ಞನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು 
ದಿನಗಳು ಕಳೆದಂತೆಲ್ಲ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವುದ ೦೬... ಹೀಗೆ 
ಇನ್ನೂ ಅನಿರ್ಧಾರದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುತ್ತಿರುವ ಆಧುನಿಕವಾದಗಳ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿ೦ದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನರ. ವಿಷಯನಿರೂಪಣಿ, ವಿಭಾಗಕ್ರಮ-ಈ 
ಮೊದಲಾದವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ತಿದ್ದುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೈಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ ; 
ಅಂಥ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಈ ಪುಸ್ತಕ ಸರಿಯಾದ ಕ್ಷೇತ್ರವೂ ಅಲ್ಲ. ಭರತನಾಟ್ಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರ), ಅದನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಈಚೆಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಗ್ರಂಥಗಳು--ಇವನ್ನೇ' 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮುಂದಿನ ನಿರೂಪಣಿಯಲ್ಲ ಅನುಸರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಯ 
ನಿರೂಪಣಿಯ ತಳಹದಿ ಆಧುನಿಕ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ್ರಕ್ಕೂ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ; ವಿವರ ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಅವ 
ಕಾಶವುಂಟು. 

ಮನುಷ್ಯನ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳು. ಅನೇಕವಾದರೂ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಒಂದೇ 
ಸಮನಾದ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹುಟ್ಟಿದ೦ದಿನಿಂದಲೂ ಅವನಲ್ಲ ಕೆಲವು 
ಭಾವಗಳು ವಾಸನಾತ್ಮ ಕವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಮನುಷ್ಯಮಾತ A 
ನಾದವನಿಗೆ ದುಃಖ ಬೇಡ, ಸುಖ ಬೇಕು. ಇದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರಬಲ 
ವಾದ ಕೆಲವು ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಇವನಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಇರು 
ತ್ತಷೆ.  “ ದುಃಬದ್ಯೇಷಿ ಸುಖಾಸ್ವಾದನಲಂಪಟನಾಗಿರ್ಪುದು ರತ್ತಿ 


| 


೩೧೮ ಭಾರತೀಯ ಕಾವೃಮಾಮಾಂಸೆ 


ಆಂ ಭೋಗಿ ತಾಂ ದುಃಖಿಯೆಂದು ನಗುವಂದಮಂ ಮಾಬ್ಬು ದು ಹಾಸಂ, 
ತನ್ನ ಸುಖೋತ್ಕಷೆ ರ್ಷೆಗೆ ವಿಪತ್ತು ಬರ್ಪುಡೆ೦ಂದು ಶೋಕಿಪುದೆ ಶೋಕಂ, 
ಅಪಾಯಮಂ ಕುಖತು ಕೋಪಿಪುಡೆ ಕ್ರೋಧಂ, ಅಪಾಯಹೇತುವಂ 
ಪರಿಹರಿಹೆಡೆಸೊಳುತ್ಕಾಹಂ  ಮಾಲ್ಟು ದುತ್ತಾಹೆಂ, ಅಪಾಯದತ್ತಣಿಂ 
ಬೆದಜುವುದು ಭಯಂ, ತಾಂ ಗೆಯ್ಯ “ಕಜ್ಜ ಮೊಳ್ಳಿ ತಲೆ. ೦ದು ಪೇಸುವುದ್ಳ 
ಖ್ಯ ತನ್ನಿ ೦ ಪೆಜಿರಿಂದಾದ ಕಾರ್ಯ ಪೈಚಿತ್ರ್ಯಾ ದಿ ದರ್ಶನಾದಿಯಿಂ 
ಸ್ಮಯಿಪುದು ಎನ್ಮ ಯಂ, ತಾಂ ಬಿಡುವುದಯೊಳ್‌ ವೈರಾಗ್ಯಪ ಪರನಾಗಿ 
ಕತ Fr? ಶಮಂ. ಈ ಪೇಟ್ಧ ಚಿತ್ತವ ಸತ್ತಿ ಗಳಿಂ ಶೂನ್ಯ ' 
ಮಾದ ಜೀವನಿಲ್ಲ.'' " ಒಬ್ಬ ರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಅಧಿತವಾಗಿರುತ್ತ ಡೆ, 
ಇನ್ನೊ೦ದು ಅಲ್ಪವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಒಬ್ಬರು ತಮ್ಮ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಉಚಿತ ' 
ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಪ ಶ್ರ ವರ್ತಿಸುವಂತೆ ನಿಯೋಜಿಸಿರುತ್ತಾರೆ; ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ' 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಪ್ಪೇ ಹೊರತು ಈ ಬಗೆಯ ಸಂವೇದನೆಗಳೇ * 
ಇಲ್ಲದವರು ಒಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲ. ಒಂದು ಭಾವದ ಗುರಿ ಸಾಧಿಸಿದ ಬಳಿಕ | 
ಅದು ಲಯವಾಯಿತೆಂದು ತೋರುತ್ತಿರುವಾಗ ಕೂಡ ಅದರ ಸಂಸ್ಕಾರ ' 
ಒಳಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ; ತಕ್ಕ ಕಾರಣ ಗೋಜರಿಸುವುದೇ ' 
ತಡ, ಮೇಲಕ್ಕೇಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮಾನವನ ಜೀವಿತಕ್ಕೇ ಅಂಟಿಕೊಂಡು. | | 
ನೆಲೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲತಕ್ಕ ಭಾವಗಳಿಗೆ "" ಸ್ಥಾಯಿಭಾವ '' ಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. * 
ಭರತನ ಮತದಂತೆ ಇವು ಎಂಟು: 
ರತಿರ್ಹಾಸಶ್ಚ ಶೋಕಶ್ಚ ಕೊ ್ರೀಧೋ(ತ್ಥಾಹೌ ಭಯಂ ತಥಾ | 
ಜುಗುಪ್ಸಾ ವಿಸ್ಮಯಶ್ಶೇತಿ ಸಾ ್ಸಿಯಿಭಾವ್ಥಾ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ ತ 
(ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತೆ ೨, ೪1. ೧೮) ' 
ಇಲ್ಲಿ ರತಿಯೆಂದರೆ ಸಿ ಸ ೀಪುರುಪರಿಗೆ ಪರಸ್ಪ ರವಾಗಿರತಕ್ಕ ಪ್ರೀತಿ. ಮಿಕ್ಕ 
ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. k 
ಶಂಕೆ, ಔತ್ತುಕ್ಕ, ನಾಚಕೆ, ವಿಷಾದ ಮೊದಲಾದೆ ಭಾವಗಳು ಹೀಗೆ 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲತಕ್ಕ ವಲ್ಲ. ವಿಶೇಪಕಾರಣದ ಬಲದಿಂದ ಅವು ಏಳುತ್ತವೆ; ಎ 
TT ಹಾಳ್ವ: "ರಸರತ್ನಾಕರ, ಪು. ೫೧. ಇವನ ನಿರೂಪಣಿಗೆ ಹೇಮಚಂದ್ರನ ' 
" ಕಾವ್ಯಾನುಶಾಸನ ' ಅಧಾರ ; ಇದಕ್ಕೆ ಮೂಲ " ಅಭಿನವಭಾರತಿ.' ಸ್ಥಾಯಿಭಾವಾದಿ ' 


ಗಳ ಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತು ಅಭಿನವಗುಪ್ತ ನು ಬರೆದಿರುವುದು ತುಂಬ ಗಮನಾರ್ಹ ' 
ವಾಗಿದೆ. (ಅಭಿನವ ಭಾರತೀ, 1, ಪು. ೨೬೩.೫ ನೋಡಿ.) | 


೨೦. ಭಾವ, ವಿಭಾವ, ಅನುಭಾವ ೩೦೯ 


ಆ ಕಾರಣ ತೊಲಗಿದ ಕೂಡಲೇ ಇವೂ ಲಯವಾಗುತ್ತ ವೆ. ಸ್ಥಾಯಿ 
ಧಾವಗಳಂತೆ ಇವು ಸಂಸಾ ರಶೇಷವನ್ನು ಉಳಿಸಿಯೇ ತೀರುವುವೆಂಬ 
ನಿಯತತ್ವವಿಲ್ಲ. ಒಂದುಸಾ ಶ್ವ ಯಿಭಾವವು ನಡೆಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಈ 
ಎರಡನೆಯ ವರ್ಗದ ಅನೇಕ. ಭಾವಗಳು ನಡುನಡುವೆ ಸಂದರ್ಭೋಚಿತ. 
ನಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ, ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಆದಕಾರಣ ಇವಕ್ಕೆ ವ್ಯಭಿಚಾರಿ (ಅಥವಾ 
ಶಂಚಾರಿ) ಭಾವಗಳೆಂದು ಹೆಸರು.2 ಸ್ಫಾಯಿಗೂ ಸಂಜ ಇರುವ 
ನೈತ್ಯಾಸವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯಾಗಿ ಮನಗಾಣಿಸಬಹುದು. 
ಒಬ್ಬನು ಖನ್ನನಾಗಿದ್ದಾನೆ > ಎಂದರೆ, "ಏಕೆ ಖನ್ನನಾಗಿದ್ದಾ RTE 
ು೦ಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಥಟ್ಟನೆ ಹಾಕುತ್ತೇವೆ. ಯಾವುದೋ ವಿಶೇಷ 
ಗರಣವಿಲ್ಲದೆ ಈ ಸಂಚಾರಿಭಾವ ಹುಟ್ಟಲಾರದು. ಆದರೆ, " ರಾಮನು 
ಗುತ್ಪಾಹೆಶಾಲಿ '' ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ, " ಅವನು ಏಕೆ ಉತ್ಪಾಹೆಶಾಲಿ? »” 
೦ಂದು ಯಾರೂ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಉತ್ಸಾಹವು ಸ್ಕಾಯಿಯೆಂಬುದನ್ನು 
ನದು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 

ಸ್ಥಾಯಿಭಾವವನ್ನು ಒಂದು ಸೂತ ಕ್ಲೂ ಸಂಚಾರಿಭಾವಗಳನ್ನು ಅದ. 
ಲಿ ಪೋಣಿಸಿರುವ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಮಣಿಗಳಿಗೂ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ಹೋಲಿ: 
ತ್ತಾನೆ... ಈ ಮಣಿಗಳು ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಸೂತ್ರವೇ ಆಧಾರ; ಇವುಗಳ 
ಣ್ಣದಿ೦ಂದ ಸೂತ್ರಕ್ಕೂ ವರ್ಣವೈಚಿತ್ರ್ಯ ಒದಗುತ್ತದೆ. ಸ್ಥಾಯಿಯನ್ನು 
'ಮುದ್ರಕ್ಕೂ ಸಂಚಾರಿಭಾವಗಳನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಏಳುತ್ತಾ ಬೀಳುತ್ತಾ ಇರುವ 
ರಂಗಗಳಿಗೂ ಹೋಲಿಸುವುದೂ ಉಂಟು,* ಒಂದು ಉದಾರ 
ಗೋಡೋಣ. ಹೆಣ್ಣಿನ ಹೃದಯದಲ್ಲೂ ಗಂಡಿನ ಹೃದಯದಲ್ಲೂ ರತಿ. 
ನ ಯಿಭಾವವು ವಾಸನಾರೂಪದಲ್ಲ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಇರುತ್ತದೆ. 
ದನ್ನು ಉದ್ದೋಧನಗೊಳಿಸಬಲ್ಲ ಪುರುಷನೋ ರಮಣಿಯೋ ಗೋಚರ 
ದಾಗ ಈ ರತಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಬಹುಕಾಲ ಬಹುದೂರ ಮುಂದುವರಿಯು. 


3 ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ "" ಸಂಚಾರಿಭಾವ '' ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ. 
ುಪಯೋಗಿಸುತ್ತೇವೆ. ಕ 
ತ ಅಭಿನವಭಾರತೀ, 7, ಪು. ೨೮೪. 
1 ಉನ್ಮಜ್ಜಂತೋ ನಿಮಜ್ಜಂತಃ ಸ್ಮಾಯಿನ್ಯಂಬುನಿಧಾವಿವ | 
ಊರ್ಮಿವದೃರ್ಧಯಂತೈ್ಯೇನಂ ಯಾಂತಿ ತದ್ರೂಪತಾಂಚ ತೇ! 
(ರಸಾರ್ಣವ ಸುಧಾಕರ, ;;. ೩.), 


೩.೦ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ತ್ತದೆ. ಈ ಸ್ಥಾಯಿಭಾವ ಎಚ್ಚೆತ್ತಿ ರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡುನಡುವೆ ಉದಿಸಿ 
ಲಯಿಸುವ ಸಂಚಾರಿ ಭಾವಗಳೆಪ್ಟು! ಪ್ರಿಯನನ್ನೋ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನೋ 
ಈುರಿತು ಒಮ್ಮೆ ಚಿಂತೆ, ಒಮ್ಮೆ. ಔತ್ಸುಕ್ಕ, ಒಮ್ಮೆ ಹರ್ಷ, ಒಮ್ಮೆ 
ವಿಷಾದ--ಷೀಗೆ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲ ಮೊದಲಲ್ಲ. ರತಿಸ್ಕಾಯಿಭಾವವ್ನೇ ಇವ 
ಕೆಲ್ಲ ಜನ್ಮಭೂಮಿ. ಇತ್ತ ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಟಿ ವೈಚಿತ್ರ ಗಳು 
ಬರುವುದು. 

ಸಂಚಾರಿಭಾವಗಳು ಒಟ್ಟು ಮೂವತ್ತು ಮೂರು; ಅವು ಯಾವು 


ವೆಂಬುದನ್ನು ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ : 


ನಿರ್ಮೇಡಗ್ಗಾನಿಶಂಕಾಖ್ಯಾಸ್ತಥಾಸೂಯಾ ಮದಃ ಶ್ರಮಃ | 

ಆಲಸ್ಯ೦ ಚೈವ ದೈನ್ಯ೦ ಚ ಚಿಂತಾ ಮೋಹಃ ಸ್ಮೃತಿರ್ಥ್ಯಶಿಃ ॥ 

ವ್ರೀಡಾ ಚಪಲತಾ ಹರ್ಷ ಅವೇೇಗೋ ಜಡತಾ ತಥಾ | 

ಗರ್ಪೋ ವಿಪಾದ ಔತ್ಸುಕ್ಯಂ ನಿದ್ರಾಪಸ್ಮಾರ ಏವ ಚ ॥ 

ಸುಪ್ತಂ ವಿದೋಥೋಮರ್ಷಶ್ನಾ ಪ್ಯವಪಿತ್ಯಮಥೋಗ್ರತಾ | 

ಮತಿರ್ವ್ಯಾ ಧಿಶ್ರಥೋನ್ಮಾದಸ್ತೆಥಾ ವರಣಮೇವ ಚ॥ | 
ತ್ರಾಸಶ್ಟೆ ತವೆ ವಿತರ್ಕಶ್ವ ಎಜ್ಜೇಯಾ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಃ I (11.೧೯.೨೧) 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂಡೊಂದೂ ಏತರಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ, ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ' 
ತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಭರತನ ನಾಟ್ಕಶಾಸ್ತ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ, ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ 
ಗ್ರ೦ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ ; ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ * ರಸರತ್ನಾಕರ 'ಕಾರನು ಹೇಮಚಿಂದ್ರನೆ ಮತವನ್ನು ಅವ 
'ಲಂಬಿಸಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಉದಾಹರಣಿಗಳೊಡನೆ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಆ ವಿವರವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ; ದಿಗ್ಪರ್ತನಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದೆರಡು 
ಮಾತನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ : | 

(೧) ದಾರಿದ್ರ್ಯ, ಆಪತ್ತು, ತತ್ತ ಜ್ನಾನ, ಈ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳಿಂದ ಒದಗುವ ಸ್ವಾವಮಾನಷೇ, ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಳಿಕೆಯ ಭಾವಷೇ, 
ನಿರ್ಷೇದ. (೨) ಅತಿಕ್ಲೇಶದಿಂದ  ಶಕ್ತಿಯುಡುಗುವುದು ಗ್ಲಾನಿ ; 
ಇದನ್ನು ಬಳಲಿಕೆಯ ಪರಮಾವಧಿಯೆನ್ನ ಬಹುದು. (೩) ಅನರ್ಥವಾದೀ 
ತೆಂದು ಶಂಕಿಸುವುದ್ದೇ ಶಂಕೆ, . (೪) ಅಸಹನೆಯೇ ಅಸೂಯೆ. (೫) 
ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ' ಉಲ್ಲಾ ಸಸಪಿತವಾದ ಮೈಮರವು 


೨೦. ಭಾವ, ವಿಭಾವ, ಅನುಭಾವ ೩೨೧ 


ಮದ. (೬) "" ಮನಃಶರೀರಖೇದಂ ಶ್ರಮಂ''; ಇದು ಪ್ರಯಾಣ, 
ವ್ಯಾಯಾಮ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಜನಿಸುತ್ತದೆ. (೭) ವ್ಯಾಧಿ, ಗರ್ಭ 
ಭಾರ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಒದಗುವುದು ಆಲಸ್ಥ; ಯಾವುದೂ ಬೇಡ 
ಎನ್ನಿಸುವ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಇದು. (೮) ದುರ್ಗತಿಯಿಂದ ಜನಿಸುವುದು 
ದೈನ್ಯ. (೯) "" ಧ್ಯಾನಮೆ ಚಿಂತೆ. ಇದು ಸ್ಮೃತಿಯಿ೦ ವ್ಯತಿರಿಕ್ಷಂ. ಅನು 
ಭೂತ ವಸ್ತುಸ್ಕರಣಮೆ ಸ್ಮೃತಿ; ಅದಂ ಬಿಡದೆ ಧ್ಯಾನಿಪುದು ಚಿಂತೆ.'' 
(೧೦) “ ಚಿತ್ರಮೂಢತ್ಯಂ ಮೋಹಂ", ಎಂದರೆ, ಎಚ್ಚರ ತಪ್ಪುವುದು ; 
ಇದು ಸುಖದ ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲೂ ಉಂಟಾಗಬಹುದು... : (೧೧)  ಸ್ಮೈರ್ತಿ 
ವೆನವು. (೧೨) ಜ್ಞಾ ನ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಸಂತು 
ಪ್ರಿಯೇ ಧೃತಿ. (೧೩) ವ್ರೀಡಾ ಎಂದರೆ ನಾಚಿಕೆ; ಇದು ಚಿತ್ರದ 
ಸಂಕೋಟಚೆಸ್ಕಿತಿ: (೧೪) " ಚಿತ್ತಂ ಚಲಿಪುದೆ ಚಾಪಲ್ಯಂ.'' (೧೫) 
ಮನಸ್ಸಿನ ಉಲ್ಲಾಸ ಹರ್ಷ. . (೧೬) ಉತ್ಪಾತಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ದಾಗ ಉಂಟಾಗುವ ಸಂಭ್ರಮ ಅಥವಾ ಗಡಿಬಿಡಿಗೆ ಅವೇಗವೆಂದು ಹೆಸರು. 
(೧೭) ಇಪ್ಪಾನಿಪ್ಪಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಕೇಳಿದಾಗ : ಉಂಟಾಗುವ 
ಪರವಶತೆ. ಜಡತೆ. (೧೮) " ಪರರನವಜ್ಞಿ ಗೆಯ್ಯುದೇ ಗರ್ವಂ ”. 
(೧೯) ಕಾರ್ಯಭಂಗ, ದೈವದ ವಿಮುಖತೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾ 
ಗುವ. ಮನಃಪೀಡೆಯೆ ವಿಪಾದಂ''',.. (೨೦) ಕಾಲವಿಳೆಂಬವನ್ನು 
ಸಪಿಸದಿರುವುದು ಔತ್ಬುಕ್ಯ. (೨೧) "" ಮನಃಸಂಮಾಳನಂ ನಿದೆ ಶ್ರ ಇದು 
ಜೊಂಪು. ಮೈಮುರಿಯುವುದು, ಆಗುಳಿಕೆ ಇವೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಉಂಟು. (೨೨) 
೬ ಆಪ್ನೇಶರೂಪ೦ ಅಪಸ್ಮ್ಮಾರಂ''; ಇದಕ್ಕೆ ಗ್ರಹಚೇಷ್ಟೆ ಮೊದಲಾದವು 
ಕಾರಣ. (೨೩) "" ನಿದ್ರಾಗಾಢಾವಸ್ಥೆಯೆ ಸುಪ್ತ”. (೨೪) ನಿದ್ರೆ 
ಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುವುದು ವಿಜಬೋಧ. (೨೫) ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಅಮರ್ಪ. (೨೬) ನಾಚಿಕೆ, ಭಯ ಮುಂತಾದವು 
ಉಂಟಾದಾಗ, ಅವು ತನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಾಗದಂತೆ ಮರಸು 
ವುದು ಅವಪಿತ್ಯ. (೨೭) ಅತಿ ಕೊ್ರಿರ್ಯವೇ ಉಗ್ರತೆ. (೨೮) ಶಾಸ್ತ್ರಾ 
ದಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ ಬರುವುದು ಮತಿ. (೨೯) 
ಜ್ವರ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಮನಸ್ಸಿನ ತಾಪವೇ ವ್ಯಾಧಿ. 
(೩೦) . ಆ ಚಿತ್ತವಿಪ್ಪವಮೆ ಉನ್ಶಾದಂ'', ಎಂದರೆ ಹುಚ್ಚು. 
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೩೨೨ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


(೩೧) "ಮರಣದ ಪೂರ್ವಾವಸ್ಥೆ ಯೆ ಮರಣಂ”; ಪೂರ್ತಿಯಾದ ಮರಣ 
ವನ್ನೂ ಇದು ಒಳೆಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. (೩೨) ತ್ರಾಸ ಎಂದರೆ ಜೆದರುವುದು. 


(೩೩) ಪೀಗೋ ಹಾಗೋ ಎಂದು ವಿಚಾರಮಾಡುವುದು ವಿತರ್ಕ. 


ನನದ 


ಈ ಸಂಚಾರಿಭಾವಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರಿಂದ ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಬಹುದಾದರೂ, ಕೆಲಕೆಲವಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮವೆನ್ನಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ನಾವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸದೆ ಇರ 
ತಕ್ಕ ಕೆಲವೂ ಇಲ್ಲ ಸೇರಿರುವಂತಿದೆ. . ಇದರಮೇಲೆ ಎಲ್ಲ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಈ ಪಟ್ಟಿ ಒಳೆಕೊಂಡಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ 
ಲೋಪದೋಷಗಳ ವಿಮರ್ಶೆ ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ವಾರಿದ್ದು; ಇದು 
ಕೇವಲ ವಿವರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಾದ ಕಾರಣ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಪ್ರಕೃತವೂ 
ಹಾದು. ಸ್ಥಾ ಯಿಯಲ್ಲದ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಗಳೆಲ್ಲ ಸಂಚಾರಿಗಳಾಗುವುವೆಂದು 
ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಮುಂದುವರಿಯೋಣ. 

ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷೆಯ. ಸ್ಥಾಯಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು 
ಉದಾಹರಣಿಗೆ, ರತಿ -- ಕಾರಣವಶದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ದು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 
ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಚಿಂತೆ, ಆವೇಗ ಮೊದಲಾದವು. ಅದರಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಹೋಗುವಂತೆಯೇ, ಉತ್ಸಾಹ, ಹಾಸ ಮೊದಲಾದವೂ ಉದಿಸಿ ಲಯವಾ 
ಗುವುದು ಅಸಂಭೆವವಲ್ಲ. ಇವು ಸ್ವಭಾವತಃ ಸ್ಕಾ ಯಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗದಿರುವುದರಿಂದ, ಇವೂ ಸಂಚಾರಿಗಳ 
ಮಟ್ಟಕ್ಕೇ ಇಳಿಯುತ್ತವೆ. ಆದಕಾರಣ. ಒಂದು ಭಾವ ಸ್ಥಾಯಿಯೇ 
ಸಂಚಾರಿಯೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಸನ್ನಿವೇಶದ ಪರಿ 
ಜ್ಞಾನ ಅವಶ್ಯಕ. 

ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳು ಇಷ್ಟು ಎಂದು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿಯಾದರೂ ಲೆಕ್ಕಮಾಡ 
ಲಾದೀತು : ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಉದಯಕ್ಕೆ ಇದಿಷ್ಟೇ ಕಾರಣ ಎಂದು 
ಪಟ್ಟಿ ಹಾಕುವುದಾಗಲಿ, ಇಂಥಿಂಥ ಭಾವಕ್ಕೆ ಇದು ಇದು ಮಾತ್ರವೇ ಕಾರಣ 
ಎಂದು ನಿಯಮನಮಾಡುವುದಾಗಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಒಂದೇ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಒಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ ಭಯ ಹುಟ್ಟಬಹುದು, ಇನ್ನೊಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಥ 


5° , . . ಸ್ಮಾಯಿನ ಏತೇತು ವ್ಯಭಿಜಾರಿಹೊ್ತಪಿ ಭವಂತಿ. '' (ಅಭಿನವಭಾರತೀ,?, 


ಪು. ೨೭೦.) 


೨೦. ಭಾವ, ವಿಭಾವ, ಅನುಭಾವ ೩೨೩ 


ಹುಟ್ಟಬಹುದು, ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಮನಸ್ಸು ನಿರ್ವಿಕಾರವಾಗಿಯೇ ನಿಲ್ಲಬಹುದು. 
ಇನ್ನು, ಕಾರ್ಯಗಳ ವಿಷಯವೂ ಪೀಗೆಯೇ. ಮನುಷ್ಯನ ಅಸಂಖ್ಯವಾದ 
ಚರ್ಯೆಗಳೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಒ೦ದೇ ಭಾವದ ಕಾರ್ಯ ಗಳು ಒಬ್ಬ 
ನಲಿ ಅನೇಕವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು, ಇನ್ನೊ ಬ್ಬನಲ್ಲ ನದ ಮಾತ್ರ 
ಗೋಚರಿಸಬಹುದು, ಮೂರನೆಯವನು ಎ ಹೊರಗೆ Nghe 
ದಂತೆ ಅದುಮಿ ಬಿಡಬಹುದು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಹಲವು ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಒಂದೇ ಕಾರ್ಯ--ಉದಾಹರಣಿಗೆ, ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುವುದು-- ಸಂಭವಿಸು 
ವುದೂ ಉಂಟು. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ಆಯಾ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸ್ವಭಾವವನ್ನೂ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಂಡು, ಲೋಕಜ್ಜಾನವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯ 'ಕಾರಣಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು, ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಇದುವರೆಗೂ ಲಾಕಿಕವ್ಯವಹಾರವನ್ನೇ ಕುರಿತು ವಿಚಾರಮಾಡಿದೆವು. 
ಆದರೆ ಲೋಕದ ಸಂಗತಿಯೆಲ್ಲವೂ ಕಾವ್ಯನಾಟಕಗಳ ಮೂಲವಸ್ತು 
ಮಾತ್ರ. ಅದು ಕವಿಪ್ರತಿಭೆಯಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡು ಹೊರಬಿದ್ದಾ ಗ ಹೊಸ 
ದೊಂದು ಪ್ರಪಂಚವೇ ನಿರ್ಮಿ ತವಾಗುವುದಷ್ಟೆ. ಈ ಕಲಾಪ್ರ ಪಂಚದಲ್ಲಿ 
""ಭಾವ'' ದ ಕಾರಣಗಳನ್ನು « ವಿಭಾವ'' ಗಳೆಂದೂ, ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
«« ಅನುಭಾವ ''ಗಳೆಂದೂ * ಕರೆಯುವುದೇ ಸಂಪ್ರದಾಯ. : ನಮ 


್ರ 
ವಿಚಾರವೆಲ್ಲವೂ ಕವಿಸೃಷ್ಟಿಗೇ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ WA ಇನ್ನುಮುಂದೆ 


5 ಭಾವದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ "ಅನುಭಾವ ' ವೆಂದು ಹೆಸರು. ರಸಾನುಭವ ಮಾಡಿ 
ದಾಗ ರಸಿಕನಲ್ಲ ಉಂಟಾಗುವ ರೋಮಾಂಚ, ಕಣ್ಣೀರು, ಮುಖವಿಕಾಸ ಮೊದಲಾದವನ್ನು 
ಅನು ಭಾವವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕೆಲವರು ಕರೆಯುವುದುಂಟು. ಉದಾಹರಣಿಗೆ "ರಸರತ್ನಾಕರ' 
ದಲ್ಲಿ "" ಭಾವದೆ ಪುಟ್ಟಿದ ರಸಮಂ! ಭಾವುಕರದನಖುದು ಸವಿವುಡೇ ಅನುಭಾವಂ'' 
(1. ೪) ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಕ್ಷಣಕಾರರ ಮತದಂತೆ ಇದು ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಬಗೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಲೊಲ್ಲಟನೇ ಬಂಡಿಸಿದ್ದನು; « ಅನುಭಾವಾಶ್ಚ ನ ರಸಜನ್ಯಾ 
ಅತ್ರ ವಿವಪಕ್ಷಿತಾಃ, ತೇಷಾಂ ರಸಕಾರಣತ್ಯೇನ ಗಣನಾನರ್ಹತ್ಯಾತ್‌, ಅಪಿ ತು ಭಾವಾನಾ 
ಮೇವ.'' (ಅಭಿನವಭಾರತೀ, 7, ಪು. ೨೬೪). 

7 ಕಾರಣಾನ್ಯಥ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸಹಕಾರೀಣಿ ಯಾನಿ ಚ | 
ರತ್ಯಾದೇಃ ಸ್ಮಾಯನೋ ಲೋಕೇ ತಾನಿ ಚೇನ್ನಾಟ್ಯಕಾವ್ಯಯೋಃ ॥ 
ವಿಭಾವಾ ಅನುಭಾವಾಶ್ಚ ಕಥ್ಯಂತೇ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಃ | 
ವ್ಯಕ್ತಃ ಸ ತ್ಯೌರ್ವಿಭಾವಾದೈ 38 ಸ್ನಾಯಾ ಭಾವೋ ರಸಃ ಸ್ಮೃತಃ 8 
( ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ, 1೪. ೨೭-೮). 
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೩೨೪ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಈ ಪಾರಿಭಾಪಿಕ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನೇ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾ 
ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. 
ವಿಭಾವಗಳನ್ನು ಆಲಂಬನ ವಿಭಾವ, ಉಗಿ ಪನ ವಿಭಾವ ಎಂದು 

ಅವುಗಳ ಪ್ರಭಾವದ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿ 
ಮಿಗಡಿಸೆಕಾ ಭಾವವು : ಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೂಲಾಶ್ರ ಯವಾದ 
ಕಾರಣಷೇ ಆಲಂಬನವಿಭಾವ. ಹೀಗೆ ಉದಿಸಿದ ಭಾವವನ್ನು ಪ್ರಬಲ 
ಪಡಿಸುವ ಸಾಮಗ್ರಿ ಉದ್ದಿ )ಿ (ಪನವಿಭಾವ. ಉದಾಹರಣಿಗೆ "ಸಾ a 
ನಾಟಕ'ದಲ್ಲ ದುಪ್ಯಂತನನ್ನು ಕಂಡು ಶಕುಂತಲೆ « ತಪೋವನ ವಿರೋಧಿ | 
ಯಾದ ಪಿಕಾರಕ್ಕೆ ಒಳೆಗಾದಳು.'” ಅವಳಲ್ಲಿ ಪೀಗೆ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ರತಿ 
ಭಾವಕ್ಕೆ ದುಷ್ಯ Jol ಆಲಂಬನವಿಭಾವ ; ಅವನಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಈ ಭಾವ "ಉಕ್ಕು 
ತ್ತಲೇ Rh (ಇದರಂತೆಯೇ ದುಷ್ಯಂತನಿಗೂ ತಕುಂತಲೆ ಬಾ 
ವಿಭಾವ.) ಇವರಿಬ್ಬರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮ ಸಂಚಾರವಾಗುತ್ತಲೂ 
ಇದನ್ನು ಅತ್ರ ಮದ ssl ಪರಿಸರಣ, ಸಖಿಯರ ಪ್ರೊ ೇತ್ಸಾ ಹ, 
ನಡುನಡುವೆ ಒದಗುವ ಅಗಲಿಕೆ--ಈ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಆಂಶಗಳು 
ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಕೆರಳಿಸುತ್ತವೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಉದ್ದೀಪನ ವಿಭಾವಗಳು.* ಮಿಕ್ಕ 
ಭಾವಗಳಿಗೂ ಹೀಗೆಯೇ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಭಾವವು ಉದೆ ಶ್ರೇಕಗೊಂಡಾಗ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ನೆಡೆನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಗೋಚರವಾಗುವ ವಿಕ್ರಿಯೆಗಳೇ "ತಿನುಧಾವವಷ್ಟೆ. ಜ್ರರುಜಂನಗಳಿ ಚಲನೆ, 
ಹೋಗುವುದು, ಬರುವುದು ನಿಲ್ಲುವುದು, ಮಾತಾಡುವುದು, ಮಾತು 
ಮರಸುವುದು, ಮೈನೆಡುಕ, ಪುಳಕ, ಕಂಬನಿ--ಈ ಹೊದಲಾದವೆಲ್ಲವೂ 
ಅನುಭಾವಗಳೇ. . ಆದರೆ, 


ಸ್ಮ೦ಭಃ ಸ್ಫೇದ್ಮೋೊಥ ರೋಮಾಂಚಃ ಸ್ವರಭೇದ್ದೋೊಥ ವೇಪಥುಃ | 
ಮೈವರ್ಣ್ಯ ಮಶುಃ ಪ್ರಲಯ ಇತೃಪ್ಪ್‌ ಸಾತ್ಮ್ವೀಕಾ ಮತಾಃ ॥ 
(ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ವ, ೪1]. ೧೪೮) 


` 8ವಿಭಾವಗಳನ್ನು ಅಲಂಬನ, ಉದ್ದೀಪನ ಎಂಡು ವಿಭಾಗಿಸುವುದು ಕಾಲ್ಪನಿಕ 
ವಿಭಾವ ಸಮುದಾಯವು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಭಾವವನ್ನು ಕೆರಳಿಸುತ್ತಡೆ. ಆದಕಾರಣವೇ ನ 
ಮುನಿ ಈ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ ಸೊಚಿಸಿಯೂ ಐಇಲ್ಲ--ಎಂದು ಅಕ್ಷೇಪಿಸು 
ವರೂ ಉಂಟು. : (ಅಭಿನಪಭಾರತೀ, 1 ಪು. ೩೦೫ ಮೋಡಿ). 


೨೦. ಭಾವ, ವಿಭಾವ, ಅನುಭಾವ ೩೨೫ 


“ಮೈ ಮರವಾಗುವುದು (ಎ೦ದರೆ ನಿಶ್ಚೇಪ್ಟತೆ), ಬೆವರು, ರೋಮಾಂಚ, 
ಧ್ಯನಿವಿಕಾರ, ನಡುಕ, (ಮುಖದ) ಬಣ್ಣ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದು, ಕಂಬನಿ, 
ಮೂರ್ಛೆ''---ಈ ಎ೦ಟನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಇವಕ್ಕೆ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಭಾವಗಳೆಂದು 
ಹೆಸರು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಒಬ್ಬನ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾವವು ಅಧಿಕವಾಗಿ 
ಉದ್ರೇಕಗೊಂಡಾಗ, ಅವನ ಉದ್ದೇಶ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲದೆ ಈ 
ಬಗೆಯ ದೇಹವಿಕಾರಗಳು ತಮ್ಮಪ್ಪಕ್ಕೆ ತಾವು ಸಂಭವಿಸುವುದರಿಂದ, 
ಭಾವದ ತೀವಾ ವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನಿಯತವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುವ ಈ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ." ಆದಕಾರಣ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಭಾವ 
ಗಳನ್ನು ಒಂದು ವಿಶೇಪಷರ್ಲೀತಿಯ ಅನುಭಾವಗಳೆಂದು ಗಣ್‌ಸಿದರೆ ಸಾಕು 
ರಸನಿಪ್ಪತ್ತಿ ಹೇಗ ಆಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ ಮುಂಚೆ : 
ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು”ಪರಿಷ್ಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈ ಗೃ೦ಂಥದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೋಡಿರುವಂತೆ, ರಸತತ್ತ ವು ತಲೆಯೆತ್ತಿದ್ದು 
ಗೀತ ವಾದ್ಯ ಅಭಿನಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾಟಕದ ಮಾಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ. 
ಭರತನ ಸೂತ್ರವೂ ಅದರ ಮೇಲನ ಅನೇಕ ವಿವರಣ್‌ಗಳೂ ಅಭಿನಯ 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ನಾಟಕವನ್ನೇ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಟ್ಟು ಕೊ೦೦ಪೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಶ್ರವ್ಯ (ಅಥವಾ ಪಠ್ಯ) ವಾದ ಕಾವ್ಯ. 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲರುವುದು ಬರಿಯ ಮಾತು. ಇಲ್ಲ ರಂಗಸ್ಕ ಳವಿಲ್ಲ ; ಗೀತವಾದ್ಯ 
ಗಳಿಲ್ಲ; ವೇಷ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ತಮ್ಮ ಬೆಡಗು ಬಿನ್ನಾಣಗಳನ್ನು 
5 «ಸತ್ತ್ವ''ದಿಂದ ಉದಿಸಿದ್ದು ' « ಸಾತ್ತ್ವೀಕ''. ಇಲ್ಲ ಸತ್ತ ಎಂದರೆ.-.*ಚಿತ್ತೆ ಶ್ರ 
ಕಾಗ್ಯ್ರಲ” (ಅಭಿನವಭಾರತೀ, 7, ಪು. ೩೬೭), “ಪ್ರಾಣಾತ್ಮಕಂ ವಸ್ತು” (ಹೇಮಚಂದ್ರ: 
'ಕಾವ್ಯಾನುಶಾಸನ, 11, ೫೩, ವೃತ್ತಿ), "ಸ್ಪಾತ್ಮವಿಶ್ರಾಮಪ್ರಕಾಶಕಾರೀ ಕಶ್ಚನ ಆಂತ 
ರೋ ಧರ್ಮಃ (ಪಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣ, i. ೧೩೪ ವೃತ್ತಿ) ಹೀಗೆ ವಧ ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾ 
ಡುತ್ತಾರೆ. ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮನಸಃ ಸಮಾಧೌ ಸತ್ತ ಟನಿಷ್ಟತ್ತಿರ್ಭವತಿ'' 
(೪11, ೧೪೭) ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಟಿಕೊಡುವಂತೆ ತೋರು 


ತ್ತದೆ. 

ಸಾತ್ತ್ವೀಕಭಾವಗಳೂ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿವಿಶೇಷಗಳೇ; ರತಿ ಮೊದಲಾದ ಭಂವಗಳು 
ಪ್ರಾಣಭೂಮಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಕಲುಪಗೊಳಿಸಿದಾಗ ಐವು ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತವೆ; ಹೊರಗೆ ಕಾಣ 
ಬರುವ ಸ್ತಂಭ, ಪ್ರಲಯ ಮೊದಲಾದವು ಇವುಗಳ ಅನುಭಾವಗಳು ಮಾತ್ರ ಎಂದು ಹೇಮ 
ಚಂದ್ರನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ, (ರಸರತ್ನಾಕರ, ಪು. ೧೦೩ನ್ನೂ ನೋಡಿ.) ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಅವನು ಅಭಿನವಗುಪ್ತನಿಂದಲ್ಲೇ ಸ್ಟೀಕರಿಸಿರಬಹುದು. ' ಆದರೆ ನಾಟೃಶಾಸ್ತ್ರದ ಏಳ 
ನೆಪ: ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮುಂದಕ್ಕೆ "ಅಭಿನವಭಾರತಿ' ದೊರೆ 
ತಿಲ್ಲವಾದಕಾರಣ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ಮತವೇನೆಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


೩೨೬ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ನಟ ನಟಿಯರು ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯರಸದ 
ವಿವರಣಿ ಕಾವ್ಯ ರಸಕ್ಕೂ' ಹೇಗೆ ಅನ್ಯಯಿಸುವುದೆಂಬ ಶಂಕೆ ಹುಟ್ಟುವ ಸೆಂಭ 
ವವುಂಟು. ಆದರೆ ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯ (ಎ೦ದರೆ ನಾಟ), ಶ್ರವ್ಯಕಾವ್ಯ ಲಂಬ 
ವಿಭಾಗವು ತತ್ತ್ವತಃ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಸರಿ. ಎರಡೂ ದೃಶ್ಯವೇ, ಎರಡೂ 
ಶ್ರವ್ಯವೇ. ಕಾವ್ಯದ ಮಾತುಗಳು ಶ್ರೋತ್ಸವಿನ ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ 
ಬಳಿಕವೂ ಬರಿಯ ಮಾತುಗಳಾಗಿಯೇ ನಿಂತರೆ ಅವನಿಗೆ ರಸಾಸ್ವಾದವುಂಟಾ 
ಗುವ ಸ೦ಭವಪೇ ಇಲ್ಲ. ಕವಿಯ ವರ್ಣನೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಒಂದು ರಂಗಭೂಮಿ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಬೇಕು ; ಕಾವ್ಯದ 
ಪಾತ್ರಗಳು ಜೀವವುಳ್ಳ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ಸುಳಿದು ತಮ್ಮ ವಿವಿಧವಾದ 
ನಡೆವಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬೇಕು. ಸಹೃದಯನ ಪ್ರತಿಭೆ ಕವಿಯ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪೀಗೆ ದೃ ತ್ಯಗಳಾಗಿ, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾಗಿ, ಅವರ ಚರ್ಯೆಗಳಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಕಾವ್ಯದ ವೆಸು ವೆಲ್ಬವೂ ಸಹೈದಯನ ಒಳಗಣ್ಣಿನ 
ಮುಂದೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ನಡೆದಂತೆಯೇ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಶ್ರವ್ಯ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ನಿಜವಾದ ಭೇದವೆಲ್ಲಿ ಬಂತು? 

ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಭಟ್ಟತೌತನು ಸ್ಪಪ್ಪವಾದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ 0, 


« ಪ್ರಯೋಗತ್ಸಮೆನಾಪನ್ನೇ ಕಾವಷ್ಯೇ ನಾಸ್ಟಾದಸಂಭೆವಃ ॥' 


ತ ನಾಟ್ಯರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ ಹೊರತು ಕಾವ ದಲ್ಲಿ ಆಸ್ಚಾದವುಂಟಾಗದು' 
೦ಬುದೇ ಅವನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಕೇವಲ ಉಕ್ತಯಿಂದಲ್ಲೇ ವಸ್ತುಸಾಕ್ಷಾ 
ತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿ ಕವಿಗೆ ಉಂಟೆಂಬುದನ್ನೂ. ಅವನು 
ಬಲ್ಲನು : 

ವರ್ಣನೋತ್ಕಲಕಾಭೋಗಪ್ಪ್‌ ಢೋಕ್ತಾ ೆ ಸಮ್ಯಗರ್ಪಿ ತಾಃ | 


ಇ ಈ ಎ" ಇ € ೦ 
ಉದ್ಯಾನಕಾ೦ತಾಚಂದ್ರಾದ್ಯಾ ಭಾವಾ ಪೃತ್ಯಕ್ಷವತ ಸ್ಫುಟಾಃ | 


«ವರ್ಣನೆಯ ವಿಲಾಸ ವಿಸ್ತಾರಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಪ್ರೌಢೋಕ್ತಿಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
[ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ] ಮುಟ್ಟಿ, ಉದ್ಯಾನ, ಕಾಂತೆ, ಚಂದ್ರ ಷೊದಲಾದ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳು ಕಣ್ಣಿದುರಿಗಿರುವಂತೆಯೇ ಸ್ಪಪ್ಪಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ.' ತನ್ನ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನ 


10 ಅಭಿನವಭಾರತ್ರೀ, 1, ಪು. ೨೯೨ ನೋಡಿ. 


೨೦. ಭಾವ, ವಿಭಾವ, ಅನುಭಾವ ೩೨೭ 


ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ಪ್ರವೇಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ, "ರಸಗಳು 
ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಕಾವ್ಯದಲ್ಲೂ ಉಂಟು. ನಾಟ್ಯವಾಡಿದಂತಿರು 
ವುದರಲ್ಲೇ ರಸ. ಕಾವ್ಯಾರ್ಥ ವಿಷಯದಲ್ಲಾ ದರೆ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿದ್ದ೦ತೆ 
ಅನುಭವವೊದಗಿದಾಗಲೇ ರಸವು ಉದಿಸತಕ್ಕದ್ದು ''ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.11 

ಕಾವ್ಯ ಶ್ರೇಷ್ಠವೋ ನಾಟ್ಯ ಶ್ರೇಷ್ಠವೋ ಎಂಬ ಚರ್ಚೆಯೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಅದು ನಮಗೆ ಪ್ರಕೃತಗಲ್ಲಿ ಅನಾವಶ್ಯಕವಾದ ಕಾರಣ, 
ಏರಡು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಸಾಕು. ಕಾವ್ಯವೆಂದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ನಾಟಕವೆಂದೇ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಇದಕ್ಕೆ ವಾಮನನ 
ಬೆಂಬಲವೂ ಉಂಟೆಂದು ಅವನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ... ಮಾತು ಕಥೆ ವೇಪ 
ಭೂಪಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಕವ್ಳತ್ತಕ್ಕೆ ನಾಟ್ಯವು ಹೆಚ್ಚು ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತದೆ." 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೂ ಕೂಡ ರಂಗಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರಪೇಶಿಸಿದಾಗ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಗೀತ ವಾದ್ಯ ಪ್ರಯೋಗಾದಿಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸ್ವಂತ ಸುಖ 
ದುಃಖಗಳನ್ನು ಮರೆತು ಸುಲಭವಾಗಿ ರಸಪರವಶರಾಗಬಹುದು. ಕಾವ್ಯ 
ವಾಚನದಲ್ಲಾ ದರೆ, ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕಾರ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜೀಕು; ಅವನು 
ಒಳ್ಳೆಯ ಸಹೃದಯನಾಗಿರಜೇಕು. 

ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ, _ಬರಿಯ ನಟರಿಂದ, ಅಭಿನಯದಿಂದ ಎಷ್ಟು 
ಸಾಧನೆಯಾದೀತು ) ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ರಸಾವಿರ್ಭಾವಕ್ಕೆ ಕವಿಯ 
ನಿರೂಪಣ ಶಕ್ತಿಯೇ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣ. ಆದ್ದರಿಂದ, ನಟರಿಗಿಂತ ಕವಿ 
ಗಳಲ್ಲ, ಅಭಿನಯಕ್ಕಿ೦ತ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಗೌರವ ಹೆಚ್ಚು ಎಂದು ಭೋಜ 
ರಾಜನು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾನೆ. 


1: “ನ ನಾಟ್ಯ ಏವ ರಸಾಃ ಕಾವ್ಯ್ವಪಿ. ನಾಟ್ಕಾಯಮಾನ ಏವ ರಸಃ, ಕಾಪ್ಯಾರ್ಥ 
ವಿಷಯೇ ಹಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟಕಲ್ಪಸಂವೈದನೋದಯ್ಯೇ ರಸೋದಯಃ '' (ಅಭಿನವಭಾರತೀ, 
7, ಪು. ೨೯೧). 

12 “ಕಾವ್ಯಂ ತಾವನ್ಮುಖ್ಯತೋ ದಶರೂಪಕಾತ್ಮಕಮೈೇವ ... .” (ಅಭಿನವಭಾರತೀ, 
1, ಪು. ೨೯೨). 

13 “ಸಂದರ್ಭ್ಧೇಷು ದಶರೂಪಕಂ ಶ್ರೇಯಃ” (ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಸೂತ್ರ, 1.೩.೩೦), 

11 “ಅಭಿನೇತೃಭ್ಯಃ ಕವೀನೇವ ಬಹುಮನ್ಯಾಮಹೇ, ಅಭಿನಯೇಭ್ಯಶ್ವಕಾವ್ಯಮೇವ.'' 
(ಶೈಂಗಾರಪ್ರಕಾಶೆ). V. Raghavan : Bhoja’s Srngarapraka8a» Vol: I— 
Part 1, p- 80 ನೋಡಿ. ಈ ನಿಬಂಧದಲ್ಲಿ "Kivya and Nitya’ ಎಂಬ ವಿಸ್ತಾ 
ರಮಾದ ಅಧ್ಯಾಯವೇ ಉಂಟು. 


ಕ್‌ 


೩೨೮ ಭಾರತೀಯ ಕಾಷ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಇದೆಲ್ಲ ಅವರವರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಹೋಗತೆಕ್ಕದ್ದು. 
ನಮಗೆ ಶ್ರವ್ಯವಾದ ಕಾವ್ಯವೂ ಬೇಕು, ದೃತ್ಯವಾದ ನಾಟಕವೂ ಬೇಕು. 
ಕಾವ ಪು: ನಾಟ್ಯಾ ಯಪ a. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ಎಲ್ಬವನ್ನೊ ಅಭಿನಯಿಸಿ ತೋರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ; ವರ್ಣನೆಯ ಮೂಲಕ, 
ಸೂಚನೆಯ ಮೂಲಕ ಎಷ್ಟೋ ವಿಷ ಪಯಗಳನ್ನು ಸಾಮಾಜಿಕನ ಊಹೆಗ್ಗೇ 
ಬಿಡಬೇಕು. ಎರಡಕ್ಕೂ  ರಸನಿಪೃತ್ತಿ ಹೊಂಡೇ ಗುರಿ. ಎರಡರಲ್ಲೂ 
ನಮಗೆ ದೊರೆಯತಕ್ಕದ್ದು ವಿಭಾವಾನುಭಾವಾದಿಗಳು ಮಾತ್ರ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣನೆಯ ಮೂಲಕವೂ ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯದ ಮೂಲಕವೂ ಅವು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಷೆ. ಇಷ್ಟೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸ. ಆದಕಾರಣ, 


ಅನುಭಾವವಿಭಾವಾನಾಂ ವರ್ಣನಾ ಕಾವ್ಯಮುಚ್ಯತೇ | 
ತೇಪಾಮೇವ ಪ್ರಯೋಗಸ್ತು ನಾಟ್ಯ೦ ಗೀತಾದಿರಂಜಿತಂ ॥ 


ಎಂಬ. ಮಹಾವಾಕ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸರಿಸಿ”, ಕಾವ್ಯನಾಟ್ಯಗಳಿಗೆ 
ತತ್ತ್ವತಃ ಭೇದವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, . ಈ ವಿಭಾವಾನು 
ಭಾವಗಳಿಂದ ರಸವು ಹೇಗೆ ನಿಷ್ಠನ್ನವಾಗುವುದೆಂಬುದರ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ 
ಮುಂಡುವರಿಯೋಣ. 


15 ಹಿಂದೆ ೮೫ನೆಯ ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ. 


೨೧. ರಸಾನುಭವ ೧ 


"" ವಿಭಾವಾನುಭಾವವ್ಯಭಿಚಾರಿಸ೦ಯೋಗಾದ್ರ ಸನಿಪ್ಪತ್ತಿ8 ''--- 
“ವಿಭಾವಗಳು, ಅನುಭಾವಗಳು, ಸಂಚಾರಿ (ಭಾವ) ಗಳು ಇವುಗಳ 
ಸಂಯೋಗದಿಂದ ರಸನಿಪ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವುದು.''. ಇದೇ ಭರತನ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ವಾದ ಸೂತ್ರ. ಇದು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಲು ಹ 
ಲೌಕಿಕ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ: "" ಬೆಲ್ಲ ಮೊದಲಾದ ದ “HR 
ಗಳು, ಹ ವನ ಸ್ಪತಿಗಳು ಇ ಇವುಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ " ಪಾಡವ ' : ಮೊದ 
ಲಾದ ರಸಗಳುಂಟಾಗುವುವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅನೇಕ ಭಾವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ. 
ಸ್ಮಾಯಿಭಾವಗಳೂ ರಸತ್ವ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ ಪೆ. ಇಲ್ಲಿ "ರಸ' ಎಂಬ 
ಮಾತಿಗೆ ಅರ್ಥ ವೇನು ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಆಸ್ವಾದ್ಯವಾಗು 
ವುದರಿಂದ [ರಸ]. ರಸ ಹೇಗೆ ಆಸ್ಚಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? ಬಗೆಬಗೆಯ 
ವ್ಯ೦ಜನಗಳೊಡನೆ ಕಲಸಿದ ಅನ್ನವನ್ನು ಊಬಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಸನ್ನ ಮನ 
ಸ್ಮರಾದ ಪುರುಷರು ಹೇಗೆ ರಸಗಳನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸಿ ಹರ್ಪಾದಿಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಬಗೆಬಗೆಯ ಭಾವಾಭಿನೆಯಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಂಜಿತವಾಗಿ ವಾಚಿಕಾಭಿನಯ, ಆಂಗಿಕಾಭಿನ ಪು, ಸಾತ್ತಿ ;ಕಾಭಿನೆಯಗ 
ಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ್ಥಾಯಿಭಾವಗಳನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನ ಮನಸ್ಕರಾದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು 
ಆಸ್ಚಾದಿಸಿ ಹರ್ಪಾಡಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ರೆ. ಆದಕಾರಣ ಇವು ನಾಟ್ಯ 
ರಸಗಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅನುವಂತ್ಯಗಳಾದ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳುಂಟು : 

"«« ಹಲವು ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನೇಕ ವ್ಯಂಜನಗಳನ್ನು ಅನ ಕ್ಕೆ 
ಕಲಸಿಕೊಂಡು ಹೇಗೆ ಟ್‌ ಛೂ . ಆಸ್ಯಾದಿಸು 
ತ್ತಾರೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಭಾವಾಭಿನಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ್ಕಾಯಿಭಾವ 
ಗಳನ್ನು ವಿದ್ಯಾಂಸೆರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಸ್ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ; ಆದಕಾರಣ ಇವನ್ನು 
ನಾಟ್ಯರಸಗಳೆಂದು ಅರಿಯುತ್ತಾರೆ.' '' 2 


1 'ಪಾಡವ' ಎನು ಎನ್ನುವುದು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಪಾನಕ ಅಥವಾ ಪರಬತ್ತು. 
2 ಮಾಟ್ಯಶಾಸ್ರ, 71], ೩೩ರ ಮುಂದಕ್ಕೆ. 
ಕ ೩೨೦೯ 


೩೩೦ ಸ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಿಾಮಾಂಸೆ 


ನಾಟ್ಯಕ್ಕೆ ಸೆಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಒಂದೆರಡು ಪದಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಭರತನ 
ವಿವರಣೆ ಪಾನೀಯ, ಭೋಜನ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಿಯ ದೃಪಷ್ಟಾ೦ತಗಳನ್ನೊಳ 
ಕೊಂಡು ಸುಲಭವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ: ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ತೋರಿದರೂ ಅದರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಇಷ್ಟೇ ಸರಿಯೆಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಕಪ್ಪ. 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರರ ಬುದ್ಧಿವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಅಮಿತವಾದ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡ 
ಲೆಂದೇ ಭರತಮುನಿ ಹೀಗೆ ಸ್ಫುಟಾಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಬರೆದನೇನೋ ಎನ್ನಿಸು 
ತ್ತದೆ... ವಿಭಾವಗಳು, ಅನುಭಾವಗಳು, ಸಂಚಾರಿಭಾವಗಳು, ಸಾಯಿ 
ಭಾವ, ರಸ: ಇಲ್ಲ ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಇಷ್ಟು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ ಇರುವ ನಿಪ್ಕ ಎಪ್ರವಾದ ಸಂಬಂಧವೇನು ? ವಿಭಾವಾನು 
ಭಾವ ಸಂಚಾರಿಭಾವಗಳನ್ನೇನೋ ಒಂದು ಉಂಡೆಯಾಗಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಗಣಿಸ 
ಬಹುದು. ಇವು ತಮ್ಮೊಳಗೇ ಸಂಯೋಗಹೊಂದಿ ರಸವನ್ನು೦ಟುಮಾಡು 
ತ್ತವೆಯೆ ? ಅಥವಾ ಸ್ಥಾಯಿಭಾನದೊಡನೆ ಕೂಡಿ ರಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ತ್ತವೆಯೆ? ಭರತನ ವಿವರಣಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಕಾಯಿಭಾವದ ಹೆಸರು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಬಂದರೂ ಮೂಲಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ ? ಈ ಸ್ಥಾಯಿ 
ಭಾವ ಯಾರದು, ಎಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ? ಇದಕ್ಕೂ ರಸಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವೇನು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನು ? ರಸ ಹೊಸದಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆಯೋ, ಇದ್ದದ್ದೇ ಕಾಣಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆಯೋ ? -- ಈ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಉದಿಸುತ್ತವೆ- 
ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಭರತನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದ್ದನೆ೦ಂದು ನಂಬುವುದೇ ಮೊದಲು 
ಕಪ್ಪ. ಅವನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ «ಸಂಯೋಗ'', ""ನಿಪ್ಪತ್ತಿ'' ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಆದಕಾರಣ, 
ಭರತನ ಮನೋಗತವನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುಷೆವೆಂದು ಹೊರಟು ನೆಮ್ಮ ಕಲ್ಪನೆ 
ಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಆರೋಪಿಸುವ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗದೆ ಅವನು ಒಡ್ಡಿದ 
ಒಗಟೆಯನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಬಿಡಿಸಿರುವರೆಂಬು 
ದನ್ನು ಗಮನಿಸೋಣ. 
ಅಭಿನವಗುಪ್ತನಿಗೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಅನೇಕಮಂದಿ ಇದಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿ 
ದ್ದರು; ರಸನಿಪ್ನತ್ತಿಯನ್ನು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದರು. * ಆದರೆ 
ಇವರಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟಲೊಲ್ಲಟ, ಪ್ರೀ ಶಂಕುಕ, ಭಟ ತ್ವಿನಾಯಕ ಈ ಮೂವರ ಅಭಿ 
3 ಧನ್ಯಾ, ಲೋಚನ, ಪು. ೬೯ ನೋಡಿ. 
ಕ ತ ' 


೨೧. ರಸಾನುಭವ--೧ + ೩೩೧ 


ಪ್ರಾಯಗಳು ಮಾತ್ರ, ಅವು ಕೂಡ :" ಅಭಿನವಭಾರತಿ» ಯ ಸಹಾಯ 
ದಿ೦ದಲೇ, ಕೆಲವುಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತವೆ. ಶಂಕುಕನ ವಾದವನ್ನು ಭಟ್ಟ 
ತೌತನು ಖಂಡಿಸಿದ್ದನೆಂದೂ ಇದೇ ಬಗೆಯಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ತೌತನ ಸ್ವಂತ ವಿವರಣಿ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ಅವನ ಶಿಪ್ಯನು ನಿರೂಪಿಸಿಲ್ಲ. ಅಭಿ 
ನವಗುಪ್ತನಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಬಂದ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರೆಲ್ಲ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವನ ಬರೆವಣಿಗೆ 
ಯನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಲೊಲ್ಲಟಾದಿಗಳ ಮತಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ; ಅಪ್ಪೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಆಕ್ಷೇಪ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಜಿಳ 
ಸಿರುವುದೊ ಉಂಟು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಹಿಂದಿನವರ ಗ ಸಂಥಗಳನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾ 
ತ್ತಾಗಿ ನೋಡಿದ್ದರೇ, ಅಥವಾ ಚರ್ಚೆಯ ವಿಸ್ತಾರಕ್ಕೆ ಸ್ವಬುದ್ಧಿಯನ್ನೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವಲಂಬಿಸಿದರೇ ಎಂದು ಸಂದೇಷಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶ 
ವಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ವಿವರಗಳಿಗೂ ಇಲ್ಲ ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲ. ಲೊಲ್ಲಟಾದಿಗಳ ವಾದದ 
ಸಾರವನ್ನೂ, ಅಲ್ಲ ಏಳುವ ಮುಖ್ಯವಾದ ಆಕ್ಷೇಪಣಿಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹ 
ವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ಕಡೆಗೇ ತಿರುಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ನಾಟಕಾಭಿನಯವಾಗುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಸಾಮಾ 
ಜಿಕನು ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾನೆ. ಇವನಿಗೆ ರಸಾನುಭವ 
ಹೇಗೆ ಉಂಚಾಗುವುಡೆಂಬುದೇ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಚಾರಮಾಡುವ ಮುಖ್ಯ 
ವಿಷಯ. (ಇದನ್ನೇ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದುವಾಗ ಬರುವ ರಸಾನುಭವಕ್ಕೂ 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಅನ್ಯಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು). ಇಲ್ಲಿ ಗಣನೆಗೆ ವಿಷಯವಾ 
ಗಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಮೂರು ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು : (೧) 
ಕಥಾಪುರುಪರಾದ ರಾಮ, ಸೀತೆ, ಶಕುಂತಲೆ, ದುಪ್ಯಂತ ಮೊದಲಾದವರು. 
ಇವರು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಮುಂದೆ ಈಗ ಇಲ್ಲ. ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಿಂಡೆ ಎಂದಾದರೂ ಇದ್ದರೇ, ಅದೇ ರೀತಿ ವರ್ತಿಸಿದರೇ ಎಂಬುದೂ 
ಸಂಶಯಾಸ್ಪದ ಮತ್ತು ಅಪ್ರಕೃತ. "ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ 'ಷೇ ಮೊದಲಾದ ಕಲ್ಪಿತ 
ಕಥೆಗಳ ಅನೇಕ ಪಾತ್ರಗಳಂತೂ ಹುಟ್ಟಿ ಬಾಳಿದ್ದ ಸಂಭವ ಅತ್ಯಲ್ಪ. ಆದರೆ 
ಇವರೆಲ್ಲರ ಹೆಸರುಗಳು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿಬರುತ್ತವೆ; ಇವರ ನಡೆವಳಿಕೆ 
ಗಳೆಂದು ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವ ಸಂಗತಿಗಳು ಅಭಿನಯದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಕಾಣಬರು 
ತ್ತವೆ. ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ "" ಅನುಕಾರ್ಯ''ರೆಂದು ಸಂಜ್ಞೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಇವರ ಚರೈಗಳನ್ನೇ ನಟರು ಅನುಕರಣಮಾಡುವುದು, ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದು. 
# 4 
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೩೩೨ | ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


(೨) "' ಅನುಕಾರ್ಯ ''ರೆಂದು ತಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ' 
ಷೇಪ ಧರಿಸಿ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಓಡಾಡುವ ನೆ೬ನಟಿ 
ಯರು: ಇವರು "" ಅನುಕರ್ತ ''ರು.. (೩) ನಾಟಕಾಭಿನಯವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಕುಳಿಶಿರುವ ಸಾಮಾಜಿಕರು, ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು. ರಸಾನುಭವ : 
ಕೈಂದೇ ನಾಟಕ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬರುವವರು ಈ ಮೂರನೆಯ ವರ್ಗದವರು. 
is ವಿಧಾವಾನುಭಾವವ್ಯ ಭಿಚಾರಿಸಂಯೋಗಾದ್ರ ಸನಿಪೃತ್ತಿ8'' ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಲೊಲ್ಲಟನ * ಮತದಂತೆ ಅರ್ಥ ಹೀಗಾಗುತ್ತದೆ: ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
"ಸ್ಥಾ ಯಿಭಾವಕ್ಕೆ'' ಏಂಬ ಪದ ಇಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಮೊದಲು ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ವಾಡಿಕೊಳ ಬೇಕು. ವಿಭಾವ ಅನುಭಾವ ಸಂಚಾರಿಭಾವಗಳೊಡನೆ 
ಸ್ಲಾಯಿಭಾವಕ್ಕೆ ಸಂಯೋಗವಾಗಿ ರಸವು ನಿಪ್ನನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು” 
ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ವಿಶದಪಡಿಸಲು ಶೃ ೦ಗಾರರಸದ ನಿದರ್ಶನವನ್ನೇ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳೋಣ. ಕಹಾನಾಯಿಕೆಯೆಂಬ ಆಲಂಬನವಿಭಾವ, ಉದ್ಯಾನ ಜಿಳು 
ದಿಂಗಳು ಮೊದಲಾದ ಉದ್ದೀಪನವಿಭಾವಗಳ.....ಇವಗಳಿಂದ ಕಥಾನಾ 
ಯಕನಲ್ಲಿ ರತಿಸ್ಥಾಯಿಭಾವವು ಉದ್ಭವವಾಗುತ್ತ ದೆ. (ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ 
ಕಥಾನಾಯಿಕೆಗೂ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಅನ್ಯಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.) ಕಡೆಗಣ್ಣ 
ನೋಟ, ಮಂದಗಮನ ಮೊದಲಾದ ಅನುಭಾವಗಳಿಂದ ಈ ಸ್ಥಾಯಿ 
ಭಾವ ಗಮ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಔತ್ನುಕ್ಯ, ನಿರ್ದೇದ, ಹರ್ಪ ಮೊದಲಾದ 
ಸಂಚಾರಿಭಾವಗಳಿಂದ ಅದು ಪುಪ್ಪಿಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿಭಾ 
ವಾನುಭಾವ ಸಂಚಾರಿಭಾವೆಗಳಿಂದ ""ಉಪಚಿತ'' ವಾದ ಸ್ಮಾಯಿಭಾವವೇ 
ರಸ ಹೀಗೆ ಉದಿಸಿ ಪುಪ್ಪಿ ಹೊಂದುವುದು ಅನುಕಾರ್ಯನ ಸ್ಥಾ ಯಿಭಾವ 


4 ಇವರ ಜೊತೆಗೆ ನಾಟಕರಚನೆಮಾಡಿದ ಕವಿಯ ಹೆಸರನ್ನೂ ನಾಲ್ಕನೆಯದಾಗಿ 
ಸೇರಿಸಬೇಕಾದದ್ದು ನ್ಯಾಯ. ಅದರೆ ನಾಟಕದ ಪ್ರಸ್ತಾ ವನೆಯೊಂದನ್ನು ಬಹುಶಃ ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಅವನ ಹೆಸರು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಸ್ವಂತ ಸುಖದುಖುಗಳು ನಾಟಕಾ 
ಭಿನಯಕಾಲದಲ್ಲ ನಮಗೆ ಪ್ರಕೃತವೂ ಅಲ್ಲ ಅವನ ವಿಷಯವನ್ನು ಈಗ ಎತ್ತದೆ, ಅವ 
ನಿಗೆ ರಸಾನುಭವವುಂಚೇ ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಚರ್ಚೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲ ಗಮನಿಸೋಣ. 

5 ಲೊಣ್ಣಟನಂತೆ ಭಾವಿಸತಕ್ಕವರು ಅನೇಕರಿದ್ದ ರು; ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ 
ಲೊಲ್ಲಟನ ಹೆಸರನ್ನು ಇಲ್ಲ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆ. ಲೊಲ್ಲಟನು ಭರತನ ನಾಟೃಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಬರೆಯುವಾಗ ಈ ಮತವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಪಾ ಮುಖ್ಯ ಕೊಡು 
ವುದು ಉಚಿಕಪೂ ಹೌದು. 

6 ಆ ತೇನ ಸ್ಥಾಯ್ಯೇವ ವಿಭಾವಾನುಭಾವಾದಿಭಿರುಪಚಿತೋ ರಸ೪' (ಅಭಿನವ 
ಭಾರತೀ, ], ಪು. ೨೭೪.) 
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೨೧. ರಸಾನುಭವ-೧ ೩೩೩ 


ವಷ್ಠೆ ; ಆದಕಾರಣ ಅದರ ಕರ್ಪರೂಪವಾದ ರಸವೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಅವನಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತ ದೆ. ಈ ಅನುಕಾರ್ಯ ನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಸೂಸು 
ತನ್ನ ಕೌಶಲದಿಂದ ಅವನಂತೆಯೇ ಆಜ ಜೂ ಇವನಲ್ಲಿಯೂ 
ರಸವು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಸ್ಥಾಯಿಭಾವಪೇ ಪ್ರಕರ್ಪಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ರಸವಾಗುವುದೆಂಬ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯ ಲೊಲ್ಲಟನಿಗಿಂತ ಪಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಇತ್ತು. "" ಚಿರಂತನಾನಾಂ ಚ 
ಅಯಮೇವ ಪಕ್ಷಃ'' ಎ೦ದು ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ಹೇಳಿ, ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ 
ವಾಗಿ ದಂಡಿಯ ಈ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು. ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾನೆ : 
« ರತಿಃ ಶೃಂಗಾರತಾಂ ಗತಾ । ರೂಪಬಾಹುಲ್ಯಯೋಗೇನ'' (ಕಾವ್ಯಾ 
ದರ್ಶ, ;;. ೨೮೧) "" ಅಧಿರುಹ್ಯ ಪರಾಂ ಕೋಟಿಂ ಕೋಪೋ ರೌದ್ರಾ 
ತ್ವತಾಂ ಗತಃ |''  (ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ, ;;. ೨೮ಪ್ರ?. ಸ್ಥಾಯಿಭಾವವೇ 
ಹಚ್ಚಾ ಗಿ ಉಕ್ಕಿ ಪುಪ್ಪಿಹೊ೦ದಿ ಉಜ್ಜ್ಯಲವಾಗಿ ರಸವಾಗುವುದೆಂದು 
ಇಲ್ಲಿಯ ಆಶಯ. ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳಿಗೂ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಿದ್ದಿತು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ರನ್ನನ "ಗದಾಯುದ್ಧ 'ದಲ್ಲ, ಸಂಜಯನು 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ  ನವರಸಮನಭಿನವರಸಂಮಾಡಿ '' `ತೋರಿಸಿದ್ದರ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ' (iv. 2೩-೩೧) ಗಮವಿಸಬಹುದು.8 ಇಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ, 
ರಸವಿರತಕ್ಕದ್ದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಥಾಪುರುಪರಲ್ಲಿಯೇ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಸ್ಟುಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಲೊಲ್ಲಟನ ವಾದದಂತೆ, ಭರತಸೂತ್ರದ ಸಂಯೋಗ ' ” ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವಾಗ, ಸ್ಟಾ ಯಿಭಾವಕ್ಕೆ ವಿಭಾವಗಳೊಡನೆ “ಜನ್ಯ 
ಜನಕಭಾವ'' ಎಂದೂ, ಅನುಭಾವಗಳೊಡನೆ ""ಗಮ್ಯಗಮಕಭಾವ'' ಎಂದೂ 
ಸಂಚಾರಿ ಭಾವಗಳೊಡನೆ "" ಪೋಷ್ಯಪೋಪಕಭೂವ'' ಎಂದೂ ಅನ್ವಯಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಇದರಂತೆಯೇ “ ನಿಪ್ಪತ್ತಿ'' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ 


7 ರಸವದಲಂಕಾರದ ಸಿರೂಪಣಿಯಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ರಸಗಳನ್ನು ಕುರಿತೂ ದಂಡಿ ಈ ಬಗೆಯ 
ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮೇಲಿನ ಎರಡರ ಜೊತೆಗೆ, ""ಇತ್ಯುತ್ಥಾಹಃ 


ಪ್ರಕೃಪ್ಟಾತ್ಮಾ ತಿಪ್ಕನ್‌ ವೀರರಸಾತ್ಮನಾ:'' (1. ೨೮೫) ಎಂಬುದನ್ನೂ ಉದಾಹರಿಸೆ 
ಬಹ:ದು. 
SR ಅರೆಬರ್‌ ಕನ ಡಿಸಿದರ್‌ ಭಯಾನಕರಸೆಮಂ'', "" ನಿಂದುದವರ್ಗ 
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ಛೊಳ್‌ ಶಾಂತರಸಂ ''_ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭಟರನ್ನು ಸಂಜಯನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೩೩೪ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಜ್ಞಪ್ಪಿ, ಪುಪ್ಪಿ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು : ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ 
ಈಚಿನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ನಿಪ್ಕರ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ.. ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನ್ಮೆಲ್ಲಾ 
ಲೊಲ್ಲಟನು ಹೇಳಿದ್ದನೋ ಇಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಯಿ 
ಭಾವವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕರ್ಪಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಆದಕಾರಣ, 
ಅದು ಇರುವಂತೆಯೇ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಾದರೆ ವಿಭಾವಾನು 
ಭಾವ ಸಂಚಾರಿಗಳು ಅತಿಶಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರುವುದರಿಂದ ಸ್ಕಾಯಿಭಾವವು 
ಅನುಕಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ಶಿಖರಕ್ಕೇರುತ್ತದೆ ; ರಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಸಾಮಾ | 
ಜಿಕರು ಅರಿತು ಆನಂದಿಸುತ್ತಾರೆ.--ಎಂ೦ಬುದಿಷ್ಟೇ ಲೊಲ್ಲಟನ ವಾದದ ' 
ಸಾರವಾಗಿರಬಹುದು. 

ಈ ಮತದ ಮೇಲೆ ಆಕ್ಷೇಪಣಿಗಳನ್ನು ಹೂಡುವುದು ಸುಲಭ. 
« ಉಪಚಯ '' ಎಂದರೆ ಪುಷ್ಟಿ, ಪ್ರಕರ್ಷ. ಈ ಪುಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿನ ತಾರತಮ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಒಂಡೊ೦ದು ರಸದಲ್ಲೂ ಹಲವು ಭೇದಗಳುಂಟಾಗ 
ಬೇಕಾದೀತು. ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯ. ರತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು 
ಸ್ಥಾಯಿಭಾವಗಳು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲ ಪುಷ್ಟಿ ಶಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ; ಆದರೆ ಶೋಕ,” 
ತೊ ೀಧ ಮೊದಲಾದವು ಮೊದಲಲ್ಲಿ ತೀವ್ರ ವಾಗಿದ್ದು ಆ ಬಳಿಕ ಮಂದ 
ವಾಗಬಹುದಲ್ಲವೆ? ಇಲ್ಲಿ ರಸಪಪ್ಪಿ ಹೇಗೆ? ಈ "ಬಗೆಯ ಖಂಡನೆಗೆ 
ಶಂಕುಕನೇ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದನು. ಆದರೂ ಈ ಆಕ್ಷೇಪಣಿಗಳಿಗೆ 
ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಆಕ್ಷೇಪಣಿ ಬೇರೆ ಇದೆ. ಲೊಲ್ಲಟನ ವಿವರಣಿ ಅಸಮರ್ಪಕ 
ಮಿ ಸಾರತಕ್ಕದ್ದು ಇದು : 

ಅನುಕಾರ್ಯರಾದ ಕಥಾಪುರುಷರಲ್ಲೂ, ಅವರನ್ನು ಅನುಕರಣ 
ಮಾಡಿ ಅನುಸಂಧಾನ ಬಲದಿಂದ ಅವರಂತೆಯೇ ಭಾಸವಾಗುವ ನಟ 
ನಟಿಯರಲ್ಲೂ ರಸವಿರುವುದಾದರೆ, ಇವರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
'ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ದೂರದಲ್ಲ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ನಿಗೆ ಈ ರಸದ ಅನುಭವ ಒದಗುವುದು ಹೇಗೆ?--ಇದೇ ತಾನೆ ಮುಖ್ಯ 
ತಮವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕನು ತಟಸ್ಥ ಸ ಕಥಾವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳೂ 


ಲ 
ನಟನಟಿಯರೂ ಅವನಿಗೆ ಪರಕೀಯರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ, ಶೋಕ 


ಆ... ಘಾ 


*ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ, ತಿರುವೇಂದ್ರಂ ಮುದ್ರಣ, ಪು. ೧೦೪.೫ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ). 


೨೧. ರಸಾನುಭವ--೧ ೩೩೫ 


ಮೊದಲಾದವು ಉತ್ಕ ಟಾವಸ್ಥೆ ಸೈಯಲ್ಲಿಪೆಯೆ೦ದೇ ಅಂಗೀಕರಿಸೋಣ. ಅವ 
ರಲ್ಲಿ ಅವು ಚ್‌ ತಿಳಿದ ಮಾತ್ರ ಕ್ಕೆ ಇವನಿಗೆ ಆಹಾ ಪ ದವುಂಟಾಗು 
ವುದು ಹೇಗೆ? ಲೊಲ್ಲಟನ ವಾದದಂತೆ, ಸಾ! ನಿಜವಾದ ದುಪ್ಯಂತ 
ಶಕುಂತಲೆಯರೆಂದೇ ಆ ಫಳಿಗೆಯ ಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ನಗು 
ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ, ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಲೋಕದ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಗೂ ನಾಟ್ಯಕ್ಕೂ 
ಸ್ಥಾ ಯಿಭಾವದ ಪ್ರಕರ್ಷವೊಂದರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಭೇದವಿರುವ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ, ನಾಟ್ಯ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಅವನು ಆನಂದಪಟ್ಟರೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇ ದೃ ಶ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗಲೂ ಅದೇ ಬಗೆಯಾಗಿ ಅನಂದಪಡಬೇಕಾಯಿತು... "ಆದರೆ 
ನಿಜವಾದ ಸಂಗತಿಯೇನು? ಲ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಪ್ರಣಯಿದಳು ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ತಟಸ್ಥನಿಗೆ ಯಾವ ಅನುಭವ 
ಬರುತ್ತದೆ? ಅವನು ಸಭ್ಯನಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ಕಡೆ ಗಮನಕೊಡದೆ ಮುಖತಿರುಗಿಸಿ 
ಕೊ೦ಡು ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾ. ನೆ; ಚಪಲನಾಗಿದ್ದರೆ ಬಹುಶಃ ಅಸೂಯೆ 
ಪಡುತ್ತಾ ನೆ. ಪೀಗೆಯೇ ಒಬ್ಬರ ಶೋಕವನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಾಗ 
ಕನಿಕರಪಟ್ಟು ಪಜಾಯನಾಢಲು ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಾನೆ ; ಇಲ್ಲವೇ, 
ಕಂಡರೂ RSE ನ ರೈ ಕಟವಾಗಿ ಬೇಸರವನ್ನು ತೋರಿಸಿಯೋ, 
ಜಾರಿಬಿಡುತಾ ನೆ. SA ಪ್ರೇಮದ, ಶೋಕದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು 

€ಡಿದಾಗ `ಈ ಬಗೆಯ ಪ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಸಾಮಾಜಿಕನಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಯಾವ ಬಗೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಕೈಕೊಳ್ಳದೆ, ಒಂದು ವಿಶೇಷ ರೀತಿಯ 
ತನ್ಮಯತೆಯಿಂದ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ | 
ದರ ವಿವರಣಿ ಲೊಲ್ಲಟನ ವಾದದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇನ್ನೊ ೦ದು ವಿಪ ಪಯವೂ ಅಲ್ಲಸು ಿಚವಾಗುವುದ್ದಲ್ಲ. ಅನುಕಾರ್ಯ 
ನಲ್ಲ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ, ದಿಟವಾಗಿ, ಚ ರಸವು ಅನುಕರ್ತನಾದ ನಟ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಎಂದು ಲೊಲ್ಬಟನು ಸುಮ್ಮನೆ ಹೇಳಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಇದು ಹೇಗಾಗುತ್ತದೆ; ಕಥಾಪುರುಪನಿಗೂ ನಟನಿಗೂ ಇರುವ 
ಕಂಬಂಧದ ಸ್ವರೂಪಪೇನು)-ಈ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯೆಗಳನ್ನು ಶಂಕುಕನು 
ಚ್ಚು ಲಿನ ನಿರೂಪಿಸಿದನು. ಒಂದು ಉದಾಸರಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳೋಣ. ರಾಮನು ಕಥಾಪುರುಪ. ಅವನ ಹೆಸರನ್ನೂ ಪೇಷವನ್ನೂ 
ಶಾಳಿ ನಟನು ರಂಗಸ್ಥ ಲತ್ತೆ ಬಂದು ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಾ ನ. ಇವರಿಬ್ಬರ 


೩೩೬ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಸಂಬಂಧ ಏನೆಂದು ಸಾಮಾಜಿಕನಿಗೆ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ? ಇಲ್ಲ (೧) 
« ರಾಮನೇ ಇವನು'' ಎಂದಾಗಲಿ, “ ಇವನೇ ರಾಮ'' ಎಂದಾಗಲಿ 
ನಿಶ್ಚಿತ ಜ್ನಾ ಸ್ಲಿನವಿರುವುವಿಲ್ಲ. «ರಾಮನೇ ಇವನು” ಎಂದರೆ, ಇವನು 
ಯಾವಳಗಲೂ ರಾಮನಾಗಿರುವನೇ ಹೊರತು ಜೇರೊಬ್ಬನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಅರ್ಥ; «ಇವನೇ ರಾಮ” ಎಂದರೆ ಇವನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾರೂ 
ರಾಮನಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥ : ಈ ಎರಡು ಬಗೆಯ : ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೂ ನಟನ 


\ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕನಿಗೆ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. (೨) ಹೀಗೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 


ಇದು ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನವಲ್ಲ. ಮಿಥ್ಯಾಜ್ನಾ ನವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಮೊದಲು ಇವೆ. ್ವ 
ರಾಮ ''ನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಬಂದು, ಬಳಿಕ ಪ್ರ ಮಾಣಾಂತರದಿಂದ «ಇದು ' 
ಸುಳ್ಳು; ಇವನು ರಾಮನಲ್ಲ'' ಎಂಬ ನಿಷ್ಲೇಧವೊದಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇಲ್ಲ ಈ ' 
ಬಗೆಯ ಭ್ರಮೆ, ಅದರ ನಿರಾಸೆ ಇವೆರಡೂ ಇಲ್ಲ. (೩). “ಇವನು ‘ 
ರಾಮನೋ ಅಲ್ಲವೋ »' ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾರದೆ ಮನಸ್ಸು ಸಂಶಯ ಚ 
ಗೊಂಡು ಆ ಕಡೆ ಈ ಕಡೆ ತೂಗಾಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ. (೪) ಕೊನೆಗೆ, " 
ರಾಮನಿಗೂ ನಟನಿಗೂ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು (ಉದಾ ' 
ಹರಣಿಗೆ, ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಿಗೆ ಇರುವಂಥ ಸಾದೃತ್ಯವನ್ನು) ಕಂಡು “ಇವನು ಶಿ 
ರಾಮನ ಹಾಗೆ ಇದ್ದಾನೆ ': ಎಂಬ ಸಾದೃತ್ಯಜ್ಞಾನವೂ ಹುಟ್ಟು ವುದಿಲ್ಲ.- { 
ಹೀಗೆ ಸಮ್ಯಕ್‌, ಮಿಥ್ಯಾ, ಸಂಶಯ, 'ಸಾದ್ಯತ್ಯ ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ತ 
ನಾಲ್ಕು ಪ ಪ್ರಕಾರದ ಜ್ಞಾನಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ನೀತೊಂದ ರೀತಿಯ ತಿ 

ಪ್ರತೀತಿ ನ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. "ಚಿತ್ರ ತುರಗನ್ಯಾಯ *ವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ" 


'ಜಾ ನ ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 1? (ಚಿತ್ರದ ಕುದುರೆ ಲೋಕದ ಕುದುರೆಯಲ್ಲ. ಆದರೆ 


ಚಿತ್ರದ್ದು ಕುದುರೆಯಲ್ಲ ಎಂದೂ ಎನ್ನಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಚಿತ್ರವು ಅಸಮರ್ಪಕ ' 
ವಾಗಿದ್ದ ಕ ಮಾತ್ರ, ಇದು ಕುದುರೆ Re ಎ೦ಬ ಸಂಶಯ ' 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಿತ್ತು. ಸನ ಇದು ಕುದುರೆಯಹಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವ ' 
ಹಾಗಿಲ್ಲ; ಬೇಕಾದರೆ, ಹೇಸರಗತ್ತೆ ಕುದುರೆಯಂತಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳ | 
ಬಹುದು.) ಇದೇ ಬಗೆಯ ಪ್ರತೀತಿಯೇ ನಾಟ್ಕ ದಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿ, *"ಆ ; 
ರಾಮನು ಈ ನಟ” be ಸಾಮಾಜಿಕರು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆ. 


73233533, ಹಿಡಿದಿರುವ ಈ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಕಲಾಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೇ ಅನ್ವಯಿಸ ' 
ಬಹುದು. ಬ್ರಹ್ಮಸೃಷ್ಟಿಗೂ ಕಲಾಸೃಷ್ಟಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ ಇದೇ. | 


೬ ಚೌ ASS pA 


೨೧. ರಸಾನುಭವ--೧ ೩೩೭ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಸಂಬಂಧ ಗೋಚರವಾಗದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಇದರ ಅಸಿ ತ್ಯೈವನ್ನೆ € ನಿರಾಕರಿಸುವುದು ತಪ್ಪು. ಇದು ಅನುಭವನಿದ್ದ ಚಾ 
ವಿಷಯ... ಯುಕ್ತಾ ಪರ್ಯನುಯುಜೆ (ತ.ಸು ರನ್ನ ನುಭವಃ ಕೆಯಾ! ತ 
(೯ ಒಂದು ಅನುಭವ ಸು ರಸಿದಮೇಲ ಅದನ್ನು ವ ಯುಕ್ತಿ ತಾನೆ 
ಬಾಧಿಸೀತು ! '') 

ನಟನು ಕಾವ್ಯಾನುಶೀಲನ, ಗುರೂಪದೇಶ, ಸ್ವಂತ ಅಭ್ಯಾಸ ಇದೆಲ್ಲ 
ದರ ಬಲದಿಂದ ಕಥಾಪುರುಪನ ವಿಭಾವಾನುಭಾವಾದಿಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅನುಕರಣಮಾಡಿ ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಬರುವ 
ನಾಯಕೆ ಅವನ ಪ್ರೇಯಸಿಯಲ್ಲ; ಅಲ್ಲಿಯ ಉದ್ಯಾನ ದಿಟವಾದ ಉದ್ಯಾನ 
ವಲ್ಲ; ನಟನ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಸುಳಿಯುವ ನಗೆಯಾಗಲಿ, ಅವನ ತುಟಿ : 
ಯಿಂದ ಸೂಸುವ ನಿಟ್ಟುಸಿರಾಗಲಿ, ಅವನು ಆಡುವ ಒಲುಮೆಮಾತು 
ಗಳಾಗಲಿ ಅವನ ಹೃ ನ್‌ ನೈಜಭಾವದಿಂದ ಹೊಮಿ ದವುಗಳಲ್ಲ. ಎಂದರೆ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುವ ಸ್ಕಾ ಿಯಿಭಾವವೂ ವಸು ತಃ ನೆಟನಲ್ಲಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನು ಎಷ್ಟು ಕೌತಲದಿಂದ ಅನುಕರಣ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ನೆಂದರೆ, ಇದೆಲ್ಲ ಕ್ಟ ಸದು ಸಾಮಾಜಿಕರಿಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ನಟನು 
ಕೇವಲ ಅನುಕರಣ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸ್ಥಾಯಿಭಾವವನ್ನು`: ಸಾಮಾಜಿಕರು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದೆಂದೇ ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ, ""ಅನುಮಾನ'' ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. ನಟನಿಂದ ಅನುಕೃತವಾಗಿ ಸಾಮಾಜಿಕರಿಂದ ಅನುಮಿತವಾದ 
ಸ್ಮಾಯಿಭಾವಕ್ಕೇ 4 ರಸ'' ಎಂದು ಹೆಸರು. ವಿಭಾವಾನುಭಾವಗಳು 
ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಸುಂದರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ಗಮ್ಯ 
ವಾಗುವ ಸ್ಮಾಯಿಭಾವವೂ ಚಮತ್ಕಾರಕಾರಿಯಾಗಿ ಆಸ್ಚಾದವನ್ನು ೦ಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಅದ್ಧರಿಂದಲ್ಲೇ ರಸವೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

ನೆಟನಲ್ಲ ಇಲ್ಲದ ಸ್ಮಾಯಿಯನ್ನು ಉಂಟೆಂದು ಅನುಮಾನ ಮಾಡು 
ವುದು ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನವಲ್ಲವೆ? ಇದರಿಂದ ಆಸ್ಚಾದ ಹೇಗೆ ಎಂದು ಯಾರಾ 
ದರೂ ಕೇಳಿದರೆ, ಅವರಿಗೆ ಶಂಕುಕನ ಉತ್ತರ ಹೀಗೆ: ಜ್ಞಾನ ಮಿಥ್ಯವಾ 
ಗಿದ್ದ ರೇನು? ಮಿಥ್ಯ ವೆಂದು ಗೋಚರವಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ದ ಕಾರ್ಯ] 


ಸ? ಪ್ರತೀಯಮಾನಃ ಸ್ಮಾಯಿಭಾವಃ ಮುಖ್ಯರಾಮಾದಿಗತಸ್ಥಾ ಯ್ಯನುಕರಣ 
ರೂಪಃ ಅನುಕರಣರೂಪತ್ಪಾದೇವ ಚ ನಾವಾಂತರೇಣ ವ್ಯಪದಿಷ್ಟೋ ರಸಃ '` (ಅಭಿನವ 
ಭಾರತೀ 1, ಪು. ೨೬೪.) 
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೩೩೮ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಉಂಟೇ ಉಂಟು. ಇದನ್ನು ಲಔಕಿಕ ದೃಷ್ಟಾ ೦ತಗಳಲ್ಲೂ 
ನೋಡಬಹುದು. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವಿಭಾವಾನುಭಾವಾದಿಗಳು ಕೃ ತಕಪೆನ್ನಿಸ 
ದಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ಥಾಯಿ ಉಂಟೆಂದೇ ಅನುಮಿತವಾಗುತ್ತದೆ ; ಆಸ್ವಾದ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. i 
ಹೀಗೆ ತಂಕುಕನ ಮತದಂತೆ ರಸಕ್ಕೂ ವಿಭಾ ವಾನುಭಾವಸಂಚಾರಿ 

ಗಳಿಗೂ ಇರುವುದು ""ಗಮ್ಯಗಮಕಭಾವ''. ಧರತಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ «ಸ೦ಯೋಗ'' 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಅರ್ಥ. " ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "" ಅನುಮಿತಿ'' "! 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು. “ ಸ್ಥಾಯಿಭಾವ” ಎಂಬ ಶಬ್ಧವನ್ನು i 
ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲಲ್ಲ. ಟೆ 
ಶ೦ಕುಕನ ವಿವರಣಿಯನ್ನು ಭಟ್ಟತೌತನು ನಿಶೇಪವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆ A 
ಮಾಡಿದನು. ಅದರಲ್ಲೂ , ಅನುಕಾರ್ಯನ ಸ್ಥಾಯಿಭಾವವನ್ನು ನನು ೫ 
ಅನುಕರಣ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅವನು ಅನೇಕ * 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಬಂಡಿಸಿದನು. ಒಬ್ಬನ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬನು 4 
ಅನುಕರಣಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ? ಒಳಗೆ ಕೋಪವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಹೊರಗೆ * 
ಕೋಪಗೊಂಡವನಂತೆ ಒಬ್ಬನು ಕಾಣಬಹುದಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿರುವ * 
ಸಾದೃತ್ಯವೆಲ್ಲ ಬಾಹ್ಯಚರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ; ಹುಬ್ಬು ಗಂಚಿಕ್ಕ ಬಹುದು, ಗರ್ಜಿಸ 4 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಒಳಗೆ ಮಾತ್ರ ಒಂದು ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗೆ ಇರುವುದು * 
ಎರಡೇ ದಾರಿ: ಅದು ಇಲ್ಲವೇ ನಿಜವಾಗಿ ಉದಿಸಿರುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲವೇ * 
ಉಗಿಪಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಮೂರನೆಯ ಸ್ಥಿತಿ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದರ ಮೇಲೆ | 
ರಾ ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಎಂದೂ ನೋಡದೆ ಇರುವ ನಟನಿಗೆ ಅವರ ಭಾವದ * 
ಅನುಕರಣ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ಈ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು 3 
ತೌತನು ಎತ್ತುತ್ತಾನೆ. : ಈ ಅನುಕರಣದ ಪ್ರಶ್ನೆ ನಮಗೆ ಅಷ್ಟು ಮುಖ್ಯ pk 
ವಲ್ಲ. ಶಂಕುಕನ ವಾದದ ದೊಡ್ಡ ದೋಪ ಬೇರೊಂದು ಇದೆ: ಲೊಲ್ಲ 

| ಟನೆ ಮತದಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಮಾಜಿಕನು ತಟಸ್ಸನಾಗಿಯ್ದೇ ಉಳಿಯು 

| ತ್ತಾನೆ. ನಟನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಯಿ ಉಂಟೆಂದು ಅದರಲ್ಲೂ, ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು 
ಉಂಟೆಂದು--ಅನುಮಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರುವುದಷ್ಟೇ ಇವನ 
ಕಾರ್ಯ. ಇಲ್ಲಿ ರಸಕ್ಕೆ ಒಂದು ನೆಲೆಯೇ ಇಲ್ಲ; ಅನುಕಾರ್ಯರಲ್ಲಿ 

* ಇದ್ದಿರಬಹುದಾದದ್ದು ಸ್ಥಾ ಯಿಭಾವವೇ ಹೊರತು ರಸವಲ್ಲ; ಇದರಮೇಲೆ 


೨೧. ರಸಾನ:ಭವ ೧ ೩೩೯ 


ಅವರು ಹೇಗೂ ಎದುರಿಗಿಲ್ಲದವರು. ಎದುರಿಗಿರುವ ನೆಟಬನಲ್ಲಿ ಅದು 
ವಸ್ತುತಃ ಇಲ್ಲ. ತಟಸ್ಮನಾದ ಸಾಮಾಜಿಕನಲ್ಲಂತೂ ಅದು ಇಲ್ಲವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಇಂಥ ರಸವನ್ನು ಸಾಮಾಜಿಕನು ಸೆವಿಯುವುದು ಹೇಗೆ? ಅಲ್ಲದೆ, 
ಸ್ಥಾ ಯಿಭಾವವನ್ನು ಅನುಮಾನಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಆಹ್ಲಾ ದವುಂಟಾಗು 
ವುದೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅನುಭವವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಪಕ್ಷ ಕ್ಕೆ ಲೋಕ 
ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲ ಯೂ ಒಬ್ಬನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೋ  ಕೋಪವನ್ನೋ ನಾವು 
ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅನುಮಾನ ಮಾಡಿದಾಗಲೂ ನಮಗೆ 
ಆಹ್ಲಾ ದವುಂಟಾಗದೇಕಾದೀತು.  ಇದರಮೇಲೆ, ವಿಭಾವಾನುಭಾವಾದಿ 
ಗಳು ಲ್ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, “ವಸ್ತು ಸೌಂದರ್ಯ” ಬಲದಿಂದ 
ಇಲ್ಲ ಚಮತ್ಕಾರವೊದಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟು ಜಾರಿಕೊಳ್ಳುವಹಾಗಿಲ್ಲ. 
ಇದು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಬೇಕಾದದ್ದೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಸಮಸ್ಯೆ. ಇದನ್ನು 
ಶಂಕುಕನೂ ಬಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಲೊಲ್ಲಟ ತಂಕುಕರು ಆನಂದವರ್ಥನನಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದವರು ; 
ಇವರು ನಾಟ್ಯರಸದ ನಿಪ್ಪತ್ತಿಯನ್ನೇ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರು. ರಸವು 
ನಾಟ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾರಗಳೆಲ್ಲ್ಬಕ್ಕೂ ಜೀವಿತವೆಂಬ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ದ್ದು ಧ್ವನ್ಯಾ ಲೋಕದಲ್ಲಿ. . ಆನಂದವರ್ಧನನು ರಸ 
ವಿಪ್ಪತ್ತಿ ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು. ವಿವರಿಸದಿದ್ದರೂ, ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗುವ 

ವಿಭಾವಾನುಭಾವಗಳಿಂದ ಇದು ಅಭಿವ್ಯ ಫು ವ ದೆ, ರಸಕ್ಕೂ ಕಾವ್ಯ 

ಶರೀರಕ್ಕೂ ಇರತಕ್ಕದ್ದು ವ್ಯಂಗ್ಯ ವ್ಯ ಹ ಸಂಬಂಧ ಎಂದು ಟ್‌ 
ದ್ವನು. ಭಟ್ಟ ಹ ಚಾರ್‌ ಈಚಿನವನು. ಅವನು 
ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ರಸನಿಪ್ಪತ್ತಿವಾದಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಟೀಕಿಸಿ ತನ್ನದೇ ಒಂದು ಹೊಸ 
ವಾದವನ್ನು ಹೂಡಿದನು. ಅವನು ಕಾವ್ಯನಾಟ್ಯಗಳೆರಡನ್ನೂ ಗಣನೆಗೆ ತೆ 
ಕೊಂಡು, "ಮುಖ್ಯವಾಗಿ Fes ಉಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಹೇಗೆ ರಸವು ನಿ 
ವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಲೊಲ್ಬ್ಲಟನ ಮತದಲ್ಲೂ ಶಂಕುಕನ ಮತದಲ್ಲೂ ಇದ್ದ ಜ್‌ 
ದೋಪವೇನೆಂದರೆ--ಅವರು ರಸಕ್ಕೂ __ `ಸಾಮಾಜಿಕನಿಗೊ' ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇತಾಜಃ ನೇರವಾದ ನಫ್ಟಾ್‌ಿ 
ಸಾಮಾಜಿಕನು. ಅದರ ಆಸ್ವಾದನನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆಯಬಹುದು? ಪರಕೀಯ 
ರಾದ ಅನುಕಾರ್ಯರಲ್ಲೋ ನಟರಲ್ಲೋ ಅದು ಇರುವ (ಅಥವಾ ಇರು. * 
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ವಂತೆ ತೋರುವ) ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಇವನು ತಟಸ್ಯನಾಗಿರುವುದು ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. 
ಈ ತಟಸ್ಥತೆಯ ದೋಪವನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಸಾಮಾಜಿಕ 
ನಿಗೆ ರಸವು ಸ್ವಗತ (ಎಂದರೆ, ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರತಕ್ಕದ್ದು) ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದರೂ ಆಕ್ಷೇಪಣಿಗಳು ಏಳುತ್ತವೆ. . ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸಮಸ್ತ, 
ವಿಭಾವಾದಿಗಳನ್ನೂ ಸಾಮಾಜಿಕನು ತನಗೆ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ 
ವೆ೦ದು ಭಾನಿಸಿದನೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಶೋಕಭಾವದ 
ವಿಭಾವಾದಿಗಳಿದ್ದರೆ ಇವನಲ್ಲಿಯೂ ಶೋಕಷೇ ಉಂಟಾಗಿ ಕರುಣರಸದ 
ಆಹ್ಲಾದದ ಬದಲು ದುಃಖವೊದಗಬೇಕಾದೀತು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯ ' 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಾದ ಸಾಮಾಜಿಕನು ತಾನೇ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇತುವೆ ಕಟ್ಟಿ ಅಲೌಕಿಕ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ ರಾಮನೆಂದೂ, ಜಗತ್ಪಾವನೆಯಾದ ಸೀತೆ 
ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕಾದೀತು. ಹೀಗೆ ವಿಭಾವಾನು 
ಭಾವಾದಿಗಳನ್ನೂ ಅವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟ ಸ್ಮಾಯಿಭಾವವೆನ್ನೂ ಪರಗತ 
ವೆಂದಾಗಲಿ ಸ್ವಗತವೆಂದಾಗಲಿ ಭಾವಿಸಿ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ ಅನ್ನಯಿ ಸಿದರೆ 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಆಕ್ಷೇಪಣಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಭಟ್ಟನಾಯ 
ಕನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಟಿ ನೆ: 

ಜಾ ೈವಹಾರದಲ್ಲ ನಮಗೆ ಪರಿಚಿತವಾದ ಶಬ್ದಶಕ್ತಿ ಅಭಿಧಾ ' 
ವ್ಯಾಪಾರವಷ್ಟೆ. (ಇದೇ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಲಕ್ಷಣಿಯನೂ ಒಳಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಡೆ.) 
ಸಹತ ಸಂ ಕೂಡಿದ ಕಾವ, ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿನಯರಂಜಿತವಾದ 
ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶಬ್ಬವ್ಯಾಪಾರ ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ವಿಜ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ "ಭಾವ 
ಕತ್ವ,'' ““ಭೋಜಕತ್ವ'' ಎಂಬ ಇನ್ನೆರಡು ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಪ ಶ್ರೈವರ್ತಿಸುತ್ತವೆ. 
ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ವಿಭಾವಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಾಧಾರಣತ್ವ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಅವು ರಸವಿಷಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಭಾವಕತ್ವ. 
ಒಂದು ಉದಾಹರಣಿ ಕೊಟ್ಟು ಈ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಪಪ್ಪಪಡಿಸೋಣ. "ಸೀತೆ 
ಜನಕನ ಪುತ್ರಿ, ರಾಮನ ಪತ್ನಿ, ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲ ಬಾಳಿದವಳು, ಇತ್ಯಾದಿ, 
ಇತ್ಯಾದಿ. ಕಾವ್ಯನಾಟಕಗಳಲ್ಲ, ಉದಾಹರಣಿಗೆ ಭವಭೂತಿಯ "ಉತ್ತರ 
ರಾಮಚರಿತ 'ದಲ್ಲ, "" ವಿಭಾವ'' ವಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಅವಳ ಈ ವಿಶಿಷ್ಟವೂ 
ವೈಯಕ್ತಿಕವೂ ಆದ ಗುಣಗಳು ತೊಲಗಿ, ಅವಳು ಕೇವಲ ರಮಣಿಯಾಗಿ: 
 ಸಾಧಾರಣರೂಪದಲ್ಲಿ ಗೋಚೆರವಾಗುವಳು. ಇದರಂತೆಯೇ ರಾಮನೂ 
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ಒಬ್ಬ ವ್ಲಿರನಾಗುವನು* ವಿಭಾವಾದಿಗಳು ಹೀಗೆ ಸಾಧಾರಣ''ವಾದ 
ಬಳಿಕ, ಇಲ್ಲಯ ಸ್ಥಾಯಿಭಾವ ಕೂಡ (ಉದಾಹರಣಿಗೆ, ಶೋಕ) ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಇದು ರಾಮನದು ಅಥವಾ ಜಂ 
ಅಥವಾ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬನದು ಎನ್ನುವ ನಿಯಮನಕ್ಕೆ ಅವಕಾತವೇ ಇಲ್ಲದೆ 
ಶೋಕಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿಬಿಡುವುದು. ಈ ಚಯ ಸಾಧಾರಣೀಕರಣವು 
“ಭಾವಕತ್ವ'”ದ i. ಇದರಿಂದ ""ಭಾವಿತ''ವಾಗುವ ಸ್ಮಾಯಿಭಾವವ್ಟೇ 
ರಸ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ “ಭೋಜಕತ್ವ' (ಅಥವಾ ಭೋಗಕೃತ್ತವ 
ಅಥವಾ ಭೋಗೀ ಶರಣ) ಎ೦ಬ ಮೂರನೆಯ ವಾ )ಪಾರವು ಪ್ರವರ್ತಿಸು 
ತ್ತದೆ. ರಸವು ಇದರ ಬಲಹಿಂಡು ವ: ಭೋಗಪಿಷಯವಾಗು ' 
ತ್ತದೆ. ಈಗ ಅವನ ಹೃದಯ ದ್ರವಿಸುತ್ತದೆ, ವಿಸ್ತಾರವಾಗುತ್ತದೆ, 
ವಿಕಾಸ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮದ ಸತ್ತ್ಯಗುಣವ್ನೇ ಪ್ರಧಾನ 
ವಾಗುವುದರಿಂದ, ಈ ""ಸತೊ ಡೆ ಕ”ದ ಮೂಲಕ ಪ್ರ ಕಾಶಸ [ರೂಪವೂ 
ಆನಂದಮಯವೂ ಆದ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತಡೆ. ಇದೇ: ರಸದ 
ಭೋಗ ಎನ್ನುವುದು. ಇದು ಲೌಕಿಕವಾದ ಸುಖಾನುಭವಕ್ಕೆ ಎಲಕ್ಷಣ 
ವಾದದ್ದು ಪರಬ್ರ ಹ್ಮಾಸ್ಕಾದಕ್ಕೆ ಸದೃ ಶವಾದದ್ದು. 

ರಸನಿಪ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವಾಗ ಭಟ್ಟನಾಯಕನು ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಸಾಂಖ್ಯತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾನೆ.  ಸತ್ತ್ವೋದ್ರೇಕ '' 
ಪೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಂದಲ್ಲೇ ಬಂದವು. ಕಾವ್ಯದಿಂದ ರಸವು 
ಧಾವ್ಯವಾಗುವುದೆಂದೂ ಸಾಮಾಜಿಕನು ಆದನ್ನು ತಾನೇ ಭೋಗಿಸುವ 
ನೆಂದೂ ಹೇಳದೆ, ಈ ಭೋಗೀ*ರಣವನ್ನೂ ಕಾವ್ಯದ ಒಂದು ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೇ 
ಒಪ್ಪಿಸಿರುವುದು ವಿಚಿತ್ರ ವೆನ್ನಿಸಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೂ ಸಾಂಖ್ಯತತ್ತ್ವವೇ 
ಕಾರಣ. ಸಾಂಖ್ಯ ಹಾಸ್ಯ ಪುರುಷನು ತಟಸ್ಥ; ಪ್ರಕೃತಿ ಸಮಸ್ತ 
ವಸ್ತುಜಾಲವನ್ನೂ ೫ ಸಾತ ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಲ್ಲದೆ, ಪುರುಷನಿಗೆ ಸುಖದುಃಖ 
ಗಳ ಅನು ುಭವವನ್ನೂ ತಾನೇ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಭಟ್ರನಾಯಕನು ಕಾವ್ಯದ ಶಬ್ದ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ವಿಭಾವಾನುಭಾವಗಳು 
ಸಾಧಾರಣೀಕೃ ತವಾಗುವುದರ ಜೊತೆಗೆ, ಅದರಿಂದಲೇ ರಸವೂ ಭೋಗ್ಯ ವಾ 


12 “ಸಾಧಾರಣೀಶಕರಣಂ ಚೈತದೇವ ಯತ್‌ ಸೀೇತಾದಿವಿಶೇಷಾಣಣಂ ಕಾಮಿನೀ 
ಸೆ ಸಾಮಾನ್ಯೋಪಸ್ತಿತಿಃ ಸ್ಮಾಯ್ಯನುಭಾವಾದೀನಾಂ ಚ' ಸಂಬಂಧಿವಿಶೇಷಾನವ A 
ತೇನ.” (ಗೋವಿಂದ; ಕಾವ್ಯಪ್ರದೀಪ, ಪು, ೭೭.೮.) ; 
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: ಗುಪುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. :: ಇಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕನ ಪ್ರಯತ್ನ ಏನೇನೂ 
' ಇಲ್ಲ. ನಾಲಗೆಯ ಮೇಲೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಿದ್ದು ಸವಿಯನ್ನೂ ತಾನೇ 
ಅರಿವು ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಜೇನುಹನಿಯಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕಗಳ ಕಾರ್ಯ. 
ಭಟ್ಟನಾಯಕನ ವಾದವು ಲೊಲ್ಲಟ ಶಂಕುಕರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕಿ೦ತ 
' ಹೆಚ್ಚು ಸಮರ್ಪಕ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯ ನಗಲೆ ವಿಭಾ 
Be: ವ್ಯೆಯಕ್ತಿಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಸಾಧಾರಣ್‌ಕ್ಕೆ ತವಾಗುವುವೆಂದೂ 
ಆದಕಾರಣವೇ ಸಾಮಾಜಿಕನು ಇತ್ತ ಉದಾಸೀನನಾಗದೆ ಅತ್ತ ಸ್ವಕೀಯ 
ವಾದ ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನನಾಗದೆ ರಸಾಸ್ಕಾದವನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ನೆಂದೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದು ಅವನ ಮುಖ್ಯ ಕಾರ್ಯ, (ಈ ಸಾಧಾರಣೀ 
ಕರಣದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ಪರಿಷ್ಕಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ.) ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು, ಭಾವಕತ್ವ, ಭೋಜಕತ್ವ 
ಎ೦ಬ ಶಬ್ದವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದು ಸಪ್ರಮಾಣವೆಂದಾ 
ಗಲ ಅವಶ್ಯ ಕಪೆಂದಾಗಲಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವೆರಡರ ಷಹಿ ಪೂರ್ವ 
ಹರಿಯ ವ್ಯಂಜನಾವ್ನಾ )ಪಾರವನ್ನೇ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡರೆ: ಸಾಕು. ವಿಭಾ 
ವಾದಿಗಳಿಂದ ನಾತ ಅಭಿವ್ಯ ತ್ರ ವಾಗುತ್ತದೆ; ರಸದ ಅರಿವೇ ಅದರ ಆಸ್ವಾದ. 
(ಅಭಿನವಗುಪ್ತನೆ ಜಂತೆ ಇದರ ನಿರೂಪಣಿ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತ ದೆ ) 
ಇಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಅವಕಾಶವಿರುವಾಗ ಭಾವಕತ್ವವನ್ನೂ 
ಭೋಜಕತ್ವವನ್ನೂ ಏಕೆ ವಿಂಗಡಿಸಬೇಕು? ಇನ್ನೊ೦ದು ವಿಚಾರ. ಸ್ಥಾಯಿ 
ಭಾವವು ಸಾಧಾರಣೀಕೃತವಾಗಿ ಸಹೃದಯನಿಗೆ ಭೋಗ ವಿಷಯವಾಗು 
ವುದಷ್ಟೆ. ಪೀಗೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗತಕ್ಕದ್ದು -ಯಾರ ಸ್ಥಾ ಯಿಭಾವ ಎಂಬು ' 
ದನ್ನು ಭಟ್ಟನಾಯಕನು ಸ್ಪಪ್ಪ ಪಡಿಸಿದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಗತತ್ಯದ 
ದೋಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅವನು ಸಾಮಾಜಿಕನಗೂ 
' ಸ್ಥಾಯಿಭಾವಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಿ ೀಯಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಲು ಪಿಂಜರಿದಂತೆ 
| ಕಾಣಿಸುತ್ತ. ದೆ. ಆದರೆ ಸಾಮಾಜಿಕನ ಸ್ಥಾಯಿಯೇ ರಸವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿ 
ಸಿದ ಹೊರತು ಅವನಿಗೆ ಅಪರೋಕ್ಷವಾದ ಅಸ್ಕಾದ ಹೇಗೆ ಸಂಭವಿಸೀತು ? 
3 ಸಾಂಖ್ಯಕ್ಕೂ ಭಟ್ಟನಾಯಕನ ವಾದಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಇಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 


ವಿವರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವರು 7/1, 1117807೩: " Indian 
Aesthetics’ (00೦0, Poona, Vol. II, pp. 246--9) ನೋಡಬಹುದು. 


೨೧. ರಸಾನುಭವ೧ ಎ೪೩ 


ತನಗಿಂತ ಪಿಂದಿನವರ ಮತಗಳ ನ್ಯೂನತೆಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ, 

ಅಲ್ಲ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಶ್ಲೋಧಿಸಿ ಸಮನ್ವಯಗೊಳಿಸಿ, ಸಮರ್ಪಕ 
ವಾದ ರಸತತ್ತ್ವವನ್ನು ರೂಪಿಸುವ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಅಭಿನವಗುಪ್ತನದಾಯಿತು. 
ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಕಲಾನುಭವ, ತೀಕ್ಷ್ಣಪ್ರಜ್ಞೆ ಇವೆರಡೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಇವಕ್ಕೆ ಮಿರುಗು ಕೊಡುವ ನಮ್ರತೆಯೂ ಆತನಲ್ಲತ್ತು. 

".ಮೇಲುಮೇಲಕ್ಕೇರಿ ಅರ್ಥತತ್ತ್ವವನಿದೋ, 

ಬಳಲಿಕೆಯನರಿಯದೆಯೆ ಬುದ್ಧಿ ಕಾಣುತಿದೆ ! 

ಫಲಸಿದ್ಧಿಯಿದು ಮೊದಲ ಸೂರಿಗಳು ನಿರ್ಮಿಸಿದ 

ಸುವಿಜಾರ ಸೋಪಾನ ಸರಣಿಗಳಿಗೆ | '' 


ಎ೦ದು ಹಿಂದಿನವರಿಗೆ ತನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಯ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ, "" ತತ್ತ್ವ 
ಸಿದ್ಧಿಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿ ಡುವುದು ಗೋಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಚಿತ್ರ 
ಬರೆದ ಹಾಗೆ; ಒಂದು ಜಾಡು ಸಿಕ್ಕಿದ ಬಳಿಕ ಸ್ಲೇತುಬಂಧನ, ನಗರ 
ನಿರ್ಮಾಣಾದಿಗಳೂ ಹೋಜಿಗವಲ್ಲ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವರ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು 
ಗೌರವಿಸಿ, ತನ್ನೆ ಕಾರ್ಯದ ಸಾಮಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ, "" ಇಲ್ಲಿ ನಾನು 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮತಗಳನ್ನು ದೂಪಿಸಿಲ್ಲ; ಅವನ್ನೇ ಶೋಧಿಸಿದ್ದೇನೆ;, 
ಹಿಂದಿನವರು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿದ್ದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಸಂಯೋಜನೆಗೊಳಿಸಿದರೆ ಹೊ 
ದೊಂದನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆ ಮಾಡಿದ ಫಲವೇ ಒದಗುತ್ತ ಡೆ” ಎಂ 
ಮೊದಲಾಗಿ ವಿನಯ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾಡಿ, ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ತನಗೆ ಅಭಿಮತ 
ವಾದ ರಸತತ್ತ್ವನಿರೂಪಣಿಗೆ ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾನೆ. 1: ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. 
“" ಹಾಗಾದರೆ ಪರಿಶುದ್ಧ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಹೇಳೋಣವಾಗಲಿ'' ಎಂದು ಕೇಳಿ 


14 ಊರ್ಥ್ಧೋರ್ಧ್ವಮಾರುಹ್ಯ ಯದರ್ಥತತ್ತಂ ಧಿಕ ಪಶ್ಯತಿ ಶ್ರಾಂತಿಮವೇದಯಂತೀ! 
[ಫ] ಲಂ ತದಾದ್ಯೆ ಸ: ಪರಿಕಲ್ಪಿತಾನಾಂ ವಿವೇಕ ಸೋಪಾನ ಪರಂಪರಾಣಇಂ 1 
ಚಿತ್ರಂ ನಿರಾಲಂಬನಮೇವ ಮನ್ಯೇ ಪ್ರಮೇಯಸಿದಳ್ಳಿ ಪ್ರಥಮಾವತಾರಂ | 
ತನ್ಮಾರ್ಗಲಾಭೇ ಸತಿ ಸೇತುಬಂಧಪುರಪ್ರತಿಪ್ಕಾದಿ ನ ವಿಸ್ಮಯಾಯ 1 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸತಾಮತ್ರ ನ ದೂಪಿತಾನಿ ಮತಾನಿ ತಾನ್ಯೇವ ತು ಶೋಡಿತಇನಿ | 
ಪೂರ್ವಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿತಯೋಜನಾಸು ಮೂಲಪ್ರತಿಷ್ಠಾಫಲಮಾಮನಂತಿ ॥ 

(ಅಭಿನವಭಾರತೀ, 1, ಪು. ೨೮೦) 

ಮೇಲಿನ ಮೊದಲನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ, "" ಫಲಂ ತದಾದ್ಯೆಃ...... ''ಎಂಬುಡೇ ಸರಿಯಾದ 

ಪಾಠವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ, ಮದರಾಸು ಸಂಸ್ಕರಣ, ಪು. ೩೦೨ 
ನ್ನೂ ನೋಡಿ, 


೩ಲಲ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಿಾಮಾಂಸೆ 


ದವರಿಗೆ "" ಅದು ಆಗಲೇ ಭರತಮುನಿಯಿಂದ ಉಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ; 
ಅಪೂರ್ವವಾದದ್ಟೇನೂ ಇಲ್ಲ '' ಎಂದು ಕೂಡ ಉತ್ತ ರ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ಅವನ ಬರೆವಣಿಗೆಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನೂ ಅವನಲ್ಲ ನಮಗೆ ಗೌರವ 
ವನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ಮತವನ್ನು ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಶದ 
ವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಜೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕೆಲವು 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕ್ರೋಡೀಕರಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದೇ ಉತ್ತಮ. 


೨.೨... ರನಾನುಭವ--೨ 


ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ಮತವನ್ನು ಗ್ರಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ, 
ಕಾವ್ಯನಾಟಕಗಳಲ್ಲ ಗೋಚರವಾಗುವ ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ವರೂಪವೇನು ಎಂಬು 
ದನ್ನು ನಾವು ಪರಿಷ್ಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ; ವಿಚಾರಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾಟ್ಯಜಗತ್ತನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. sed ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ 
ಪ್ರ ಪಂಡಕ್ಕೂ ಏನು ಭೇದ? 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತ ಕರ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೇಗಾದರೂ ' ಚ ; ಸಂಸಾರಿಗಳಿ 
ಗೇಮೋ ದಿನಬಳಕೆಯ 'ಪ್ರಪ ಪಂಚವು ವಾಸ್ತವಿಕವೆಂದು ತೋರುವುದು 
ಖಂಡಿತ. ಇದರ ಅಸ್ತಿತ್ವ ದಿಟಪೆಂದೇ ನಂಬಿ ದಿನದಿನದ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ: 
ತೊಡಗುತ್ತೇವೆ; ಇಲ್ಲಿಯ ಮಾನವರೊಂದಿಗೆ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ಸಂಬಂಧ 
ಪನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇಷೆ. ಅವರೊಡನೆ ಮಾತಾಡುತ್ತೇವೆ, ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ನಮಗೆ ಜೇಕಾದವರು ; ಇವರಿಗೆ ಸುಖ 
ವಾದರೆ ನಮಗೆ ಸುಖ, ಇವರಿಗೆ ದುಃಖವೊದಗಿದರೆ ನಮಗೂ ದುಃಖ. 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ನಮಗೆ ಆಗದವರು ; ಇವರ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ನಾವು ಒಂದು 
ಪೇಳೆ ಪಿಗ್ಗದಿದ್ದರೂ, ಇವರ ಸುಖದಲ್ಲೇನೋ ಆನಂದಪರವತಶರಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಬಹುಮಂದಿ ಉದಾಸೀನರು; ಇವರ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಮನೆ 
ಸ್ಪಿಗೆ ಹತ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ನಾವೂ ಉದಾಸೀನರಾಗಿಯೇ ಬಾಳುತ್ತೀವೆ. 
ವಸ್ತುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಹೀಗೆಯೇ. ಇವನ್ನು ಮುಟ್ಟಬಹುದು; ಉಪಯೋ 
ಗಿಸಬಹುದು ; ಬಯಸಬಹುದು; ಗಳಿಸಬಹುದು ; ದೂರೀಕರಿಸಬಸುದು ; 
ಒಂದನ್ನೂ ಗಮನಿಸದೆ ಎತ್ತಲೋ ಸಾಗಬಹುದು. ಅಂತೂ ಲೋಕದ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳೊಂದಿಗೂ ವಸ್ತುಗಳೊ೦ದಿಗೂ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾದ, ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ 
ನಿಯತ ಸಂಬಂಧವೊ೦ದು ನಮಗಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಸ್ವಕೀಯ, ಪರ 
ಕೀಯ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನೂ ಇದರಿಂದ ಒದಗುವ ರಾಗದ್ದೇಪಾದಿ 
ಗಳನ್ನೂ ನಾವು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಿಡಲಾರೆವು. 
ನಾಟ್ಯಪ್ರಪ೦ಚದ ಸ್ಥಿತಿ ಬೇರೆ. ಅದು ಕವಿಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತ 
ವಾದದ್ದು ; ನಟರ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾದದ್ದು. (ಕೇವಲ 
ಶಾವ್ಯದಲ್ಲಂತೂ ಈ ನಟರು ಕೂಡ ಇರುವುದಿಲ್ಬ; ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭೆ ಕಲ್ಪಿಸಿದ | 
೩೪೫: 


೩೪೬ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವಾಗುತ್ತದೆ.) ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಾನವರು ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಮಾತುಕಥೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ, 
ಕಪ್ಪನಿಷ್ಕುರಗಳು ತೋರಿಬರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಇವು ಲೋಕದ ನಡೆವಳಿಕೆಗಳಂತೆ 
ದಿಟವಲ್ಲ; " ವಾಸ್ತವಿಕ '' ವಲ್ಲ. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೀಳಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಗ್ರಷಿಸದಾರದು. ಇಲ್ಲಿ ಅವಾಸ್ತವಿಕ '' ಎಂದರೆ ಲೋಕೆವಿದಿತವಾದ 
ಸಾಂಸಾರಿಕ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ನಿಲುಕತೆಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ಎಂದಷ್ಟೇ ತಾತ್ಪರ್ಯ ; ಇದೆಲ್ಲ 
ಅವಾಸ್ತವಿಕವಾದ ಕಾರಣವೇ "" ಲೋಕೋತ್ತರ'' (ಅಥವಾ ""ಅಲೌಕಿಕ'') 
ವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅಂತೂ ಆ ಜಗತ್ತಿನ ವ್ಯ ಕಿ ಗಳೊಡನೆ ನಾವು ವ್ಯವ 
ಹಾರಮಾಡಲಾರೆವು; ಅಲ್ಲಿ ತೋರುವ ವ ಸುಗಳಿನ್ನು ದಿನಚರಿಯ ಉಪ 
ಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಬಳೆಸಲಾರೆವು. ನಾಟಕವು ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಿ ರುವವರೆಗೆ, 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದುತ್ತಿರುವವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಇದೆಲ್ಲದರ ಅಸ್ತಿ ತ್ವ. ಕವಿ ನಟ 
ಸಹೃದಯರ ಪ್ರತಿಭೆಯೊಂದೇ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಅಧಿಪ್ಮಾನವಾದ ಕಾರಣ 
ಇದನ್ನು ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಪರಿಭಾವಿಸುವುದು ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. 

ಕಲೆಯ ಜಗತ್ತನ್ನು ಕೆಲವರು ಕನಸಿನ ಜಗತ್ತಿ ನೊಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸು 
ವುದುಂಟು. ಇದನ್ನು ಪರಿಷ್ಕಾರ ಮಾಡುವುದು ಅಗತ್ಯ. ಕನಸು ಕೇವಲ 
ತೋರಿಕೆ. ಅಲ್ಲ ಕಾಣಬರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾಗಲಿ, ಅವರ ನಡೆನುಡಿಗಳಾ 
ಗಲಿ, ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ವಾಸ್ತ್ರವವಲ್ಲ. ಕಲಾಸೃಷ್ಟಿಯೂ ಇದರಂತೆಯೇ 
ಒಂದು ತೋರಿಕೆ ; ಇಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸೆತಕ್ಕದ್ದೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಲ್ಪಿತ; ಆದಕಾರಣ 
ಇಷೆರಡೂ ಸಮಾನ-ಎಂದು ಆಪಾತತಃ ತೋರಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ 
ಏರಡು ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೂ ದೊಡ್ಡ ವ್ಯತ್ಯಾಸವುಂಟು. ಕನಸು ಬರಿಯ 
ತೋರಿಕೆಯಾದರೂ ಅದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವಾಗ ಲೋಕದ ಹಾಗೆಯೇ 
ಅದೂ ವಾಸ್ತವ, ಲೋಕದ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ ಅದೂ ವಾಸ್ತವ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ 
ನಮ್ಮಲ್ಲ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲ್ಲೇ ಕನಸಿನ ವ್ಯಟಿಹಾರದಲ್ಲಿ 
ನಾವೂ ಭಾಗವಪಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಮಾನವರೊಂದಿಗೆ ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಜಿಳಸುತ್ತೇವೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ನಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಮಿತ್ರರು ; 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ನಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ತತ್ರುಗಳು. ಅಲ್ಲಿ ನದಿ ಅಡ್ಡಲಾದರೆ ದಾಟಿ 
ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. ಹುಲಿ ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊ೦ಡು ಬಂದರೆ ತಲ್ಲಣಿಸಿ ಓಡಿಹೋಗಲು 
ಯತ್ನಿಸುತ್ತೇವೆ. ಪೀಗೆ ಕನಸು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಪ್ರಪಂಚದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ, 
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ನೆರಳು. ಇದರ ಅನುಭವವಿರುವಪ್ಪು ಕಾಲವೂ ನಮಗೆ ವೈಯಕ್ತಿ ಕವಾದ 
ರಾಗ ದ್ಯೇಪಾದಿಗಳೆಲ್ಲ ಉಂಟು. ಇತ್ತ, ಕಲಾಪ್ರಪಂಚವೂ ಕಾಲ್ಪನಿಕ 
ಪೆ೦ಬುದೂ, ಅದನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸುವಾಗ ಅಲ್ಲಿಯ ನಡೆವಳಿಕೆಯೆಲ್ಲ ಸುಸಂ 
ಗತಪೆನಿಸುವುದೂ ನಿಜ. ಆದರೆ ವಸ್ತುತಃ ಇದು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಲ್ಲವೆಂದು 
ಅರಿತಿದ್ದರೂ ಅದರ ಪರಿಭಾವನೆಗೆ ನಾವಾಗಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ವಾಸ್ತವವೇ ಮಿಥ್ಯವೇ ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಾವು ಪರಿಗಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ""ಚಿತ್ರ ತುರಗನ್ಯಾಯ''ವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಆದಕಾರಣ ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಕನಸಿನ ಭ್ರಾಂತಿಯಾಗಲಿ, ಬಳಕ 
ಅದರ ನಿರಾಸವಾಗಲ ಇಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಷಯವೇನೆಂದರೆ 
ಈ ಪ್ರತಿಭಾನಿರ್ಮಿತವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಪೃವೇತಿಸಿ ಅದರ 
ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗ ರಾಗುವೆನ್ನೇ ಹೊರತು, ಅಲ್ಲಿಯ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಭಾಗವನ್ನೂ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾಗಿ ವಹಿಸಲಾರೆವು.. . ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಮನೆಗೆ ಬೆಂಕಿಬಿದ್ದ ತೆ ಕಾಣಿಸಿದರೆ ಅದನ್ನು ಆರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ 
ಅದರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ನಾವು ಯಾವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ನಮ್ಮ 
ಉಪಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ್ನು ಉಪಾರ್ಜಿಸಲು ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗು ವದಿಲ್ಲ. 
ಕನಸಿನಲ್ಲಾದರೆ ದೇಹವ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಬಿದ್ದ ಕಡೆಯಲ್ಲೆ ( ಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ, 
ಅದು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಆರಿಸಲು ಹೋಗಿ ಕೈಸುಟ್ಟುಕೊಂಡಂತೆಯೂ ಗುಲಾ 
ಬಿಯ ಹೂವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಅದರ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸಿದಂತೆಯೂ 
ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ; ಇದರ ದುಃಖ ಸುಖಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸು ವೈಯಕ್ತಿಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಪಡೆಯುತ್ತದೆ ; ಎಚ್ಚ ರಗೊಂಡಮೇಲೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅಲ್ಲ ಪಟ್ಟ 
ಭಯದಿಂದ ಎದೆ ಡವಡವನೆ ಹೊಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವುದುಂಟು. 
ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಅಷ್ಟೇ ಕನಸಿನಲ್ಲೂ ಅಷ್ಟೇ ; ನಾನು, ನನ್ನದು 
ಏಂಬ ಅಭಿಮಾನ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕಲಾಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪರಿ 
ಭಾವಿಸುವಾಗ ಅಹಂಕಾರಮಮಕಾರಗಳು ಎತ್ತಲೋ ಸರಿದುಬಿಡುತ್ತವೆ. 
ಇನ್ನು ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ರಾಗದ್ಯೇಪಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶಪೆಲ್ಲ ಬಂತು! 
ಲೋಕಕ್ಕೂ ನಾಟಕಕಾವ್ಯಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಈ ಭೇದವನ್ನು ಆರಿತು, 
ಇನ್ನು ಸಾಮಾಜಿಕನಿಗೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ರಸಾಸ್ಕಾದ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುವು 


ಮಾ 


೩೪೮ ಭಾರತೀಯ ಕಾಪ್ಯಮಿಾಮಾಂಸೆ 


ದೆಂಬುದನ್ನು ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ಮತವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡೋಣ. 
/ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕನಿಗೂ ಒಂದು ಅರ್ಹತೆ, ""ಅಧಿಕಾರ'' ಆವಶ್ಯಕ. 
ವರ್ಣಿತವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ತನ್ಮ ಯವಾಗಿ ನೋಡುವ ನಿರ್ಮಲ ಪ್ರತಿಭೆ 
ಅವನಿಗಿರಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ, ಅವನು ಲ್ಲೋಕವನ್ನು ತಿಳಿದವನು ; ಕ 
ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಕಾರಣ ಕಾರ್ಯ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಇಲ್ಲಿ ಇಂಥ 
ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯುಂಟು ಅಂದು ಊಹೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಪಾಟವ ಹೊಂದಿರ 
ತಕ್ಕವನು. ಇಂಥವನ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ರಂಗಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಟನಟಿಯರು 
ದುಪ್ಯಂತ ಶಕುಂತಲೆ ಮೊದಲಾದವರ ಖೇಷ ಧರಿಸಿ ಅವರ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಅಭಿನೆಯಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರನ್ನೂ ಇವರ ಮಾತುಕಥೆ ನಡೆವಳಿಕೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಮೋಡಿದಾಗ ಸಾಮಾಜಿಕನಿಗೆ ಅವಗೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಮನೋಭಾವ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ? ಲೋಕದಲ್ಲಾದರೆ, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತುವಿಗೂ ದೇಶೆಕಾಲಾದಿ ನಿಯಮವುಂಟು. 
| ಉದಾಹರಣೆ, ಶಕುಂತಲೆ ಹಿಂದೆ, ಬಲುಹಿಂದೆ, ಕಣ್ವರೆಂಬೊಬ್ಬ 
ಬುಪಿಗಳ ಆಶ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪಾಲಿತಪುತ್ರಿ ಯಾಗಿ ಜೆಳೆದವಳು, ದುಷ ್ಯ೦ತ ಮಹಾ 
ರಾಜನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ವಿಶಿಪ್ವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಷೆ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾಗಿ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು 
ಕಂಡವಳು. ಹೀಗೆ ಕನುರತಲೆ ಡೀತಕಾಕಾಟಿಗಳಕಿದ ನಿಯತಳಾದ ವ್ಯ ಕ 
ಇವಳು ದುಪ್ಯಂತನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರೇಯಸಿ ; ಮಿಕ್ಕವರಿಗೆ ಸಂದರ್ಧೋೋ 
ಚಿತವಾಗಿ___ಸಖಿ, ಮಗಳು, ತಾಯಿ; ದುರ್ವಾಸನಿಗೆ ಅಪರಾಧಿನಿ. ಪೀಗೆ 
ಲೋಕ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಪ ಕ್ರೈತಿಯೊಬ್ಬರೊಂದಿಗೂ ಅವಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಚ್‌ 
ವಾದದ್ದು ಸ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದದ್ದು ಕ "(ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಪರಿ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಅನ್ಯಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು.) ಸಾಮಾ 
ಜಿಕನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈಕೆಯನ್ನೋ ಇಂಥವಳನ್ನೋ ಕಂಡಿದ್ದರೆ ಅವಳೊಡನೆ 
ಅವನ ಸಂಬಂಧವೂ ನಿಯತವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು.. ಆಕೆ ಭಪಿಪುತ್ರಿಯೆಂದೂ 
| ರಾಜಪತ್ನಿಯೆಂದೂ ಗೌರವಿಸಿ ತಾಟಸ್ಥ್ಯದಿ೦ದ ದೂರದಲ್ಲೇ ನಮಸ್ಕಾರ 
'ಮಾಡಿದಿಡುತ್ತಿ, ದ್ಹನು. ಇತ್ತ, ನ್‌ ವಿಷಯವೂ ಹೀಗೆಯೇ. ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಶ್ರೀಮತಿ ಇಂಥವಳೆಂಬ ಒಬ್ಬ ವಿಶಿಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. 
ಅವಳ ಜೀವನದಲ್ಲ ನಮಗೆ ಪ್ರವೇಶ ಲ್ಲ; ಅವಳ ನಿಜವಾದ ಪರಿಚಯ 
ಕೂಡ ನಮಗಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ತಟಸ್ಥ ಭಾವವೇ 
ಪ್ರಧಾನ. 
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ಈಗ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ನಾಟಕ ನಡೆಯು ತಿ ರುವಾಗ ಏನಾಗು 

ವುದೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡೋಣ. ನಮ್ಮ ನಟಿ ಸ್ಪಸ್ವ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಶಕುಂತಲೆಯ ಮೇಪಭೂಪಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅವಳಂತೆ ಮಾತು 
ಕಥೆಗಳನ್ನಾ ಡುತ್ತಿ ರುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಕಥಾವಾಪಿನಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕನ 
ಮನಸ್ಸು ಮಗ್ನವಾದಾಗ, ಈಕೆ ಶ್ರೀಮತಿ ಇಂಥವಳೆಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಮರೆ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಇತ್ತ, ದ್ವಾಪರಯುಗದ ತಕುಂತರೆಯೇ ಈಕೆಯೆಂಬ 
ನಿಯತವೃಕ್ತಿ ಜಾ ್ಲಿನವೂ ಮ ನಪ್ಸಿನೆಲ್ಲಿ ನೆಲಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ 

ವಳು ಜಸ " ಶಕುಂತಲೆ *' ಯೆಂಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಅಲ್ಲ; ಇಂದಿನ 
ನಟಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರೂ ಆಗಿಲ್ಲದ ಕಾರಣವೇ ಇವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪರಿ 
ಭಾವಿಸುವಾಗ, ಇವರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಪೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿರುವ ಜೀತ ಸಂಬಂಧ | 
ಬಿಟ್ಟು ' ಹೋಗುತ್ತದೆ. ` ನಾಟಕದ ವಿಭಾವಾನುಭಾವಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಯ ಛೆ 
ವಿವರಣಿಯನ್ನು ಅನೃಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈ ವಿಭಾವಾದಿಗಳು ಲೋಕದ ಇ! 
ಕಾರಣಕಾರ್ಯಾದಿಗಳಂತೆ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾಗಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲ್ಲೇ ಈ ದೇಶಕಾಲ : 
ಸಂಬಂಧತ್ಕಾ ಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು ; ; ಇವು ಕೇವಲ ಅನ್ಯ ರಿಗೆ ಸಂಬಂಧ 
ಪಟ್ಟವು ನನಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಶಿವೇ ಅಲ್ಲ ಎಂಬ ತಟಸ್ಥ 24ರ ಇವು 
ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವು ಅನ್ಯರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ ಶವೇ ಅಲ್ಲ ಎಂಬ 
ಸ್ವಕೀಯ ಬುದ್ಧಿ ಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕನಿಗೆ ಉದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ, 
ಲೋಕದಲ್ಲಾಗುವಂತೆ ಸಾಮಾಜಿಕನಿಗೆ ಈ ವಿಭಾವಾದಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧ 
ವಿಶೇಪವು ಉಂಟೆನ್ನಿ ಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲವೆನ್ನಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ 
ಕಾರಣ, ನಾಟಕ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನೂರು ಜನ ಸಾಮಾಜಿಕರಿದ್ದರೆ ಅಪ್ಪು 
ಜನಕ್ಕೂ ಈ ವಿಭಾವಾದಿಗಳು ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ "ಸಾಧಾರಣ '' | 
ವಾಗುತ್ತವೆ. 


1 4 ಮುಕುಟಶೀರ್ಷಿಕಾದಿನಾ ತಾಪನ್ನಟಬುದ್ಧಿರಾಚ್ಛಾದ್ಯತೆ.  ಗಾಢಪ್ರಾಕ್ತನ 
ಸಂವಿತ್ವಂಸ್ಕಾರಾಚ್ಛೆ ಕಾವ್ಯಬಲಾನೀಯಮಾನಮಪಿ ನ ತತ್ರ ರಾಮಧೀರ್ಪಿ ಶ್ರಾಮ್ಯತಿ. 


ಅತ ಏವ ಉಭಯದೇಶಕಾಲತ್ಕಾಗಃ ಳಗ ಸಷ > (ಅಭಿನವಭಾರತೀ, 1, ಪು. ೨೮೭). 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ. 
* * ಮಮ್ಯೊವ ಏತೇ ಶತ್ರೋರೇವ ಏತೇ ತಟಸ್ಥಸ್ಕೊವ ಏತೇ, ನ ಮಮ್ಮೊವ 


ಏತೇ ನ ಶತ್ರೋರೇಷ ಏತೇ ನ ತಟಸ್ಥೆಸ್ಥೊವ ಏತೇ! ಐತಿ ಸಂಬಂಧವಿಶೇಷ ಸ್ಟೀಕಾರ ಪರಿ 
ಹಾರ ನಿಯಮಾನವಸಾಯಾತ್‌ ಸಾಧಾರಣಜ್ಯೀನ ಪ್ರತೀತ್ಯೆಃ '' (ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ್ಮ 
iy- ೫. ವೃತ್ತಿ) ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ. 
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೩೫೦ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಮಾನವನಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾಯಿಭಾವಗಳು ವಾಸನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಇರುವುವೆಂದೂ ಉಚಿತವಾದ ಕಾರಣಸಾಮಗ್ರಿಯಿಂದ ಉದ್ಧೋಧ 
ಗೊಳ್ಳುವುವೆಂದೂ ಹಿಂದೆ * ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಸಾಮಾಜಿಕನು ಸಾಂಸಾರಿಕ 
ವಾದ ಸ್ವಂತ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಮರೆತು ನಾಟ್ಯದ ವಸ್ತು ವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ತನ್ಮಯತೆಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಮೇಲೆ 
ನಿರೂಪಿಪಿದಂತೆ ಅಲ್ಲಿಯ ವಿಭಾವಾನುಭಾವಗಳೆಲ್ಲ ಅವಿಶೇಷರೀತಿಯಲ್ಲ 
ಸಂಬಂಧಪಡುತ್ತವೆ. ಅವನ ಹೃ ದೆಯ ಒಂದು ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಕನ್ನಡಿಯಂತಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ, ನಾಟ್ಯದ ವಿಭಾವಾನುಭಾವಗಳಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ 
ಭಾವಗಳು ಇವನಲ್ಲಿ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಉದ್ದೊ €ಧವಾಗುತ್ತಪೆ. ಎಂದರೆ, ಕಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತೋರುವ ರತಿ, ಉತ್ಸಾಹ, ಶೋಕ ಇವಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯಾದ 
ವಾಸನೆಗಳು ಯಾವ ವಿಳೆಂಬವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇವನಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿ ಅನುಭವವಿಷಯ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೇ "" ಹೃದಯಸಂವಾದ'' ಎಂದು ಹೆಸರು. 

ಸಾಮಾಜಿಕನಿಗೆ ವಾಸನಾತ್ಮಕವಾದ ಸಂಸ್ಕಾರವು ಗಾಢವಾಗಿರಬೇಕಾ 
ದದ್ದು ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಭಾವದ -ವಾಸನೆ ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿ 


ದುರ್ಬಲವಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ಭಾವವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ಕಥಾವಸ್ತು ವಿನಲ್ಲಿ 


ಇವನಿಗೆ ಆಸಕ್ತಿಯೇ ಹುಟ್ಟಲಾರದು. ಉದಾಹರಣಿಗೆ, ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ , 
«« ರತಿ” ವಿಷಯದಲ್ಹ ವಾಸನೆ: ಇನ್ನೂ ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡಲು ಅವರನ್ನು ಕರೆದು ಕೊಂಡು 
ಹೋದರೆ, ಬಹುತಃ ವಿದೂಷಕನ ಜೇಪೈಗಳನ್ನೂ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವ 
ದಮನನ ತುಂಟತನವನ್ನೂ ಮಾತ್ರ ನೋಡಿ ಅವರು ಸ೦ಂತೋಪಪಟ್ಟಾರು. 
ನಾಟಕದ ಮುಖ್ಯಭಾಗ ಅವರನ್ನು ಜೀಸರಪಡಿಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಇನ್ನು 


3 ೨೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ. 

4 ಇಲ್ಲಿ ತನ್ಮಯವಾಗುವುದೆಂದರೆ ಅರ್ಥವೇನು!) ಇದನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಬಹುದು : 
ಸಾಮಾಜಿಕನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಬಲದಿಂದ ದುಷ್ಯಂತನ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ' 
ನೋಡುತ್ತಾನೆ; ಶಕುಂತಲೆಯ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ದುಷ್ಯಂತನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಸಖಿಯ 
ರಂತೆ, ಕಣ್ಟರಂತೆ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಪರಿಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಅವರವರೊಂದಿಗೆ 
ಇವನ ಹೃದಯವು ಸಂವಾದ ಹೊಂದುತ್ತದೆ ; ಅಲ್ಲಿಯ ಭಾವಗಳು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೊಂದಿಗೂ ತನ್ಮಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂಡುವುದರಿಂದಲೇ ಇವನು 
ಯಾರೊಬ್ಬರ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಸುಖದುಜುಗಳಿಂದಲೂ ಬದ್ಧನಾಗದೆ, ಅವರ ರಾಗದ್ಯೇಷ 
ಗಳನ್ನು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸದೆ, ಭಾವದ ತಿರುಳಿನ ಅಸ್ಕಾದವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


೨೨. ರಸಾನುಭವ... ೨ ೩೫೧ 


ಕೆಲವರಿಗೆ ವಯಸ್ಸು ಅನುಭವಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದರೂ ಭಾವಾನುಭವ ಶಕ್ತಿ 
ದುರ್ಬಲವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅವರಿಗೂ ನಾಟ್ಯಮಂದಿರದ ಕಂಬ 
ಗೋಡೆಯ ಕಲ್ಲುಗಳಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಭೇದವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 5 

ಈಗ ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಶವನ್ನು ಗವ:ನಿಸಜೇಕು. ಕಾರಣ 
ಸಾಮಗ್ರಿ ಲೌಕಿಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಸಾಮಾಜಿಕನಲ್ಲ ಉದಿಸಿದ ಭಾವವೂ ಲೌಕಿಕ 
a ಶ್ಲಿತ್ತು ; ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವಂತೆ ಅವನನ್ನು ಅದು 
ಪ್ರಚೋದಿಸುತ್ತಿತ ತ್ತು. ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ, ಇದನ್ನು ಪಡೆಯಜೇಕು, 
ಅದನ್ನು ತಡೆಯಬೇಕು ಎಂಬ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ಅವನು ಮುಂದುವೆರಿಯುತ್ತಿ ದ್ವನು. ಲೋಕೋತ್ತರವೂ ಅವ್ಯಾವಹಾರಿಕವೂ 
ಆದ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. ಅದನ್ನು 
ನೋಡುವಾಗ ಸಾಮಾಜಿಕನು ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಮರೆತು ಅದರ ಸಂದರ್ಭ 


ಗಳಲ್ಲೆ ಕ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಬಿಡುವುದರಿಂದ, ವಾಸನಾರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಇವನ. 


ಸ್ಮಾಯಿಯೇ ಉದ್ಭೋಧಗೊ೦ಡು ಗೋಚರವಾದರೂ, ಇದು ತನ್ನ 
ಭಾವವೇ ಅನ್ಯರ ಭಾವವೇ ಎಂಬ ಅರಿಜೇ ಅವನಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಅದೂ ಕೂಡ ಮೈಯಕ್ತಿಕತೆಯನ್ನು (ಎಂದರೆ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದೆಂಬ ಪ ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ) ಕಳೆದ:ಕೊಂಡು ಇವನ ಹೆ ಸದಯ. 
ವನ್ನು ತುಂಬುತ್ತದೆ; ಅಖಂಡವಾಗಿ ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿ ಗೋಡರವಾಥು 
ತ್ರ ದೆ ಬೇರೊಂದರ ಪರಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಇವನಿಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ 


ಪ 


ಹೊಳೆದಾಡುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು 'ನಿಕಥ್ಯಾನದಿಂದ ಅರಿಯುವುದು ಬೇರೆಯಲ್ಲ, | 


ಆಸ್ವಾದಿಸುವುದು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಈ ಆಸ್ಚಾದಷೇ ಅದರ ಜೀವ. ಹೀಗೆ] 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಆಸ್ಚಾದ್ಯವಾಗುವ ಭಾವವೇ ರಸ. 

ರಸವನ್ನು ಸವಿಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕನ ಮನಸ್ಸು ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ತನ್ನನ್ನೂ ಮರೆತು ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವವಾದ ಚಾಂ೦ಚಲ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ರಸ ದಲ್ಲಿ € ಏಕಾಗ್ರ ವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊ೦ಡಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಅನುಭವಕೆ ಸೀ 


5 ಸವಾಸನಾನಾಂ ಸಭ್ಯಾನ:೦ ರಸಸ್ಯಾಸ್ಟಾದನಂ ಭವೇತ್‌ | 
ನಿರ್ವಾಸನಾಸ್ತು ರಂಗಾಂತಃಕಾಷ್ಮಕುಡ್ಯಾತ್ಮಸಂನಿಭಾಃ | 
ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರಭಾಕರನು (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೫೮೩) ತನ್ನ "ರಸಪ್ರಡೀಪ 'ದಲ್ಲಿ 
(ಪು. ೩೨) "" ತದುಕ್ತಂ ಧರ್ಮದತ್ತೇನ '' ಎಂದು ಉದಾಶರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


೩೫೨ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯವಾಮಾಂಸೆ 


ಚರ್ವಣಾ, ಚಮತ್ಕಾರ, ಆಸ್ಚಾದ, ಆನಂದ, ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಏಂದು 
ಬೇರೆಬೇರೆಯ ಹೆಸರುಗಳು.» ಎಲ್ಲದರ ತಾತ್ಸರ್ಯಪೊ ಒಂದೇ. 
ರಸಕ್ಕೂ ವಿಭಾವಾನುಭಾವಾದಿಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವೇನು? 
ಇದು ಕಾರ್ಯ ರ ಭಾವವಲ್ಲ. ಆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕುಂಬಾರ, ಅವನ ಚಕ್ರ 
ಈ Fn ಕಾರಣಗಳು ನಪ್ಪ ಬಂಟರ ಅವುಗಳ ಕಾರ್ಯ ವಾದ ಗಡಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯುವಂತೆ, ವಿಭಾವಾದಿಗಳು ದೂರ PA ರಸವು 
ಉಳಡುಕ ಗುತ 2 ಅದರೆ. ನಾಟಕ ಮಂದಿರದಿಂದ ಹೊರ 
ಬೀಳುವಾಗ, ಕಾವ್ಯಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟಾಗ, ರಸದ ಧಾರೆಯೂ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೋಗುವುದನ್ನು ನಿನಶಾಣಗರ ಬಲ್ಲರು. ಇದು ಜ್ಞಾಪ್ಯ 
ಜ್ಞಾಪಕ ಸಂಬಂಧವೂ ಅಲ್ಲ. ಆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಹಿಂದೆಯೇ ರಚನೆ ಮಾಡಿ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಗಡಿಗೆಯನ್ನು ದೀಪವು ತೋರ್ಪಡಿಸುವಂತೆ, 
ಮೊದಲೇ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದ ರಸವನ್ನು ಈ ವಿಭಾವಾದಿಗಳು ನಮಗೆ ಕೇವಲ 
ತೋರಿಸತಕ್ಕೆ  ಉಪಕರಣವಾಗುತ್ತಿದ್ದುವೆ. ಅದರೆ ವಿಭಾವಾದಿಗಳು 
ಗೋಚರವಾದ ಹೊರತು ವಾಸನಾತ್ಮಕವಾದ ಸ್ಥಾಯಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳುವು 
ದಿಲ್ಲ ;ರಸವು ನಿಪ್ಪನ್ನ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ರಸವು ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ಮಾತನ್ನು ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತೇವಷ್ಟೆ. ಇಲ್ಲಿ "ಪ್ರತೀತ್ರ'' . 
ಎಂದರೆ ಮೊದಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದದ್ದು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ ಎಂದ್ದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ; 
ತಿಳಿಯಬರುವಾಗಲ್ಲೇ ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತ ದೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ: ಔಷ ಆ ಅನ್ನವನ್ನು 
ಜೇಯಿಸುತ್ತಾನೆ'' ಎಂಬ "ಮಾತನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದು. ಟ್ರಾ” 
ಜಿಂದು ಅನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ; ಬೇಯುವ ಮೊದಲು ಅನ್ನ ವಿಲ್ಲ).. ಲೋಕ 
(“ಲೋಕೇ ಸಕಲವಿಫ್ಮವನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಸಂವಿತ್ತಿ [ರೇವ] ಚಮತ್ಕಾರನಿರ್ವೇಶರಸನಾ 
ಸಬ ಬ ಡ್ಸ್‌್‌ ಶಬ್ಧ್ಯೊರಭಿಧೀಯತೇ.'' (ಅಭಿನವಭಾರತೀ, 


1, ಪು. ೨೮೧), 
7 «ರಸಾಃ ಪ್ರತಿಯಂತೇ ಐತಿ ಓದನಂ ಪಚತ್ತೀತಿವದ್ಬ್ಯವಹಾರಃ'' (ಧೃನ್ಯಾ. ಲೋಚನ, 
ಪು. ೬೯.) 
ಇನ್ನೊ೦ದು ವಿಷಯ. ದಾರಿ ನಡೆದು ಮುಗಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಗುರಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಂತೆ, 
ಪಿಭಾವಾದಿಗಳನ್ನು ಅರಿತು ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ ರಸಪ್ರತೀತಿ ಒದಗುವುದೆಂದು ಇಲ್ಲ ಭಾವಿಸ 


ಕೂಡದು. ವಿಭಾವಾದಿಗಳ ಪ್ರತೀತಿ ಮೊದಲಾದಂದಿನಿಂದಲ್ಲೇ ರಸಪ್ರತೀತಿಗೂ 
ಮೊದಲಾಗುತ್ತದೆ. “ನ  ಗಮನಕ್ರಿಯಾವತ್‌ ಪರ್ಯಂತೇ  ರಸನಕ್ರಿಯಾ 


ವಿಪ್ಠದ್ಯತೇ, ಅಪಿ ತು ಪ್ರಥಮ ಏಪಾವಸರೇ. ಸ ಚ ವಿಭಾವಸಾಕ್ಷಾತ್ಮಾರಾತ್ಮಕ ಏವ. ” 
(ಅಭಿನವಭಾರತ್ತೀ 7, ಫು. ೩೦೬). 


೨೨. ರಸಾನುಭವ--.೨ ೩೫ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಸಂಬಂಧ, ಜ್ಞಾ ಪ್ಯಜ್ಞಾ ಪಕಸಂಬಂಧ ಎಂಬ 
ಎರಡು ಬಗೆಗಳಿಗಿಂತ ಈ ರಸನಿಪ್ಪ ತ್ತಿ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆಯಲ್ಲ; ಇದಕ್ಕೆ 
ಬೇರೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ದೃಪ್ಪ್ವಾಂತಪುಂಟೇ ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ ಕೇಳಿದರೆ 
ಈ ಅಲಾಕಿಕತ್ಯವು ನಮಗೆ ಭೂಪಣಪ್ಛೇ ಹೊರತು ದೂಪಷಣವಲ್ಲ ಎಂದು 
ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ಉತ್ತರ.* ಇದರ ಮೇಲೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದದ್ದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ಪೇಕೆ1? ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ಮತದಂತೆ ವಿಭಾವಾದಿಗಳು ವ್ಯ೦ಜನಾವ್ಯಾಪಾರ 
ದಿ೦ದ ರಸವನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲ, ವಾಸನಾತ್ಮಕ 
ವಾಗಿದ್ದ ಸ್ಥಾಯಿಭಾವ ರಸರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾತಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 


ಹೀಗೆ ವಿಭಾವಾದಿಗಳು ಗೋಚರವಾದಾಗಲೇ ರಸವು ಗೋಚರ | 
ವಾಗುವುದು; ಅವು ಲಯಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ರಸವೂ ಲಯಿಸುವುದು; ಅನುಭವ ' 


ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಭಾವಾದಿಗಳೊಂಡಿಗೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡ ಇರುವುದು. 
ರಸವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ವಿಭಾವಾದಿಗಳನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸುವುದೊಂದೇದಾರಿ; 
ಅವುಗಳ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆ ರಸದ ಅರಿವಿಲ್ಲ. ರಸದ ಅಸ್ಪಾದವನ್ನು ಪಾನಕ 
ರಸದ ಆಸ್ವಾದಕ್ಕೆ ಭರತನು ಹೋಲಿಸಿದ್ದನಪ್ಪೆ; ಅದನ್ನು ಈಚಿನ ಲಾಕ್ಷಣಿ 
ಕರೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಪಾನೆಕದಲ್ಲ ಸೇರುವ ಜಿಲ್ಲ (ಅಥವಾ 
ಸಕ್ಕರೆ), ಹುಳಿ, ಏಲಕ್ಕಿ ಮೊದಲಾದವು ವಿಭಾವಾನುಭಾವಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಮ. 
ಇವನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಸವಿಯುವಾಗ ಒಂದೊಂದರ ರುಚಿಯೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಳಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಭಿನ್ನವಾದ 
ಒಂದು ಅಖಂಡ ರುಚಿ ನಾಲಗೆಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ರಸದ ವಿಷಯವೂ 


8" ಶ್ಚ ಅನ್ಯತ್ರ ಐತ್ನಂ ದೃಷ್ಟಮಿತಿ ಚೇತ್‌ ಭೂಪಣಮೇತದಸ್ಮಾಕಂ ಅಲೌಕಿಕತ್ವಸಿದ್ದ್‌; 


ಪಾನಕರಸಾಸ್ಟಾದೋ,ಪಿ ಕಿಂ ಗುಡಮರೀಚಾದಿಪು ದೃಪ್ಟ ಐತಿ ಸಮಾನಮೇತತ್‌.'' 
(ಅಭಿನವಭಾರತ್ತಿ ], ಪು. ೨೮೬). ಅಭಿನವಗುಪ್ತನನ್ನೇ ಮಮ್ಮಟನು ಅನುವಾದಿಸಿ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: " ಕಾರಕ ಜ್ಞಾಪಕಾಭ್ಯಾಂ ಅನ್ಫತ್‌ ಕೃ ದೃಷ್ಟಂ ಇತಿ ಚೇತ್‌, ನ ಶ್ಚಚಿತ್‌ 
ಧೃಷ್ಟಮಿತಿ ಅಲೌಕಿಕಸಿದ್ದೇರ್ಭೂಷಣಮೇತತ್‌, ನ ದೂಪಣಂ'' (ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ, 
iv- ೫ ವೃತ್ತಿ). 

9 ಕ್ಟೇದಮನ್ಯತ್ರ [ತದ್ದೃಷ್ಟ] ಮಹೋ ನಿಪುಣತಾ ತವ | 

ದೃಷ್ಟಾಂತಂ ಯಾಚಸೇ ಯತ್‌ ತ್ವಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇಪ್ಯನುಮಾನವತ್‌॥ 
ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರಭಾಕರನು " ರಸಪ್ರದೀಪ' ದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ (ಪು.೩೬). 
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೩೫೪ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಹೀಗೆಯೇ." ಇದು ವಿಭಾವ, ಇದು ಅನುಭಾವ ಎಂದು ಬಿಡಿಸಿ ಬಿಡಿಸಿ 
ವಿಚಾರ ಮಾಡದೆ, ಆ ಸಮುದಾಯದಿಂದ ಅಭಿವೃಕ್ತವಾಗುವ ಅಖಂಡವೂ 
ಲೋಕೋತ್ತರವೂ ಆದ ರಸವನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು 4 ತಸ್ಮಾತ್‌. ಸತಾಮತ್ರ ನ ದೂಷಪಿತಾನಿ 
ಮತಾನಿ ತಾನ್ಯೇವ ತು ಶೋಧಿತಾನಿ'' ಎ೦ದು ಹೇಳಿದನಷ್ಟೆ. ತನಗಿಂತ 
ಹಿಂದೆ ಇದ್ದವರ ಮತಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರವತ್ತಾದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, 
ಅವನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ತನ್ನ ವಿವರಣಿಯಲ್ಲ ಹೇರಿಸಿಕೊಂಡೇ 
ಇದ್ದಾನೆ. ಲೊಲ್ಲಟನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದೆಲ್ಲ--ಕಥಾಪುರುಪರಲ್ಲ ಸ್ಥಾಯಿಭಾವ 
ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು ಪುಪ್ಪಿಗೊಳ್ಳುವುದಂಬ ವಿಷಯ. ಅದನ್ನೇ ಅವನು 
ರಸನಿಪ್ಪತ್ತಿಯೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿದನು. ಸ್ಕಾಯಿಭಾವದ ಪುಷ್ಟಿಯ ವಿಚಾರ 
ಅಭಿನವಗುಪ್ತನಿಗೂ ಸಮ್ಮತವೇ ಸರಿ. ಶಂಕುಕನು ವಿಭಾವಾನುಭಾವಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ರಸವು ಅನುಮಿತವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಹೀಗೆ ಅನುಮಿತ 
ವಾಗತಕ್ಕದ್ದು ರಸವಲ್ಲ; ಅದು ಕಥಾಪುರುಪನ ಸ್ಥಾ ಯಿಭಾವ ಎಂದು 
ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದನು.: ರಂಗಭೂಮಿಯ ನಡೆವಳಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಸಾಮಾಜಿಕನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕಾರ್ಯವೇ ಈ ಊಹೆ... ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ' 
ಸ್ಮಾಯಿಯನ್ನು ಊಹಿಸುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ ವಿಭಾವಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕಥಾಪುರುಪರ ಸ್ಥಾಯಿ ಇಂಥದೆಂದು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ; ಅದರೊಂದಿಗೆ 
ತಾನೂ ಹೃದಯಸಂವಾದವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಶಂಕುಕನ ಚಿತ್ರ 
ತುರಗನ್ಯಾಯವೂ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನಿಗೆ ಅಸಮ್ಮತ ವಲ್ಲವಪೆ೦ದು ತೋರುತ್ತದೆ ; 
ಆದರೆ ನಿರ್ಧರವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಕಪ್ಪ. ಭಟ್ಟನಾಯಕನಿಗಂತೂ ಅಭಿ 
ನವಗುಪ್ಪನು ವಿಶೇಪವಾಗಿ ಖಣ. " ಸಾಧಾರಣೀಕರಣ '' ತತ್ತ್ವದ 


10", . . ವಿಭಾವಾದಿಜೀವಿತಾವಧಿಃ ಪಾನಕರಸನ್ಯಾಯೇನ ಚರ್ವ್ವೃಮಾಣಃ ... ?' 
(ಕಾವ್ಯಪುಕಾಶೆ, 1೪. ೫ ವೃತ್ತಿ). "". .. ನಹಿ ಆಸ್ಟಾದ್ಯಮಾನೇ ಪಾನಕರಸೇ ಮಧುರಾ 
ಮ್ಲಾದಯೋ ವಿಭಾಗೇನ ಪ್ರತೀಯಂತೇ. ತದ್ಭತ್‌ ಐಹಾಪಿ ವಿಭಾವಾದ್ಯಾಕಾರರೂಪಿತ್ಯೊವ 
ರಸಚರ್ವಣಾ ...” (ಮೇಲಿನದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ, ತಿರುವೇಂದ್ರಂ ಮುದ್ರಣ, ಪು. ೧೧೬). 

1! “* ಸ್ಮಾಯಿಪುತೀತಿರನುಮಿತಿರೂಪಾ ವಾಚ್ಯಾ, ನ ರಸಃ '' (ಅಭಿನವಭಾರತೀ, 1, 
ಪು. ೨೮೫). 

12 ಅಭಿನವಭಾರತೀ, 7, ಪು. ೩೬,೩೭ ನೋಡಿ. 


೨೨. ರಸಾನುಭವ--.೨ ೩೫೫ 


ಮೂಲರೇಖೆಗಳನ್ನು ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ ಗೃಹಿಸಿರಬಹುದು. 


ರಸಾನುಭವವು " ವಿಶ್ರಾಂತಿ '' ರೂಪಪಷೆಂಬುಸೂ ಇಬ್ಬರ ಮತಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

ಸಾಧಾರಣೀಕರಣವನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿರುವುದ 
ರಿಂದ, ಎರಡು' ಮಾತನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬೆಳಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ವಿಭಾವಾದಿಗಳು 
ಸಾಧಾರಣ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಸೀತೆ ಕೇವಲ ಒಬ್ಬ ಕಾಮಿನಿಯೆಂದೂ 
ರಾಮನು ಒಬ್ಬ ವೀರನೆಂದೂ, ಇವರ ರತಿ ರತಿಸಾಮಾನ್ಯವೆಂದೂ 
ತಿಳಿಯಬರುವುದೆಂದರೆ ಅರ್ಥಪೇನು? ರಾಮಾಯಣದ ಸೀತಾಸ್ಯಯಂವರ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ರತಿಸ್ಕಾಯಿಗೆ ವಿಭಾವ; « ಶಾಕುಂತಲ' ದಲ್ಲಿ ಶಕುಂತಲೆ, 
ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ 'ದಲ್ಲ ವಸಂತಸೇನೆ, "ರತ್ನಾವಳಿ'ಯಲ್ಲಿ ಸಾಗರಿಕೆ. ಇವರು 
ನಾಲ್ಕರೂ ಕಾಮಿನೀಮಾತ ಶಿ ವಾಗುವರೆಂದರೆ, ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಶೀಲ 
ಸ್ವಭಾವಗಳಲ್ಲ ಭೇದವೇ 'ತೋರುವುದಿಲ್ಲ, ಇದರಂತೆಯೇ ನಾಲ್ಕರ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲೂ ತಾರತಮ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗಲಾರದು. ಆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಓಂದು ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೂ ವೃತ್ಯಾಸಪೇ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟನಾಯಕನ ಮತ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ನಿಪ್ಕರ್ಷೆಯಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಯಲು, ಅವನ "ಹೃದಯದರ್ಪಣ'ವು ನಪ್ಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಅದರೆ ಧೃನಿಪ್ರಸ್ಥಾನದ ಪ್ರಮುಖರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೋ ಸ್ಪಪ್ಪವಾಗಿದೆ, 
ರಾಧಾರಣೀಕರಣವೆಂದರೆ ಕಾವ್ಯನಾಟಕ ಪ್ರಪಂಚದ ಒಬ್ಬ ನಾಯಿಕೆಗೂ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನಾಯಿಕೆಗೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೆಲ್ಲ ತೊಡೆದು ಹೋಗಿ ಒಬ್ಬಳು 
ಇನ್ನೊಬ್ಬಳ ಪಡಿಯಚ್ಛಾಗಿ ಕಾಣಬರುವಳೆಂದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಲೌಕಿಕ 
ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಾಗುವ ದೇಶಕಾಲಾದಿವಿಶ್ನೇಪ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 


ಈ ಕಲಾಪ್ರಪಂಚದ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿ ಎಂದರೆ, ಈಕೆ ನಮ್ಮ ದಿನಬಳ 
ಯ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸೇರಿದವಳು, ಇಂಥ ಒಬ್ಬ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಅಥವಾ ಪೌರಾಣಿಕ. 
ಅಥವಾ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂಬ ನಿಯತತ್ವವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ... ಸಾಮಾಜಿಕರೆಲ್ಲ' 


ರಿಗೂ ಸಾಧಾರಣ "« ವಿಭಾವ ವಾಗುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸತಕ್ಕದ್ದೇ ಇಲ್ಲಿಯ | 


ಕಾಧಾರಣೀಕರಣ.. ನಾಟ್ಯಪ್ರಪಂಚದ ಸೀತೆಗೂ ಶಕುಂತಲೆಗೂ 


13 ಸಂಬಂಧ ವಿಶೇಷಸ್ಟೀಕಾರ ಪರಿಹಾರನಿಯಮಾನಧೃ್ಯವಸಾಯಾತ್‌ ಸಾಧಾರ 
ಹೀನ ಪ ತೀತ್ಯೊಿ...... ” (ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ, 1೪. ೫ ವೃತ್ತಿ); “ವಿಭಾವತ್ಕಾ ದಿಪ್ರಕಾರೇಣ 
ಕಾನಮೇವ ಸಾಧಾರಣ್ಯೀನ ಭಾನಂ '' (ಪ್ರಭಾಕರ : ರಸಪ್ರದೀಪ, ಪು. ೩೧). 
| | 23-B 


೩೫೬ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ವಸಂತಸೇನೆಗೂ  ಸಾಗರಿಕೆಗೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವೃತ್ಯಾಸಗಳು ಉಳಿದೇ ಇರು 
ತ್ತಪೆ; ಒಬ್ಬೊಬ್ಬಳೂ ಅನೇಕ ಗುಣಸಮುದಾಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವ್ಯಕ್ತಿ.1 ಹೀಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವೈಚಿತ್ರ ಕಲ್ಲಿ? ಅದಕ್ಕೊ ಮೊದಲು, ಇವರು 
ಮಾನವರೆಂಬ ಸಂಭಾವ್ಯತೆ ಎಲ್ಲಿ? ಸಂಭಾವೃತೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ಯಂತ್ರದ 
ಜೊಂಜೆಗಳಾಗಿಬಿಟರೆ ಸಾಮಾಜಿಕನಿಗೆ ಇವರ ನಡೆವಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೃದಯ 
ಸಂವಾದ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾದೀತು; ರಸಪ್ರತೀತಿ ಹೇಗೆ ಒದಗೀತು? 

ರಸವು ಗೋಚರಿಸುವಪ್ಪು ಕಾಲವೂ ವಿಭಾವಾದಿಗಳು ಗೋಚರವಾ 
ಗಲೇ ಬೇಕಷ್ಟೆ. ಕಪಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾತ್ರಕ್ಕೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಒಂದೊಂದೂ ವಿಶೇಪರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಇದೆಲ್ಲವೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಪೀಗಿರುವಾಗ : 
ಆ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಗುಣತೂನ್ಯವಾದ ಸ್ತ್ರೀತ್ವದ ಅಥವಾ ಪುರುಪತ್ವದ 
| ಅಸ್ಥಿ ಪಂಜರ ಮಾತೆ 3 ಕಾಣಬರುವ ಸೆಂಭವವೆಲ್ಲಿ? ಇನ್ನು, ವಿಭಾವಾದಿಗಳ 
ಸ್ವರೂಪಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ರಸದ ಆಸ್ಕಾದದಲ್ಲೂ ವೈಚಿತ್ರ ಕವುಂಟಾಗು 
ತ್ತದೆ. ನಾಯಕನಾಯಿಕೆಯರು ಉದಾತ್ತವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾದರೆ ಸಾಮಾಜಕನಿಗೆ 
ಪ್ರತೀತವಾಗುವ ಶೃಂಗಾರವೂ ಉದಾತ್ತವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ; ಅವರು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾದರೆ ಶೃಂಗಾರವೂ ಆ ಮಟ್ಟಕ್ಕೇ ಇಳಿಯುತ್ತ ದೆ. | 

ಕಾವ್ಕವನ್ನುಓದುವವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಾಟಕವನ್ನುಮೋಡುವವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ರಸಾನುಭವವು ನಿಯತವಾಗಿ ದೊರೆಯುವುದೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಸಾಮಾಜಿಕನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವ ಭಾವವು ವಿಭಾವಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ 
ಅಡ್ಡಿ ತಡೆಗಳಲ್ಲದೆ ಗೋಚರವಾಗಿ ಆಸ್ಚಾದ್ಯವಾದರೆ ರಸಪೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ರಸವು ಗೋಚರವಾಗಲು ಅನೇಕ ವಿಘ್ನಗಳು೦ಟು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಾಮಾಜಿಕನ ಹೋಪದಿಂದ ಘಟಿಸತಕ್ಕವು; ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವು ಕವಿನಟಾದಿಗಳ ದೋಪದಿಂದ ಘಟಿಸತಕ್ಕವು. ಇವು. ಸಮುಚಿತ 
ವಾದ ವಿಭಾವಾದಿಗಳಿಂದ ನಿವಾರಣಿಯಾದಲ್ಲದೆ ರಸವು ಗೋಚರಿಸ 


14 ಅತ್ರ ಜನಕತನಯಾತ್ವರಾಮಪರಿಗ್ರಹತ್ಕಾದಿ ವಿರುದ್ಧಧರ್ಮಪರಿಹಾರೇಣ 
ಲಲಿತೋಜ್ಞ್ಯಲಶುಚಿದರ್ಶನೀಯತ್ಸ್ಕಾದಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಏವ ಶ್ರುತಃ  ಸೀತಾದಿವಿಭಾವೋ 
ಯೋಪಿತ್ಸಾಮಾನ್ಯಂ ತಾದೃಶಮೇವ ಜ್ಞಾಪಯತಿ ; ನ ಪುನಃ ಸ್ರೀಜಾತಿಮಾತ್ಸಂ 
(ರಸಾರ್ಣವಸುಧಾಕರ, ಪು. ೨೦೮). | 


೨೨. ರಸಾನುಭವ--.೨ ೩೫೭೬ 


ಲಾರದು. ಹೀಗೆ, ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ಮುತದಲ್ಲ ವಿಘ್ನ ನಿವಾರಣಿ ರಸ 
ನಿಪ್ಪತ್ತಿಗೆ ಅತಿ ಮುಖ್ಯ. ಈ ವಿಘ್ನಗಳು ಯಾವುವು; ಇವನ್ನು ತೊಲಗಿಸು 
ವುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನು ಹೇಳಿರುವುದರ ತಿರುಳನ್ನು 
ನಾವು ಗ್ರಹಿಸಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಗತ್ಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಭಾಗ ಈ ಮೊದಲೇ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 

ರಸನಿಪ್ಪತ್ತಿಗೆ ಇರುವ ಅಡ್ಡಿತಡೆಗಳು ಈ ಏಳು: (೧) ಸಂಭಾ 
ವನಾವಿರಹ, (೨) ದ (೩) ನಿಜಸುಖಾದಿವಿವತೀ 
ಭಾವ, (೪) ಪ್ರತೀತ್ಯು ಪಾಯವೈಕ ಲ್ಯ, (೫) ಸ್ಫುಟತ್ವಾಭಾವ, (೬) ಅಪ್ರ 
ಧಾನತಾ, (೭) ಸಂತರ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದನ್ನೂ ಕುರಿತು 
ಕೆಲಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಕ 

ಪ್ರ ವಿಘ್ನ ಸಪ್ತ ಕದಲ್ಲ ಅಸೆಂಭಾವ [ತೆಯೇ ಮೊದನೆಯ ವಿಘ್ನ. ಇದರ <r AK EC 
ಪ್ರಸ್ತಾವ ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದ ೧೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ ಬಂದಿದೆ : 
(ಪು. ೧೮೪೫). ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಕಥಾವಸ್ತು, ನಡೆ, ನುಡಿ ಮೊದ 
ಲಾದ ಪ್ರ ತಿಯೊ೦ದೂ ನಂಬಲು ಅರ್ಹವಾ? ರಬೇಕು; ಅಲ್ಲಿಯ ನಿರೂಪಣಿ 
ಸಂಭವವೆಂದು ತೋರಜೇಕು. ನಾಟಕದ ಯಾವ ಪಾತ್ರ ವನ್ನಾ ದರೂ, 
ಸಂಗತಿಯನ್ನಾ ದರೂಕುರಿತು, ಹೀಗೆ ಇರುವುದುಂಟೆ, ಹೀಗೆ en ೦ಜಿ 
೦ಬ ಬೇಹ ಹುಟ್ಟಿದರೆ ತೀರಿತು, ಮನಸ್ಸು ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳದೆ 
ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟುತ್ತದೆ. ನಂಬಕೆಯೇ ಹುಟ್ಟದಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಹೃದಯಸಂವಾದ 
ಹೇಗೆ ಉಂಟಾದೀತು? 

ಎರಡನೆಯ ವಿಘ್ನವನ್ನು ೩೦ದಿನ ಮತ್ತು ಈ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ SN 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಗಮನಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ಅದು ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕು ಮಾತು ಹೇಳುವುದು ಅಗತ್ಯ, ಸಾಮಾಜಿಕನು ನಾಟ್ಯ 
ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ಮನ್ನೋ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದದೆ, ದೇಶಕಾಲಗಳ ಪರಿಮಿತಭಾವನೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸದೆ, ವ್ಯಾವ 
ಹಾರಿಕ ಪ್ರಪಂಚದಂತೆಯೇ ಅದನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿದರೆ ಇ ಭಾವವು 
ಸಾಂಸಾರಿಕ ಭಾವವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುವುದು ಖಂಡಿತ. ಇವನು ರಂಗ 

ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಒಂದೊಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ತನ್ನೆ ಸ್ವಂತಕ್ಕೇ ಅನ್ಯ 

ಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ತೊಡಗುತ್ತಾ ನೆ. ಅಲ್ಲಿ ರಮ್ಯ ವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದನ್ನು 


ಇ ಕ್ಷೆ 
KN & 


೩೫೮ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯವಿಾಮಾಂಸೆ 


ನಗಾಗಿ ಬಯಸಿ ಬಾಯಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ.5 ಅಲ್ಲ ಅನಿಷ್ಟವಾದದ್ದು ನಡೆದರೆ 
ತನಗೋ ತನ್ನ ಮನೆಯವರಿಗೋ ಕಪ್ಪ ತಟ್ಟಿದಂತೆ ಗೋಳಾಡುತ್ತಾನೆ, 
ರೇಗುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲ ಮಂದಿ ಸಾಮಾಜಿಕರು ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದು 
ವರಿಯುಪುದೂ ಉಂಟು. ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರ ನಾಟಕ 
ವನ್ನು ಒ೦ದು ಕಡೆ ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹಾಗ, ನಕ್ಷತ್ರಕನು ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ ನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟ ಚಿತ್ರಹಿಂೆಯನ್ನು ನೋಡಲಾರದೆ ಒಬ್ಬ ಪ್ರೇಕ್ಷಕನು ರಂಗ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಬಂದು ನಕ್ಷತ್ರ ಕಷೇಷಧಾರಿಯಾದ ನಟನನ್ನು 1 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಡೆದು ತನ್ನ ಉದ್ವೇಗವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡನೆಂತೆ. ಇದು 
ನ ರಸಾನುಭವವಲ್ಲ! | 

ಗ ಕಥಾವಸ್ತುವೂ ಈ ಬಗೆಯ "" ದೇಶಕಾಲ ವಿಶೇಷಾವೇಶ' 'ಕೈ ಅವ 


ಶ್ಲ ಇ 1200 ನಾಟ್ಯವು ಆದಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿತವಾದಾಗ. ಬ 


ಪ್ರಸಂಗ ನಡೆಯಿತೆಂದು "ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಜು ಐತಿಹ್ಯವು ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. MRSS ಅವನ ಪರಿವಾರದವರೂ 
ಅಭಿನಯಿಸಿದ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲನೆಯ ವಸ್ತು ಅಮೃತಮಥನದ ಕಥೆ -ದೇವತೆ 
ಗಳು ಅಸುರರನ್ನು ಜಯಸಿದ ವಿಷಯ, ಡೇವನಾನವರೇ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು. 
ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಪಪಟ್ಟರು. ಆದರೆ 
ದೈತ್ಯ ದಾನವರು ಅದರ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಯಕೀಯವಾಗಿ ಅನ್ಯಯಿಸಿಕೊಂಡು, 
ನಮ್ಮ ಅಪಜಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಪೀಯಾಳಿಸಿದರಲ್ಲಾ ಎಂದು 
ರೇಗಿ ನಾಟ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನ್ನವನ್ನು ಷಡ | ಆ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಿದ 
ಬಳಿಕ, ಬ್ರಹ್ಮನು ದೈತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಗೊಂದು «ಇದು 
ಕೇವಲ ದೇವಾಸುರರ ಕಥೆಯ ಅನುಕರಣವಲ್ಲ. ನಾಟ್ಯವು ತ್ರೆ ಲೋಕ್ಯದ 
ಭಾವಾನ:ಕೀರ್ತನ.... ಸುಖದುಖಃಸೆಮನ್ವಿತವಾದ ಲ್ಲೋಕಸ್ಕಭಾವಷೇ 
ನೇನುಂಟೋ ಅದರ ಅಭಿನಯವೇ ನಾಟ್ಯ.'' ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ವಿವರಿ 
ಸಿದನಂತೆ. ಇದರಿಂದ ದೈತೃದಾನವರಿಗೆ ಎಪ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ವಾಯಿತೋ ತಿಳಿಯದು. ನಾಟಕಕಾರನಿಗೇನೋ ಒಂದು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು 


15 ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಗುವ, ಕಾಪ್ಯದಲ್ಲ ವರ್ಣಿತವಾಗುವ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳು 
ಸಾಮಾಜಿಕರಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕಭಾವಗಳನ್ನೇ ಕೆರಳಿಸುವಂತಿರುವುದುಂಟು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, 
ಸುಂದರಿಯಾದ ನಟಿಯೊಬ್ಬಳ ವಿಲಾಸಗಳು ಪ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು ಉದ್ರೇಕಿಸಬಹುದು. 
ಇಂಥ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಮತ್ತು ನಟರ ಉತ್ತರವಾದಿತೃವೂ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. 


೨೨. ರಿಪಾನುಭವ-- ೩೫೯ 


ಇದು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಕಾಲದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಅವನು ನಾಟಕರಚನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಬೇರೆಯ ಹಲವು ಉದ್ದೇಶಗಳು 
ಸಾಧಿತವಾಗಬಹುದು. ಸಮಾಜ ಸುಧಾರಣಿಯಾಗ:ಹುದು; ಸಮಾಜ 
ಕ್ರಾಂತಿ ಕೂಡ ಒದಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಾದರೂ 
ಅದನ್ನು ಸ್ವಂತ ವಿಷಯಕ್ಕೇ ಅನ್ಯಯಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಗದ್ವೇಪಷಗ್ರಸ್ತರಾಗಿ 
ನಿಜವಾದ ರಸಾಸ್ವಾದವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಹೋಗುವ tes 
ಇದನ್ನು ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ॥ 

ಇದಿಷ್ಟೂ ಸೈೈಕಗತತ್ವ್ಯದ ದೋಷ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಮಂದಿ 
ಹಾವಘಟಕರ್‌, ರಂಗಸ ಳದ ಚರೈಯೆಲ್ಲ ಪರಕೀಯರ ವ್ಯವಹಾರ ; 
ಇದಕ್ಕೂ ನನಗೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ ನ್ನ ತನ್ಮ ಯತೆಯೇ ಹುಟತೆ ಅವರು ' 
ಉದಾಸೀನೆರಾಗಿದ್ದು ಬಿಡಬಹುದು. ಆಗ ಭಾವವೂ ಇಲ್ಲ; ರಸವೂ 
ಇಲ್ಲ. 

ಲೋಕವೂ ನಾಟ್ಯವೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜಗತ್ತುಗಳೆಂದು ಸಾಮಾಜಿಕನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಈ ಹೋಪಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತಷೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅನು 
ಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ನಾಟ್ಯಮಂದಿರದಲ್ಲೂ ಏರ್ಪಾಡುಗಳಿರಬೇಕು. ಮ೦ಟ 
ಪದ ಅಲಂಕಾರ, ಗೀತ, ವಾದ್ಯ, ನೃತ್ಯ ವೆ.ದಲಾದವೆಲ್ಲ ಸಾಧಾರಣೀ 
ಕರಣಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತವೆ. 

'ಮೇಲನದಕ್ಕೆ ಸಂಬ೦ಧಪಟ್ಟಂತೆಯೇ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಘ್ನವುಂಟು 
pe) ಸಾಮಾಜಿಕನ ಸಂತ ಪುಖದುಖಗ್ನ್‌ 
ವನ್ನೇ ಕೊಡದಿರಬಹುದು. ನಾಟ್ಯಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವೂಗಲೂ 
ಅವನು ತನಗೆ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ಲಾಭವನ್ನೋ ನಪ್ಟವನ್ನೋ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದರೆ ರಸಾನುಭವವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದು ಹೇಗೆ ? ಅವನು ತನ್ನತನವನ್ನು ಮರೆತು ವಿಭಾವಾದಿಗಳ 
ಕಡೆಗೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹರಿಸಬೇಕು, ಹೈದಯಸಂವಾದವನ್ನು 
ಈಡೆಯದೇಶು: ಇದಕ್ಕೂ ನಾಟ್ಯಮಂದಿರದ ಅಲಂಕಾರ ಗೀತ 
ವಾದ್ಯಾದಿಗಳೇ ಸಹಾಯಕ. ಸರ್ವರಿಗೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಭವಾ 
ಸ್ಪದವಾದ ಇವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಕೇಳುತ್ತಾ ಅವನು ಸ್ವಂತ ಸುಖದುಃಖ 


ಆ 


ಸೋಲೆ 
ಲ್ಯ 


KY 


X 


ಣಿ "ಸಲು ಕಾರ್ಯ ಕಾರಣ ಸಾಮಗ್ರಿ ಸಾಲದಿರುವುದು; «ಸ್ಸು ಟರ್ಯಾಭಾವ'' 


೩೬೦ ಭಾರತೀಯ ಕಾಪ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಗಳನ್ನು ಮರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಕದಡಿದ್ದ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ತಿಳಿಯಾಗುತ್ತದೆ; 
ತಾತ್ಕಾ ಲಿಕವಾಗಿಯಾದರೂ ಅವನು "ಹೃ ದಯೆನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

"ಪ ಪ್ರತೀತ್ಯುಖಪಾಯ ವೈಕಲ್ಯ'' ಎಂದರೆ ತೂತ ಥಟ್ಟನೆ ಗ್ರಪಿ 
ಎಂದರೆ ಈ 'ಸಾಮಗ್ರಿ ಇದ್ದರೂ ಎದುರಿಗಿದ್ದ ೦, ಎದುರಿಗೆ ನಡೆದಂತೆ, 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾ RA ಬಣ್ಣವು ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಮತ್ತು ಐದನೆಯ 
ವಿಫ ಗಳು. ನಿಧಾವಾನುಧಾವಾದಿಗೆಿಲ್ಲವುತ ಸಮಗ್ರ ವಾಗಿ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಟ್ಟು 
ವಂತೆ ಪ ರ ದರ್ಶಿತವಾಗಬೇಕಾದದ್ದು ಅತ್ಯಾ ವಶ್ಯಕ ಇದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳೆ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಅತತಯರೂಪದ ಭಾವವನ್ನು ವ್ಯ ೦ಜಿಸ 
ಟೋ ಮಾತ್ರ ಸೂಚಿಸಬಹುದು. 

«ಅಪ್ರಧಾನತೆ'' ಆರನೆಯ ವಿಘ್ನ... ಯಾವುದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 


ಇರ್‌ ರಧಾನವಲ್ಲವೋ, ಆಗಕೂಡದೋ ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವುದೇ ಅಪ್ರಧಾನ 


ಸ್‌ ಹೋಪ. ಮಾನವನ ಮನಸ ಸ್ಸು ಆಃ ್ಯವಾದದ್ದ ರಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳು ವು 
ದಿಲ್ಲ; ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದರ ಕಡೆಗೆ ಓಡುವುದೇ ಅದರ ಸ್ವಭಾವ. ವಿಭಾವಾನು 
ಭಾವಾದಿಗಳು ರಸದ ಪ್ರತೀತಿಗೆ ಉಪಾಯ ಮಾತ್ರ. ಆದಕಾರಣ 
ಸ್ಥಾಯಿ ಭಾವಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯಕೊಡುವಂತೆ ಅವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಜೇಕು; ಅಭಿನ 
ಯಿಸಜೇಕು; ಎಂದರೆ ಮುಖ್ಯವಸ್ತು ಮರೆಯಾಗುವಂತೆ ಅವನ್ನು ಬೆಳೆಸ 
ಬಾರದು. ಸಂಚಾರಿಭಾವಗಳ ಮಾತೂ ಹೀಗೆಯೇ. ಅವೂ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು 
ಮಾರಬಾರದು. ಇನ್ನು ಸ್ಕಾಯಿಭಾವಗಳಲ್ಲೂ ಪುರುಪಾರ್ಥ್ಹಗಳ ದೃಷ್ಟಿ 


ಡಿ ಮುಖ್ಯವಾದವು ಕೆಲವು; ಅಮುಖ್ಯವಾದವು ಕೆಲವು. ಉತ್ತಮ 


ಪ್ರಕೃತಿಯ ನಾಯಕನಾಯಿಸೆಯರಲ್ಲ ಅತಿತಯವಾಗಿರತಕ್ಕವು ಕೆಲವು; 
ಪಾಮರರಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರವಾಗಿರತಕ್ಕವು ಕೆಲವು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಭಯ 
ಜುಗುಪ್ಸೆಗಳು ಉತ್ತಮವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಅರಿತು ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಮಾರದಂತೆ ನಿರೂಪಿಸಜೇಕು. 

ಕೊನೆಯ ವಿಘ್ನ ""ಸಂತಯಯೋಗ''. ಒಂದು ಭಾವಕ್ಕೆ ಇಂಥಿಂಥಷೇ 


ಸ್ನ ವಿಭಾವಾನುಭಾವಸಂಚಾರಿಗಳೆಂದಾಗಲಿ, ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು 
ವಿಭಾವ (ಅಥವಾ ಅನುಭಾವ ಅಥವಾ ಸಂಚಾರಿಭಾವ) ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ 


ಒಡ್ಡ 9೦ಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸೇರಿದ್ದೆ೦ದಾಗಲಿ ಯಾವ ನಿಯಮವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಸ 1 


೨೨. ರಸಾನುಭವ...೨ ೩೬೮ 


ಉದಾಹರಣಿಗೆ, ಒಂದೇ ವಸ್ತು ಭಯಕ್ಕೂ ಕ್ರೋಧಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗ 
ಬಹುದು ; ಕಣ್ಣೀರು ಶ್ಲೋಕನನ್ನೂ ತೋರಿಸಬಹುದು, ಹರ್ಪವನ್ನೂ 
ತೋರಿಸಬಹುದು ; ಔತ್ಸು ಕ್ಯ ರತಿಯಲ್ಲೂ ಮೂಡಬಹುದು, ಉತ್ಸಾ ಹ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಮೂಡಬಹುದು. ಇದನ್ನು ೨೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಿಸಿ 
ದ್ಲೇವೆ. ಆದಕಾರಣ ವಿಭಾವಾನುಭಾವಾದಿಗಳನ್ನು ಜೊತೆಗೊಳಿಸಿ ಕಥೆ 
ಕಟ್ಟುವಾಗ, ಪ್ರಕೃತವಾದ ಭಾವವನ್ನು ಇವು ಸಂದೇಶಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ 
ದಂತೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತಪೆಯೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಕವಿ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿ ೦ದ ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕು. ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ, ವಿಭಾವವೋ [ವವ ಒಂದು 
ಮಾತ್ರ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಕರಣಬಲದಿಂದ ಇನ್ನೊ೦ದು ಥಟ್ಟನೆ 
ಸ್ಫುರಿಸುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ದೋಪಷೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತೂ, 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಏಕಾಗ್ರವಾಗಿ ಒಂದೇ ಗುರಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಒಂದರೊಡ 
ನೊಂದು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಇವುಗಳ ಸಂಯೋಗ. ಈ ಸಂಯೋಗ 
ದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ರಸದ ಅಭಿವೃಕ್ತಿಯೇ ಅದರ ನಿಪ್ಪತ್ತಿ. 

ಭಟ್ಟ ನಾಯಕನು ಸಾಂಖ್ಯತತ್ತ್ಯವನ್ನಪಲಂಬಿಸಿ ರಸನಿಪ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ವಿವರಿಸ.ವನೆಂದು ಪಿಂಡೆ ನೋಡಿದೆವಷ್ಟೆ. ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ನಿರೂಪಣ 
ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ವೇದಾಂತ ತತ್ತ್ವದ ದಾರಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವಂತೆ ತೋರು 
ತ್ತಡೆ.16 ಪ್ಲೇದಾಂತದ ಮೇರೆಗೆ, ಆತ್ಮವು ಸ್ವಯಂಪ್ರ ಕಾತವುಳ್ಳದ್ದು. ಅನಂದ 
ಸ್ವರೂಪಿಯಾದದ್ದು. ಆದರೆ ಆತ್ಮವನ್ನು ಅವಿದ್ಯೆ ಆವರಿಸಿರುತ್ತದೆ ; 
ಕಾಮಕರ್ಮಗಳು ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ ಆತ್ಮವು 
ಸಂಸಾರಿಗೆ ಸ್ವಸ್ಟರೂಪದಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭಂಗವಾದರೆ ಆತ್ಮವು ಸ್ವಪ್ರಕಾಶದಿಂದ 
ಜೆಳಗಿ ಆನಂದಮಯವಾಗಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ತತ್ತ್ವಕ್ಕೂ 
ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ನಿರೂಪಣಿಗೂ' ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
« ಸರ್ವಥಾ ರಸನಾತ್ಮಕನೀತವಿಫಘ್ನಪ್ರತೀತಿಗ್ರಾಹ್ಯೋ ಭಾವ ಏವ ರಸಃ. 


16 ಅಭಿನವಗುಪ್ತನಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾದ " ಅಭಾಸವಾದ '' ಕ್ಕೂ ವೇದಾಂತಕ್ಕೂ 
ಹೋಲಿಕೆಯುಂಟು, ಭೇದವೂ ಉಂಟು. ಅಭಾಸವಾದದಂತೆ ರಸಾನುಭವದ ರಹಸ್ಯವೇ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುದಾಗಲಿ ವೇದಾಂತಕ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೂ ಇರು ಸಸ್ಯ ಸ್ಟ ಗಮನಿ 
ma ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. 4 


೩೬.೨ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ತತ್ರ ವಿಘ್ನಾಪಸಾರಕಾ ವಿಭಾವಾದಿಪ್ರಭೃತಯಃ '' `? ಉಂದು ಅವನ ' 
ಹೇಳಿಕೆ. ಇದುವರೆಗೆ ನಾವು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ ಸಪ್ಮವಿಫ್ನಗಳೇ ಇಲ್ಲಿಯ 
ತಡೆಗಳು; ಇವು ತೊಲಗಿದ ಕೂಡಲೆ, ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ವಾಸ 
ನಾತ್ಕಕವಾಗಿರುವ ಭಾವವು ಶುದ್ಧ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಾಗಿ ಆನಂದಾ 
ನುಭವವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಬ್ರಸ್ಮಾ ಸ್ಟಾದದಂತೆಯೇ ರಸಾಸ್ವಾದವೂ 
ಕೇವಲ ಭಾವನೆ ಖಂದ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕದ್ದು ; ಅದರಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಜೀರೊ೦ಂದರ ಅರಿವು ತಲೆಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ಜೀವನು ಸಂಸಾರದ ಕ್ಲೇತಚಾಂಚಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ. ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಾದರೂ 
ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿ ಅಪೂರ್ವವಾದ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 
| ರಸಾಸ್ಕಾದವೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಮಾಧಿಸ್ಥಿ ತಿ, ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ | 
' ಅದಕ್ಕೆ “ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಕಾದ ಸದ್ಯತ '' ಎಂಬ ಹೊಗಳಿಕೆ ಸಾರ್ಥಕವಾಗು ' 
ತ್ತದೆ. 

ಆದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷ ಸುವನ್ಮು ಇಲ್ಲ ಮರೆಯಬಾರದು. 
ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದದಲ್ಲ ಅವಿದ್ಯೆ, ಕಾಮ, ಕರ್ಮ--ಈ ಮೂರೂ ಹರಿಯಜೇಕು. 
ರಸಿಂನುಭವದಲ್ಲಿ ಕಾಮವೂ ಕರ್ಮವೂ ತೊಲಗಿರುವುಷೆಂದು ನಾವು ' 
ಬಲ್ಲೆ ಪು. ಸಾಂಸಾರಿಕವಾದ ರಾಗದ್ವೇಷಾದಿಗಳಾಗಲಿ, ಇಪ್ಪವಾದದ್ದನ್ನು : 
ಗಳಿಸುವ ಮತ್ತು ಇಪ್ಪವಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಅಳಿಸುವ ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತಿಯಾಗಲಿ ಈ ' 
ಸ್ಸಿತಿಯಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ.  ಲೌಕಿಕಭಾವಕ್ಕೂ ರಸಕ್ಕೂ ಇದೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸ | 
ಪೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಅದರೆ ದೃಢವಾದ ತತ್ತ್ಯಜ್ಞಾನ ಮಾತ್ರ ' 
ಸಹೃದಯನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ದೊರೆತಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಅವನ ಅವಿದ್ಯೆ ಇನ್ನೂ ಹರಿ ' 
ದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನಾದಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯೆಯೂ ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯೆಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಮಯವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ""ದೇಹಾಭಿಮಾನವು 
ಹರಿದು, ಪರಮಾತ್ಮನ ಅರಿವಾದ ಬಳಿಕ, ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಹರಿದರೆ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಸಮಾಧಿಸ್ಸಿತಿಯೊದಗುತ್ತ ದೆ”, ಆನಂದಾನುಭವ ನಿರಂತರವಾಗಿರು ' 
ತ್ತದೆ... ಆದರೆ ಸಹೃದಯನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವಿಭಾವಾದಿಗಳು ಗೋಚರಿಸಿದ ' 
1 ಎಂತೂವಿರ್ನಗಳು ತೊಲಗಿ ಅರಿವಾಗುವ ಆಸ್ಪಾದಮಯವಾದ ಭಾವವೇ ರಸ. 
ಇಲ್ಲ ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು ನಿಮಾರಿಸತಕ್ಕವು ಎಭಾವಾದಿಗಳು.'' (ಅಭಿನವಭಾರತೀ, 1, ಪು. ೨೮೧), 


ಮು 


18 ದೇಹಾಭಿಮಾನೇ ಗಲತೇ ವಿಜ್ಲಾತೇ ಪರಮಾತ್ಮನಿ! 
ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಮನೋ ಯಾತಿ ತತ್ರ ತತ್ರ ಸಮಾಥಯಃ॥ (ವಾಕ್ಯಸುಥಾ, ೩೦) 


೨೨. ರಸಾನುಭವ...೨ ನಿ೬ಪಿ 


ಹೊರತು ಅವನ ಕಾಮಕರ್ಮಗಳ ಬಂಧನ ಹರಿಯುವುದಿಲ್ಲ, ಅವು 
ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಇರುತ್ತವೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಆನಂದಾನುಭವ. 

ರಸಾನುಭವವು ಸುಖ್ಛೆಕಸ್ಟ ರೂಪವಾದದ್ಲೆ ೦ದು ಇದುವರೆಗೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಬಂದೆವು; ಆದ*ಾರಣವೇ ಇದನ್ನು "““ಅಸ್ಕಾದ'', ""ಆನಂದ'' 
ಎಂದು ಕರೆಯುವರೆಂದೂ ಮೋಡಿದೆವು. ಸ್ಥಾಯಿಭಾವವು ರತಿ, 
ಉತ್ಸಾ ಹ, ಹಾಸ ಮೊದಲಾದವುಗಳಂತೆ ಸುಖಾತ್ಮಕವಾಗಿದ್ದಾಗ ರಸವೂ 
ಸುಖಸ್ಯರೂಪಪೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಬಹುದು ; ಆದರೆ, ಶೋಕ, ಜುಗುಪ್ಸೆ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಂತೆ ಅದು ದುಃಖದಾಯಕವಾಗಿರುವಾಗ ಅದರ 
ರೂಪಾಂತರವಾದ ರಸವನ್ನು ಸುಖಮಯವೆಂದು ಕರೆಯುವುದು ಹೇಗೆ 1- 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅನೇಕರನ್ನು ಬಾಧಿಸಿದೆ. ಈ ವಾದವನ್ನು ಸ್ಪಪ್ಟೋಕಿ, 
ಗಳಲ್ಲ ಹೂಡಿ ರಸಗಳನ್ನು ಸುಖಾತ್ಮಕ, ದುಃಖಾತ್ಮಕ ಎಂದು ಎರಡು 
ಗುಂಪಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದವರು " ನಾಟ್ಯದರ್ಪಣ 'ಕಾರರಾದ ರಾಮಚಂದ್ರ 
ಗುಣಚಂದ್ರಸೂರಿಗಳು. ಅವರ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಅನು 
ವಾದ ಮಾಡಿ ಅದರ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ತೊಡಗಬಹುದು : 

"" ರಸವು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮಾರರೂಪವಾಗಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರತಕ್ಕದ್ದು, 
ಯಥಾಸಂಭವವಾಗಿ ಸುಖದುಃಖ ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಸ್ಕಾದ್ಯ 
ವಾಗುವುದೇ ರಸ. ಅಲ್ಲಿ, ಇಪ್ಪವಾದ ವಿಭಾವಾದಿಗಳಿಂದ ರೂಪಸಂಪನ್ನ 
ವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗತಕ್ಕೆ ಶೃಂಗಾರ, ಹಾಸ್ನ, ವೀರ, ಅದ್ಭು ತ್ಕ. ಶಾಂತ-- 
ಈ ಐದು ಸುಖಾತ್ಮಕ, ಅನಿಪ ವಾದ ವಿಭಾವಾದಿಗಳಿಂದ ದೊರೆಯುವ 
ಕರುಣ, ರೌದ್ರ, ಬೀಭತ್ಸ, ಭಯಾನಕ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ದುಃಖಾತ್ಮೆ ಕ. ಎಲ್ಲ 
ರಸಗಳೂ ಸುಖಾತ್ಕ ಕವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಅನುಭವವಿರುದ್ಧ. ಮುಖ್ಯವಾದ 
[ಎಂದರೆ ಲೋಕಗೋಚರವಾದ]ವಿಭಾವಗಳಿ೦ದ ಪುಪ್ಪಿಗೊಂಡದ್ದರ ವಿಷಯ 


19 ರಸಾನುಭವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂ ಸಹೃದಯನಿಗೆ ಅವಿದ್ಯೆ ಹರಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ರೂಪದಲ್ಹ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ವೇದಾಂತಕ್ಕೂ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ತತ್ತ್ಯ್ಯಕ್ಕೂ ಇರುವ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಖ. ಓiriyanna: ‘Indian 
Aesthetics’ (POC, Poona, Vol. II, 240-1) ನೋಡಿ. Pancapagesa 
Sastri : The Philosophy of Aesthetic Pleasure, pp. 242-3: ಇಲಖ 
ಐದರ ವಿಚಾರ ಬಂದಿದೆ; ಅತ್ಮದ ಅವರಣಗಳಿಗೂ ರಸವಿಫ್ನುಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಾದೃಶ್ಯ 
ವನ್ನು ಈ ಲೇಖಕರು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


೬೪ ಭಾರೆತೀಯೆ ಕಾವ್ಯವಿಸಾಮಾಂಸೆ 


ಹಾಗಿರಲಿ ; ಕಾವ್ಯನಾಟ್ಯಗಳ ವಿಭಾವಗಳಿಂದ ಪುಷ್ಟಿಗೊಂಡ ಭಯಾನ 
ಕವೋ ಬೀಭತ್ಸವೋ ಕರುಣವೋ ರೌದ್ರವೋ ಕೂಡ, ರಸಾಸ್ವಾದ ಮಾಡುವ 


ವರನ್ನು ಅನಿರ್ವಚನ್ನೀಯವಾದೊಂದು ಕ್ಲೆ (ಶಸ್ಥಿತಿಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತದೆ. ಆದ 


ಕಾರಣವೇ ಭಯಾನಕಾದಿಗಳಿಂದ ಸಮಾಜವು ಉದ್ಯ್ವೇಗಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಸುಖಾಸ್ಕಾದದಿಂದ ಉದ್ವೇಗ ಸಂಭವಿಸುವುದುಂಟೆ ? ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಚಮತ್ಕಾರ ಕಾಣಬರುವುದಲ್ಲ--ಎಂದರೆ, ಅದು ಒದೆಗುವುದು ರಸಾ 
ಸ್ಟಾದ ನಿಂಕಾಗ ; ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ 
ಕವಿನಟರ ಶಕ್ತಿಕೌೌತಲದ ಮೂಲಕ. ಶತ್ರು [ತಮ್ಮ] ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸು 
ವಾಗ ಕೂಡ ಅವನ ಪ್ರಹಾರಕೌಶಲವನ್ನು ಮೋಡಿ ಶೌರ್ಯಾಭಿಮಾನಿಗಳು 
ವಿಸ್ಮಯಪಡುವುದಿಲ್ಲವೆ ? ಕವಿನಟರ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಂಟಾಗಿ ಸರ್ವಾಂತ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಹ್ಣಾದಕಾರಿಯಾದ ಇದೇ [ಬಗೆಯ] ಚಮತ್ಕಾರದಿಂದ ಬುದ್ಧಿ 
ವಂತರು ಮೋಸಹೋಗಿ, ದುಃಖಾತ್ಮಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಕರುಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾನಂದರೂಪತ್ತವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ಆಸ್ಕಾದಕ್ಕೇ ಅಸೆ 


ಪಟ್ಟು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರೂ ಕೂಡ ಇತ್ತಕಡೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಾ ರೆ.. ಕವಿಗಳಾದರೋ ' 


ಸುಖದುಃಖಾತ್ಮಕವಾದ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿ ರಾಮಾದಿಗಳ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ರಚಿಸುವಾಗ ಸುಖಡದುಃಖಾತ್ಮಕವಾದ ರಸಗಳಿಂದ ಅನುವಿದ್ಧವಾ 
ಗಿರುವಂತೆಯೇ ಕಟ್ಟುವರು. ಪಾನಕದ ಮಾಧುರ್ಯಕ್ಕೆ ಖಾರದ ರುಚಿ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸುಖಗಳು ದುಃಖದ ಆಸ್ವ್ಯಾದದಿಂದ ಇನ್ನಷ್ಟು ಸವಿ 
ಯಾಗುತ್ತಷೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದು, ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಕೇಶಾಂಬರಗಳನ್ನು ಸೆಳೆದದ್ದು, ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನು ಚೆಂಡಾಲನಿಗೆ ದಾಸನಾ 
ದದ್ದು, ರೋಪಿತಾಶ್ಚನ ಸಾವು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧ ಭೇದಿಸಿದ್ದು, 
['ಮಾಲತೀ ಮಾಧವ ' ದಲ್ಲಿ] ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ತೊಡಗಿದ್ದು 
ಈ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಅಭಿನಯವನ್ನು ನೋಡುವ ಸಹೃದಯರಿಗೆ 
ಸುಖಾಸ್ಕಾದವೆನ್ನುವುದು ತಾನೆ' ಯಾವುದು? .... ಬಂಧುವಿನಾಶಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡವರಿಗೆ ಕರುಣದ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅಭಿನಯ 
ದೆಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸುಖಾಸ್ಕಾದ ಉಂಟಾಗುವುದೋ ಅದು ಕೂಡ ದಿಟವಾಗಿ 
ದುಃಖವೇ ಸರಿ. ದುಃಖಿತನು [ಬೇರೆಯ] ದುಃಖಶರ ವೃತ್ತಾಂತದಿಂದ 
ಸುಖವುಂಟೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ; ಸಂತೋಪದ ವಾರ್ಶೆಯಿಂದ ಉಮ್ಮಳಿ 


| 


| 


೨೨. ರಸಾನುಭವ--.೨ ೩೬೫ 


ಸುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕರುಣಾದಿಗಳು ದುಃಖಾತ್ಮಕಗಳ್ಳೇ ಸರಿ. 
ವಿಪ್ರಲಂಭ ಶೃಂಗಾರವಾದರೆ ತಾಪಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ ದುಃಖರೂಪ 
ವಾದರೂ, ಸಂಭೋಗಪೊದಗಬಹುದೆಂಬ ಪ್ರತ್ಯಾತೆಯನ್ನು ಒಳಕೊಂಡಿರು 
ವುದರಿಂದ ಸುಖಾತ್ಮಕ ...''೫ 

ಈ ಬರೆವಣಿಗೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ ; ಅಕರ್ಪಕವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಇದುವರೆಗೆ ನಾವು ಮಾಡಿರುವ ವಿಚಾರವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡರೆ 
ಇದು ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆಂದು ಸ್ಪಪ್ಪವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಎದ್ದು 
ಕಾಣುವ ದೊಡ್ಡ ದೋಪಪೇನೆಂದರೆ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಕಾವ್ಯನಾಟ್ಯ 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ, ಲಾಕಿಕಭಾವಕ್ಕೂ ಕಾವ್ಯನಾಟ್ಯರಸಕ್ಕೂ ಇರುವ ಬಹೃ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಭೇದನನ್ನೇ  " ನಾಟ್ಯದರ್ಪಣ'ಕಾರರು ಗಮನಿಸಿಲ್ಲ. . 
ನಾಟ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವಾಗ, ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದುವಾಗ, ಉದಿಸತಕ್ಕದ್ದು 
ಸಾಂಸಾರಿಕ ಶೋಕವೂ ಅಲ್ಲ, ಸಾಂಸಾರಿಕ ರತಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, 
ವಾಸನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಇದ್ದದ್ದು ಮೊದಲು ಲೌಕಿಕಭಾವದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕಿ 
ಕೆಲವು ಕಾಲ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದು ಆ ಬಳಿಕ ರಸವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಾಡು 
ಹೊಂದುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ವಿಭಾವಾದಿಗಳು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಅವ್ಯಾವ 
ಹಾರಿಕವಾಗಿರುವ ಕಾರಣ, ಅವುಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ 
ರಸವೂ ಕೂಡ ಲಾಕಿಕದಶೆಯನ್ನು ಮೊದಲಲ್ಫಾಗಲಿ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಾಗಲಿ, 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಮುಟ್ಟಲಾರದು. ಲೋಕದ ರತಿಯಲ್ಲ ಉಪಭೋಗದ 
ಆಶೆಯೂ, ಲೋಕದ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಅದು ತಪ್ಪಿಹೋಯಿತೆಂಬ ವ್ಯಥೆಯೂ 
ಜೆರೆದಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಕಾವ್ಯನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಆಶೆಯೂ ಇಲ್ಲ, ಈ 
ವ್ಯಥೆಯೂ ಇಲ್ಲ; ಪ್ರವೈ ತ್ತಿನಿವೃತ್ತಿ ರೂಪವಾದ ಕಾರ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಕಾಮಕರ್ಮಗಳಿಲ್ಲದ ಬಳಿಕ ದುಃಖವೆಲ್ಲಿ ಬಂತು ? 

ಇದರ ಮೇಲೆ ದುಃಖ ಎಂದರೇನು? ಚಿತ್ತದ ಚಾಂಚಲ್ಯವೇ 
ದುಃಖ; ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ನೆಲೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಅದು ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ವಿಕ್ಷಿಪ್ತ 
ವಾಗಿ ಅಲೆದಾಡುಶ್ಮಿರುವುಡೇ ದುಃಖ.೫ ರಸ ಯಾವುದೇ ಆಗಿರಲಿ; ಅದರ 


20 ನಾಟ್ಯದರ್ಪಣ, ಪು. ೧೫೯. 
21 "ಅವಿಶ್ರಾಂತಿರೂಪತ್ಯೊಪ ದುಃಖಂ. ತತ ಏವ ಕಾಪಿಲ್ಫೊಃ ದುಃಖಸ್ಯ ಚಾಂಚಲ್ಯ 
ಮೇವ ಪ್ರಾಣತ್ಟೇನ ಉಕ್ತಂ.” (ಅಭಿನವಭಾರತೀ 7, ಪು. ೨೮೩) 


\ 


ಹ4-ಸಾಪಾಜಒತರರ್ಜ ರತ್‌ ಾಷವಾರಾಫಾರ್ಟಾಶಾಕಲಾಬುಮಾರಾರ್ಹ) ನ್‌್‌ 


೩೬೬ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಅನುಭವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತವು ತಾನು ತನ್ಮದು ಅನ್ಯರದು ಎಂಬುದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆತು ಭಾವನಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಏಕಾಗ್ರವಾಗಿ ಮಗ್ನ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಏಕಾಗ್ರ ತೆಯಲ್ಲಿ ದುಃಖವುಂಜೆಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಹೇಗೆ? ಕರುಣ ಭಯಾನಕ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ರಸವು ಪ್ರತೀತವಾಗು 
ವಾಗ ದುಃಖಪಡುಪೆಷೆಂದೂ, ಅದು ನಿಂತಾಗ ಕವಿನಟರ ಕೌಶಲಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಅನಂದಿಸುಪೆವೆಂದೂ ಹೇಳುವುದು  ಅನುಭವಸಮ್ಮ ತೆವಲ್ಲ ; 


“ ಆ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ತ೦ಗಾರ ವೀರ ಹೊದಲಾದ ಸುಖಾತ ಕವಾದ ರಸಗಳನ್ನುಳೆ 
ಈಡ ಠಿ ಲ ಈ ಷಲ 


ಕಾವ್ಯನಾಟಕಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಕೌಶಲಪ್ರದರ್ಶನ 
ದಿಂದಲೇ ಏಕೆ ಅನಂದಿಸಬಾರದು ? ಅಲ್ಲಿ ದುಃಖದ ಮಿಶ್ರಣವಿಲ್ಲದಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಆನಂದವು ದ್ವಿಗುಣವಾಗಬೇಕಲ್ಲಪೆ? ಆದರೆ ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ 
ರಸಜ್ಜ, ರ ಅನುಭವದ ವಿಷಯಪೇನೆಂದರೆ, ಕರುಣವು ಹೈದಯವನ್ನು 
ತೆಟ್ಟುವಪ್ಟು ಶೃ೦ಗಾರವೀ೦ಾಡಿಗಳೂ ತಟ್ಟಲಾರವು.”  ಕರುಣರಸದಲ್ಲಿ 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಕ್ಲೇಶವಿದ್ದರೆ ಜನರೇಕೆ ಹರಿಶ್ಚ ಂದ್ರನಾಟಸವನ್ನು ನೋಡಲು 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು; ಸೀತಾವನವಾಸದ ಕಥೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ 


| ಮತ್ತೆ ಪುರಾಣ ಹೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು? ದುಡ್ಡು ಕೊಟ್ಟು ಚೇಳಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
' ಕುಟುಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆಯೇ? 


ಹಾಗಾದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಆನಂದ ಯಾವುದು? ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ 
ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ ಸೀತೆಯ ಸಂಕಟವನ್ನೂ ನೋಡಿ ನಾವು ಉಲ್ಲಾಸೆದಿಂದ 
ಕುಣಿದಾಡುತ್ತೇವೆಯೇ ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕಬಹುದು. ಇಲ್ಲ ಆನಂದ 
ವೆಂದರೆ ಉಪಭೋಗದಿಂದ, ಇಪ್ಪ ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ 
ಒದಗುವ ಸುಖವಲ್ಲ, ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡಿದವನು ಪಡೆಯುವ ಸುಖದಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿ ಪಡೆಯುವ ಸುಖದ ವರೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಸುಖದ ತಿರುಳೂ ಒಂಡೇ 
ಎ೦ಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೂ, ಸುಖದ ಸಾಧನಸಾಮಗ್ರಿ, ಸುಖಾನು 
ಭವದ ಕಾಲಪರಿಮಾಣ, ಅದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗಾಗುವ ಸಂಸ್ಕಾರ, 


22 ಶೃಂಗಾರೇ ವಿಪ್ರಲಂಭಾಖ್ಯೇ ಕರುಣೀ ಚೆ ಪ್ರಕರ್ಷವತ್‌ ॥ 
ಮಾಧುರ್ಯಮಾರ್ದ್ರ್ವತಾಂ ಯಾತಿ ಯತಸ್ತತ್ರಾಧಿಕಂ ಮನಃ ॥ 


ಎಂಬ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕದ ಕಾರಿಕೆಯನ್ನೂ (11. ೯), "" ಸಂಭೋಗಶ್ಕಂಗಾರಾತ್‌ 3 


ವುಧುರತರೋ ವಿಪ್ರಲಂಭಃ ತತ್ಕೋಪಿ ಮಧುರತಮಃ ಕಡುಣಃ '' ಎಂಬ ಅಭಿನವ 
ಗುಪ್ತನ ಉಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಇಲ್ಲ ಗಮನಿಸಬಹುದು, 


4 


೨೨. ರಸಾನುಭವದ... ೨ * ೩೬೭ 


ಮುಂದಿನ ಪರಿಣಾಮ--ಈ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಸುಖವು 
ನೀಚವಾಗುತ್ತದೆ, ಉತ್ತಮವಾಗುತ್ತದೆ; ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ, ತ್ಯಾಜ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯನಾಟಕಗಳಿಂದ ದೊರೆಯುವ ಸುಖವು, ಈಗಾಗಲೇ 
ನೋಡಿರುವಂತೆ, ವಿಷಯಸುಖವಲ್ಲ;: ಅದು ಭಾವನಾಲಭ್ಯವಾದದ್ದು. 
ಚಿತ್ತವಿಶ್ರಾಂತಿಯೇ ಅದರ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ. ೫ ರಸಾಸ್ಟಾದ, ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸು ಲೌಕಿಕವಾದ ಕ್ಲೆ (ಶಕಾರ್ಪಣಣ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮರೆತು ಅಪೂರ್ವವೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವೂ ಆದ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಕರುಣರಸದ 
ಅನುಭವದಲ್ಲೂ ಈ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಉಂಟೇ ಉಂಟು. : ಅದಕಾರಣವೇ ಅದು 
ಅನಂದಮಯ. 

ಕರುಣ ರಸಾನುಭವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಕನ ಕಣ್ಣು ಹೆನಿಗೂಡುವು 
ದಷ್ಟೆ; ಇದು ಶೋಕದ ಸಂಕಟದಿಂದ ಉದಿಸಿದ್ದಲ್ಲವೆ ಎಂದು ಕೆಲವರು 
ಕೇಳುವುದುಂಟು. ಇದು ಆನಂದಾತಶ್ರುಷೇ ಹೊರತು ದುಃಖಾತ್ರುವಲ್ಲ 
ನೆಂದು ಕೆಲವರು ಉತ್ತರ ಹೇಳುವುದೂ ಉಂಟು. ಆದರೆ ಮೇಲಿನ 
ಅಕ್ಷೇಪಣಿಗೆ ಇದು ಸರಿಯಾದ ಸಮಾಧಾನವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳೆಜೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಇದು ಆನಂದಬಾಪ್ನವಾಗಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲ ರಸಗಳ ಅನುಭವಕಾಲದಲ್ಲೂ 
ಇಂಥ ಬಾಪ್ಟವೇ ಉಕ್ಕಜೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇತರ ಅನೇಕ ರಸ 
ಗಳನ್ನು ಆಸ್ಕಾದಿಸುವಾಗ ಯಾವ ಕಣ್ಣೀರೂ ಸುರಿಯುವುದಿಲ್ಲಪೆಂಬು 
ನನ್ನು ರಸಿಕರು ಬಲ್ಲರು. ವಸ್ತು ಸ್ಟ ತಿಯೇನೆಂದರೆ, ಕಾವ್ಯನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಹೃ ದಯನು ಅನುಶೀಲನಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲ, ಸಮುಚಿತವಾದ ವಿಭಾ 
ನಾನುಭಾವಗಳಿಂದ ಅವನ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ರಸರೂಪದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಾಗ 
೨ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಕಂಬನಿ, ರೋಮಾಂಚ ಮೊದಲಾದ / 
ಕಲವು ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಶಾರೀರಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ತಮ್ಮಪ್ಪಕ್ಕೆ ತಾವೇ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಅದರೆ ಈ ಕಂಬನಿ ಲೌಕಿಕದುಃಖದಿಂದ ಉದಿಸಿತೆಂದಾ' 
ಗಲಿ, ಈ ರೋಮಾಂಚ ಲೌೌಕಿಕಪುಬದಿಂದ ಎದ್ಬಿತೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳಿದರೆ, 
ರಸದ ಅವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ನಾವು ಮರೆತಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಚ“ ಹ್ಹಾದಃ ಸ್ವವಿಶ್ರಾಂತಿಲಕ್ಷಣ ಆನಂದಃ ” ' (ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ, ತಿರುವೇಂದ್ರಂ 
ರಂಸ್ಕರಣ, ಪು. ೫, ವ್ಯಾಖ್ಯಾ). 


೩೬೮ ಭಾರತೀಯ ಕಾಪ್ಯಖಾಮಾಂಸೆ 


ಹಿಂಡೆ ನಾವು ನೋಡಿರುವಂತೆ, ವಿಭಾವಾನುಭಾವಾದಿಗಳ ಅರಿವು 
ರಸಾನುಭವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದ್ಮಕ್ಕೂ ಇರುವುದರಿಂದ, ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸ್ಥಾ ಯಿಭಾವದಲ್ಲರುವಂತೆಯೇ ರಸದಲ್ಲಿಯೂ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ 


ಪೊದಗುತ್ಮದೆ. ಅದಕಾರಣವೇ ಕರುಣ, ವಿಪ್ರಲಂಭಶೃಂಗಾರ ಈ 


ಮೊದಲಾದ ರಸಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತವು ಕರಗಿಹೋದಂತೆ ಅನುಭವವಾಗುತ್ತ ದೆ; 
ವೀರರೌದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಚಿತ್ಕವು ದೀಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ದಧ್ವನಿಪ್ರಸ್ಥಾನದವರು ಮಾಧುರ್ಯ, ಓಜಸ್ಸು ಎ೦ಬ 
' ಗುಣಗಳನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಪನೆಮಾಡಿರುವುದನ್ನು 2 ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಬಹುದು. 25 
ಈ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಇನ್ನು ಜೆಳಸದೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುಃಖಗೊಳಿಸುವ 
ಕಾರಣಸಾಮಗ್ರಿ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಹ್ಲಾ ದಕಾರಿಯಾದ ವಿಭಾವಾದಿಯಾಗಿ 


ಪರಿಣಮಿಸುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವ ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯವೊ೦ದನ್ನು ಉದಾ | 


ಹರಿಸಿ ವಿರಮಿಸೋಣ : 


ಕಡುಪಿ೦ ಕೂರಾನೆ ಕಾಚಿ ರ್ಕ್‌ಡವಿ ಬಜಪಿಡಿಲ್‌ ಬಳ್ಳಿಮಿಂಚೆಂಬಿವೆಲ್ಲ೨ 


ದೊಡನೊಳ್ಳಂ ಪೆತ್ತು ಮಾಯ್ಕು೦ ಸಹೈದಯಹೃೈದಯಾಹ್ಞಾ ದಮಂ ನಾಡೆ 
ಸ (ae RSS sdb 


ಯಂತಾ 


ಗ" . ಇ [J 
ಚ ಸಿ  ದೊಡೆಮಳ್ಳೇಂ ಕಬ್ಬಿಗರ್‌ ತಾಮಘಟಿ ತಪಟನಾನೂತನಬ್ರಹ್ಮರಲ್ಲೇ॥ 
ಬ್ರ ಸ್ಮ (ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ವಿಜಯ, ;. ೫) 


ಇದುವರೆಗಿನ ವಿಚಾರವೆಲ್ಲ ಸಾಮಾಜಿಕನ ಅನುಭವವನ್ನು ಕುರಿ ' 
ತದ್ದೇ ಆಯಿತು. ಇನ್ನುಳಿದವರು__ಕಥಾಪುರುಪರು, ನಟನಟಿಯರು, . 


ಮತ್ತು ಕವಿ. ಕಥಾಪುರುಪರಿಗೆ ರಸಾಸ್ವಾದವುಂಟೇ ಇಲ್ಲಷಪೇ ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೇ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವರು ಸಾಂಸಾರಿಕ ಭಾವಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಜೋಡಿತರಾಗಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ತಾನೆ ಒಂದು ಕಥೆ 
ಹುಟ್ಟು ವುದು. ನಟರಿಗೋ ಎಂದರೆ, ಅವರು ಸಹಜವೂ ಅಭ್ಯಾಸಾ 
ಯತ್ತವೂ ಆದ ಕೌಶಲದಿಂದ, ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಾವವೂ 
ಉದ್ರೇಕಗೊಳ್ಳದಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನುಳ್ಳವರಂತೆ ಅಭಿನಯಿಸಬಲ್ಲರು. ತಾವು 


24 ಹಿಂದೆ ೧೩೬ನೆಯ ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ. 
25 ಕೆಲವು ರಸಗಳು ದುಃಖಾತ್ಮಕವೇ ಹೇಗೆ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಚರ್ಚೆಗೆ, 


P. Pancapagesa Sastri : The Philosophy of Aesthetic Pleasure, 
ಪು. 196-203 ನೋಡಿ. 


CE ಫ್‌್ಹ್ಮ್ಮಾಾಾಾಾ್‌ಹ್ಸಲ Am lec ST ATs ್‌ ie Piven MEN 


ಪಡೆಗು೦ ನೋಬ್ಬರ್ಗೆ ಮೇಣುಜ್ಜಿಗದೊದವನವೇ ಮತ್ತ ಮೊಳೆ ಬ್ಬದೊಳ್‌ ಬಂ! ' 


| 


i 


೨೨. ರಸಾನುಭವ. ೨ ೩೬೯ 


ಫಹಿಸಿರುವ ಪಾತ್ರದ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬಲುಮಟ್ಟಿನ ತನ್ಮಯತೆಯಿಂದ 
ಅನುಭವಿಸುವಾಗಲೂ ಅದು ವಿಶ್ರಾಂತಿರೂಪವಾದ ರಸಾಸ್ವಾದವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ; ನಟರಿಗೆ ಭಾವದ ಉತ್ಕಟಾವಸೈಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ, ಅಭಿನಯವನ್ನು 
ಕುರಿತ ವೃಗ್ರತೆ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ.* ಇದರ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಚರ್ಚೆ ನಮಗೆ 
ಅಪ್ರಕೃತ. 

ಕವಿಯ ಅನುಭವದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೀಗೆ ಒಂದೆರಡು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಗಿಸುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಾಮಾಜಿಕನ ರಸಾನುಭವಕ್ಕೆ ಕವಿಯ 
ರಸಾನುಭವಪೇ ಮೂಲಾಧಾರ. 

ಯಥಾ ಬೀಜಾದ್ಧ ವೇದ್ವೃಕ್ಷೋ ವೃಕ್ಷಾತ್‌ ಪುಪ್ಪ೦ ಫಲಂ ಯಥಾ। 

ತಥಾ ಮೂಲಂ ರಸಾಃ ಸರ್ವೇ ತೇಭ್ಯೋ ಭಾವಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ॥ 

(ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ, 11, ೪೨) 

« ಹೇಗೆ ಬೀಜದಿಂದ ಮರವೂ, ಹೇಗೆ ಮರದಿಂದ ಹೂವೂ ಹಣ್ಣೂ 
ಉಂಟಾಗುವುವೋ ಹಾಗೆ ರಸಗಳೇ ಮೂಲ; ಎಲ್ಲ ಭಾವಗಳೂ 
ಅವಗಳಿಂದ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾಗುತ್ತಪೆ.''- ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ೨ದೆ ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ  ಅಭಿನವಗುಪನು ಹೀಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ : 
«....ಶವಿಗತವಾದ ರಸವು ಮೂಲಬೀಜದಂತೆ : ಏಕೆಂದರೆ ಕವಿ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ನಿಗೇ ಸಮ. ಆದ್ದರಿಂದಲ್ಲೇ ಆನಂದವರ್ಧನಾಚಾರೃನು_ [ಕವಿ ರಫಿಕ 
ನಾದರೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವವೇ ರಸಮೆಯವಾಗುತ್ತದೆ ; ಅವನು ವಿರಕ್ತ 
ನಾದರೆ ಅದೆಲ್ಲವೂ ನೀರಸವಾಗುತ್ತದೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು.” ಆದಕಾರಣ | 


26 ನಟನಿಗೆ ರಸಾಸ್ಕಾದವಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಸ್ಪಪ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ : 
". . . ಕಿಂಚಿನ್ನ ರಸಂ ಸ್ವದತೇ ನಟಃ | 
ಸಾಮಾಜಿಕಾಸ್ತು ಲಹತೇ ರರ್ಸಾ ಪಾತ್ರಂ ನಟ್ಲೋ ಮತಃ! 
(ಸಂಗೀತರತ್ನಕರ, ಭಃ; ೧೩೭ ೧) 
ಅದರೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವಂತಿದೆ ; ಮಾಲವಿಕೆಯ ನಾಟ್ಯದ. 
ಸೊಗಸನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ "" ತನ್ಮಯತ್ಟಂ ರಸೇಹು'' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ದಾನೆ. (ಮಾಲವಿಕಾಗ್ಮಿಮಿತ್ರ, 1]. ೮). 


| 
| 


27 ಶೈಂಗಾರೀ ಚೇತ್‌ ಕವಿಃ ಕಾವ್ಯೇ ಜಾತಂ ರಸಮಯಂ ಜಗತ್‌| 
ಸ ಏವ ವೀತರಾಗಶ್ಸ್ಟೇತ್‌ ನೀರಸಂ ಸರ್ವಮೇವ ತತ್‌ | 
(ಧ್ವನ್ಯಾ., ಪು. ೨೨೨), 
ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಪ್ರತೀಕವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಭಿನವಭಾರತಿಯಲ್ಲ 
ಉದಾಪರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ಲೋಕವು ಮುಖ್ಯಪಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ಪೂರ್ಣನುಜಾದ 
ವನ್ನು ಮೇಲೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. ಇಲ್ಲಿ ""ಶೃಂಗಾರಿ'' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸ್ತಿ ವ್ಯಸನಿ ಎಂದು 
ಅರ್ಥವಲ್ಲ : ಶೃಂಗಾರ ಶಬ್ಧವು ರಸಕ್ಕೆ ಉಪಲಕ್ಷಣ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಥೈ ಮ್ಯಾಲೋಕ 
ಲೋಚನದಲ್ಲ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನೇ ವಿಶದಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


K.M. .4 


ಅಮಿನಾ 


೩೭೦ ಭಾರತೀಯ ಕಾವಪ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಕಾವ್ಯವು ವೃಕ್ಷದಂತೆ. ನಟರ ಅಭಿನೆಯಷೇ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯಾಪಾರವು 
ಅದರ ಹೂವಿನಂತೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಹಣ್ಣಿನಂತೆ ಸಾಮಾಜಿಕರ ರಸಾಸ್ವಾದ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಶೃಷವೇ ರಸಮಯ.” ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಹೀಗೆ: 


ಸಾಮಾಜಿಕನು ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡಿ ರಸಪರವಶನಾಗುವಂತೆ, ಕವಿ ' 


ಲೋಕವೃತ್ತವನ್ನು ನೋಡಿ ಪರವಶನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಸರಿಯಾದ ಕಣ್ಣಿ 
ನಿಂದ ಪರಿಭಾವಿಸುವವರಿಗೆ ಲೋಕವೇ ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ನಾಟಕ, 
ಸುಂದರವಾದ ಕಾವ್ಯ.» ಇಲ್ಲ ತಾನು ಅನುಭವಿಸಿದ ರಸವನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿ ವಿಭಾವಾನುಭಾವಾದಿಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ 
ಜೋಡಿಸಿ ಕಾವ್ಯನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದಕಾರಣ ಈ ಎಲ್ಲ 
ರಸಾನುಭವಕ್ಕೂ ಅವನೇ ಉದ್ಗಮ ಸ್ಥಾನ. ಕವಿ ರಸಮಗ್ನ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪಜ ದಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯನಾಟಕಗಳೇ ಉದಿಸೆ 
ಲಾರವು. 

ಇಲ್ಲ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ತಲೆಯೆತ್ತುತ್ತದೆ: ಕವಿಯ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಭಾವ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾವ್ಯರೂಪವನ್ನು ತಾಳುವುದೇ ಇಲ್ಲವೇ ? ಅವನು ಎಷ್ಟೋ 
ವೇಳೆ ತನ್ನ ಹೃದಯದ ಹಂಬಲನ್ನು ಪ್ರೇಯಸಿಗೆ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಷೇದಿಸು 
ತ್ತಾನೆ; ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಕಟವನ್ನು ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ಸ್ವವಿಷಯದ ವರ್ಣನೆಗೆ ಲಾಕಿಕಭಾವವೇ ಪ್ರೇರಕವಲ್ಲವೆ ?. ಇದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರ ಕೊಡುವುದು ಕಠಿನ. ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಯಾದ ಕವಿಗೆ ಚಿತ್ರಕಲ್ಪನೆ 
ಗಳೂ ವಾಗ್ಚಿಲಾಸಗಳೂ ವಿಥೇಯವಾಗಿರುತ್ತವೆ ; ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆಯೇ 
ಅವು ಹೊಮ್ಮುತ್ತವೆ. ಪ್ರೇಮವೋ ಶೋಕವೋ ಪ್ರಬಲವಾದಾಗ 
ಸಾಮಾನ್ಯವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬಾಯಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯರೀತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ 
ಸುತ್ತದೆ; ಕವಿಯ ಬಾಯಿಂದ ರಮ್ಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿಸುತ್ತ ದೆ. 
ಹೀಗೆ ಕರುಳಿನ ಕೂಗಾಗಿ ಹೊರಬಿದ್ದ ಮಾತು, ಎಂದರೆ ಕವಿಯ ಲೌಕಿಕ 
ಭಾವದ ಕಾರ್ಯ, ಆ ಬಳಿಕ ಪರಿಭಾವಿಸತಕ್ಕವರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾವ್ಯವಾಗಿ 
ಗೋಚರಿಸಿ ರಸಾಸ್ವಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಹುದು. ಅದೇಕೆ ; ಭಾವಾ 
ವೇಶದಲ್ಲಿ ಹೊರಟ ಮಾತುಗಳನ್ನು ವಕ್ತೃವೇ ಆ ಬಳಿಕ ಗಮನಿಸಿ, ಇದು 
ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಸಾಮಾಜಿಕನಂತೆ ಸವಿದು ಮೆಚ್ಚಬಹುದು. 


2 ಈ ಗ್ರಂಥದ ೧೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ನೋಡಿ. 


೨೨. ರಸಾನುಭವ. ೨ ೩೭೧ 


ಬೇಡನ ಬಾಣದಿಂದ ಕ್ರೌ ೦ಚಪಕ್ಷಿಗಳ ಜೋಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೆತವಾಗಲು 
ಇನ್ನೊಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡ ಸನ್ನಿ ವೇತವನ್ನು ಕಂಡಾಗ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ ಆದದ್ದು 
ಪೀಗೆಯೇ ಎ೦ದು ತೋರುತ್ತ ದೆ. ಶೋಕಭರದಲ್ಲ, 

ಮಾ ನಿಷಾದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ೦ ತೃಮಗಮಃ ಶಾಶ್ಚತೀಃ ಸಮಾಃ | 

ಯತ್‌ ಶಕ್ರೌಂಚಮಿಥುನಾದೇಕಮವಧೀಃ ಕಾಮಮೋಹಿಶ೦ 2 
ಎ೦ಬ ಉಕ್ತಿ ಅನನ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟಿತು. ಆ ಬಳಿಕ ಹೀಗೇಕೆ 
ಆಯಿತು ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ನೋಡುವಾಗ ತನ್ನ ಮಾತು WT Re 
ಶ್ಲೋಕವಾಗಿರುವುದು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾ ಯಿತು. a 

ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಕೇವಲ ಲೌಕಿಕಭಾವವೇ ಕಾವ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊಮ್ಮು 

ವುದು ಅಪೂರ್ವ. ಭಾವದ ಅತಿ ತೀವ್ರಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಜೀ 
ಮಾತೇ ಹೊರಡುವುದಿಲ್ಲ; ಒಂದು ಪೇಳೆ ಈೂರಟರೂ ಏನನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ರಿದ್ದೇನೆಂಬುದರ ಅರಿವು ಅಡ:ವವವಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕವಿ ಕಾವ್ಯ 
ಬರೆಯುವಾಗ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಉಜ್ಜ್ಯಲನ್ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಪೇತಗೊಂಡು ಬರೆ 
ಯುವಾಗ ಕೂಡ, -- ತಾನು ಏನನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಲಕ್ಷಿ 
ಸದೆ, ಅದರ ರೂಪದ ಕಡೆಗೆ ಗಮನ ಕೊಡದೆ, ಬರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರ 
ಮೇಲೆ, ಭಾವನಾದೃಪ್ಪಿಯಿಂದ ಲೋಕವೃತ್ತವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುವಂತೆಯೇ 


ಸ್ವಕ್ಕೀಯವ್ನತ್ತ ವನ್ನೂ ವೀಕ್ಷಿಸುವ ಶೆಕ್ತಿ ಕವಿಗೆ ಉಂಟು. ಅವನು ತನ್ನ ರ 
ಹೃದಯವನ್ನೇ ತಾನು ಒಳಹೊಕ್ಕು ನೋಡಬಬ್ಲನು. ತನ್ನ ಪ್ರೇಮ 0 


ಶೋಕಗಳನ್ನೇ, ಹರ್ಪವಿಪಾದಗಳನ್ನೇ ರಸವಾಗಿ ಸವಿಯಬಲ್ಲನು; ಆ Fg 
ಸವಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕಗಳ ಮೂಲಕ ಒದಗಿಸಿಕೊಡಬಲ್ಲನು. ' 
ಹೀಗೆ ಕೃ ತಿಗಳು p ವುದು ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಕವಿಯ ರಸಾನುಭವ | 
ದಿ೦ಂದ---ಅವುಗಳ ಪರಿಭಾವನೆಯಿಂದ ಟು ರಸಾನುಭವ. 
"" ತೇನ ರಸಮಯಮೇವ ವಿಶ್ಯಂ.”' 


\ 


29 ರಾಮಾಯಣ, ;, ೨. ೧೫. ಇಲ್ಲ ಶೋಕವೇ ಶ್ಲೋಕವಾಯತೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನೂ ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತಾವೆ; "".,,ನಿಷಾದನಿದ್ಧಾಂಡಜದರ್ಶನೋತೈಃ 
ಶೊ ಸತತ್ವಮಾಪದ್ಯತ ಯಸ್ಯ ಶೋಕಃ” (ರಫುವ ಶೈ xiv: ೭೦). 

30 ಈ ವಿವರಣಿಯನ್ನು ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ ಕ್ರೌ 
ಪಕ್ಕಿಯೇ ವಿಭಾವವಾಯಿತು ; ಅದರ ಕೂಗೇ ಅನುಭಾವವಾಯಿತು ; ಹೈ ದಯಸಂವಾದ ಕ್ಕೆ 
ದಿಂದ ಅವನು ಕರುಣ ರಸವನೆ ಬ ಸವಿದನು; ಅದು ತುಂಬಿ ಹೊರಿಸೂಸಿದಾಗ ಆ 
ವಾಗಿ ಹೊರಟದ್ದು ಈ ಶ್ಗೊ ಕೆ ಎಂದು ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ (ಧ ನ್ಯಾ. ಲೋಚನ, ಪು 


೨೭). 
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೨೩. ರಸೆಪ್ರಭೇದಗಳು 
ಎಲ್ಲ ರಸಗಳ ಸಾರವೂ ಒಂದೇ ಆದರೂ, ಅನುಭವೆಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ವಿಭಾವಾನುಭಾವಾದಿಗಳು ಸಂವಲಿತವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಒಂಡೊಂ 
'ದರ ರುಚಿಯಲ್ಲೂ ಮೈಚಿತ್ರ /ವುಂಟಾಗುತ್ತ ಡೆ. ಜೀಲದ ಹಣ್ಣಿನ ಪಾನೆಕ, 
ನಿಂಬೆಯ ಹಣ್ಣಿನ ಪಾನಕ, ಸೊಗದೆಯ ಬೇರಿನ ಪರಬತ್ತು--ಈ ಎಲ್ಲವೂ 
ಪಾನಕೆಗಳೇ ; ಎಲ್ಲವೂ ಸಿಪಿಯೇ. ಆದರೆ ಒಂದೊಂದರ ಸವಿಯಲ್ಲೂ 
ಮೈಚಿತ್ರ ಸವುಂಟಲ್ಯವೆ ? ಇದೇ ದ್ವ ಪ್ವಿಯಿಂದ ರಸಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. * 
ಭರತನು ಎಂಟು ಸ್ಕಾ ಯಿಭಾವಗಳಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ ಎಂಟು: ರಸಗಳನ್ನು 
ವಿಂಗಡಿಸುತ್ತಾನೆ : 
ಶೃ೦ಗಾರಹಾಸ್ಯಕರುಣಾ ರಣದ್ರವೀರಭಯಾನಕಾಃ | 
ಬೀಭತ್ತಾದ್ದು ತಸಂಜ್ಸ್‌ ಚೇತ್ಯಪ್ತ್‌ ನಾಟ್ಯೇ ರಸಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ | 
(vi: ೧೬) 


ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾಯಿಭಾವ ರತಿ; ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಹಾಸ; ಕರುಣಕ್ಕೆ ಶೋಕ, 
ರಾದ್ರಕ್ಕೆ ಕ್ರೋಧ, ವೀರಕ್ಕೆ ಉತ್ಸಾಹ, ಭಯಾನಕಕ್ಕೆ ಭಯ, ಬೀಭತ್ಸಕ್ಕೆ | 
ಜುಗುಪ್ಪೆ, ಅದ್ಭುತಕ್ಕೆ ವಿಸ್ಮಯ. ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೆರಿಗಣಿತವಾಗುವ ರಸ 
ಗಳು ಇಷೆ೦ಟು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಬಣ್ಣ ಯಾವುದು, ಅಧಿ 
ದೈವ ಯಾವುದು, ವಿಭಾವಾನುಭಾವಗಳೂ ಸಂಚಾರಿಭಾವೆಗಳೂ ಯಾವುವು, 
" ಅಭಿನಯಕ್ರಮವೇನು ಈ ಮೊದಲಾದದ್ದನ್ನು ಭರತನು ವಿಸ್ತರಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಈಚಿನ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತೃ೦ಗಾರದ 
ಪ್ರಕಾರಗಳು, ಅಲ್ಲಿ ಬರುವ ನಾಯಕ ನಾಯಿಕೆಯರ ಪ್ರಭೇದಗಳು, ಅವರ 
ಹಾವಭಾವಗಳು-ಇತ್ಯಾದಿ ವಿವರಣಿಯನ್ನು ಜಿಳಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಷೆ 
ಯದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ ಪ್ರಕೃತಗ್ರ೦ಥದಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ 
. ತೃಂಗಾರರತ್ನಾಕರ ', "ರಸರತ್ನಾಕರ' ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲ 
ಅನೇಕ ವಿವರಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ ; ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವರು ನೋಡಬಹುದು. 
ಇಲ್ಲ ನಾವು ಒಂದೊಂದು ರಸಕ್ಕೂ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಉದಾಹರಣೆ 
ಕೊಟ್ಟು ವಿಶೇಪಾಂತವೇನಾದರೂ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಮಾತು ಹೇಳು 
ತ್ತೇವೆ. 


೩ಒ೨ 
[a 


ಈ ರಸಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು ಶೃಂಗಾರ ; ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, 
ಜನಪ್ರಿಯತೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ. ಸ್ಟ್ರೀಪುರುಪರಿಗಿರುವ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮವೇ 
ರತಿ. ಇದನ್ನು ಆರಿಯದ ಮಾನವರಿಲ್ಲ; ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲೂ ಈ ಆಕರ್ಪಣ" 
ಯುಂಟೇ ಉಂಟು. ರತಿಭಾವ ಹೀಗೆ ಸಕಲ ಹೃದಯ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ರಸಗಳಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಮುಖಸ್ಥಾನ ದೊರೆತಿದೆ. 

ಸಂಭೋಗ ಶೃಂಗಾರ, ವಿಪ್ರಲಂಭ ಶೃಂಗಾರ ಎಂದು ಇದರಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಬಗೆ. ಒಂದರ ವಸು ಪ್ರಿಯರ ಸೇರಿಕೆ, ಇನ್ನೊಂದರದು ಅಗ 
ಲಿಕೆ. ಅಗಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಮುಂದೆ ಸೇರುವ ಪ್ರತ್ಯಾಶೆ ಅಧಿಕವಾಗಿಯೋ 
ಅಲ್ಪವಾಗಿಯೋ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ.: ಸಂಭೋಗದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಅಗಲಿಕೆಯ 
ಶಂಕೆ ಬರೆದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಬ್ಬಾಕೆ ಕಾಂತನನ್ನು ಕುರಿತು | 
ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ : 

« ಹಾಣದಿರೆ ಕಾ೦ಜೊ೦ದು ಹಂಬಲು, 
ಕಂಡರಗಲಿಕೆಯಂಜಿಕೆ ; 

ಕಾಣದಿರೆ ಸುಖವಿಲ್ಲ ನಿನ್ನನು, 
ಕಂಡರೂ ಸುಬವಿಲ್ಲವು! ?' 2 


ಸಂಭೋಗ ಶೃ೦ಗಾರದಲ್ಲ ಪರಸ್ಪರ ದರ್ಶನ, ಸಲ್ಲಾಪ, ಸಮಾ 
ಗಮ-ಈ ಮೊದಲಾದವೆಲ್ಲ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಇದರ ನಿರೂವಣ್‌ಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ಲೀ 
ಲತೆಯ ಹೋಪ ಸಂಘಟಿಸದಂತೆ ಕವಿ ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಇರಜೀಕಾದದ್ದು 
ಆವಶ್ಯಕ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಿ 
ದ್ಟೇವೆ" ಅಮರುಶತಕ 'ದಿಂದ ಅನುವಾದಿಸಿರುವ ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಭೋಗ ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣಿಯಾಗಿ ಕೊಡಬಹುದು : 
«« ಬರಿಯ ಶಯ್ಯಾಗೃಹದ ಸುತ್ತಲೂ ಮೋಡಿ, ಮೆ. 
ಲ್ಪನೆ ಶೆಯನದಿಂದಿನಿಸು ಮೇಲಕೆದ್ದು, 
ನಿದ್ದೆಯನು ನಟಸಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಹೈದೆಯೇಶ್ವರನ 
ವೆದನದಲಿ ನಿಡುಹೊತ್ತು ಮೋಟವಿರಿಸಿ, 


ರ್‌ ಎಷ್ಟೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಅಗಲಿಕೆ ನಿರಂತರವಾದರೆ ಕರುಣರಸದ ವಿಷಯಪಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಪು. ೩೭೭೯ನ್ನು ನೋಡಿ. 

2 ಅದೃಷ್ಟೇ ದರ್ಶನೋತ್ಕಂಠಾ ದೃಷ್ಟೇ ವಿಚ್ಛೇದಭೀರುತಾ | 

ನಾದೃಷ್ಟೇನ ನ ದೃಷ್ಟೇನ ಭಪತಾ ಲಭ್ಯತೇ ಸುಖಂ (ಸ: ಭಾಷಿತಾಷಲಿ, ೧೦೪೩) 


ಪಿ೭೪ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯ ಮಾಮಾಂಸೆ 


ಬಳಿಕ ನಿಶ್ಶ೦ಕೆಯಲಿ ಮನಸಾರ ಮುತ್ತಿಡಲು 
ಕೆನ್ನೆಯಲಿ ಪುಳಕವೆದ್ದು ದನು] ಕಂಡು, 
ನಾಚಿ ಮೊಗಬಾಗಿಸಿದ ಬಾಲೆಯೆನು ನಗುನಗುತ 
ಪ್ರಿಯನು ನಿಲುವಿಲ್ಲದೆಯೆ ಚುಂಬಿಸಿದನು.” 
(ಅಮರುಶತಕ, ೮೨ ರ ಅನುವಾದ) 
ಇಲ್ಲ ಚುಂಬನ ವೃತ್ತಾ೦ತವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಅಶ್ಲೀಲತೆಯ 
ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ಕವಿ ಸೋಕಿಲ್ಲ. ಈ ಚಿಕ್ಕ ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಶಂಕೆ, ಹರ್ಷ, ನಾಚಿಕೆ 
ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಸಂಚಾರಿಭಾವಗಳು ಹೃದ್ಯವಾಗಿ ಬಂದು ರಸಕ್ಕೆ 
ಪುಪ್ಪಿ ಕೊಟ್ಟಿವೆ. 
ಪ್ರಥಮ ಸಮಾಗಮವು ಸಿದ್ಧಿಸುವ ಮೊದಲು, ಅಭಿಲಾಪೆ ಪ್ರಧಾನ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಿಯರನ್ನು ಸೊರಗಿಸಬಹುದು. " ಶಾಕುಂತಲ' ನಾಟಕದ 
ಮೊದಲ ಮೂರು ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಮಾ 
ಗೆಮವು ಕೈಗೂಡಿದ ಬಳಿಕ, ಮಾನಕಲಹ, ಪ್ರವಾಸ, ತಾಪ ಈ ಮೊದ 
ಲಾದವುಗಳಿಂದ ಅಗಲಿಕೆಯೊದಗಬಹುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಪಜನ್ಯೆ 
ವಾದದ್ದು ಶಾಕುಂತಲದ ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಇವೆಲ್ಲ 
ವಿಪ್ರಲಂಭ ಶೃಂಗಾರದ ಪ್ರಕಾರಗಳು. ಮಾನವಿಪ್ರಲಂಭಕ್ಕೆ ಮಾತ 3 
ಈ ಕೆಳಗೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಇದೂ "ಅಮರು 
ಶತಕ 'ದಿ೦ದಲೇ ಅನುವಾದಮಾಡಿದ್ದು (ಪದ್ಯ ೫೭). ಪ್ರಿಯನು ಮಾಡಿದ 
ಯಾವುದೋ ತಪ್ಪಿತಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಂತೆ ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಅವರಿಬ್ಬರ 
ಸಂವಾದ ಪೀಗೆ ಜರುಗುತ್ತದೆ : 
"ಬಾಲೆ | : ಏನದು ನಾಥ? ' " ಮುನಿಸಮನುಳಿ ಮಾನಿನಿ | ' 
" ಮುನಿದು ಮಾಡಿರುವುದೇನು ? : 
" ಎದೆಬೇಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ! « ನಿಮ್ಮ ತಪ್ಪೇನಿಲ್ಲ? 
ತಪ್ಪೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನದು. ' 
" ಅಂತಿರಲು ನುಡಿವಾಗ ಬಿಕ್ಕಳಿಸುತೇಕಳುವೆ ? ' 
"ಆರ ಮುಂದಳುತಿರುವುದು ? ' 
"ನನ್ನ ಮುಂದಿದೊ | ' " ನಿನಗೆ ನಾನಾರು? ' *ನಲ್ಲೆ.' «ನ್ನಾ 
ನಲ್ಲಪೆ೦ದಳುತಿರುವುದು | ? 
ಇಲ್ಲಿ, ಮಾನದ ಮಂಜು ಕಂಬನಿಯಾಗಿ ಕರಗಿ ಹರಿದು, ಸಮಾಗಮಕೆ 
ಮತ್ತೆ ದಾರಿಯುಂಟೆಂಬುದಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಸೂಚನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. | 


೨೩. ರಸಪ್ರಭೇದಗಳು ೩೭೫ 


ಹಾಸ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ ಪರಮಕಪ್ಪ. ಹಾಸ್ಕದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಬಗೆ 
ಗಳುಂಟು. ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ, ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ, ಮಾತುಕಥೆಯಲ್ಲ ಎಲ್ಲದ 
ರಲ್ಲೂ ಅದು ಉಕ್ಕ ಬಹುದು. ಮೃದುಹಾಸ್ಯವು೦ಟು, ಕಟುಹಾಸ ೈವು೦ಟು, 
ಕುತ್ಸಿತಹಾಸ ಪುಂಟು. ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾದದ್ದು೦ಟು, ಅರಿವಿಲ್ಲದೆ 
ಔನ ಕವಾಗಿ ಹೊಮ್ಮುವುದುಂಟು. ಈ ಬಹುರೂಪಿಯಾದ ಹಾಸ್ಯದ 
ಮೂಲವೇನು, ಇದರ ಸೊಗಸೇನು ಎಂಬುದರ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ತೊಡಗಿದ 
ಆದುನಿಕತತ್ತ್ವಜ್ಞರೇ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ನೆಲೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ, 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸಕರಾದರೂ ಇದರ ಆಳವನ್ನು ಪರಿ 
'ಕೀಧಿಸಿರುವಳೆಂದು rR ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಭರತನು " ವಿಕಾರವಾದ 
ಅನ್ಯರ ಪೇಪಾಲಂಕಾರಗಳು, ನಾಚಿಕೆಗೇಡಿನ ಸ್ನ್ಯಭಾವೆ, ವಿೆಯಚಾಪಲ್ಯ 
ಕುಚೇಷ್ಟೆ, ಕೆಟ್ಟ ಮಾತು, ಅಂಗವೈಕಲ್ಯ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ದೋಪಾ 
ರೋಪಣ್‌ ಮೊದಲಾದ ವಿಭಾವಗಳಿಂದ ಇದು ಉದಡಿಸುತ್ತದೆ. . . . ಇದು 
ಆತ್ಮಸ್ಥ, ಪರಸ್ಸ್ಥ ಎಂದು ಎರಡು ಬಗೆ. ತಾನೇ ನಗುವಾಗ ಇದು 
ಅತ್ಮಸ ಸ್ಸ ; ಅನ್ಯ ರನ್ನು ನಗಿಸುವಾಗ ಪರಸ್ಥ ’ ಎಂದು ಹೇಳಿ * ಕೆಲವು "ಆನು 


ವಂತೆ * ಮ ಆರೈಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತಾ ನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ, 


ಸ್ಮಿತಮಥ ಹಿತಂ ಎಹಸಿತಮುಪಹಸಿತ೦ ಚಾಪಹೆಸಿತಮತಿಹೆಸಿತಂ | 
ದ್ಯೌಬ್ಕಾ ಭೇದೌ ಸ್ಯಾತಾಮುತ್ತಮಮಧ್ಯಾಥಮಪ್ರಕ್ಕತೌ ॥ 
(11. ೬೧) 


ಎಂಬುದು ಗೆಮನಾರ್ಹವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ಇದರ ಮೇರೆಗೆ ಹಾಸ್ಯವು 
ಆರು ವಿಧವೆಂದು ಈಚಿನ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಉತ್ತಮ 
ಪ್ರಕೃತಿ (ಎಂದರೆ ಸ್ವಭಾವ) ಉಳ್ಳವರಲ್ಲಿ ಸ್ಮಿತ ಹಸಿತಗಳೂ, ಮಧ್ಯಮ 
ಪ್ರಕೃತಿಯವರಲ್ಲಿ ವಿಹಸಿತ ಉಪೆಹಸಿತಗಳೂ ಅಧಮ ಪ್ರಕೃತಿಯವರಲ್ಲಿ 
ಅಪ ಪಹಸಿತ ಅತಿಹಸಿತೆಗಳೂ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಒಂದಕ್ಕೂ ಇನ್ನೊ ೦ದಕ್ಕೂ 
ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾ ಸಪೆಲ್ಲ--ತುಟಿ ಎಪ್ಪರಮಟ್ಟಿಗೆ ತೆರೆದಿರುತ. ಡೆ, ಹಲುಸಾಲಿನ 
ಏಷ್ಟು ಭ ಭಾಗ ಸೋಚರಿಸುತ ದೆ, ಕಣ್ಣು ಎಷ್ಟು ಅಗಲವಾಗಿ ಅರಳುತ್ತದೆ ; 

ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಜೆಯೇ, ಕಣ್ಣೀರು ಹರಿಯುತ್ತದೆಯೇ, ಮೈಯ ಅಂಗ 


3 ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ, 11, ೫೬. 


೩೭೬ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಗಳು ಕಂಪಿಸುತ್ತಷೆಯೇ ಎಂಬ ವಿವರಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಮುಗುಳು 
ನಗೆ, ಅರಳುನಗೆ, ತುಂಬುನಗೆ, ಬಿರುನಗೆ, ಹುಚ್ಚು ನಗೆ, ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚು 
ನಗೆ-ಎಂದು ಜೇಕಾದರೆ ಇವನ್ನು ಕರೆಯಬಹುದು. ಹಾಸ್ಯರಸವನ್ನು ' 
ಬೇರೆ ಜೇರೆ ಸ್ವಭಾವದ ಜನರು ಅನುಭವಿಸುವಾಗ ಅವರ 5ರೀರದಲಿ 
ಉಂಟಾಗುವ ಷೈಪರೀತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇವು ತಿಳಿಸುವುವೇ ಹೊರತು 
ಹಾಸ್ಯರಸದ ಒಳರಹಸ್ಯವೇನೆಂಬುದರ ವಿಚಾರ ಇವುಗಳಿಂದ ಮುಂದು 
ವರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯ. ಭರತನು "" ಶೃಂಗಾರಾನುಕೃತಿರ್ಯಾತು' 
ಸ ಹಾಸ್ಯಸ್ತು ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ” (೪. ೪೫)-“ ಶೃಂಗಾರದ ಅನುಕರ 
ಣವೇ ಹಾಸ್ಯ»: ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಶೃಂಗಾರಸಂಭೂತ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದರಿಂದಲ್ಲೇ ಆ ರಸವಾದ ಕಡಿತ ಇದನ್ನು 
ಅವನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವುದು. ಶ್ರ ೦ಗಾರ ಪ್ರಧಾನವಾದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿದೂಪಕನು ನಿಯತವಾಗಿ ಬರುವುದರಿಂದಲೂ, ನಾಯಕ ನಾಯಿಕಯರ 
ನಡೆವಳಿಕೆಗಳನ್ನು ವಿದೂಪಕನು ಅನುಕರಿಸಿದಾಗ ನಗೆ ಹುಟ್ಟು ಪುದರಿಂದಲೂ 
ಈ ಭಾವನೆ ಜೆಳೆಯಿತ್ನೇನೋ. ಆದರೆ ಕೇವಲ ಶೃಂಗಾರದ ಸನ್ನಿಪೇತ': 
ಗಳ ಅನುಕರಣದಿಂದಲ್ಲೇ ಹಾಸ್ಯ ಉದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ರಸಗಳೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ವಿಷಯವೇ. ಇದನ್ನು ಇ. ನು ತನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲ ಸ ಸ್ಪಪ | ಪಡಿಸಿ 
ಹಾಸ್ಯದ ಜೀವಾಳಪೆನ್ನ ಬಹುದಾದ ಒಂದು ಆವನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ನ ರಗೆಡಹುತ್ತಾ ನೆ. ಅನೌಚಿತ್ಯಷೇ ಹಾಸ್ಯದ ಮೂಲ, " ಅನೌಚಿತ್ಯ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಯಿಂದ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕದ್ದೇ ಹಾಸ್ಯದ ವಿಭಾವ. ಈ ಅನೌ ಚಿತ್ರವು 
ಎಲ್ಲ ರಸಗಳ ವಿಭಾವಾನುಭಾವಾದಿಗಳಲ್ಲೂ ಒದಗುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಸಂಚಾರಿಗಳಲ್ಲೂ ಇದ್ದೇ ಸಂಗತಿ." ಹೀಗೆ ಜಗತ್ತಿನ ಸಮಸ್ತ 
ವಸ್ತುಗಳೂ ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಅನೌಚತ್ಯದಿಂದ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದಾಗ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ 


4 "" ಅನೌಚಿತ್ಯಪ್ರವೃತ್ತಿಕೃತಮೇವ ಪಿ ಹಾಸ್ಯವಿಭಾವತ್ಚಂ, ತಚ್ಚ ಅನ್‌ೌಚಿತ್ಯಂ 
ಸರ್ವರಸಾನಾಂ ವಿಭಾವಾನುಭಾವಾದೌ ಸಂಭಾವ್ಯತೇ. ತೇನ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಾಮಪಿ 
ಏಪ್ಸೆವ ವಾರ್ತಾ'' (ಅಭಿನವ ಭಾರತೀ, 1, ಪು. ೨೯೭). 

ಹಾಸ್ಯವೇ ಅನುಚಿತವಾಗಿ ಪ್ರುವರ್ತಿಸಿ ಹಾಸ್ಯಾಭಾಸವಾಗಲೂ ಬಹುದೆಂದು ಅಭಿನವ 
ಗುಪ್ತನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ, 


೨೩. ರಸಪ್ರಭೇದಗಳು ೩೭೭ 


ಅವಕಾಶಮಾಡಿಕೊಡಬಹುದು. " ಅನೌಚಿತ್ಯ : ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥಷೇ 
ನೆಂದು ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ಖಚಿತಪಡಿಸದಿದ್ದರೂ ಆಧುನಿಕರ ವಿಚಾರಗಳು 
ಆವನು ಹೊರಟ ದಾರಿ ಸರಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ, 

ಹಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕ  ವಿಧಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ 
ಯಾವದೋ ಒಂದು ಉದಾಹರಣಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಾಲದು ; ಹೆಚ್ಚಿನ 
ವಿಸ್ತರಣಕ್ಕೆ ಇದು ಸ್ಥಲವಲ್ಲ. . " ರಾಮಾಶ್ಚಮೇಧ ದಲ್ಲಿ ಮುದ್ದಣ 
ಮನ್ನೋರಮೆಯರ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನಗಳು 
ದೊರೆಯುವುವೆಂದು ಸೂಚಿಸಿ ಕರುಣರಸದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗೋಣ. 

ಶೋಕಸ್ಕಾಯಿಯನ್ನುಳ್ಳದ್ದು ಕರುಣರಸೆ.: ಇಲ್ಲ “ಕರುಣ” ಎ೦ಬ . 
ಶಬ್ದವನ್ನು ನೋಡಿ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಶೋಕಬಂದಾಗ ನಾವು ತೋರಿಸುವ 
ಕರುಣಿ (ಆಥವಾ ದಯೆ, ಅಥವಾ ಮರುಕ) ಈ ರಸವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸ 
ಬಾರದು. ಈ ಬಗೆಯ ತಪ್ಪನ್ನು ಶಂಕುಕನೇ ಮಾಡಿದ್ದನಂತೆ.* ಕರು 
ಣೆಯ್ಯೇ ಬೇರೆ, ಕರುಣರಸವ ಬ್ಲೇರೆ. ಕಾವ್ಕನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳ 
ಶೋಕವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಲಾಕಿ 
ಕೇಚ್ಛಾ ರೂಪವಾದ ದಯೆ ಹುಟ್ಟಿದರೆ, ಅದು ಹೇಗೆ ರಸವಾಗುತ್ತದೆ? ಕರುಣ 
ಸದಲ್ಲ ಹೃದಯಸಂವಾದ ಬಲದಿಂದ ಶೋಕವನ್ನೇ ಕೇವಲರೂಪದಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಅನುಭವಿಸುತ್ತೇವೆ 

ಹಿಂದೆಯೇ ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ, ಪ್ರಿಯಪ್ರೇಯಸಿಯರಿಗೆ ಒದಗಿದ ನಿರಂತ 
ರವಾದ ಆಗಲಿಕೆ ಕರುಣದ ಒಂದು ವಸ್ತುವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ವಿಪ್ರಲಂಭ 
ಶೃಂಗಾರದ ಮುಂದಿನ ಮೆಟ್ಟಲು. ವಿಪ್ರಲಂಭನ ""ಸಾಪೇಕ್ಷಭಾವ'' ವೆಂದೂ 
ಕರುಣವು ನಿರಪೇಕ್ಷಭಾವ ವೆಂದೂ ಭರತನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ 
(wi ೫೧). ಇಲ್ಲಿ, "" ಸಾಪೇಕ್ಷ'' ಎಂದರೆ ಅವಲಂಬನ (ಅಥವಾ 
ಆಶ್ರಯ)ದಿಂದ ಸಮೇತವಾದದ್ದು ; ಆದಕಾರಣ ಪುನಃಸಮಾಗಮದ 
ಪ್ರತ್ಯಾಶೆಯುಳ್ಳದ್ದು. “" ನಿರಪೇಕ್ಷ'' ಎಂದರೆ ಅವಲಂಬನರಪಿತವಾದದ್ದು. 
ವಿಪ್ರಲಂಭಕ್ಕೂ ಕರುಣಕ್ಕೂ ನಡುವೆ ಇರುವ ಎಲ್ಲೆಯ ಗೆರೆಯನ್ನು ಲಾಕ್ಷಣಿ 


_ ತಇದು “ ಕರುಣಾರಸ ವಲ್ಲ ; ""ಶೋಕರಸ'' ಎಂದು ಕರೆಯುವುದೂ ಅಶಾಸ್ಟ್ರೀಯ, 
6 ಅಭಿನವಭಾರತೀ, 1], ೩೧೮. 


೭೭೮ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯವಸಾವಾಂಸೆ 


ಕರು ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಎಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಿಯಪ್ರೇಯಸಿಯರಲ್ಲ 
ಒಬ್ಬ ರಿಗೆ ಮರಣ ಸಿದ ಬಳಿಕ ವಿಯೋಗವು ನಿರವಧಿಯಾದದ್ದ ರಿಂದ 
ಮುಂದಿನ ಪಿಲಾಪಾದಿಗಳೆಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕರುಣಪೇ ರಸಪೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇವಪೆ. ಬಾಣನ " ಕಾದಂಬರಿ'ಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ? ಇಲ್ಲ ಚಂದ್ರಾ 
ಪೀಡನು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಜನ್ಮಾಂತರವನ್ನೆತ್ತಿ ನೀಗಿ, ಮತ್ತೆ ಉಜ್ಜೀ 
ವಿಸಿ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾಶ್ವೇತೆ ಪುಂಡರೀಕರ 
ವೃತ್ತಾಂತ ಇನ್ನೂ ಅಪೂರ್ವವಾದದ್ದು. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಮೃತದೇಹ 
ದರೂ ಕಾದಂಬರಿಯ ಎದುರಿಗಿರುತ್ತದೆ ; ಮಹಾಶ್ಯೇತೆಗೆ ಆ ಸಮಾ 
ಧಾನವೂ . ಇಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ, ಜನ್ಮಾ ೦ತರ ಹೊಂದಿ ತನ್ನನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಕಾಮಿಸಿ ಬಂದ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಅವನು ಡಾ. ಅರಿಯದೆ ಸಾ ತಪಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಕಥೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇವರಿಬ್ಬರ ಸಮಾಗಮ. 
ಆದರೆ ಕಾದಂಬರಿಯಂತೆ ಇವಳಿಗೂ ಪ್ರಿಯನು ಮತ್ತೆ ದೊರೆಯುವನೆಂಬ 
ಆಶ್ಚಾಸನ ಉಂಟು. ಇಲ್ಲ ಯಾವ ತ ಕರುಣಪೇ, ವಿಪ್ರಲಂಭ ಶೃಂಗಾ 
ರವೇ ? ರಘುವಂತದಲ್ಲಿ, ಇಂದುಮತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಅಜಮಹಾ 
ರಾಜನು ಹೃದಯವಿದ್ರಾವಕವಾಗಿ ಗೋಳಾಡುತ್ತಾನೆ ;: ಯಾರ ಸಮಾ 
ಧಾನೋಕ್ಕಿಯೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಾಟದೆ, ಅವನು ಗಂಗಾ ಸರಯೂ ನದಿಗಳ 
ಸಂಗಮತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಅಮರ 
ನಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಪ್ಪ ಕೆಯಾಗಿ ತನ್ನ ಸೂ ಪಡೆದಿದ್ದ 
ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೆ. ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಮರಣ 
ವೊದಗುತ್ತದೆ ; ಆದರೆ ಪ್ರೇಮ ಅದರ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು ದಾಟಿ ಮತ್ತೆ ಕೂಡಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ರಸ ಯಾವೆದು? ಕ 
ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಲಾಕ್ಷಣಕರಲ್ಲೇ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾ ಯವುಂಟು. 
«« ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ, ಇಂದುಮತಿಯ ಮರಣದಿಂದ ಅಜನಲ್ಲಿ ಕರುಣಷೇ ಸರಿ. 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಾದರೆ ಮೊದಲು ಕರುಣ; ಆಕಾಶವಾಣಿ ನುಡಿದ ಬಳಿಕ 


ಗ 


7 ರಘುವಂಶೆ, ಭಃ. ೪೩-೭೦. 

8 ತೀರ್ಥೇ ತೋಯವ್ಯತಿಕರಭವೇ ಜಹ್ಮುಕನ್ಯಾಸರಯ್ಯೋಃ 
ದೇಹನ್ಯಾಸಾದಮರಗಣನಾಲೇಖ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ಸದ್ಯಃ | 
ಪೂರ್ವಾಕಾರಾಧಿಕತರರುಚಾ ಕಾಂತಯಾ ಸಂಗತ್ತೋಸೌ 
ಲೀಲಾಗಾರೇಷ್ಟರಮತ ಪುನರ್ನಂದನಾಭ್ಯಂತರೇಷು | (ii, ೯೫) 


ಎನಿ. ರಸಪ್ರಭೇದಗಳು ೩೭೯ 


ಪ್ರವಾಸ ಶೃಂಗಾರ '' ಎ೦ಬುದು ಧನಿಕನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. (ದಶರೂಪಕ, 
iv. ೬೭ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ). "" ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ [ಮೃತನು] ಹಿಂದಿರುಗು 
ವಂತಿದ್ದರೆ ಮರಣದ ಪ್ರವೇಶವು ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ವಿರೋಧಿಯಾಗ 
ಲಾರದು ; ದೀರ್ಪಕಾಲಷೇನಾದರೂ ಪಿಡಿಯುವುದಾದರೆ ನಡುವೆ 
ಶೃಂಗಾರದ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ವಿಚ್ಛೇದ ಬರುತ್ತದೆ ' ಎಂದು ಅನಂದವರ್ಧನನು 
ವಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ (ಧೈನ್ಯಾ., ಪು. ೧೬೫). ಇದನ್ನು ಕುರಿತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವಾಗ, ಅಜನು`'ದೇಹ ತೊರೆದ ವಿಷಯದ ಪದ್ಯವನ್ನೇ ಉದಾ 
ಹರಿಸಿ, " ಇಲ್ಲಿ ಮರಣವು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ರತಿಗೆ ಅಂಗವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಆದ 
ಕಾರಣವೇ ಶ್ರೇಪ್ಕಕವಿ "ಮರಣ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಲ್ಲ. 
["ದೇಹನ್ಯಾಸ' ಎಂದು ಅದನ್ನು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ] ಆ ಪದಪೇನಾದರೂ 
ಬಂದಿದ್ದರೆ ಪುನರ್ಮಿಲನವು ಅತಿಪರಿಮಿತಕಾಲದಲ್ಲೇ ಒದಗಿದ್ದರೂ 
ಶೋಕಪೇ ಉದಿಸುತ್ತಿತ್ತು.... .'' ಏಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು : 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾನೆ. ಬಹುಶಃ ಈ ಬಗೆಯ ವಿಚಾರಕ್ಸೇಶವನ್ನು ಪರಿ 
ಹರಿಸಲೆಂ ದೋ ಏನೋ, ಕೆಲವರು "" ಕರುಣವಿಪ್ರಲಂಭ '' ವೆಂಬುದ- ಗಿ 
ಶೃ೦ಗಾರರಸದ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದರು. ಅದರ ಲಕ್ಷಣವು 
" ಪಾಪಿತ್ಯದರ್ಪಣ'ದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬಂದಿದೆ : 
ಯೂನೋರೇಕತರಸ್ಕಿ ನ್‌ ಗತವತಿ ಲೋಕಾಂತರಂ ಪುನರ್ಲಭ್ಯೇ। 
ವಿಮನಾಯತೇ ಯದೇಕಃ ತದಾ ಭವೇತ್‌ ಕರುಣವಿಪ್ರಲಂಭಾಖ್ಯಃ॥ 
(iii, 5 ೨೦೯7) 


ಯುವಕರಲ್ಲಿ [ಎಂದರೆ ಪ್ರಿಯರಲ್ಲಿ] ಒಬ್ಬನು(ಳು) ಲೋಕಾಂತರಕ್ಕೆ 
ನಡೆದರೂ ಮತ್ತೆ ದೊರೆಯುವಂತಿರತಕ್ಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಇನ್ನೊ ಬ್ಬಳು (ನು) 
ಉಮ್ಮ ಳಿಸುವಾಗ, ಕರುಣವಿಪ್ರಲಂಭವಾಗುವುದು. “ಇಡು *ಹೇಹ 
ಎ೦ದರೆ, ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಪುಂಡರೀಕಮಹಾಶ್ವೇಶೆಯರ ವೃತ್ತಾಂತದಲ್ಲಿ 
[ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ]. ಮರಳಿ ಲಭ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೂ, ಬೇರೆ ದೇಹವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಲಭ್ಯವಾದರೂ, ಅಲ್ಲ ಕರುಣವೇ ರಸ.....''(ವೃತ್ತಿ). 

ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ ವಿಚಾರಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಲೆಂದು ಮೇಲಿನ 
ನಿರೂಪಣಿ ಯನ್ನು ಕೆಲವು ಮಟ್ಟಿಗೆ eT ಇದರಿಂದ, ಕರುಣರಸದ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಕೇವಲ ಪ್ರ ಯಪ್ರೇಯಸಿಯರ ಆಗಲಿಕೆಯಪ್ಪ ರಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲುವುದೆಂದು 


೩೮೦ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಿಾಮಾಂಸೆ 


ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಶೋಕವೂ ಕರುಣದ ವಿಷಯ. ಶಾಪ 
ಕ್ಲೇಶಾದಿಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾದ ಆಪ್ತೇಷ್ಟರ ವಿಯೋಗ, ಸಂಪತ್ತಿನ ನಾತ್ಮ 
ಕೊರೆ, ಸೆರೆ, ಈ ಪೊದಲಾದವೆಲ್ಲ ಇದಕ್ಕೆ ವಿಭಾವಗಳು. ಇಪ್ಪ ವಿಯೋಗ, ' 
ಅನಿಷ್ಟ್ರಸಂಯೋಗ.....ಎ೦ದು ಇವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ರತಿಸಂಬಂಧ 
ವಿಲ್ಲದ ಕರುಣಕ್ಕೆ " ಕಾದಂಬರಿ 'ಯಿಂದಲೇ ಒಂದು ಉದಾಹರಣಿಯನ್ನು 
ಕೊಡೋಣ. ಶಾಪವಶದಿಂದ ಗಿಳಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಪುಂಡರೀಕನನ್ನು ಅವನ 
ಜನ್ಮ ಜನ್ಮದ ಮಿತ ನಾದ ಕಪಿಂಜಲನು ಕಂಡ ಸಂದರ್ಭ ಇದು. ತಮ್ಮಿ ಕ 
ಬ್ಬರ ಆಗಿನ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಗಿಳಿಯೇ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿದೆ : 


ದೊರೆಕೊ೦ಡತ್ತು ಭವದ್ವಯಾ೦ತರದೊಳೀಗಳ್‌ ಕಂಣ್ಕಿ ಕಂಡೇಮೊ ಚೆ. 
ಚ್ಚರಮೆಟ್ಟಪ್ಪುವ ಕುಳ್ಳಿರಲ್‌ ಕುಡುವ ನಿನ್ನೀ ಸೇದೆವಟ್ಟಂಗಮಂ । 
ಕರದಿಂ [ದೊ] ತ್ತಿ ಬಬಲ್ಕೆಯ೦ ಕಳೆವುದರ್ಶಾ೦ ಮೋಂತೆನಿಲ್ಲಣ್ಣ ನೀಂ 
ಬರೆಯುಂ ಪಾಪಿಯೆನೇವೆನೆಂದು ಪಿರಿದು೦ ಶೋಕಾಂಥನಾಗಿರ್ಪಿನಂ॥ 
ಎತ್ತಿ ಕರ೦ಗಳಿಂ೦ದೆ ನಿಜಬಾಸ ಎನಿರುದ್ಧಮೆನಿಪ್ಪ ಕಣ್ಣಳಿಂ. 
ದೊತ್ತಿ ಶರೀರಡೊಳ್‌ ಪುಗಿಸಿಕೊ೦ಡಪನೆಂಬಿನವಾದಮಪ್ಪುತುಲ। 
ಚಿತ್ತದಲಂಪಿನಿ೦ ಕಿಯಿಳನಂತಿರಲೆನ್ನಯ ಮಾಯ ಕಾಲ್ಗಳ೦ 
ಸೆತ್ತಿಯೊಳಿಟ್ಟುಕೊಂಡಲುತಮಿರ್ಬ್ದನಟಲ್ಲೆ ನಸು೦ ಕಪಿ೦ಜಲಂ | ; 
(ಸಂಗ್ರಹ, vill. ೧೪-೭೫) 


ಇದು ಮಿತ್ರರಿಬ್ಬರ ಶೋಕದ ವೃತ್ತಾಂತ; ಇದರ ಮನೋಹರತೆ ಯಾವ ; 
ಪ್ರಿಯಪ್ರೇಯಸಿಯರ ವೃತ್ತಾಂತಕ್ಕೂ ಕಡಮೆಯಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯ ಅನುಭಾವ ' 
ಗಳಿಂದ - -ಅದರಲ್ಲೂ, ಒಂದು ಕೈಪಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗುವಂಥ ಗಿಳಿಯಾಗಿ ' 
ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ತನ್ನ ಗೆಳೆಯನನ್ನು ಹೇಗೆ. ಆದರಿಸಜೇಕೆ೦ಂದು ತೋರದೆ 
ಕೊನೆಗೆ ಕಪಿಂಜಲನು ಅವನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ' 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಚಿಕ್ಕಹುಡುಗನಂತೆ ಅತ್ತನೆಂಬುದರಿಂದ.._ಕರುಣ ಕೋಡಿ 
ವರಿಯುತ್ತದೆ. 

ನೆಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಒಂದು" 
ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವ ಈ ಮುಂದಿನ ಉದಾಹರಣಿಯನ್ನು ಗಮ 
ನಿಸಜೇಕು ಇದು ನೇಮಿಚಂದ್ರನ " ಅರ್ಧನೇವಿ:ಪುರಾಣ 'ದಲ್ಲಿ ಶ್ಮಶಾನ 
ವರ್ಣನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲ - ರುತ್ತದೆ. ಸ್ವಭಾವಸಹವಾಸಗಳ ದೋಪದಿಂದ 


೨೩. ರಸಪ್ರಭೇದಗಳು ೩೮೧ ' 


ಕೆಟ್ಟದಾರಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಎಳಹರೆಯದಲ್ಲೇ ಶೂಲಕ್ಕೇರಿದ ಮಗನೆ ಮುಂದೆ 
ಅವನ ತಾಯಿ ಪೀಗೆ ಹಲುಬುತ್ತಾ ಳೆ : 
ಅ೦ಗಡಿಯಾನೆ [ಯೆ | ಬೀದಿಯ 
ಜಂಗಮಲಲನೆಯರ ಕಣ್ಣ ಪುಣ್ಯಮೆ ನಿ[ನ್ನ] ೦1 
ಜಂಗಮ ವಿಷಮಂ ಪಡಿದಾ 
ವಂ ಗೆಡ ಪಿತೃವನಕೆ ತಂದು ತುಡಿಸಿದ ಬ೦ಟಂ॥ 
ಊಡಿದೆನೋದಲಟ್ಟೆ ನುಡಗಲ್ವುದುಮಣ್ಣನ ಕೂಸುದಂದೆನಾಂ 
ಬೇಡೆನೆ ಮಾಯಿ ಕಳ್ಳರೊಡನಾಡಿಯೆ ಪೆತ್ತ ಬಸಿರ್ಗೆ ಸಂತಸಂ। 
ಮಾಡಿದೆಯಿ೦ದಿದೇ೦ ಮಗನೆ ಪಣ್ಣವೆ ನುಣ್ಮೊಗದಲ್ಲ ಮಾಸೆಗಳ್‌ 
ಮೂಡದ ಮುನ್ನ ನಿನ್ನ ಪೆಗಲೊಳ್‌ ಪೊಸಸೂಲಮಿದೆಂತು ಮೂಡಿತೋ॥ 
(77.೩೪..೫)3 
ಕರುಣವು ಅತಿ ಸುಕುಮಾರವಾದ ರಸ. ಇದರ ಅನುಭವ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲ ಹೃದಯ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಕರಗುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಭವ 
ಧೂತಿಯಂತೂ ".ಕರುಣವೊಂದೇ ರಸ » ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವಷ್ಟು ದೂರ 
ಹೋದನು. ಶೈಂಗಾರವೀರಗಳಲ್ಲ ಮಾತ್ರ ಒಂದನ್ನು : « ನಾಟಕ''ದ 
ಮುಖ್ಯರಸವಾಗಿ ಅರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವನ್ನೂ ಮಾರಿ " ಉತ್ತರ 
ರಾಮಚರಿತ 'ವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಇದರಲ್ಲಿ ನಿರವಧಿಯೆಂದೇ ನಾಟಕದ 
ಕೊನೆಕೊನೆಯವರೆಗೂ ತೋರುವ ಸೀತಾರಾಮರ ವಿಯೋಗದುಃಖ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ನಂಟರ, ಇಷ್ಟರ, ಎಲ್ಲರ ಶೋಕವನ್ನೂ ಭವಭೂತಿ 
ಅತಿಗಾಢವಾಗಿ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅತಿಯಾಗಿ, ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
"ಗದಾಯುದ್ಧ 'ದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಿತ್ರ 
ವಿಲಾಪದ ಪದ್ಯಗಳು, ಕರುಣರಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಉದಾಹರಣೆ. 
ಕ್ರೋಧವು ಉದ್ಭತಪ್ರಕೃತಿಯುಳ್ಳವರಲ್ಲಿ ಬೀಗ ಉದ್ರೇಕಗೊಳ್ಳು 
ತ್ತದೆ; ಕೆಲವರಂತೂ ಸ್ವಭಾವತಃ ಕೋಪತೀಲರು. ಶತ್ರುವೇನಾದರೂ 


9 ಮೇಲನ ಎರಡನೆಯ ಪದ್ಯವನ್ನು ಕರುಣರಸಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣಿಯಾಗಿ ಸಾಳ್ಳನು 
 ರಸರತ್ನಾಕರ'ದಲ್ಲ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ (11... ೧೦೩); ಅಮುಖ್ಯಪಾದ ಪಾಠಭೇದ 
ಗಳುಂಟು. 

10 *ಏಕ್ಟೋರಸಃ ಕರುಣ ಏವ, '(ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತ, ;;;. ೪೮). ಇದು ಉತ್ತರ 
ರಾಮಚರಿತದ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕಕ್ಕೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಾದರೂ ಕರುಣವೇ 
ಪರಮರಸವೆಂಬ ಧ್ವನಿಯೂ ಭವಭೂತಿಯ ಮನಸ್ತಿನಲ್ಲ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. 


೩೮೨ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅನ್ಯಾಯಮಾಡಿದ್ದರೆ ಅವನ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿದರೂ ತೃಪ್ತಿ | 
ಯಿಲ್ಲವೆನ್ನು ವಪ ರಟ್ಟ ಗ್ಯಅದು,ಅಂಥವರ ಚಿತ್ತ ವನ್ನು ಅಕ್ರೈಮಿ ಶ್ರ ದೆ. 
ಕೊ ೀದಾತ್ಮ ಕವಾದ” ರಿದ ರಸ ದಲ್ಲ ಹೃದಯಸಂವಾದವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವುದು ತಾಮಸಪ್ರಕ್ಕ ತಿ ಭುವರಿಗೇ ಸಹಜವೆಂದು ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ಸೂಚಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಮೃದುಸ್ವಭಾವದ ಸುಸಂಸ್ಕೃತರು ಕೂಡ ರೌದ್ರದ | 
ಸವಿಯನ್ನು ಅರಿಯಬಲ್ಲರು ; `ಕಥಾಪುರುಷರ ತೋದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 3 | 
ಕಾರಣವಿರಜೇಕು; ಅಪ್ಪೆ. ಭಾರತಕಥೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ದುಶ್ಶಾಸನನು 4 
ಎಸಗಿದ ಎ ದನನ್ನು ಕಣರ ಕಂಡು, ಅಣ್ಣನ ಕಟ್ಟುಪಾಡಿನಿ ುದ ಇ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ ೈವಿಲ್ಲದೆಹೋಗಿ ಭೀಮನು | 
ಮಾಡಿದ ರಕ್ತಪಾನಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಅವರು ಅನುಪೋದಿಸದಿದ್ದ ರೂ ಅರ್ಥ | 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲರು; ಆ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ತನ್ಮಯತೆಯನ್ನೂ ಹೊಂದ * 
ಬಲ್ಲರು. ರಂಗಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ರಕ್ತಪಾನನನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೆ ) 
ರೌದ್ರರಸದ ಕ ಜುಗುಪಾ ಇ ತಲೆದೋರಬಹುದು. ಆದರೆ | 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಚಿತವೂದ ವರ್ಣನೆಯ ಮೂಲಕ ಗೋಚರವಾದರೆ ವಿರಸ 4 
ವೆನ್ನಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ.'' ಸಮರ್ಥನಾದ ಕವಿ ಎಂಥ ಸಾಮಗ್ರಿ ಯಲ್ಲಾ ದರೂ |; 
ರಸವನ್ನು ಒರಿಸಬಲ್ಲನು. ಪಂಪನು ಇದ್ದೇ ಪ ಪ್ರಸಂಗವನ ಸ್ಯ ವರ್ಣಿಸಿ § 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಈ ಮಾತನ್ನು ನೋಡಿ : 

"" ಅದ ಮುಳಿಸಿಂದಮೆಲ್ಯಂ 

ತೇದುಂ ಕುಡಿಯಲೆ ತಕ್ಕ ಪಗೆವನ ರುಧಿರಾ. | 

ಚ್ಳೋದಮನ್ನೆ ಕುಡಿದು ಮಾಣ್ರ ವೃ- 

ಕೋದರನೇನಾವ ತ್ರೊದೊಳಂ ದೋಷಿಗನೇ॥'' (xii. ೧೫೯) 
- -ಪೀಗೆಂದು ಉಭಯಬಲದವರೂ ಕೊಂಡಾಡಿದರಂತೆ ! ಇಂಥ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಭೀಮನು ಕೈಹಾಕಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ದುಶ್ಶಾಸನನ ಕೃತಿ ಎಷ್ಟು ಹೀನವಾಗಿರ 
ಬೇಕು ; ಅದು ಭೀಮನನ್ನು ಎಪ್ಪರಮಟ್ಟಿಗೆ ರೇಗಿಸಿರಬೇಕು! ಆಗ ಕೂಡ ' 
ಭೀಮನ ಮಿತಿ ಎಷ್ಟು ಶ್ರೇಷ್ಠ ! "ಈ ಶತ್ರುವಿನ ರಕ್ತದ ತಿಳಿನೀರನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಕುಡಿದು ಲಗೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಟ್ಟರು !' ಇದರ ಪರಿಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಮಗ್ನರಾಗ ತ್ತೇವೆ; ಭೀಮನ ಕ್ರೋಧವು ಉಚಿತ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಆರಿತು ಅಕಲುಪಿತವಾದ; ರೌದ್ರರಸಾಸ್ಕಾದವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೇವೆ. 


1 ಇಂಥ ಅನೆಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲ ಉಕ್ತಿಗಿರುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಅಭಿನಯಕ್ಕಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೩. ರಸಪ್ರಭೇದಗಳು ೩೮೩ 


ರೌದ್ರಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾಯಿ ಕ್ರೋಧ, ವೀರಕ್ಕೆ ಸಾಯಿ ಉತ್ಪಾಹ. ಯುದ್ಧ 
ವರ್ಣನೆ ಮೊದಲಾದಪುಗಳಲ್ಲ. ರಸ Pee ತಯ ಒಮ್ಮೊ ಮ್ಮ 
ಬರುವುದುಂಟು. ಸ್ಥಾ ಯಿಯನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಅದು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಪ್ರೋಧವು ಉದ್ಧತರ ಸ್ವಭಾವ; ಉತ್ಸಾ 
ಹವು ಉತ್ತಮಪ್ರಕೃತಿಯವರ, ಹ ಸ್ಕಭಾವ. ಈ ಉತ್ಸಾಹ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಯುದ್ಧಾಜ ಮುಖವೇ ಆಗಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಅದು 
ತ್ಯಾಗ, ಸನ್ಮಾರ್ಗಪ್ರವೃತ್ತಿ, ಪರೋಪಕಾರ _ಈ ಮೊದಲಾದ ರೀತಿ 
ಅಲೂ ಪ್ರವರ್ತಿನಬಹುದು. ಭರತನು ದಾನಪವೀರ, ಧರ್ಮವೀರ, ಯುದ್ಧ 
ಜಲದಿ ವೀರರಸವನ್ನು ಮೂರು ಪ್ರ ಕಾರವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸುತ್ತಾನೆ; 
ದಯಾಪೀರವನ್ನು ಇವುಗಳ "ಜೊತೆಗೆ ಕೆಲವರು ಸೇರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪಂಪನು 
ಅರ್ಜುನನ ಬಾಯಲ್ಲ ಆಡಿಸುವ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಮಾತು ಉತ್ಸಾಹದ ಅನೇಕ 
ಮುಖಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತದೆ : 
3 ತಣು೦ಬಿ ನಿಂದ ರಿಪುಭೂಜಸಮಾಜದ ಬೇರ್ಗಳಂ ನಭ- 
ಕೈತ್ತದೆ ಬ೦ದು ತನ್ನ ಮಯೆವೊಕ್ಕೊಡೆ ಕಾಯದೆ ಜಾಗದೊಳ್ಳಿನ- | 
ಚ್ಚೊತ್ತ ದೆ ಮಾಬ್ದು ಬಾಟ್ವ ಪುಟುವಾನಸನೆಂಬನಜಾ ಇ೦ಡಮಲಬುದೊಂ. 
ದತಿ ಯ ಪಣ್ಣೊಳರ್ಪ ಪುಖವಲ್ಲದೆ ಮಾನಸನೇ ಮುರಾ೦ತಕಾ॥ 
(ಪಂಪಭಾರತ, ೪. ೭೫) 
ಅರ್ಜುನನ ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಯುದ್ಧವೀರವನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತಿ 
ನಾಯಕನಾದ ಕರ್ಣನ ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ದಾನೆವೀರವನ್ನೂ ಸವಿಯಬಹುದು. 
ಧರ್ಮರಾಯನಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರತಕ್ಕದ್ದು ಧರ್ಮವಪೀರವೆನ್ನು ತ್ತಾ ರಲ 
ಭಾರತದ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯ (xiii: ೮೫) ಇದಕ್ಕೋ ಜು ವಿತ 
ವಾಗಬಹುದು : ವೈಶಂಪಾಯನ ಸರೋವರದ ತಡಿಯಲ್ಲಿ ಗದಾಯುದ್ಧವು 
ಇನ್ನೇನು ಷೊದಲಾಗಲಿರುವಾಗ ಧರ್ಮರಾಯನು ದುರೊ ೀಧನನಿಗೆ ಈ 
ವ”ತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಬಿಸುಡಿನ್ನಪ್ಪೊ ಡಮೇವಮಂ ಧರಣಿಯ೦ ಪೆಚ್ಚಾಳ್ಯಮೇನಪ್ಪುದೀ 
ಕಿಸುರೊಳ್‌ ಕೆಮ್ಮ ನೆ ಪಾಪಕರ್ಮ ಚಲಮಂ ಕೊ೦ಡಾಡದೆಮ್ಮ ಯ್ಚರುಂ ಜಿಸ.| 
ಕಯ್ಯುತ್ತಿರೆ ನೀವೆ ಮೇಣರಸುಗೆಯ* ಸೋದರ್ಯದಿ೦ದೊಳ್ಳಿತೇ 
ಪಸುಧಾಮಂ೦ಂಡಳಮಿಂಬುಕಯ್ದುದಿದನಾ೦ ಕಯ್ಯೊಡ್ಡಿದೆ೦ ಬೇಡಿದೆಂ॥ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಧರ್ಮವೀರದಲ್ಲಿ ದಾನದಯಾವೀರಗಳ ಸ್ಪರ್ಶವೂ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ; 
ಒಂದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಗೆರೆಯೆಳೆದಂತೆ ಪ ರೈತ್ಯೇಕಿಸಿ ಶುದ್ಧ ರೂಪದಲ್ಲಿ 


೩೮೪ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಕಾಣಿಸುವುದು ಕಪ್ಪ. ಜೋಧಿಸತ್ತ್ವನ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ದಯಾವೀರವೇ ' 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಡೆ.. ಹರ್ಪಚಕ್ರ ಪರ್ಶಿಯ : " ನಾಗಾನಂದ 
ಜೆ ದಲ್ಲಿ ದಯಾವೀರಪೇ ರಸವೆಂದು ಕೆಲಮಂದಿ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ ಮತ; 
ಇಲ್ಲಯದು ಶಾಂಶರಕ ಎಂದು ಮೆತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಹೇಳತ್ತಾರೆ. ದಯಾ 
ವೀರವು ಶಾಂತರಸದ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರ ಎಂದು ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಸಮ 
ನ್ನಯ ಮಾಡಲು San ಉಂಟು.12 
ಭಯವು ಮಾನವನ ಸಹಜ ಪೃವೃತ್ತಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆಂದು ತೋರಿ 
ದರೂ, ನಾಗರಿಕ ಸಂಸ್ಕಾರ ಬೆಳೆದಂತೆಲ್ಲ ಅವನು ಅದನ್ನು ತಡೆಯಲು 
ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ; ಅದನ್ನು ಪ ದರ್ಶಿ ಸುವುದು ಅವಮಾನತೆ . + 
ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಉತ್ತಮ ಪ್ರಕೃ 4 ವೀರರಿಗೆ. ಅದು ಸಹಜವಲ್ಲವೆಂದ್ಲೇ 
ನಮ್ಮ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ ಅಭಿಪಾ ಡು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಭಯ 
ವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವುದೋ ಅದು ವೀರರಿಗೆ ಕೋಪವನ್ನು ಬರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಾಕೃತ ಮನುಷ್ಯರು, ಸ್ಥಿ ಸೀಯ ರು, ಪತುಮೃ ಗಾದಿಗಳು..-ಇವನ್ನು ಆಶ್ರಯ 
Rk ಕವಿಗಳು ipa ರಸವನ್ನು ಸಾ ಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ವರವ ವುದು. 
" ಶಾಕುಂತಲ'ದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಯಂತನ er ಕಂಡು 
ಭಯಗೊಂಡು ಓಡುವ ಜಿಂಕೆಯ ವರ್ಣನೆ ಪ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ : 
ಕೊರಲಂ ತಾಂ ಕೊ೦ಂಕುಗೆಯ್ಯುತ | ಡಿಗಡಿಗೊಡನೈ ತರ್ಪ ತೇರಲ್ಲಣಂ ನ- 
ಟ್ವಿರೆ ನೋಟಂ ಬಾಣಪಾತಕ್ಕ Rp ಪೃಷ್ಠಮ೦ ಮಾರ್ಗದೊಳ್‌ ತೀ. | 
ಎರೆ ನೀಡು೦ ಬಿಟ್ಟ ಬಾಯಿ೦ ಶ್ರ ಮದುನಿರ್ವರೆಮೆಬ್ಬಿರ್ಬ ದರ್ಭಾ೨ಕುರಂಗಳ" 
ಧರೆಯಲ್ಲೋರೊರ್ಡೆ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಸ್ಯ ನಿರುಕಿಸ್ಕೆ ಬಾನೊಳೇ ಪಾರಿ ಪೋಕುಂ ॥ 
(1. ೭: ಬಸವಪ್ಪ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಅನುವಾದ) 
ನಿರ್ಮಲ ಪ್ರ ತಿಬಾಶಾಲಿಗಳಾದ ಸಾಮಾಜಿತರಿಗೆ, ಒಂದು ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅರ್ಥ "ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ, ವರ್ಣಿತವಸು ಎದುರಗ 
ದಿದ್ದರೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ದಂತಾಗಿ ರಸಾನುಭವ ಹೇಗೆ ಒದಗುವುಡೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
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೨೩, ರಸಪ್ರಭೇದಗಳು ಎಲಚಿ 


ಜುಗುಪ್ಫಾ ಮೂಲವಾದ ಬೀಭತ್ಸವು ಹೇಗೆ ರಸವಾಗಬಹುದೆಂಬ 
ಸಂತಯ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಬರಬಹುದು. ಕರುಣದಲ್ಲಿ ಆಸ್ಚಾದವಿರುವ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಬೀಭತ್ಸ ದಲ್ಲೂ ಉಂಟು... ಆದರೆ ಮನಸ್ಸು ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನವಾಗು 
ವಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಜುಗುಪ್ಸೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಲಾರದು ; ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೇಗ ಬಲು 
ಹೆಚ್ಚು. ಜುಗುಪ್ಪಿ ತವಾದದ್ದರ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ (ಅಥವಾ 
ಓದಿದಾಗ) ಕೂಡ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡು ಅನುಭವಿಸಿದಂತೆಯ್ಯೇ 
ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಆಗಿ ಮನಸ್ಸು ಪಿಮ್ಮೆಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಅದು ಲಾಕಿಕಭಾವದ ಮಟ್ಟದಲ್ಲೇ ನಿಂತಿತೆಂದೂ ರಸಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟ 
ಲಲ್ಲವೆಂದೂ ಸ್ಪಪ್ಟೈವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಡುವುದೇ ಉಚಿತ. ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬೀಭತ್ಸತ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯೆಂದು ಕೊಡುವ ಪದ್ಯಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕವಿ ಸಮರ್ಥನಾದರೆ, 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ಬೆಳಸದೆಹೋದರೆ, ಬೀಭತ್ಸರಸವನ್ನು ಮನ 
ಗಾಣಿಸಬಲ್ಲನು ಆರ್ಯತೂರನು ( ಜಾತಕಮಾಲಾ 'ಕಾವ್ಯದ ಕುಂಭ 
ಜಾತಕದಲ್ಲಿ ಮದ್ಯದ ಅನರ್ಥಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಬೀಭತ್ಸವನ್ನು 
ಆಸ್ವಾದವಿಪಯವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಒಂದು ವಸ್ತು ಜಂಗುಪ್ಪಿತವೇ ಅಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದು ನೋಡುವ 
ಕಣ್ಣಿನ ಮೇಲೆ, ನಿರೂಪಿಸುವ ವಿಧಾನದ ಮೇಲೆ ನಿರ್ಣಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಯಾವುದನ್ನು ಶೃಂಗಾರದ ಅಂಗವೆಂದು ಜನರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಭಾವಿಸು 
ತ್ತಾರೋ ಅದನ್ನು ಕವಿ ಬೀಭತ್ಸದ ಅಂಗವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿರುವುದು೦ಟು. 
ಭರ್ತೃಹರಿಯ ಶೈ ೦ಗಾರತತಕದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು (ಸಂಖ್ಯೆ 
೬೦) ನೋಡಿ: 
ಕಶ್ಟು೦ಬಶಿ ಕುಲಪುರುಷೋ ಪೇಶ್ಕಾಥರಪಲ್ಲವಂ ಮನೋಜ್ಣ ಮಹಿ 
ಚಾರಭಟಚೋರಚೇಟಕವಿಟರಟ ನಿಷ್ಕ್ರೀವನಶರಾವಂ ॥ 
[ಮನಸು ಸೆಳೆದರೂ ಕುಲಜನದಾವನು 
ಚುಂಬಿಸುವನು ಬೆಲೆವೆಣ್ಣಿನ ಪಲ್ಲವ- 
ಕೋಮಲದಥರವನು -- 
ಚಾರ ಜೋರ ಭಟ ವಿಟ ನಟ ಚೇಟಕ- 
ರುಗುಳಿನ ಪಡಿಗವನು ! ] 
ಈ ಪದ್ಯ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ " ವೈರಾಗ್ಯಶತಕ 'ದಲ್ಲಿ ಬರಜೇಕಾಗಿತ್ತು. 
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ಓ೮೬ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಪಂಪನ « ಆದಿಪುರಾಣ 'ದಲ್ಲ, ನೀಳಾಂಜನೆಯ ನಾಟ್ಯವನ್ನು 

ನೋಡಿದ ಬಳಿಕ ಆದಿನಾಥನು ವಿರಕ್ತಿಹೊಂದಿ ಸಂಸಾರವನ್ನು ತೊರೆದು 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಾತು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಗಿನದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ : 

ತನುಗೆ ಪೊಯೆ ತುಡುಗೆ ನವಲೇ- 

ಪನಮೆ ಮಳಂ ಗೀತಮಚ್ಮೆ ನೃತ್ಯಂ ಬಗೆಯ- | 

ಲೈನಗೆ ದಲುನ್ಮತ್ತವಿಳಾ- 

ಸನಮಿಂತಿನಿತಯೊಳಮೊಸದಯೊಳ್‌ ಪುರುಳು೦ಟೇ ॥ (;x- ೫೫) 
—ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಬೀಜತ್ಪವು ರಸವಾಗಿದೆಯೆ೦ದೇ 
ಹೇಳಬೇಕಲ್ಪವೆ? | 

ತೃಂಗಾರದಂತೆಯೇ, ಬಹುಶಃ ಇನ್ನೂ ಒಂದುಪಾಲು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, 

ವ್ಯಾಪಕವಾದ ರಸ ಅದ್ಭುತ. ಅದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾದ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ; ಸಚೇತನ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಚರ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮಾತ್ರ ವೆಲ್ಲ, ಅಚೇತನವಾದ ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತಿ ಸುಲ್ಲೂ ಪಡೆದಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಮಗು 
ಕಣು ತೆರೆದಾಗಿನಿಂದ ಕಳಿತುತಕ್ಕೆ ಮೊದಲಾಗುತ್ತ ದೆ; ಜೀವಮಾನದ 
ಕೊನೆಯತನಕ ನೆಲೆಗೊಂಡೇ ಇರುತ್ತ ಡೆ. ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ —ಬೆಟ್ಟ 
ದಲ್ಲಿ, ನದಿಯಲ್ಲಿ, ಮರದಲ್ಲಿ, ಹೂವಿನಲ್ಲಿ, "ಹಕ್ಕಿ ಯಲ್ಲಿ, ಗಗಳಲ್ಲೆ 
ಮಾನವನಲ್ಲಿ ಎತ್ತ ಕಣ್ಣು "ಹರಿದರೆ ಅತ, ಮನುಷ್ಯ ನು ವೈಚಿತ್ರ *ವನ್ನು 
ಕಾಣಬಲ್ಲನು, ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು ಪಡೆಯಬಲ್ಲನು. ಕಾವ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ, ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ ಮೊದಲಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವುಂಟು. ಅತಿತಯೋಕ್ತಿಯಂತೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲ ಅಲಂಕಾರಗಳ ತಳಹದಿ. ಈ ಅಲಂಕಾರಗಳು ವಿಹಿತವಾಗಿ ಬಂದರೆ 
ಅದ್ಭುತರಸಕ್ಕೆ ಎಪ್ಟೋ ವೇಳೆ ಪೋಪಕವಾಗುತ್ತಷೆ. ಹೆಬ್ಬಿದಿರಿನ 
ಅತ್ಯಿನ್ನತ್ಯವನ್ನು ಮನಗಾಣಿಸುವ ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಮದಲ್ಲ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ ಅದ್ಭುತ 
ರಸಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿ ಬ೦ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು : 


ಇವಂಬುನಿಧಿಕೂಪದಿಂದಮರನಂದನಕ್ಕೇತಮೆ- 

ತ್ಲುವಲ್ಲಿ ಗಡೆಯಾಗಲುಂ ಕಡಲ ಗುಣ್ಬನಾರಯ್ಯಲುಂ | 

ದಿವಕ್ಕಡರಲ್ಲೇಣಿಯಂ ಸಮೆಯಲುಂ ವಲಂ ಬಾಣೆ ಯೆಂ- 

ಬಪೊಲ್‌ ಜೆಳೆದು ನಿಂದ ಹೆರ್ವಿದಿರ ಸರ್ವಗುರ್ಷೆತ್ತಲುಂ ॥ 
(ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ, ೧೯೩) 


೨೩. ರಸಪ್ರಭೇದಗಳು ೩೮೭೬ 


ಈ ಅಸಂಭವವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳು ತಾನೆ ಏಕೆ? ಕೆಳಗಿನ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿಯೇ 
ಅದ್ಭುತರಸವನ್ನು ಅಸ್ಕಾದಕ್ಕೆ ತರಲಾರದೆ ?-- 


ನನ್ನಯ್ಯನಂಥೋರು ಹನ್ನೆರಡು ಮಕ್ಕಳು 
ಹೊನ್ನೆಯ ಮರದ ನೆರಳಲ- ಆಡುವಾಗ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಜಪವ ಮರೆತನು | (ಜೋಗುಳದ ಹಾಡು) 


ಅದ್ಭುತವನ್ನು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಶೇಷ ರಸವೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. 
ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಾಗುವ ರಸ ಯಾವುದೆಂದು ನಿರ್ಣಯ 
ಸಲು ಕಪ್ಪವಾದಾಗ ಅಲ್ಲಿಯದು ಬಹುಶಃ ಅದ್ಭುತರಸವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಕೆಲವರು ಲಕ್ಷಣಕಾರರು ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಅದ್ಭುತವೊಂದೇ ರಸ 
ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


ರಸ್ತೇ ಸಾರಶ್ಚಮತ್ಕಾರಃ ಸರ್ವತ್ರಾಪ್ಯನುಭೂಸುತೇ। 
ತಚ್ಛಮತ್ಕಾರಸಾರತ್ವೇ ಸರ್ವತ್ರಾಪ್ಯದ್ಭುತೋ ರಸಃ | 
ತಸ್ಮಾದದ್ದು ತಮೇವಾಹೆ ಕೃತೀ ನಾರಾಯಣೋ ರಸಂ ॥ 


" ರಸದ ಸಾರವಾದ ಚಮತ್ಕಾರವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಈ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನೇ ಸಾರವಾಗಿ ಉಳ್ಳದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಅದ್ಭು ತರಸ 
ವುಂಟು. ಆದಕಾರಣ ವಿದ್ಯಾಂಸನಾದ ನಾರಾಯಣನು ಅದ್ಭು ತವೊಂದೇ 
ರಸಪೆಂದು ಹೇಳುವನು.” ಇವು ಧರ್ಮದತ್ತನೆಂಬಾತನ ವಾಕ್ಯಗಳೆಂದು 
ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣಕಾರನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾ ಮೈ 

ಅದ್ಭುತವೇ ಏಕಮಾತ್ರ ರಸವೆಂದು ಸಾಧಿಸುವುದು ಕಪ್ಪ. 
ವಿಸ್ಮಯವೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಮಿಕ್ಕ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳು ಆಪ್ರಧಾನವಾದಾಗ 
ಅದೇ ರಸಪೆನ್ನಬಹುದು. ಆದರೆ ರತಿಯೋ ಶೋಕವೋ ಭಯವೋ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಜಗತ್ತಿನಲ ಎಪ್ಪಿಲ್ಲ! ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅದ್ಭುತ 
ರಸವನ್ನೇ ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸುವುದು? ಅದ್ಭುತದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ 


14 ಸಾಹಿತ್ಯ ದರ್ಪಣ, 11], ೩ ವೃತ್ತಿ. ಈ ನಾರಾಯಣನು ತನ್ನ ವೃದ್ಧಪಿತಾಮಹ 
ನೆಂದು ವಿಶ್ವನಾಥನೇ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಧರ್ಮದತ್ತನದೆಂದು ಪ್ರಭಾಕರನ " ರಸಪುದೀಪ' 
ದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ ಉದಾಹರಿಸಿದೆ 
(ಪು. ೩೫೧, ಅಡಿಟಿಪ್ತಣಿ ರ್ರ). 
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೩೮೮ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


" ಚಮತ್ಕಾರ” ವು ಚಿತ್ತವಿಸ್ತಾರರೂಪವಾದದ್ದು.1* ವಿಪ್ರೆಲಂಭ 
ಶೃಂಗಾರ, ಕರುಣ A ಉಂಟಾಗು ಚಿತ್ತದ ದ್ರುತಿ 
(ಎಂದರೆ ಚಿತ್ತ ಇಲ್ಲಿ ಕರಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ). ಈ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಪ್ಪ 
ವಾಗಿ ಭೇದವಿರುವಾಗ ಎಲ್ಲ ರಸೆಗಳನ್ನೂ ಅದ್ಭುತದಲ್ಲೇ ಅಡಕಮಾಡು 
ವುದು ಹೇಗೆ? "" ರಸೇ ಸಾರಶ್ಚಮತ್ಕಾ ಈ > ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ, ಎಲ್ಲ 
ರಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಾ ,ದರೂಪವಾದ ಸೆ ಸೊಗಸೇ ಸಾರ ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಚಮತ್ಕಾರ, ಆಸ್ಕಾದ, ಆನಂದ, ವಿಶ್ರಾಂತಿ-- ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಒಂದೇ ತಾತ್ಪರ್ಯಪೆಂದು ಆಗಲೇ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. 
ಚವ'ತ್ಕಾರ ಎಂಬ ಶಬ್ಧದ ಅರ್ಥ ಈಚೆಗೆ ಸಂಕುಚಿತವಾಗಿ ಅದು 
ದುರ್ದಶೆಗೆ ಇಳಿದಿದೆ. ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕೈಚಳಕವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಪ 
ಸಾರವಾದ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಚಮತ್ಕಾರ ಏಂಬ ಹೆಸರು 
ಬಂದುಬಿಷ್ಚಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕವಿಕರ್ಮದಲ್ಲೇ ಉದಾಹರಣಿಯುಂಟು. 
ಕೆಲವೇಳೆ, ಸಾಮಾಜಿಕರನ್ನು ಬೆರಗುಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಚಿತ್ರಕಾವ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕವಿ ಕಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಈತ ಎಷ್ಟು ಸಮರ್ಥ; ದುಷ್ಕರವಾದ 
ಯಮಕ, ಶ್ಲೇಷ, ಚಿತ್ರಬಂಧ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟೊಂದು ಕೌಶಲ 
ದಿಂದ ಅಳವಡಿಸಿದ್ದಾನೆ ಏಂದು ನಾವು ವಿಸ್ಮಯಪಡಬಹುದು.!* ಆದರೆ 
ಕಾವ್ಯದ ಅರ್ಥವು ಭಾವವಿರಪಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಅದರೊಂದಿಗೆ 
ಹೃ ದಯಸಂವಾದವು ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ರಸಾನುಭವವು ಒದಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಲ್ಲಿನ ಕ್ಷಣಿಕ ವಿಸ್ಮಯವು ಲೌಕಿಕಭಾವವಾಗಿ ಉಳಿದೀತೇ ಹೊರತು 
ಅದ್ಭು ತರಸವಾಗಲಾರದು. ಎಲ್ಲ ಕಾವ್ಯದ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೇ ಸಮುಚಿತ 
ಇದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ವಿಸ್ಮಯವೊದಗಿದ್ದರ ನಿರೂಪಣೆ ಬರುತ್ತದೋ 


15 “ಚಮತ್ಕಾರ ಚಿತ್ತ ವಿಸ್ತಾರರೂಪೋ ವಿಸ್ಮಯಾಪರಪರ್ಯಾಯಃ' (ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪ 

ವೃತ್ತಿ). 

16 ಒಂದು ಅಕ್ಕಿಯ ಕಾಳಿನ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬರ ಹೆಸರುವಿಳಾಸಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಕೊರೆಯುವುದು, ಅಂಗ್ಯೆ ೫ ಪು ಅಗಲದ ಸವದ ಮೇಲೆ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯನ್ಮು ಸಮಗ್ರ 
ವಾಗಿ ಬರೆಯುವುದು- ಈ ಬಗೆಯ ದುಪ್ಕರ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಚಿತ್ರಕವಿತ್ವವನ್ನು ಹೋಲಿಸಬಹುದು. 
ತನ್ನ ಸೂಕ್ಷ್ಮಲಿಪಿಯನ್ನು ಓದಲು ಸಹಾಯವಾಗಿ ಒಂದು ಭೂತಗನ್ನಡಿಯನ್ನೂ ಲಿಪಿ 
ಕಾರನು ಒದಗಿಸುವಂತೆ, ಕವಿಯೋ ಅವನ ಅಭಿಮಾನಿಯೋ ಒಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ 
ರಚಿಸಿ ಸಾಮಾಜಿಕರಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಜೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


೨೩. ರಸಪ್ರಭೇವಗಳು ಬಗೆ 


ಆಥವಾ ಕವಿಹೃದ್ಧ ತವಾದ ವಿಸ್ಮಯ:ಷಪ್ಲ ಎಲ್ಲ ಸಮುಚಿತವಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುತ್ತದೋ ಅಲ್ಲ ಮಾತ್ರ ಸಾಮಾಜಿಕನಿಗೆ ಅದ್ಭುತರಸದ ಅನುಭವ 
ಪ್ರಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಬಹುಶಃ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ಅಂತೂ ಈ 
ವಿಷಯದ ಪರಿಷ್ಕಾರ ಆವಶ್ಯಕ. 

ಭರತನು "" ರಸ'' ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯುವ ಆಸ್ವಾದಗಳ 
ವಿಷಯವನ್ನೇ ಇದುವರೆಗೂ ಗಮನಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ರಸಗಳು ಇಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರವೇ? ಬೇರೆಯ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳಿಗೂ ಈ ಗೌರವ ಸಲ್ಲಬೇಡಪೇ! 
ಖ೦ಬ ವಿಚಾರ ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಬಹುಶಃ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲಿನಿಂದ, ಖಣ್ಞಕ್ಕೊ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, #4 ಶಾಂತ''ವನ್ನು ರಸ 
ವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕೇ ದೇಡಷೇ ಎಂಬುದರ ಚರ್ಚೆ ಸುದೀರ್ಫ್ಪವಾಗಿ 
ನಡೆಯಿತು. ಅದರ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಈ ವಿಚಾರ ಒಂದು 
ನೆಲೆಗೆ ಬಂದಿತು. ಅವನು ಶಾಂತರಸವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು; ನವರಸಗಳು ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಪ್ಠಿತವಾದ ಬಳಿಕ ರಸ 
ಮಂದಿರದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಜೇರೆ ಬೇರೆ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು 
ಅದುವರೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ರಸಗಳಿಗೆ ಅವಕಾತವುಂಟೆ೨ದು ಪ್ರತಿಪಾದಿ 
ಸಿದ್ದ ರು. ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವನು ಬಂಡಿಸಿದನು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, 
ಅವನ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳ ಆಶಯವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿ ಕೊಡಬಹುದು : 

4 ರಸಗಳು ಈ ಒ೦ಬತ್ತೇ. ಏಕೆಂದರೆ, ಪುರುಪಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಉಪ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೋ ಅಧಿಕವಾದ ರಂಜನೆಯುಳ್ಳವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದಲ್ಲೋ ಅಂತೂ ಇವಿಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಉಪದೇಶಾರ್ಹವಾಗಿರತಕ್ಕವು. 
ಆದಕಾರಣ, "ಬೇರೆ ರಸಗಳಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾದರೂ ವಿದ್ದತ್ಸಮಾಜ 
ಇವಿಷ್ಟೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾ ಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಪ್ಪಕ್ಕೇ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ನಿಯಮನ 
ಮಾಡಿದೆ” ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳಿರುವುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟ 


17 ಇದು ಲೊಲ್ಲಟನ ಮತವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ೪, Raghavan: The 
Number of Rasas, ಪ. ೧೧೬-೧೬ ನೋಡಿ, 


೩೯೦ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯವಿಸಾಮಾಂಸೆ 


ದ್ಹಾಯಿತು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಭಾವಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೂ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ.” 
ಆದ್ರ ೯ತೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಸೆ ಹರಸಪುಂಚೆಂಬುದು ನಿಜವಲ್ಲ. 
ಸ್ನೇಹ ಎಂದರೆ "ಗಾಢವಾದ ಪಿ ತಿ, 1 ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯೂ ರತಿ, ಉತ್ಪಾ ಹ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲೇ ಪರ್ಯ ವಸಾನಗೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ- -ಬಾಲಕನಿಗೆ 
ತಂಡೆತಾಯಿಗಳ ಯುನ ಸ್ನೇಹವು ಭಯದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ; 
ಯುವಕರಿಗೆ ಮಿತ್ರರ ಮೇಲಿರತಕ್ಕದ್ದು ರತಿಯಲ್ಲಿ; ಲಕ್ಷ್ಮ 'ಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಅಣ್ಣನ ಮೇಲಿದ್ದ ಸ್ನೇಹ ಧರ್ಮವೀರದಲ್ಲಿ. ಗ * ಸರಿಯವನಿಗೆ 
ಪುತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲರುವುದನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆಸೆಯೇ ಸ್ಥಾಯಿ 
ಭಾವವಾದ ಲಣಲ್ಯ ರಸವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದರಲ್ಲೂ ಇದೇ ಸರಣಿಯನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕು, ಎಕೆಂದರೆ ಅದು ಹಾಸದಲ್ಲೋ ರತಿ ಯಲ್ಲೋ ಅಂತೂ 
ಒಂದರೊಳಗೆ ಪರೈ ವಸಾನವಾಗುತ್ತಡೆ. ಭಕ್ತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಹೀಗೆಯೇ 
ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು. i 
ಭರತನು ಹಾಕಿದ ಗೆರೆಯನ್ನು ಮಾರಲಾರದೆ, ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು 
ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷದವರ ಬಾಯನ್ನು ಪಟ್ಟು 
ವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಲೌಲ್ಯರಸದ ವಿಷೆಯ ಹಾಗಿರಲಿ. ಸ್ನೇಹ, 
ವಾತ್ಸಲ್ಯ, ಭಕ್ತಿ-- - ಇವಿಪ್ಪನ್ನಾದರೂ ತೆರೆದ ಹೃದಯದಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸ 
ಬೇಕು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ರತಿಯಂತೆಯೇ, ಮಿತ್ರರ ಪರಸ್ಪರ 
ಸ್ನೇಹ, ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ರುವ ವಾತ್ಸಲ್ಯ, ದೇವರಲ್ಲಯೂ 
' ಪೂಜ್ಯ ರಲ್ಲಿಯೂ ಉಡಿಸುವ ಗ ಈ ಸ್ತ ಕೂಡ ಮುಖ 
ವಾದ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳು ; ಪುರುಪಾರ್ಥ ಸಾಧಕವಾದವು ; ಜೀವಮಾನದ. 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ ನಡೆದುಬರತಕ್ಕವು ; ಅತಿಶಯವಾದ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನು ಸಾಮಾ 
ಜಿಕರಿಗೆ ಕೊಡತಕ್ಕವು. 'ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಇವನ್ನೇ ಪ ಪ್ರಧಾನ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ ; ಇದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ ಗಳಲ್ಲೂ ಉದಾ 


ಹರಣಿಗಳು೦ಟು. ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ್ಯ ವಿಷೆಯವೇನೆಂದರೆ, ರತಿಯಲ್ಲಿ 


18 ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೇಲಿನ ಅಭಿನವಭಾರತೀಯ ಭಾಗ ಡೊರೆತಿಲ್ಲವೆಂದು ಪಂಡೆಯೇ 
ನಾವು ಗಮನಿಸಿದ್ದೇವೆ (ಪು ೩೨೫, ಅದಿಟಿಪ್ಪಣಿ 9). 

19 ಅಭಿನವಭಾರತೀ, 1, ಪ. ೩೪೧-೨. ಪಾಳ್ಟನು ರಸರತ್ನಾಕರದಲ್ಲ ಇದರ 
ಅತಯವನ್ನೇ ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ (ಪು. ೯). 


೨೩. ರಸಪ್ರಭೇದಗಳು ೩೯೧ 


ಕಾಮ (ಎಂದರೆ ವಿಷಯೋಪಭೋಗದ ಆಸಕ್ತಿ) ಪೀರಿಕೊಂಡೇ ಇರು 
ತ್ತದೆ. ಸ್ನೇಹದಲ್ಲಾಗಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಲ್ಲಾಗಲಿ ಈ ಅಂತವಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸ್ನೇಹವನ್ನೇ ಗಮನಿಸೋಣ. ಪುರುಪರಲ್ಲೇ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರಿಗೆ ಸ್ನೇಹವೂ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲೇ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರಿಗೆ ಸ್ನೇಸವೂ ಹುಟ್ಟಿ ಹಬ್ಬುವುದಿರಲಿ; ಸ್ತ್ರೀ 
ಪುರುಪರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಕೂಡ ಕಾಮ ಸೃರ್ಶವಿಲ್ಲದ ಪರಸ್ಪರ ಸ್ನೇಹ ಉಂಟಾಗು 
ವುದು ಅಕಂಭವವ್ಳು. ಉದಾಹರಣಿಗೆ, ಮಹಾಶ್ವೇತೆಗೂ ಚಂದ್ರಾ 
ಪೀಡನಿಗೂ ಜೆಳೆದ ಅವ್ಯಾಜಮೈ ಶ್ರಿ ಇಂಥದು. ಈ ಬಗೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ರತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭಾವ ಮಾಡಿ, ಇಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಆಸ್ಕಾದ್ಯವಾಗುವುದು 
 ಶ್ರ೦ಗಾರ'' ಎಂದು ಹೇಳಲಾಸೀತೆ? " ಶೃಂಗಾರ''ಕ್ಕೆ ಈ ವ್ಯಾಪ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಯಾರು ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ? ಆದರೆ, ಗೆಳೆಯ-ಗೆಳತಿ, ತಂದೆ- 
ಮಗ, ತಾಯಿ-ಮಗಳು : ಈ ಮೊದಲಾದ ಆಲಂಬನ ಭೇದಗಳನ್ನು ಅನ್ನು 
ಸರಿಸಿ ಪ್ರೇಮದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲೂ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವುಂಟಾಗುತ್ತ ಡೆ; 
ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಬಗೆಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾ ಹೋದರೆ ಪ್ರೇಮ 
ಮೂಲಕವಾಗುವ ರಸಗಳೇ ಅಪರಿಮಿತವಾಗುವುವಲ್ಲ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಣ್‌ 
ಇಲ್ಲ ತಲೆಯೆತ್ತಬಹುದು. ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲೂಬೇಕು. ಆದರೂ, 
« ಸಕಾಮ ''ವಾದ ರತಿ, "" ಅಕಾಮ''ವಾದ ಸ್ನೇಹ (ಅಥವಾ ಪ್ರೀತಿ) | 
ಇವೆರಡನ್ನಾದರೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಏರಡನೆಯದಕ್ಕೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು | 
ಕೊಡುವುದು ಅಗತ್ಯವೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ ಇದನ್ನು ಬಹುಶಃ ಗಮನಿಸಿಯೇ 
ರುದ್ರಟನು ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ "" ಪ್ರೇಯಾನ್‌”” ಎಂಬ 
ಹತ್ತನೆಯ ರಸವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದನು 2 ಆರ್ದ್ರವಾದ ಅಂತಃಕರಣ 
ವನ್ನುಳ್ಳದ್ದೇ ಸ್ನೇಹ. ಈ ಸ್ಲೇಹೆದಲ್ಲಿಯೇ ವಾತ್ಸಲ್ಯ, ಮಿಕ್ಕ ಬಗೆಯ 
ಪ್ರೀತಿಗಳು ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬೇಕಾದರೆ ಸೇರಿಸಬಹುದು. ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿ ಕೇವಲ ಭಯವೆಂದಾಗಲಿ,2। ತಮ್ಮನಿಗೆ ಅಣ್ಣನೆಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗತಕ್ಕದ್ದು ಧರ್ಮವೀರಷೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯೆನಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮಾ 


. 2 ಇದರಲ್ಲಿ ಭಯವೂ ಕೆಲವು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಿಳಿತವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ಮಾತ J ಒಪ್ಪಲಾ 
ದೀತು. 


೩೯೨ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸ 


ವಿಚಾರಾರ್ಹವಾದ ಇನ್ನೊಂದು "" ರಸ'' ಭಕ್ತಿ. ಭಾರತೀಯರ ಕ್ಕ 
ಮನೋವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಸಾಪಿತ್ಯವನ್ನೂ ನೋಡಿದರಂತೂ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ' 
ಸ್ಥಾ ನವೊಂದು ಆವಶ್ಯಕವೆನ್ನಿಸುತ್ತ ದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ, ಆರಾಧ್ಯ 
ದೈವದಲ್ಲಿ ಪರಮ ಪ್ರೇಮುರೂಪವಾದ ಭಾವವೇ ಇದರ ಆಧಾರ.೬ ಆದರೆ 
ಇದರಲ್ಲೂ ವಿಷಯಸುಖದ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲ. ಇಪ್ಪ ದೈವವನ್ನು ಕುರಿತು ಭಕ್ತನು 
ಮಗುವಿನಂತೆ, ತಾಯಿಯಂತೆ, ದಾಸನಂತೆ, ಮಿತ್ರನಂತೆ, ಪ್ರಿ ಯೆಯಂತೆ ಬಗೆ 
ಬಗೆಯ ಮನೋವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತಾಳಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಭಕ್ತಿ ಯದು ಸಂಕೀರ್ಣ 
ಸ್ವಭಾವ. ಭಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೊಸದೊಂದು ರಸ" 
ಪ್ರಸ್ಥಾನವೇ ಈಚೆಗೆ ಹೊರಟಿತು. ಬಂಗಾಳ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಚೈತನ್ಯ ಪಂಥದ 
ವೈಷ್ಣವರು ಇದನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದರು. ಅವರ ಮತದಂತೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವ ರತಿಯೇ ಉಜ್ಬಕ್ಕೂ ಪ್ರಧಾನ; ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ರಾಥೆಗಿದ್ದ 
ಭಾವ ಇಂಥದು. ಈ ರತಿಯನ್ನುಳ್ಳೆದ್ದು ಮಧುರ ಅಥವಾ ಉಜ್ಜ ನಲಿ 
ರಸ, ಇವರ ಜೊತೆಗೆ ಭಕ್ತಿಯ ವಿವಿಧ ಭಾವಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ, ಶಾಂತೆ, 
ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯ ಭಕ್ತಿರಸಗಳೂ, ಹಾಸ್ಯ, ಅದ್ಭುತ 
ಮೊದಲಾದ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಗೌಣರಸಗಳೂ ಆಗುತ್ತವೆ. ಇದರ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದನೆ ನಮ್ಮ ಉದ್ದೆ ೇಶಕ್ಕೆ ಮಾರಿದ್ದು ಕಿ 

ಮಮ್ಮಟನು ಸಿ (ಪುರುಷರ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಮದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಶೃ ಂಗಾರರಸವೆಂದು ಕರೆದು, ಮಿಕ್ಕ ಬಗೆಯ ಪ್ರೀತಿ ಯಾರನ್ನೇ 
ಕುರಿತದ್ಹಾಗಿರಲಿ ಅದರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಗೆ « ಭಾವ'' ಏಂದು ಹೆಸರು ಕೊಡು 
ತ್ತಾನೆ... ಈಚಿನ ವಿಶ್ವನಾಥ, ಜಗನ್ನಾಥ ಮೊದಲಾದವರೂ ಇದೇ 
ಸರಣಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮತದಂತೆ, ಡೇವರು, ಗುರುಗಳು, 


2 «ಸಾ ತ್ಯಸ್ಕಿನ್‌ ಪರಮಪ್ರೇಮರೂಪಾ '' (ನಾರದಭಕ್ತಿಸೊತ್ತ, ;. ೨). 

23 ಈ ಪಂಥದ ಭಕ್ತಿರಸಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರು ರೂಪಗೋಸ್ಟ್ಕ್ಯಾಮಿಯ " ಭಕ್ತಿ 
ರಸಾಮೃತಸಿಂಧು ' ಮತ್ತು " ಉಜ್ಜ್ಯಲನೀಲಮಣೆ ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ, ಎಸ್‌.ಕೆ. ದೇ 
ಅವರ ‘1he Bhakti-rasa 5867೩ of Bengal Vaishavism ' ou ಲೇಖನ 
ವನ್ನೂ (110. ೫111) ನೋಡಬಹುದು, 

24 " ರತಿರ್ಡ್ದೇವಾದಿವಿಷಯಾ, ,, ಭಾವಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ `: (ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ, 17, ೧೨.೩); 
«ಆದಿಶಬ್ಮಾನ್ಮುನಿಗುರುನೃಪಪತ್ತಾದಿವಿಷಯಾ. ಕಾಂತಾವಿಷಯಾ ತು ವೃಕ್ತಾ ಶೃಂಗಾರ£' 
(ವೃತ್ತಿ). 2 


೨೩. ರೆಸಪ್ರಭೇದಗಳು ೩೯೩ 


Cy 


ಮುನಿಗಳು, ರಾಜ, ಪರಿಯರು_ಈ ಸಮಸ್ತರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ವ ಭಕ್ತಿ 
ಗೌರವಗಳೂ, ಬಂಧುಮಿತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಪ್ರೀತಿ ಸ್ನೇಹ ವಾತ್ಸಲ್ಯಾದಿ 
ಗಳೂ " ಭಾವ''ದ ವಿಷಯಪೇ ಆಗುತ್ತವೆ. ಇದು ಪರಿಭಾವನೆಯಂದ 
ಆಸ್ಪಾದ್ಯವಾದ « ಭಾವ: ; ಸಾಂಸಾರಿಕ ಭಾವವಬ್ಬ. ಇದಕ್ಕೆ ಥ್ರ 


ವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಈ ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಕೊಡಲು ಒಪ್ಪದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ, ' 


"" ಭಾವ'' ಶಬ್ದವೇ ತನ್ನ ಮಿಕ್ಕ ಅರ್ಥ ಭಾರದ ಜೊತೆಗೆ ಇದರ ವಾಚ ' 


ಕತ್ಪವನ್ನೂ ವಹಿಸಬೇಕಾಯಿತು 

ಅಂತೂ "ರಸ ''ಗಳು ಎಪ್ಪು, ಯಾವುವು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ಮತಗಳು ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ತಲೆ 
ಷ್‌ ಎ ಠಿ 


ಹಾಕುತ್ತಾ ಬಂದಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಚಾರಕ್ಷಮ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 


ಅವಿಚಾರಿತರಮಣೀಯ. ಮಾನವನ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ 
ಸ್ಕಾಯಿಯಾಗಿರತಕ್ಕ ವಾಸನೆಗಳು ಯಾವುವು; ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವೇನು? 
ಇವು ಯಾವ ಯಾವ ಭಾವಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊಮ್ಮುತ್ತವೆ? ಈ ಭಾವ 
ಗಳಲ್ಲ ತಾರತಮ್ಯಗಳು ಏಪ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಉಂಟು ? «ಮಿಳಿತ ಭಾವ''ಗಳ 
(blended emotions) ವಿಷಯವೇನು? ಈ ಭಾವಸಮುದಾಯದಲ್ಲ 
ಯಾವುವು ನಾಗರಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗತಕ್ಕ ವು, ಖ್ಯ 
ಪುರುಪಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಡತಕ್ಕವು? ಯಾವುವನ್ನು ಕವಿಗಳೂ 
ನಾಟಕಕಾರರೂ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ?--ಈ ಮೊದ 
ಲಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆಧುನಿಕ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ್ರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿ 

€ಲಿಸಿ, ಭರತನ ಸ್ಥಾಯಿಭಾವ. ಸಂಚಾರಿಭಾವ ರಸಗಳ ಪಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಪರಿ 
ಪ್ಮರಿಸಿದ ಹೊರತು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತಿ £ಯವಾದ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ 
ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ, ರಸಾನುಭವದ ಮೇಲೂ ಆಧುನಿಕ 
ವಿಜ್ಞಾನವು ಹೊಸ ಬೆಳಕನ್ನು ಬೀರಬಹುದು ; ಅಲ್ಲಿಂದ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ 
ಅನೇಕ ಸೂಕ್ಷಾಂಶಗಳನ್ನು ತಾನೂ ಸಂಗ್ರಪಿಸಲೂ ಬಹುದು. ಇದೆಲ್ಲದರ 
ಶೋಧನೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳತಕ್ಕವರಿಗೆ ಪರಿಪಕ್ಕವಾದ ಅಭಿರುಚಿಯೂ 
ಕಲಾನುಭವವೂ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಲಕ್ಷಣಗ '೦ಥಗಳ ಗಾಢವಾದ ಪರಿಚಯವೂ 


25 ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣಕಾರನು ಪ್ರತ್ರಾದಿವಿಷಯಕಎಇದ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ 
ಹತ್ತನೆಯ ರಸವಾಗಿ ಹೇಳ, ಇದು " ಮುನ್ನೀಂದ್ರ ಸಮ್ಮತ ' ವೆನ್ನುತ್ತಾನೆ (111, ೨೫೧). 


ಜಟ್‌ 


೩೯೪ | ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರದ ಜ್ಞಾನದ ಜೊತೆಗೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಇರಡೇಕು. ಇಂಥ 
ಗಾಗಿ ಈ ಕಾರ್ಯ ಇನ್ನೊ ಜಿಬಿ: ೫ ಈ ವಿಷೆಯವೆಲ್ಲ 
ನಿರ್ಣಯವಾಗ:ವ ತನಕ ಯಾವ ಯಾವ ಚಿತ್ತೆ ವೃತ್ತಿ ಗಳು ಕಾವ್ಯನ ಇಟಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಪುಷ್ಟಿ ಗೊಂಡು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುವೋ ಪಕ್ಕೆ ಲ್ಸ 
"ಡಫ ಕರೆಯುವುದು ಉಚಿತ. ' 

ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸ್ವಾದ್ಯವಾಗತಕ್ಕವು ಈ ಮುಖ್ಯ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳು 
ಮಾತ್ರಪೇ ಅಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಗಳೂ,--ಅಪು ಸ್ಥಾಯಿ 
ಯಾಗಿರಲಿ, ಸಂಚಾರಿಯಾಗಿರಲಿ,_ ಬ್‌ ಶ)ತಿಪಾದಿತ ಇವಾಗ ಈ 
ಸವಿಯನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲುವು."' ಮ ಎರಡು ಕ್ಷಣ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ನಿಲ್ಲದೆ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಚಂಚಲವಾಗಿ, ಹೊಳೆದ ಕೂಡಲೆ ಆಳಿಯುತ್ತಾ, 
ಸ್ಥಾಯಿಸೂತ್ರದ ನಡುವೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಮರೆಯಾಗುತ್ತಾ ತಮ್ಮ 
ಚಲನವಲನಗಳಿಂದ ಸ್ಥಾ ಯಿಯ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ವನ್ಮೇ ಪೋಪಿಸಬಹುದು. ಆದಕ 
ಏಷ್ಟೋವೇಳೆ ಇವುಗಳ ಸೊಗಸು ಎದ್ದು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಸ್ಥಾಯಿಯ 


26 ಪಿ. ಎಸ್‌. ನಾಯ್ದು ಅವರು ಮನಶ್ಯೂಸ್ತದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ರಸಖಾನಾಂಸೆಗೆ 
ತೊಡಗಿ ಕೆಲವು ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ : "The Rasa 1200101176 and the 
Concept of Suggestion in Hindu Aesthetics’ (Journal of the 
Annamalai University, X. 1)» ‘The Concept of Suggestion 
in Hindu Aesthetics” (Festschrift Prof: 7. 17. Kane, 1941). ರಸದ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಅವರು ಹೀಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ: "“"Rasa’ may then be defined 


as the mental counterpart of the totality of experience generated 


\ in a cultured person by sympathetic induction of blended emotions 
‘belonging to the sentiments by exitan's of a purely wsthetic 


ದ; 


' origin. ” ಇದಕ್ಕೂ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ತತ್ತ್ಯಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭೇದವೇನೂ ಇರುವಂತೆ 


ತೋರುವುದ್ದ)ಿ. ಅದರೆ ಈ ಲೇಖಕರು ಅಭಿನಪಭಾರತಿಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿ ಅದರ 
ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ವಿಷಯಸಂಪತ್ತನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ನಿದ 
ರ್ಶನ ಅವರ ಲ್ಲೇಖನಗಳಲ್ಲ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ... K. N. Watave : ‘ The Psycho- 
logy of the Rasa Theory’ (ABORI, Silver Jubilee Volume: 
pp: 666-677); D.D Vadekar: * The Concept of Sthayi-bhbava in 
Indian Poetics (A Psychological 501171) ' (ABORI, XVIV, 
pp. 207-214) —ಕಈ ಲೇಖನಗಳು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿವೆ. ಮಾಟವೇ ಅವರು "ರಸ 
ವಿಮರ್ಶ ' ಎ.ಬ ಒಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ಮೇೇ ಒರೆದಿದ್ದಾರೆ ; ಅದರೆ ಆದು ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅದರ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥ*ರ್ತವಿಗೆ ಅಗಿಲ್ಲ. 

27 ಇದನ್ನು ರುದ್ರಟನು ಆಗಲೇ ಒಪ್ಪಿ ದ್ದನು. (ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ i. ೪) 


೨೩. ರಸಪ್ರಭೀದಗಳು ೩೯೫ 


ಲೆ ಇವು ಚಿತ್ರರೇಖೆಗಳಂತೆ ಅತಿಶಯ ಷೈಚಿತ್ರ ದಿಂದ 
ಗೋಟಚರಿತುತ್ತವೆ.* ಒಂಡೊಂದು ಸಖ ಈ ಸಂಚಾರಿ ಭಾವಗಳ ನಿರೂ 
ಪಣಿಯನ್ನೇ ಕಪಿ ಪ್ರಧಾನೆವಿಷಯವಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಉಂಟು, 
ಚಿಂತೆ, ವಿಷಾದ, ಲಜ್ಜೆ, ಔತ್ಸು ಕ್ಕ ಈ ಹೊದಲಾದವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಖ ಸ್ಟೊಂದು ಲಘುಕಾವ್ಯಗಳು ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲ! « ಸಂಚಾರಿಭಾವಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರ, 
ಪರತಂತ್ರ ಎಂದು ಎರಡು ಬಗೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಭಾವಕ್ಕೆ ಪೋಪಕವಾಗಿ 
ಬಂದಾಗ ಪರತಂಶ್ರ ಸೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಹಾಗ್ಗೊದಿದ್ದಾಗ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾಗುತ್ತಷೆ'' ಎಂದು "ರಸಾರ್ಣವ ಸುಧಾಕರ :ಕಾರನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದೆಲ್ಲ ಕವಿಯ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅವನು ಇಪ್ಪಪಟ್ಟರೆ ಸಂಚಾರಿಭಾವವನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿ 
ಕೆಲವು ಕಾಲವಾದರೂ ಸಾಮಾಜಿಕನ ಚಿತ್ತವು ಅದರಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಮಾಡಬಲ್ಲನು. | 
ಹೀಗೆ ' ಆಸ್ವಾದ್ಯವಾಗುವ ಭಾವದಲ್ಲಿ ಆಲಂಕಾರಿಕರು-- 
ಭಾವೋದಯ, ಭಾವಶಾಂತಿ, ಭಾವಸಂಧಿ, ಭಾವಶಬಲತೆ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು 
ದಶೆಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭಾವಸ್ಥಿ ತಿಯಂತೂ ಉಂಟೇ ಉಂಟು. 
ಹೊಸದಾಗಿ ಒಂದು ಭಾವ ಉಡಿಸುವುಡೇ ಭಾವೋದಯ ; ಏರಿದ್ದ ಭಾವ 
ಲಯ ಹೊಂದುವುದು ಭಾವೆಶಾಂತಿ ; ಭಿನ್ನಕಾರಣಗಳಿ೦ದ ಉಂಟಾದ 
ಎರಡು ಭಾವಗಳ ಮಿಲನೆ ಭಾವಸಂಧಿ. ಒಂದನ್ನು ಒತ್ತರಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದ 


ee 


28 ಸಾಹಿತ್ಯ ದರ್ಪಣಕಾರನು ಪಾನಕರಸದ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಉಪೆಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪಾನಕದಲ್ಲ ಮೆಣಸು ಮೊದಲಾದದ್ದೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿದ್ದರೂ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಒಂದರ ರುಚಿ ಎದ್ದು ಕಾಣುವಂತೆ, ರಸದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚಾರಿಗಳ ಸವಿ ಎದ್ದು ತೋರಬಹು 
ದೆಂದು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣ, 111 ೨೬೧-೨) 
“ಮುಖ್ಯೇ ರಸೆಟಖಿ ಶೇಂಗಿತ್ರ೦ ಪ್ರಾಪ್ನುವಂತಿ ಕದಾಚನ '' ಎಂದು 
ಮಮ್ಮಟನೂ ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತಾವೆ. (ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ, 1೪. ೧೪) 
| ೨ ಸ್ಟಾತಂತ್ರ್ಯಾತ್‌ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯಾಜ್ಚ ದ್ವೇಧಾಮಾ ವ್ಯಭಚಾರಿಣಃ I 
ಪರಪೋಪಕತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಪರತಂತ್ರಾ ಇತೀರಿತಾಃ ॥ 
ತದಭಾವೇ ಸ್ವತಂತ್ರಾಃ ಸ್ಯುರ್ಭಾವಾ ಇತಿ ಚ ತೇಸ್ಕೃತಾಃ | (ಪು. ೧೪೦), 
ಈ ಬಗೆಯ ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಭೋಜರಾಜನ ತತ್ತ್ವದಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಬಂದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
“To Abhinava» the vyabhicarins are always paratantra ; to 
Bhoja they are svatantra and paratantra according as they are 
Rasa or Bhava.” (V. Raghavan : ‘The Number of Rasas '', p. 128, 
foot-note 1) 


ರ೯ಓ೬ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯವಿಇಮಾಂಸೆ 


ರಂತೆ ಅನೇಕ ಭಾವಗಳು ಒದಗುವುದು ಭಾವಶಬಲತೆ. ಈ ಕೆಳಗೆ ಭಾವ 
ಶಬಲತೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಒಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಉದಾಹರಣಿಯನ್ನು ಅನು 
ವಾದಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ 
ಸಲ್ಲದೆಸಕವಿಬಲ್ಲ ನನ್ನ ಶಶಿಕುಲವೆಲ್ಲ 9. - 
ಇನ್ನೊ ಮ್ಮ ನಾನವಳ ಕಾಣಲಹುದೆ 9 
ನನ್ನ ವಿದ್ಯೆ ಗೆ ಚ (ಷೆಶೆಮನವಲ್ಲವೆ ಫಲಪು9- 
ಸತ ಮುನಿದಾಗಳೂ ಸೊಗಸು ಮೊಗವು ! 
ಶುಭ್ರಚರಿತದ ಕುಶಲಮತಿಗಳೇನೆನ್ನುವರು 9 
ಕನಸಿಮೊಳಗೂ ದೊರೆಯಳವಳು ನನಗೆ | 
ಮನಸೆ, ನೆಮ್ಮದಿ ಹೊಂದು |. ಅವ ತರುಣನಿಗವಳ ' 
ತ.ಟಿಸವಿಯ ನೀಂಟುವಾ ಸುಕೃತವು೦ಟೋ 


ಇಲ್ಲಿ ವಿತರ್ಕ, ಔತ್ಪುಕ್ಕ , ಮತಿ, ಸ್ಮರಣ, ಶಂಕೆ, ದೈನ್ಯ, ಧೃತಿ, ಚಿಂತೆ 
ಏಂಬ ಭಾವಗಳು Fe 1ಜಿ ಮಮ್ಮಟನು ನಿರ್ದೇಶಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. 

ಇನ್ನು ರಸಾಭಾಸ ಭಾವಾಭಾಸಗಳ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗುತ್ತೀವೆ. ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ " ರಸಾಭಾಸ'' ಎ೦ಬ ಶಬ್ದವನ್ನು " ರಸಭ೦ಗ '' ಎ೦ಬ ಪ್ಲೀನಾರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ  ಉಪಯೋಗಿಕುವುದುಂಟು. ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಇದರ 
ಪ್ರಯೋಗ ಬೇರೆ ಬಗೆಯದು. “ ಆಭಾಸ'' ಎಂದರೆ ತೋರಿಕೆ. ರಸ 
ವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ರಸದಂತೆ ತೋರತಕ್ಕದ್ದು ». ರಸಸದೃಶವಾದದ್ದು ರಸಾ 
ಭಾಸ; “ ಭಾವಾಭಾಸ ಕ್ಕೊ ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ. ಈ ಆಭಾ 
ಸಕ್ಕೆ  “ ಅನೌಚಿತ್ಯ ”ಪ್ರವರ್ತನೆಯೇ ಕಾರಣ. ಇಲ್ಲ ಅನಿಚಿತ್ಯ 
ಷೆಂದರೇನು ? ಇದನ್ನು ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 
"ರಸಾರ್ಣವಸುಧಾಕರ 'ಕಾರನ ಮತದಂತೆ "" ಅನೌಚಿತ್ಯವು ಅಸತ್ಯತ್ವ 


ದಿ೦ದ ಉಂಟಾದದ್ದು, ಅಯೋಗ್ಯತ್ವದಿಂದ "ಉಂಟಾದದ್ದು ಎಂದು ಎರಡು 


30 ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ, ೪, ೧೩ ವೃತ್ತಿ. 

"" ಕ್ಯಾಕಾರೃಂ ಶಶಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಕೃ ಚ ಕುಲಂ...'' ಎಂಬ ಮೂಲಪದ್ಯವು ಶುಕ್ರಾ 
ಚಾರ್ಯನ ಮಗಳಾದ ದೇವಯಾನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ವ್ಯಾಮೋಹಗೊಂಡ ಯಯಾತಿಯ 
ಉಕ್ತಿಯೆಂದು ಕಲಮಂದಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪದೆ ಬೇರೆಯ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವವರೂ ಉಂಟು, (ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ, ವಾಮನಾಜಾರ್ಯ 
ರುಳಕೀಶರರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ಪ್ರ. ೧೨೬ ಜೂಡಿ.) 


೨೩. ರಸಪ್ರಭೇದಗಳು ೩೯೭ 


ವಿದ. ರಸವೋ ಭಾವವೋ ಅಚೇಶನವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿತವಾದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಅಸತ್ಯತ್ಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ನೀಚ ಮನುಪೃರು, 
ತಿರ್ಳಗ್ನಂತುಗಳುಈ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದರೆ ಅಯೋಗ್ಯತ್ವ 
ವೊದಗುತ್ತದೆ.'' *: ಉತ್ತಮ ಪ್ರಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಒಂದು ರಸ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾದಾಗಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿಪುಷ್ಟಿ. ಮಿಕ್ಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನೋ ಪ್ರಾಕೃತಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನೋ ವರ್ಣಿಸಿ 
ದರೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಆಹ್ಲಾದಕಾರಿಯಾಗಲಾರದು. ಆದಕಾರಣ ಇದು 
ರಸದ ಆಭಾಸ ಮಾತ್ರ. -ಪೀಗೆಂಬುದು ಲಕ್ಷಣಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದರೆ 
ಇದನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುವವರೂ ಹಿಂದೆಯೇ ಇದ್ದರು.» ಮಾನವ ಜಾತಿಯ 
ವಿಷಯ ಹಾಗಿರಲಿ. ತಿರ್ಯಗ್ಹ೦ತುಗಳಲ್ಲೆ ¢ ಪ್ರೇಮ ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳ 
ವರ್ಣನೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಆಸ್ಕಾದವನ್ನು ನಮಗೆ ಕೊಡಲಾರದೆ? "ಕುಮಾರ 
ಸಂಭವ'ದ ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲ ಹರನು ತಪೋನಿಪ್ಕನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಮನ್ಮಥನು ಹೊಕ್ಕಾಗ, ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾದ ಪ್ರೇಮಸಂಚಾರವನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆ ಸಂದಭ-ದಿಂದ ಒಂದು ಪದ್ಯವನ್ನು* ಉದಾಹರಿಸಿದರೆ ಸಾಕು : 


ಮಧು ದ್ಯಿರೇಫಃ ಕುಸುಮೈ್ಯೊಕಪಾತ್ರೇ 

ಪಪೌ ಪ್ರಿಯಾ೦ ಸ್ವಾಮನುವರ್ತಮಾನಃ | 
ಶ್ವಂಗೇಣ ಚ ಸ್ಪರ್ಶನಿಮಾಲತಾಕ್ಷೀಂ 
ಮೃಗೀಮಕಂಡೂಯತ ಕೃಷ್ಣಸಾರಃ॥ (ii, 4೬) 


31 ಅಭಾಸತಾ ಭವೇದೇಷಾಮನಾೌಟಿತ್ಯ ಪ್ರವರ್ತನಾತ್‌ | 
ಅಸತ್ಯತ್ಪಾದಖಯೋಗ್ಯತ್ಪಾದನಾಚಿತ್ಯಂ ದ್ವಿಧಾ ಭವೇತ್‌ ॥ 
ಅಸತ್ಯತ್ವಕೃತಂ ತತ್‌ ಸ್ಯಾದಚೇತನಗತಂ ತು ಯತ್‌ | 
ಅಯೋಗ್ಯತ್ವಕೃತಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ನೀಚತಿರ್ಯಜ್ನರಾಶ್ರಯಂ | 
(ರಸಾರ್ಣವ ಸುಧಾಕರ, ಪು. ೧೪೧-೨) 
32 ಉದಾಹರಣಿಗೆ, ಏಕಾವಳೀಕಾರನಾದ ವಿದ್ಯಾಧರನು, '" ತಿರೃಗ್ವಂತುಗಳಲ್ಲನದು 
ರಸಾಭಾಸವೆಂದು ಹೇಳುವುದು ವಿಚಾರಕ್ಷಮವಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಿಯೂ ರಸವೇ ಉಂಟು” 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅವನ ಉಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಿಂಗಭೂಪಾಲನು ಹಾಸ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅನುವಾದಿಸಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾನೆ (ರಸಾರ್ಣವ ಸುಧಾಕರ, ಪು. ೨೦೬). 
33 ರಸಾರ್ಣವ ಸುಧಾಕರದಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಯವೇ ರಸಾಭಾಸಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣಿ 
ಯಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. (ಪು. ೨೦೫), 


೩೯೮ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


[ಮಧುವನೊಸೆದೀಂಟಿದುದು ತುಂಬಿ ಶೆ 
ಕುಸುಮದೊಂ೦ಂದೇ ಪುಟದಲಿ, 
ಸಾರಿ ನಲ್ಲೆಯ ಬೆನ್ನಲಿ. 

ಶೃ೦ಗದಲ ಸಾರಂಗಪೆಳಖಿ 
ತುರಿಸಿದುದು ಮಿಗವೆಣ್ಣನು, 
ಮುಚ್ಚೆ ಮುಚ್ಚಿರೆ ಕಣ್ಣನು. 


ಇಲ್ಲಿಸು ನಯವೂ ಆದ್ರ ೯ತೆಯೂ ಯಾವ ನಾಗರಿಕನ ಪ್ರೇಮಚೆರೈಗಿಂತ 
ಕೀಳಾಗಿಪೆ ?. ಇತ್ತ ನಾ ್ರಿಪೇಶಕ್ಕೆ, ಕಾಡಾನೆಗಳ ಸೋರಾಬನವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವ ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಸೊವಡೊಂದೊಯ್ಯ ವೆ ಬಂದು ಪೊಯ್ಯೆ ಮುನಿಸಿಂದಾರಯ್ದು ಕೆಂಪುಣ್ಮಿ ಖೊ 

ಣ್ಕುವಿನ೦ ಬಿಚ್ಚ ನೆ ಬಿಟ್ಟ ದಿಟ್ಟಿಗಳಿನೆಯ್ತ ೦ದೋವದಾವಪೇಗದಿಂ | 

ಕಾಯಿ ನಿಚ್ಚ ಅಮಿ ನಂ ತೆಖೆದು ನಿಂದೋಕೊಂದಯೊಳ" ತಾಗಿ ಪೋ. 

ರ್ಪವು ಕಾಡಾನೆಗಳೊರ್ಮೆಗೊರ್ಮೆ ಶಬರರ್‌ ಜೀಯೆಯ್ಯ ಭಾಷ್ಟೆಂಬಿನಂ ॥ 
(ಕಾವಾ ವಲೋತನ, ೩೪) 


ಇದರಂತೆಯೇ ಪಾಮರ ಜನಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರೇಮ ಶೋಕ ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳು ' 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಾ ತಿಶಯಶೂಪದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಬಹುದು. ಪ್ರಾ ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ನತ್ತ " ಗಾಧಾಸಪ್ಪ ತತಿ 'ಯನ್ನೂ ಕನ್ನ ಡದ ಹಳ್ಳಿಗರ " ಫಾಡುಗಳನ್ನೂ 
ಬಲ್ಲವರಿಗ ಇದರ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು. ಮನದಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕಾದದ್ದು 
ಅನಾವಶ್ಯಕ. 

ಇನ್ನು ಅಚೇತನ ವಸ್ತು ಗಳಿಗೆ ಸಜೇತನದ ಭಾವಗಳನ್ನು ಆರೋ 
ಪಿಸಿ ವರ್ಣಿಸುವ ವಿಷಯ. ಇದರಲ್ಲೇನೋ ಭಾವವು ತೋರಿಕೆಯೆಂಬುದು 
ನಿಜ. ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ «(ರಸಾಭಾಸ, ಭಾವಾಭಾಸ '' ಎನ್ನು ವುದು ಅನು 
ಚಿತವಲ್ಲ. "ಅದರೆ ಈ "ಆಭಾಸ''ಗಳು ದೋಪವೆಂದು ಮಾತ್ರ ಭಾವಿಸ 
ಕೂಡದು." ಈ ಬಗೆಯ ನಿರೂಪಣಿ ಕವಿಗಳ ದಿನಚರೈ. ” ಸಾಹಿತ್ಯದ 


ವಾ 


ಕ್ಕಿ 


೨೩. ರಸಪ್ರಭೇದಗಳು ೩೯೯ 


ಎಷ್ಟೋ ಭಾಗ ಈ ಬಗೆಯ “ಆಭಾಸ” ದ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ ;5 "ಮೇಘ 
ಸಂದೇಶ'ಕ್ಕೆ ಇದೇ ಜೀವಿತ. ವರ್ಣನೆಗಳು ಸರಸವಾಗುವುದು ಇದರಿಂದ; 
ರೂಪಕ, ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗೆ ಪರ್ಯವಸಾನ 
ಇಲ್ಲ; 5 "ಜಗದ್ಗಾ ವಪ್ರಖ್ಯಂ ನಿಜರಸಭರಾತ್‌ ಸಾರಯೆತಿ” ಎಂಬ 
ಪ್ರಶಂಸೆ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವುದು ಈ ಮೂಲಕ. 
ಈ ಬಗೆಯ "“ ಶೃಂಗಾರಾಭಾಸಕ್ಕೆ, ಕೃಷ್ಣನ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವ ಈ ಮನೋಹರವಾದ ಪದ್ಯ ಒಂದು ನಿದರ್ಶನ : 
ತೋಳ ಘಟ್ಟಣಿಗುಚ್ಚಳಿಸುತ್ತು೦ ಸೂಶುವ ಶೀಕರವಾರಿ ಮು. 
ತಾ ಳಿಯಿಂದಭಿಷೇಕಮೆ ಗೆಯ್ಚು೦ತೊಪ್ಪೆ ಕಳಿಂದಜೆಯಂ ಮನೋ.| 
ಲೀಳೆಯಿಂ ಪುಗೆ ತನ್ನದಿ ಕೃಷ್ಣ ೦ಗಾಚಟಿಸಿದಂತಿರೆ ಲೋಲಕ. : 
ಲ್ಹೋಳ ಕೋಮಲ ಹಸ್ತದೆ ಪೊಯ್ಬ್ಚು೪* ಮುಂದಲೆಯಂ ಕಮಲಾಕ್ಷನಾ ॥ 
(ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ, ೯೩೩) 


ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಶೃಂಗಾರಾಭಾಸವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವಾಗ, ಅದರ 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಬಗೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ರತಿಭಾವವು ಪರಸ್ಸ ರಾಲಂಬನ 
ವುಳ್ಳದ್ದು. ಅದು ಹೆಣ್ಣಿನಲ್ಲೋ ಗಂಡಿನಲ್ಲೋ ಒಂದು ಕಡೆ ಮಾತ್ರ 
ಇದ್ದು ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಹುಟ್ಟಿದೆ ಹೋದರೆ, ಅಗ ರಸಾಭಾಸವೊದಗು 
ತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬ ಳೇ ಹೆಂಗಸು ಹಲವರನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದರೂ, ಪುರುಷನ 
ಪ್ರೇಮವು 37 ಮುನಿಪತ್ನಿ, ಗುರ.ಪತ್ನಿ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದರೂ 
ರಸಾಭಾಸಷೇ. ಇದರಂತೆ ಗುರುಪಿರಿಯರ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬನು ಕೋಪಗೊಂಡರೂ 
ಅವರನ್ನು ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿದರೂ ರೌದ್ರಾಭಾಸ ಹಾಸ್ಯಾಭಾಸಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


35 ರಪವದಲಂಕಾರದ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಅನಂದವರ್ಧನನೂ ಕುಂತಕನೂ ಇದರ ಪ್ರಸ್ತಾವ 
ವನ್ನು ಎತ್ತುತ್ತಾರೆ. ಧೃನ್ಯಾ., ಪು. ೭೫.೬, ವಕ್ರೋಕ್ತಿಜೀವಿತ, ಪು. ೧೬೨-೩. 

ದಂಡಿಯ ಮತದಂತೆ ಒಂದು ವಕ್ತುವಿನ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ ಅಧಾನ 
ಮಾಡಿ ವರ್ಣಿಸುವ "" ಸಮಾಧಿಗುಣ 'ವೂ ತಿರುಳಿನಲ್ಲಿ ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಕುರಿತದ್ದು, 
ಈ ಗುಣವೇ ಕಾವ್ಯಸರ್ವಸ್ಪವೆಂದೂ ಎಲ್ಲ ಕವಿಗಳೂ ಇಡೊಂದರಿಂದಲೇ ಉಪಜೀವಿಸುವ 
ರೆಂದೂ ದಂಡಿ ಐದರ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಸಾರುತ್ತಾನೆ. (ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ, |. ೯೩-೧೦೦) 

36 “ಪುಮಾಸೋಕ್ತಿ ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸಂ ರೂಪಕಂ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷಾದಿಗಳ" ಈ 
ರಸಾಭಾಸಕ್ಕೆ ಜೀವಿತಂ ''  (ರಸರತ್ನಾಕರ, ಪು. ೧೦೩) 

37 ಅದರೆ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನಿಗೆ ಹಲವು ಮಂದಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿದ್ಧರೆ ಅದು 


ಇಬ 


ರಸವೇ ಸರಿ, "" ರಪಾಭಾಸ ''ವಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಲಕ್ಷಣಕಾರರ ಮತ. 


೪೦೦ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾವಪಕಾಂಸೆ 


ಉತ್ತಮ ಪ್ರಕೃತಿಯವನಲ್ಲ ಭಯಾನಕಾಭಾಸ. ಹೀಗೆಯೇ * ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅನ್‌ 
ಚಿತ್ಯವೇ ಒಆ! ಸ'ಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. 
ಈಗ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಹುಟ್ಟು ತ್ತದೆ... ಹಾಸ್ಯರಸದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸುವಾಗ, ಅನಾಚಿತ್ಯ ಪ್ರವೃ ತ್ತಿಯೇ ಆಡ. Ra ಆದು 
ಎಲ್ಲ ರಸಭಾವಗಳ 1. ಸಾಸುಭಾಷಗಳಿಲ್ಲತ ಕಾಣಬರಬಹುದೆಂದೂ 
ಗಮನಿಸಿದೆವು. ಆ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹಾಸ್ಯ ರಸಕ್ಕೂ ರಸಾಭಾಸ ಭಾವಾಭಾಸಗಳಿಗೂ 
ಸೀಮಾರೇಖೆಯೆಲ್ಲಿ 1 ky ಪ್ರಶ್ನೆ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ಕಾಲಕ್ಕೇ ಎದ್ದಿತ್ತು. 
ಅವನು ಶೃ ೦ಗಾರಾಭಾಸದ ಎಂದು ಪ ಕಾರವನ್ನು, ಎಂದೆರೆಸಿ ೀಪುರುಪರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ರಿಗೆ "ರಕ್ತ ಯೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರಿಗೆ ನರ ಯೂ ಇರುವ ವಿಷಯವನ್ನು, 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿಚಾರಮಾಡುತ್ತಾ, ನೆ. ರಾವಣನಿಗೆ ನೀತೆಯಲ್ಪದ್ದ 
ವ್ಯಾಮೋಹ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಉದಾಹರಣಿ : 
ದೂರಾಕರ್ಪಣಮೋಹಮಂ೦ತ್ರ ಇವ ಮೇ ತನ್ನಾಮ್ನಿ ಯಾತೇ ಶ್ರುತಿಂ 
ಚೇತಃ ಕಾಲಕಲಾಮಪಿ ಪ್ರಕುರುತೇ ನಾವಸ್ಥಿತಿ೦ ತಾಂ ವಿನಾ [ 
[ದೂರದಿಂದಲೆ ಸೆಳೆವ ಮೋಹಮಂತ್ರವೊ ಎನಿಸಿ 
ಅವಳ ಹೆಸರೆನ್ನ ಕಿವಿಯನು ತಾಗಲು, 


ಕ್ಷಣದನಿತು ಕಾಲವೂ ನನ್ನ ಚೀತಸ ತಡೆದು 
ನಿಲ್ಲಲಾರದು ಅವಳ ಬಳಿಯನುಳಿದು ..] 


ರಾವಣನ ಈ ಉಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಪರಿಭಾವಿಸುವಾಗ ಒದಗುವ ಅನುಭವ 
ಯಾವುದು ? « ಶೃಂಗಾರದ ಅನುಕರಣವೇ ಹಾಸ್ಯ” ಏಂದು ಭರತನು 
ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದರೂ ದು ಮುಂದೆ ಒದಗತಕ್ಕ ದ್ದು . ಹಾಸ್ಯ ವನ್ನು ಸವಿಯುವ 
ಸಮಯ ಇದಲ್ಲ (""ಅತ್ರ ತು ನ ಹಾನ್ಸಚರ್ವಣಾವನೆರಃ''). ಇಲ್ಲಿ 
ರಾವಣನಲ್ಲಿರುವುದು `"ರತ್ಯಾ ಭಾಸ''_ ಎಂದು ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ಧ್ಯನ್ಯಾ 


18 ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣ, 11. ೨೬೩-೬ ನೋಡಿ. 


೨೩. ರಸಪ್ರಭೇದಗಳು ೪೦೧ 


ಲೋಕ ಲೋಚನದಲ್ಲ ಸ್ಪಪ್ಪ ಪಡಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ರಾವಣನ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಅನು 
ಚಿತವಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದ್ದ ಸ ಪ್ರಗಾಢವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸುವುದರಲ್ಲೇ ನಾವು ಮಗ್ನರಾಗುತ್ತೇವೆ; ಆಗ ರಾವಣ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುವುದಿಲ್ಲ.1* ಇದೇ ವಾದವನ್ನೇ ಮಿಕ್ಕ ರಸಾಭಾಸ 
ಭಾವಾಭಾಸಗಳಿಗೂ ಅನ್ಯಯಿಸಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಒಂದು 
ಚಿತ ವೃತ್ತಿ ಯ ಹೆಂಡ ರೈವೃತ್ತಿಯ ದಾರಿ ಯಾಗಲಿ ಅನುಚಿತವಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲ ಅದರ ಆನುಭಿವ ಉತ್ಕಟವಾಗಿದ್ದರೆ, ತೀವ್ರವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಆಸ್ಫಾದವಿಷಯವು " ಆಭಾಸ ''ಪೇ ಹೊರತು ಹಾಸ್ಯವನ್ಧ ಎಂದು 
ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 

ಹಾಸ್ಯರಸ, ರಸಾಭಾಸ (ಮತ್ತು ಭಾವಾಭಾಸ), ರಸಭಧಂಗಈ. 
ಮೂರರಲ್ಲಿಯೂ " ಅನೌಚಿತ್ಯ ”ದ ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂಡೊಂದಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಲಲ್ಲಿ, ಅದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ 
ಎಂಬುದರ ಪರಿಷ್ಕಾರ ಅಗತ್ಯ.  ರಸಾಭಾಸವೂ ರಸದಂತೆಯೇ ಆಸ್ಕಾದ್ಯ 
ವಾಗುವುದರಿಂದಲೂ, ಅಲಂಕಾರಿಕರು ರಸಾಭಾಸಪೆಂದು ಗಣಿಸುವ 
ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕುಂದೂ ನಿಜವಾಗಿ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೂ , 
ಈ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಎತ್ತದೆ, ರಸದೊಳಗೇ ಸಮಾಪೇಶ 


39 ಧ್ವವ್ಯಾ. ಲೋಚನ, ಪು. ೬೬. ಅಭಿನವ ಭಾರತಿಯಲ್ಲೂ (1, ಪು. ೨೯೬-೭) ಇದೇ 
ಉದಾಹರಣಿ, ಇದೇ ಚರ್ಚೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಪದ್ಯದ ಉತ್ತರಾರ್ಥವನ್ನೂ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು 
ಇಲ್ಲ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ("" ಏತ್ಛೊರಾಕುಲಿತಸ್ಯ ವಿಕ್ವತರತೇರಂಗೈೊರನಂಗಾಕುಲ್ಛೊಃ ಸಂಪದ್ಯೇತ 
ಕಥಂ ತದಾಪ್ತಿಸುಖಮಿತ್ಯೇತನ್ನ ವೇದ್ಮಿ ಸ್ಮುಟಂ''). “ಈ ಮೊದಲಾದ ರಾವಣವಾಕ್ಯದ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಇಲ್ಲಿ ರತ್ಯಾಭಾಸವೇ ಹೊರತು ಹಾಸವು ಸ್ಟುರಿಸುವುದಿಲ್ಲ'' 
ಎಂದು ಅಭಿನಪಗುಪ್ತನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಆದರೂ ಈ ವಿಭಾವಾನುಭಾವಾದಿಗಳು 
[ಮುಂದೆ] ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ದಾರಿ ಮಾಡುತ್ತವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ರುಯ್ಯಕನ ಅಲಂಕಾರಸರ್ವಸ್ಟದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯವು ರಸಾಭಾಸ ಭಾವಾಭಾಸ 
ಮೂಲವಾದ ಊರ್ಜಸ್ಟಲಂಕಾರಕ್ಕೆ (ಉದಾಹರಣಿಯಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. “ಅತ್ರ ರಾವಣಸ್ಯ 
ಅಭಿಲಾಪಶೃಂಗಾರಃ ಔತ್ಸುಕ್ಯಂ ಚಟ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಭಾವಃ ಅನೌಚಿತ್ಯೇನ ಪ್ರವೃತ್ತಾ'' 
(ಅಲಂಕಾರ ಸರ್ವಸ್ವ, ಪು. ೨೧೧). 

40 ಜನ್ಮನ "ಅನಂತನಾಥ ಪುರಾಣ'ದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಚಂಡಶಾಸನನ ವ್ಯಾಮೋಹ 
ವೃತ್ತಾಂತವು 'ಶೃಂಗಾರಾಭಾಸಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊ ಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಉದಾಹರಣಿ. ಈ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ " ಜನ್ನನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಣಯನಿರೂಪಣಿ ' ಎಂಬ ಲೇಖನವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು 
(ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ : " ಕಾವ್ಯಪಮಾಕ್ಷೆ'). 

KM. 26 


೪೦೨ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಹೆ 


ಗೊಳಿಸುವುದು ಉತ್ತಮವೆಂದು ಕೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದರ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಈ ಗ್ರಂಥದ ವ್ಯಾಪಿ ಗೆ ಮಾರಿದ್ದು. 

ಅಂತೂ ರಸ್ತ ರಸಾಭಾಸ, (ಗಾನ, ಭಾವಾಭಾಸ, ಭಾವೋದಯ, 
ಭಾ ವಶಾಂತಿ, ಭಾವಸಂಧಿ, ಭಾವಶಬಲತೆ__ಈ ಎಲ್ಲ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಗಳೂ 
ಕಾವ್ಯನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಸಾಮಾಜಿಕನಿಗೆ ಆಸ್ಕಾದ ಕೊಡ 
ER ಪಾ ಧಾನ್ಯ, ಶಾಸ್ತ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಈ bpp 
ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಇಪುಗಳಲ್ಲ ಒಂದು ಚಃ (( ರಸ >> ಎಂಬ ಹೆಸರು ಮುಖ್ಯ 
ಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ರಸತಶಬ್ಧದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಪ್ವಕ್ಕೇ 24. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ದೃ ಪ್ರ ಯಿಂದ ಕಾವ್ಯ ಗಲ pe ಸವಿಯುವ 
ಎಲ್ಲ ಚಿತ್ತವೃ ಶ್ರಿಗಳಿಗೂ (ರಸ ಎಂದೇ ಸ್ಥೂಲವಾದ ಹೆಸರು. "" ವಾಕ್ಯಂ 
ರಸಾತ್ಮಕಂ ಕಾವ್ಯಂ'' ಎಂಬ ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ««ರಸೆ'' ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ok 
ವಿಶಾಲಾರ್ಥ. 

ರಸಭಾವೌ ತದಾಭಾಸೌ ಭಾವಸ್ಯ ಪ್ರಶಮೋದಯ?ಔ। 

ಸಂಧಿಃ ಶಬಲತಾ ಚೇತಿ ಸರ್ಪೇ ಪಿ ರಸನಾದ್ರಸಾಃ | 

(ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣ, 111 ೨೫೯.೬೦) 


ಕ ನವಮ ಫಾರ ಜಂ 


೨೪. ಶಾಂತರಸ 


ಇದುವರೆಗಿನ ಶೋಧನೆಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗಿರುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳು 
ವುದಾದರೆ, ಭರತನ "ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದ್ದ ವು 
ಲ೦ಟೇ ರಸಗಳು. ಒಂಬತ್ತನೆಯದಾಗಿ ಶಾಂತರಸವನ್ನು ಹೇಳುವ ಭಾಗವು 
ಕಲವು ಮಾತೃಕೆಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆತರೂ ಅದು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ಲೆವೆಂದ್ಲೇ ಹೇಳ 
ಬೇಕು. ದೇವೇಂದ್ರನ ಎದುರಿಗೆ ಅಪ್ಸರೆಯರು “ಅಪ್ಪ ರಸಾಶ್ರಯ'' 
ವಾದ ನಾಟಕವನ್ನು ಭರತನಿ೦ದ ನಿಯುಕ್ತರಾಗಿ ಆಡಿದರೆಂಬ ಕಥಾಸಂಗತಿ 
ಕಾಳಿದಾಸನ "ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ'ದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಶಾಂತಪೆಂಬ ನವಮ 
ರಸವನ್ನು ಭರತನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದಲ್ಲಿ ಭರತನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾ 
ಗಿದ್ದ ಕಾಳಿದಾಸನು ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲ ಸೂಚಸದಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ "ಅಮರ 
ಕೋತೆ'ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದೂ ಎಂಟೇ ರಸಗಳು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಬಂದರೆ, ದಂಡಿ "ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶದಲ್ಲಿ ರಸವದಲಂಕಾರವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸು 
ವಾಗ ಒಂದೊಂದು ರಸದ ಹೆಸರು ಹೇಳಿ ಉದಾಹರಣಿಯನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಶಾಂತದ ಸುಳಿವಿಲ್ಲ. ಈಗ ದೊರೆಯುವ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಲಕ್ಷಣಗ '೦ಥಗಳೊಳಗೆ ಶಾಂತರಸೆವು ಮೊದಲು ತಲೆಯಿಕ್ಕಿರುವುದು 
ಉದ್ಭಟನ "ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಸಾರಸಂಗ್ರಹ'ದಲ್ಲಿ.: ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಅದರ / 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಚರ್ಚಿಸದೆ, ಸುಮ್ಮನೆ ಹೆಸರು ಹೇಳಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಸಾಗುತ್ತಾನೆ. ರುದ್ರಟನಲ್ಲಿ ಇದರ ಮುಂದಿನ ಹೆಜ್ಜೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮಿಕ್ಕ ರಸಗಳಂತೆ ಇದಕ್ಕೂ ಸ್ಥಾಯಿಭಾವಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ; 
ಅವನ ಮತದಂತೆ ಶಾಂತಕ್ಕೆ ಸಮ್ಯಗ್‌ಜ್ಞಾನವು ಸ್ಥಾ ಯಿ. ಸಂಚಾರಿ 


1 " ಅಣುಓಗದಾರಸುತ್ತ ' (ಅನುಯೋಗದ್ವಾರ ಸೂತ್ರ) ದೆಲ್ಲಿ "ಪ್ರಶಾಂತ''ರಸವು 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಇದರ ಕಾಲವು ಬಹುಶಃ . ಕ್ರಿ. ಶ. ೫ನೆಯ ಶತಮಾನವೆಂದೂ ಈ 
ಮೊದಲೇ ಮೋಡಿದ್ದೇವೆ (ಪು. ೨೮, ಅಡಿ ಟಿಪ್ಪಣಿ, 18). ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಾಂತದ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ”ಹೇಳಿದೆ: 

ನಿರ್ದೋಪಷಮನಃಸಮಾಧಾನ ಸಂಭವೋ ಯಃ ಪ್ರಶಾಂತಭಾವೇನ | 
ಅವಿಕಾರಲಕ್ಷಣಃ ಸ ರಸಃ ಪ್ರಶಾಂತ ಇತಿ ಜ್ಞಾತವ್ಯಃ | (ಛಾಯಾ) 
" ಅಣುಓಗದಾರಸುತ್ತ' ವು ಪ್ರಾಕೃತಗ್ರಂಥ ; ಇದು ಜೆಸ್ಕಿನಕೃತಿಯೆಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹ 
ಪಾದ ವಿಷಯ. 


೪೦೩ 2€-B 


೪೦೪ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಹೆ 


ಭಾವಗಳಿಗೆ ಪರಿಪೋಪವುಂಟಾದಾಗ ಅ "“ ವೊರಸ '' ಗಳಾಗುವು 
ವೆಂದು ರುದ್ರಟನ ಮತ; ಆದ್ದ ರಿಂದ "“ಶಾಂತ''ಕ್ಲೂ ಒಂದು ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು 
ಅವನು ಕೊಡಿ ರುವುದು ಹೆಚ್ಚ ಲ್ಪ ಎಂದು ತೋರಿದರೂ ಅವನ ನಿರೂಪಣ 
ಯಲ್ಲಿ ತಾರತಮೆ ್ಯವು೦ಟು. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಎಂಟು ರಸಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ಶಾಂತ”, " ಹೆ ಶ್ರೀಯಾನ್‌ '' ಈ ಎರಡನ್ನೇ ಅವನು ಉದಜ್ಜೀಶಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಸೇರಿಸಿ ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಮಾನಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ನೆ. 
ನಿರ್ಮೇದಷೇ ಹೊದಲಾದ ಸಂಚಾರಿಭಾವಗಳಿಗೆ ಈ ಗೌರವವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿಲ್ಲ, 
ಬಳಿಕ ಅನಂದವರ್ಧನನು ಬಂದನು .. ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕದಲ್ಲ ಶಾಂತೆ 
ರಸಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಮಹತ್ತ್ವ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ps ಸರ್ವರ ಅನುಭವಕ್ಕೂ 
ಬರತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ, ಇದನ್ನು ಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದವ 
ರನ್ನು ಸ ಜನಗಣತಿಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ರಸದ ಅಸಿ )ತೃವನ್ನು 
ಎರ್ಣಯಿಸಕೂಡದೆಂದು ಅವನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ದೆಯಾವೀರದಲಿ 
ಇದನ್ನು ಅಂತರ್ಭಾವ ಮಾಡಲಾಗದೆಂದು ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಾ ಹೆ; ಅಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಪ ಪ್ರಧಾನರಸ ವೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ ಅದರ 
ಪ್ರಾಶಸ್ತ $ವನ್ನು ಸ್ಕಾ ಪಿಸುತಾನೆ. 
ಅದಕ 'ಶಾಂತಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಗಳು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಇದ್ದ ದ್ರು; 

ಇವರು ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ನಾಟ್ಯ ಲಕ್ಷಣಕಾರರು. ಧನಂಜಯ ಧನಿಕರನ್ನು ಇವ 
ರಲ್ಲ ಪ್ರ ಭಾ ಭಾ ಶಾಂತರಸಕ್ಕೆ ಅಭಿನಯ 

ಪ್ರಥಾಸವಾದ ನಾಟ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಟಿ ಯಿಲ್ಬಪೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಪ್ಪ ಕ್ಕೇ ಬಿಡದೆ 
ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲು ಇವರು; ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪಟ್ಟ ಭಟ್ಟ ಸುಖ ಸ ಬ ಸ ದ್ವೇಷಾದಿಗಳಲ್ಲಿ "ಯಾವುದೂ ತುವ 
ತಮಸ್ಥಿ ತಿಯೇ ಶಾಂತರಸದಲ್ಲ ಪ್ರ ಧಾನವಾದರೆ ಅದು ಮೋಕ್ಷಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ದೊರೆಯತಕ್ಕದ್ದು. ಅವರ ಸ್ವರೂಪವು ಅನಿರ್ವಚನೀೀಯವಾದ 
ನ. ನಾಟ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ, ತಬ್ದಮಯವಾದ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ 
ಅದು RR ಇಂಥದನ್ನು ಅಸ್ಚಾದಿಸ ಸುವ ಸಹೃ ಸು 
ಯಾರುಂಟು ೨ . ಎಂದು ಅವರು ವಾದ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಎರಾಸಾರಾಾ 
2 ಧ್ವನ್ಯಾ., ಪು ಪು. ೧೭೬-೮ ನೋಡಿ. 
ತಿ ದಶರೂಪಕ, ive ಎಚ ಮುಂದಕ್ಕೆ ದು 


೨೪. ಶಾಂತರಸ ೪೦೫ 


ಅಭಿನವಗುಪ್ಮನು ಸರಿಸುಮಾರು ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲೇ ಜೀವಿಸಿದ್ದ ವನು. 
ಈ ರಸದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ವಿಕಲ್ಪಗಳನ್ನೂ ವಿವಾದಗಳನ್ನೂ 
ಕ್ರೋಡೀಕರಿಸಿ ತಾನೂ ದೀರ್ಫವಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಅನೇಕರ ಆಕ್ಷೇಪಣಿ 
ಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟು ಇದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಎಲ್ಲ ರಸಗಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಪಿರಿಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಈ ಕಾರ್ಯವು 
ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ಗುರುವಾದ ತೌತನ " ಕಾವ್ಯಕೌತುಕ 'ದಲ್ಲಿಯೂ ಆಭಿನವ . 
ಗುಪ್ತನೇ ಅದರ ಮೇಲೆ ಬರೆದ " ವಿವರಣ 'ದಲ್ಲಿಯೂ ಆಗಲೇ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ನಡೆದಿತ್ತು. ಈ ಕೃತಿಗಳು ಈಗ ದೊರೆಯದಿರುವುದರಿಂದ, "ಅಭಿನವ 
ಭಾರತಿ'ಯ ಶಾಂತರಸ ಪ್ರಕರಣವೊಂದೇ ನಮಗೆ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಮುಖ್ಯಸಾಧನವಾಗಿದೆ. ಅಭಿನವ 
ಗುಪ್ತನ ಕಾಲದಿಂದೀಚೆಗೆ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲ ವಾಡೆ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿಂತು 
ಹೋಯಿತು. ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಶಾ೦ತರಸವು ಸುಪ್ರತಿಪ್ಠಿ ತವಾಯಿತು. | 

ಶಾಂತರಸವುಂಟೆ, ಇದ್ದರೆ ಇದರ ಸ್ವರೂಪವೇನು ಎಂಬ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಡಿಗ್ಭ ಮೆಗೊಳಿಸುವಷ್ಟು 
ವಿಪುಲವಾಗಿವೆ ; ಪರಸ್ಪ ರ ವಿರೋಧಿಗಳಾಗಿವೆ. ಶಾಂತರಸ ಇಲ್ಲವೇ 
ಇಲ್ಲಪೆಂದವರು ಕೆಲವರು. ಇದು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಬರಲಾರದು ; 
ಅಂಗವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಬರಬಹುದು ಎಂದವರು ಕೆಲವರು. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದು 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಬಂದರೆ ಬರಲಿ, ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ನಿಯಮನ ಮಾಡಿದವರು ಕೆಲವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರವಪೇಶವುಂಟು, 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು೦ಟು ಎಂದು ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಟ್ಟವರು ಕೆಲವರು ಪೀಗೆ ಇದರ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕುರಿತೂ ಅನೇಕಾನೇಕ ಅಭಿಪ್ಲಾ ಯಗಳು ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ. 
ನಮಗಿರತಕ್ಕ ಮಿತಾವಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇದೆಲ್ಲದರ ಸವಿಸ್ತರವಾದ ವಿಷೇಚನೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ನಿರೂಪಣಿಯನ್ನು ಅವ 
ಲಂಬಿಸಿ ನಾಲ್ಕು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 


4 ಧ್ವನ್ಯಾ. ಲೋಚನ, ಪು, ೧೭೮ ನೋಡಿ. 

5 ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಶೋಧನಾತ್ಮಕವೂ ಬಹುನಿಷಯಗರ್ಭಿತವೂ ಆದ ಗ್ರಂಥ 
ವಿ. ರಾಘವನ್‌ ಅವರ "he Number of Rasas’ ಎಂಬುದು. ಶಾಂತರಸವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಅನೇಕ ಹೊಸ ಸಂಗತಿಗಳು ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತವೆ ; ಅದರ ಚರಿತ್ರೆಯೂ 
ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಬಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಎಂ. ಹಿರಿಯಣ್ಣನವರು ಬರೆದಿರುವ 
ಮುನ್ನುಡಿಯೂ ಅತಿ ಮುಖ್ಯ. ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ 
ಇವೆರಡರಿಂದಲೂ ತುಂಬ ಉಪಕಾರವಾಗಿದೆ. 


೪೦೬ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ರಸಪೆಂದ ಮೇಲೆ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಸ್ಥಾಯಿಭಾವ ಇರಜೇಕಪ್ಪೆ. 
ತಾಂತವು ರಸವಾಗಜೀಕಾದರೆ, ಅದರ ಸ್ಥಾ ಯಿ ಯಾವುದು ಎಂಬುದೇ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿ ೦ತ ಮುಖ್ಯವಾದ ಪ್ರ ಶ್ನೆ, ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ತೊಡಕಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಈ 
ರಸವು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸ೦ಬಂಧಿಸಿದ್ದೆ ಬುದನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಕಡಮೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ವಿರೋಧಿಗಳು ಮೊದಲು ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. ಮೋಕ್ಷ 
ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಇದು ಸಂಸಾರಿಗಳ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವು 
ದಿಲ್ಲ; ಕಾವ್ಯನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ತಕ್ಕವಲ್ಲ ಏಂಬ ವಾದ 


ವನ್ನು ಆಗಲೇ ಗಮನಿಸಿದೆವು. ಆದರೆ ಈ ಆಕ್ಷೇಪಣಿ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಧರ್ಮ, 


ಅರ್ಥ, ಕಾಮಗಳಂತೆ ಹೋಕ್ಷವೂ ಒಂದು ಪುರುಪಾರ್ಥ ; ಇದೇ ಪರಮ 
ಪುರುಪಾರ್ಥ. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತೊಳಲಿ ಬಳಲಿ ಬೈಗುದಿಗೊ೦ಡ ಯಾವ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತಾನೆ ಮೋಕ್ಷಾಪೇಕ್ಷೆ ಒಳಹೃದಯದಲ್ಲಾದರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ? 
ರತಿ, ಉತ್ಸಾಹ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಕಾ ಯಿಭಾವಗಳು ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಗಳಲ್ಲ 
ಒಂದಕ್ಕೊೋ ಹಲವಕ್ಕೋ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವು. ಇವಕ್ಕೆ 
ರಸತ್ಯವೆಂಟಾಗಬಹುದಾದರೆ, ಪರಮಪುರುಪಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ಚಿತ್ತ 
ವೃತ್ತಿಗೆ ರಸತ್ವ ಏಕೆ ಒದಗಲಾರದು ? ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೆ 
ಯಾಗುವ ಚಿತ್ತ ವೃತ್ತಿ ಯೇ ಶಾಂತೆರಸದ ಸ್ಥಾ ಯಿಭಾವ. ಇದು ಯಾವುದು? 

ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವುದರಲ್ಲೇ ಮತಗಳಿಗೆ ಹೋರಾಟ. 
ಶಾ೦ತರಸವಿಲ್ಲಪೆ೦ದು ವಾದಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಇದಕ್ಕೊಂದು ಸ್ಥಾಯಿ 
ಭಾವವನ್ನೇ ಭರತನು ಹೇಳಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಕೊಡಲು ಕೆಲವರು ಭಾವಗಳ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ತಡಕಿ ನೋಡಿ 
"" ನಿರ್ವೇದ''ವನ್ನು ಕಂಡರು. ಸ್ಥಾ ಯಿಭಾವಗಳಾದ ಕೂಡಲೆ, ಸಂಚಾರಿ 
ಭಾವಗಳ ಸಾಲಿನ ಮೊದಲಲ್ಲ ನಿರ್ವೇದವು ಬರುತ್ತಡೆ. ಇದರ 
ವಿಭಾವಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ತ್ಯಜ್ಞಾನವೂ ಒಂದು. ಸರಿ. ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಉದಿಸುವ ನಿರ್ಮೇದಷೇ ಶಾಂತರಸದ ಸ್ಥಾಯಿಭಾವ; ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಂಗಳಪ್ರಿಯನಾದ ಭರತಮುನಿ ನಿರ್ಮೇದವೆಂಬ 
ಅಮಂಗಳಕರವಾದ ಭಾವವನ್ನು ಸಂಚಾರಿಭಾವಗಳ ಅಗ್ರದಲ್ಲಿ ಏಕೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು? ಇದು ಸ್ಥಾಯಿ, ಸಂಚಾರಿ ಎರಡೂ ಆಗುತ್ತದೆ 
ಊಂಮ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಾದಿಸಿ ಗಂಟುನಂಟುಗಳೆರಡನ್ನೂ ಉಳಿಸಿ 


೨೪. ಶಾಂತರಸ ೪೦೬ 


ಕೊಳ್ಳಲು ನೋಡಿದರು. ಇಲ್ಲಿ, ಭರತನ ಅನುಮೋದನೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿ 
ಸಲು ಇವರು ತುಂಬ ಕ್ಲೇತಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆಂಬುದು ವಿದಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ, ಭರತನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ಒಂದು ರಸವುಂಟೇ ಇಲ್ಲವೇ 
ಎಂಬುದು ನಿರ್ಣಯವಾಗಲಾರದ ಕಾರಣ ಅದರ ವಿಮರ್ಶೆ ನಮಗೆ ಅಪ್ರ 
ಸಕ್ಷ. ನಿರ್ಮೇದವು ಶಾಂತರಸಕ್ಕೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಬಲ್ಲುದೇ 
ಎ೦ಬುದನ್ನು ವಿಚಾರ ಮಾಡೋಣ. ನಿರ್ವೇದ ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸು ಇಳಿ 
ವದು: ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಕೊಡ, ಬೇಸರಗೊಂಡಿರುವುದು. 
ಇದು ನಿಜವಾದ ವಿರಕ್ತಿಯಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಇದನ್ನೆ ವೈ ರಾಗ್ಯವೆಂದು 
ಜೀಕಾದರೂ ಅಂಗೀಕರಿಸೋಣ. ವಿರಕ್ತಿ ತತ ಸಜ್ಜಾ ನಕ್ಕೆ ಹ 
ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ ವಿರಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ತೆತ್ತ್ಯಜ್ಞಾ ನದ ಮುಂದಿನ 
ಮೆಟ್ಟಲೇ ಮೋಕ್ಷ. ಹೀಗಿರುವುದರಿಂದ, ನಿರ್ಮೇದಕ್ಕೆ ತತ್ತ ಜ್ಜ ನವು 
ಹೇಗೆ ವಿಭಾವವಾದೀತು? 

ಭರತನು ಹೇಳಿರುವ ಎಂಟುಸ್ಥಾ ಸ್ಮಾಯಿಭಾವಗಳಲ್ಲೆ (ಯಾವುದಾದರೂ 
ಒಂದನ್ನು ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಶಾಂತಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸ 
ಬಹುದೆಂದು ಕೆಲವರ ಮತೆ; ಈ ಎಂಟೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಲಿ 
ಎಂದು ಇನ್ನು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಈ ವಾದಗಳನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುವುದು ಅನಾವಶ್ಯಕ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ವಿಷಯಕವಾದ 
ರತಿ,  ಪೆರೋಪಕಾರೇಚ್ಛೆಯ ಉತ್ಸಾ ಹ, ಸಂಸಾರವನ್ನು ಕುರಿತ 
ಜುಗುಪ್ಪೆ--ಈ ಮೂರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೆಲವು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪರ್ಕಾ ್ಯಲೋಟಚಿಸೆ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಶಾಂತರಸಕ್ಕೇ ಸಂಚಾರಿಭಾವಗಳಾಗುವು 
ಷೆಂದು ಮುಂದೆ ಸ್ಪಪ್ಪವಾಗುತ್ತ ಡೆ. 

ಹಾಗಾದರೆ ಇಲ್ಲ ಸ್ಥಾಯಿ ಯಾವುದು? "" ತ್ರಪ್ನಾಕ್ಷಯ ಸುಖದ 
ಪರಿಪೋಪಪೇ ಶಾಂತರಸದ : ಲಕ್ಷಣ ''ವೆ೦ದು ಆನಂದನ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯ." " ಶಮ''ವುಸ್ಥಾ ಯಿಯೆಂದು ಹಲವರ ಮತ ; " ನಾಟ್ಯ 


6 «ಪಾಂತಶ್ವ ತೃಪ್ಥ್ಮಾಕ್ಷಯಸುಖಸ್ಯ ಯಃ ಪರಿಪೋಪಃ ತಲ್ಲಕ್ಷಣೋ ರಸಃ ಪ್ರುತೀಯತ 
ಏವ” (ಧನ್ಯಾ, ಪು. ೧೭೯), 


* ಫಾ 


೪೦೮ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯವಿಸಾಮಾಂಸೆ 


ಶಾಸ್ತ್ರೆ'ದ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ್ನಭಾಗವೂ ” ಇದನ್ನೇ ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತದೆ. ತತ್ತ್ವ 
ಜ್ಞಾನವೇ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವಾದ ಕಾರಣ ಅದೇ ಶಾಂತರಸದ ಸ್ಥಾಯಿ 
ಯೆಂದು ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ. " ಶತ್ತ್ವಜ್ಞಾನ'' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ, ಇದು ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯೇ ಅಲ್ಲ; ಇದು ಸ್ಥಾಯಿ 
ಯಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಇದನ್ನು ರಸವಾಗಿ ಆಸ್ಚಾದಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬ 
ಶಂಕೆ ಥಟ್ಟನೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ಆಶಯವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯಕ. 

ತತ್ತ್ಯಜ್ಞಾನವೆಂದರೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವ್ನ"' ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ: 
ಆತ್ಮನು ತನ್ನನ್ನು ಅರಿಯುವುದೇ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ತನ ಮಿಕ್ಕದ್ದೆಲ್ಲ ವಿಷೆಯ 
ಜ್ಞಾನ. ಜ್ಞಾ ನ, ಅನಂದ ಮೊದಲಾದ ಪರಿಶುದ್ಧ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಳ್ಳ, 
 ವಿಷಯೋಪಭೋಗರಪಿತವಾದ ಆತ್ಮವೇ ಸ್ಥಾಯಿ. “ತು ಆತ್ಮನ 
ಸ್ವಭಾವ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸ್ಥಾಯಿಯನ್ನು ತಮವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಕರೆದರೂ ದೋಪವಿಲ್ಲ. ಈ ಆತ್ಮವೆಂಬ ಸ್ಥಾಯಿ ನಮಗೆ ಬಳಕೆಯಾಗಿರುವ 
ರತಿ, ಹಾಸ ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಂತಲ್ಲ. ಅವು ಸಂಚಾರಿಭಾವಗಳಿಗೆ ಭಿತ್ತಿ 
ರೂಪವಾಗಿದ್ದರೆ, ಇದು ಸ್ಕಾಯಿಗಳಿಗೇ ಸ್ಥಾಯಿ.  ಸಮಸ್ತಭಾವಗಳೂ 
ಈ ಭಿತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತವೆ. ಕಾರಣಸಾಮಗ್ರಿ ಒದಗಿ 
ದಾಗ ಇದರಲ್ಲೇ ಉದಿಸುತ್ತವೆ. ಅದು ಲಯಿಸಿದಾಗ ಇದರಲ್ಲೇ 
ಲಯಿಸುತ್ತವೆ : 

ಸ್ಟ೦ ಸ್ವಂ ನಿಮಿತ್ತಮಾಸಾದ್ಯ ಶಾಂತಾದುತೃದ್ಧತೇ ರಸಃ | 
ಪುನರ್ನಿಮಿತ್ತಾಪಾಯೇ ತು ಶಾಂತ ಏವ ವಿಲೀಯತೇ ॥₹ 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ೦ದು ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡಬಹುದೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ಮೋಡ 


7ಭರತನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಕೆಲವು ಪಾಠಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಲ್ಲ ಮಾತ್ರ ದೊರೆಯುವ, : 
"ಅಥ ಶಾಂತೋ ನಾಮ ಶಮಸ್ನಾಯಿಭಾಮವಾತ ಕೋ ಮೋಕ್ಷಪ್ರವರ್ತಕ್ಕ, > ಎಂದು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ, ಶಾಂತರಸ ಪ್ರುಕರಣವು( 1, ೧೦೩.೮) ಮೂಲಗ್ರಂಥದ ಭಾಗವಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಊಹಿಸಲು ಪ್ರಬಲವಾದ ಕಾರಣಗಳಿವೆ. (17, Raghavan: The ‘ Number of 
Rasas’, ಪು. ೧೫--೬ ನೋಡಿ.) 

ಕ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ), 71. ೧೦೮. «« ರಸವು ತನ್ನ ತನ್ನ ನಿಮಿತ್ತವೊದಗಿದಾಗ ಶಾಂತ 
ದಿಂದ ಉದಿಸುತ್ತದೆ ; ಅನಿಮಿತ್ತ ತೊಲಗುತ್ತಲೂ ಮತ್ತೆ ಶಾಂತದಲ್ಲಿಯೇ ಲಯಿಸುತ್ತದೆ. *' 


೨೪. ಶಾಂತರಸ ೪೦೯ 


ಗಳು ಆಡುತ್ತವೆಯಪ್ಪೆ ; ಒಮ್ಮೆ ಘೋರವಾಗಿ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ನುಂಗುವಂತೆ 
ಗರ್ಜಿಸಿ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸೌಮೃವಾಗಿ ವಿಲಾಸದೊಡನೆ ಸುಳಿದು, ಕಪ್ಪಿನ 
ರಾಶಿಯಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅನೇಕ ವರ್ಣಗಳಿಂದ 
ರಂಜಿಸಿ. _ಮೈೆಚಿತ್ರ $ಮೆಯವಾಗಿ ತೋರಿ, ಹರಿದು ಸಾಗುತ್ತಿ ರುವುವಪೈ. 
ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಯಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು ಅಕಾಶ; ಏಕಾಕಾರವಾದ ಪ್ರಶಾಂತ 
ವಾದ ಆಕಾಶ. ಮೋಡಗಳು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಾಗ ಇದು ಇಡೆಯೆಂದೇ 
ಅನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ಬಿರುಕು ಬಿಟ್ಟಾಗ ಈ ಭಿತ್ತಿ ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ಗೋಚರಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಮರೆಯಾಗುತ್ತದೆ.  ಮೋಡಗಳೆಲ್ಲ ಹರಿದಾಗ ಇದು 
ಶುಭ್ರವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮಕ್ಕೂ ಮಿಕ್ಕ ಸ್ಮಾಯಿಭಾವಗಳಿಗೂ 
ಇರುವ ಸಂಬಂಧ ಈ ರೀತಿಯದೆ೦ದು ವಿಚಾರಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಭಾವಿಸ 
ಬಹುದು. 

: ಸಾಮಾನ್ಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಗಳ ಏಳುಬೀಳು ಗೊತ್ತಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಅವಕ್ಕೆ ಆಸರೆಯಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನ ನೆಲೆ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದಕಾರಣ ಅಜ್ಜಾ ನದ ಸೋಪಾನದಲ್ಲೇ ನಿಂತಿರುವ ವಿವರಣಕಾರನೂ 
ವಾಚತರೂ ಈ ಬಗೆಯ ಉಪಮಾನಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಶಾಂತರಸದ ಈ 
ಎಲಕ್ಷಣ ನ ಸ್ಕಾಯಿ''ಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಗ್ರಪಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆತ್ಮವು 
ನಮಗೆ ನಿಲುಕದ್ದಾ ದರೂ, ಅದನ್ನು ಎಂದಾದರೂ ಅರಿತು ಸ್ವಸ್ನ್ಥರೂಪದ 
ಪ್ರಶಾಂತತೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಜೇಕೆಂಬುದೇ ಮಾನವಹೃದಯದ ಒಳ 
ಆಸೆ, ಶಾಸ್ತ್ರದ ಉಪದೇಶ, ಮತಾಚರಣಿಯ ಸಾಧನೆ. ಈ ವಸ್ತುವಿನ 
ವಿರೂಪಣಿ ಸರ್ವಥಾ ಕಲೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟದ್ದೇ ಸರಿ. ಅದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಶಾಂತರಸವೂ ಉಂಟೆಂದೇ ಹೇಳಜೇಕು. ಇದರ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯೂ 
ಆಸ್ಚಾದವೂ ಸುಲಭವಲ್ಲಪೆಂಬುದು ನಿಜ; ಅನೇಕರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗಿರ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ನಿಗಾದರೂ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನವು ಅಸಂಭವವಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ 
ಶಾಂತರಸದ ಆಸ್ಚಾದವೂ ಅಸಂಭವವಲ್ಲ. ಇದರಮೇಲೆ, ಇದು ಅಷ್ಟು 
ದುರ್ಲಭವೂ ಅಲ್ಲವೆಂಬುದು ಮುಂದಿನ ವಿವರಣಿಯಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗದಿರದು. 

ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ, ಯಮ ನಿಯಮಾದಿಗಳು ಶಾಂತ 
ರಸದ ಅನುಭಾವಗಳು, ಪರಮೇಶ್ಯರಾನುಗ್ರಹವೇ ಮೊದಲಾದವು ವಿಭಾವ 
ಗಳು. ಲಾೌಕಿಕವೂ ಅಲಾಕಿಕವೂ ಆದ ಎಲ್ಲ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳೂ ಇದರ 


೪೧೦ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯವಸಾಮಾಂಸೆ 


ಸಂಚಾರಿಭಾವಗಳು. ರತಿ, ಉತ್ಸಾ ಹ ಮೊದಲಾದವು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ 
ಅವು ಉಪತಮನವಾಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಬೇಕು. ಆದರೆ, ಶೃಂಗಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಔತ್ಭುಕ್ಯವೂ ರೌದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಉಗ್ರತೆಯೂ ಕರುಣ ವೀರ ಭಯಾನಕಾದ್ಭು ತೆ 
ಗಳಲ್ಲ ನಿರ್ವೇದ ಧೃತಿ ತ್ರಾಸ ಹರ್ಪಗಳೂ ಹೇಗೆ ಮುಖ್ಯಸಂಚಾರಿಗಳಾ 
ಗುತ್ತಷೆಯೋ ಹಾಗೆ ಶಾಂಶದಲ್ಲಿ ರಾಗಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕಕ್ಷಿಗಳಾದ ಜುಗುಪ್ಪೆ 
ಮೊದಲಾದವು ಮುಖ್ಯ ಸಂಚಾರಿಗಳಾಗುತ್ತವೆ. | 


ಶಾಂತವನ್ನೇನೋ ಒಂದು ರಸಪೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸೋಣ. ಎಲ್ಲ 
ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳೊ ಪ್ರಶಮನಗೊಳ್ಳುವ ಸ್ಥಿತಿ ಇದಾಗುವ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಇದನ್ನು 
ಅಭಿನಯಿಸುವುದು ಹೇಗೆ, ನಿರೂಪಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಲ್ಲಿಯೋ ಅಪೂರ್ವ್‌ 
ವಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಯೋಗಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಬೇಕಾದರೆ ಇದನ್ನು ಅಂಗ 
ವಾಗಿ ತರಬಹುದು. ಕಾವ್ಯನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನರಸವಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ? ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ ಮೇಲಿನ ನಿರೂಪಣೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಅಡಗಿದೆ. ಸಮಸ್ತ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರಿಭಾವ 
ಗಳಾಗುವುಪೆಂದಮೇಲೆ ಇಲ್ಲ ಮೈಚಿತ್ರ್ಯಕ್ಕೇನು ಕಡವೆ? ಇನ್ನೊಂದ 
ಅಂಶವನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಬೇಕು.  ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಾಗಲಿ ನಾಟಕದಲ್ಲಾ ಗಲಿ. 
ಸ್ಥಾಯಿಭಾವ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರಕರ್ಪಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ. 
ಒ೦ಡೇ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಅಂಕುರಿಸಿ, ಪಲ್ಲವಿಸಿ, ಅಡ್ಡಿಗಳನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿ ಜಯಿಸಿ, ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಫಲಿಸುತ್ತದೆ. ಸ್ಥಾ ಯಿಗೆ. 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ತಾನೆ ರಸವಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ ಶ್ರ ತಿಯೊಂದು 
ರಸಕ್ಕೂ "" ಪರ್ಯಂತಭೂಮಿ ''ಯೊಂದುಂಟು. ಮೊದಲಲ್ಲೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೂ 
ಮಿಕ್ಕ ಭಾವಗಳು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಶಾಂತರಸ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದಲೂ ಅದು ಪರಿಪಕ್ಕೆ 
ದಶೆಯಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಇರಬೇಕಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿರುವವನಿಗೆ 
ಜಿಹಾಸೆಯುಂಟಾಗಿ ಅವನು ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವವರೆಗಿನ ಮೆಟ್ಟಲು 
ಮೆಟ್ಟಲನ್ನೂ ಕಾವ್ಯನಾಟಕಗಳಲ್ಲ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ರತಿ, 
ಶೋಕ, ಉತ್ಸಾಹ, ಜುಗುಪ್ಪೆ ಈ ಮೊದಲಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಭಾವಗಳು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಪುಷ್ಟಿ ಗೊಳ್ಳಬಹುದು ; ಕೊನೆಯ 
ಗುರಿಯ ಕಡೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಗಮನ ಸಂತತವಾಗಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. ಎಲ್ಲ ಭಾವಗಳ 


೨೪. ಶಾಂತರಸ ೪೧೧: 


ಆಟವೂ ಮುಗಿದು, ಎಲ್ಲ ಕ್ಲೇಶಗಳೂ ಹರಿದು, ತ್ರಪ್ಣೆ ಕ್ಷಯಿಸಿ, ಅಹಂಕಾರ 
ಲಯಿಸಿದಾಗ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಂತರಸದ ಪರ್ಯಂತಭೂಮಿ ಒದಗುತ್ತದೆ. 
ಇದರ ಅಭಿನಯ ಮಾತ್ರ ಕಪ್ಪವಾದೀತು, ವರ್ಣನೆಗೆ ಮಾರಿಹೋದೀತು. 
ಆದರೆ ಧ್ಯಾನಿಬುದ್ಧನ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಶಿಲ್ಪಿ ಕಡೆಯಬಹುದಾದರೆ ಆ 
ದೃತ್ಯವನ್ನು ನಾಟಕರಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಷಣಕಾಲ ತೋರಿಸಬಹುದು ; ಕವಿಯೂ 
ನಾಲ್ಕು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಬಹುದು. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರೆ 
ಸಾಕು ; ಕೊನೆಯ ತೆರೆ ಬಿದ್ದರೂ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ. 

ಇದಿಷ್ಟೂ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ ವಿಚಾರವಾಯಿತು.* ಇತ್ತ ಕವಿಗಳೂ ನಾಟಕ 
ಕಾರರೂ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕು. ಶಾಂತರಸದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಕಾವ್ಯ ನಾಟಕಗಳ ಅಂಗವಾಗಿ ಹಿಂದಿ 
ನಿಂದಲೂ ಬಂದಿದೆ. ಖಪ್ಯಾಶ್ರಮೆಗಳ ವರ್ಣನೆ ವಿಪಿತವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇದರ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲವಾದರೂ ಸವಿಯಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಇದು " ಅಂಗ''ರಸದ ವಿಷಯ. ಶಾಂತರಸವು "" ಅಂಗಿ''ಯಾಗಿ, 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ, ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆಯೇ ಹೇಗೆ ಎಂಬುದು ಬೇರೊಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆ. " ಮಹಾಭಾರತ 'ದಲ್ಲಿ ಶಾಂತರಸಪೇ ಪರ್ಯಂತದಲ್ಲ ಪ್ರಧಾನವಾಗು 
ತ್ತದೆ; ಪ್ರಾಪ೦ಚಿಕ ವ್ಯವಹಾರದ ನಿರೂಪಣಿ ಅದರ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಬಂದಿ. 
ದ್ದರೂ, ಇದೆಲ್ಲದರ ಅಸಾರತ್ತವೂ ವಿಶದವಾಗಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನೇ ಹುಟ್ಟಿಸು 
ತ್ತದೆ; ಈ ವೈರಾಗ್ಯವೇ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ದಾರಿ; ಮಹಾಭಾರತದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
"ಹರಿವಂತ ' ಬಂದಿರುವುದೂ ನಡುನಡುವೆ ಭಗವಂತನ ವಿಷಯವು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವುದೂ ಗ್ರಂಥದ ಗುರಿ ಏನೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತ್ತವೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆನೆಂದವರ್ಥನನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾನೆ. 
"" ಚತುಸ್ಪಮುದ್ರ ಮುದ್ರಿತವಾದ ಭೂಮಿಯ ಒಡೆತನವನ್ನು ಭೋಗಿಸಿದ. 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೊನೆಗೆ ತೊಡೆಮುರಿದು ಬಿದ್ದು ೯ ಪರಿಜನರೊಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲದೆ, 
ಜೀವವಿಶುವಾಗಲ್ಲೇ ತೋಳಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾದನು; ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಜಯಿಸಿದ 


9 ಕನ್ನಡದ ಆಲಂಕಾರಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಶಾಂತರಸವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ ; ಅದರ: 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಇಲ್ಲ. « ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ' ವು (ಕ್ರಿ. ಶ. ಸು. ೮೫೦) 
ದಂಡಿಯ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದರೂ ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಾಚೀನಾಲಂಕಾರಿಕರೆಲ್ಲ ಜೈನರು. 

10 ಧ್ವವ್ಯಾ., ೪. ೫ ವೃತ್ತಿ ನೋಡಿ. 


೪೧೨ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಹೆ 


ಅರ್ಜುನನು ಗೊಲ್ಲರಿಗೆ ಸೋತುಹೋದನು ; ವೃಷ್ಟಿಕುಲದವರು ಜೊಂಡು 
ಗಳಿಂದ [ಹೊಡೆದಾಡಿ] ನಾಶಹೊಂದಿದರು ; ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದೀರ್ಫಕಾಲ 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಶಾಂತಿಯ ಕಡೆಗೆ ಮನಸ್ಸು ಕೊಡಿ'' ಎಂದು ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನ 
ತನ್ನ " ಭಾರತಮಂಜರಿ 'ಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ: ಬೋಧಿಸಿ ಶಮೆಷೇ ಮಹಾ 
ಭಾರತದ ಸಾರವೆಂದು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ, ಮಹಾಭಾರತದ 
ನಿದರ್ಶನವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಪ್ಪ. ಆಧುನಿಕ ಸಂಶೋಧನೆಯನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ, ಅದು ಒಬ್ಬ ಕರ್ತೃವಿನ ಕೃತಿಯಲ್ಲ, ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ರೂಪುಗೊಂಡದ್ದಲ್ಲ. ಈಗಿನ ರೂಪದಲ್ಲೇನೋ ಅದು ಹೋಕ್ಷಾಭಿಮುಖ 
ವಾಗಿ, ಶಾಂತಪರ್ಯವಸಾಯಿಯಾಗಿ ಇದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾದರೂ, 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಇದೇ ಗುರಿ ಅದಕ್ಕಿದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಶಾಂತರಸವನ್ನು ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ತಂದ ಕೀರ್ತಿ ಬೌದ್ದ ಜೈನಕವಿಗಳಿಗೆ 
| ಮೊದಲು ಸಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. "" ಪ್ರಶಾಂತ''ದ ಹೆಸರು 
ಮೊದಲು ಬಂದದ್ದು ಜೈನೆಗ್ನ ಸ ಂಥದಲ್ಲೆಂದು ನೋಡಿದೆವು. ನಿವೃತ್ತಿ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸತಕ್ಕ ಮತಗಳು ಇವು. 
ತೀರ್ಥ ೦ಕರರ ಮತ್ತು ಬುದ್ಧನ ಚರಿತೆಗಳಲ್ಲ ತತ್ತ ಸಾಧನೆಯ ವಿಷಯವೇ 
ಮುಖ್ಯವಸ್ತು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಜೈನಪುರಾಣವನ್ನು ನೋಡಲಿ, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಮುಖ್ಯೋದ್ಹೇಶವಪೇನೋ ಶಾಂತರಸದ ಪ್ರಶಿಪಾದನೆಯೇ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಸಾದನೆಯಲ್ಲ ಅವನು ನಿಯತವಾಗಿ ಜಯಶಾಲಿ 
ಯಾಗುವನೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದು ಬೇರೆಯ ಮಾತು. ಆದರೆ ಈ ಕಠಿನ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಿ ಹೊಂದಿದವರೂ ಉಂಟು. ಪಂಪನ " ಆದಿಪುರಾಣ 'ದಲ್ಲಿ, 
ಕೆಲವು ಅಂಗರಸಗಳು ಸ್ಥಾನಾತಿಕ್ರಮವನ್ನು ಆಗಾಗ ಮಾಡಿದ್ದರೂ 
ಒಟ್ಟಿಸಮೇಲೆ ಶಾಂತವು ಮುಖ್ಯರಸವಾಗಿಯೇ, ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿತ 
ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಆದಿನಾಥನ ಜನ್ಮಾವಳಿಯ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಭೋಗದ ಅಸಾರತೆಯೂ, ಆತನ ಪುತ್ರರಾದ ಭೆರತಬನಹುಬಲಿಗಳ 


1 ರತ್ನೋದಾರಚತುಸ್ಸಮುದ್ರರಶನಾಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭುವಂ ಕೌರವೋ 
ಭಗ್ನೋರುಃ ಪತಿತಃ ಸ ನಿಪ್ಪರಿಜನೋ ಜೀವನ್‌ ವೃಕ್ಕೊರ್ಭಕ್ಷಿತಃ | 
ಗೋಪ್ಯೈೆರ್ವಿಶ್ಚಜಯಾ ಜಿತಃ ಸ ವಿಜಯಃ ಕಕ್ಟೊಃ ಕ್ಷಿತಾ ವೃಷ್ಠಯ. 
ಸ್ತಸ್ಮಾತ್‌ ಸರ್ಧಮಿದಂ ವಿಚಾರ್ಯ ಸುಚಿರಂ ಶಾಂತ್ಯೊ ಮನೋ ದೀಯತಾಂ! 
(ಪು. ೮೫೧) 


೨೪. ಶಾಂತರಸ ೪೧೩. 


ಕಥೆಯಲ್ಲ ವಿಭವ ವಿಜಯಗಳ ವಿಫಲತೆಯೂ, ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೆ ವೈರಾಗ್ಯವೊದಗಿ 
ಕೇವಲಜ್ಜಾ ನವು ಲಭಿಸಿದ ಪ್ರಕಾರವೂ ಆದಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರಮ್ಯವಾಗಿ, 
ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ.13 

ಆದರೆ ಈ ಮಾರ್ಗದ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಸ್ಥಾ ನ ಸಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದು ಅಶ್ವ 
ಘೋಷನಿಗೆ. ಅವನು ಕೃತಿರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದು. " ಉಪತಾಂತಿ'' 
ಗಾಗಿ... * ಸಾರಿಪುತ್ರಪ್ರಕರಣ'ವೇ ಮೊದಲಾದ ಅವನ ನಾಟಕಗಳ 
ಚೂರುಗಳು ಮಾತ್ರ ಈಗ ದೊರೆಯುವುದರಿಂದ, ಅವುಗಳ ವಿಷಯ: 
ವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನ " ಸೌಂದರನ೦ದ', 
4 ಬುದ್ಧ ಚರಿತ > ಎಂಬ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ಈ ರಸದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಎಪ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ( ಬುದ್ಧಚರಿತ ` 
ವಂತೂ ಶಾಂತರಸದ ಆಧಾರಸ್ತಂಭ." ಇದು ರಸದಿಂದ ತುಂಬಿ 
ತುಳುಕುವ ಕಾವ್ಯ. ಇಲ್ಲಿಯ ಸ್ತ್ರೀವಿಲಾಸವರ್ಣನೆಯಾಗಲಿ ಶೋಕಪ್ರತಿ 
ಪಾದನೆಯಾಗಲಿ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಅನುಭವಗಳ ನಿರೂಪಣೆಯಾಗಲಿ ಯಾವ 
ಸಹೃ ದಯರನ್ನಾದರೂ ಮೆಚ್ಚಿ ಸಬಲ್ಲುಪು. ಕವಿ ಅವನ್ನು ಹೈ ದ್ಯವಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನ ವೈರಾಗ್ಯಕ್ಕೂ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನದ 
ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೂ ಅಂಗವಾಗಿ ಅಳವಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕಾವ್ಯ ಇಷ್ಟು ಸುಂದರ 
ವಾಗಿದ್ದ ರೆ ಶಾಂತರಸವನ್ನು ಯಾವ ರಸಿಕನು ತಾನೆ ಆದರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ! 
ಅದು ಇಲ್ಲಪೆ೦ದು ಅಪಲಾಪಿಸುವ ಲಾಕ್ಷಣಕರಿಗೆ "ಬುದ್ಧ ಚರಿತ'ವೇ ಉತ್ತರ. 


12 ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳಿಗೆ, ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ : "ಪಂಪ, 
ಅಧ್ಯಾಯ ೨ನ್ನು ಮೋಡಿ. 

23 “ ಇತ್ಯೇಷಾ ವ್ಯುಪಶಾಂತಯೇ ನ ರತಯೇ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಡಗರ್ಭಾ ಕೃತಿಃ 

ತ್ರೋತ್ಕಣಾಂ ಗ್ರಹಣಾರ್ಥಮನ್ಯಮನಸಾಂ ಕಾವ್ಯೋಪಚಾರಾತ್‌ ಕೃತಾ |,,, 

| (ಸೌಂದರನಂದ, viii. ೬೩) 

14 ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಚರಿತವು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ; ೧೪ನೆಯ. 

ಸರ್ಗದಲ್ಲ ಸ್ಟಲ್ಪದೂರ ಸಾಗಿ ನಿಂತುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಟಜೆಟನ್‌ ಮತ್ತು ಚೀಣ್ಣೇ 

ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರಕೃತಿಯ ಅನುವಾದ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ; ಅಶ್ವಘೋಪನ ಕಾವ್ಯದ್ಧಯ 

ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಐಂಗ್ಲಿಪಿಗೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿರುವ ಇ. ಎಚ್‌. ಜ್ಜಾನ್ವನ್‌ ಅವರು ಈ 

ಸಾಮಗ್ರಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಬುದ್ಧಚರಿತದ ಉತ್ತರಭಾಗವನ್ನೂ ಇಂಗ್ಲಿಪಿಗೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ 


ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ (Acta Orientalia, Vol. XV). 


೪೧೪ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


| ಈ ಪಿಂದೆಯೇ ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ: ಹರ್ಷನ "ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕ” 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನರಸ ಶಾಂತವೆ ಅಲ್ಲವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತು ತುಂಬ ಚರ್ಚೆ 
ಡಕ ಶಾಂತರಸದ ಕಡೆಗೆ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ ಗಮನ ತಿರುಗುವುದಕ್ಕೂ 
ನಾಗಾನಂದಷೇ ಪ್ರೇರಕವಾಗಿರಬಹುದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಉಂಟು." 
ಆದಕಾರಣ ಇದರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಎರಡು ಮಾತನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದು 
ಆವಶ್ಯಕ.  ನಾಗಾನಂದದ ನಾಯಕನು ಜೋಧಿಸೆತ್ತ್ಯನಾದ ಜೀಮೂತ 
ವಾಹನ. ಈತನು ವೃದ್ಧರಾದ ತೆಂದೆತಾಯಿಗಳ ಶುಶ್ರೂಷೆಯ ಸಲುವಾಗಿ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವರೊಂದಿಗೆ ಬಂದು ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ವತ ಸಿದ್ದ ರಾಜಪುತ್ರಿ ಯಾದ ಮಲಯವತಿಗೂ ಪರಸ್ಪ ರಾನು 
ರಾಗವುದಿಸಿ, ಕೆಂಪ! ತೊಡಕುಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗಿ, ಮದುಷೆಯಾಗುತ್ತ ಹೆ. 
ವಿವಾಹೋತ್ಸವದ ಸಡಗರ ಇನ್ನೂ ಮುಗಿಯುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ; ಅಪ್ಪರಲ್ಲೇ 
ಈತನು ಒಂದು ದಿನ ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಯೇರುವುದನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿದ್ದಾಗ, ತೀರದಲ್ಲ ಬೆಟ್ಟ ದಂತೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಎಲುಬಿನ ರಾಶಿಯನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತಾನೆ ; ಅದೆಲ್ಲವೂ ಸುಡ ಆಪಾರ ಗ್ರತಿದಿನವೂ 
ಮೇಲೆ ಬಂದು ಜೀವತೆತ್ತ ನಾಗಕುಲದವರ ಅವತಿ ತಿಳಿದು 
ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಮರುಗಿ, ಅಂದಿನ ಸರದಿಗಾಗಿ ಬಂದ ತಂಖಚೂಡನೆಂಬ 
ನಾಗನಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ತೆನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಗರುಡನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಯವತಿಯ ಇಪ್ಪದೈವವಾದ ಗೌರಿಯ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ 
ಜೀಮೂತವಾಹನನು ಉಜ್ಜೀವಿಸಿ ವಿದ್ಯಾಧರ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
ಇತ್ತ ಇಂಥ ಮಹಾಪುರುಷನ ದೇಹವನ್ನು ತಾನು ಕಿತ್ತು ತಿಂದೆನೆಂದು 
ಅರಿತ ಗರುಡನಿಗೆ ತೀವ್ರ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವುದಿಸಿ ಅವನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದ ಅಮೃತದ ಸೇಚನೆಯಿಂದ ನಾಗಕುಲಪೆಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಬದುಕಿ ಆನಂದ 
ಮೆಗ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶಾಂತರಸವು ಕಾಣಬರುವುಡೆಂದು ಆನಂದವರ್ಧನನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ;1 ತೃಪ್ಹಾಕ್ಷಯಸುಖಪೇ ಈ ರಸದ ಸ್ವರೂಪವೆಂಬ ಆತನ 


15 ಪು. ೩೮೪. 


26 ಇಗ್ಗ Raghavan: The Number of Rasaa, ಪು. ೨೪. 
17 ಧ್ವನ್ಯಾ., ಪ. ೧೭೬. 


೨೪. ಶಾಂತರಸ ೪೧೫ 


ಆತಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಷ್ಟವಲ್ಲ. 
ಜೀಮೂತವಾಹನನಿಗೆ ರಾಜ್ಯೋಪಭೋಗದ ಮೇಲೆ ಆಸ್ಫೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಇಜಕದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ, ನಡುವೆ ಸೂಚಿತವಾಗುವ 
ಮತಂಗನೆಂಬವನ ರಾಜ್ಯಾಕ್ರಮಣ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಮತ್ತ ಪ್ಚು ದೃಢಪಡು 
ತ್ತದೆ. ಇತ್ತ ಮಲಯವತಿಯ ಪ್ರಣಯ ವೃತ್ತಾಂತವು ಅತಿದೀರ್ಪವಾಗಿ, 
ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ, ಜೆಳೆದಿದೆಯೆ೦ಬುದು ನಿಜ. ಅದರೆ 
ಇದರಿಂದ ನಾಟಕದ ಮುಖ್ಯವಸ್ತುವಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ.. ಮಲಯ 
ವತಿ ಗೌರಿಯ ಆದೇಶದಂತೆ ಜೀಮೂತವಾಹನನ ಕೈಪಿಡಿದದ್ದರ ಫಲವಾಗಿ 
ತಾನೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲ ಆ ದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅವಳ ಸೌಮಂಗಲ್ಲ 


. ಬ 
ಪುಳಿದು ರಾಜ್ಯಸಂಪತ್ತು ಲಭಿಸಿದ್ದು ; ಇದು ಹಾಗಿರಲಿ. ಮದುವಣಿಗನಿಗೆ 


ಅತ್ತೆ ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ ಕಳಿಸಿದ ಕೆಂಪು ವಸ್ತ್ರಗಳು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಕೈಸೇರಿದ್ದರಿಂದಲೇ, ಜೀಮೂತವಾಹನನು ಅತ್ತ ಗೋಕರ್ಣಿೀಶ್ಚರನ 
ವಂದನೆಗಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ  ಶಂಖಚೂಡನಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ವಧ್ಯತಿಲೆ 
, ಯನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತು, ಈ ವಸ್ತ್ರಗಳೇ ವಧ್ಯಚಿಹ್ಮೆಯೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ತನ್ನಮೇಲೆ 
ಎರಗಿದ ಗರುಡನಿಗೆ ಶರೀರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು. ಆಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ. ಪರಪಿತಸಾಧನೆಯ ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸಿದ ಆ 
ವಧ್ಯಶಿಲೆಯ ಸ್ಪರ್ಶವು ತನ್ನ ಕಾಂತೆ ಮಲಯವತಿಯ ಶೀತಲ ಸ್ಪರ್ಶ 
ಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖಕೊಡುತ್ತಿದೆ; ಮಲಯವತಿಯ ಮಾತೂ ಹಾಗಿರಲಿ; 
ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ತಾನು ತಾಯ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಯಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದಾಗ ಕೂಡ 
ಈ ಸುಖ ತನಗೆ ಲಭಿಸಲಲ್ಲ. ಎಂದು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಜೀಮೂತ 
ವಾಹನನು ಹೇಳುವುದನ್ನೂ' ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
ಆದರೆ ಜೀಮೂತವಾಹನನಲ್ಲ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಕಾಣಬರುವ ಭಾವವು 
ತೃಪ್ಹಾಕ್ಷಯಪೆನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ಅದು ಪರೋಪಕಾರದ ಪರಮೋತ್ಸಾಹ 


ಚಿ 
ವೆಂದೂ ಅದರ ಸಲುವಾಗಿ ಅವನು ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲ ಸುಖವನ್ನೂ ಕಡೆಗಣಿಸಿ 


18 ನ ತಥಾ ಸುಖಯತಿ ಮನ್ಯೇ ಮಲಯವತೀ ಮಲಯಚಂದನರಸಾದಾ ರ್ರಿ | 
ಅಭಿವಾಂಛಿತಾರ್ಥಸಿದ್ದೈಿ ಪಧ್ಯಕಿಲೇಯಂ ಯಥಾ ಸ್ಪಷ್ಟಾ॥ 
ಆಥವಾ ಕಿಂ ಮಲಯವತ್ಯಾ.. 
ಶಯಿತ್ನೇನ ಮಾತುರಂಕೇ ವಿಸ್ರಬ್ಧಂ ಶೊಶವೇ ನ ತತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತಂ | 
ಲಬ್ಧಂ ಸುಖಂ ಮಯಾಸ್ಯಾ ವಧ್ಯಶಿಲಾಯಾ ಯದುತ್ಸಂಗೇ॥ (1, ೨೨.೨೩). 


ಗ್‌ 


೪೧೬ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಗಾತ 


ತ್ಯಾಗಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧ ನಾದನೆಂದೂ ಹೇಳುವುದು *ೆಚ್ಚು ಉಚಿತವಲ್ಲವೆ ? 
ಜೀಮೂತವಾಹನನು ಸರ್ವಸಂಗಪರಿತ್ಯಾ ಗೆ ಮಾಡಿದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯೇನೂ 
ಅಲ್ಲ. ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಾಗಲಿ ಮಲಯವತಿಯಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಇವೆನಿಗೆ ಖಕರ 
ಇಲ್ಲ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇವನು ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಮತೆ ಕೂಡು 
ತ್ತಾನೆ; ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪದವಿಯನ್ನು . ಪತೆಯುತ್ತಾ ನೆ.8.. ಈತನು 
ಈ ಜನ್ಮ ದಲ್ಲನ್ನೂ ಜೋಧಿಸತ್ತ್ಯ, ಬುದ್ಧನಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯ 
ಬಾರದು. " : ದಶರೂಪಕ 'ದ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಧನಿಕನು ಹೂಡುವ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯ 
ಸಾರವೂ ಇಷ್ಟೇ. ಒಬ್ಬ ವೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷಯಾನುರಕ್ತಿ, ವಿಷಯವಿರಕ್ತಿ ಕ 
ಇವೆರಡೂ ಹೇಗೆ ಒಟಿ ಗೇ ಇರುತ್ತ ವೆ? ಜೀಮೂತವಾಹನನಲ್ಲಿ ದಯಾ 
ವೀರದ- ಉತ್ಸಾಹವೇ ಸ್ಕಾ ಯಿ ಎಂದು ಅವನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾ ನೆ.20 

ಮೇಲಿನ ಆಕ್ಷೇಪಣಿಯ ತಿರುಳನ್ನು. ಅಭಿನವಗುಪ್ತ ನು ಬಲ್ಲನು. 
ಅಭಿನವಭಾರತಿಯ ಶಾಂತರಸಪ  ಕರಣದಲ್ಲಿ ಅವನು ನಾಗಾನಂದದ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಎತ್ತಿ ದೆ. ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶಾಂತರಸವು 
ಪುಷ್ಟಿ ಗೊಂಡಿದೆಯೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಜ ಕಡೆಗೇ ಅವನೆ ವಿಷೇಚನೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಓಲುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನೇ ಪ್ಲ | ತಿಪಾದಿಸಿರುವಂತೆ, ತಮವು 
ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳ ಪ್ರ ಶ್ರಧ್ಯಂಸ, ಅದರ ಸ್ವರೂಪವು ಆತ್ಮ 
ಜ್ಞಾ ಜೀಮೂತವಾಹನೆನು ಯ.ತಿಯಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವನಲ್ಲಿ ತತ್ತ್ವ 
ಜಾ ನ ನವುಂಟೇ ಉಂಟು. ಸ್ವಾರ್ಥದ ಉದ್ದೆ ವಿಲ್ಲದೆ ಪರಪಿತಸಾಧನೆ 
ಗಾಗಿ ನ33130ನೌಡಿಗೆಳಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಡೇಹತ್ಯಾಗದವರೆಗೂ 
ಏನೇನು ಕಾರ್ಯಾ ಚರಣಿಯುಂಟೋ ಅದೆನ್ಲವೂ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಪಡೆಯದವರಲ್ಲ 'ತಂಭಾವ್ಯ ಮೇ ಅಲ್ಲ'' ಎಂದು ಈರನ ನು ವಾದಿಸು 
ತ್ತಾನೆ”. ಇದನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಪ್ಪಬಹುದೆ ; ಜೀಮೂತವಾಹನನಛ್ಲ 
ಅತ್ಮಜ್ಞಾ | ಪ್ರಧಾನವಾದ ತಮಭಾವವು ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆಯೆ ; ಅವನಲ್ಲ 


19 ನಾಟಕವು ಒಂದುವೇಳೆ ನಾಯಕನ ಮರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಗಿದಿದ್ದು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಮಿಕ್ಕ ಅಂಶಗಳಲ್ಲೂ ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಶಾಂತರ ಸವೇ ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶ ಪ ಜು 
ತ್ರಿದ್ದಿತೋ ಏನೋ. ಅದರೆ ನಾಟಕದ ಈಗಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಊಹಾಪೋಹದಿಂದ ಫಲ 
ಕಡಮೆ. 

20 ದಶರೂಪಕ, ಪು. ೯೩. 

21 ಅಭಿನವಭಾರತಶೀ, 1, ಪು. ೩೩೯. 


೨೪. ಶಾಂತರಸ ೪೧೭೬ 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣಬರುವುದು ವಿಷಯವಿಮುಖವಲ್ಲದ ಉಜ್ಜ[ಲವೂ ವಿಶ್ವ 
ವ್ಯಾಪಿಯೂ ಆದ ದಯೋತ್ಪಾ ಹವಲ್ಲವೆ-ಎಂಬುದನ್ನು ಸಹೃದಯರ ವಿಷೇ 
ಚನೆಗೇ ಬಿಡುವುದು ಮೇಲು. ಪರೋಪಕಾರೇಚ್ಛೆಯ ಉತ್ಸಾಹವು 
ಶಾಂತರಸಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಂಚಾರಿಭಾವ ಮಾತ್ರ; ಅದೇ ಶಾಂತದ ಸ್ಕಾ ಯಿ 
ಯಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ಪಿಸಬಹುದು.22 

ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತು. ನಾಗಾನಂದದ ಮುಖ್ಯ ರಸವು 
ಶಾಂತವಾಗಿರಲಿ ಅಲ್ಲದಿರಲಿ, ಇದೊಂದರ ನಿರ್ಣಯದ ಮೇಲೆಯೇ, 
ಶಾಂತರಸವು ಜೆ, ಅದನ್ನು ಕಾವೈ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಪರಿ 
ಪೋಷಿಸ-ವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ ೧ಬುದರ ನಿರ್ಣಯವು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಅವ 
ಲಂಬಿ ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೇ ಬೇರೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಅದರ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಿಗೂ 
ಹೌದು'' ಎಂಬುದೇ ಖಚಿತವಾದ ಉತ್ತರವೆಂದು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಆಗಲೆ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. 


2೭2 ನಾಗಾನಂದ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆದಿರುವ'ಶಿವರಾಮನು ಪ್ರಸಕ್ತ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯಲ್ಲ ವಿವೇಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. (ತಿರುವೇಂದ್ರಂ ಮುದ್ರಣ, 
ಪ್ರ ೧೫.೨೧) 

“ಶಾಂಶೋ ವಾಸ್ತು ವೀರೋ ವಾ..... ದಯೋತ್ಪಾಹಸ್ಯ ವಿಷಯೆ (ಪ್ಯನಾಸ್ಕಾ 
ಧರ್ಮಾದಿಪು ನಿರ್ಬಂಧಃ, ಅನ್ಯತ್ರ ವಿಪ ನಿವೃತ್ತಿಃ ಮೈತ್ರಾ್ಯದಿನರ್ಬ-ಧ ಇತಿ ದಯೋ 
ತ್ಲಾಹಶಮಯೋತ ನಾತೀವ ಭೇದಃ '' ಎಂದು ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

KM. | 


AP 


ಈ 


೨೫. ಬಿಚಿತ್ಯ 


ಒಂದು ಕೃತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರಮಾಡುವಾಗ, ಅದರ ಕಥಾ 
ವಸ್ತು , ಪಾತ ಶ್ರಗಳು, ಶೈಲ (ಅಥವಾ ರೀತಿ) ಪ್ರ ಮೂರನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿ 
ಸುವುದು ಜ್‌ ಪದ್ಧ ತಿಯಾಗಿದೆ. ಎಪ್ಟೊ € ಪೇಳೆ ಕೃತಿವಿಮರ್ಶೆ 
ಇಪ್ಪಕ್ಕೇ ತ ದೆ. ಆದರೆ ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲ ನಿಯಾಮಕ ತತ್ತ್ವವು ರಸ. 
ಈ ಮಿಕ್ಕ ಅಂಶಗಳಂತೆ ರಸವು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣುವುದಲ್ಲ, ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕುವು 
ದಲ್ಲ ; ಅದರೆ ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅದೇ ಜೀವಿತ; ಅದಿಲದೆ ಕಾವ ಪೇ ಇಲ್ಲ. 
ವಸ್ತು, ಪಾತ್ರ, ಶೈಲಿ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅಂಗಗಳು; ರಸವು "" ಅಂಗಿ. '' 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದನ್ನೂ ಬೇರೆ 
Mi ವಿಂಗಡಿಸಿದರೂ, ಯಾವುದೊಂದಕ್ಕೂ ಪ್ರಧಾನ್ಯವಿಲ್ಲ, 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲ. ರಸದೃಪ್ಪಿಯಿಂದಲ್ಲೇ ಕವಿ ಇವನ್ನು ಪುಸಿ ಗೊಳಿಸಬೇಕು, 
ಸ ಜು ಪರಿಭಾವಿಸಬೇಕು, ವಿಮರ್ಶಕನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. 
ಕಾವ್ಯದ ಸಾರವಾದ ರಸವು ಸರಿಯಾಗಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ತೈವಾಗಜೇಕಾದರೆ 
ಕಾವ್ಯದ i 2 ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಅದಕ್ಕೆ Bnd ಇರ 
ಬೇಕಷ್ಟೆ. "" ಅಂಗಿ *ಗೂ ಅಂಗಕ್ಕೂ ಗ ಈ ಆನುಗುಣ್ಯವ್ವೆ-- 
ಹೊಂದಿಕೆಯೇ-- ಔಚಿತ್ಯ. ಕಾವ್ಯದ ಸಮಸ್ತಾಂತಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆಗೂ ಇದೇ 
ಒರೆಗಲ್ಲು... ವರ್ಣವಿನ್ಯಾಸವಾಗಲಿ, ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಾಗಲಿ, ಉಕ್ತಿ 
ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಲಿ, ಕಥಾವಸ್ತುವಾಗಲಿ, ಪಾತ್ರಪೋಪಣಿಯಾಗಲಿ, 
ಬೇರೊಂದು ಅಂಶವಾಗಲಿ ರಸಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾಗಿದ್ದರೆ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗು 
ತ್ತದೆ; ರಸಕ್ಕಿ ಅನುಚಿತವಾಗಿ ದ್ದರೆ ದೂಪ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಔಚಿತ್ಯವೇ 
ಇವುಗಳ ಕ ಅನೌಚಿ ತ್ಯವೇ "ಇವುಗಳ ದೋಷೆ.: ಉದಾಹರಣಿಗೆ 
ತೃಂಗಾರರಸದಲ್ಲಿ ತ್ರುತಿಕಟುವಾದ ವರ್ಣರಚನೆ ದೋಪವಾಗುತ್ತದೆ, 


1 "" ಮುಖ್ಯಾರ್ಥಹತಿರ್ಜೋಷೋ ರಹಶ್ಚ ಮುಖ್ಯಃ....,, » ಎಂದು ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ (111, ೧) ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. "" ಹತಿಃ ಅಪಕರ್ಷಃ ' 
(ವೃತ್ತಿ). 

೪೧೮ 


೨೫. ಔಚಿತ್ಯ ೪೧೯ 


ರೌದ್ರರಸದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಗುಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಗುಣ ದೋಷಗಳು 
ರಸಾಪೇಕ್ಷವಾದವು. 

ರಸದ ಸ್ವಭಾವ ಬಲು ಸೂಕ್ಷ್ಮ. ವ ್ಯ೦ಜಕಸಾಮಗಿ) ಉಚಿತವಾ 
ಗಿದ್ದಾಗ ಅದು ನಿರಂತರಧಾರೆಯಾಗಿ ನ ಅನೌಚಿತ್ಯವೇನಾ 
ದರೂ. ನಡುವೆ ತಲೆ ಹಾಕಿದರೆ ಥಟ್ಟನೆ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ : 

ಅನಾಚಿತ್ಯಾದೃತೇ ನಾನ್ಯದ್ರ ಸಧಂಗಸ್ಯ ಕಾರಣಂ | 

ಪ್ರಸಿದಳ್ಳಿ ಚಿತ್ಯಬ೦ಧಸ್ತು ರಸಸೊ ್ಯಪನಿಷತ್‌ ಪರಾ॥ (ಥೃನ್ಯಾ., ಪು ೧೪೫) 
"" ಅನೌಚಿತ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ರಸಭಂಗಕ್ಕೆ ಬೇರೊಂದು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಲೋಕ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿರುವ ಔಚಿತ ವನ್ನ ರಿತು ಅಂಗಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿ 
ಸುವುದೇ ರಸದ ಪರಮರಹಸ್ಯ. ಕ 

ಕಾವ ವು ನಾಲ್ಕಾ ರು ವಾಕ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ, ಒಂದೆರಡ" ಪದೃಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕ 
ವಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದಾದರೆ hi ರಚನೆ ಸುಲ್ಲ ತೊಡಕು ಕಡಮೆ. ರಸವನ್ನೇ 
ನಿರಂತ ರವಾಗಿ "ದ ೈಯ್ದಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು. ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಂದದ ಅಂಗಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ ಹೊವಹೂಡ ಕವಿ ರಚನೆ ನತ. ಈ ದೃಷ್ಟಿ, 
ಯಿಂದ ಮುಕ] ಕದ ರಚನೆ ಸರಳ.2 ದೊಡ್ಡ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ (ಅಥವಾ ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ) ವಸ್ತುರಚನೆಯೇ ಮೊದಲು ತೊಡಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಇನ್ನು ರಸನಿರ್ವಾಹ 
ಕಪ ವಾಗುವುದು ಏನಾತ್ಚ ರ್ಯ ! ಆದರೆ ರಸದ ಏಕಾಗ್ರ ತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ದಲ್ಲದೆ ಕವಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟು ಪ್ರಬಂಧಷೇ ರಸವ ೦ಜಕವಾಗುವಂತೆ 
ಅವನು ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿ ೦ದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಜೀಕು. ಇಡು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದರ 
ವಿವರಣಿ " ಧ್ವನ್ಯಾ ಲೋಕ 'ದಲ್ಲಿ, ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಮೂರನೆಯ ಉಡೊ ಸೀತ 
ದಲ್ಲಿ, ವಿವರವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಅದರ ಸವಿ, ರವಾದ ಅನುವಾದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಕೈಹಾಕದೆ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಥಾವಸ್ತು, ಅಲಂಕಾರಗಳು, ಆಂಗರಸ 
ಗಳು--ಇವುಗಳ ವಿನ್ಯಾಸ ಹೇಗಿದ್ದರೆ ಉಚಿತಪೆಂಬುದರ ದಿಗ ಸ ರ್ಶನವನ್ನು 


ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಡನ ಶೇಷೆ. 


2 ರಾಜಶೇಖರನ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಉಕ್ತಿ ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ: 
ಮುಕ್ತಕೇ ಕವಯೋ*ನಂತಾಃ ಸಂಘಾತೇ ಕವಯಃ ಶತಂ | 
ಮಹಾಪ್ರಬಂಥೇ ತು ಕವಿರೇಕೋ ದ್ರ ದುರ್ಲಭಾಸ್ತ್ರಯಃ 1 
(ಕಾವ್ಯವಿತಾಮಾಂಸಾ, ಪು. ೫೪) 
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೪೨೦ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಕಥಾವಸ್ತು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆಕರ ಗ ಸ ಂಥಗಳಿಂದ ಬಂದದ್ದಾಗಿರಲಿ 
ಕವಿಯೇ ಹೊಸದಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ಬಾಗಿರಲಿ, ವಿಭಾವಾದಿಗಳ ಔಚಿತ್ಯದಿಂದ 
ಮನೋಹರವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಥಾಶರೀರವನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕು. ವಿಭಾವಾದಿ 
ಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಗಮನಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಆನಂದ 
ವರ್ಧನನು ಕಥಾಪುರುಪರ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೂ (ಅಂದರೆ ಸ್ವಭಾವವನ್ನೂ) 
ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪ್ರಕೃತಿ ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯಮ, 
ಅಧಮ ಎಂದೂ, ದಿವ್ಯ, ಮಾನುಷ ಎಂದೂ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿದೆ. ಒಬ್ಬರ 
ನಡೆವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಉಚಿತವೆನ್ನಿಸುವ ಕಾರ್ಯಗಳು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಉಚಿತಪೆನ್ನಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯನಾದ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ದೇವತೆಗಳ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಆರೋಪಿಸಿದರೆ ಅತ್ಯನುಚಿತವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಉತ್ತಮ ಪ್ರಕೃತಿಯವನಲ್ಲಿ 
ಅಧಮನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ರತಿವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಅನ್ಯಯಿಸಲಾದೀತೆ ? 
ಉತ್ಸಾಹ, ವಿಸ್ಮಯ ವೊದಲಾದ ಭಾವಗಳ ವಿಷಯವೂ ಹೀಗೆಯೇ. 
ಮಹಾಕವಿಗಳು ಕೂಡ ಇಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿರುವುದುಂಟು ; 
ಅವರ ಪ್ರತಿಭೆಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಅದು ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿ ಕಾಣಿಸದೆ ಇರ 
ಬಹುದು, ಅಪ್ಪೆ. ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಕಲ್ಪಿಸಿದಾಗಲಂತೂ 
ಅತಿಶಯವಾದ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಕವಿ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಪಾಲಿಸಜೇಕು. ಅನವ 
ಧಾನದಿಂದ ದಾರಿತಪ್ಪಿ ಜಾರಿದರೆ, ಅವು ತ ನ್ನಪೆಂಬ ಅಪಕೀರ್ತಿ ಅವನಿಗೆ 
ತಟ್ಟುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಸ್ತು ವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನು ಗಮನಿಸಜೀಕಾದ 
ಕೆಲವು. ವಿಷಯಗಳು೦ಟು. ಇತಿಹಾಸ, ಪುರಾಣ ಕಥೆ ಮೊದ 
ಲಾದವು ಅನೇಕವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳೊಳಗೆ ಯಾವ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ 
ವಿಭಾವಾದಿಗಳ ಔಚಿತ್ಯವು೦ಟೋ ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕವಿ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಜೀಕು. ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ಇತಿವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ರಸಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಲ್ಲದ ಭಾಗವೇ 
ನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಕವಿ ತೊಲಗಿಸಿ, ರಸಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ಕಥಾ 
ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ತಾನೇ ಹೊಸದಾಗಿ ಜೋಡಿಸದೇಕು. ಅನೇಕ ಮಹಾ 
ಕವಿಗಳು ಪೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಪಾಕುಂತಲನಾಟಕ'ದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನು 
ಶೃ೦ಗಾರರಸದ ಪರಿಪೋಷಕ್ಕಾಗಿ, ದುರ್ವಾಸರ ಶಾಪವನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ 
ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿ೦ದ ದುಪ್ಕ ೦ತನು ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ 


೨೫. ಔಚಿತ್ಯ ೪.೨೧ 


ದನೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಿ, ಕಥಾಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಹೊಸದಿಕ್ಕಿಗೇ ತಿರುಗಿಸಿರುವು 
ದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು.3 ""ಬರಿಯ ಇತಿವೃತ್ತವನ್ನೇ ಯಥಾ 
ವತ್ತಾಗಿ ಕವಿ ನಿರೂಪಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 
ಹೇಗೂ ಹಿಂದಿನ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಅದು ಆಗಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೇ ಇರು 
ತ್ತದೆ.'' « ರಸವನ್ನೇ ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅದರ ಸಾಧನೆಗೆ ಉಪ 
ರಣವಾಗಿ ಅವನು ಕಥೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಬೇಕು. 

ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಎಚ್ಚರಿಕೆ. ರಾಮಾಯಣವೇ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ರಸವು ಸಿದ್ಧ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ ; ಅದನ್ನು ಆಸ್ಚಾ 
ದಿಸುವುದೊಂದು ಮಾತ್ರಷೇ ಉಳಿದಿರುವ ಕೆಲಸ. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿ ಸೃಕಲ್ಪನೆ 
ಯನ್ನು, ಅದರಲ್ಲೂ ಮೂಲರಸಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ, ಜಿರಸಬಾರದು. 
ಉದಾಹರಣಿಗೆ, ಕಥೆಯನ್ನು ಮಾರ್ಪಡಿಸುತ್ತೆ ೇನೆ೦ದು ಹೊರಟು ರಾಮ 
ನನ್ನು ಧೀರಲಲಿತನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕೂರಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ಎಪ್ಟೊಂದ್ದು 
ಅಸಮಂಜಸ! 

ಕೆಲಮಂದಿ ಕವಿಗಳು ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಉಚ್ಛೈಂಖಲವಾಗಿ ಹರಿಯ 
ಬಿಟ್ಟರೆ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಶಾಸ್ತ್ರದ ಸೆರಗನ್ನೇ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕು 
ತ್ತಾರೆ... ನಾಟ್ಯಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಥಾವಸ್ತು ವನ್ನು "" ಪಂಧಿ''ಗಳಾ 
ಗಿಯೂ, ಸ೦ಧಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಸಂಧ್ಯ೦ಗಗಳಾಗಿಯೂ ವಿಂಗಡಿಸಿ, 
ಇಂಥಿಂಥವು ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ ಬರಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥವಿರು 


ತ ಇಂಥ ಹೊಸ ಕಲ್ಪನೆ, ಮಾರ್ಪಾಡು ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಕುಂತಕನು ಪ್ರಕರಣ 
ಪಕ್ರತೆಯೆಂದು ಕರೆದು, ಹಲವು ಬಗೆಯ ಉದಾಹರಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ದುರ್ಪಾಸರ 
ಶಾಪದ ವಪೃತ್ತಾಂತವೂ ಐಪುಗಳಲ್ಲ ಒಂದು. (ಪಕ್ರೋಕ್ತಿಜೀವಿತ, ಪು. ೨೨೨ ಬಿಂದ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ನೋಡಿ.) 

4 ವ ಹಿ ಕವೇರಿತಿವೃತ್ತಮಾತ್ರನಿರ್ವಹಣೀನ ಕಿಂಚಿತ್ಸ ಪ್ರಯೋಜನಂ. ಇತಿಹಾಸಾ 
ದೇವ ತತ್ಲಿದ್ದೇಃ''- ಧನ್ಯಾ. ಪು. ೧೪೮. 

ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕುಂತಕನೂ ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತಾನೆ : 

ನಿರಂತರರಸೋದ್ಲಾರಗರ್ಭಸಂದರ್ಭನಿರ್ಭರಾ $ | 

ಗಿರಃ ಕವೀನಾಂ ಜೀವಂತಿ ನ ಕಥಾಮಾತ್ರಮಾಶ್ರಿತಾ 1 

(ಪಕ್ರೋಕ್ತಿಜೀವಿತ, ಪು. ೨೨೫.) 

5 ಸಂತಿ ಸಿದ್ಧರಸಪ್ರಖ್ಯಾ ಯೇ ಚ ರಾಮಾಯಣಾದಯಃ | 

ಕಥಾಶ್ರಯಾ ನ ತೊರ್ಯೋಜ್ಯಾ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ರಸವಿರೋಧಿನೀ! (ಥೃನ್ಯಾ. ಪು.೧೪೮) 

--ಧೃನ್ಯಾ. ಲೋಚನವನ್ನೂ ನೋಡಿ. 


ಟ್‌ 
ಜಾತ್‌” 
ಹ 


೪೨೨ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಪುದು ದಿಕ್ಬೂಚನೆಗೆಂದು ಕವಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ, ಅದರ ನಿಯಮಗಳನ್ನು 
ಅಕ್ಷರಶಃ ಪಾಲಿಸಿ ತನ್ನ ಕೃತಿಯನ್ನು ಸಲಕ್ಷಣವೆನ್ನಿ ಸಲು ಹೊರಟರೆ, ಅದು 
ಒಂದೊಂದು ಬಾರಿ ಅವಲಕ್ಷಣವಾಗುವುದೂ ಉಂಟು. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ನಿದರ್ಶನ " ವೇಣೀಸಂಹಾರ' ದಂಥ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೇ ದೊರೆ 
ಯುತ್ತದೆ. ಇದರ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ, ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿ 
ಭಾನುಮತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬ೦ದು ಅವಳು ದುಃಸ್ವಪ್ನವೊಂದನ್ನು ಸಖಿಗೆ 
ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ತಪ್ಪಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೊದಲು 
ಈರ್ಪ್ಯಾಪರವಶನಾಗುತ್ತಾನವೆ; ಸತ್ಯಾಂಶವನ್ನು ತಿಳಿದ ಬಳಿಕ ಅವ 
ಳೊಂದಿಗೆ ವಿಹರಿಸಲು ಇಚ್ಛೆಪಡುತ್ತಾನೆ. ಭಾರತ ಮಹಾಯುದ್ಧ 
ಪಾ )ರಂಭವಾಗಿದೆ; ಅದರ ಮೊಳಗು ಈ ಪ್ರಸಂಗವು ನೆಡೆಯುವಾಗ ಕೂಡ 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ »ಥೆಗೆ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ, 
ಮುಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದ, ಈ ಪ್ರಣಯವಿಲಾಸವನ್ನು 
ಭಟ್ಟನಾರಾಯಣನು ತಂದಿರುವುದು ಅತ್ಯನುಚಿತ. " ವಿಲಾಸ''ಷೆಂಬ 6 
ಸಂಧ್ಯಂಗವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲು ಈ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಅವನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ 
ನೇನೋ.” ಆದರೆ ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ವೀರರಸದ ಭಂಗವೊಂದೇ 
ಇದರ ಫಲ. ಶಾಸ್ತ್ರದ ಅನುಸರಣಿ ರಸಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಬೇಕು ; 
ವಿರೋಧಿಯಾಗಬಾರದು. 

ಇನ್ನು ಕವಿಗಳಿಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳ ಕಡೆಗೆ ತಿರು 
ಗೋಣ. ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಕೇವಲ ವೈಚಿತ್ರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕವಿ ತರಬಹುದು, 
ಅಥವಾ ರಸಕ್ಕೆ ಉಪಕಾರವಾಗಿ ಅದು ಬರಬಹುದು. ಎರಡನೆಯ 
ಮಾರ್ಗವೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ. “ಅಲಂಕೃತೀನಾಂ ಶಕ್ತಾವಪ್ಯಾನುರೂಪ್ಯೇಣ 


' ಯೋಜನಂ.'' (ಧೃನ್ಯಾ 1 ೧೪ ) : ಅಲಂಕಾರರಚನೆ ಮಾಡುವ 


ಶಕ್ತಿ ತನಗೆ ಜೀಕಾದಪ್ಪಿದ್ದರೂ ಕವಿ ಅದನ್ನು ಪಿಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 


6 « ರತ್ಯರ್ಥೇಹಾ ವಿಲಾಸಃ ಸ್ಯಾತ್‌ '' (ದಶರೂಪಕ |. ೩೨.) ಇದು " ಪ್ರತಿ 
ಮುಖ'' ಸಂಧಿಯ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಗ. 

7 ವೇಣೀಸಂಹಾರದಿಂದ ಈ ನಿದರ್ಶನವನ್ನು ಅನಂದವರ್ಥನನೇ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ 
(ಧೃನ್ಯಾ., ಪು. ೧೫೦). ಯುಕ್ತವಲ್ಲದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಸವನ್ನು ತರುವುದು ಸರಿ 
ಯಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವಾಗಲೂ ಮತ್ತೆ ಈ ನಿದರ್ಶನದ ಕಡೆಗೇ ಅನಂದವರ್ಧನನು ಬೆರಳನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ (ಧೃನ್ಯಾ., ಪು. ೧೬೩). 


೨೫. ಔಚಿತ್ಯ ೪.೨೩ 


ರಸಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾಗುವಂತೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಯೋಚಿಸಜೇಕು. ಆಗ 
ಮಾತ್ರ ಅಲಂಕಾರಪೆಂಬ ಹೆಸರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅನ್ವರ್ಥವಾಗುತ್ತಡೆ.* 

ಶಬಜ್ಜಾಲಂಕಾರಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಂತೂ ಹೆಚ್ಚು ಎಚ್ಚ ರಿಕೆ ಆವಶ್ಯಕ. 
ಅನುಪ್ರಾಸವನ್ನೇ ಗಮನಿಸೋಣ. ಒಂದು ಅಥವಾ ಅನೇಕ ವ್ಯ೦ಜನಗಳಿಗೆ 
ಪುನರುಕ್ತಿಯುಂಟಾದರೆ ಅನುಪ್ರಾಸಪೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ; ಈ ಪುನರುಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲ ಮಿತಿ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. ಒಂದೇ ವ್ಯ೦ಜನವೇ ಪದ್ಯದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ, 
ಅದರಲ್ಲೂ ಶ್ರಂಗಾರವು ಪ್ರಧಾನರಸವಾಗಿದ್ದಾಗ, ಆವೃ ತ್ತವಾದರೆ ಸೊಗ 
ಸಿನ ಬದಲು ಬೇಸರವೇ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುತ್ತದೆ; ರಸ ಹಾರಿಹೋಗು 
ತ್ತದೆ. "“ಬಂದೇ ರೂಪದ ವರ್ಣಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವೈವಿಧ್ಯದ 
ಸೊಗಸುಳ್ಳ ಅನುಪ್ರಾ ಸವನ್ನು ತಂದರೆ ದೋಪವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.'' 9 

ಹಿತವಾದ ಅನುಪಾ ಸಕ್ಕ ಒಂದು ಉದಾಹರಣಿಯನ್ನು ಕೊಡ 
ಬಹುದು: 
| ತಡಿಮಾಜು ಬಂದು ತೆ೦ಕಣ 

ಬಡಗಣ ಕಡಲೊ೦ದವನೊ೦ದು ತಾಗುವ ತೆಜಬರಂ | 

ಬಿಡೆ ಗಜಜ ಮಿಕ್ಕು ತಕ್ಕಿಂ 1 

ಪಡೆಯೆರಡುಂ ದೆಸಗೆ ಮಸಗಿ ತಾಗಿದುದೆತ್ತ೦॥ (ಕಬ್ಬಿಗರ ಕಾವ, ೨೬೪) 
ಇಲ್ಲಿ ತ್ರ ಡ, ಬ, ಸ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ವ್ಯಂಜನೆಗಳ ಮಿತವಾದ ಪುನರಾ 
ವೃತ್ತಿ ಒಂದರೊಡನೊಂದು ಹೆಣೌದು ಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಪದ 
ಕಿವಿಗೆ ಇಂಪಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. 

ಯಮಕಾಲಂಕಾರವನ್ನ೦ತೂ ಕವಿ ಎಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ರ್ಯ 
ಅಪ್ಪು ಒಳ್ಳೆಯದು. ತೃ೦ಗಾರದಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಪ್ರಲಂಭ ತೃಂಗಾ 
ರದಲ್ಲ, ತನಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದರೂ ಕವಿ ಯಮಕವನ್ನು ತರಲೇ ಕೂಡದು. 


8 ಧ್ವನ್ಯಾತ್ಮ ಭೂತ ಶೃಂಗಾರೇ ಸವಿಠಾಶ್ಚ್ಯ ವಿನಿವೇಶಿತ ಃ | 
ರೂಪಕಾದಿರಲಂಕಾರವರ್ಗ ಏತಿ ಯಥಾರ್ಥತಾಂ! (ಧಥೃನ್ಯಾ., |]. ೧೮) 
9 “ ಏಕರೂಪತ್ವಾನುಬಂಧಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ವಿಚಿತ್ರಾನುಪ್ರಾಸೋನುಬಧ್ಯಮಾನೋ 
ನ ದೋಪಾಯ.”  (ಧ್ವನ್ಯಾ. ಲೋಚನ, ಪು, ೮೫) | 


೪೨೪ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಅದರಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾದ. ಯಮಕವು ಬಂದ ಕಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ತಾನೇ ಪ ದಾನವಾಗಿ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಅಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿ 
ಕವಿಯೂ ಅದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲಾರನು. ಅಂತೂ ಯಮಕದಿಂದ ರಸಕ್ಕೆ 
ವಿಚ್ಛೇದವೊದಗುವುದು ಖಂಡಿತ. 

ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಹದವರಿತು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ?-- 
ಧೃನ್ಯಾಲೋಕದ ಈ ಪಂಕ್ತಿಗಳು ಉತ್ತರಕೊಡುತ್ತವೆ : 

ವಿವಕ್ಷಾ ತತ್ಸರತ್ಯೇನ ನಾಂಗಿತ್ಯೇನ ಕಥಂಚನ । 

ಕಾಲೇ ಚ ಗ ನಾತಿನಿರ್ವಹಣ್ಕಿಪಿತಾ ॥ 

ನಿರ್ವೂಢಾವಪಿ ಚಾಂಗತ್ಸೇ ಯತ್ನೇನ ಪ್ರತ್ಯವೇಕ್ಷಣಂ | 

ಕೇರ ಂಗತ್ವಸಾಧನಂ | (11. ೧೯-೨೦) 
ಇದರ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಇಷ್ಟು: ರಸತತ್ಪರವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ, ಅಂದರೆ 
ರಸಕ್ಕೆ ಪೋಪಕವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ, ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕು ; 
ತಾನೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗುವಂತೆ ಕಲ್ಪಿಸಬಾರದು. ಸಮಯವರಿತು ತರ 
ಬೇಕು, ಸಮಯವರಿತು ಬಿಡಬೇಕು. ಅದನ್ನು ತಂದಾಗಲೂ ಅತಿಯಾಗಿ 
ಬೆಳಸಬಾರದು. ಒಂದು ಪೇಳೆ ಎಸ್ತರಿಸಿದರೂ ರಸಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿಯೇ 
ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಈ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಗಳಿಗೂ ಉದಾಹರಣಿ ಕೊಡುತಾ ಹೋಗದೆ, 
ಅಲಂಕಾರವು ಹೇಗೆ ರಸಪೋಷಕವಾಗುವುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಏರಡು ವಿದರ್ಶನ 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೋರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಮೊದಲನೆಯದು ಜನ್ನನ " ಯಶೋ 
ಧರ ಚರಿತೆ'ಯಿಂದ ಆರಿಸಿದ್ದು. ಅಪ್ಪವಂಕನ ಗಾಯನಕ್ಕೆ ಉಪಾಯನ 
ವಾಗಿ ತನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನೇ ತೆತ್ತಿದ್ದ ಅಮೃತಮತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಅವಳ ದೂತಿ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ತಾನು ಕಂಡ ಅವನ ಘೋರವಿಕಾರ ರೂಪವನ್ನು 


10 ಧ್ವನ್ಯಾತ್ಮ ಭೂತೇ ಶೃಂಗಾರೇ ಯಮಕಾದಿನಿಬಂಧನಂ | 
ಶಕ್ತಾವಪಿ ಪ್ರಮಾದಿತ್ವಂ ವಿಪ್ರಲಂಭೇ ವಿಶೇಷತಃ ॥ 
(ಧ್ವಮ್ಯಾ., ii ೧೬) 
ಯಮಕದಲ್ಲ ಸ್ಥ್ಮಾನನಿಯಮಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟ ಪರ್ಣವಿನ್ಯಾಸ ವ್ಯೊಚಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಬೇರೆ ಯಾವ ಸೊಗಸೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಾನು ಬೆಳಸುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಕುಂತಕನು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ (ವಕ್ರೋಕ್ತಿ 


ಜೀವಿತ, 11. ೭ ಮತ್ತು ವೃತ್ತಿ). 


ವಿಜ. ಬಚಿತ್ಯ ೪.೨೫ 


ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ವರ್ಣಸುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಆಮೃತಮತಿಯ ಮನಸ್ಸು 
ಅವನಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆ ನಟ್ಟದ್ದು ಮತ್ತೆ ಹಿಂಠಿ ರುಗಲಾರದೆ ಹೋಗಿದೆ ; 
ಎ೦ದೊಡೆ ದೂದವಿಗವಳಿ೦_ 
ತೆಂಡಳ್‌ ಗರಗರಿಕೆ ಕೊರಲೊಳ್ಳೀಕ್ಷಣದೊಳ್‌ ವ್ಹಾ! 
ರ್ಬ೦ದು ಎುಡುಕರ್ದೆಯೊಳೊದವೆ ಪು. 
೪೦ದನ ಕಣಿಗಟ್ಟಿ ನಿಂದ ವರಹರಿಣಿಯ ಮೋಲ್‌ ॥ (ಸಂಗ್ರಹ, ;;. ೨೩) 
ಪ್ರೇಮದ ಉದ್ರಿಕ್ತ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಅಮೃತಮತಿಗೆ ಒದಗಿರುವ 
. ಅಸಹಾಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಅವಳು. ಕೈಕೊಂಡ ಧೃತಿಯನ್ನೂ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಉಪಮೆ ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತದೆ ! 
ಇನ್ನೊಂದು ರವ್ಯುವಾದ ಉಪಮೆಯನ್ನು "ಕುಮಾರವ್ಕಾಸ ಭಾರತ' 
ದಿಂದ ಉದಾಸರಿಸಬಹುದು. ಕುರುಸೇನೆಯನ್ನೆ ದುರಿಸಿ ಯುದ್ದ ಮಾಡು 
ತ್ಲಿರುವಾಗ ಅರ್ಜುನನ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳು ಬಲು ಬಳಲುತ್ತೆವೆ. ಆಗ 
ಅವನು ರಣರಂಗದಲ್ಲೇ ಬಾಣದಿಂದ ನೆಲವನ್ನು ಸೀಳಿ ಉದಕವನ್ನು ಬರಿಸಿ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತಣಿಸುವನು. ಕೃಷ್ಣನೂ ಅವನೂ ಶ್ರಮಪರಿಹಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಕೊಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುವರು. ಆಗ ಕುರುಸೇನೆ ಸುಮ್ಮ 
ನಿದ್ದಿತೆ pe 
ಮೊಗಕೆ ಭಾಣವ ಕಟ್ಟಿ ನೆಳಲಲ 
ಬಿಗಿದು ಫಲುಗುಣ ಸಹಿತ ಕೊಳನನು 
ನಗುತ ಹೊಕ್ಕನು ನೋಡುತಿದ್ದುದು ಕೂಡೆ ಕುರುಸೇನೆ ! 
ಬಿಗಿದ ಕತ್ತಲೆ ದೂರದಲಿ ದೀ. 
ವಿಗೆಯ ಸುತ್ತಲು ಕಟಿ ನಿ೦ದವೂ. 
ಲಗಣಿತದ ಪ್ರತಿಸುಭಟರಿದು ದು ನರನ ಬಳಸಿನಲಿ॥ 
(ದ್ರೋಣಪರ್ವ, 2. ೩೬ ) 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಅನುಪಮತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಹೋಲಿಕೆ ದೊರೆಯಲಾರದು. ಕೌರವಹೇನೆಯ ವೀರಭಟರು 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಬೀಳದೆ ಹೇಗೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೆಂಬುದು ಈ ಹೋಲಿ 
ಕೆಯಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ಅರ್ಥವಾಗತಕ್ಕದ್ದು. ಚ 
ಕವಿ ರಸದ ಮೇಲೆ ಗಮನವಿಡದೆ ಅಲಂಕಾರದಲ್ಲೇ ಮನನಟ್ಟು 
ರಚನೆಮಾಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ 


೪.೨೬ ಭಾರತೀಯ ಕಾಪ್ಯಮಾಮಾಂಹೆ 


ಪದ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. "“ ಯಥಾ ಸ್ವಪ್ನ ವಾಸವದ 
ತಾಖ್ಯೇ ನಾಟಕೇ'' ಎಂದು ಅವನು ಇದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ."" 
ಸಂಚಿತಪಕ್ಷ್ಮ ಕಪಾಟಂ ನಯನದ್ಯಾರಂ ಸೈರೂಪತಡನೇನ | 
ಉದ್ರಾಟ್ಯ ಸಾ ಪ್ರವಿಪ್ಪಾ ಹೃೈದಯಗೃಹಂ ಮೇ ನೃಪತನೂಜಾ॥ 

(ಧ್ವನ್ಯಾ. ಲೋಚನ, ಪು. ೧೫೨) 

[ಕೂಡಿದೆವೆಗಳ ಕದದ ಕಣ್ಣ ಬಾಗಿಲನು 

ತನ್ನ ರೂಪಿನ ಕೀಲಿಕ್ಕೆಯಿ೦ದ ತೆರೆದು 

ಒಳಹೊಕ್ಕಳವಳೆನ್ನ ಹೃದಯಸದನವನು 

ನೆಟ್ಟನೆ ನೃಪಾಲತನಯೆ.] 

ಇಲ್ಲಿ ರೂಪಕಾಲಂಕಾರದ ಚಮತ್ಕಾರವು ತಾನೇತಾನಾಗಿ ವಿಜೃ೦ಭಿಸಿ 
ತ ೦ಗಾರರಸವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನೂಕಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ರೂಪವು 
ಬೀಗದಕ್ಕೆಯೆಂದೂ ಅದರಿಂದ ಅವಳು ನಯನದ್ಯಾರದ ಕದವನ್ನು ತೆರೆದ 
ಳೆಂದೂ ಕಲ್ಪಿಸಿರುವುದರ ಪರಿಭಾವನೆಯಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸು ತಡೆದುನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆಂದ ಮಾತ ಕ್ಕೆ ಇಂಥ ರೂಪಣವು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಅನುಚಿತ 
ವಾಗುವುದೆಂದು ಸರ್ವಥಾ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಈ " ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ'ಕಾರನಿ 
ಗಿಂತ ಪಿಂಡೆಯೇ ಅತ್ವಘೋಪನು ಇದೇ «ಶೀಲಿಕ್ಕೆ'`'ಯ (ನಾತಡನ, 
ತಾಡ) ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು “ಬುದ್ಧಚರಿತ'ದಲ್ಲ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದ ನು. ಆದರೆ 
ಆ ಸಂದರ್ಭವೇ ಬೇರೆ. ಮುಂದೆ ಬುದ್ಧನಾಗಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸದ್ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಜೋಧಿಸತಕ್ಕವನಾದ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನು ಶುದ್ಧೋದನನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ದ್ಧಾನೆ ; ತಪೋಬಲದಿಂದ ಈತನ ಜನನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅಸಿತ 
ನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿ ಬಂದು ರಾಜನ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು, ಶಿಶುವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾನೆ ; ಕಂಬನಿದುಂಬುತ್ತಾ ವೆ. ಆಗ ಪುತ್ರಸ್ನೇಹದಿಂದ 
| 'ಕೃಷ್ನವಾಸವದತ್ತ ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ನಾಟಕವನ್ನು ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ಮೋಡಿದ್ದ 
ನೆಂಬುದು ಈ ಅವತರಣಿಕೆಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ಭಾಸಕವಿಯದೆಂದು ಈಗ 
ಪ್ರಡುರವಾಗಿರುವ ಅದೇ ಹೆಸರಿನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಯ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅಭಿನವ 
ಗುಪ್ತನು ನಾಟಕದ ಕರ್ತೃವಿನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ 
ಸಂಗತಿ. ಐದು ಭಾಸನ ಕೃತಿಯೆಂದು ಅವನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದರೆ, ಬೇರೊಂದು ಕಡೆ 
“ ಮಹಾಕವಿನಾ ಭಾಸೇನ...... ಚ ಎಂದು (ಅಭಿನವಭಾರತೀ, 1], ಪು. ೩೨೦) 
ಅವನ ಹೆಸರನ್ನು ಗೌರವದಿಂದ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದವನು ಇಲ್ಲ ಅಪ್ರಸಿದ್ಧನೊಬ್ಬನ ಕೃತಿಯಿಂದ 


ಉದಾಹರಣಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡವನಂತೆ "" ಪ್ಪಪ್ನವಾಸವದತ್ತಾಬ್ಯೇ'' (“ ಸ್ವಪ್ನ್ಮವಾಸವ 
ದತ್ತವೆಂಬಹೆಸರಿನ ') ಎಂದು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದನೇೇ ಎಂಬ ಆಲೋಚನೆಯೂ ಮೂಡುತ್ತದೆ. 


೨೫. ಬಿಚಿತ್ಯ AOR 


ಪರ್ಯಾಕುಲನಾಗಿ ತಂದೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಲು, ಈತನಿಗೇನೂ ಕೇಡಿಲ್ಲ; 
ಸಾವಿನ ಹೊನಿಲಲ್ಲಿರುವ ನಾನು ಈತನ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಕೇಳದಂತೆ 
ವಂಚಿತನಾದೆನಲ್ಲಾ ಎಂದು ನನಗಾಗಿ ದುಃಖಸುತ್ತಿ ದ್ಲೇನೆಂದು ಅಸಿತನು 
ಉತ್ತ ರಕೊಟ್ಟು, ಈತನು ಜೀವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ತಾರಕನಾಗುವನೆಂಬು 
ದನ್ನು “ಜ್ಞಾನದ ಹಡಗು'', « ಧರ್ಮದ ಮಳೆ'' ಈ ಮೊದಲಾದ 
ad "ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ವರ್ಣಿಸುವಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯವೂ 


ಬರುತ್ತದೆ : 
ತೃಷ್ಣಾರ್ಗಲಂ ಪೋಹಶಮಃಕಪಾಟಂ 
ದ್ವಾರಂ ಪ್ರಜಾನಾವುಪಯಾನಹೇತೋಃ : 
ವಿಪಾಟಯಿಪ್ಯತ್ಯಯಮುತ್ತ ಮೇನ 
ಸದ್ಫರ್ಮತಾಡೇನ ದುರಾಸದೇನ ॥ (i. ೭೪) 
[ತೃಷ್ಣೆಯಗುಳಿಯ ಭ್ರಾ೦ತಿಸು೦ಧಕಾರದ ಕದದ 
ಇಗಿಲನು ಜೀವಿಗಳು ಹೊರಗೆ ಬರಲೆಂದು 
ತೆರೆದಿಡುವನ್ಯೊ ಪಡೆಯಲರಿದಾದ ಸದ್ಧರ್ಮ. 
ದುತ್ತಮದ ಕೀಲಿಕ್ಕೆಯಿಂದಲವನು.] 


ಇಲ್ಲಿಯ ರೂಪಕದ ಪರಿಣಾಮಮೇ ಬೇರೆ. ಜೀವಲೋಕಕ್ಕೆ ಈತನಿಂದ 
ಹೇಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ ದೊರೆಯುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಾಟಿಸಿ 
ಕಥಾನಾಯಕನಲ್ಲ ಭಕ್ತಿಶ್ರ ದ್ಧ ಗಳನ್ನು ಉಕ್ಕಿ ಸುತ್ತ ದೆ. 
ಅಲಂಕಾರ ಪ ಪ್ರಯೋಗದ ವಿಷಯದಲ್ಲ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕದ ಉಪದೇಶ 
ಸಾರ ಇಷ್ಟೇ : 
ರಸಾಕ್ಷಿಪ್ಪ ತಯಾ ಯಸ್ಯ ಬಂಧಃ ಶಕ (ಶ್ರಿಯೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಅಪ್ಪ ಥಗೃತ್ನ ನಿರ್ವರ್ತ್ಯಃ ಸೋ ಅಂಕಾಶಸ್ಸಿ ಧೈನೌ ಮತಃ ॥ 
(ITE) 
« ಕವಿ ರಸಮಗ್ಗ ನಾಗಿರುವ ಸ್ಥ ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವುದರ ರಚನೆ ಶಕ್ಯವೋ, 
ಯಾವುದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಪ್ರಯತ್ನ ಜೇಶಿಲ್ಲವೋ, 
ಅದೇ ಧ್ವನಿಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಲಂಕಾರವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು.':2 ಸೃಷ್ಟಿ ಗೊಂಡ 
2 ಮಹಿಮಭಟ್ಟನೂ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತಾನೆ : 
ನ ಚಾಲಂಕಾರನಿಪ್ಪತ್ತೆ ಶ್ರಿ ರಸಬಂಥೋದ್ಯತಃ ಕವಿಃ | 


ಯತತೇ ತೇ ಹಿ ತತ್ಪಿದ್ದಿನಾಂತರೀಯಕಸಿದ್ದಯಃ1 
(ವ್ಯಕ್ತಿವಿವೇಕ, ಪು: ೩೪೨) 


೪೨೮ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಬಳಿಕ ಆ ಅಲಂಕಾರವು ಅತಿಶಯ ಮನೋಹರತೆಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು 
. ಜಿರಗುಪಡಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಕವಿ ರಸಮಗ್ನ ನಾಗಿರುವಾಗಲ್ಲೇ ಜೇರೆಯ 
' ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಅದು ರಚಿತವಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ರಸದ ಲಹರಿಯೊಂದಿಗೇ ನಮ್ಮ 
' ಹೃದಯವನ್ನೂ ಪೃಪೇಶಿಸಿ ಅಧಿಕವಾದ ಆಸ್ಕಾದವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 
ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಎರಡು 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಅಪ್ಪಾದಶವರ್ಣನೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ಮಹಾಕಾವ್ಯ 
ವಾಗದು ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿ, ಈ ವರ್ಣನೆ 
ಗಳನ್ನು ಜಿಳಸಿದರಾಯಿತು, ಇನ್ನೇನೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿ 
ಯಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಭ್ರಮೆಯಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನಗೊಂಡಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಮುಖ್ಯ 
ರಸಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನೇ ಕೊಡದೆ ವರ್ಣನಾಷ್ಯೆಖರಿಯಲ್ಲೇ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ 
ಸಂಪತ್ತನೆ ಎಲ್ಲಾ ಸೂರೆಗೈದು, «« ಪದಿನೆಂಟು ಬ[ಣ್ಠಾನೆ] ಯೆಂದು ಬವಣಿ 
ಗೊಂಡು | ಪದಗೆಟ್ಟು ಬಯಲಬಣ್ಣಿಸಿ '', ಹೊನ್ನಮ್ಮನಂಥ ಕಬ್ಬಿಗಿತಿಯ: 
ಹಾಸ್ಯೋಕ್ತಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಬಲ್ಲ ಕವಿಗಳುಂಟು. ಈ ಶಕ್ತಿ ಕೂಡ 
ಇಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಂದ ಇಲ್ಲಿಂದ ಕೆಲವು ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಏರವಲಾಗಿ ತಂದು 
ಮೆರಸಿ, ಚರ್ವಿತಚರ್ವಣದಲ್ಲೆ ಕೃತಾರ್ಥರಾದ ಕವಿಗಳೂ ಉಂಟು, 
ನಾಟಕಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆಯ ಹುಚ್ಚು ಬಹಳವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. 
ಆದರೆ ಇಂಥ ವರ್ಣನಗ್ರಹಗ್ರಸ್ತರಿಗೆ ಲೊಲ್ಲಟನು ಹಿಂದೆಯೆ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆ 
ಕೊಟ್ಟನು: 
ಮಜ್ಜನ ಪುಪ್ಪಾವಡಯನ ಸಂಧ್ಯಾಚಂದ್ರೊ(ದಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಮಿಹ | 
ಸರಸಮಪಿ ನಾತಿ ಬಹುಲಂ ಪ್ರಕೃತರಸಾನಪ್ವಿತಂ ರಚಯೇತ್‌॥ 
ಯಸುು ಸರಿಡದ್ದಿಸಾಗರಪುರತುರಗರಥಾದಿವರ್ಣವೇ ಯತ್ನಃ! 
ಕವಿಶಕ್ತಿಖ್ಯಾತಿಫಲೋ ವಿತತಧಿಯಾಂ ಮೋ ಮತಃ ಸ ಇಹ॥ 3 
13 ಈ ಪದ್ಯಗಳು ಅಪರಣಜಿತಿಯವೆಂದು ರಾಜಶೇಖರನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
(ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸಾ, ಪು. ೪೫). ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದನ್ನು ಲೊಲ್ಲಟನದೆಂದು ಹೇಮ 
ಚಂದ್ರನು " ಕಾಪ್ಯಾನುಶಾಸನ' ದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವುದರಿಂದ (ಪುಟ. ೨೫೭), 


ಅಪರಾಜಿತಿಯೆಂಬುದು ಲೊಲ್ಲಟನ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರೆಂದು ವ್ಯಕ್ತಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಹೆಯ ಟಿಪ್ಪಣಿ, ಪು. ೧೮೮-೯ ನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 
ದುಷ್ಕರವಾದ ಯಮಕ, ಚಕ್ರಬಂಧ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ಧಚಿತ್ರಗಳ ವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನು 
ಖಂಡಿಸುವ ಲೊಲ್ಲಟನ ಇನ್ನೊಂದು ಪದ್ಯವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. ಇದು 
ಕಾವ್ಯಾನುಶಾಸನದಲ್ಲಿ "" ಯಸ್ತು ಸರಿದದ್ರಿ....., » ಎಂಬುದರ ಕೆಳಗೇ ಬಂದಿದೆ. 
ಯಮಕಾನುಲೋಮತಡಿತರ ಚಕ್ರಾದಿಭಿದೋ,ತಿರಸವಿರೋಧಿನ್ಯಃ | 
ಆಭಿಮಾನಮಾತ್ರಮೇತತ್‌ ಗಡ್ಡರಿಕಾದಿಪ್ರವಾಹೋ ವಾ ॥ 


ವಿಜೆ, ಬಚಿತ್ಯ ೪೨೯ 


« ಜಲಕೇಳಿ, ಹೂವು ಕೊಯ್ಯುವುದು, ಸಂಜೆ, ಚಂದ್ರೋದಯ 
ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಕುರಿಕ ಉಕ್ತಿಯನ್ನು, ಅದು ರಸವತ್ತಾಗಿದ್ದರೂ 
ಪ್ರಸ್ತುತ ರಸಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪದಡದಿದ್ದದರೆ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಳಸಬಾರದು. ನದಿ, 
ಬೆಟ್ಟ, ಸಾಗರ, ನಗರ, ಕುದುರೆ, ತೇರು ಮೊದಲಾದವುಗಳ ವರ್ಣನೆಗೆ 
ಕೈಹಾಕುವುದರಿಂದ ಕವಿಶಕ್ತಿಯುಂಟೆಂಬ ಖ್ಯಾತಿಯೇನ್ನೋ ಲಭಿಸಬಹುದು ; 
ಆದರೆ ವಿಶಾಲಮತಿಗಳಿಗೆ ಇದು ಇಲ್ಲಿ [ಎಂದರೆ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ] ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ.” 

ದೊಡ್ಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲ ಇಂಥ ವರ್ಣನೆಗಳು ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ಕಥಾ 
ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಅಂಗವಾಗಿ ಬಂದಾಗ ಮಾತ್ರ ಅವು 
ಸೌಂದರ್ಯ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಆಕರವಾಗುತ್ತವೆ. "" ಪ್ರಬಂಧೇಪು ಜಲಕೇಲಿ 
ಕುಸುಮಾವಚಯ ಪ್ರಭೃತಿ ಪ್ರಕರಣಂ ಪ್ರಕ್ರಾಂತ ಸಂವಿಧಾನಕಾನುಬಂಧಿ 
ನಿಬಧ್ಯಮಾನೆಂ ನಿಧಾನಮಿವ ಕಮನೀಯ ಸಂಪದಃ ಸಂಪದ್ಯತೇ '' ಎಂದು 
'ಕು೦ತಕನು ಈ ಅಂಶವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ ಹೇಳಿ," ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣಿ 
ಯಾಗಿ " ರಘುವಂಶ'ದ ಹದಿನಾರನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಕುಶನ 
ಜಲಕ್ರೀಡೆಯ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜಲಕೇಳಿಯ ವೇಳೆ 
ಯಲ್ಲ ಕುಶನು ಧರಿಸಿದ್ದ ದಿವ್ಯವಾದ ವಲಯವು ಜಾರಿಬಿದ್ದು ಮುಂದಿನ. 
ಕಥೆಗೆ ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದರಿಂದ ಈ ವರ್ಣನೆ ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ 
ರಮ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ವರ್ಣನೌಚಿತ್ಯವನ್ನು ಆನಂದ 
ವರ್ಧನನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಸ್ತುತ ರಸಕ್ಕೆ ನೇರವಾಗಿ ಸಂಬಂಧ 
ಪಡದ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ವರ್ಣಿಸಿದಲ್ಲಿ ರಸಭಂಗವಾಗು. 
ವುದು ಖಂಡಿತ. ವಿಪ್ರಲಂಭಶೃಂಗಾರವು ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿರುವಾಗ ಅದರ 
ಬೆಳೆವಳಿಗೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ, ನಾಯಕನ ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಒಂದು ಜೆಟ್ಟವನ್ನು ಯಮಕಾದಿ ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳೊಡನೆ ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತ ಕವಿಗಳೂ: 
ಉಂಟು ! 
ದಾದರೂ ಒಂದು ರಸಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿರಜೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 


೫4 ವತ್ರೋಕ್ತಿಡೀವಿತ, ಪು ೨೩೧. 
15 ಧ್ವವ್ಯಾ. ಪು. ೧೬೨ ನೋಡಿ. 


ತಂಡ 


ಇಎಂ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಹೆ 


ಬಂದಿದ್ದೇವೆ ಹೀಗೆಂದರೆ, ಷೊದಲಿನಿಂದ ತುದಿಯವರೆಗೂ ಒಂದೇ ರಸವೇ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಜೀರೆಯ ರಸಗಳ ಸಂಪರ್ಕವೇ 
ಕೂಡದು ಎಂದು ಅರ್ಥವು. ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಸಾಧ್ಯವೂ ಆಃ ಇಪ್ಪವೂ 
ಅಲ್ಲ. ಕಥಾವಸ್ತು ಸಂಕೀರ್ಣವಾಗಿರುವಾಗ ಅದರಿಂದ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ 
ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಆವಶ್ಯಕ. 
ಆದರೆ, ಇಪ್ಪನ್ನು ಗಮನಿಸಜೇಕು. ಕಥಾಭಾಗಗಳು ಅನೇಕ ವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾರ್ಯ ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಶಾಗಿ ನಿಂತು, ಕೃತಿಯ 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ ವ್ಯಾಪನೆಗೊಂಡು ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲದರಿಂದಲೂ ಪುಷ್ಟಿಗೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ 
ಕಾವ್ಯನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ರಸ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ, ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಬರ 
ಬೇಕು; ಇದ್ದೇ ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆಯ ಪರಮೋಪದೇಶ. 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಎಷ್ಟು ರಸಡಳಾದರೂ ಬರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವು 
ಇದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಜೇಕೇ ಹೊರತು ಇದನ್ನು ಮರೆಗೊಳಿಸಬಾರದು. 
ಈ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ "ಮೃ ಚ್ಛಕಟಿಕ ಪ್ರಕರಣ'ವನ್ನು 
ಗಮನಿಸೋಣ. ಅಲ್ಲಿ ಚಾರುದತ್ತ-ವಸಂತಸೇನೆಯರ ಪ್ರೇಮ 
ಕಥೆಯೇ ಪ್ರಧಾನವಸ್ತು. ಆದರೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬರತಕ್ಕ ಕಥೆ ಇದೊಂದೇ 
ಅಲ್ಲ.  ಆರ್ಯಕ-ಪಾಲಕರ ರಾಜಕೀಯ ವೃತ್ತಾಂತ, ಶರ್ವಿಲಕ_ಮದನಿಕೆ 
ಯರ ಪ್ರಣಯವಿಚಾರ, ಕಡೆಗೆ ಸಂವಾಹಕನ ಜೂಜು ಸಂನ್ಯಾಸಗಳ 
ಸಂಗತಿ, ಈ ಮೊದಲಾದವೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಶಕಾರನ ನೀಚತನ ಕ್ರೂರ 


'ತನಗಳ ಪ್ರಸಂಗಗಳಂತೂ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಇವೆಲ್ಲ 


ಎಪ್ಪೆಪ್ಟೇ ಬಂದರೂ "" ಆಧಿಕಾರಿಕವಸ್ತು'' ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಣ್ಣುಮರೆಯಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿಯೇ, ಅದಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಟಿಕೊಡುವಂತೆಯೇ, 
ವೈಚಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವಂತೆಯೇ ಈ ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾ೦ತಗಳೂ ಹೆಣಿದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಅಧಿಕಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಪೀಗೆ ಇತಿವೃತ್ತ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಷಯಸಂಕೀರ್ಣತೆಯಿದ್ದರೂ ಐಕ್ಕಸಾಧನೆಯಾಗಿರುವಂತೆ, ರಸ 


ಪುಷ್ಟಿಯೂ ಆಗಿದೆ. ಶೃಂಗಾರವೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಧಾನ ರಸ, ಜೇರೆ ಬೇರೆ 


16 ಕಾರ್ಯಮೇಕಂ ಯಥಾ ವ್ಯಾಪಿ ಪ್ರಬಂಧಸ್ಯ ವಿಧೀಯತೇ ! 
ತಥಾ ರಸಸ್ಕಾಪಿ ವಿಧೌ ಎರೋಧಥೋ ನೈವ ವಿದ್ಯತೇ ॥ (ಧೈನ್ಯಾ., 111, ೨೩) 


ವಜೆ. ಔಚಿತ್ಯ ೪೩೧ 


ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ವೀರ, ರೌದ್ರ, ಹಾಸ್ಯ, ಬೀಭತ್ಸ ಮೊದ 
ಲಾದಪೆಲ್ಲ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಅವು ಮುಖ್ಯನದಿಗೆ ಸೇರುವ ಉಪನದಿಗಳಂತೆ, 
ರಾಜನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಸೇವಿಸುವ; ಪರಿವಾರದವರಂತೆ ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೇ 
ವಿಧೇಯವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ; ಅದರ ಕಳೆಯನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತವೆ. 
ನಾನಾರಸಗಳು ಒದಗುವ ಕೃ ತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ 
ಕೊಟ್ಟು ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಬೆಳನಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ರಸವಿರೋಧಿಗಳಾದ 
ಅಂಶಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯ. ಮೊದಲು ಒಂದು ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ರಸಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಮೈತ್ರಿಯೂ ವಿರೋಧವೂ 
ಉಂಟು, ಅಂದರೆ, ಕೆಲವು ರಸಗಳು ಒಂದರೊಡನೊಂದು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು | 
ತ್ತವೆ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣಿಗೆ, ಶ್ಟ ೦ಗಾ 
ರವೂ ವೀರವೂ ಒಡನಾಡಿಗಳಂತೆ ಜೊತೆಗೊಡಿ ಹೋಗಬಲ್ಲುವು. ಒಬ್ಬನೇ 
ನಾಯಕನನ್ನುಆಶ್ರಯಿಸಿ ಈ ಎರಡು ರಸಗಳನ್ನೂ ಪೋಷಿಸಬಹುದು ; | 
ನಾಟಕದ ಕೊನೆಮುಟ್ಟುವ ಹೇಳೆಗೆ, ಅಗಲಿದ್ದ ಕಾಂತೆಯೊಡನೆ ಅವನಿಗೆ 
ಸಮಾಗಮವುಂಟಾಯಿತೆಂದೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ರಾಜ್ಯವು ಕೈಸೇರಿತೆಂದೂ 
ಚಿತ್ರಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಬೀಭತ್ಸದ ಸ್ಪರ್ಶವಾದರೆ (ಎಂದರೆ, 
ಒ೦ದೇ ವಿಭಾವದಿಂದ ಒಬ್ಬನಲ್ಲ ರತಿ, ಜುಗುಪ್ಸೆ ಈ ಎರಡೂ ಹುಟ್ಟಿ ಹಬ್ಬು 
ವಂತೆ ವರ್ಣಿತವಾದರೆ), ಹಾಲಿಗೆ ಉಪ್ಪು ಬಿದ್ದ೦ತೆ ರಸವು ಒಡೆದು ಹೋಗುವ 
ಸಂಭವವೇ ಅಧಿಕ. ವ್ಲೀರಭಯಾನಕಗಳ ವಿಷಯವೂ ಹೀಗೆಯೇ. ಒಬ್ಬ 
ನಾಯಕನಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ಸಾಹಭಯಗಳೆರಡನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸಿದರೆ ಮನೋಹರ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾಯಕನಲ್ಲಿ ಒಂದೂ ಅವನ ಶತ್ರುವಿನಲ್ಫಿ 
ಇನ್ನೊ೦ದೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುವೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದು. ಆಗ 
ವಿಶೋಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ರಸವು ಕೆಲವು ದೂರ ಪುಪ್ಪಿಗೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ ರೆ 
ವಿರೋಧಿ ರಸಗಳು ತಲೆಸಾಕಿದರೂ ತೊಂದರೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವು. 
ಕೆಲವು ಕಾಲ ಮಾತ್ರ ಸುಳಿದು ಮರೆಯಾಗುವುದರಿಂದ ಮುಖ್ಯರಸದ ಸವಿ 
ಯನ್ನೇ ಇನ್ನಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತವೆ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ತತ್ರುವೇ ಸಾಮಂತನಾ 
ದಂತೆ ಅವೆ ಇದಕ್ಕೇ ಅಂಗವಾಗುವುದೂ ಉಂಟು. ಇದೆಲ್ಲದರ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾದ ನಿರೂಪಣಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಭೋಜನೆರಸಗಳ ಸಾಮ್ಯ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನ್ಯಯಿಸುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು. ಅಲ್ಲಿಯಂತೆಯೇ 


೪೩೨. ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಇಲ್ಲಿಯೂ ವಿರೋಧವುಂಟು, ಮೈೊತಿ)ಯುಂಟು ; ವಿರೋಧಿಗಳ ಸಂಮಿಳ 
ನವೂ ಉಂಟು. ವೈವಿಧ್ಯ ದಿ೦ದಲೇ ಸವಿ ಹೆಚ್ಚುವುದೂ ಉಂಟು. 
ರಸನಿರೂಪಣಿಯಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಒ೦ದೆರಡು 
ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸಬಹುದು. ರಸದ 
ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಥಟ್ಟ ನೆಯಾವುದೋ ಅಪ್ರಾ ಸಂಗಿಕವಾದ ಕಾರಣಕ್ಕಾ ಗಿ ನಿಲ್ಲ 
ನೆದಾರದು; ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಒಂದು ರಸವನ್ನು FE 
ಕಿಸಬಾರದು. ಇಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಪೌರ್ಯಾಪರ್ಯ "ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರ್ಯಾ 
ಲೋಚಿಸಜೇಕು. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯ. ಯಾವ ರಸದ 
ಪರಿಪೋಪಷಕ್ಕೂ ಮಿತಿ ಉಂಟು. ಒಂದು ನೆಲೆಗೆ ಮುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು 
ಲಂಬಿಸಬಾರದು. ಉದಾಹರಣಿಗೆ, ಕರುಣಮಯವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಲಾಪವನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ಜೆಳಸಿದರೆ, ರಸವು ಬಾಡಿ ಸೊರಗಿ ಹೋದ 
ಹೊವಿನಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಮಹಾಕವಿಗಳಿಂದ ಕೂಡ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಇಂಥ 
ತಪ್ಪು ಸಂಘಚಿಸುವುದುಂಟು. " ಕುಮಾರಸಂಭವ ' ದ ರತಿವಿಲಾಪ ಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ (ಸರ್ಗ ೪) ಕರುಣರಸವು ಪರಿಪೋಪಹೊಂದಿದ. ಮೇಲೆಯೂ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ದೀಪ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಆಲಂಕಾರಿಕರೇ 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 7 *" ಅತಿಸರ್ವತ್ರ ವರ್ಜಯೇತ್‌ ೫». ಎಂಬುದೇ 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಂತೆ ಇಲ್ಲಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಸ ಸೂತ್ರ. 1 


17 ಧ್ವವ್ಯಾ. ಲೋಚನ, ಪು. ೧೬೪ ನೋಡಿ. 

18 ಕಾವ್ಯವು ಒಂದು ಬಿಡಿಪದ್ಯದಪ್ಟು ಚಿಕ್ಕದಾಗಿರಲಿ, ಹಲವು ಸರ್ಗ (ಅಥವಾ ಅಂಕ) 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ದೀರ್ಪುಕೃತಿಯಾಗಿರಲ, ಅಲ್ಲಿ ರಸಪರಿಪೋಷವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು. 
ಬಯಸುವ ಕವಿ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಿಹಾರ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಧೃನ್ಯಾಲೋಕದಲ್ಲ, 

ಪ್ರಬಂಥೇ ಮುಕ್ತಕೇ ವಾಪಿ ರಸಾದೀನ್‌ ಬಂಧುಮಿಚ್ಛತಾ | 

ಯತ್ನಃ ಕಾರ್ಯಃ ಸುಮತಿನಾ ಪರಿಹಾರೇ ವಿರೋಧಿನಾಂ | (111, ೧೭) 
ಎಂಬ ಕಾರಿಕೆಯಿಂದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಗೊಳಿಸಿ ೩೧ನೆಯ ಕಾರಿಕೆಯವರೆಗೂ 
ಹೋದಾಹರಣವಾಗಿ ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದೆ. ರಸವಿರೋಧಿಗಳ ಪರಿಹಾರ, ಪ್ರಧಾನ. 
ರಸದ ಪರಿಪೋಷ, ಅಂಗರಸಗಳ ನಿಯಮನ--ಐದೆಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಹೆಚ್ಚಿನ ವವರ 
ಗಳಿಗೆ ಈ ಭಾಗವನ್ನು ವೃತ್ತಿವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಸಮೇತವಾಗಿ ನೋಡುವುದು ಅವಶ್ಯ. ಇಲ್ಲ 
ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಹಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು ""ರಸದೋಷ ''ಗಳಲ್ಲ ಈಚಿನ ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಪಟ್ಟಿ 
ಮಾಡಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ, 11], ೧೨, ಮುಂ, ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣ, 
vi ೧೨ ಮುಂ. ಮೋಡಿ.) 


೨೫. ಔಚಿತ್ಯ ೪೩೩ 


ಕಾವ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಅ೦ತಗಳನ್ನೂ ಏಕಾಯತ್ತ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಗೃಥನ 
ಮಾಡಬೆೆಂನ ತತ್ತ್ವ gE ಅಲ್ಲ. ಸ ತಳಹದಿ ಭರತನ 
ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಿದೆ. ಗುಣದೋಷಗಳು ಸಾಹೇಕ್ಷವೆಂಬ ಅರಿವು 
'ದೆಂಡಿ ಭಾಮಹಾದಿಗಳ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ರುದ್ರಟನು 
“ ಔಚಿತ್ಯ'' ವೆಂಬ ಶಬ್ದ ವನೆ (ನ ಉಪೆಯೋಗಿಸುವುದಲ್ಲದೆ, ರಸಡೋ ಪಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವನ್ನೂ ಹೇಳುತಾ ನೆ. ಆದರೆ ಔಚಿತ್ಯ ತತ್ತ್ವವು ಪೂರ್ಣರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳಿ ಕಾವ್ಯದ ಒಳಗನ್ನೂ ಕೆ ಹೊರಗನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದು ಧ್ವನ್ಯಾ ಲೋಕದಲ್ಲಿ. 
ಕಾವ್ಯ ಹ ರಸವು ಜೀವಿತವಾದರೆ ರಸಕ್ಕೆ "ಔಚಿತ್ಯವು ಜೀವಿತವೆನಿಸಿತು. 
ಘು ಔಚಿತ್ಯ ಪೆ ಪ್ಪು ಅಂಶಗಳಿಗೆ ಅನ [ಯಿಸುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಾಣ 
ಆಜ್‌ ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನ " ಓಚಿತ್ಯವಿಚಾರಚರ್ಜೆ 'ಯನ್ನು ಓದ / 
ಬಹುದು. ತತ ಕೈ ನನಿರೂಪಣಿಯೆ ದೃಷ್ಟಿ ಹ ಹೊಸ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೊ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, Ro ಅವುಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಯೂ 
ಅಲ್ಲಿ ವಿಪುಲವಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. 

ಇಪ್ಪಾದರೂ "" ಔಚಿತ್ಯ''ವು ಕೇವಲ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. 
ಅದರ ಅರಿವಿಗೆ ಆಧಾರವೆಲ್ಲ” ಲೋಕಸ್ವ ಭಾವ, ನಾ ವ್ಯ ನರ 
ಕವಿಪ್ರತಿಭೆ, ಸಹೃದಯಾನುಭವ. ಆ 1 ಚೇ ಪರಮ | 
ಪ್ರಮಾಣ. 

ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಗಾಯಕರೂ ವಾದನಕಾರರೂ ಹೇರಿ ನುಡಿಸುವ 
ಮೈೇಳಸಂಗೀತವನ್ನು ಬಲ್ಲೆ ವಪ್ಟೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂಡೊಂದು ವಾದ್ಯದ (ಅಥವಾ 
ಕಂಠದ) ಸ್ಪರ ಸ್ವರವೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಒಂದೇ ಗುರಿಯನ್ನು ಪಿಡಿದು 
ಸಾಗಿ, ವೆ ವಿಧ್ಯ ಮಯವಾದರೂ 'ಎಕಾತ್ಮ ಕವಾದ ಗಾನರಸವನ್ನು ಸೂಸು 
ತ್ತಪೆ. 'ಕಾನೃದ ರೀತಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ. [ಅದರ ವರ್ಣಗಳಿಂದ, ಪದ 
ಗಳಿಂದ, ವಾಕ್ಯ ಗಳಿಂದ, ಕಥಾವಸ ಸ್ತುವಿನಿಂದ, ಪಾತ್ರ ಸಂಮಿಳನದಿಂದ, 
ಅಲಂತಾರಾದಿವಿನ್ನಾ ಸದಿಂದ ಅಂಶಧ್ಯನಿಗಳು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತ ಷೆ. ಇವು 
ನತಾಕಾಗಳಾದಕಸ ಔಚಿತ್ಯ ವೆಂಬ ನಿಯಮವು ಜ್‌ 
ವಿರೋಧಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವಯಿಸಿ, ಒಂನರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಪು ಪುಷ್ಟಿ 
ಗೊಳಿಸಿ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಏಕಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಿ, ಇಲ್ಲಿಯ ವಿವಿಧ 
ವೈಚಿತ್ರ್ಯದಿಂದಲ್ಲೇ ರನ ವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟು 

KM. 28 


೪೩೪ 


ಟೆ ಮ್‌ ¥ 


“ತೆ 
i) 


ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ಅಖಂಡಧ್ಯನಿಯ್ದೇ "" ಪ್ರಬಂಧರಸ ' ;| 
ಇದೇ ಪರ್ಯಂತರಸ. 


ಇದರ ಆಕರ ಕವಿಯ ಪ್ರಶಿಭೆ; ಇದರ ನಿಕೇತನ: 
ಸಹೃದಯನ ಹೃದಯ. 


«" ಸರಸ್ಕತ್ಯಾಸ್ತತ್ತ್ವ್ಯ೦ ಕವಿಸಹೃದಯಾಖ್ಯಂ ವಿಜಯತೇ ''! 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥಗಳು 


ಸ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಗ ದೊರೆಯುವ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಕೃತಿ 
ಒ೦ದು ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥ. ಸುಮಾರು ಹನ್ನೊಂದು ಶತಮಾನಗಳ 
ಕೆಳಗೆ ರಚಿತವಾದ "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ'ವೇ ಇದು. ಲಕ್ಷ್ಯ ಮೊದಲು, : : 
ಲಕ್ಷಣ ಆಮೇಲೆ ಎಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯನಿಯಮ ಇಲ್ಲಿ ಮೇಲುನೋಟದ ಮಟ್ಟಿ 
ಗಾದರೂ ವೃತ್ಯಾಸಹೊಂದಿ, ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಲವು ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
» ಹಿದಗಿರುವ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದ 
ರಚನೆಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆವಣಿಗೆ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕ್ರಿ. ತ. ೫ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಹಲ್ಮಿಡಿಯ ಶಾಸನವೂ 
ಅಲ್ಲಿ೦ದೀಜೆಯ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಶಾಸನಪರಂಪರೆಯೂ ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಾಕ್ಷಿ; 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ ಗದ್ಯಪದ್ಯಕಾರರು ಇದ್ದರೆಂದು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವುದು ಇನ್ನೊಂದು ಸಾಕ್ಷಿ. ಆದರೆ ಹಿಂದಿನ ಆ 
ಕವಿಕೃತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ಕಣ್ಣುಮರೆಯಾಗಿವೆ. ಓಲೆಗರಿಯ ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ವಿದ್ವಾಂಸರು ನಾಡಿನ ಮೂಲೆಮೂಲೆಗೂ ಅಲೆದಿದ್ದರೂ 
. ಆ ಪ್ರಾಚೀನಕೃತಿಗಳಲ್ಲ ಒಂದಾದರೂ ಇದುವರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಇತ್ತ, ಪಿಂದಿನ 
 ಶಾಸನಗಳೊಳಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಮಿನುಗುವ ಬಿಡಿ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಮಿಕ್ಕ 
ಬರೆಹವನ್ನು « ಕಾವ್ಯ'' ಎಂದೇನೂ ಕರೆಯುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ, 
ಈಗ ಉಪಲಭ್ಯವಾಗಿರುವ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯರಾಶಿಗೆ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗವೇ 
ಪೀಠಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕರ್ತೃ: ಯಾರೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲವಾದ 
ಸಂದೇಹವಿದೆ ; ಬೇಕಾದಪ್ಪು ವಾದವಿವಾದ ನೆಡೆದಿದೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೧೪ ರಿಂದ 
೮೭೭ರ ವರೆಗೆ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟಚಕ್ರವರ್ತಿ ನೃಪತುಂಗನ 
ಕೃತಿ ಇದೆಂದು ಆಪಾತತಃ ತೋರಿದರೂ, ಒಳಹೊಕ್ಕು ನೋಡಿದರೆ, 
ಇದು ನಿಜವಾಗಿ “ ನೈಪತುಂಗದ್ದೇವಾನುಮತ » ಮಾತ ಕ ಇದನ್ನು 
ವಿರಚಿಸಿದವನು ನೃಪತುಂಗನ ಆಸ್ಥಾನದ ಸಭಾಸದರಲ್ಲ ಒಬ್ಬನು-ಬಹುತಃ 

೪೩೭ 


೪೩೮ ಭಾರತೀಯ ಕಾಷ್ಯಖಾಮಾಂಸೆ 


ಶ್ರೀವಿಜಯನೆಂಬ ಕವಿ ಎಂಬ ನೆಲೆಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 
ಆ ಶ್ರೀವಿಜಯರ ಕವಿಮಾರ್ಗಂ . . . '' ಎಂದು ದುರ್ಗಸಿಂಹನೊ (ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೦೩೧) "“ಶ್ರೀವಿಜಯರ .. .. ಸುಮಾರ್ಗಂ' ಎಂದು ಕೇತಿ 
ರಾಜನೂ (ಕ್ರಿ. ಶ. ಸು. ೧೨೬೦) ಗೌರವದೊಡನೆ ಸ್ಮರಿಸಿರುವ ಶ್ರೀವಿಜ 
ಯನು ಈತನೇ ಆಗಿಸಬಹುದು. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ಕರ್ತೃ ಯಾರೆಂದು 
ಕೊನೆಮಾತಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಕಪ್ಪವಾದರೂ, ಆತನು ಜೈನಮತದವ 
ನೆಂದು ಊಹಿಸಲು ತಕ್ಕಷ್ಟು ಆಧಾರವು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೇ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ ; 
ಹಾಗೆಯೇ ಇದರ ರಚನೆಯ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯ 
ಭಾಗವೆಂದು ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ಹೇಳೆಲು ಯಾವ ಅಡ್ಡಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯರಚೆನೆಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಕವಿ 
ಗಳಿಗಾಗಿ ಬರೆದ ಒಂದು ಕೈಪಿಡಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ದೋಪಾಡೋಪಾನುವರ್ಣನ 
ನಿರ್ಣಯಂ, ತಬ್ದಾಲಂಕಾರವರ್ಣನನಿರ್ಣಯಂ, ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ 
ಪ್ರಕರಣಂ ಎಂದು ಮೂರು ಪರಿಚ್ಛೆ €ದಗಳಿಷೆ. ಇದರ ಪ್ರಧಾನವಸ್ತು 
ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ್ರದ್ದಾದರೂ ಇಲ್ಲಿಯ ' ವಿಷಯಸಂಪತ್ತು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ 
ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಭಾಪೆ, ಛಂದಸ್ಸು, ಸಾಪಿತ್ಯ ಈ ಮೊದ 


1 ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನ ಹೆಸರು "" ಕವೀಶ್ವರ '' ಎಂದು ಒಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪುಂಟು ; ಶ್ರೀವಿಜಯನು ಕವಿಮಾರ್ಗವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದನೆಂದೂ ಅದನ್ನೇ ಅನು 
ಸರಿಸಿ ಬಹುಶಃ ಅವನ ಶಿಷ್ಯನೊಬ್ಬನು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬರೆದನೆಂದೂ ಭಾವಿಸು 
ದವರೂ ಉಂಟು. - 

ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಕುರಿತ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲ ಮುಖ್ಯವಾದ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಈ 
ಮುಂಡೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದೆ: ಕೆ. ಬ. ಪಾಠಕ ಅವರಿಂದ ಸಂಪಾದಿತವಾದ " ಕವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗ 'ದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ (೧೮೯೮); J. ೫. Fleet : Notes on Indian History 
and Epigrapby— Kavisvara’s Kavirajamirga’ (14, ೫೫೫111, pp. 
258 88-); ರಾ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ; ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆ, [ (ಪರಿಷ್ಕೃತ ಮುದ್ರಣ); 
ಪು. ೧೯-೨೦; ನಾ. ಶ್ರೀ. ರಾಜಪುರೋಹಿತ : "" ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಗ್ರಂಥದ ಕರ್ತೃವು 
ಯಾರು ?'' (ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ, 771, ಪು... ೯೬.೧೧೩), ಎ. ಅರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಲ ; 
“ವಸು, ಕೋಶ''ದಲ್ಲಿ ಟಿಪ್ಪಣಿ (ಪ್ರಬುದ್ಧಕರ್ಣಾಟಕ, 111. ಖ), ನಾ. ಶಿ ರಾಜ 
ಪುರೋಹಿತ ಮತ್ತು ಟಿ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ: "' ಪತ್ರವ್ಯವಹಾರ '' (ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ 
VII. ಪು. ೬೩.೬೮ ಮತ್ತು ೨೬೬-೨೯೪), ನಾ. ಶ್ರೀ. ರಾಜಪುರೋಹಿತ : " ನೃಪ 
ತುಂಗನೇ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಗ್ರಂಥದ ಕರ್ತೃವು (ಪರಿಪತ್ಪ ತ್ರಿಕೆ, VIII. ಪು. ೧೧೧-೧೩೦), 
ಎ. ವೆಂಕಟರಾವ್‌ ಮತ್ತು ಎಚ್‌. ಶೇಷಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವರಿಂದ ಸಂಪಾದಿತಪಾದ ಕವಿ 
ರಾಜಮಾರ್ಗದ ಅವತರಣಿಕೆ (೧೯೩೦); ಮುಳಿಯ ತಿಮ್ಮಪ್ಪಯ್ಯ: "ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ 
ವಿವೇಕ' (೧೯೪೮), ಪು. ೭೬.೧೧೨. 


ಪರಿಶಿಪ್ಟ ಲರ 


ಲಾದವುಗಳ ವಿಚಾರ ಇಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ ನಿ ಬರುತ್ತದೆ; ಇವುಗಳ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಪರಿಶ್ಲೀಲಿಸುವವರಿಗೆ ಇಲ್ಲ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಸಾಮಗ್ರಿ ದೊರೆಯು 
ತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡವು "« ಕಾವೇರಿಯಿಂದಂ ಆ ಗೋದಾವರಿ 3 ಇರ್ದ 
ನಾಡು '' ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಉಕ್ತಿ ಇಲ್ಲಿಯದು. ಈ ಗ ಗೃಂಥದ ಭಾಷ 
ಹಳಗನ್ನ ಡವಪ್ಪೈ hd ಹಳಗನ್ನ ಡವನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದ | ವರಿಗ್ಗೇ- "ಪಟಗನ್ನಡ'' 
ಪೆನ್ನಿ ಸಿಆ ಕಾಲಕ್ಕಾ ಗಲೆ ಡೆ ತಪ್ಪು ತ್ರಿ ದ್ದ ಪ್ರಾಚೀನತರವಾದ ಭಾಪಾ 
ರೂಪವು ಇದ್ದಿ ಹಟಾ 2 ಅಂದಿನ ಕನ್ನ ಡ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಪಾ )ಿ೦ತ್ಲೀಯ 
ಭೇದಗಳು ಆಗಲೆ ಇದ್ದುವೆಂದೂ ಇಲಿಯ ಹೇಳಿಕೆಗಳಿಂದ ಸ್ಪಪ್ಪ 

ವಾಗುತ್ತದೆ. 

ದೋಸಮನೆ ಗುಣದ ಪೋಲು 

ದ್ಚಾ ಸಿಸಿ ಕನ್ನಡದೊಳೊಲ್ಹು ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರ್‌ | 

ದೇಸಿಯೆನೆ ನಿಖಸಿ ಖಂಡ. 

ಪ್ರಾಸಮನತಿಶಯಮಿದೆಂದು ಯತಿಯ೦ ಮಿಕ್ಕರ್‌ ॥ (1. ೭೫) 


ಅಂದು ಈತನು ಹೇಳಿ, ತನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹಿ೦ದಿನಿ೦ದಲೂ ಕವಿಗಳು ಪ್ರಾಸವನ್ನು 
ಆದರಿಸಿದ್ದನ್ನೂ "" ಯತಿ''ಯನ್ನು ಮಾರಿದ್ದನ್ನೂ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತಾನೆ, 
ಪ್ರಾಸಭೇದಗಳನ್ನು ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈಚೆಗೆ ಅಪ್ರ 
ಚುರವಾದ ಚತ್ತಾಣ, ಬೆದಂಡೆ ಎಂಬ 8 ಕಾವ್ಯಜಾತಿಗಳು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ವೆಂದು ne ಗೊತ್ತಾ ಗುತ್ತದೆ ; ಇಷು 
ಗಳ. ಲಕ್ಷಣವೂ ಅಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗವು ರಚಿತವಾಗುವ ವೇಳೆಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಭಾಮಹೆ, ದಂಡಿ, ವಾಮನ, ಉದ್ಭಟ--ಇವರ ಗ್ರಂಥಗಳು ನಿಸ್ಪಂದೇಹ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಚುರವಾಗಿದ್ದು ವು. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನು ಉದ್ಭ ಟ ವಾಮ 


ನೆರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ನಮೋಡಿದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಭಾಮಹನ " ಕಾವ್ಯಾ 


೩ ಇದು ಪ್ರಾಚೀನತಮ ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಭಾಷೆ; ಇದನ್ನು 
* ಪೂರ್ವದ ಹಳಗನ್ನಡ''ವೆಂದು ಕರೆಯುವುದು ಈಗ ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. 

3 ಚತ್ತಾಣ (ಎಚಿತ್ರಾಯತನ), ಬೆದಂಡೆ (-ವೈದಂಡಿಕ) ಎಂಬ ಪದ್ಯಬಂಧ 
ಜಾತಿಗಳು, ನಮಗೆ ತಿಳಿದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಸ ಹೈ ತದ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ  ಉಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪದ ವಿವೇಚನೆಗೆ ಪ್ರಕೃತ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ 


೪೪೦ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಲಂಕಾರ 'ದ ಪರಿಚಯ ಅವನಿಗಿತ್ತು ; ಅಲ್ಕಂದ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನ ಒಲವೆಲ್ಲ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯನಾದ ದಂಡಿಯ 
"ಕಾವ್ಯಾ ದರ್ಶ 'ದ ಕಡೆಗೆ. ಅದರ ದಾರಿಯನ್ನೇ ತಾನೂ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಅನುಸರಿಸಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಅಲ್ಲಿಯ ಲಕ್ಷ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೇ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟೋಕಡೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿಯೋ 'ಲೆಲ್ಬವ್ಯತ್ಯಾಸದೊಡನೆ ರೂಪಾಂತರಿ: 
ಸಿಯೋ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಜೂಗಸ ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೆಲ್ಲವೂ: 
«« ಅಲಂಕಾರ ''ವೆಂದು SE ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಕಾರನೂ 
ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯವಾದೆ ದಶಗುಣಗಳನ್ನು ಇವನೂ 
ಹೇಳಿ ಅವನ ವೈ ದರ್ಧಗೌಡಮಾರ್ಗಗಳಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತ 'ಠಮಾರ್ಗ 
ಗಳೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಸೂ ನೆ. « ಪದ್ಯಂ ಗದೃ೦ ಚ ಮಿಶ್ರ೦ ಚೆ'' 
ಎಂದು ಹೇಳುವ “ದಂಡಿಯಂತೆಯೇ (i ೧೧, ಇವನೂ «« ಗದ್ಯ ಪದ್ಯ 
ಸಮ್ಮಿತ್ರಿತ'' ಎಂದು ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಕಾ ಇರಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಚ 
« ವಿಮಲೋದಯ ನಾಗಾರ್ಜುನ ಸಮೇತ ಜಯಬಂಧು ದುರ್ವಿನೀತಾಡಿ'' 
ಕನ್ನಡದ ಗದ್ಯಕವಿ ನಿಗಳನ್ನೂ " ಪರಮ ಶ್ರೀವಿಜಯ ಕವೀಶ್ವರ ಪಂಡಿತ 
ಚಂದ್ರಲೋಕಪಾಲಾದಿ '' ನ್ಯ ನಾಮನಿರ್ದೇಶಮಾಡಿ 
ಹೇಳಿರುವಂತೆ "" ಮಿಶ್ರ''ಕಪಿಗಳ ಹೆಸರನ್ನಪ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, «ಚ೦ಪೂ'' ಎ೦ಬ. 
ಆ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾರದ ಹೆಸರನ್ನು ಕೂಡ ಹೇಳದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ,, 
ಮುಂದೆ ಗನ ಸಾ (ಶ್ರಿ. ಶ. ಸು. ೯೦೦), ಪಂಪ (ಕ್ರಿ. ತ. 
೯೪೧) ಮೊದಲಾದ ಹಿರಿಯ ಕವಿಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರತಿಪ್ಮಿತವಾಗಿ ಹಳ 
ಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಧಾನರೂಪವಾಗಿ ನಿಂತ ಚಂಪು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ದೇರೂರಿರಲಿಲ್ಲಪೇನೋ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಶಿ ೨ೀವಿಜಯನು 
ಚಂದ್ರ ಪ್ರಭತೀರ್ಥಂಕರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಚಂಪೂಕಾವ್ಯ ವಾಗಿ ರಚಿಸಿದ 


4 ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ, ನೋಹ್ಟೆಂ, ಬರಿಸುವೆಂ--ಈ ಬಗೆಯ ರೂಪಗಳು ದಕ್ಷಿಣ 
ಮಾರ್ಗದವೆಂದೂ, ನೋಡುವೆಂ, ಬರಿಪೆಂ-- ಎಂಬುವು ಉತ್ತರ ಮಾರ್ಗದವೆಂದೂ, ಬರಿಪ್ಟೆ 
ಎಂಬುದು ಉತ್ತ ; ರೋತ್ತ, ರದ್ದೆಂದೂ ಹೇಳಿ, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲದ್ದಿ ರಬಹುದಾದ ಸೃಜಾ 
ಭೇದಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ "i ೧೦೨ ಮುಂ). 


ಪರಿಶಿಷ್ಠ ೮೪೧. 


ನೆಂದು ಈಚಿನ ಹೇಳಿಕೆಯೊಂದುಂಟು. ಇದು ದಿಟವಾದರೆ, " ಕವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗ'ದ ಕರ್ತೃವಪೇ ಬಹುಶಃ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ "" ಚಂಪು''ವಿನ ಆದ್ಯ ಪ್ರವರ್ತ 
ಕನೆಂದೂ ಹೇಳದೇಕಾಗಬಹುದು. 
ಅಲಂಕಾರಗಳ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶಕ್ಕೂ ಕವಿರಾಜ: 

ಮಾರ್ಗಕ್ಕೂ ಸಂವಾದವೇ ಹೆಚ್ಚು; ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳು ಅಲ್ಪ. ಶಾಸ್ತ್ರ ದ 
ಜಿಳೆವಳಿಗೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮ:ಖ್ಯವಾದ ಎರಡು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬಹುದು. ದಂಡಿಯಂತೆ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನೂ ರಸ 
ಗಳನ್ನು ರಸವದಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಒಳಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ: ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಎಂಟುರಸ 
ಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೆ, ಇಲ್ಲಿ-- 

ಎಳರಾದ್ದುತ ಕರುಣಾ ಶೃ೦- 

ಗಾರ ಭಯಾನತ* ಸರ್‌ೌದ್ರ ಬೀಭತ್ಸಮಹಾ.!| 

ಸಾರತರ ಹಾಸ್ಯ ಶಾಂತಾ. 

ಧಾರಂ ನವವಿಧವಿಕಲ್ಪಮಾ ರಸಮಾರ್ಗ೦ಂ ॥ (iii: ೧೮೯) 
ಎಂದು ಒಂಬತ್ತೆನ್ನು ಸ್ಪಪ್ವವಾಗಿ ಹಳ್ಳಿ ಮಿಕ್ಕವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಶಾಂತ 
ರಸಕ್ಕೂ ಉದಾಹರಣ'ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. "« ಶಾಂತರಸ ''ದ ಚರಿತ್ರಯನು 
ನೆನೆದರೆ, ಇಲ್ಲ ಅದು ಹೊಸೆದಾಗಿ ಸೇರಿರುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಗ್ರಂಥಕಾರನು 
ಜೈನನಾಗಿದ್ದು ದು ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದೆನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. ಉದ್ಭಟನ ವಿರೂ 
ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಈತನು ಬರೆದನೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಕಾದಪ್ಪು 
ಆಧಾರವಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರದ ದೃ ಪ್ವಿಯಿಂದ ಬಹುಮುಖ್ಯ. 
ವಾದ ಇನ್ನೊ೦ದು ವಿಷಯವೆಂದರೆ «" ಧ್ಯನಿ''ಯ ಪ್ರಸ್ತಾವೆ ಕವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದು. ಇದರ ವಿಚಾರ ಮುಂದೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. (af 
ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶದ ಲಕ್ಷ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನು 
ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಉಕ್ತಿಗಳನ್ನೇ ಹಲವು ವೇಳೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 


5 ಮಂಗರಸನ "ನೇಮಿಔನೇಶಸಂಗತಿ', ]. ೨೨--೪, ಕವಿಚರಿತೆ, 1, ಪು. ೧೩ನ್ನೂ 
ಮೋಡಿ. 

ರಂ. ಪ್ರೀ. ಮುಗಳಿಯವರ " ಚಂಪುವಿನ ಮೂಲ ' (ಪರಿಪತ್ನತ್ರಿಕ, 2೫೪1೬. ೧) 
ಎಂಬ ಲೇಖನದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೂ ನಮ್ಮ ನಿರೂಪಣಿಗೂ ಕೆಲವುಮಟ್ಟಗೆ: ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಥೇದವುಂಟು. 

6 ಮುಂದೆ ಪಟ ೪೫೮ ಮುಂ. ನೋಡಿ, 


೪೪.೨ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಿಾಮಾಂಹೆ 


ಅನುವಾದಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿತಪ್ಪೆ. ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಮೂಲದ 
ಇಕ್ಯಗಳ ಸೊಗಸು ತಪ್ಪದೆ ಬಂದಿಡೆಯೆಂದು ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ ಹೇಳ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಮಾಸಗಳನ್ನು "ಹೆಣಿದು ಕಂದಪದ್ಯ ದಲಿ 
ಅಳವಡಿಸುವಾಗ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅರ್ಥಕ್ಲೇಶಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದಕೊಟ್ಟಿ ಪದಿ 
ಉಂಟು. ಆದರೆ ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ಬರೆವಣಿಗೆ ಲಲಿತ 
ವಾಗಿದೆಯೆಂದೇ ಒಪ ಬೇಕು. 
ಇದರ ಅನುವಾದ ರೀತಿಗೆ ಒಂಡೆರಡು ಉದಾಹರಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಡ 
ಬಹುದು.  ಉದಾರಗುಣ ''ದ ಲಕ್ಷಣ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಬಂದಿದೆ ___ 
ಉತ್ಕರ್ಪವಾನ್‌ ಗುಣಃ ಕಶ್ಚಿದುಕ್ತೇ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರತೀಯತೇ | 
ತದ.ದಾರಾಹ್ಟ್ರಯ೦ ತೇನ ಸನಾಥಾ ಕಾವ್ಯಪದ್ಧತಿಃ ॥ (1. ೭೬.) 
ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನು ಇದನ್ನೇ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನುಸರಿಸಿ ಪೀಗೆ 
ಶನ್ನಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಮಿಗೆ ವಸ್ತುಗತಸ್ಥಿತಿಯಂ 
ಬಗೆದಗ್ಗಳಮಾಗಿ ಪೇಹ್ಞೊಡಕ್ಕುಮಂದಾರಂ | 
ಬಗೆವೊಡೆ ಕಾವ್ಯದ ಪದವಿಯ 
ನೆಗಡೆ ಗದು ಮೂಲಮದಅಂ ಪಾಂಗಿ೦ತಕ್ಕುಂ ॥ (11. ೭೯) 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ದೋಪವಿರಕೂಡದು ಎ೦ಬುದನ್ನು ದಂಡಿ ಹೀಗೆ 
ಚಾ” 3 
ತದಲ್ಪಮಪಿ ನೋಪೇಕ್ಷ್ಯ ೦ ಕಾವ್ಯೇ ದುಷ್ಪಲ ಕಥಂಚನ । 
ಸ್ಯಾದ್ಭಫ್ರಃ ಃ ಸುಂದರಮಔಿ ಶಿ ಶ್ಚಿತ್ರೇಣ್ಯಕೇನ' ದುರ್ಭಗಂ ॥ (1. ೭) 
ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನು ಇಲ್ಲಿ ತೊನ್ನಿನ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ತೊರೆದು, 
ಹೆಣ್ಣಿನ ದುಸ್ಸಹವಾಸದ ಮಾತನ್ನು ಎತ್ತಿ, ವಿಷಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸು 
ತ್ತಾನೆ- - 
ಗೀತಿಕೆ 1 ದೋಸಮೇನಾನುಂ ಸ್ವಲ್ಪಮಾಡೊಡಂ 
ಮಾಸಿಸಿರ್ಕುಮಣಂ ಕೃತಿವಧುವಂ | 
ಪೇಸದೆ ದುರ್ಜನದೊಳಾವ ಪರಿಚಯ೦ 
ಮಾಸಿಸಿ ಕಿಡಿಸುವವೊಲೊಪ್ಪುವ ಕುಲವಥುವಂ ॥ (]. ೧೧೨) 


ತಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಮನಮುಟ್ಟಿ ಸಲು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನು 


ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಲೋಕಾನುಭವದ ಹೋಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದುಂಟು. ಉದಾ 


ಮೂಟ್‌ ಟೇ ಯಕವ ಟು Toc anc. dum Ei 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಅಳವಿ 


ಹರಣಿಗೆ ಲಘುಸ್ಟರದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯಾಗುವ ಪದದ ಮುಂದೆ ಒತ್ತಕ್ಕರದಿಂದ 
ಮೊದಲಾಗುವ ಪದವನ್ನು ಇರಿಸಿ ("" ಬರಿಸಿ ಕ್ಲಿತಿಪತಿಯಂ.. .” ಎ೦ಬಂತೆ) 
`ರಚನೆಮಾಡಿದರೆ, “« ಕೂಸಿನ ತಲೆಯೊಳ್‌ ಬಿಣ್ಬೊಉಖೆಯನಿಟ್ಟವೋಲ್‌ 
ಅಸುಖಕರಂ'' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು (11. ೬) ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ. 
ಇಂಥ ಉಕ್ತಿಗಳು ಈ ಗ $ಂಥದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ ಹಲವಿಪೆ. 

ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನ ಸ್ವತಂತ್ರಶೈಲಿ ಹೇಗಿರುವುಡೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ, ಉಕ್ತಿನಿಪುಣತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗ್ರಂಥಕಾರರ ತಾರ 
ತಮ್ಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ಭರಿಸಿ ಕೊಡ 
ಬಹುದು : 


ನೆನೆನೆನೆದು ಪೆಜರ ಮಾತುಗ- 

೪ನೆ ನೆಗಟ್ಟಿ ರೆ ಕೃತಿಯೊಳದು ವ[ಲಂ] ನಗದ ಗುಹಂ. | 

ಧ್ವನಿಯವೊಲನರ್ಥವಚನ೦ 

ತನಗಾಗಿಸಲಖುಿಯ:ನುಚಿತ ವಾಕ್ಟತುರತೆಯೆಂ I 

ಶುಖಿತಂತು ಪೆಜಿರ ಬಗೆಯಂ 

ತೆಖೆದಿರೆ ಪೆಜಿರ್ಗಯಿಪಲಾರ್ಪವಂ ಮಾತಯಿವಂ ॥ 

ಕಿಖಿಸಯೊಳೆ ಪಿರಿಮುಮರ್ಥಮ. 

ನಖಿಪಲ್‌ ನೆಜವಾತನಾತನಿಂದಂ ನಿಪುಣಂ ॥ 

ನುಡಿಯಂ ಛಂದಡೊಳೊಂದಿರೆ 

ತೊಡರ್ಜಲಖಿವಾತನಾತನಿಂದ೦ ಜಾಣ೦ | 

ತಡೆಯದೆ ಮಹಾಧೃಕೃತಿಗಳ.. 

ಮೊಡರಿಸಲಾರ್ಪಾತನೆಲ್ಲರಿಂದಂ ಬಲ್ಲಂ ॥ 

ಮಾತಜಿವರ್‌ ಕೆಲಬರ್‌ ಜಗ- 

ತೀತಳಗತಮನುಜರೊಳಗೆ ಮಾತಯಖಿವವರೊಳ" | 

ನೀತಿವಿದರಮಲಕವಿತಾ._ 

ನೀತಿಯು ತರ್‌ ಕೆಲರೆ ಪರಮಕವಿವೃಷಧರ್ಶಳ" I (i. ೧೪-೧೭) 
ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ಜನಗಳ ಸಹಜವಾದ ಸಾಪಿತ್ಯನಿಪುಣತೆಯನ್ನು ಶ್ಲಾಫಿಸುವ 
ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಬೇಕೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ : 

ಪದನಜುುದು ನುಡಿಯಲುಂ ನುಡಿ_ 

ದುದನಜುನಾರಯೆಲುಮಾರ್ಸ್ನ ರಾ ನಾಡವರ್ಗಳ | 


ಚದುರರ್‌ ನಿಜನಿಂ ಕುಲಿ ತೋ_ 
ದದೆಯು೦ ಕಾವ್ಯಪ್ರಯೋಗಪರಿಣತಮತಿಗಳ" ॥ (1. ೩೮) 


ಬಟಟ 1. ಭಾರತೀಯ ಕಾಪ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗವು ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಬಳಿಕ ಕೆಲವು ಕಾಲ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಹಿನಿ ತುಂಬುಹೊಳೆಯಾಗಿ ಹರಿಯಿತು. ಕ್ರಿ. ಶ. ಹತ್ತ 
ನೆಯ ಶತಮಾನವನ್ನು ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ್ಕರ್ಣಯುಗವೆಂದು ಕರೆಯುವು 
ದುಂಟು. ಆ ಮುಂದೆಯೂ ಹಳಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭ್ರಂಥಗಳು ಹುಟ್ಟಿ 
ದುವು. ಆದರೆ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಮ್ಮವರು ಕಾವ್ಯನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ 
ರಾಗಿದ್ದರೇ ಹೊರತು ಅದರ ಲಕ್ಷಣವಿವೇಚನೆಗೆ ಮನಸ್ಸುಕೊಟ್ಟಂತೆ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸುಮಾರು ಮೂರು 
ಶತಮಾನಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಬಂದ ಹೊರತು ಕಾವೃಸ್ಥೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಕ್ಕ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಮಾಡುವ ಇನ್ನೊ ಸಸ ೦ಧ. ಕಣ್ಣಿ ಗೆ 
ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಡಡ ಕೃತಿಯೇ ಕರ್ಣಾಟಕ ಲಕ್ಷಣ ತಿಕ್ಷಾಚಾರ್ಕ 
ನೆನ್ನಬಹುದಾದ ನಾಗವರ್ಮನ " ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ '. 

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದರಾದ ನಾಗವರ್ಮರು ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ 
ಎಂಬ ವಿಷಯವಾಗಿ ತುಂಬ ಚರ್ಚೆ ನಡೆದಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ವುದಕ್ಕೇ ಇಲ್ಲ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಬಹುಮತವಾದ ನಿರ್ಣಯ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲ ಸೂಚಿಸಬಹುದು: " ಛಂದೋಂಬುಧಿ' ಯನ್ನು 
ರಚಿಸಿದವನೂ "ಕಾದಂಬರಿ ' ಯನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿದವನೂ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ; 
ಈತನೇ ಮೊದಲನೆಯ ನಾಗವರ್ಮ ; ಇವನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶತ. ೧೦ನೆಯ 
ತತಮಾನದ ಕೊನೆ ಮತ್ತು ೧೧ರ ಆದಿಭಾಗ. ಈ ನಾಗವರ್ಮನವೇ 
ಬೇರೆ, " ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ' ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕರ್ತೃವೇ ಬೇರೆ; 
ಈ ಎರಡನೆಯ ನಾಗವರ್ಮನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ತ. ೧೨ನೆಯ ತತಮಾನದ 
ಮಧ್ಯ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಭಾಗ. ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲದೆ " ಚಂದ್ರಚೂಡಾಮಣಿ 
ಶತಕ ' ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ನಾಗವರ್ಮನು ಬೇರೆ ಇದ್ದಾನೆ! 


7 ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮೊ್ಗಡಬಹುದಾದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಮತ್ತು ಲೇಖನಗಳು--ರಾ. ನರ 
ಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ : ಕಾಪ್ಯಾಪಲೋಕನದ ಪೀಠಿಕೆ, " ಕವಿಚರಿತೆ, 7 ನಾಗವರ್ಮನ ವಿಚಾರ, 
" ಕವಿಚರಿತೆ, 111 '. ಅವತರಣಿಕೆ ; ಎ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ ; " ಕೆಲವು ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳ 
ಜೀವನ ಕಾಲವಿಚಾರ ', " ನಾಗವರ್ಮನ ಕೃತಿಗಳು' (ಪ್ರಬುದ್ಧಕರ್ಣಾಟಕ, 7. ೩); 
ಟಿ, ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ : ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹದ "ಹೀರಿಕೆ: ಮಂ. ಗೋವಿಂದ 
ಪೈ: "ನಾಗವರ್ಮರು ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ!’ (ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ, ೫೫, ೧-೨). 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೪೪೫ 


ಇಲ್ಲ ನಮಗೆ ಪ್ರಸಕ್ತನಾದ ಎರಡನೆಯ ನಾಗವರ್ಮನು ಜಗದೇಕ 
ನೆಂಬ ಹೊರೆಯ 8 ಬಳಿ ಕಟಕೋಪಾಧ್ಯಾಯ '' ನಾಗಿದ್ದವನು, ಅಭಿ 
ನವಶರ್ವವರ್ಮ '' ನೆಂದು ಹೆಸರು ಪಡೆದಿದ್ದವನು, ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಕವಿಯಾದ 
ಜನ್ನನಿಗೆ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಾಗಿದ್ದವನು. 


«« ಛ೦ದೋವಿಚಿತಿಯಲಂಕೃಶಿ 

ಸಂದಭಿಧಾನ . ಕೋಶಮೆಂಬಿವು ವಾಕ್‌ಶ್ರೀ- | 

ಸುಂದರಿಗೆ ರತ್ನಮಂಡನ- | 

ದೆಂದದೊಳಿರ್ದಪುವು ನಾಗವರ್ಮನ ಕೃತಿಗಳ ॥ 
ಎ೦ದು "ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ: ದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ (ಪದ್ಯ ೯೬೫) ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ " ಛಂದೋಷಿಚಿತಿ' ದೊರೆತಿಲ್ಲ ; 9 ಅಲಂಕೃತಿ 
ಯೆಂಬುದು ಪ್ರಸಕ್ಕಕೃತಿಯಾದ " ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ', “: ಅಭಿಧಾನ. 
ಕೋಶವು: ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದಗಳ ಕನ್ನಡ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಪದ್ಯ 
ರೂಪದ ನಿಘಂಟು ; "ವಸ್ತುಕೋಶ ' ಷೆಂದು ಇದರ ಹೆಸರು. ಇವಲ್ಲದೆ, 
ನಾಗವರ್ಮನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರವೃತ್ತಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆ 
ದಿರುವ "ಕರ್ಣಾಟಕ ಭಾಪಾಭೂಷಣ' ವು ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ವ್ಯಾಕರಣ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. :: 


» ಈತನು ಪಶ್ಚಿಮಚಾಳುಕ್ಯರ ಮೂರನೆಯ ಜಗದೇಕಮಲ್ಲ (ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೧೬೩: 
೧೧೮೪) ಎಂದು ಮಂ. ಗೋವಿಂದ ಪ್ರೊ ಅವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. 


9 ಮೊದಲನೆಯ ನಾಗವರ್ಮನ "ಛಂದೋಂಬುಧಿ 'ಯ ಈಚಿನ ಪಾಠಗಳಲ್ಲ ಎರಡ 
ನೆಯ ನಾಗವರ್ಮನ " ಛುದೋವಿಚಿತಿ'” ಯ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು ಸೇರಿಹೋಗಿರುವ ಸಂಭ 
ವವುಂಟು. (ಎ. ವೆಂಕಟರಾವ್‌ ಮತ್ತು ಎಚ್‌. ಶೇಷಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ; : « ವಸ್ತುಕೋಶ 'ದ 
ಮುನ್ನುಡಿ, ಪು. ೬: ನೋಡಿ). 

10 “ಅಭಿಧಾನ. ಕೋಶ” .ಎಂಬ ಕಡೆ ಅಕ್ಕರ ಲೋಪವಾಗಿದೆ ; ಛಂದಸ್ಸು 
ಕೆಟ್ಟಿದೆ. "" ಅಭಿಧಾ [ವಸ್ತು] ಕೋಶ '' ಎಂದು ಇಲ್ಲಿಯ ಪಾಠವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರು 
ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. "" ಅಭಿಧಾನಕೋಶ '' "" ಅಭಿಧಾನವಸ್ತುಕೋಶ '', "" ವಸ್ತುಕೋಶ ಕೈಟಭ 
ಹೀಗೆ ಮೂರು ರೂಪವಾಗಿ ಗ್ರಂಥದ ಕಾಂಡಾಂತ್ಯಗದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅದರ ಹೆಸರು ಕಾಣಬರು 
ತ್ತದೆ. 

eu ಎಮಗನುಕೂಲಮಕ್ಕೆ ಗುಣವರ್ಮನ ಜಾಣ್ಣುಡಿ ಪಂಪನಿಂಪು ಪೊನ್ನನ ಬಗೆ 
ನಾಗವರ್ಮನ ಬಹುಜ್ಞತೆ ರನ್ನನ ಕಾಂತಿ... . ಈ ಕವಿಗಳಲ್ಲೆ ಜಿನೇಂದ್ರ ಪುರಾಣಕರ್ತ್ಯ . 
ಗಳ್‌ ॥1'' ಎಂಬ ಜನ್ನನ ಅನಂತನಾಧಪುರಾಣದ ಪದ್ಯದಿಂದ (1. ೩೫) ನಾಗವರ್ಮನು 
ಜಿನಪುರಾಣವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದ ತೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಈತನು ಜನ್ಮನ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಾದ 
ಎರಡನೆಯ ನಾಗವರ್ಮನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಊಪಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಅದರೆ ಇಲ್ಲ ಕವಿಗಳ 
ಹೆಸರನ್ನು ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿರುವುದರೆಂದ ರನ್ನನಿಗಿಂತ (ಶ್ರಿ ಶ. 
೯೯೩) ಈತಿನವನಲ್ಲದ ಬೇರೊಬ್ಬ ನಾಗವರ್ಮನನ್ನು ಜನ್ನನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರಬಹುದೇ ಎನ್ನಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಇನ್ಮು, ಒಂದನೆಯ ನಾಗವರ್ಮನು ಜೈನನಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುವುದರಿಂದ ಈ 
ವಿಷಯ ಸಂದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ, ಕ 


೪೪೬ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದಲ್ಲಿ ತಬ್ದಸ್ಮ ತಿ ಕಾವ್ಯಮಲವ್ಯಾವೃತ್ತಿ| ಗುಣ 
ವಿವೇಕ, ರೀತಿಕ್ರಮ ರಸನಿರೂಪಣ, ಕವಿಸಮಯ ಎಂಬ ಐದು ಅಧಿಕರಣ 
ಗಳಿವೆ. ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ಉದಾಹರಣಿ 
ಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು ನಾಗವರ್ಮನ ವಿಶೇಪಗುಣ. (ಇದ 
ರಿಂದ ಕನ್ನಡದ ಹಿಂದಿನ ಅನೇಕ ಕವಿಕಾವ್ಯಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಸಹಾಯವಾಗಿದೆ.) ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನಾಗವರ್ಮನು ಸಂಸ್ಕೃೃತಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ಉದಾಹರಣ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವಂತೆ 
ತೋರಿದರೂ ಇಂಥವು ಬಲು ಕಡಮೆ.  " ಶಬ್ದಸ್ಥೃತಿ' ಯಲ್ಲಿ ನಾಗ 
ವರ್ಮನು ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ, ಆದರೆ ಸಾಧಾರ 
ವಾಗಿ, ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. " ಶಬ್ದಸ್ಕೃತಿ' ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ಒಂದು ಭಾಗ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕೊಂದು 
ಸ್ವತಂತ್ರವ್ಯಾಕರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ ಮೊದಲನೆಯದು; ಇದನ್ನೂ ನಾಗವರ್ಮನ ಇನ್ನೊಂದು 
ಕೃತಿಯಾದ ಭಾಪಾಭೂಪಣವನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡೇ ಕೇಶಿರಾಜನು 
ತನ್ನ ವಿಸ್ತಾರವಾದ "ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣ ' ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದು. ವಿಷಯ 
ಸಂಗ್ರಹ, ಪ್ರಯೋಗಸಂಪತ್ತು ಈ ಎರಡರಲ್ಲೂ ಕೇಶಿರಾಜನು ನಾಗ 
ವರ್ಮನಿಗೆ ತುಂಬ ಖಣ್‌ಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಇನ್ನು ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ತಿರುಗೋಣ. ನಾಗವರ್ಮನು 
ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಅದರ ಪರಿಚಯ ಅವನಿಗೆ 
ಇರಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸಾಧಿಸಲಾಗದಿದ್ದರೂ, ಅದರ ಉಪಯೋಗವನ್ನು 
ಅವನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪೆಡೆದಿಲ್ಲವೆಂದು ದೃಢವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಧ್ಯನಿ 
ತತ್ತ್ಯ್ಯವೊ ಅವನನ್ನು ಸೋಂಕಲಿಲ್ಲ; ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಒಂದು ಅಲಂಕಾರ 
ವೆಂದಾದರೂ ಗಣಿಸಿ ಹೆಸರಿಸುವಷ್ಟ್ರು ದೂರ ಕೂಡ ಅವನು ಹೋಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ದೃನಿಪ್ರತಿಪಾದನೆಮಾಡುವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅವನು ನೋಡಿಯೇ 
ಇರಲಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ನಾಗವರ್ಮನಿಗೆ ಪರಿಚಿತರಾಗಿದ್ದ ವರೆಲ್ಲ 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪ್ರಾಚೀನಾಲಂಕಾರಿಕರು : 

ವಾಮನನುಂ ರುದ್ರಟನು೦ 

ಭಾಮಹನು೦ ದಂಡಿಯುಂ ಮನಂಗೊಳೆ ಪೇಟ್ಸಂ- | 

ತೀ ಮಹಿಗೆ ನೆಗೆ ಪೇಟ್ಕಂ 

ದಾಮೋದರತನಯನೀ ವಚೋಲಂಕೃತಿಯಂ ॥ (ಪದ್ಯ ೯೬೧) 


ಪರಿಶಿಪ್ಟ ೪೪೭ 


ಇವರ ಜೊತೆಗೆ ರಾಜಶೇಖರನಿಗೂ ನಾಗವರ್ಮನು ಯಣ್‌; ಅವನ 
"ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಇರಜೇಕು, « ಕವಿಸಮಯ '' ದ ನಿರೂಪಣಿಗೆ ನಾಗ 
ವರ್ಮನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಧಿಕರಣವನೆ ೩ನ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿ 
ದನು! 112೨. ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ ಉಕ್ತಿ ಗಳನ್ನೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳನ್ನೂ ನಾಗವರ್ಮನು ತನ್ನ ದೇ. ಆದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನೆ, 
ಸಂಯೋಜನಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಉದಾಹರಣಿಗೆ, ವಾಮನನ ಮತ 
ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, * ನಿರತಿಶಯ ಕಾವ್ಯ ಶೋಭಾಕರಂಗಳಾಗಿರ್ಪು ಧರ್ಮ 
ಮವ ಗುಣಮಕ್ಕು೦'' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ (ಪದ್ಯ ೪೯೯) ; ಆದರೆ, ಸಂಶ್ಲಿಪ್ಪ 
( _ಶ್ಲೇಷ), ಅರ್ಥವೃಕ್ತಿ ಮಧುರ ಮೊದಲಾದ ಈ ಹತ್ತು ಗುಣಗಳ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಜನ ಮತದ ಮೇರೆಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಇವು ದಕ್ಷಿಣ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲ. ನಿಯತವೆಂದೂ ಉತ್ತ ರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿಪರ್ಯ ಯ ಹು 
ವೆಂದೂ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಬಳಿಕ « ಹೈದರ್ಧಗಾಡ ಮಾರ್ಗ 
ವಿಭೇದಂ 'ಬಗೆಪೊಡೆ ಗತಾನುಗತಿಕಂ ' ಎಂದು ಭಾಮಹನ ಉಕ್ತಿಗೆ 
ಹೊಳಲುಗೊಟ್ಟರೂ, ಡ್‌ ಒಲ್ಲು ಆದರಿಪರ್‌ ಕೆಲಬರ್‌ » ಎಂದೂ ಹೇಳು 
ತ್ತಾನೆ (ಪದ್ಧ ೫೨೨). ಆ ಮುಂದೆ ಗುಣವಿಷೇಕಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳ ವಿಚಾರವೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲ 
ನಾಗವರ್ಮನು ರುದ್ರಟನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು 
ವಾಸ್ತವ, ಉಪಮೆ, ಶೆ ಪ ಯು ಅ೦ದು ವರ್ಗೀಕ ರಣಮಾಡಿ, ಅವು 
ಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ರುದ್ರಟನಂತೆಯೇ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
ರೀತಿಕ್ರಮರಸನಿರೂಪಣಿಯೆಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧಿಕರಣವು 
ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ಅತಿ ಮುಖ್ಯ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಇದರಲ್ಲಿ 
""ಪದರಚನಾತಿತಯಂ ರೀತಿ'' ಎಂದು (ಪದ್ಯ ೭೮೧) ನಾಗವರ್ಮನು 
ವಾಮನನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ರೀತಿಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ, 
ವೈದರ್ಭ, ಗೌಡ, ಪಾಂಚಾಲ ಎಂದು ರೀತಿಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸುವಾಗ 
ರುದ್ರಟನ ನಿರೂಪಣಿಯನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಸಮಾಸ 
2 ಹೇಮಚಂದ್ರನು " ಕಾವ್ಯಾನುಶಾಸನ ' ವನ್ನು ಬಹುಶಃ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೪೦ರಲ್ಲಿ 
ರಚಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ [P, V. Kane: History of 


Sanskrit ೫008105, (೧೯೫೧ರ ಮುದ್ರಣ), ಪು. ೨೬೯ ನೋಡಿ]. ಇವನಿಂದ ನಾಗ. 
ವರ್ಮನು ಸ್ಫೂರ್ತಿಪಡೆದಿರುವ ಸಂಭವ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. 


೪೮ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಪ್ರಾಚುರ್ಯ, ಗುಣಗುಂಪನ, ರಸದೃಷ್ಟಿ ಈ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸ್ಥಾನಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
ಇವನ ಮತದಂತೆ ರೀತಿಗಳು ಮೂರು ಮಾತ್ರ; ರುದ್ರಟನು ಹೇಳುವ 
ಲಾಟೀಯಾ ಎಂಬುದರ ಹೆಸರು ಕೂಡ ಇಲ್ಲ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಭಾವ೦ ವಿಭಾವಮೆಸೆವನು_ 
ಇವಂ ಸಂಜರಿಭಾವಮೆಂದಿ೦ತಿವಖಂ. | 
ದಂವಿಷ್ಕೃತಮಕ್ಕುಂ ರಸ- 
ವಾವುದುಮೆ೦ದಯಿಗೆ ಭರತಶಾಸ್ತ್ರ _ಕ್ರಮದಿ೦ |! (ಪದ್ಯ ೭೯೮) 


ಎಂದು ನಾಗವರ್ಮನು ರಸನಿಪ್ನತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ, (ಸ್ಥಾಯಿ) ಭಾವ 
ವನ್ನೂ ವಿಭಾವಾದಿಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಹೆಸರಿಸುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಜೀಕು. ರಸ 
ಗಳು “೬ ಎಂಟೆ ವಲಂ'' ಅಂದು (ಪದ್ಯ ೭೯೩) ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, 
ಅದ್ಭುತರಸವಾದ ಬಳಿಕ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಾಂತಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ಉದಾಹೆರಣಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ : 
ಸಮಭಾವಪ್ರಭವಂ ಶಾಂ 
ತಮಕ್ಕುವುಂತಾ ಸಮತ್ಪಮುಂ ೫ ವರ್ತಿಸುಗಃ೦ | 
ಸಮನಿಸಿ ಸಮ್ಯಗ"ಜ್ಞಾನಂ 
ತೆಮಮಂ ರಾಗಮುಮನಲೆದು ತೊಲಗಿಸೆ ಮನದಿಂ ॥ (ಪದ್ಯ ೮೨೮) 
ಈ ಲಕ್ಷಣ ರುದ್ರಟನದನ್ನು ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಲುತ್ಮದೆ. 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧಿಕರಣದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಬರುವ, 
ರೀತಿ ವಿರೂತವಕ್ತುಕೃತಿ ಗೊಪ್ಪವ ಮೆಯ್‌ ರಸಭಾವವೃತ್ತಿ ನಿ_ 
|  ರ್ಣೀತಿಯೆ ಜೀವಮಂತದಯನಸ್ವಿತನಪ್ಪ ಕವೀಶ್ಚರಂ ಬುಧ. । 
| ಪ್ರಾತಮೊಟಲ್ಲು ಬಿಚ್ಚ ಟಿಸಿ ನಚ್ಚುವಳಂಕೃತಿ ಕೂಡದಿರ್ದೊಡಂ 
ರೀತಿಯೊಳೊಂದೆ ಪೇಟ್ಟುದು ರಸಂ ಬಿಡೆ ಬಂಧುರಕಾವ್ಯಬಂಧೆಮಂ ॥ 
(ಪದ್ಯೆ ೭೮೦) 
ಎಂಬ ಪದ್ಯವು ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದ ಉಪದೇಶಸಾರ. ರೀತಿ ಕಾವ್ಯದ 
ಶರೀರ, ರಸ ಅದರ ಜೀವ. ಇದೇ ಈ ಉಕ್ತಿಯ ತಿರುಳು. * ರೀತಿ'', 


13 ಇಲ್ಲಿಯ ಪಾಠವು ""[ಶ] ಮಭಾವ . . . [ಶ]ಮತ್ಟಮುಂ''_ ಎಂದು ಇರಬೇ 
ಶಲ್ಲವೆ ? 

14. *ಪಸ್ತುಕೃತಿ '' ಎಂದರೆ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನುಳ್ಳ ಪ್ರಬಂಧಕಾವ್ಯವೆಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ; ""ವಸ್ತುಕಾವ್ಯ', ""ವಸ್ತುಕ'' ಎಂದು ಕರೆಯುವುದೂ ಇಡೇ ಆಗಿರಬೇಕು. 


ಪರಿಶಿಪ್ಪ ೪೪೯ 


"*ರಸೆ'' ಎಂಬ ಮಾತುಗಳನ್ನು ವಿಶಾಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಆಧುನಿಕರು 
ಕೂಡ ನಾಗವರ್ಮನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಒಪ್ಪಬಹುದು. ವಾಮನನು. 
" ರೀತಿ ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ನಾಗವರ್ಮನು ಅಂಗೀಕರಿ 
ಸದೆ, ಅದು ಕಾವ್ಯದ ಶರೀರ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಂಜಸವಾದ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದು ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾವನಾಂಸೆಗೇ ಅವನ 
ಕಾಣಿಕೆಯೆನ್ನ ಬಹುದು ; ಅವನಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಸಂಸ್ಕ ತದಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ಯಾರೂ ಪೀಗೆ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಪರಮಪ್ರಿಯ 
ವೆಂದೂ ಅವುಗಳನ್ನೇ ಅವರು ನಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಾಡುವರೆಂದೂ ನಾಗ 
ವರ್ಮನು ಬಲ್ಲನು ; ಅವರ ಆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅವನು ಇಲ್ಲ ಟೀಕಿಸಿಯೂ 
ಇದ್ದಾನೆ. ಇಂಥ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನಕೊಡದೈ, ರೀತಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ರಸವುಕ್ಕುವಂತೆ ಕಾವ್ಯರಚನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ನಾಗ 
ರ್ಮನ ಸದುಪದೇಶ. 


ಕ ಉದಯಾದಿತ್ಕಾಲಂಕಾರ ' ವು ಒಂ ಪದ್ಯಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿದ ಪುಟ್ಟ 
ಗ್ರಂಥ. ಇದನ್ನು ಬರೆದ ಉದಯಾಡಿತ್ಯನು ಒಬ್ಬ ದೊರೆ. ಇವನ 
ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶತ. ಸುಮಾರು ೧೧೫೦ ಆಗಿರಬಹುದೆಂದು ಕವಿಚರಿತಕಾರರು 
ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. :  ಉದಯಾದಿತ್ಯನು ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಕಾರನಿಗಿ೦ತ 
ಹಿಂದಿನವಮೋ ಈಜೆಯವನೋ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ; ಬಹುಶಃ 
ಈಜೆಯವನೇ ಆಗಿರಬಹುದು. 

ಉದಯಾದಿತ್ಯನೆ ಗ 12೦ಹದಲ್ಲಿ ನೂತನ ಪಿಪಸುವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅವನು ದಂಡಿಯನ್ನೇ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾನೆ. ""ರೀತಿ”' ಗಳೆ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರುದ ಟನೆ ಮತವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ ; ಆದರೆ ವೈದರ್ಭ, 
ಪಾಂಚಾಲ, ಗೌಡ ಎಂದು ನಾಗವರ್ಮನಂತೆಯೇ ಇವನೂ ಮೂರಕ್ಕೇ 
ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ. | 

ಕನ್ನಡದೊಳ್‌ ಚ೦ಪೂಕೃತಿ 
' ಸನ್ಮುತತರವಚನಕಾವ್ಯಮೆನಿಕು೦ ಚತ್ತಾ.!| 


ಣಂ ವನೆಖೆ ವ್ಯೈದಂಡಕವೆ.ನೆ 
ಸನ್ನುತಿಯಂ ಸರ್ಗಬಂಧಕ್ಕತಿ ತಳೆದಿರ್ಷುಂ ॥ (ಪದ್ಯ ೬) 


15 ಕವಿಚರಿತೆ, 1. ಪು. ೧೬೦, 
K.M. | | 29 


೪೫೦ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಏಂಬ ಪದ್ಯವು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಇವನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಚೆಂಪೂ ಜಾತಿ 
ರೂಢಮೂಲವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಇದರಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಉದಯಾದಿಶ್ಯನಿಂದ ಈಜೆಯ ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಯಾರೂ ಚತ್ತಾಣ ಜಿದಂಡೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. 


ಕವಿಕಾಮದೇವನ "ಶೃ೦ಗಾರರತ್ನಾಕರ'ವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರಸವಿಷಯ 
ವನ್ನು, ಅದರಲ್ಲೂ ಶೃ೦ಗಾರರಸದ ವಿಷಯವನ್ನು, ನಾಯಕ ನಾಯಿಕೆ 
ಯರ ಪ್ರಭೇದಗಳು, ತೃಂಗಾರಚೇಪೈಗಳು ಮೊದಲಾದ ಪರಿಕರಗಳೊಡನೆ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು; * ರಸ 
ವಿಷೇಕ ' ಎಂಬುದು ಇದರ ಇನ್ನೊಂದು: ಹೆಸರು. ಇದರಲ್ಲಿ' ನವರಸ 
ವ್ಯಾವರ್ಣನ, ಭಾವಭೇದ ನಿರ್ಣಯ, ನಾಯಕ ನಾಯಿಕಾವಿಕಲ್ಪವಿಸ್ತರ, 


. ಸಖಸಖೀ ಸಂಭೋಗವಿಪ್ರಲಂಭಪ್ರಮಾವಿಸ್ತರ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ಗಳಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿನ ಉದಾಹರಣಿಗಳು ಕವಿಕಾಮನಿಂದಲೇ ರಚಿತವಾದ 
ವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ ; ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲ ಆತ್ಮಸ್ತು ತಿಯೂ ಬಂದಿದೆ. 
ಅವನಿಗೆ ವಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಪದ್ಯರಚನೆಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ಯಿದ್ದಿತಂತೆ. 


4 ಜಗದೊಳ" ಸನ್ನಿದಮಾದ ನಾಟ್ನುಡಿಗಳಂ ಛಂದಕ್ಕೆ ಬರ್ಪಂತು ನೆಟ್ಟಗೆ | 


ಮಾತಾಡುವ ಬಲ್ವೆ ಚಿತ್ತ ದೊಳೊಜಲ್ಜಿರ್ದರ್ಥಮಂ ಕೂಡೆ ನಾಲಗೆಯಿಂ 
ರಂಜಿಸುವೊಂದು ಬಿನ್ನಣಂ >» ತನಗೆ ಅನನ್ಯಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಇದ್ದಿ ತೆಂದು 
ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ (1.೯). ಶೃಂಗಾರರತ್ನಾಕರದ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. 
ಸುಮಾರು ೧೨೦೦ ಅಗಿರಬಹುದು ; ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ವರ್ಷ ಹಿಂದೆಯೇ 


ಇದು ರಚಿತವಾಗಿರುವುದೂ ಅಸಂಭವವಲ್ಲ 


ತನಗೆ ಹಿಂದಿನ ಗ್ರಂಥಕಾರರೆಂದು ಕವಿಕಾಮನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ (;.೧೫) ನಮಗೆ ಪರಿಚಿತರಾದ ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲ; ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನನೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಣೀತರ ಹೆಸರು 
ಗಳೇ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಚುರವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವರಿಂದ "" ವೆಗಜ್ಮೆ 


16 ಕಫಿ ಕಾಮನು " ಸ್ತನಶತಕ ' ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದನಂತೆ 


a nn ಟ್ಟ ಕಕ್ಕ RET Were ಫಭ ಗ್ಗ ಪ್ರ ್ಸ್‌್ಸ್‌್ಸ್‌ೇ್‌ 


» ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೪೫೧ 


ವಡೆದ್ದಿ ತೃಂಗಾರಂ ಈಗಳ್‌ ಕರಂ ದೊರೆನೆತ್ತತ್ತೆನೆ ಬೇಹೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿದಂ 
ಪ್ರ ಿಂಗಾರರತ್ಲಾಕರಂ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ನಿರೂಪಣಿಯಲ್ಪ ನವ್ಯತೆ 
ಯುಂಟೆಂದು ಸೂಟಸುತ್ತಾ ನೆ. ಅವನು ಹೇಳುವ ರಸನಿಪ್ಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಪು 
ವಿಲಕ್ಷಣಾ೦ತಗಳಿವೆ : 
- ಚಿತ್ತದಿ೦ ಕಾ. 
ಇಣ್ಚದು ಭಾವಂ ಭಾವದಿ೦ ಪುಟ್ಟು ಗುಮೊದವಿ ರಸಂಗಳ್‌ ರಸವ್ಯ ಕ್ನಿಯ೦ಪಣ। 
ಲ್ಬುದು ವಕ್ತೆ ೦ ವಕ್ತ ವಿಶ್ವೇಪಣವಿಳಸನದಿಂದೀಗಳಿಂತೀ ರಸಂ ಪು- 
ಟ್ರಿ pg ಬೀ ಭೇದಮಂ ಭಾವಿಸುವುದು ಕವಿಕಾಮೋಕ್ತಿಯಿ೦ದಿಂಗಿತಜ್ಞ ರ್‌॥ 
; (1.೨೮) 
ಇಂಥ ರಸ ಹುಟ್ಟಿದೆಯೆಂದು ಮುಖದ ಚಲನೆ, ವಿಲಾಸ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳಿಂದ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಕವಿಕಾಮನು ಹೇಳಿ, ರಸಾನುಭವದ 
ಬಾಹ್ಯಚಿಹ್ನೆಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಪುರಸ್ಕಾರ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವಂತೆ ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ 
ಹಾ ತ್ತದೆ. ಆದರೆ, "" ಭಾವದಿಂ ಪುಟ್ಟು ಗುಂ ಒದವಿ ರಸ೦ಗಳ್‌'', 
"" ಮುದಮಂ ಭಾವಿಕೆ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಸಮನಂದಾರಾಗದಿಂದೆಯ್ದೆ ಪು। ಟ್ವಿದ 
ವಕ್ತಾ ಬ್ಬ್ರಮಂತದೆವೆಲಂ ತ್ರಂಗಾರಂ . . .'' (1.ಓ೩೦) ಈ ಮೊದಲಾದ 
ಉಕ್ತಿಗಳನ್ನು, ಪರಿಭಾವಿಸಿದರೆ, ನಾಯಕ ನಾಯಿಕೆಯರ ಭಾವವು 
ಪುಪ್ಟಿಗೊ೦ಡು ಅವರ ಮುಖಚರೈ ಯಲ್ಲಿ ಅದರ ಕಾರ ೈವು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಗೋಚರ 
ವಾದಾಗ ರಸವು pe ತ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಡು 
ವೆಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದು ಲೊಲ್ಲಟನ ಮತದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆಂದು 
ಜೀರೆ ಜಾ ರ ಪಿಸಬ್ಲೇ ಸಾಗಿಲ್ಲ.  ಕವಿಕಾಮನು ಸ್ಥಾ  ಯಿಭಾವ ಸಂಚಾರಿಭಾವಗ 
ಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದ ರೂ, ವಿಭಾವಾನುಭಾವಗಳನ್ನು 'ತನ್ನ ಗ ಸ ಂಥದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೆಸರಿಸಿ ಕೂಡ ಇ್ವಾದಿಸುವುದು ನಿಚಾರಾಷ 2 1.೫ ಇದರಮೇಲೆ 
ಅವನು ಶೃಂಗಾರಶರಸದಫ್ಲ ವಾಗ್ಯೃತ್ತಿ, ವೈಪಥ್ಯ (ಅಥವಾ ರೂಪ), 
ಕ್ರಿಯಾ, ಸಂಕೀರ್ಣ, ವ್ಯಸ್ತ ಸ್ತ ke ಐದು ಬಗೆಗಳನ್ನೂ ಮಿಕ್ಕ ರಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲ ಮೂರು ಏಸೆಗಳನ್ನೂ ವಿ೦ಗಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ಉದಾಹರಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಗ್ಯೃತ್ತಿ, ರೂಪ, 
ಕ್ರಿಯಾ ಎಂದರೆ ಆಯಾ ಅಂಶಗಳೇ ನಿರೂಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾ 
ಗಿರುವುದು; ಸಂಕೀರ್ಣ ಎಂದರೆ ಇವುಗಳ ಮಿಶ ಶ್ರಣವಿರುವುದು ; ವ್ಯಸ್ತ 
ವೆಂದರೆ ಶೃಂಗಾರದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯ ರೌದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಜೀೇರೆಜೇರೆ ರು 
29-8 


೪೫೨ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಜಿರೆದಿರುವುದು. ೫ ಈ ಬಗೆಯ ವಿಭಾಗವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಕವಿಕಾಮನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಮೇಲಿನ ಟೀಕೆ 
ಯಾಗಿ ಸಾಳ್ಯನು. " ರಸರತ್ನಾಕರ' ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿ 
ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಾಕು : 


(« ವಾಗ್ಯ 2ಶ್ರಿಶ್ಯ೦ಗಾರಮೆ೦ದೊಡೆ ಅನ:ಭಾವಂ; ವಸ್ತಭೂಪಣ ಗಂಧ 
ಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಪನ ರೂಪನೇಪಥ್ಯಶೃ೦ಗಾ ಎರಮೆ೦ದೊಡೆ  ಉದ್ದೀಪನವಿಭಾವಂ ; 
ಕ್ರಿ ಯಾತ್ಮ ಕಶ ೦ಗಾರಮೆೆಂದೊಡೆ ಅದುವುಂ ಅನುಭಾವಂ ; ಸ:ಕೀರ್ಣಶೃ ೦ಗಾರ 
ಮಂದೊಡೆ ಅದು ವಿಭಾವಾನುಭಾವಂಗಳ ನೆರವಿ; ವ್ಯಸ್ತಶೃ೦ಗಾರಪೆ೦ದೊಡೆ 
ಅದು ರಸಸಂಕರಂ, ವಿಭಾವಾನುಭಾವಂಗಳನೆ ಈ ಫಸರಿಂದೆಂದೊಡೆ ಅವು೦ 
ತಾವಳಂತಕಂಗಳ್‌ ಐಇನಿತಯಂ ವೆಯೆಯವು. ಅಲ್ಲ ವಿಭಾವಾದಿಗಳ್‌ ಆ 
ರಸಪೋಪಕ೦ಗಳಲ್ಲದೆ ತಾವೆ ರಸಂಗಳಲ್ಲು. ಮಿಕ್ಕ ರಸ೦ಗಳ್‌ ವಾಗೂ ್ರಿಪಕ್ರಿಯಾತ್ಮ 
ಕಮೆಂದು ಮೂಟುಂದೆ ಅನೆಂದೊಡೆ ಅವು ಗಲ ಅಲ್ಲದೆ ಪಂತೆ 
ಪೇಟ್ಮ ಅಜಾರೃರಾರ:೦ ಇಂತೆ ನಿರೂಪಿಸಿದುದಿಲ್ಲಂ.'' (ರಸರತ್ನಾಕರ, ಪು, ೩೩): 
ಕವಿಕಾಮನು ವಿಭಾವಾನುಭಾವಗಳನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ವಾಕ್‌ನೇಪಥ್ಯಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕವೆಂದು ರನಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನುಹೇಳಿದಂತೆ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. 

ಕವಿಕಾಮನೆ ಬರೆವಣಿಗೆಗೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ““ಅದ್ಭುತತೃಂಗಾರ''ದ 
ಉದಾಹರಣಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಬಹುದು. ಅವನ ಅತಿಶಯವಾದ 
ಅವೆಧಾನಶಕ್ತಿಗೆ ಜೆರಗುಗೊಂಡ ಹೆ ಶ್ರೇಯನಿಯ ಉಕ್ತಿ ಇದೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ಬೇಕು: 

ಎಸಕಂಬೆತ್ತ ಮತಿಪ್ರಕಾಶಮದನಿನ್ನೇವೆಂದಪೆಂ ಚೇಟಿ ನ್ಹಾ 

ಲ್ಲೆಸೆಯೊಳ್‌ ನಾಲ್ವರ ಕಂಠದೊಳ್‌ ಬರೆಯೆ ಕಬ್ಬಂಬೇಟ ಪಮೊಲ್ಪತ್ತಲಾ.! 

ಡಿಸುವಂ ವೆತ್ತಮನಿತ್ತಲೋದಿದೊಡೆ ತಪ್ಪ೦ ಪೇಟ್ದುದಂ ತಿರ್ದಿಯಾ- 

ಲಿಸುವಂ ಗೀತಮನೆನ್ನುಮಂ ನಗಿಸುವಂ ಶೃ೦ಗಾರರತ್ಮಾಕರಂ ॥ (1.೫೮) 


ದಂಡಿಯ " ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ 'ವು ಆದಿಯಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ ಆಲಂಕಾ 
ರಿಕರಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿದೆಯೆಂದೂ, ಅದನ್ನು ಅವರು 


17 ವ್ಯಸ್ತಶ್ಶಂಗಾರಕ್ಕೆ ಕವಿಕಾಮನು ಕೊಡುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, 
ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಸಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊಂದು ಅಂಗವಾಗಿ ಬಂದಿದೆಯೆನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
. ಉದಾಹರಣಿಗೆ, " ಹಾಸ್ಯಶೃಂಗಾರ '' ದಲ್ಲ ಹಾಸ್ಯರಸವು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಶೈಂಗಾರವು 
ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿದೆ. 


ಎ 3 ಯ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೪೫೩ . 


ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆಂದೂ ಈಗಾಗಲೆ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ... ದಂಡಿ 
'ದಕ್ಷಿಣದೇಶದವನಾಗಿದ್ದುದೂ ಅವನ «« ಪದಲಾಲಿತ್ಯ''ವೂ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರಬಹುದು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ಸು. ೧೫೦೦ರಲ್ಲದ್ದ ಮಾಧವ 
ನಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ಯಾರೂ « ದಂಡ್ಕಳಂಕಾರ ''ವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಭಾಪಾಂತರಿಪಿದಂತೆ ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಮಾಧವನು ಹಿರಿಯೂರ 
ಪ್ರಭುವಾಗಿದ್ದ ೦ತೆಯೂ ಭರತಶಾಸ್ತ್ರ, ಛಂದಸ್ಸು » ಅಲಂಕಾರ, ವ್ಯಾಕರಣ 
ಮೊದಲಾದ ಹಲವು ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಣತನಾಗಿದ್ದಂತೆಯೂ ಅವನ ಗ್ರಂಥ 
ದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಈತನ ಕೃತಿಯಾದ " ಮಾಧವಾಲಂಕಾರ 'ದಲ್ಲಿ 3 
ಮೂರು ಪರಿಚ್ಛೇದಗಳಿವೆ; ಇದರಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶವನ್ನು ಒಟ್ಟಿನಮೇಲೆ 
ಲಲಿತವಾದ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಭಾಪಾಂತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಒಂದು ಪದ್ಯ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ : 

ಪದದಿಂದೆ ಶಬ್ದದೀಪ೦ 

ವಿದಿತ ಬೆಳಗದೊಡೆ ಸಕಲಲೋಕನಿವಾಸಂ | 

ಪುದಿಯದದೇಂ ಮಾಣ್ಬುದೆ ಕೇಳ್‌ 

ಪೊದಳ್ಳಜ್ಞಾನಾಂಥಕಾರದಿಂದನವರೆತಂ ॥ (;. ೨೦) 

(--ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ, |, ೪) 
ಕನ್ನಡ ಆಲಂಕಾರಿಕರ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನನ್ನೂ 

ನಾಗವರ್ಮನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದೆ ಬಂದರೆ ಸಾಳ್ಯನೇ ಪ್ರಮುಖವ್ಯಕ್ತಿ. 
ಆ ಇಬ್ಬರೂ ತಮಗೆ ಉಪಲಭೃವಾಗಿದ್ದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಅವಲೋಕಿಸಿ, ಅವುಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಚಾರಪರತೆಯಿಂದ ಸಂಯ್ಲೋ 
ಜಿಸಿ ಗಣ್ಯವೂ ಉಪಯುಕ್ತವೂ ಆದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದರು, 
ಇಪ್ಪಾದರೂ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದ ಧ್ವನಿತತ್ತ್ವವಾಗಲಿ ರಸಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿರಹಸೃವಾಗಲಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಇಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ಸಾಳ್ಯನು ತನ್ನ ಪಿಂದಿನವರಪ್ಪು ಸ್ವತಂತ್ರಮತಿಯೆಂದು. ಹೇಳಲಾ 
ಗದಿದ್ದರ್ಲೊ " ಧ್ಯನ್ಯಾಲೋಕ' ವನ್ನೂ " ಅಭಿನವ ಭಾರತಿ' ಯನ್ನೂ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂಡು ಭಾವಿಸಲು ನಿದರ್ಶನ 


18 ಪರಿಚ್ಛೇದಾಂತ್ಯದ ಗದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ "" ಮಾಧವ ಪ್ರಣೀತಾಲಂಕಾರನಿದಾನ,'' 
ಮಾಧವ ಪ್ರಣೀತಾಲಂಕಾರ '' ಎಂದು ಇದರ ಹೆಸರು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥ 
ಇನ್ನೂ (೧೯೫೨) ಅಚ್ಛಾಗಿಲ್ಲ; ಧಾರವಾಡದ ಕನ್ನಡ ಸಂಶೋಧನ ಸಂಸ್ಥೆಯವರು ಇದರ 
ಪ್ರಕಟನೆಯನ್ನು ಕೈೊಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುತ್ತದೆ. 


ಲ೫೪ ಭಾರತೀಯ ಕಾಪ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ತನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಿಂದ ರಸಥ್ಯನಿಗಳ CERN ಸಂಗ ಷಿ, ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಬಾಡಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ, ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬೆಳಸಿದ ಯಶಸು ನಿ 
ಅವನಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕು. ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಿಂದ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಕ್ಕೆ 
ಬರಲು ಮೂರು ಶತಮಾನಗಳು ಸಂದರೆ, ಆ ಮುಂಡೆ ರಸರತ್ನಾಕರ 
ಶಾರದಾಪಿಲಾಸಗಳನ್ನು ಎದುರುಗೊಳ್ಳಲು ಮತ್ತೆ ನಾಲ್ಕು “eR 
ಹಿಡಿದುವು ! 
ಸಾಳ್ಯನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. ಸು. ೧೫೫೦. ಇವನು " ಸಾಳ್ಯಭಾರತ ' 
ವೆಂಬ ಪಟ ದೀಶ ವನ್ನೂ '" ಮೈದ್ಯಸಾಂಗತ್ಯ' ವನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೆ ಹೆಸರಾದ ಗ " ರಸರತ್ನಾಕರ'. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರಪ್ರಪೆಂಚವಿವರಣಂ, ನವರಸಪ್ಪ 11 ತಸ 
ನಾಯಕನಾಯಿಕಾವಿವರಣಂ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿಭಾವವಿವರಣಂ ಎ೦ಬ ನಾಲ್ಕು 
ಪ್ರಕರಣಗಳಿವೆ. ಪ್ರಕರಣಗಳ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಅವುಗಳ ವಿಷಯವ್ಯಾಪ್ತಿ 
ಯೇನೆಂಬುದು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಳ್ವನು ಎಲ್ಲ ರಸ 
ಗಳನ್ನೂ ರಸಾಭಾನಭಾವಾಭಾಸಾದಿಗಳನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದರೂ ಮಿಕ್ಕ 
ಅನೇಕ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರಂತೆ--ತನಗೆ ಹಿ೦ದಿನ ಕವಿಕಾಮನಂತೆ--ತ್ರ ೦ಗಾರಕೆ 
ಪ್ರಾಶಸ್ತ ಕೊಟ್ಟು, ಆ ರಸಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಹಾಗೆ ಗ 
ಚೇಷ್ಟೆ, ಅಲಂಕಾರ, ತಟಸ್ಥ ಎಂಬ ಉದ್ದೀಪನ ಚತುಪ್ಪೆಯದ ವಿವರ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಾನ, ಈರ್ಷೈ ಮೊದಲಾದ ವಿಪ್ರಲಂಭ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೂ 
ಚಕ್ಷುಃಪ್ರೀತ್ಕಿ ಚಿಂತೆ ಮೊದಲಾದ ದಶಾವಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾನೆ; 
ನಾಯಕ ನಾಯಿಕೆಯರ ಬಗೆಗಳನ್ನೂ, ಕಡೆಗೆ ಸಂಚಾರಿಭಾವಗಳನ್ನು ಕೂಡ, 
ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಶೃಂಗಾರರಸದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನೂ ಪಟ್ಟಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಸುಮ್ಮನಾಗದೆ: 
ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ "" ವಿಚಾರ'' ವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿರುವುದು ಸಾಳ್ವೆನ ಅಭಿನಂದನೀಯ 
ವಾದ ಗುಣ. ಉದಾಹರಣಿಗೆ, ರಸನಿಪ್ಪತ್ತಿ (ಪು. ೩-೫), ಸ್ಮಾಯಿ 
ವ್ಯಭಿಚಾರಿವಿಪೇಕ (ಪು. ೫೦-೫೨) ಇವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಬಹುದು. 
ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅವನು ಹೇಮಚಂದ್ರನ ಕಾವ್ಯಾನುಶಾಸನವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾ 
ನೆಂಬುದೂ ಅಲ್ಲಿಯ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಬಾನೆಂಬುದೂ 


"ಚಟ್‌ 


ಪರಿಶಿಪ್ಪ ೪೫೫ 


ನಿಜ, ಆದರೆ ಹೇಮಂದ್ರನೊಬ್ಬನ ಅವಲಂಬನದಿಂದಲ್ಲೇ ಸಾಳ್ಯನು 
ತೃಪ್ತನಾಗಿಲ್ಲ; 

(2 ಆನಾರ್ಯರೆಂದೆ ತಿಳಿದಮೃ. 

ತಾನಂದಿಯ ರುದ್ರಭಟ್ಟನಾ ತೆಜ್ರದಿಂ ವಿ.| 

ದ್ಯಾನಾಥ ಹೇಮಚಂದ್ರರ 

ಭೂನುತಮಾರ್ಗಾದಿಯಂ೦ದಮಂ ವಿರಚಿಸಿದೆಂ೦॥ 


"ಇಂತು ನಾಗವರ್ಮ ಕವಪಿಕಾಮಾದಿಗಳ ಮಾರ್ಗದಿಂ ರಸಭಾವಾಜಾಸಂ 
ಗಳನೆಲ್ಲಾ ವಿದ್ವತ್ಚಭೆಗಮುಭೆಖಯ:ಭಾಷೆಗಮಿಪ್ಪ ಮಪ್ಪಂತು ಕನ್ನಡಿಸಿದೆಂ 32 (ಪು. ೨) 


ಎಂದು ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅವನ ಜೊತೆಗೆ ಇತರ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರಿಗೂ 
ತನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ಅವರ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಉಪಯೋಗಪಡೆದಿರುವು 
ದಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅವರ ಹೆಸರೆತ್ತಿಯೂ ಎತ್ತದೆಯೂ 
ಅಭಿಪಾ )ಯಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಅನುವಾದಮಾಡಿರುವುದೂ ಉಂಟು. 

ಈ ಲಾಕ್ಷಣಕರಲ್ಲಿ ಅಮೃ ತಾನಂದನು (ಅಥವಾ ಅಮೃತಾನಂದ 
ಯೋಗಿ) "ಅಲಂಕಾರಸಂಗ್ರಹ' ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಿದ್ದಾ ನೆ; ಈತನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ತೆ ೧೪ನೆಯ ತಕ ಉತ್ತ ಸಸ 
ವೆಂದು ತೋರುತ್ತ ಡೆ. ಅಮೃತಾನಂದನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು " ಅಮೃತಾ 
ನೆಂದ್ಲೀಯ' ವೆಂದೂ ವ್ಯವಹರಿಸುವುದುಂಟು. ರುದ್ರಭಟ್ಟನು " ರಸಕಲಿಕೆ' 
ಯ ಕರ್ತೃ ;.  ಮೆತ್ತಂ ರುದ್ರಭಟ್ಟನ ರಸಕಳಿಕೆಯ ಪದ್ಧತಿಯಿಂ ಶೃಂಗಾ 
ರೋದ್ದೀಪನಂ ಚತುಪ್ಕಮಾದುದು'' ಎಂದು ಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರನ್ನೂ 
ಒಂದು ಕಡೆ (ಪು. ೧೧) ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಲ್ಲೆ €ಖಸಿರುವುದರಿಂದ್ರ ಯಾವ 


19 ಹೇಮಚಂದ್ರನ ಉಕ್ತಿಗಳಿಗೆ " ಅಭಿನವಭಾರತಿ ' ಆಧಾರ. 
20 ಮನ್ನ (ಅಥವಾ ಮನ್ಸ, ಮನ್ಮ) ನೆಂಬ ರಾಜನು ಒಮ್ಮೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅಮೃತಾನಂದ 
ಕವೀಶ್ವರನನ್ನು, 
ವರ್ಣಶುದ್ಧಿಂ ಪಾಕ್ಯಶುದ್ದಿಂ ರಸಾನ್‌ ಭಾವಾನನಂತರಂ | 
ನೇತ್ಕ ಭೇರಾನಲಂಕಾರಣನ್‌ ದೋಪಾನಪಿ ಚ ತದ್ಗುಣಾನ" ॥ 
ನಾಟ್ಯಧರ್ಮಾನ್‌ ರೂಪಕೋಪರೂಪಕಾಣ್‌ಂ ಭಿದಾ ಅಪಿ | 
ಚಾಟು ಪ್ರಬಂಧಭೇದಾಂಶೈ ಸಂಕೀರ್ಣಾಂಸ್ತೃತ್ರ ತತ್ತತು ॥ 
೦ಚಿತ್ಯೊಕತ್ರ ಕಥಯ ಸೌಕರ್ಯಾಯ ಸತಾಮಿತಿ 1 (;, ೭ ಮು.) 
ಹೀಗೆ ಸಾಪಿತೃಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹಲವು ಕಡೆಗಳಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ಒಂದುಗೂಡಿಸಿ ಗ (೦ಥರಚನೆಮಾಡುವಾತೆ ಪ್ರಚೋದಿಸಿದೆನಂತೆ. ಅಮೃತಾನಂದನು ಹಿಂಡಿನ 
ಕಾವ್ಯನಾಟಕಗಳಿಂದ ಉಪಾಹರಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ಈ ಮನ್ನಭೂಪತಿಯ 
ಸ್ತು ತಿಪರವಾದ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾ | 


೪೫೬ ' ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ರುದ್ರಭಟ್ತನನ್ನು ಸಾಳ್ಯನು ಉಡ್ಜೇಶಿಸಿದ್ದಾ ನೆಂಬುದು ಗೊತಾ ಗುತ್ತದೆ. ೫ 
ವಿದ್ಯಾ ನಾಥನ ಗ್ರ ಂಥವಂತೂ « ಪ್ರತಾಪರುದಿ ಪ್ರೀಯ, 
ಕನ್ನಡದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಳ್ಯನು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಕವಿಕಾಮನ 
ತೃಂಗಾರರತ್ತಾಕರಕ್ಕೆ ಬುಣಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ ; ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೆಲವು ಸೂತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ಉದಾಹರಣಿಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಟೀಕಿಸಿರುವುದೂ ಉಂಟು. 2 ಉದಾಹರ 
ಣಿಯ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ದಿ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ರಚಿಸದೆ, ನಾಗವರ್ಮನಂತೆ 
ಹಿಂದಿನ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಉದ್ಭರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು 
ಮನೋಹರವಾಗಿಷೆ. ಸಾಳ್ಯನು ತನ್ನ ಭಾರತವನ್ನು ನಡುಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಪಟ್ಟದಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ್ದರೂ, ರಸರತ್ನಾ ಕರದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ರವೃತ್ತಿ ವಿಚಾರಗಳಿಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಹಳಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದು, ತಂದಗ J ಪದ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ರುವುದು ವಿಚಾರಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ " ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಜೀವನ 'ಷೆಂಬ ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥವಿದ್ದ ೦ತೆ 
ಸಾಳ್ಯನ ಉಕ್ತಿಯಿಂದ ಸತಾ ಸುತ್ತದೆ (ಪು. ೪೯); ಇಸಿ ಕರ್ತೃವಿನ 


ಹೆಸರು ಗಣೀಶ್ವರಾಗ್ನಿ.ಆ.. ರಸಗಳ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವನ್ನು ಕುರಿತು. 


ಹೇಳುತ್ತಾ ಸಾಳ್ಯನು ಈ ಗ್ರಂಥದ ಹೆಸರನ್ನು ಲುಶ್ತಿ, ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ, ಅದರಿಂದ ಎರಡು ಸೂತ್ರಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಉದ್ದ ರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಈ ಹೆಸರಿನ ಲಾಕ್ಷಣಿಕನಿಗಾಗಲ ಅಪ ಕೃತಿಯಾಗಲಿ ಇದ್ದು 
ದಕ್ಕಿ ಸಾಳ್ಳನ ಹೇಳಿಕೆಯೇ ಏಕಮಾತ್ರಸಾಕ್ಷಿ. ' ಇತು ಕನ್ನಡ 
ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ po ಗೆ ಈತನನ್ನು ಸೇರಿಸಲು ಸಾಳ್ವನಿಂದ ಆಗಿರುವ ಉಪ 
ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಅವನಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞ ರಾಗಿರಬೇಕಾಗಿದೆ. 


21 ಹಿಂದೆ ಪುಟ ೩೨ರಲ್ಲಿ 95ನೆಯ ಅಡಿಟಪ್ಪಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ. 

2 ಹಿಂದೆ ಪುಟ ೪೫೨ನ್ನು ಮೋಡಿ. 

ಚ ರಸರತ್ನಾಕರದ ಸಂಪಾದಕರು ""ಗಣೀಶ್ಟರಾದಿನಿಕ್ಕತ ಸ ಸೂ ಮಾ್ಯ್ಯ 
ಜಾ > ಎಂಬ “ಪಾಠವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, "" ಹಸ್ತಲಿಖಿತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲ ಗಣೀಶ್ಚರಾಜಿ 
ಗಣೇಶ್ವರಾಗ್ನಿ ಎಂಬ ಭಿನ್ನ ಪಾಠಗಳುಂಟು, ಗಣೇಶ್ವರಗಣೆ ಎಂದಿರಬಹುದು * ಎಂದು 
ಅಡಿಟಿಪ್ಪ ಣಿಯ ‘ಲ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವತರಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ (ಪು. xviii) ೮ ಸಾಪಿತ್ಯಸಂಜೀವನ 
ಕಾರನ "ಹೆಸರನ್ನು “ಗಣೇಶ್ವರಾಜ್ಞಿ (ಗ್ನಿ) ” ಎಂದು” ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. "" ಗಣೀತಶ್ಚರಣಗ್ನಿ'' 
ಎಂಬುದೇ ಸರಿಯಾದ ಹೆಸರೆಂದು ತೊರುತ್ತ ದೆ. ತಿಮ್ಮನು ತನ್ನ "ಅಲಂಕಾರ ರಸ ಸಂಗ್ರಹ' 
ದಲ್ಲಿ ಸಾಳ್ಯನ ರಸರತ್ನಾಕರದ ಈ ಭಾಗದಿಂದ ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಾ " ಗಣೀಶ ರಾಗ್ಗಿ 
ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯಸಂಜೀವನದಲ್ಲ ಬಾಸು '' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಐದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗು 


ತಗರ 


ES RES ES RN ್‌ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಕ ೪೫೭ 


ರಸರತ್ನಾಕರದಲ್ಲಿ ಸಾಳ್ಳನು ಹೇಳಿರುವುದೆಲ್ಲವೂ ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ಸಮ್ಮತ 

ವೆನ್ನಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣ್‌ಗೆ, « ಭಾವದೆ ಪುಟ್ಟಿದ ರಸಮಂ 
ಭಾವುಕರದನೆಖದು ಸವಿವುದೇ ಅನುಭಾವಂ'' ಎಂಬಲ್ಲಿ (ಸೂತ್ರ ೪) ""ಅನು 
ಭಾವ ''ದ ಲಕ್ಷಣವು ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ನೋಡಿದ್ದೇಪೆ.೫ 
ಹಾಗೆಯೇ, ಸಾಳ್ವನು "" ಆ ರಸಂಗಳನಭಿನಯಿಪೆನೊಳಂ ಸಭ್ಯರೊಳಂ 
ರಸೋತ್ಪತ್ತಿಯಕ್ಕುಂ'' (ಪು. ೭) ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ; ಆದರೆ ನಟನಿಗೆ ರಸಾ 
ನುಭವ ಇಲ್ಲಪೆಂದ್ಲೇ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ ಸಾಮಾನ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯ.೫ ಒಂದೊಂದು 
ಕಡೆ ಸಾಳ್ವನ ಮಾತು ನಾವು ಕೋರುವಪ್ಪು ನಿಪ್ಕೃಪ್ಪವಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಅನ್ನಿ ಸಬಹುದು. ಆದರೂ, ಗ್ರಾಹ್ಯವೂ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವೂ 
ಆದ ಹಲವು ಉಕ್ತಿಗಳು ಸಾಕ್ಕನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲುಂಟು. ನಾವು ಪಿಂದೆಯೇ2ೀ 
ಉದಾಹರಿಸಿರುವ "" ಸಮಾಸೋಕ್ತಿ ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸಂ ರೂಪಕಂ 
ಉತ್ಸ್ಪ್ರ್ರೇಕ್ಷಾದಿಗಳೀ ರಸಭಾವಾಭಾಸಕ್ಕೆ ಜೀವಿತಂ'' ಎಂಬ ಅವನ ವಾಕ್ಯ 
ವನ್ನು (ಪು. ೧೦೩) ಇಲ್ಲಿ ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ರಸವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿವರ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಅಕ್ಲಿಪ್ಪವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿ ಸಾಳ್ಳನು ಶ್ಲಾ ಫುನೆಗೆ ಪಾತ್ರ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಇಂದುವರಮಾರುವಾ ತೆಆ 

ದಿಂದಂ ಕನ್ನಡದೊಳಾರ್ಯರಾ ಎಂಬಿನವೊ. | 


ಳ್ಸಿ೦ದೆ ವಿವರಿಸಿದುದಿಲ್ಲಿನೆ 
ಚಂದದೆ ಬಿಚ್ಚ ಟಿಸಿ ರಚಿಸಿದಂ ಕವಿಸಾಳ್ಯೆಂ Il (ಪು. ೧೦೬) 


ಬಂದು ಅವನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕು. ಇಷ್ಟರ ಮೇಲೆ, 
«« ಪರಿಭಾವಿಸುವೊಡೆ ರಸವಿಸ್ತರಮಂ ವಿವರಿಸುವೆನೆಂಬನಾವನುಷೊಳನೇ '' 
: (ಪು. ೩೨) ಎಂದು ಹೇಳುವ ಸಾಳ್ವನಿಗೆ ತನ್ನ ಕೆಲಸದ ಅಪಾರತೆಯ 
ಅರಿವೂ ಇದೆ. 

" ಶಾರದಾವಿಲಾಸ 'ಪೆ೦ಬ ಗ್ರ೦ಥವೊಂದು೦ಟು. ಈಗ ದೊರೆತಿರು 
ವುದು "" ಧ್ವನಿವ್ಯಂಗ್ಯಪ್ರಕರಣ''ವೆ೦ಬ ಇದರ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಕರಣ 
ಮಾತ್ರ. ಹಿಂದುಮುಂದಿನ ಭಾಗಗಳು ನಪ್ಟವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕವಿಯ 

24 ಹಿಂದೆ ಪುಟ ೩೪೩ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ 0. 


25 ಹಿಂದೆ ಪುಟ ೩೬೮.೯ ಮೋಡಿ. 
26 ಹಿಂದೆ ಪಟ ೩೯೯, ಅಡಿಟಪ್ಪಣಿ 86 ಮೋಡಿ. 


೪೫೮ ಭಾರತೀಯ 'ಕಾಷ್ಯಮಿಾಮಾಂಸೆ 


ವಿಚಾರವನ್ನಾಗಲಿ ಗ್ರಂಥದ ವಿಷಯಸಂಪತ್ತು ಏನಿದ್ವಿತೆಂಬುದನ್ನಾಗಲಿ 
ಖಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಅವಕಾತಶವಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಜ್ಜಾ ನದಲ್ಲಿರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇರದಾವಿಲಾಸದ' 
ಕೆಲವು. ಉದಾಹರಣ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಳ್ಯಮಲ್ಲನೆಂಬ ಅರಸನ ಉಲ್ಲೇಖ. 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ; ಶಾರದಾನಿಲಾಸದ ಕರ್ತೃ ತನ್ನ ಪೋಪಕನನ್ನು 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆಂದು . ಊಷಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. 
ಇತ್ತ, ಸಾಳ್ವಮಲ್ಲ, ಅವನ ಸೋದರಳಿಯನಾದ ಸಾಳ್ಯದೇವ ಇವರಿಬ್ಬರ 
ಇಪ್ಪದ ಮೇರೆಗೆ ತಾನು "ಭಾರತ 'ವನ್ನು ಬರೆದದ್ದಾಗಿ ಕವಿಸಾಳ್ಯನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕವಿಯೇ ರಸರತ್ನಾಕರದ ಕರ್ತೃಪೆಂಬುದನ್ನೂ, ರಸ 
ರತ್ನಾಕರದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಶಾರದಾವಿಲಾಸದಲ್ಲೂ ಹೇಮಚಂದ್ರನ ಕಾವ್ಯಾ. 
ನುಶಾಸನದ ಪ್ರಭಾವವು ವಿಶೇಪವಾಗಿರುವುದನ್ನೊ ನೆನೆದರೆ, ಶಾರದಾ 
ವಿಲಾಸವನ್ಮೂ ಕವಿಸಾಳ್ಯನೇ ಬರೆದಿರುವುದು ಅಕಂಭಾವ್ಯವಲ್ಲಪೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಚರಿತಕಾರರ ಮತ್ತು ಈ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳೆ ಸಂಪಾ 
ದಕರ ಊಹೆಯನ್ನೇ ನಾವೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಇವು ಏಕಕರ್ತೃಕಪೆಂದು ಒಪ್ಪ 
ಬಹುದು. ೫ ರಸವಿಚಾರವನ್ನು ತಾನು ಬಲ್ಲ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ ರಸ 
ರತ್ನಾಕರದಲ್ಲ ಹೇಳಿದ ಕವಿಸಾಳ್ವೆನು ಧೃನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 


ನಿರೂಪಣಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ಮನಗಂಡು. ಆ ಕೊರತೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು. 


ಶಾರದಾವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯ ತ ಮಾಡಿದನೆಂದು ತೋರುತ್ತ ೆ. 

ಶಾರದಾವಿಲಾಸದ ವಿಷಯನಿರೂಪಣಿಗೆ ತೊಡಗುವ ಮೊದಲು, 
ಧೃನಿಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅದುವರೆಗೆ ಎಪ್ಪರಮಟ್ಟಿಗೆ ನಡೆದಿತೆ ೦ಬು 
ದನ್ನು ಕುರಿತು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಎರಡು ಮಾತನ್ನು ಇಲ್ಲ ಹೇಳಬೇಕು. ""ಧ್ವನಿ'' 
ಯ ಹೆಸರು ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆಯಪ್ಪೆ. ಅದನ್ನು 
ಕುರಿತ ಅಲ್ಲನ ಏಕಮಾತ್ರ ಪದ್ಯವು ಪೀಗಿದೆ-- 

ಧ್ವನಿಯೇ ಬುದಳ೦ಕಾರಂ 

ಧ್ರ ವಿಯುಸುಗು೨ ಶಬ್ದದಿ:ದಮರ್ಥದೆ ದೂಪ್ಯಂ | 

ನನೆವುದಿದನಂತು ಕಮಳದೊ. 

ಳಸನಿಮಿಷಯುಗಮೊಬ್ಬ ತೋರ್ಪುದಿಂತಿದು ಚೋದ್ಯ ol (111, ೨೦೯) 


81 ಹೆಚ್ಚಿನ € ನ ವಿವರಗಳಿಗೆ, ಕವಿಚರಿತೆ, 11ರಲ್ಲಿ ಸಾಳ್ವನನ್ನು ಕುರಿತ ಭಾಗವನ್ನೂ, ಎ. 


ವೆಂಕಟರಾವ್‌ : ಮತ್ತು ಎಚ್‌. ಶೇಷಯ್ಯ ೦ಗಾರ್‌ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ರಸರತ್ನಾಕರದ ಅವತರ: ' 


ಣಿಕೆಯನ್ನೂ ನೋಡಬಹು ದು: ಈ ಸುಖದ ಶಾರದಾಎಲಾಸವನ್ನು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದ 


ಭಂ 'ಪರಿಶಿಷ, ವಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ ; ಅದರಲ್ಲಿ ೧೩೦, ೧೩೧ನೆಯ ಪುಟಗಳ ಅಡಿ. 


ಪೃಣಿಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ. 


ಎ ಟ್‌ ಲ ಬೋಲ್‌ ಬ ಕ ಯ BE SN SEO ಫೋ ಲ ಛಲ ಲಳ ಸರ್ಚ್‌ ಲಲ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಲರ: 


ಕನ್ನಡದ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗವೂ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕವೂ ಬಹುಶಃ. 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದವೆಂಬುದನ್ನೂ ಕನ್ನಡನಾಡಿಗೂ ಕಾತ್ರಿ ್ಕೀರಕ್ಕೂ 
ಇರುವ ಸಾವಿರಾರು ಮೈಲಿಗಳ 'ದೂರವನ್ನೂ ನೆನೆದರೆ, "ಧ್ವನಿಯ 
ಮಾತು ಇಷ್ಟೊ ೦ದು ಜೇಗ ಕನ್ನ ಡದ ಗ್ರ ೦ಥದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದು ಸೋಜಿಗ. 
ವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅನಂದವರ್ಧನನಿಗೆ ಹಿಂಡೆಯೇ ಧ್ವನಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾವ ಎದ್ದಿ 
ತ್ರೆ೦ಬ ವಾದಕ್ಕೆ ಇದು ಪುಪ್ಪಿ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ರನು 
ಧ್ವನ್ಯಾಲೋ ಕವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದ ನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಯಾವ ನಿದರ್ಶನವೂ ಅವನ: 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲಂಕಾರಗಳ ಮಾಲೆಸು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಾವಿಕಾಲಂಕಾರವಾದ ಬಳಿಕ್ಕ ಈ "" ಧ್ವನ್ಯಳಂಕಾರ '' ವನ್ನು ಹೇರಿಸಿ 
ಅದರ ಲಕ್ಷ್ಯಲಕ್ಷಣವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಕ೦ದಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಮುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟ 
ದ್ದಾನೆ. ಚ್‌ ಉಕ್ತಿ ಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ba ಧ್ಯನಿಯೆಂದರೆ: 
ಏನೆಂದು ಅವನು ಭಾವಿಸಿದ್ದನೆಂಬುದು ಸ್ಪಪ್ಪವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗದೆ, ಹೆ ಪೇಚಾ 
ಟಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. “ಧ್ಯನಿಯೆಂಬುದು ಅಳಂಕಾರಂ'' ಎಂಬುದರ: 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಪೇನೋ ಸ್ಪಪ್ಪ ;  ಕಪವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಇದು 
ಮೂವತ್ತೆ ಹದರ ಜೊತೆಗೆ ಮೂವತ್ತಾರನೆಯ "" ಅಲಂಕಾರ”'. ಇದರ: 
ಸ್ವರೂಪವೇನು? "" ಧ್ಯನಿಯಿಸುಗು೨ ಶಬ್ದದಿಂದೆ, ಅರ್ಥದೆ ದೂಪ್ಯಂ'”'__ 
ಅರ್ಥದಿಂದ ಧ್ಯನಿತವಾದರೆ ದೋಷ ಷವಾಗತ್ತ ದೆ. ಎಂದರೇನು? ಸಂಸ್ಕೃತ. 
ಲಕ್ಷಣಗೃ೦ಥಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಪರಿಚಿಶವಾಗಿರುವ ಯಾವ ವಿವರಣಿಯನ್ನೂ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೊ೦ದಿಸಲು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ""(ಶಬ್ದಶಕ್ತಿ ಮೂಲ: 
ಧ್ವನಿ' ಯನ್ನೇನಾದರೂ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರಬಹುಡೆ? ಉದಾಹರಣ್‌ಯಿಂದಲಾದರೂ Sm ರವಾ: 
ದೀತೆ, ನೋಡೋಣ ಎಂದರೆ, “ನೆನೆವುದು ಇದಂ ಇಂತು'' ಎಂಬ ಪ್ರವೇ 
ಶಿಕೆಯೊಡನೆ, «ಕಮಳದೊಳ್‌ ಅನಿಮಿಷಯುಗಂ ಒಪ್ಪಿ ತೋರ್ಪದು, ಇಂತು 
ಇದು ಚೋದ್ಯಂ'' ಎಂದು ಉದಾಹರಣೆಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಇದು ತೊಡಕನ್ನು 
ಬಿಡಿಸುವ ಬದಲು ಇನ್ನಷ್ಟು ಜಟಿಲಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. "ಅಂದವಾದ ಮುಖ. 
ದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುವ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿವೆ'' ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ “ಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ಜೋಡಿಮಾನುಗಳು ಒಪ್ಪಿ ತೋರುತ್ತಷೆ'' ಎಂದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಚಮ 
ತ್ಕಾರ ಹೆಚ್ಚು. ಆದರೆ ಇಪ್ಪ ಕ್ಕೇ ಅದು ಪರ್ಯವಸಾನವಾದರೆ, ಈಚಿನ. 


“೪೬೦ ಭಾರತೀಯ ಕಾಷ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಹೇಳುವ "" ರೂಪಕಾತಿತಯೋಕ್ತಿ'' ಯನ್ನೇ ೫ ಕವಿರಾಜ 
ಮಾರ್ಗಕಾರನು  " ಧ್ವನ್ಯಳಂಕಾರ'' ಪೆ೦ದು ಕರೆದನೆನ್ನ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯವಾಗುವಂಥ ಲಕ್ಷಣ ಮೇಲೆ ಉಕ ವಾಗಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ; "“ಧ್ಯನಿಯಿಸುಗುಂ ಶಬ್ರದಿಂದೆ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ಉಪಪತ್ತಿ ತಪ್ಪಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. “ಸ್ಥಿ ತಸ ; ಗತಿತ್ಥಿ ಶ೦ತನೀಯಾ'' ಚ ಸತು ಪರ್ಯಾ 
ಲೋಚನೆ ಮಾಡುವಾಗ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. 
ಉದಾಹರಣವಾಕೃ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾನ, ಮತ್ಸ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಪರ್ಯಾಯ ಪದ 
ಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸದೆ, ಅನಿಮಿಷ (ವಾ ಎಷೆಯಿಕ್ಕದ್ದು) ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಕವಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದರ ಸ್ವಾರಸ್ಯವೇನು ? ವಾಸ್ತವ 
ವಾಗಿ «" ನಿಮೇಪ''ವುಳ್ಳ (ಬಂದರೆ ಲಷೆಯಿಕು ವ) ಮಾನವಿ ಖೊಬ್ಬ ಛ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಅವುಗಳ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ "" ಅನಿಮಿಷ'' 
ಎಂಬ ಶೆಬ್ಬ ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಕವಾಗುತ್ತದೆ; ದೇವತೆಗಳು "«ಅನಿಮಿಪ'' ರಾಗಿರು 


ವುದರಿಂದ; ಅವಳು ಮಾನವಿಯಲ್ಲ, ದೇವಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲ ಸ್ಫುರಿಸ' 


ಬಹುದು. ಇದೇ ಇಲ್ಲಿಯ ""ಜೋದ್ಯ''ವಾಗಿರಬಹುದೆ? ಇದು "ಶಬ್ಧ? 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಧ್ಯನಿಸುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 

ಈಗ ನಾವು ಊಪಿಸಬಲ್ಲ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಧ್ಯನ್ಯಾ 
ಲೋಕವನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಧ್ಯನಿಕಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ 
'ಕಾರನು ನೋಡಿರಲಾರನು. ಅವನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಧ್ವನಿ «ಪ್ರವಾದ ಮಾತ್ರ'' 
ವಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಧೈನಿಯೆಂಬ ಕೂಗು ಈಚೆಗೆ ಎದ್ದಿದೆ ; 
ಇದನ್ನು. * ಕಾವ್ಯಶೋಭಾಕರ'' ವೆಂದು ಗಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.. ಎ೦ದು 
ಯಾರಿಂದಲೋ ಕೇಳಿ, ಹಾಗಾದರೆ ತನ್ನ ಅಲಂಕಾರಗಳ ಪಟ್ಟಿಗೆ ಇದನ್ನೂ 
ಸೇರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಸ್ಥಾ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಆಶಯದಿಂದ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗಕಾರನು 
ತನಗೆ ತಿಳಿದುಬಂದ ಸ ಲ್ಪ ವಿಷಯದ ಅವಲಂಬನದಿಂದ ಅದನ್ನು ಕುರಿತು 
ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಅವನ ಚರಗ 


2 ರೂಪಕಾತಿಶಯೋಕ್ತಿಃ ಸ್ಯಾನ್ನಿಗೀರ್ಯಾಧೃವಸಾನತಃ | 
ಪಶ್ಯ ನೀಲೋತ್ಸಲದ್ಧ್ವಂದ್ಯಾನ್ನಿಸ್ಪರಂತಿ ಶಿತಾಃ ತರಾಃ 1 
(ಕುವಲಖಾನಂದ, ಪು. ೬೮) 


a 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೪೬೧: 


ಧ್ವನಿಯ ತಿರುಳಿಗೂ ಏಷ್ಟು ದೂರಪೆಂದು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಹೊಳೆಯ 
ದಿರದು.2 


ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಂದರೆ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿಯ. 
ಮಾತು ಮತ್ತೆ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುವುದು ಒಂದು ಲಕ್ಷ್ಯಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ _ಪಂಪನೆ: 
" ಆದಿಪುರಾಣ 'ದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ. ಶತ. ೯೪೧). ವಿಜಯಾರ್ಧಷೆಂಬ ಪರ್ವತದ, 
ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಯ ಬರುತ್ತದೆ : 


ಧ್ವನಿಯೆನಿಸಿದಳ೦ಕಾರ_ 

ಧ್ವವಿಯೆಸೆವಿನಮೆಸೆವುದಲ್ಲಿ ಮಧುರವಿಪಂಚೀ .| 
ಧೈನಿಯೊಡವೇಕರಾಗ್ನ 

ಧ್ವನಿಯೆ ವೆ ಹೊಗಯಿಪುದು ಕಿನ್ನರಧ್ವನಿ ನಗದೊಳ್‌ ॥ (ix: ೧೧೯) 


ಆ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಕನ್ನರರು ಬಾಜಿಸುವ ಮಧುರವಾದ. ವೀಣಿಯ ಧ್ವನಿ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಅವರು ಹಾಡುವ ಅನೇಕ ರಾಗಗಳ ಧ್ವನಿಯೂ ಕಲೆತು ಕೇಳಿ: 
ಬರುವಾಗ, ಆ ಗಾಯನವಾದನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಿನ್ನರ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಬಳೆ 
ಕಡಗ ಮೊದಲಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಅಲುಗಾಡಿ ಅವುಗಳ ಧ್ವನಿಯೂ, 
ಇಂಪಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು ; `ಪೀಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಮೂರು ಧ್ವನಿಗಳ ಮಿಳನವು 
ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ಧಿತು-.ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಮುಖ್ಯಾಶಯ. ಇದರ 
ಜೊತೆಗೆ, ಧ್ವನಿಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ "ಅಲಂಕಾರ ಧ್ವನಿ''ಯ. 


29 ಕೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯವರು "ಅನಂದವರ್ಥನನ ಕಾವ್ಯವಾಮಾ:ಹೆ.'ಯಲ್ಲಿ 
"* ಧ್ವನಿಯೆಂಬುದಳಂಕಾರಂ . . . .'' ಎಂಬ ಪದ್ಯದ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ: 
“ ಧ್ವನಿಯಿಸುಗುಂ ಶಬ್ದದಿಂದಮರ್ಥದೆ ದೂಪ್ಯಂ'' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವರು " ಮುಖ್ಯವಾದ. 
ಅರ್ಥವು ಅಸಂಗತ, ಅತ ಏವ ದೂಪ್ಯ, ಎನ್ನುವಂತಿದ್ದರೂ ಧ್ವನಿಯೆಂಬ. ವ್ಯಾಪಾರಾಂತರ 
ದಿಂದ ಶಬ್ದವು ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನು  ಬೋಧಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಇರುವ ಚಮತ್ಕಾರವೇ ಈ 
ಅಲಂಕಾರದ ಲಕ್ಷಣ'' ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ (ಪು. ೫೧). ಇಷ್ಟು ಅರ್ಥವು ಮೂಲ 
ಮಾಕ್ಯನಿಂದ ಹೊರಡಲಾರದೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. | 

“ ಇಂತಿಷ್ಟು ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು : ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವೆನೆಂದು ಮೊದಲು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುವ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ (ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ, ಸ. ೧-೬) ಧ್ವನಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೇ 
ಬರುವದಿಲ್ಲ'' ಎಂಬುದರ ಕಡೆಗೆ ಕೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯವರು ಗಮನವನ್ನೆಳೆದು ಉಪಕಾರ; 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಪದ್ಯವು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತವೇನಾದರೂ ಅಗಿರಬಹು ಜೆ. 
ಎಂಬ ಆಲೋಡನೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸುಳಿದುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಈ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ನೇರವಾಗಿ ಹಿಂದೆ (111, ೨೦೮ರಲ್ಲ) ಹೇಳಿರುವ ಭಾವಿಕಾಲಂಕಾರವೂ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನೆನೆದರೆ ಈ ಸಂದೇಹ ನಿವಾರಣಿಯಾಗ. 
ಬಹುದು. 


೪೬೨ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಪ್ರತೀತಿ ಇಲ್ಲಿಯ ಉಕ್ತಿಬಲದಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿ ನಮಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
“ಪಂಪನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದವೂ ಇದ್ದಿತೆ ? ಇಲ್ಲವೆ, 
"« ಧೈನಿಯೆಂಬುದಳಂಕಾರಂ ಧ್ವನಿಯ:ಸುಗುಂ ಶಬ್ದದಿಂದೆ'' ಎಂದು ಕವಿ 
ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ ವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಚ್ರು ಕೊಂಡು, 
«« ಧ್ವನಿಯೆನಿಸಿದ ಅಲಂಕಾರದ ಧ್ವನಿ ಎಸೆವಿನಂ'' ಎಂಬುದರಿಂದ 
`ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ದೇಹಾಲಂಕಾರಗಳೆರಡನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರತೀತಿಗೆ ತರು 
“ವುದು ಮಾತ್ರವೇ ಪಂಪನ ತಾತ್ಪರ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತೆ ? 1. ಇದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿ 
ಸುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಪಂಪನಿಂದ ಸುಮಾರು ಎರಡು ಶತಮಾನಗಳ 
ಈಚೆಗಿದ್ದ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನಕಾರನೇ ಧ್ವನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಎತ್ತದಿರು 
“ವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಪಂಪನ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೆ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕವು ಕನ್ನಡ 
“ವಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಚುರವಾಗಿದ್ದಿ ತೆಂದು ನಂಬುವುದು ಕಪ್ಪ. ಸರಿಯಾದ 
'ಇತರ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗಾಗಿ ನಾವು ಕಾದಿರಜೇಕಾಗಿದೆ. 
ಈಗ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕನ್ನಡಕವಿ ನೇಮಿಚಂದ್ರನ ಕಡೆಗೆ (ಕ್ರಿ. ಶ. ಸು. 

೧೧೭೦) ತಿರುಗೋಣ. ಅವನು ತನ್ನ "ಲೀಲಾವತಿ ಯಲ್ಲಿ - 

ಲಲಿತಂ ಪ್ರತೀಯಮಾನೋ. 

ಪಲಕ್ಷಿತಂ ವಾಚ್ಯಮಾದೊಡೊಪ್ಪದು ಕ್ರತಿ ಪೆ. 

ರ್ಮೊಲೆಯಂ ಮೆಖೆದೊಡೆ ಸಲೆ ಕ. 

ಕ್ಕ ಲರಂ ಮೆಖೆಯುದೊಡೆ ಯುವತಿಯೇನೆ(ಪ್ಪುವಳೇ 1 ೬೬) 


-ಎಂದು ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ; ಪ್ರತೀಯಮಾನ 
ದಿಂದ ಉಪಲಕ್ಷಿತವಾಗುವ ಕೃತಿ ಸೊಬಗುಳ್ಳದ್ದು, ವಾಚ್ಯವಾದರೆ ಅದು 


30 ಇಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸಿರುವಂತೆ "" ಅಲಂಕಾರಧ್ವನಿ'' ಎಂಬುದನ್ನು ಷಷ್ಠೀ(ತತ್ಪುರುಷ 
"ವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಏಕದೇಶಾನ್ವಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ ಎಂಬ ಅಕ್ಷೇಪಣ್‌ ಏಳಬಹುದು. 
" ಗಮಕತ್ಪಾತ್‌ ಸಮಾಸಃ'' ಎಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


31 ಕೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯವರು ಮೇಲೆ ಉಕ್ತವಾದ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಪಂಪನ ಪದ್ಯಕೆ 

“ಧ್ರುನ್ಯಾಲೋಕದ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಿ, "" ಆ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಕಿನ್ನರರು ಸಪ್‌ 
ತಂತ್ರೀ ವೀಣ್‌ಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಹಾನುತ್ತಿರುವಾಗ ಆನೇಕ "ಜೀರೆ ಬೇರೆ ರಾಗೆ 
`ಚ್ಛಾಯೆಗಳು ಏಕಕಾಲದ್ದು ವ್ಯಂಗೃವಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು; ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥದ ಚಮತ್ಥಾರಷೇ 
“ಪ್ರಥಾನವಾಗಿ " ಧ್ವನಿ” ಕಾವ್ಯ (ಎಾಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯ) ವನ್ನಿಸಿಕೂಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ 
"ಅಲಂಕಾರ ಧ್ವನಿ 'ಯಲ್ಲ ವಿಧವಿಧವಾದ ಅಲಂಕಾರಾಂತರಗಳು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಮಾಗುವಂತೆ 
“ಏಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳಿ, "" ಈ ಅರ್ಥವೇ ಪಂಪನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದಿ ರಬೇಕಂಬುದು ಸುನಿಶ್ಚಿತ '' 
ಎಂಬ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ (ಪು. ೫೨, ೫೩). ಅದರೆ ಇದು ಐಷ್ಟು "" ಸುವಿತ್ಲಿತ'” 
“ವೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ವಿವರಣ್‌ಯಲ್ಲಿ ""ಅಲಂಕಾರ ಧ್ವನಿ” ಯೆಂಬುದರ 
“ಮಾಚ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೇ ಲೋಪ ಬಂದಿರುವುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬೇಕು. 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೪೬ 


ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದು ನೇಮಿಚಂದ್ರನು: ಇಲ್ಲ ಧ್ವನಿತಾರ್ಥಕ್ಕೇ 
ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. Ks ಶೃಂಗಾರಕಾರಾಗೃಹ'ನೆಂಬ ತನ್ನ 
ಬಿರುದಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅವನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಹೋಲಿಕೆ ಕಣ ನೋಟದ 
ಣ 
ಅತಿಶಯ ಸೂಚಕಗ.ಣವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದು ಅವರ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಪುಷ್ಟಿ 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರತೀಯಮಾನ, « ವಾಚ್ಯ :' ಎಂಬ ಪಾರಿಭಾಷ್ಠಿಕ 
ತೆಬ್ಬಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದನ್ನೂ, _* ಅರ್ಥನೇಮಿಪುರಾಣ 'ದ 
ಆಶ್ಯಾಸಾಂತ್ಯ ಗದ್ಯದಲ್ಲ ಈ ಕವಿ ತನ್ನನ್ನು. ಚ ವ್ಯಂಗ್ಯಭಂಗೀನಿಧಾನ 
ದೀಪವರ್ತಿ '' ಎಂದು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿಕೊಂಡರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿದರ ನೇಮಿ 
ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಧೃನಿಪರಿಭಾಷೆ-ಬ ಪರಿಚಯ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಇದ್ದಿ ತೆಂದೇ ಹೇಳ 
ಬೇಕು. | 
ಇಪ್ಪಾದರೂ, ಧ್ವನಿವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಒಂದು 
ಗ್ರಂಥ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಬೇಕಾದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೬ನೆಯ ಶತಮಾನ ಒದಗ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಶಾರದಾವಿಲಾಸವೇ ಈ ಗ್ರಂಥ; ಇದರ ಕರ್ತೃ 
ರಸರತ್ನಾ ಕರಕಾರನಾದ ಕವಿ ಸಾಳ್ಗೆನಾಗಿರಬಹುಡೆಂದೂ ಇದರ ಎರಡ 
ನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ ಮಾತ್ರ ಈಗ ದೊರೆಯುವುದೆಂದೂ ಆಗಲೆ ನೋಡಿ 
ದ್ಹೇವೆ. ಶಾರದಾವಿಲಾಸಕಾರನ. ಧ್ವನಿಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಬಲ್ಲನು. ಸಂಸ್ಕ ಕ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾತ 6" ಕಾವ್ಯಾನುಶಾಸನ ' 
ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅವನು ಮನನ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ ದೊರೆ 
ತಿರುವ ಅವನ ಗ್ರಂಥಭಾಗವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಅವನು ಒಟ್ಟು ಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ಈ ಆಧಾರಗ್ರ೦ಥಗಳ ಸರಣಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿರಜೇಕೆಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ವಿಭಾಗವಿವರಣಕ್ರಮಗಳನ್ನು ತಾನೂ ಅನುರರಿಸು 
ತ್ತಾನೆ; ಅವನ ಉದಾಹರಣಿಗಳಂತೂ ಬಲುಮಟಿ ಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಕ್ಷಣ 
ಗ್ರ೦ಥಗಳಿಂದ ಆಯ್ದು ಕೊಂಡ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಕೃತ ಪದ್ಯಗಳ ಕನ್ನಡ 
ರೂಪಾಂತರಗಳು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಶಬ್ದದ ಸಂಕ ೬ ತಾರ್ಥವನ್ನು 
ರಿತು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಾ, "« ತದ್ದಿಸ್ತರಮಂ ಗ್ರಂಥವಿಸ್ತರಭಯದಿಂ 
ಪೇಬ್ಜುದಿಲ್ಲ, ಬೇಕಾದವರ್‌ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶಿಕೆ. ಸಾಪಿತ್ಯಸುಧಾರ್ಣವಂ 
ಮುಂತಾದುವಯೊಳ್‌ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುದು'' ಎಂದು (ಪು. ೧೧೦) ಎರಡು 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ " ಕಾವೃಪ್ರಕಾಶಿಕೆ' 


೪೬೪ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಮಮ್ಮಟನ ಕಾವಃ[ ್ಯಪ್ರಕಾಶವಲ್ಲದೆ ಜೀರೆಯಲ್ಲ; "ಸಾಪಿತ್ಯ ಸುಧಾರ್ಣವ' 
ಷೋ: ತಿಳಿಯದು. 

"ಧ್ವನಿ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಪ್ರಕರಣ''ದಲ್ಲಿ ಶಾರದಾಪಿಲಾಸಕಾರನು ಉತ್ತಮ 
ಮಧ್ಯಮ ಆ. ಕಾವ್ಯ ಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಹೇಳಿ, ಬಳಿಕ ವಾಚ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಯ 
ವಂಗಾ, ರ್ಥಗಳೆನ್ನೂ MRS ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ, ಶಬ್ದ ವೈತ್ತಿ ಚ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ವೆ. ವ್ಯ ೦ಗೃದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಮೂಲ, ಅಥ EE 
ಸಂಕ್ರಮಿತವಾಚ್ಯ, ಅತ್ಯ ರತ ತಿರಸ್ಕ ತೆ ವಾಚ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಕಾರಗಳು, 
ವಾಚ್ಯವ್ಯಂಗ್ಗ (ವಿವೇಕ, ವಾಚ ಲಕ್ಷ ಗಳಿಂದ ವ್ಯ ೦ಗ್ಯ ದ ಪ್ರತೀತಿ ವ್ಯಂಗ್ಯ 
ಹ: ಗೈದ ಪ ಪ್ರತೀತಿ, ಎಫ ತ ವೃಂಗ್ಕ ಆಲಂಕಾರವ್ಯ ೦ಗೈ ಹೊದಲಾ 
ದವುಗಳ ಪರಸ್ಸ ರ ವ್ಯಂಜಕತ್ಸ ಈ ಮೊದರಾದವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸಂಪ್ರ ದಾಯದ 
ಮೇರೆಗೆ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ. «« ರಸಧ್ಯನಿ ''ಯ ಎಷಯ ಈ “ಪರಿಚೆ ದ 
'ದೆಲ್ಲಿ ಬಂದಿಲ್ಲ; ಬಹುಶಃ ಮುಂದಿನದರಲ್ಲಿ ಬರಲಿದ್ದಿತೋ ಏನೋ. 

ಶಾರದಾವಿರಾಸದ ನಿರೂಪಣ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಪರಿಚಯಮಾಡಿ 
ಕೊಡಲು ಒಂದು ಉದಾಹರಣಿಯನ್ನು ಈ ಕಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ: 

( ವಿಧಿನಿಷೇಧ೦ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧ್ಯಂತರಮೆಂತೆ೦ದೊಡೆ 
ಎಲೆ ಎಲೆ ಪಾಂಥ ಪೋದಪೆಯದೆಲ್ಬಗೆ ಮದ್ವಧುವಿರ್ಪ ತಾಣಕೀ 


ಪೊಲದೊಳೆ ಪೋಗದನ್ಯಪಥದೊಳ" 'ಗಮಿಸಿಲ್ಲಿಯೆ ಫಯ ಡೀಟ ' 


ನೆಲೆಯ ತಳಾಅನಾತ್ಮ pe ಪೂರ್ಣಸುಧಾಕರಬಿ೦ಬವಕ್ಕೆ 
ರ್ಮಲತರಗಾತ್ರೆ ಚಾರುಸರಸೀಜದಳಾಯತನೇತ್ರೆ ಬಹೂ l 


ವಿ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಮಾರ್ಗದ ಪೋಗಜೀಡ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪೋಗು 
ಎಂದು ವಿಧಿನಿಷೇಧಂಗಳಂ. ಪೇಟ್ಟುದಲಖಂ೨ ಎಲೆ ಸೊಬಗನಪ್ಪಾ ತನೆ. ಸ್ಲಿ೨ೀಯ 
ರೂಪಂ ನೆನೆದು ಕಾಷ್ಟಲ್ಲ ತತ್ವ ರನಾದಾತನೆ ಈ ಗ್ರಾ ಮದ ಕ ಮಗಳುಂ 
ನೀನನಶ್ಯಂ ಕಾಣ್ಟು ದರ್ಶನ ಯೋಗ್ಯ ಳಂಬ ವಿಧ್ಯಂತರಂ ತೋಯಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಚಿ ತು? 
(ಪು. ೧೨೦). | 


ಸಾಳ್ಯನಿಂದ ಈಚೆಗೆ, ರಾಯಣನ ಮಗನಾದ ತಿಮ್ಮ (ಅಥವಾ 
ತಿಮ ಯ್ಯ) ಎಂಬಾತನು " ಅಲಂಕಾರರಸಸಂಗ್ರಹ `ದಲ್ಲಿ ರಸವಿಚಾರ 


32 ಐದನ್ನು ಹೇಮಚಂದ್ರನ " ಕಾವ್ಯಾನುಶಾಸನ 'ದಲ್ಲಿ " ಕೃಚಿತ್‌ ವಿಧಿನಿಷೇಧ 
ಯೋರ್ಪಿಧ್ಯಂತರಂ ಯಥಾ . , .' ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ ಸ ಯ್ಯಾ (ಪು. ೩೮) 
ಹೋಲಿಸಿದರೆ  ಶಾರದಾವಿಲಾಸಕಾರನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ರೀತಿ ವಿದಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


a ಎ ಟಮ್ಯ ಸಟಟ ae Sa ಹ. ಪಲ್ಲು ಸ ಬಾ ಸ್‌ 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೪೬೫ 


ವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದನು. ಇವನು ಕ್ರಿ. ತ.ಸು. ೧೬೦೦ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ.33 "ವಿರಾಜತೇ ರಾಯಣ 
ತಿಮ್ಮಣಾರ್ಯೋ ಭಾಪಾದ್ಧಯಾನಿರ್ಮಿತೆಕಾವೃಶೇಷಃ '' ಎಂದು ತನ್ನ 
ಗ್ರ೦ಥದಲ್ಲಿ ಇವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ, ಇವನು ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕ ತೆ 
ಗಳರಡರಲ್ಲೂ ಕಾವೃರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಿ ರಬಹುದು. 

ಅಲಂಕಾರರಸಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಸ್ವೋಪಜ್ಞ ವಾದ ಭಾಗ ಅತ್ಯಲ್ಪ ; 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇದೊಂದು ಸಂಕಲನ. ಸೂತ್ರ ವೃತ್ತಿ ಮೊದಲಾದವನ್ನು 
ಕೂಡ ತಿಮ್ಮನು ಪಿಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತ ಲಕ್ಷಣಗ್ರ೦ಥಗಳಿಂದ ಹಾಗೆ 
ಹಾಗೆಯೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 3! ಅಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಕನ್ನಡ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಉದಾಹರಣ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಗ ಸ ೦ಥೆದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ 
ಹೊಡುತ್ತಾನೆ. ಕವಿಕಾಮನ ಶೃಂಗಾರರತ್ನಾಕರಕ್ಕೂ. ಸಾಳ್ವನ ರಸರತ್ನಾ 
'ಕರಕ್ಕೂ ಇವನು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಮಣಿ; ನಾಗವರ್ಮನ ಪರಿಚಯವೂ 
'ಇವನಿಗೆ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕ ಂತೆದಲ್ಲಿ ಅಮೃ ತಾನಂದೀಯ ಸಿಂಗಭೂಪಾ 
'ಲೀಯಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉದ್ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಏಕಾವಳಿ, ರಸಕಳಿಕೆ 
“ಇವುಗಳ ಹೆಸರೂ ಬರುತ್ತದೆ. 

ತಿಮ್ಮನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಆರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣಿ 
'ಗಳುಂಟು. ಎತ್ತ ನೋಡಿದರೂ ವೃತ್ತಕಂದಗಳೇ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರು 
ವಾಗ ಇವುಗಳ ನಡುವೆ ಎರಡು ಪಟ್ಟದಿಗಳೂ ಒಂದು ತ್ರಿ ಪದಿಯೂ ಕಾಣಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಈ ಅಪೂರ್ವದ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 


5 ಕವಿಚರಿತೆ, 1], ಪು. ೩೨೦. ಗ್ರಂಥದ ಹೆಳರನ್ನು ಕವಿಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ 
"ನವರಸಾಲಂಕಾರ ' ಎಂದು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ತಿಮ್ಮನ ಗ್ರಂಥ ಅಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ. ನಾವು ನೋಡಿದ 
ಮಾತೃಕೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರಕರಣಾಂತ್ಯ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಐದರ ಹೆಸರು " ಅಲಂಕಾರ ರಸಸಂಗ್ರಹ' 
ಎಂಬ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಐದೆ. | 

34. "" ಅನಾರ್ಯರೆಂದೆ ತಿಳಿದಮೃುತಾನಂದಿಯ . . .' ಎಂಬ ರಸರತ್ನ್ಮಾಕರದ ಪದ ಕ 
ವನ್ನು ಕೂಡ ತಿಮ್ಮನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ ! 

K.M. 30 


೪೬೬ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಖಾಮಾಂಸೆ 


ಒಂದನ್ನು ಇಲ್ಲ ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. 35. « ಚನ್ನುಃಪ್ರೀತಿ” ಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯ 
ವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ವಾರ್ಥಕಪಟ್ಟದಿ ಇದು : 
ಪಟ್ಟದಿ ॥ ಈ ರಮಣಿ ರಿಸಿಗುವರಿಣು೦ತಾದಳೆನುತಿರೆ ವಿ 
ಚಾರಿಸುತೆ ಬಾಲಮೂಲವೈ[ಕು] ಲಾವಾಲಕ್ಕೆ 
ವಾರಿಸೇಚನವೆಸಪ ಪೆಣ್‌ಮೈಪೆಳಗುವೊಳೆಯ ತಿಳಿಪೊನಲ 
ಪೊಕ್ಕು ಪರಿದು | 
ಆ ರಾಯೆನೀಕ್ಷಣರುಪ೦ ಚರಣಕಮಠಮಂ 
ಸೇರಿ ಪೊಕ್ಕುಳ್ಳುಳಿಯೊಳಾಳ್ಗು ತೋಳ್ಕೆರೆಗಳೊಳ್‌ 
ಚಾರಿವರಿದಾನನಾಬ್ಜಕೆ ನೆಗೆದು ಕಚನಿಚಯ ಜ೨: ಲಿಯೊಳ್‌ 
ಪೊರಳ್ಜುದು ॥ 


ಶಕುಂತಲೆ ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ನೀರೆರೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ದುಷ್ಯಂತನು ಮರೆಯಿಂದ 
ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ಈ ಪದ್ಯ ಅನ್ಯ ಯಿಸುತ್ತಡೆ. ಕಾಳಿ 
ದಾಸನ ಶಾಕುಂತಲನಾಟಕವನ್ನು ಮ ಯಾರೋ ಬರೆದಿದ್ದ 
ಪಟ್ಟದೀಕಾವ್ಯದಿಂದ ತಿಮ್ಮನು ಈ ನಿಯ ಪದ್ಯವನ್ನು ಅರಿಸಿಕೊಂಡಿರ 
ಬೇಕು. 


ಮೈಸೊರು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೬೭ ೨ರಿಂದ ೧೭೦೪ರ ವರೆಗೆ 
ಆಳಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ಪಡೆದ ಚಿಕ್ಕದ್ಲೇವರಾಜನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಪಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೊಸ ಲವಲವಿಕೆ ಉಂಟಾಯಿತು ; ಹಳಗನ್ನಡವು ಗ ಸ)೦ಥಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು" 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮತ್ತೆ ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಈ ರಾಜನು ತಾನೇ ಕವಿಯಾಗಿ: 
ದ್ಹದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ಮಂಡಿ ವಿದ್ಯಾಂಸರಿಗೆ ಪೋಪಕನೂ ಗ್ರಂಥ 
ರಚನೆಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರುವ ಮೊದ 
ಲನೆಯ ನಾಟಕವಾದ " ಮಿತ್ರವಿಂದಾಗೋವಿಂದ ' ವನ್ನು ಸಿಂಗರಾರ್ಯನು 
ಬರೆದದ್ದು ಈತನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು. "ಹದಿಬದೆಯ ಧರ್ಮ ' 
ವನ್ನು ಬರೆದಾಕೆ ಈತನ ರಾಣಿಯ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂಚಿಯ ಹೊನ್ನಮ್ಮ ; 


35 “ರಣಾವೇಗ'' ಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣಿಯಾಗಿ ತಿಮ್ಮನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ "ಬೀಡಿ 
ಮೊಳಗೀ ಬಹಳ ಕಳವಳಂ ಪಸರಿಸಲು . . .'' ಎಂದು ಮೊದಲಾಗುವ ಇನ್ನೊಂದು ಪಟ್ಟ 
ದಿಯೂ ವಾರ್ಥಕವೆಂದೇ ತೋರುತ್ತದೆ ; ಅದರೆ ಅದರ ಮೂರನೆಯ ಮತ್ತು ಆರನೆಯ 
ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಗಣಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ನ್ಯೂನವಾಗಿದೆ. ಇವನು ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ತ್ರಿಪದಿ ಜನ್ನನ 
ಅನಂತನಾಥಪುರಾಣದಿಂದ ಬಂದದ್ದು (1111. ೨೬). 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೪೬೭. 


ಈ ದೊರೆಯ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ತಾನು ಅದನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾಗಿ ಆಕೆಯೇ 
ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ. ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜನ ಮಿತ್ರನೂ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ ತಿರು 
ಮಲಾರ್ಯನು (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೬೪೫-೧೭೦೬) « ಅಪ್ಪ ತಿಮವ್ಲೀರಚರಿತ ' ವೆಂಬ 
ಅಲಂಅಾರಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಇತರ ಕೃತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ " ಚಿಕದ್ದೇವರಾಜ ವಿಜಯ' ವೆಂಬ ಚ೦ಪೂಕಾವ್ಯವೂ "ಚಿಕದೇವೆ 
ರಾಯ ವಂಶಾವಳಿ? ಯೆಂಬ ಗದ್ಯಗ್ರಂಥವೂ ಮುಖ್ಯವಾದವು. ಚಿಕ್ಕ 
ದೇವರಾಜನ ಕೃತಿಯೆಂದು ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ತೋರುವ "ಗೀತ 
ಗೋಪಾಲ' ವೆಂಬ ಉತ್ಕೃ ಪ್ಪವಾದ ಕನ್ನಡ ಗೀತಾವಳಿ ಕೂಡ ನಿಜವಾಗಿ 
ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ರಚನೆಯೆಂದೇ ತೋರುತ್ತದೆ. 

' ಅಪ್ರತಿಮವೀರಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ತಿರುಮಲಾರ್ಯನು ಮಮ್ಮಟನನ್ನು ಅನು . 
ಸರಿಸಿ ತಾವ್ಯಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ, ವಾಮನನ ಮತದ ಮೇರೆಗೆ ಶಬ್ದ ಗುಣ ಅರ್ಥ 
ಗುಣಗಳನ್ನೂ, ವಿದ್ಯಾನಾಥನ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯದ. ಪ್ರಕಾರ ರೀತಿ 
ಶಯ್ಯಾಪಾಕಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕೆಲವು ಶಬ್ಬಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇವನ ಗ್ರಂಥದ ಬಹುಭಾಗ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳಿಗೆ ಮಾಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕುವಲಯಾನಂದವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಅಲ್ಲ ಉಕ್ತವಾಗಿ 
ರುವ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ ರಸಾಲಂಕಾರಾದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅದೇ ಸರಣ್‌ಯಲ್ಲಿ 
ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ರಸವತ್‌, ಪ್ರೇಯಸ್‌ ಮೊದಲಾದ 
ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗೆ ಇವನು ಕೊಡುವ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಧ್ವನಿತತ್ತ್ವಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣ 
ವಾಗಿವೆ. ಇಪ್ಪಾದರೂ ಧ್ಯನಿವಿವರಣಿಗಾಗಲಿ ರಸವಿಚಾರಕ್ಕಾಗಲಿ ತಿರು 
ಮಲಾರ್ಯನು ಕೈಹಾಕಿಲ್ಲ; ದೋಪನಿರೂಪಣಿಗೂ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಜಾಗ 
ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. 

ಅಪ್ರೆತಿಮವೀರಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ತಾನು "ಸಕ್ಕದದಿಂ ಲಕ್ಕಣಮಂ 
ಲಕ್ಕಮನೊಳ್ಗೆನ್ನಡಂಗಳಿಂ ” ವಿವರಿಸಿರುವುದಾಗಿ ತಿರುಮಲಾರ್ಯನೇ ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾನೆ (. ೧೪). ಸಂಸ್ಕೃತದ ಆಧಾರಗ್ರಂಥಗಳಿ೦ದ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಉದ್ಭರಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಅವಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬರೆದು, ತನ್ನ ಸ್ಯಾಮಿ 
ಯಾದ "" ಅಪ್ರತಿಮವೀರ `' ಚಿಕ್ಕ ದೇವರಾಜನ ಮಹಿಮೆ ಪ್ರಭಾವ ಮೊದ 
ಲಾದವನ್ನು ಕೀರ್ತಿಸುವ ಸ್ವಂತ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿ ಕೊಡುವುದು 
ತಿರುಮಲಾರ್ಯನ ಪದ್ಧತಿ. ಅನೇಕ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ಚರಿತ್ರೆಗೆ 
ಸೇರಿದ ಸಂಗತಿಗಳು ಬರುತ್ತವೆ ; ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಸೋತ 
ಅಥವಾ ಮಡಿದ ಶತ್ರುರಾಜರ ವೃತ್ತಾಂತ ಅಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಿಖಿತವಾಗಿದೆ. ಈ 
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೪೬೮ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಹೆ 


ಗ್ರಂಥದ ರೀತಿಗೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಪರ್ಯಾಯೋಕ್ತಾಲಂಕಾರದ ಒಂದು ' 
ಪ್ರಕಾರದ ನಿರೂಪಣಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲ ಎತ್ತಿ ಕೊಡಬಹುದು : 
ಸೂ ॥ “ ಪರ್ಯಾಯೋಕ್ತ೦ ತು ಗಮ್ಯಸ್ಯ ವಚೋ ಭಂಗ್ಯ೦ತರಾಶ್ರಯಂ | 
» ಪೇಟತಕ್ಕ ಕದಂ ಪ್ರಶಾಶಮಾಗಿ “ತೀಟಡೆ ಹೆಚತೊಂದು ತೆಜದೊಳಂದ ' 
ಮಾಗಿ ಹೇಪೆಯದು ಪರ್ಯಾಯೋಕ್ತಂ. ಎಂತೆನೆ-- 
ದಾವೆಯ ಮೇ. 
ಲರ್ವರುವಿರೆ ಕೂಪುಖಾನ ಜೆನಬಹವರದೆಂ- | 
ತೊರ್ವನ ಪೆ೦ಡಿರ ಮೆಯ್ಲಿರಿ- 
ಯೊರ್ವನ ಸತಿಯೋಪೃದಿಂಪು ಬಖಿದಾಯ ಕಟಾ ॥ (ಪು. ೬೩) 
ಇದಯಖೊಳ್‌ ಒಂದಾನೆಯೇಜು ಬ೦ದಿರ್ಕೇರಿಯ ಕೂಪಖಾನನ ಹೆರಣವಟಿ 
ದುದಂ ಜೆನ್ನಬಸವನ ಪಲ್‌ ಮುಖದುದಂ ವಾಚ್ಯಮಾಗಿ ಪೇಟದೆ ಒರ್ವನ ಹೆಂಡಿರ" 
ಮೆಯ್ಸಿ ರಿಯುಂ ಒರ್ವನ ಸತಿಯೋಪ್ಕ ದಿಂಪುಂ ಬಂಟ ೦ದು ಪ್ರ ಕಾರಾಂತರ 
ದಿಂ ಪೇಟ್ಟು ದಯಖಂದೆ ಇದು ಪರ್ಕಾ ಯೋಕ ೦. 


ಅಪ್ಪೆಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತನು ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೊಳಿಸಿ 
" ಕುವಲಯಾನಂದ » ವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಆ ಗ್ರಂಥದ ಪ ಪ ಭಾವ ಕನ್ನಡ ' 
ಅಲಂಕಾರಿಕರ ಮೇಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಬಿದ್ದಿತು. ತಿರುಮರಾರ್ಯನ ಅಪ್ಪ 
ತಿಮವೀರಚರಿತದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರನಿರೂಪಣಿ ಅಪ್ಪೆಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತನ ನೆರಳ ' 
ನಲ್ಫೇ ಸಾಗಿತೆಂದು ಮೇಲೆ ಗಮನಿಸಿದ್ದೇವೆ..." ತೊರಗಲ್‌ ಸೀಮೆಗ 
ರಸಾದ ಲಿಂಗಭೂವರನ ಸತ್ತುತ್ತ ಜಾಯೇಂದ್ರ '' ನು " ಕುವಲಯಾ 
ನಂದಾಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅಪ್ಪ ಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತನ ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿದನು. ಈತನಿಗೆ ಜಾಯಗೊಂಡ ದೇಸಾಯಿ 
೧ಬ ಹೆಸ ರೂ ಜು ಈತನು ಚತುರನೂ ಪಂಡಿತನೂ ಆಗಿದ್ದ 
ನೆಂದೂ, ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೭೩೨ರಲ್ಲಿ ದೇಶಗತಿಯ ವಪಿವಾಟ ಮಾಡತೊಡಗಿ, 
೧೭೬೦ರಲ್ಲಿ [ಕ ಭಾ ತಿಳಿಯಬರುತ್ತಡೆ. "ಕುವಲಯಾ ' 
ನಂದಾಲಂಕಾರ' ಶಾಸ್ತ್ರದ ರಚನೆಯಕಾಲ ೧೭೩೪ ; ಅದೇ ವರ್ಷದಲ್ಲೇ ' 
ಜಾಯೇಂದ್ರನು: ಸವದತ್ತಿ ಯ ಕಿಲ್ಲೆಯನ್ನೂ ಕೆಟ್ಟಿಸಿದನಂತೆ.5 
ತ್ತರ ಜಾಯೇಂದ್ರನ ಕಾಲ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ--ಕವಿಚರಿತೆ, 111, | 
ಪು. ೩೮೯, ೪೭೩, ಅವತರಣಿಕೆ, 1%x೪ ; "ಕೊಕಟನೂರ ದೇಶಗತಿಯ ಬಾಡ' 
(ಧಾರವಾಡದ ಲಿಂಗಾಯತ ವಿದ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮಿತಿ ಪತ್ರಿಕೆ, 11. 
೩ ಮತ್ತು ೪); ಮಂ. ಗೋವಿಂದ ಪೈ: "ಕನ್ನಡ ಕೆವಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನ ಕಾಲದ ಮರುವಿಚಾರ . 
("ಪ್ರೀ ಪಂಜೆಯವರ ನೆನಪಿಗಾಗಿ ', ಪು ೧೮೨-೩) ಇವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 


ಕವಿಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಯೇಂದ್ರನ ಗ್ರಂಥವ ಹೆಸರನ್ನು "ಕರ್ಣಾಟಕ ಕುವಲಯಾ " 
ನಂದ '' ಎಂದು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಗ್ರಂಥವು ಮುದ್ರಿತವಾಗಿಲ್ಲ, 


ಪರಿತಿಪ್ನ ೪೬೯ 


ಜಾಯೇಂದ್ರನು ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿ, ಗುಣೀಭೂತ ವ್ಯಂಗ್ಯ, 
ಶಬ್ದಚಿತ್ರ ಇವುಗಳನ್ನು ಅಪ್ಪ ಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತನ "ಚಿತ್ರ ಮಾಮಾಂಸೆ'ಯ 
ಪ್ರಾರಂಭ ಭಾಗದ ಸರಣ್‌ಯಲ್ಲಿ ಆತಿಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ, ಬಳಿಕ 
ಅರ್ಥಚಿತ್ರರೂಪವಾದ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ; 
ಕುವಲಯಾನಂದದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ರಸವತ್‌ ಮೊದಲಾದ ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಈತನು ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ವಿವಿಧ ಪಟ್ಟದಿಗಳಲ್ಲೂ ಇತರ 
ಪದ್ಯಜಾತಿಗಳಲ್ಲೂ, ವಿವರಣ, ಲಕ್ಷ ಆಲಕ್ಷಣಸಮನ್ಮೈಯ ಮೊದಲಾದ 
ವನ್ನು ಗದ್ಯದಲ್ಲೂ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಉದಾಹರಣಿಗಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ 
ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ ಕೊಡುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಸೌಂದರಪುರಾಣ, ಜೈಮಿನಿಭಾರತ, 
ಭಾವಚಿ೦ತಾರತ್ನ, ಚಿತ್ರಭಾರತ, ರಾಘವಾಂಕಕಾವ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಪಟ್ಟದೀ 
ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ತ ತಿಮ್ಮನ ಅಲಂಕಾರರಸಸಂಗ್ರ ಹ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಅಂಕುರವು ಪೀಗೆ ಜಾಯೇಂದ್ರನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಫಲಿಸಿ ಪಟ್ಟದೀಕಾವೃಗಳ ಪದ್ಯಗಳು ಲಕ್ಷ್ಯಸಿ೦ಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪ್ಪಾ 
ಮಿತವಾದುವು. 

ಜಾಯ್ಗೇಂದ್ರ ವಿರಚಿತವಾದ "" ರಸಮಂಜರಿ'' ಏಂಬ ಇನ್ನೊಂದು 
ಗ್ರಂಥವಿದೆ. (ಇದಕ್ಕೆ «ತೃ೦ಗಾರತಿಲಕ ' ವೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಉಂಟೆಂದು 
ಕವಿಚರಿತಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಇದರಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣಿಗಳನ್ನು 
ಭಾಮಿನಿ, ಪರಿವರ್ಧಿನಿ ಮೊದಲಾದ ಪಟ್ಟದಿಗಳಲ್ಲೂ, ಟೀಕೆ ವಿವರಣಿ 
ಗಳನ್ನು ಗದ್ಯದಲ್ಲೂ ಗ್ರಂಥಕಾರನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ರಸೆಮಂಜರಿಯ 
ಬಹುಭಾಗವು ನಾಯಕ ನಾಯಿಕೆಯರ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಾಯಿಕೆಯರ-- 
ಅನೇಕ ಪ್ರಭೇದ ವಿಭೇದಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕದ ಮೇರೆಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿ ಉದಾಹರಿಸು 
ವುದಕ್ಕೇ ಮುಡಿಪಾಗಿದೆ. ಸಬಿ, ದೂತಿ ಮೊದಲಾದವರ ಲಕ್ಷಣ, ಸಾತ್ತ್ವೀಕ 
ಭಾವಗಳು, ಶೃಂಗಾರದ ದಶಾವಸ್ಸೆ ಗಳು. ಈ ವಿಷಯವೂ ಇಲ್ಲ ಬರು 
ತ್ತದೆ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕ ರಸಗಳ ಮಾತು ಒಂದೊಂದು ಪದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. " ಆ ಸಂಸ್ಕೃತ ರಸಮಂಜರಿಯೊಳು ಹೇಳ್ವ ಸ್ತ್ರೀ 
ಪುರುಷ ಲಕ್ಷಣ ಮೊದಲಾದ ರ್ಲೀತಿ''ಯನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹರಣಿ ಕೊಟ್ಟು ಹೇಳುವುದಾಗಿ ಜಾಯೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಕೃತಿಯ 


೪೭೦ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಹಸೆ 


ಆರಂಭಭಾಗದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ." ಇಲ್ಲ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತ ರಸಃ 
ಮಂಜರಿ ಭಾನುದತ್ತನ ಗ್ರಂಥವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆಯಲ್ಲ.” 


ಈಗ ಕ್ರಿ. ಶೆ. ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತೆ ಷೆ. ಮೈಸೂರಿನ ' 
ಮುಮ್ಮ ಡಿ ಕೃಪ ಎರಾಜ ಒಡೆಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಳಿಯ ಲಿಂಗರಾಜನೆಂಬಾ 
ತನು (೧೮೨೩-೧೮೭೪) ಚಂಪು, ಸಾಂಗತ್ಯ, ಪೆಟ್ಟದಿ, ಯಕ್ಷಗಾನ, 
ಹಾಡು ಈ ಮೊದಲಾದ ಹಲವು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆ ಮಿರಿ 
ಈತನ ಕೃತಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಐವತ್ತರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತ ದೆ; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ "ನ 
ಯತ? ವೆಂಬ ಉಂ ಸ೦ಥವೂ ಒಂದು. ಲಿಂಗರಾಜನು ಬಾಲ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರ ಪೋಪಣಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಆ ದೊರೆಯ 
ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರಿಯರನ್ನು ಮದುಷೆಯಾಗಿದ್ದನು. ಇದರಿಂದ "" ಅಳಿಯ '' 


ಎಂಬ ಉಪಪದ ಈತನ ಹೆಸರಿಗೆ ಸೇರಿತು. ತಾನು ವರಿಸಿದ ಸತಿಯರು 
ಮೂರು ಮಂದಿ, ಅವರಲ್ಲ ಕವಿತಾಸತಿ ಒಬ್ಬಳು, ಕೃಷ್ಣರಾಜತನುಸಂಭವೆ 
ಯರು ಮಿಕ್ಕಿಬ್ಬರು ; ಇವರೆಲ್ಲರೊಡಗೂಡಿ ಸುಖದಿಂದ ಇರುವಾಗ, 


" ವಿತತಾಭರಣವಿಭೂಪಿತ-_ 
ಸುತನುಗಳಾಮಿರೆ ಸುಸೂಕ್ಷ A ವಿಷಮಾಲ್ಭಾಲಂ. | 
ಕೃತಿಯಿಂದೊಪ್ಪುವ ಕವಿತಾ 
ಸತಿಯೊಳಗೀ ನಿಮ್ಮ ಮನಮದೇನೆರಗುಗುಮ್ಲೋ ! ($0೮) 


37 ಜಹಾಯೇಂದ್ರೃನ ರಸಮಂಜರಿ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾ 
ಚಾರ್ಯರ ಬಳಿ ದೊರೆತ ಇದರ ಹಳೆಯ ಕಾಗದದ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಹಳೆ ನಷ್ಟ 
ಪಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕೃತಿಯ ಮತ್ತು ಕವಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವಾಯಿತು. ಗ್ರಂಥದ ಕೊನೆಯಲ್ಲ "ಇತಿ ಶ್ರೀ ಜಾಯೇಂದ್ರ 
ವಿರಚಿತ ರಸಮಂಜರಿ ಸಂಪೂರ್ಣಂ '' ಎಂದಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೧೨೭ ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. 

38 ಭಾನುದತ್ತನು ವಿದೇಹ ದೇಶದವನು. ಇವನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದ ಉತ್ತ ರಾರ್ಧವಾಗಿರಬಹುದು. ರಸವಿಷಯ ಕವಾದ ಇವನ ಗ್ರಂಥಗಳು ಎರಡು : 
(೧, ರಸಮಂಜರೀ, (೨) ರಸತರಂಗಿಣೀ. ಇವುಗಳಲ್ಲ, ನಾಯಿಕೆಯರ ನಿರೂಪಣಿಯನ್ನೇ 
ಪ್ರಥಾನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ರಸಮಂಜರಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 

ಭಾನ:ದತ್ತನ ಅನೇಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ನಾಯಕಾನಾಯಿಕಾ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ * ಶೈಂಗಾರ ಮಂಜರೀ' ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಎ. ರಾಘವನ್‌ ಅವರು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಅವತರಣಿಕೆಯೊಡನೆ 

ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಾತನು ಸಂತ ಅಕ್ಬರ್‌ ಹಹ ಎಂಬ ಮುಸ್ಲಿಮ್‌ 
ಕವಿ; ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ತಾನು ಬರೆದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿರುವುದಾಗಿ 
ಅತನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಈತನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. ಸು. ೧೬೪೬. ೧೬೭೮. 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೪೭೧ 


ಎಂದು ಕಿರಿಯರಫಿಖುರು ಸವತಿಮತ್ಸರದಿಂದ ಪರಿಹಾಸಗರ್ಭಿತವಾಗಿ 
ನುಡಿದರಂತೆ. . ಆಗ, 


"" ಅ ಕಾಂತೆಯೆಲಂಕೃತಿಗಳ 
ಸಾಕಲೃದೆ ತಿಳಿಯದಿಂತು ಪಳಿಯಲ್‌ ಕುಂದೇ೦ | 
ಆಕೆಯಸಮ ಲಲತೋದಾ- 
ರೈಕಾವಳಿ ಭೂಪಿತಾ೦ಗಿಯೆ೦ದಾರರಿಯರ್‌ ॥ (i. ೧೯) 


ಎಂದು ಲಿಂಗರಾಜನು ಅವರಂತೆಯೇ ತಾನೂ ಅಲಂಕಾರಗಳ ಹೆಸರು 
ಗಳನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ  ಉತ್ತರಕೊಡಲು, ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಿಯೆನಿಗೆ ಇಪ್ಟವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳು ಯಾವುವೆಂದು ತಿಳಿಯುವ ಇಚ್ಛೆ 
ಈ ಇಬ್ಬರು ಪತ್ನಿಯರಿಗುಂಟಾಯಿಶು. ಅವರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಲು 
ಒ೦ಡೊಂದು ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೂ ಲಕ್ಷಣಹೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಯವಾಗಿ ಅವರ ತಂದೆಯಾದ 
ಕೃಷ್ಣನೆರಪತಿಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಅಳಿಯ ಲಿಂಗ 
ರಾಜನು ರಚಿಸಿದನಂತೆ ! 

ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲ ಅನುಪ್ರಾಸವೇ ಪೊದಲಾದ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ 
ಗಳನ್ನೂ "' ಉಪಮೆ '' ಯಿಂದ *' ಹೇತು” ವಿನವರೆಗೆ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ 
ಗಳನ್ನೂ ಈತನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ನಿರೂಪಣಿ ಕುವಲಯಾನಂದವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸುತ್ತದೆ. 

ಕ್ರಿ.ಶ. ಹೆತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನ ಮುಂದುವರಿದಂತೆಲ್ಲ, 
ಇಂಗ್ಲಿ ಪ್‌ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹರಡಿತು, ಹಬ್ಬಿ ತು; ಹೊಸ ರೀತಿಯೆ 
ಶಾಲೆಗಳೂ ಕಾಲೇಜುಗಳೂ ಸ್ಥಾ ಹಿತವಾದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜೇರೆ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಓದುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ 
ವ್ಯಾಕರಣ, ಛಂದಸ್ಸು, ಅಲಂಕಾರ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳುವ 
ಗ್ರ೦ಥಗಳು ಹುಟ್ಟತೊಡಗಿದುವು. ಅಂಥ 4" ಕೈಪಿಡಿ > ಗಳಿಗೆ ಒಂದು 
ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ, ಚನ್ನ ಪಟ್ಟಣದ ಚಾವಲಿ ರಾಮಸ್ವಾಮಿಶಾಸ್ತ್ರಿ ಎಂಬಾತನು 
ರಚಿಸಿದ. " ಕರ್ಣಾಟಕ ಛಂದೋಲಂಕಾರ ಸಾಪಿತ್ಯಲಕ್ಷಣ ಸಂಗ್ರಹ' 
ಎಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತು ಎರಡು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಬಗೆಯ 


39 ಐದು ೧೮೮೫ರಲ್ಲಿ ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದ ಹೆರ 
ಗಲ ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಹೆಸರಾಗಲಿ ಕವಿಚರಿತೆಯಲ್ಲ ಉಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. 


೪೭.೨ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ ಇದೇ ಮೊದಲನೆಯದು. ಈ ಗ್ರಂಥಕಾರನು 
ನೀಲಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ "" ಕರ್ಣಾಟ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾದ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರು ಕೆಲವರು '' ಇಂಥದೊಂದು 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ಈತನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದರಂತೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
«« ಪ್ರಾಚೀನ ಪುಸ್ತಕಗಳಿಂದ ಸಂಗ್ರಪಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಕಲವು 
ಭಾಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಸಂಗ್ರಹ ವಿವರಣಾದಿಗಳನ್ನು ರ್ಪಡಿಸಿರು '' ವುದಾಗಿ 
" ಉಪೋದ್ಭಾತ ' ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 

ಇದರಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥ ಕಾರನು "ಛಂದೋಂಬುಧಿ'ಯನ್ನು ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಅನುಸರಿಸಿ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಐದು ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, * ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ, 
ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ, 'ಸಾಹಿತ್ಯಲಕ್ಷಣ, ನಾಟಕ, ಕಾವ್ಯಗುಣದೋಪ, ರಕ್‌ 
ಎ೦ಬ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದು ಪೃಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಸಾಪಿತ್ಯಲಕ್ಷಣ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ -ನಾಯಕನಾಯಿಕೆಯರ ಗುಣಪ್ರಭೇದಾದಿ 
ಗಳು, ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣ, ತಬ್ದವೃತ್ತಿಗಳು, ಅರ್ಥನಿರ್ಣ-ಯಕಗಳು, ಕೃತಿಕ 
ಮೊದಲಾದ ವೃತ್ತಿಗಳು, ರೀತಿಶಯ್ಯಾಪಾಕಗಳು, ಹದಿನೆ೦ಟು ವರ್ಣನೆ 
ಗಳು. ಇವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಕನ್ನಡದ ಲಕ್ಷಣವಾಜ್ಮ ಯದಲ್ಲಿ ನಾಟಕ 
ಲಕ್ಷಣ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಇಲ್ಲ. ಈತನ ವಿಷಯ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಟಿಪ್ಪಣಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿಗೆ ; 
ಪ್ರ)ಢವಿಚಾರಕ್ಕಾ ಗಲಿ ಚರ್ಚೆಗಾಗಲಿ ಕೈಹಾಕಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣಿಗಳನ್ನು 
ಕೆಲವುವೇಳೆ ಹಿಂದಿನ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ತೆಗೆದೂ, ಕೆಲವುಷೇಳೆ ಸಂಸ್ಕೆ ತೆ 
ದಿಂದ ಸಂಗ್ರಪಿಸಿಯೂ, ಕೆಲವುವೇಳೆ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಯೂ ಈತನು: 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಲಕ್ಷ ಕಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲ ಬಹುಭಾಗ ಹೊಸಗನ್ನಡ ಗದ್ಯ. 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ, ಜಗ. 
ನ್ನಾಹವಿಜಯ, ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣ, ರಾಜಶೇಖರವಿಲಾಸ, : ಕುಮಾರ 
ವ್ಯಾಸಭಾರತ, ಚೆನ್ನಬಸವಪುರಾಣ, ಜೈಮಿನಿಭಾರತ ಎಂಥ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಕಾಮರಾಜವಿಜಯ, ಕಬ್ಬಗಳ ಕವಳಿಗೆ 


40 ಶ್ಲೋಕದ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣಿಯಾಗಿ ಈತನು ತನ್ನನ್ನೇ 
ಕುರಿತು ರಚಿಸಿರುವ ಪದ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಬಹುದು : 
 ಚಾವಲೀ ಗೃಹನಾಮ ಶ್ರೀ | ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಮನೀಷಿಗಳ" | 
ಭಾವಲಕ್ವಣ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಛಂದಸ್ಸಂಗ್ರಹಕಾರಿಗಳ್‌ | (ಪು. ೨೪) 


ಪರಿತಿಷ ಸೈ ೪೭೩. 


ತತಿರೇಖಾಪರಿಣಯ, ಶೃ೦ಗಾರರಂಗ. ಈ ಮೊದಲಾದ ಅಪ್ರಚುರ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳಿಂದಲೂ 4 ಈತನು ಉದಾಹರಣಿಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಮ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಿ ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ: 


ಅಮ್ಯೋನ್ಯಭ್ರಾ೦ತಿ ॥ ಎರಡು ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ದ್ರಮ ಹುಟ್ಟುವಿಕೆ॥ 
ಉ॥ ಅಳಿಪಲಾಶ ಮುಕುಳಗೆತ್ತು | ಗಿಳಿಯ ತುಂಡಕಾಗಿ ಬರಲು | ಗಿಳಿಯು 
ಜ೦ಬುಫಲವಿದೆನುತ 1ಲಳಿಯನೆಳಸಿತು ॥ ಅಲಂಕಾರರತನ್ನಾವಳ “2 ॥ 
(ಪು. ೫೬.) 
. ವ್ಯ೦ಜಕಕ್ಕೆ .ಒ೦ದು ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕೃತೋಚಿತವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದ. 
ರಿಂದ ಗೂಢಮಾದ ಮತ್ತೊಂದರ್ಥವು ಕೇಳಿದವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಾನಾಗಿ ತಿಳಿಯ. 
ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. ಕೆಲಪರಿದನ್ನು ಅನ್ಯಾ ಪದೇಶಪೆಂತಲೂ ಹೇಳ:ವದ್ದು 
ಉದಾ. (ಬಾಯಿಬಡದಿದ್ದರೆ ಕೋಗಿ ೨ಯೆಂಡು ಹೇಗೆ ತಿಳದೀತು) ಈ ಮಾತಿ 
ನಿ೦ದ. ಕಲತ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಬಹಿರಂಗಗೊಳಿಸದಿದ್ದರೆ ವಿದ್ಯಾಂಸನೆಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಡ 
'ಲಾರನೆಂಬ ಅರ್ಥ ತೋರುತ್ತೆ. `ಹೀಗೆ ತೋರುವುದೇ ವ್ಯಂಗಾರ್ಥವು. ಈ 
ಯರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಮಾತೇ ವ್ಯ೦ಜಕಶಬ್ಧವು. (ಪು. ೬೪) 
ರೀತಿಯೆ೦ದರೆ ಮಾತಾಡುವ ಬಗೆ. ಇದು ಸಂಸ್ಕ ತದಲ್ಲಿ ವಿಣರ್ಭದೇಶದ್ದು, 
ವೈದರ್ಭೀರೀತಿ ; ಗೌಡದೇಶದ್ದು, ಗೌಡೀರಿಣತಿ ; ಪಾಂಚಾಲಡೇಶದ್ದು, ಪಾಂಜಾ 
ಲೀ ರೀತಿ ಎಂಬ ಹಾಗೆಯೇ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಯೂ ಮೈಸೂರು, ಮ೦ಗಳೂರು, ಧಾರ್ವಾಡ 
ವೆಂಬ ಕನ್ನಡದ ಮೂರು ಬಗೆಗಳುಂಟು. (ಪು. ೬೭) | 
ರಸಿಕರು ॥ ರಸಲಕ್ಷಣವಂ ತಿಳಿದು ಶ್ರಾವ್ಯದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ಅತ್ಕಾನಂದ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ರಸವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲ:ಠ್ಯ ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಇವರೇ ಪಂಡಿತರು ॥ ಇವರೇ 
ರಸಜ್ಜರು. ರಸಾನುಭವವೇ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಫಲ್ಲೀಭೂತ ಪ್ರಯೋಜನವು! (ಪು. ೯೫) 


ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾದ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರ೦ಥಗಳ ಪಂಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯದಾಗಿ, "" ಅಲಂಕಾರ ''ಗಳ ನಿರೂಪಣಿಗೇ ಮಾಸಲಾಗಿ 
ಹೊರಬಿದ್ದ ಎರಡು ಪದ್ಯಾನುವಾದಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಬಹುದು : (೧) 
ಸಿದ್ಧಾ೦ತಿ ತಿವಶಂಕರಶಾಸ್ತ್ರೀಯ "ಕರ್ಣ೯ಟಕ ಚಂದ್ರಾಲೋಕ (೧೮೯೭); 


4: ಈ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುವೂ ಕವಿಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. 

12 "ಅಲಂಕಾರ ರತ್ನಾವಳಿ'ಯ ಹೆಸರು ನಮಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವುದು ಇಲ್ಲ ಮಾತ್ರ. 
ಈ ಉದಾಹರಣಿ " ಕುವಲಯಾನಂದ'ದಲ್ಲನೆ " ಪಲಾಶಕುಸುಮಭ್ರಾಂತ್ಯ್ಯಾ...' ಎಂಬುದರ 
ಅನುವಾದ ; ಐದು ಭೋಗಪಟ್ಟದಿಯ ಅರ್ಥವೆಂಬುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


'ಲಬ೪ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಹೆ 


ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಚಂದ್ರಾಲೋಕದ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ ಭಾಗವನ್ನು ೨೦೦ 
ಕಂದಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಸಿ, "ಅಲಂಕಾರ ಚಂದ್ರಿಕೆ' ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯಟೀಕಾ 
ವಿವರಣವನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. (೨) ಅಕ್ಕಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀನರಸಿಂಹ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಯ "ಕರ್ಣಾಟಕ ಚಂದ್ರಾಲ್ಲೋಕ' (೧೯೦೫); ಇದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. "ಕನ್ನಡಿಗರಾದ 
ಅಲಂಕಾರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಅಲಂಕಾರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೇ ಆದರಲ್ಲಾ !” 
ಏಂದು ಮರುಗಿ ಅವರಿಗಾಗಿ ವಿಷಯವನ್ನು ಸುಲಭಪಡಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ರಚಿಸಿದ ಅನುವಾದ ಇದು. ಲಕ್ಷ್ಯಲಕ್ಷಣಗಳು ಕಂದ 
ಪದ್ಯ ದಲ್ಲೂ ವೃತ್ತಿ ವಿವರಣೆಗಳು ಹೊಸಗನ್ನಡಗದ್ಯ ಕ ತೆ 
ಈ ಆಜು ಅನುವಾದಗಳೂ ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು 

ಕೊಂಡಿವೆ. ನಮ್ಮ ಅಲಂಕಾರಗ್ರ ಗಳ ಶ್ರಂಗಾರಪರವಾದ ಉದಾ 
ಹರಣಿಗಳೇ ತುಂಬಿರುವುದೂ, ಅವು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಅತಿರೇಕಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವುದೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. ಇಂಥ ಉದಾಹೆರಣಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಅನುವಾದಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು ವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಈ 
ಗ್ರೃಂಥಕರ್ತರಿಗೆ ತೋರಿತು... ಮೊದಲನೆ ಯಾತನು ಅವಶ್ಯವೆನಿಸಿದ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಾಯೋದಾಹರಣಿಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಅವನ್ನು ಅನುಬ೦ಧ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ; ಮೂಲದ ಉದಾಹರಣಿಗಳನ್ನೂ 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಲರಡನೆಯಾತನಾದರೆ, 

ಇದು ತಚ್ಚ 3೦ಗಾರಾಭಾ- 

ಸಮಿದಾಹರಣದೆ ಜರಕ್ಕೆ ಸೊಗಸದೆನುತ್ತ೦ | 

ಸದುದಾಹರಣ೨ಗಳವೇ 

ಪುದುಂಗೊಳಿಸಿ ಪೇಳ್ಳೆನಖಿಲ ಪಠನೀಯಮೆನಲ: ॥ (11. ೧) 


ಏಂದು ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ ಪ್ರಕರಣದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿ, ತನಗೆ 
ಸಮ್ಮತವಾದ ಯಉದಾಹರಣಿಗಳನ್ನೇ  ಗೃಂಥಶರೀರದಲ್ಲ ಅಳವಡಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ. ರುಚಿಪರಿವರ್ತನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದು ಗಮನಾರ್ಹವಾದ 
ಸಂಗತಿ 

ಕ್ರಿ. ಶ. ೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಮೊದಲುಮಾಡಿದ ಈ 
"ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ೨೦ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಾರಂಭಕ್ಕೆ ತಂದು ಇನ್ನು 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೪೭೫ 


ನಿಲ್ಲಿಸಬಹುದು. ಕನ್ನಡ ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರ೦ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ವಿಷಯ 
ಗಳ ಎಲ್ಲ ಮೂಲರೇಖೆಗಳೂ ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿವರಗಳೂ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ದಿಂದಲೇ ಬಂದವು. ಅಲ್ಲಿ ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತತ್ತ್ವದಲ್ಲೂ ವಿಚಾರ 
ದಲ್ಲೂ ಪೃತಿಪಾದನೆಯಲ್ಲೂ ಉಂಟಾದ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳ ಛಾಯೆ ಒಮ್ಮೆ 
ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಅಸ್ತುಟವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲೂ ಸುಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಕನ್ನಡದಿ ಪೇಳ್ದುವೆಲ್ಲವು 
ಮುನ್ನವೆ ಸಕ್ಕದದಲಿರ್ದದದರಿಂ ಪೆರತೇಂ | 


ಇನ್ನೊರೆವರಾರುಮದನೇ 
ಚೆನ್ನಾಗಿಯೆ ನೋಡೆ ಕನ್ನಡವು ಕನ್ನಡಿಯೇ ॥ 


ಎಂದು ಚಾವಲಿ ರಾಮಸ್ಕಾಮಿಶಾಸ್ತಿ , ಛಂದಸ್ವಿ ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವುದು, « ಅಲ್ಲಿಗಿಂತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ, ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
. ಹಿಪ್ಪುತ್ತದೆ. ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ನಿಲುವುಗನ್ನಡಿ ಪಿಡಿದು ತೋರಿಸುವ ಕಲಸೆವನ್ನು 
ನಮ್ಮವರು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಗ್ರಂಥ 
ವಿಸ್ತಾರವನ್ನೂ ವಿಷಯವೈವಿಧ್ಯವನ್ನೂ ನಿರೂಪಣವೈಖರಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ದರೆ, ಕನ್ನಡದ ಸಾಧನೆ ಅಲ್ಪವೆನಿಸುವುದು ಸಹಜ. ಆದರ ಪೀಗಾಗಲು 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರ)ಗಳಿಗೂ ಸಂಸ್ಕೃ 
ತವೇ ನೆಲೆವೀಡಾಗಿದ್ದಕಾರಣ, ಎಲ್ಲ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಸಂಸ್ಕ ೃತೆವನ್ನು ಅರಿ 
ತಿರಲ್ಲೇ ಬೇಕಾಗಿದ್ದಕಾರಣ, ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರ೦ಥಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಓದಿ 
ತೊಂಡು ವಿಷಯಗ್ರ ಹಣಮಾಡಜೀಕಾದ : ಅವಶ್ಯಕತೆ ವಿದ್ಯಾವಂತರಿಗೆ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇರುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಬಗೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥ 


43 ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದರ್ಜೆಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ೧೯ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಲಕ್ಷಣ ಸಂಗ್ರಹಗಳು ಕೆಲವುಂಟು. ಇವುಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸುವುದು ಅನಾವಶ್ಯಕವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. 

ಕವಿಚರಿತೆಯ ಮೂರು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ಉಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲದ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕವಿಚರಿತೆ, 111ರ ಅನುಬಂಧದಲ್ಲಿ (ಪು, ೪೧೮-೪೩೩) ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಕವಿಸಮಯ, ಕುವಲಯಾನಂದ ಟೀಕೆ, ರಸಚಂದ್ರಿಕೆ,, ರಸರತ್ನಸಮುಚ್ಛಯ, 
ರಸಸಾರಸಂಗ್ರಹಟೀಕೆ, ಶೃಂಗಾರಮಂಜರಿಯ ಟೀಕೆ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 
ಈ ಗ್ರಂಥಗಳು ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಗತಿಯೇನಮೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 

44 ಕರ್ಣಾಟ ಛಂಡೋಲಂಕಾರ ಸಾಪಿತ್ಯಲಕ್ಕಣ ಸಂಗ್ರಹ, ಪು. ೪೦-೪೧. 


೪೭೬ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆ 


ಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವುದು ವಿರಳವಾಯಿತು, ಬಲುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನಪೇಕ್ಷಿ 
ತವೂ ಆಯಿತು. ಹೀಗೆ ಉತ್ತೇಜನವೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಕೆಲವುಮಂದಿ 
ಕನ್ನಡ ವಿದ್ಯಾಂಸರಿಗಾದರೂ ಸ್ಹಭಾಷೆಯ ಈ ಅರಕೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ತೀವ್ರಾಸಕ್ತಿ ಹುಟ್ಟಿ ಕೆಲವು ಒಳ್ಳೆಯ ಲಕ್ಷಣ ಗೃ೦ಥಗಳು 
ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ತಲೆದೋರಿದ್ದು ಸಮಾಧಾನದ ವಿಷಯ. ಅರ್ವಾಚೀನ. 
ವಾದ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ನಾಟಕಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಯಾರೊ 
ಬ್ಬರೂ ಹೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಜ; ಧ್ವನಿಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ರಸ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ತಳಮುಟ್ಟಿ ನಿರೂಪಿಸುವ ಪ್ರಥಮಶೆ ಶಿ (ಟಿಯ ಗ್ಗ '೦ಥಗಳು 
ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಜ. ಆದರೂ. ಮಿತನಿರೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ನಾವು ಹೊರಟರೆ, 
ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸೆಯ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಕನ್ನಡದ 
ಲಕ್ಷಣಗ್ರ ೦ಥಗಳಿಂದ ಕ್ಲೇಶವಿಲ್ಲದೆ ಪಡೆಯಬಹುದು. 

ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಪಿನ ನಿಕಟಸಂಪರ್ಕದಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿ ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಾಶಿಯ ಪರಿಚಯವೂ ವಿಮರ್ಶನ ದೃಷ್ಠಿ ಯೊ ನೆಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಬಲಿಯಿತು. ಇತ್ತ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪರಿಶೋಧನೆಯೂ ' ಪರಿಶೀಲ 
ನೆಯೂ ಹೊಸಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. ಇದೆಲ್ಲದರ ಫಲ ಕನ್ನಡದ ಬರೆ 
ವಣಿಗೆಯಲ್ಲೂ ಗೋಚರವಾಗತೊಡಗಿದೆ. ಎಣ್‌ಕೆಗೆ ಮಿತವಾದರೂ ಗುಣ 
ದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಕೆಲವು ಸ್ವತಂತ್ರ ಗ್ರ೦ಥಗಳೂ ಸಾರಸಂಗ್ರಹಗಳೂ 
ವಿಮರ್ಶೆಗಳೂ ಲೇಖನಗಳೂ ಈಗಾಗಲೆ ಹೊರಬಿದ್ದಿವೆ; ಕಾವ್ಯಮಾ 
ಮಾಂಸೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರವೇ ವಿಸ್ತರಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಸಮಕಾಲೀನ ರಚನೆಗಳ 
ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ "/ಚರಿತ್ರೆ''ಯಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳನ್ನು ಓದಿ 
ಯಥಾಮತಿಯಾಗಿ ನಾವು ಪಡೆದಿರುವ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಒಟ್ಟು ಕೃತಜ್ಞ ತೆ 
ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲಿಸಬಹುದು. 


ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಅಥವಾ ಸ್ಮರಿಸಿರುವ 
ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಮತ್ತು ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥಗಳು 


(ಸೂಚನೆ. ಅವಶ್ಯವೆಂದು ತೋರಿದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮುದ್ರಣ, ಪ್ರಕಾಶಕರು, 
ದೊರೆಯುವ ಸ್ಪಳ ಮೊದಲಾ-ವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶತಿಖಿದೆ.) 


ಟು 
ಸಂಸ. ತ 
| ೧. ಸಂಸ್ಕೃತ | 
ಅಪ್ಪ ಯ್ಯ ದೀಕ್ಷಿತ--ಕುವಲಯಾನಂದ (ರಸಿಕರಂಜನೀ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದೊಡನೆ, ಕುಂಭ. 
ಕೋಣಂ, ೧೮೯೨) 
ಚಿತ್ರ ಮೀಮಾಂಸಾ 
ಅಭಿನವಗುಪ್ತ ಅಭಿನವಭಾರತೀ (ಭರತನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೇಲಿನ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ) : 60೦8-1701. 1 (ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ೧-೭) ; 
Vol. IZ (ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ೮-೧೮); ಮಿಕ್ಕ ಸಂಪುಟಗಳು 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಕಾವ್ಯಕೌತುಕೆ ವಿವರಣ (ಗ್ರಂಥ ದೊರೆತಿಲ್ಲ.) 
ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ ಲ್ಲೋಚನ (ಅನಂದವರ್ಧನನ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕದ 
ಮೇಲಿನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ) ೧-೩ ಉದ್ದೋೋತಗಳು : ನಿರ್ಣಯ 
ಸಾಗರ ಪ್ರಸ್ಟಿನ ೧೯೧೧ನೆಯ ಇಸವಿಯ ಮುದ್ರಣ. ಅನೆಯ 
ಉದ್ವ್ಯೋತ ; Journal of the Department of 
Letters, Calcutta University, Vol. IX, pp. 25-49: 
( ಎರ ಸ ಕ 
ಅಮೃತಾನಂದ(ಯೋಗಿ) ಅಲಂಕಾರ ಸಂಗ್ರಹ(-ಅಮೃ ತಾನಂದೀಯ) 
ಆನಂದವರ್ಧನ. ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ 
'(೧) ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ ಪ್ರೈೆಸ್ಲಿನ ೧೯೧೧ನೆಯ ಇಸವಿಯ 
(ದ್ವಿತೀಯ) ಮುದ್ರಣ ; ಅನ್ಯಥಾ ಹೇಳಿದ್ದ ಹೊರತು ನಮ, 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿನ ನಿರ್ದೇಶಗಳು ಈ ಮುದ್ರಣವನ್ನೇ ಉದ್ದೇ 
ಶಿಸಿದವು. | 
(೨) ಮೊದಲನೆಯ ಉದ್ದ್ಯೋೋತ ಮಾತ್ರ. ಕುಪ್ಪುಸ್ಯಾಮಿ 
ಶಾಸ್ತಿ) ರಿಸರ್ಜ್‌ ಇ೯ಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟನ ಪ್ರಕಟನೆ, ೧೯೪೪ 
(= ಮದರಾಸು ಸಂಸ್ಕರಣ). ಇದರಲ್ವಿ "ಲೋಚನ 'ದ 
ಮೇಲಿನ ಟೀಕೆಯಾದ ಉತ್ತುುಂಗೋದಯನ "ಕೌಮುದಿ ' 
ಯೂ ಇದೆ. 
(೩) ಶ್ರೀರಾಮ ಪಾರಕನ " ಬಾಲಪ್ರಿಯಾ' ಪ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮೊದ 
ಲಾದವಪುಗಳೊಡನೆ, ಔನ. 
ಉದ್ಭಟ. _ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಸಾರಸಂಗ್ರಹ (ಪ್ರತೀಹಾರೇಂದುರಾಜನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ದೊಡನೆ) 
೪೭೭ 


೪೭೮ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯವಾಮಾಂಸೆ 


ಭಾಮಹವಿವರಣ (ಗ್ರಂಥ ದೊರೆತಿಲ್ಲ). 
ಕುಂತಕ__ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ಜೀವಿತ (ಎಸ್‌. ಕೆ. ದೇ ಅವರ ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣ) 
ದು ಎ 
ಕೃಪ್ಣಬ ು)ಹ್ಮತಂತ್ರ ಪರಕಾಲಯತ್ತೀಂದ ್ರೈ--ಅಲಂಕಾರಮಣಿಹಾರ 
ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರ--ಔಚಿತ್ಯವಿಚಾರಚರ್ಚಾ 
ಕವಿಕಂಠಾಭರಣ 
ಗೋವಿಂದ__ಕಾವ್ಯಪ್ರದೀಪ 
ಜಗನ್ನಾಥ. _ಚಿತ್ರಮಾಮಾ೦ಸಾ ಖಂಡನ 
ರಸಗಂಗಾಧರ (ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ ಪೈಸ್ಸಿನ ೧೯೩೦ರ ಮುದ್ರಣ) 
ಜಯದೇವ__ಚಂದಾಲೋಕ 
ದಂಡೀ--ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ 
(೧) ಎಸ್‌. ಕೆ. ಜೆಳ್ಳಲ್ಮರ್‌ ಅವರ ಮುದ್ರಣ, ೧೯೨೪. 
(೨) ಎಂ. ರಂಗಾಚಾರ್ಯರ ಮುದ್ರಣ, ಮದರಾಸು. 
ಥನಂಜಯ. ದಶರೂಪಕ (ಧನಿಕನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದೊಡನೆ) 
ಪ್ರಕಾತವರ್ಷ--ರಸಾರ್ಣವಾಲಂಕಾರ 
ಪ್ರಭಾಕರ_-ರಸಪ್ರದೀಪ 
ಭಟ್ಟ ಘೌತ__.ಕಾವ್ಯಕೌೌತುಕ (ಗ್ರಂಥ ದೊರೆತಿಲ್ಲ) 
ಭಟ್ಟ ನಾಯಕ_ ಹೃದಯದರ್ಪಣ (ಗ್ರಂಥ ದೊರೆತಿಲ್ಲ) 
Ee) 
ಭರತ... ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ 
(೧) Rss ಮುದ್ರಣ. 
(೨) 606 ಮುದ್ರಣ (ಅಭಿನವಭಾರತಿಯೊಡನೆ): Vol. 7 (ಅಧ್ಯಾಯಗಳು 
೧-೭), 701. II (ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ೮.೧೮); ಮಿಕ್ಕ ಸಂಪುಟಗಳು 
ಅಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ. 
(೩) ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ ಪ್ರೆಸ್‌ ಮುದ್ರಣ. 
ಭಾನುದತ್ತ-- ರಸತರಂಗಿಣೀ 
ರಸಮಂಜರೀ 
ಭಾಮಹ _ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ 
ಭೋಜರಾಜ. ಶೈ೦ಗಾರಪ್ರಕಾಶ (ಗ್ರಂಥದ ಬಹುಭಾಗ ಅಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ) 
ಸರಸ್ವತೀ ಕಂಠಾಭರಣ ' 
ವ ಇಕ್‌ 
ುಮ್ಮಟ. -ಕಾವ್ಯಪ್ಪ ರಕಾಶ 
(೧) ಮೈೊಸೂರು ಓರಿಯೆಂಟಲ್‌" ಲೈೊಬ್ರೆರಿಯ ಮುದ್ರಣ, " ಸಂಕೇತ ' 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದೊಡನೆ. 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೪೭೯ 


(೨) TSS ಮುದ್ರಣ, ಸಂಪ್ರದಾಯ ಪ್ರಕಾಶಿನೀ ಮತ್ತುಸಾಪಿತ್ಯ ಚೂಡಾ. 
ಮಣ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳೊಡನೆ, ಎರಡು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ 

(೩) ಬೊಂಬಾಯಿ ಸರ್ಕಾರದ ಪ ್ರಕಟನೆ.ಪಾಮನಾಚಾರ್ಯ ರುಳಕೀಕರರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದೊಡನೆ. 


(೪) ೧, ೨ಮತ್ತು ೧೦ನೆಯ ಉಲ್ಲಾಸಗಳು ಮಾತ್ರ--ಎ. ಬಿ. ಗಜೇಂದ್ರ 
ಗಡಕರ ಪೀಠಿಕೆ ಮತ್ತು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳೊಡನೆ. 
ಶಬ್ದ ವ್ಯಾಪಾರವಿಚಾರ 
ಮುಕುಲಭಟ್ಟ. -ಅಭಿಧಾವೃತ್ತಿ ಮಾತೃಕಾ 
ಮಪಿಮಭಟ್ಟ. ವ್ಯಕ್ತಿವಿವ್ಠೇಕ (ರುಯ್ಯಕನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದೊಡನೆ) 
(೧) TSS ಮುದ್ರಣ. 


(೨) ೫86 ಮುದ್ರಣ (ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದ ನಿರ್ದೇಶಗಳಲ್ಲನ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ. 
ಗಳು ಈ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ.) 


ರಾಜಶೇಖರ. ಕಾವ್ಯಮಾಮಾಂಸಾ (೮೦8, ೧೯೩೪ರ ಮುದ್ರಣ) 
ರಾಮಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಗುಣಚಂದ್ರ. _ನಾಟ್ಯದರ್ಪಣ 
ರುದ್ರಟ-ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ 

ರುದ್ರ ಭಟ್ಟ ತ ೦ಗಾರತಿಲಕ | 

ರುದ್ರಭಟ್ಟ —ರಸಕಲಿಕೌ (1೦೫1-೫8 1050 ಸಂಖ್ಯೆಯ ಕೈೊಬರೆಹದ ಪ್ರತಿ) 
ರುಯ್ಯಕ--ಅಲಂಕಾರಸರ್ವಸ್ಯ 


(೧) ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ ಪ್ರೆಸ್‌ ಮುದ್ರಣ ; ಜಯರಥನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದೊಡನೆ. 


(೨) TSS ಮುದ್ರಣ, ಸಮುದ್ರಬಂಧನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಡೊಡನವೆ. (ಸೂತ್ರಗಳ 
ಕರ್ತೃ ರುಯ್ಯಕನೆಂದೂ "ಸರ್ಪಸ್ಟ'ದ ಕರ್ತೃ ಅವನ ಶಿಷ್ಯನಾದ. 
ಮಂಖುಕವೆಂದೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ.) 


ನಾಟಕಮಾಮಾಂಸಾ (ಗ್ರಂಥ ದೊರೆತಿಲ್ಲ) 
ಸಾಪಿತ್ಯಮಾಮಾಂಸಾ (ಗ್ರಂಥ ದೊರೆತಿಲ್ಲ) 
ರೂಪಗೋಸ್ಟ್ಕಾಮಿ ಉಜ್ಜ ಲ ನೀಲಮಣಿ 
ಬ 


ಭಕ್ತಿರಸಾಮೃತಸಿಂಧು 
ಲೊಲ್ಲಟ--ಭರತನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ (ಗ್ರಂಥ ದೊರೆತಿಲ್ಲ) 


ವಾಗ ಶಿ 1. -ವಾಗ್ಭ ಟಾಲಂಕಾರ 
ವಾಗೃಟ 11-ಕಾವ್ಯಾನುಶಾಸನ 
ವಾಮನ__ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಸೂತ್ರವೃತ್ತಿ 
ವಿದ್ಯಾಧರ ಏಕಾವಲ್ಲೂ 


ವಿದ್ಯಾನಾಥ--ಪ್ರತಾಪರುದ್ರಯಶೋಭೂಷಣ (-ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯಗ 


ಅಲಂ ಭಾರತೀಯ ಕಾಷ್ಯವಿಸಾಮಾಂಸೆ 


ವಿಶ್ಯನಾಥ--ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣ 

ಶಂಕುಕ__ಭರತನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತೆ ದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ (ಗ್ರಂಥ ದೊರೆತಿಲ್ಲ) 
ಶಾರದಾತನಯ-ಭಾವಪ್ರಕಾತನ 

ಶಾರ್ಜದೇವ-ಸಂಗ್ನೀತರತ್ನಾಕರ (ಅನಂದಾಶ್ರಮದ ಮುದ್ರಣ) 

ಸಂತೆ ಅಕ್ಕ ರ್‌ಪಹ-ಶೃಂಗಾರಮಂಜರೀ 
ಸಾಗರನಂದೀ__ನಾಟಕಲಕ್ಷಣರತ್ನ ಕೋಶ 

ಸಿಂಗಭೂಪಾಲ- -ರಸಾರ್ಣವಸುಧಾಕರ (= ಿಂಗೆಭೊಪಾಲ್ಲೀಯ) 
ಹೇಮಚಂದ್ರ ___ಕಾವ್ಯಾನುಶಾಸನ (ನಿರ್ಣಯಸೂಗರ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನ ೧೯೩೪ರ ಮುದ್ರಣ 


9 —ಅಗ್ಗಿಪುರಾಣ (ಅಲಂಕಾರ ಭಾಗ) 
? --ಅಣುಓಗದಾರಸುತ್ತ (ಎಅನುಯೋಗದ್ದಾರ ಸೂತ್ರ) 

(ಪ್ರಾಕ್ಕತಭಾಷೆಯ ಗ್ರಂಥ) | 
? _-ಸಾಹಿತ್ಯಮಾಮಾಂಸಾ (78ರ ಮುದ್ರಣ) 

3 
೨. ನ್ನಡ 
ಉದಯಾಡಿತ್ಯ. -ಉದಯಾದಿತ್ಯಾಲಂಕಾರ (ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾವ್ಯಮಂಜರಿ, 
೧೮೯೪) 


ಕವಿಕಾಮದೇವ__ಶೈಂಗಾರರತ್ನಾಕರ (ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾವ್ಯಮಂಜರಿ, ೧೮೯೪) 
ಗಣೀಶ್ವರಾಗ್ನಿ. -ಸಾಹಿತ್ಯಸಂಜ್ಮೀವನ (ಗ್ರಂಥ ದೊರೆತಿಲ್ಲ) 
ಜಾಯೇಂದ್ರ (ನಜಾಯಗೊಂಡ ದೇಸಾಯಿ) -ಕುವಲಯಾನಂದಾಲಂಕಾರ 
ತಾಸ್ತ್ರ (ಹ ಕರ್ಣಾಟಶ ಕುವಲಯಾನಂದ) (Mys: ೦೫ - 
KA 300 ಸಂಖ್ಯೆಯ ಕೊ ಬರೆಹದ ಪ್ರತಿ) 
ರಸಮಂಜರಿ (= ಶೃಂಗಾರತಿಲಕ) (ಪ್ರೀ ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾ 
ಚಾರ್ಯರ ಬಳಿ ದೊರೆತ ಕೈಬರೆಹದ ಪ್ರತಿ) 
ತಿಮ್ಮ (- ತಿಮ್ಮಯ್ಯ) ಅಲಂಕಾರರಸಸಂಗ್ರಹ (= ನೆವರಸಾಲಂಕಾರ) 


(ಮೊಸೂರು ಶಾಸನದ ಇಲಾಖೆಯವರ ಬಳಿ ಡೊರೆತ ಓಲೆ 
ಗರಿಯ ಪ್ರತಿ) 
ತಿರುಮಲಾರ್ಯ _ಅಪ್ರತಿಮವರಿಚರಿತ : (ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾವ್ಯಮಂಜರಿ, ೧೮೯೩ ; 
ಪರಿಷ್ಕೃತ ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣ, ೧೯೩೧) 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೪೮೦ 


ನಾಗವರ್ಮ 11. _.ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 
(೧) ರಾ. ನರಸಿಂಹಾಚಾಗ್ಯರಿಂದ ಸಂಪಾದಿತ, ೧೯೦೩. 
(೨) ಮೇಲಿನದರ ಪರಿಷ್ಕೃತ ದ್ವೀತೀಯ ಮುದ್ರಣ, ಮೈಸೂರು 
ಓರಿಯೆಂಟಲ್‌ ಲೈೊಬ್ರೆರಿ, ೧೯೩೯. 
(೩) ಶಿ. ಶಿ. ಬಸವನಾಳ ಮತ್ತು ಕೇಪು ಶಂಕರನಾರಾಯಣ 
ಇವರಿಂದ ಸಂಪಾದಿತ, ೧೯೩೯, 


ಮಾಧವ ಮಾಧವಾಲಂಕಾರ (Mys OR 1-120 48 ಸೆಂಖ್ಯೆಯ ಕ್ಲೊಬರೆಹದ 
ಪ್ರತಿ) 
ರಾಮಸ್ವಾಮಿಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಚಾವಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಛಂದೋಲಂಕಾರ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಲಕ್ಷಣ (ಮದರಾಸಿನ ಗ್ರಂಹರತ್ನ್ಮಾಕರ ಮುದ್ರಾಕ್ಚರ ಶಾಲೆ, ೧೮೮೫) 
ಇ 9 ೪. ) 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಅಕ್ಕಲೆ ಕರ್ಣಾಟಕ ಚಂದ್ರಾಲೋಕ (ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ೧೯೦೫) 
ಲಿಂಗರಾಜ, ಅಳಿಯ -ನರಪತಿ ಚರಿತ (ಕರ್ಣಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ) 
'ಶಿವತ೦ಕರಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಸಿದ್ಧಾಂತಿ_ಕರ್ಣಟಕ ಚಂದ್ದಾ ಲೋಕ (ಬೆಂಗಳೂರು 
ಸಿಟಿ ಬುಕ್‌ ಡಿಪೋ ಮುದ್ರಾಕ್ಟರಶಾಲೆ, ೧೮೯೭) 
ಶ್ರೀವಿಜಯ (1)- -ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗ ಎ 
(೧) ಕೆ. ಬಿ. ಪಾಠಕರಿಂದ ಸಂಪಾದಿತ, ೧೮೯೮ 
(೨) ಎ. ವೆಂಕಟರಾವ್‌ ಮತ್ತು ಎಚ್‌. ಶೇಷಯ್ಯಂಗಾರ್‌ 
ಅವರಿಂದ ಸಂಪಾದಿತ, ೧೯೩೦ ಬ 
ಪಾಳೆ -ರಸರತ್ನಾಕರ (ಎ. ವೆಂಕಟರಾವ್‌ ಮತ್ತು ಎಚ್‌. ಶೇಷಯ್ಯಂಗಾರ್‌ 
ಅವರಿಂದ ಸಂಪಾದಿತ, ೧೯೩೨) 
ಸಾಳ್ಕೆ ()-._ಶಾರದಾವಿಲಾಸ (ಎ. ವೆಂಕಟರಾವ" ಮತ್ತು ಎಚ್‌. ಶೇಷಯ್ಯಂಗಾರ್‌ 
ಅವರಿಂದ ಸಂಪಾದಿತ, ೧೯೩೨) 
-_-ಅಲಂಕಾರ ರತ್ನಾವಳಿ (ಗ್ರಂಥ ದೊರೆತಿಲ್ಲ) 


ಇತಿ 


ಹಾ ಅರಾ ನಾ 


KM? 31 


ಪೆಯುಕ್ತ ಲೇಖನಾವಳ 


[ಸೂಚನೆ.- ಮುಖ್ಯವಾದ ಕೆಲವು [ಪುಸ್ತಕಗಳ ಮತ್ತು, ಲೇಖನಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ನಾವು ಉಪಯೋಗಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಲೇಖನಾದಿಗಳನ್ನು ಬಹು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಗ್ರಂಥದೊಳಗೇ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಗಳಲ್ಲ, ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವುದರಿಂದ, 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಹೆಸರಿಸುವ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ.] 


೧. ಗ್ರಂಥಗಳು 


GS. K. DE: Studies in the History of San:krit Poetics, 2 
Volumes (—Sanskrib Poetics) ಮ 
» V. KANE: History of Alankiara Literature, 1923 (Printed 
as Introduction to his edition of the Sdhityadarpana) 
(—Alankira Literature) 
A.B. KEITH: History of Sanskrit Literature (—Sanskrit 
Literature) 
Sanskrit Drama 
P. C. LAHIRI: Concepts of Riti and Guna 17 Sanskrit 12098165. 
(—Riti and Guna) 


ರ್‌ 


ಇ 


J. NOBEL: The Foundations of Indian Poetry 

P. PANCAPAGESA SASTRI: The Philosophy of Aesthetic 
Pleasure 

V. RAGHAVAN: Bhojas Srngara Prakisa Vol. [— Parts 
1 and 2 


The Number ೦! Rasas 
Some 0010908 of Alankira 68361೩ (—Some Concepts) 
K. 5. RAMASWAMI SASTRI: Indian Aesthetics 
P. 6. SUBBARAMA PATTAR: Studies in Dhvanyaloka 
A. SANKARAN: Some Aspests of Litsrary Criticism in 
Sanskrit (—Rasa an! Dhvani) 
ಆತ್ಮ ರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿ ಓಡ್ಡಮನೆ : ನಾಟಕಕಲೆ 
ಲ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರೀ ವೆೊತ್ತು ಕಾನಕಾನಹಳ್ಳ ವರದಾಚಾರ್‌ : 
"ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ'ಯ ೧ನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಮೂರನೆಯ ಭಾಗ 
("ಅಲಂಕಾರ') 
SD) 


ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪ : ಜೀವನಸೌಂದರ್ಯ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರ: : ಸಾಹಿತ್ಯ (ಎ. ಎನ. ನರಸಿಂಹಯ್ಯನವರ ಅನುವಾದ) 
ಹಾಸನ ನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರಿ : ಸಾಪಿತ್ಯಾಲಂಕಾರ 
ರಾ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ : ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆ(- ಕವಿಚರಿತೆ) -ಮೂರು 
ತೆ 
ಬಸ್ಟ್‌ ತಿ ರಂಗಣ್ಣ ಶೈಲಿ 
ಮಂ. ಆ. ರಾವ ಮಾನುಜಯ್ಯಂಗಾರ" : ಕವಿಸಮಯ 
ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶ ಅಯ್ಯಂಗಾರ" ; ಸಾಪಿತ್ಯ 


'೨. ಲೇಖನಗಳು 


೮. 1೫, 121) : The Theory of Rasa in Sanskrit Poetics (Sir Asutosh 
Mookerjee Silver Jubilee Volumes, Vol. 111 : Orientalia 
—Pait 9) ತ. 

M. HIRIYANNA: Indian Aesthetics (POC, Poons, Vol. 9) 
What to expect of Poetry (Mysore University Magazine, 
December, (1923) 

Art Experience (The Aryan Path; January 1941) 
V. RAGHAVAN: Writers J in the Abhinavabharati 


(JORM, Vol: VI) 
F, W. THOMAS: The Making ೦1 a Sanskrit Poet (ಔ. G. 


Bhandarkar Com. Volume) 
ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರೀ: ಅಲಂಕಾರ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಚರಿತ್ರೆ (೧) 
(ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ, V. ೨) 
“ಗೆಳೆಯರ ಗುಂಪಿ'ನ ಒಬ್ಬ ಗೆಳೆಯ : ಪ್ರ ತಿಭೆ (ಪರಿಪತ್ವತ್ರಿಕೆ, VI11. ೩) 
ತೋಗೆರೆ'ನಂಜುಂಡಶಾಸ್ತ್ರೀ 6: ರಸನಿರೂಪಣಂ (ಶರಿಪತ್ಪತ್ರಿಕೆ, ೪1. ೩) 
ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ : ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ್ವರೂಪ (ಪ್ರಬುದ್ಧಕಣರ್ಣಟಕ, | 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಆವಶ್ಯಕತೆ PS TSE ಳು 
ಜಿ. ಪಿ. ರಾಜರತ್ನ೦ : ಕನ್ನಡ ಕಪಿಕಾವ್ಯಪ ಸ೦ಗ (ಪರಿಪತ್ನತ್ರಿಕೆ, ೩೪. ೩) 
ಕರ್ಪೂರ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್‌ : ಸಾಹಿತ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಚಾರ... 
೧. ಕವಿಗಳ ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯ (ಪರಿಷತ್ಪತ್ರಿಕೆ, 1711, ೪) 
೨. ಸಾಪಿತ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾ ತ್ರಾಂತ (,, ೫11. ೧) 


೪೮೪ ಕ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯವಿಸಾಮಾಂಸೆ 


ಈ 


ವ ಕಾವ್ಯಸ್ವರೂಪವಿಚಾರ (ಪರಿಪತ್ಪತ್ರಿಕೆ, 3111, ೩) 
ಳು, ಕಾವ್ಯಗಳ ನಿಪ್ಪತ್ತಿ ಯೂ ಪ್ರಯೋಜನವೂ! .» 1X. ೩) 
೫ 


ಶಬ್ದದ ಅಭಿಧಾಶಕ್ತಿ W(X 
೬. ಶಬ್ದದ ಲಕ್ಷಣ್‌ಎಶಕ್ತಿ ಲ ( ೩.೩) 
ಡಿ. ವಿ. ಶೇಷಗಿರಿರಾವ್‌ : ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗ ("ಸಂಭಾವನೆ') 
4 ಬ 


(೧೯೪೨ರಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಪ 5 ಕಟಿತವಾದ ಲೇಖನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ. ಕೆಲವನ್ನು 
ಈ ಕಳಗೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದೆ. ಈ ವೇಳೆಗಾಗಲೆ ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿ ಅಚ್ಚಿಗೆ 
ಕಳಿಸಿದ್ದ ಕಾರಣ, ಇವುಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಉಪಯೋಗ ಪಡೆಯಲು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಅವಕಾಶ 
ವಿಲ್ಲವಾಯಿತು. ಗ್ರಂಥದ ಅಯಾ ಭಾಗಗಳು ಅಚ್ಚಾದ ಬಳಿಕ ಹೊರಬಿದ್ದವುಗಳನ್ನಂತೂ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಸ್ಮರಿಸುವುದು ಕೂಡ ಅಶಕ್ಯವಾಯಿತು.) 
5. KUPPUSWAMLI SASTRI: Highways and Byways of Literary 

Criticism in Sanskrit ((1945) 

3. N. DASGUPTA and 8. K.DE: A History 01 Sanskrit Liter- 

ature: Classical Period. Vol.l (1947) 

17. ೮. PANDEY: Comparative Aesthetics; Vol. 1—Indian 

Aesthetics, 1950) 

Pp. V- KANE: History of Sanskrit Poeties (1951) 
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ಸಿದ ಪರಿಷ್ಕರಣ) ® 
71. HIRIYANNA: The Problem of the Rasavadalam kira 
(POC, Bombay) 

Art Experience (Radhakrishnan ; Comparative Studies in 
Philosophy presented 1೧ honourof his sixtieth bit thday 
(1951) ಕ್ಯ 

ಈಾಲಗಿ ಶೇಷಾಚಾರ್ಯೆ : ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ, (ಪಿ.ಎ. ಕಾಜೇ ಅವರ 1156.39 
of ೬1೩7150೩ Literature ಎ೦ದು ಗ್ರಂಥದ ಮರಾಠೀ ಭಾಷಾಂತರದ ಎರಡ 
ವೆಯ ಭಾಗದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ) 


ಡಿ. ವಿ ಗುಂಡಪ್ಪ : ಸಾಪಿತ್ಯಶಕ್ತಿ (೧೯೫೦) 
ತೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ : ಆನಂದವರ್ಧನನ ಕಾವ್ಯವಿಸಾಮಾಂಸೆ ಮತ್ತು 


ಕನ್ನಡ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ (೧೯೫೨) 
, (ಈ ಗ್ರಂಥದ ೨ನೆಯ ಪರಿಶಿಪ್ವದಲ್ಲಿ, ಇದೇ ಲೇಖಕರು ಕಾವ್ಯವಿಸಾಮಾಂಹೆ 
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ಪಟ್ಟಿಯನ್ನುಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ.) | 


